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Lijst afgesloten op 06/06/2018.

Liste clôturée le 06/06/2018.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur

15-06-2015 277 Leen Dierick 34 30-09-2015 393 Veli Yüksel 49
14-10-2015 409 Philippe Blanchart 51 20-10-2015 417 Sybille de Coster-

Bauchau
52

20-10-2015 418 Benoît Friart 52 21-10-2015 424 Veli Yüksel 52
10-11-2015 444 Rita Gantois 54 19-11-2015 460 Renate Hufkens 57
25-11-2015 466 Nahima Lanjri 57 02-12-2015 497 Benoît Friart 57
02-12-2015 498 Georges Gilkinet 57 07-12-2015 510 Sybille de Coster-

Bauchau
58

11-12-2015 541 Stefaan Vercamer 59 11-12-2015 542 Meryame Kitir 59
12-01-2016 600 Jean-Marc Nollet 62 13-01-2016 607 Nele Lijnen 62
18-01-2016 615 Benoît Friart 63 20-01-2016 622 Benoît Friart 63
25-01-2016 633 Marco Van Hees 64 28-01-2016 645 Barbara Pas 65
18-02-2016 686 Barbara Pas 68 01-03-2016 707 Vincent Scourneau 69
09-03-2016 711 Philippe Goffin 69 15-03-2016 719 Barbara Pas 70
22-03-2016 730 Barbara Pas 71 13-04-2016 769 Luk Van Biesen 74
21-04-2016 784 Jean-Marc Nollet 76 21-04-2016 785 Jean-Marc Nollet 76
22-04-2016 786 Jean-Marc Nollet 76 22-04-2016 787 Peter 

Vanvelthoven
76

25-04-2016 789 Peter 
Vanvelthoven

76 25-04-2016 791 Filip Dewinter 76

29-04-2016 799 Meryame Kitir 77 24-05-2016 861 Kattrin Jadin 80
25-05-2016 862 Dirk Van der 

Maelen
80 21-06-2016 911 Georges Gilkinet 84

24-06-2016 917 Benoît Friart 85 28-06-2016 918 Leen Dierick 85
04-07-2016 929 Meryame Kitir 85 14-07-2016 957 Karine Lalieux 88
16-09-2016 1017 Jean-Marc Nollet 93 20-09-2016 1023 Paul-Olivier 

Delannois
93

03-10-2016 1041 An Capoen 95 04-10-2016 1044 Jean-Marc Nollet 95
11-10-2016 1052 Véronique 

Caprasse
96 24-10-2016 1085 Fabienne Winckel 98

30-11-2016 1168 Barbara Pas 102 05-12-2016 1176 Vincent Van 
Quickenborne

102

06-12-2016 1189 Barbara Pas 102 20-12-2016 1231 Kattrin Jadin 104
21-12-2016 1234 Jean-Marc Nollet 104 29-12-2016 1240 Paul-Olivier 

Delannois
106
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05-01-2017 1241 Caroline Cassart-
Mailleux

106 16-01-2017 1245 Leen Dierick 107

17-01-2017 1248 Barbara Pas 107 19-01-2017 1254 Gautier Calomne 108
20-01-2017 1261 Daniel Senesael 108 30-01-2017 1264 Leen Dierick 109
30-01-2017 1269 Raoul Hedebouw 109 02-02-2017 1278 Roel Deseyn 110
02-02-2017 1279 Dirk Van 

Mechelen
110 03-02-2017 1280 Barbara Pas 110

09-02-2017 1291 Jean-Marc Nollet 111 10-02-2017 1293 Barbara Pas 111
13-02-2017 1302 Johan Klaps 111 27-02-2017 1322 Jean-Marc Nollet 113
09-03-2017 1340 Griet Smaers 115 10-03-2017 1344 Griet Smaers 115
10-03-2017 1346 Griet Smaers 115 22-03-2017 1370 Sybille de Coster-

Bauchau
116

27-03-2017 1379 Annick Lambrecht 116 28-03-2017 1383 Leen Dierick 116
29-03-2017 1385 Renate Hufkens 116 30-03-2017 1394 Sybille de Coster-

Bauchau
117

19-04-2017 1403 Barbara Pas 119 27-04-2017 1418 Barbara Pas 121
27-04-2017 1419 Gautier Calomne 121 04-05-2017 1436 Benoît Friart 122
04-05-2017 1440 Catherine Fonck 122 22-05-2017 1472 Caroline Cassart-

Mailleux
124

23-05-2017 1477 Gautier Calomne 124 23-05-2017 1479 Benoît Friart 124
24-05-2017 1485 Wouter Raskin 124 29-05-2017 1486 Wim Van der 

Donckt
124

01-06-2017 1492 Gautier Calomne 125 06-06-2017 1497 Egbert Lachaert 125
13-06-2017 1521 Jean-Marc Nollet 126 14-06-2017 1522 Leen Dierick 126
15-06-2017 1527 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1533 Wouter Raskin 126
15-06-2017 1535 Caroline Cassart-

Mailleux
126 16-06-2017 1538 Werner Janssen 126

26-06-2017 1555 Johan Klaps 127 10-07-2017 1602 Johan Klaps 128
26-07-2017 1656 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1676 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1679 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1681 Emir Kir 132
07-09-2017 1699 Frédéric Daerden 133 12-09-2017 1708 Gautier Calomne 133
18-09-2017 1724 Servais 

Verherstraeten
134 25-09-2017 1748 Gautier Calomne 134

26-09-2017 1749 Griet Smaers 134 04-10-2017 1767 Fabienne Winckel 134
06-10-2017 1772 Benoît Friart 135 16-10-2017 1780 Eric Massin 137
23-10-2017 1793 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1794 Vincent Scourneau 138

30-10-2017 1820 Nahima Lanjri 139 31-10-2017 1827 Barbara Pas 139
31-10-2017 1833 Nele Lijnen 139 17-11-2017 1856 Fabienne Winckel 141
22-11-2017 1860 Barbara Pas 141 24-11-2017 1862 Muriel Gerkens 141
24-11-2017 1863 Gautier Calomne 141 27-11-2017 1865 Gautier Calomne 141
06-12-2017 1879 Wouter Raskin 142 22-12-2017 1892 Benoît Friart 144
28-12-2017 1895 Nahima Lanjri 144 04-01-2018 1901 Jef Van den Bergh 145
29-01-2018 1946 Benoît Friart 147 06-02-2018 1977 Werner Janssen 149
08-02-2018 1982 Hendrik Vuye 149 14-02-2018 2002 Gautier Calomne 149
15-02-2018 2007 Leen Dierick 150 19-02-2018 2012 Elio Di Rupo 150
23-02-2018 2028 Stefaan Vercamer 151 26-02-2018 2032 Stefaan Vercamer 151
28-02-2018 2034 Leen Dierick 151 06-03-2018 2066 Wouter Raskin 152

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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06-03-2018 2067 Wouter Raskin 152 06-03-2018 2068 Leen Dierick 152
09-03-2018 2085 Wouter Raskin 153 09-03-2018 2086 Wouter Raskin 153
09-03-2018 2087 Wouter Raskin 153 09-03-2018 2088 Leen Dierick 153
13-03-2018 2094 Gautier Calomne 153 13-03-2018 2097 Caroline Cassart-

Mailleux
153

13-03-2018 2098 Benoît Friart 153 13-03-2018 2101 Sybille de Coster-
Bauchau

153

14-03-2018 2103 Leen Dierick 153 15-03-2018 2111 Meryame Kitir 154
16-03-2018 2113 Sonja Becq 154 20-03-2018 2124 Jef Van den Bergh 154
21-03-2018 2131 Jan Spooren 154 27-03-2018 2160 Jean-Marc Nollet 155
27-03-2018 2164 Gautier Calomne 155 27-03-2018 2167 Leen Dierick 155
27-03-2018 2168 Véronique 

Caprasse
155 03-04-2018 2175 Meryame Kitir 155

03-04-2018 2179 Georges Gilkinet 155 04-04-2018 2188 Wim Van der 
Donckt

155

04-04-2018 2190 Wouter Raskin 155 04-04-2018 2192 Werner Janssen 155
16-04-2018 2206 Stefaan Vercamer 157 17-04-2018 2208 Gautier Calomne 157
19-04-2018 2217 Maya Detiège 158 19-04-2018 2218 Franky Demon 158
19-04-2018 2219 Leen Dierick 158 19-04-2018 2220 Jean-Jacques 

Flahaux
158

19-04-2018 2221 Jean-Jacques 
Flahaux

158 20-04-2018 2223 Yoleen Van Camp 158

20-04-2018 2224 Leen Dierick 158 23-04-2018 2227 Yoleen Van Camp 158
23-04-2018 2228 Yoleen Van Camp 158 23-04-2018 2234 Jean-Marc Nollet 158
23-04-2018 2235 Stefaan Vercamer 158 24-04-2018 2236 Jean-Jacques 

Flahaux
158

24-04-2018 2237 Jean-Jacques 
Flahaux

158 24-04-2018 2238 Gautier Calomne 158

25-04-2018 2240 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2241 Gautier Calomne 158
25-04-2018 2242 Kattrin Jadin 158

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

04-06-2015 422 Barbara Pas 33 09-12-2015 863 Daniel Senesael 58
15-01-2016 971 Olivier Chastel 63 04-03-2016 1125 Philippe Pivin 69
25-04-2016 1218 Alain Top 76 12-07-2016 1536 Kattrin Jadin 86
27-09-2016 1673 Goedele 

Uyttersprot
94 28-09-2016 1678 Franky Demon 94

17-10-2016 1733 Koenraad 
Degroote

97 24-10-2016 1749 Dirk Janssens 98

19-01-2017 1893 Olivier Maingain 108 27-02-2017 2020 Philippe Pivin 113
21-03-2017 2076 Hendrik Vuye 116 27-03-2017 2087 Veerle Heeren 116
28-04-2017 2169 André Frédéric 121 09-05-2017 2195 Werner Janssen 122
23-05-2017 2219 Benoît Friart 124 15-06-2017 2275 Jan Penris 126
20-06-2017 2290 Hans Bonte 126 29-06-2017 2325 Barbara Pas 127
11-07-2017 2393 Caroline Cassart-

Mailleux
128 18-07-2017 2400 Gautier Calomne 129

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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25-07-2017 2409 Gautier Calomne 132 25-07-2017 2410 Gautier Calomne 132
25-07-2017 2412 Gautier Calomne 132 26-07-2017 2423 Gautier Calomne 132
26-07-2017 2425 Gautier Calomne 132 06-09-2017 2472 Kattrin Jadin 132
12-09-2017 2480 Gautier Calomne 133 12-09-2017 2481 Gautier Calomne 133
25-09-2017 2526 Gautier Calomne 134 25-09-2017 2529 Gautier Calomne 134
27-09-2017 2542 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2543 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2544 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2545 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2546 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2547 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2548 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2549 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2550 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2551 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2552 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2553 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2566 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2567 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2568 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2569 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2570 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2571 Philippe Goffin 134
12-10-2017 2617 Emir Kir 137 13-10-2017 2626 Kattrin Jadin 137
26-10-2017 2680 Veerle Heeren 139 14-11-2017 2720 Alain Top 140
21-11-2017 2727 Barbara Pas 141 07-12-2017 2770 Brecht Vermeulen 143
07-12-2017 2772 Gautier Calomne 143 14-12-2017 2811 Philippe Pivin 143
04-12-2017 2754 Philippe Pivin 142 21-12-2017 2827 Alain Top 144
21-12-2017 2829 Vincent Van 

Peteghem
144 04-01-2018 2839 Benoît Friart 145

10-01-2018 2843 Brecht Vermeulen 145 11-01-2018 2845 Barbara Pas 146
11-01-2018 2846 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 2848 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2852 Brecht Vermeulen 146 12-01-2018 2853 Alain Top 146
19-01-2018 2881 Barbara Pas 147 22-01-2018 2884 Barbara Pas 147
23-01-2018 2886 Gautier Calomne 147 24-01-2018 2888 Barbara Pas 147
24-01-2018 2889 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 2896 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2897 Gilles Foret 147 29-01-2018 2904 Barbara Pas 147
31-01-2018 2911 Gautier Calomne 147 01-02-2018 2926 Vincent Van 

Quickenborne
149

05-02-2018 2934 Leen Dierick 149 05-02-2018 2936 Nele Lijnen 149
05-02-2018 2942 Nawal Ben Hamou 149 06-02-2018 2943 Özlem Özen 149
06-02-2018 2944 Özlem Özen 149 07-02-2018 2947 Brecht Vermeulen 149
09-02-2018 2957 Jef Van den Bergh 149 14-02-2018 2963 Gautier Calomne 149
21-02-2018 2972 Daphné Dumery 150 22-02-2018 2987 Barbara Pas 151
26-02-2018 2991 Barbara Pas 151 27-02-2018 2993 Katja Gabriëls 151
28-02-2018 2997 Philippe Goffin 151 01-03-2018 3002 Jean-Jacques 

Flahaux
152

01-03-2018 3003 Brecht Vermeulen 152 01-03-2018 3004 Brecht Vermeulen 152
01-03-2018 3005 Barbara Pas 152 05-03-2018 3017 Vincent Scourneau 152
06-03-2018 3021 Alain Top 152 07-03-2018 3022 Barbara Pas 152
07-03-2018 3023 Barbara Pas 152 09-03-2018 3025 Jean-Marc Nollet 153
12-03-2018 3030 Barbara Pas 153 13-03-2018 3031 Eric Massin 153
13-03-2018 3034 Gautier Calomne 153 13-03-2018 3035 Caroline Cassart-

Mailleux
153

14-03-2018 3038 Vincent Scourneau 153 15-03-2018 3042 Barbara Pas 154
16-03-2018 3046 Brecht Vermeulen 154 16-03-2018 3047 Brecht Vermeulen 154
19-03-2018 3052 Nele Lijnen 154 19-03-2018 3053 Emmanuel Burton 154
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QRVA 54 158
06-06-2018

7

21-03-2018 3058 Jean-Jacques 
Flahaux

154 21-03-2018 3060 Daniel Senesael 154

21-03-2018 3063 Alain Top 154 22-03-2018 3064 Marco Van Hees 155
22-03-2018 3067 Katja Gabriëls 155 22-03-2018 3069 Gautier Calomne 155
22-03-2018 3070 Gautier Calomne 155 22-03-2018 3071 Gautier Calomne 155
22-03-2018 3075 Philippe Pivin 155 22-03-2018 3076 Philippe Pivin 155
22-03-2018 3078 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3080 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3081 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3082 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3086 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3087 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3089 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3090 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3091 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3092 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3093 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3094 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3095 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3096 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3097 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3098 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3099 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3100 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3101 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3102 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3104 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3105 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3106 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3107 Philippe Pivin 155
26-03-2018 3109 Philippe Pivin 155 26-03-2018 3112 Philippe Pivin 155
26-03-2018 3113 Philippe Pivin 155 26-03-2018 3115 Barbara Pas 155
27-03-2018 3117 Gautier Calomne 155 27-03-2018 3119 Sabien Lahaye-

Battheu
155

28-03-2018 3124 Franky Demon 155 28-03-2018 3125 Stefaan Van Hecke 155
28-03-2018 3126 Brecht Vermeulen 155 29-03-2018 3127 Nawal Ben Hamou 155
29-03-2018 3128 Gautier Calomne 155 30-03-2018 3131 Koen Metsu 155
30-03-2018 3133 Jean-Jacques 

Flahaux
155 30-03-2018 3134 Eric Thiébaut 155

30-03-2018 3135 Gautier Calomne 155 30-03-2018 3137 Gautier Calomne 155
16-04-2018 3152 Gautier Calomne 157 16-04-2018 3153 Gautier Calomne 157
16-04-2018 3154 Gautier Calomne 157 16-04-2018 3158 Veerle Heeren 157
16-04-2018 3160 Brecht Vermeulen 157 17-04-2018 3162 Gautier Calomne 157
17-04-2018 3163 Gautier Calomne 157 17-04-2018 3164 Gautier Calomne 157
17-04-2018 3167 Vincent Van 

Quickenborne
157 18-04-2018 3170 Olivier Chastel 157

18-04-2018 3171 Françoise 
Schepmans

157 18-04-2018 3172 Kristof Calvo 157

18-04-2018 3174 Philippe Goffin 157 05-04-2018 3141 Franky Demon 156
06-04-2018 3148 Gautier Calomne 156 06-04-2018 3149 Gautier Calomne 156
06-04-2018 3150 Gautier Calomne 156 19-04-2018 3175 Emmanuel Burton 158
19-04-2018 3177 Philippe Goffin 158 20-04-2018 3180 Yoleen Van Camp 158
20-04-2018 3181 Yoleen Van Camp 158 20-04-2018 3182 Brecht Vermeulen 158
20-04-2018 3183 Yoleen Van Camp 158 20-04-2018 3184 Brecht Vermeulen 158
20-04-2018 3186 Yoleen Van Camp 158 23-04-2018 3187 Emmanuel Burton 158
23-04-2018 3188 Yoleen Van Camp 158 23-04-2018 3189 Yoleen Van Camp 158
23-04-2018 3190 Jef Van den Bergh 158 24-04-2018 3191 Jean-Jacques 

Flahaux
158

24-04-2018 3192 Gautier Calomne 158 24-04-2018 3193 Gautier Calomne 158
25-04-2018 3194 Gautier Calomne 158 25-04-2018 3195 Gautier Calomne 158
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8 QRVA 54 158
06-06-2018
25-04-2018 3197 Gautier Calomne 158

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste

20-04-2018 1181 Els Van Hoof 158 20-04-2018 1182 Stéphane 
Crusnière

158

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2015 99 Peter Luykx 21 02-04-2015 130 Wouter De Vriendt 25
02-04-2015 131 Peter De Roover 25 20-04-2015 146 Barbara Pas 27
24-04-2015 150 Barbara Pas 28 24-04-2015 151 Barbara Pas 28
19-05-2015 166 Barbara Pas 31 22-05-2015 179 Benoit Hellings 31
02-06-2015 196 Gwenaëlle 

Grovonius
32 10-06-2015 219 Philippe Blanchart 33

10-06-2015 220 Luk Van Biesen 33 16-06-2015 223 Georges Gilkinet 34
25-06-2015 231 Peter Luykx 37 01-07-2015 237 Barbara Pas 37
01-07-2015 238 Leen Dierick 37 13-07-2015 254 Georges 

Dallemagne
39

30-07-2015 272 Kattrin Jadin 45 10-08-2015 286 Stéphanie Thoron 45
26-08-2015 303 Elio Di Rupo 45 08-09-2015 311 Georges Gilkinet 47
08-10-2015 324 Jean-Marc Nollet 51 14-10-2015 328 An Capoen 51
30-11-2015 364 Inez De Coninck 57 01-12-2015 366 Kattrin Jadin 57
01-12-2015 367 Kattrin Jadin 57 08-12-2015 370 Jean-Marc Nollet 58
11-01-2016 433 Barbara Pas 62 18-01-2016 440 Els Van Hoof 63
25-01-2016 460 Barbara Pas 64 02-02-2016 479 Philippe Blanchart 65
26-04-2016 550 Vincent Scourneau 76 12-05-2016 580 Nele Lijnen 79
18-05-2016 598 Rita Bellens 79 25-05-2016 613 Olivier Chastel 80
27-05-2016 616 Philippe Blanchart 81 01-06-2016 625 Sybille de Coster-

Bauchau
81

10-06-2016 637 Barbara Pas 83 10-06-2016 638 Nele Lijnen 83
13-06-2016 640 Olivier Chastel 83 21-06-2016 661 Michel de Lamotte 84
24-06-2016 665 Olivier Chastel 85 01-07-2016 684 Olivier Chastel 85
04-07-2016 689 Philippe Blanchart 85 05-07-2016 696 Barbara Pas 85
08-07-2016 710 Wouter De Vriendt 86 12-07-2016 711 Kattrin Jadin 86
13-07-2016 713 Els Van Hoof 88 14-07-2016 715 Els Van Hoof 88
15-07-2016 716 Olivier Chastel 88 26-07-2016 727 Barbara Pas 91
02-08-2016 742 Stéphanie Thoron 91 18-08-2016 753 Georges 

Dallemagne
91

23-09-2016 791 Benoît Friart 94 27-09-2016 792 Stéphanie Thoron 94
06-10-2016 806 Vincent Van 

Quickenborne
96 07-10-2016 807 Barbara Pas 96

24-10-2016 828 Raoul Hedebouw 98 16-11-2016 854 Georges Gilkinet 101
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QRVA 54 158
06-06-2018

9

17-11-2016 856 Gautier Calomne 101 21-11-2016 860 Wouter De Vriendt 101
14-12-2016 903 Dirk Van der 

Maelen
103 14-12-2016 904 Inez De Coninck 103

19-12-2016 908 Wouter De Vriendt 104 13-01-2017 922 Brecht Vermeulen 107
13-01-2017 923 Brecht Vermeulen 107 18-01-2017 928 Jean-Marc Nollet 107
20-01-2017 931 Philippe Blanchart 108 27-01-2017 940 Georges 

Dallemagne
109

16-02-2017 965 Kattrin Jadin 112 16-02-2017 966 Gautier Calomne 112
22-02-2017 980 Françoise 

Schepmans
112 27-02-2017 986 Barbara Pas 113

07-03-2017 992 Barbara Pas 114 18-04-2017 1022 Brecht Vermeulen 119
19-04-2017 1029 An Capoen 119 26-04-2017 1035 Jean-Marc Nollet 120
28-04-2017 1037 André Frédéric 121 28-04-2017 1042 Eric Thiébaut 121
09-05-2017 1051 Jean-Marc Nollet 122 24-05-2017 1058 Benoît Friart 124
13-06-2017 1072 Stéphanie Thoron 126 06-07-2017 1091 Philippe Blanchart 128
06-07-2017 1092 Philippe Blanchart 128 09-08-2017 1134 Wouter De Vriendt 132
10-08-2017 1137 Vincent Van 

Peteghem
132 22-08-2017 1143 Philippe Blanchart 132

06-09-2017 1147 Benoit Hellings 132 06-09-2017 1148 Benoit Hellings 132
13-09-2017 1157 Wouter De Vriendt 133 28-09-2017 1166 Olivier Chastel 134
05-10-2017 1174 Philippe Blanchart 135 16-10-2017 1178 Marco Van Hees 137
17-10-2017 1180 Wouter De Vriendt 137 23-10-2017 1184 Stéphanie Thoron 138
06-11-2017 1190 Stéphane 

Crusnière
140 06-11-2017 1193 Stéphane 

Crusnière
140

07-11-2017 1209 Philippe Blanchart 140 14-11-2017 1247 An Capoen 140
17-11-2017 1249 Jean-Jacques 

Flahaux
141 21-11-2017 1251 Philippe Blanchart 141

29-11-2017 1256 An Capoen 141 13-12-2017 1264 Stefaan Van Hecke 143
18-12-2017 1265 Vincent Scourneau 143 03-01-2018 1276 Jean-Jacques 

Flahaux
144

24-01-2018 1300 Barbara Pas 147 24-01-2018 1301 Brecht Vermeulen 147
01-02-2018 1304 Vincent Van 

Quickenborne
149 01-02-2018 1305 Gilles Foret 149

19-02-2018 1315 Olivier Chastel 150 20-02-2018 1318 Raoul Hedebouw 150
15-03-2018 1332 Philippe Blanchart 154 15-03-2018 1333 Barbara Pas 154
19-03-2018 1338 Barbara Pas 154 26-03-2018 1340 Benoit Hellings 155
29-03-2018 1351 Benoit Hellings 155 18-04-2018 1352 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1353 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1354 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1355 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1357 Olivier Chastel 157
19-04-2018 1358 Jean-Jacques 

Flahaux
158 24-04-2018 1363 Jean-Jacques 

Flahaux
158

25-04-2018 1364 Peter Luykx 158

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

22-12-2014 137 Olivier Maingain 10 26-03-2015 278 Kristien Van 
Vaerenbergh

24
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10 QRVA 54 158
06-06-2018
05-06-2015 386 David Geerts 33 24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36
03-09-2015 533 Filip Dewinter 47 25-11-2015 672 Barbara Pas 57
12-01-2016 758 Raoul Hedebouw 62 12-01-2016 759 Filip Dewinter 62
20-01-2016 789 Benoit Hellings 63 26-01-2016 811 Brecht Vermeulen 64
02-02-2016 828 Jean-Marc Nollet 65 25-02-2016 875 Georges Gilkinet 69
29-02-2016 881 Nele Lijnen 69 10-03-2016 905 Brecht Vermeulen 70
16-03-2016 915 Gautier Calomne 70 04-04-2016 936 Sabien Lahaye-

Battheu
73

04-04-2016 937 Sabien Lahaye-
Battheu

73 25-04-2016 978 Barbara Pas 76

03-05-2016 1010 Nele Lijnen 77 09-05-2016 1032 Kristien Van 
Vaerenbergh

77

25-05-2016 1133 Fabienne Winckel 80 25-05-2016 1143 Jean-Marc Nollet 80
27-05-2016 1147 Olivier Maingain 81 27-05-2016 1148 Goedele 

Uyttersprot
81

02-06-2016 1167 Barbara Pas 82 02-06-2016 1178 Barbara Pas 82
02-06-2016 1185 Barbara Pas 82 22-06-2016 1250 Kristien Van 

Vaerenbergh
84

30-06-2016 1280 Olivier Chastel 85 01-07-2016 1281 Françoise 
Schepmans

85

14-07-2016 1305 Stefaan Van Hecke 88 11-08-2016 1335 Kattrin Jadin 91
11-08-2016 1337 Dirk Van 

Mechelen
91 16-08-2016 1342 Barbara Pas 91

23-08-2016 1344 Barbara Pas 91 30-08-2016 1353 Barbara Pas 91
31-08-2016 1356 Roel Deseyn 91 14-09-2016 1369 Barbara Pas 92
14-09-2016 1370 Sabien Lahaye-

Battheu
92 15-09-2016 1372 Sébastian Pirlot 93

20-09-2016 1381 Sébastian Pirlot 93 27-09-2016 1392 Stéphanie Thoron 94
11-10-2016 1421 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1430 Jean-Marc Nollet 96
14-10-2016 1444 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1457 Kristien Van 

Vaerenbergh
97

18-10-2016 1463 Barbara Pas 97 24-10-2016 1488 Olivier Maingain 98
27-10-2016 1510 Barbara Pas 99 10-11-2016 1529 Caroline Cassart-

Mailleux
101

16-11-2016 1533 Georges Gilkinet 101 24-11-2016 1560 Gautier Calomne 102
01-12-2016 1582 Monica De 

Coninck
102 09-12-2016 1599 Leen Dierick 103

12-12-2016 1603 Jean-Marc Nollet 103 13-01-2017 1643 Jan Penris 107
17-01-2017 1652 Sabien Lahaye-

Battheu
107 17-01-2017 1655 Barbara Pas 107

17-01-2017 1656 Barbara Pas 107 18-01-2017 1660 Leen Dierick 107
19-01-2017 1661 Barbara Pas 108 19-01-2017 1663 Gautier Calomne 108
23-01-2017 1675 Sophie De Wit 108 24-01-2017 1682 Brecht Vermeulen 108
24-01-2017 1683 Jef Van den Bergh 108 03-02-2017 1713 Barbara Pas 110
03-02-2017 1714 Barbara Pas 110 06-02-2017 1717 Jef Van den Bergh 110
10-02-2017 1725 Gilles Vanden 

Burre
111 13-02-2017 1730 Carina Van 

Cauter
111
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QRVA 54 158
06-06-2018

11
15-02-2017 1734 Barbara Pas 111 16-02-2017 1738 Goedele 
Uyttersprot

112

21-02-2017 1748 Barbara Pas 112 21-02-2017 1751 Barbara Pas 112
27-02-2017 1759 Sabien Lahaye-

Battheu
113 01-03-2017 1763 Barbara Pas 113

01-03-2017 1769 Barbara Pas 113 01-03-2017 1770 Barbara Pas 113
13-03-2017 1786 Barbara Pas 115 23-03-2017 1802 Annick Lambrecht 116
24-03-2017 1804 Annick Lambrecht 116 24-03-2017 1806 Gautier Calomne 116
27-03-2017 1808 Els Van Hoof 116 30-03-2017 1816 Barbara Pas 117
31-03-2017 1821 Barbara Pas 117 03-04-2017 1823 Wim Van der 

Donckt
117

03-04-2017 1824 Wim Van der 
Donckt

117 05-04-2017 1829 Annick Lambrecht 117

18-04-2017 1836 Sonja Becq 119 19-04-2017 1838 Olivier Maingain 119
20-04-2017 1848 Barbara Pas 120 25-04-2017 1859 Stefaan Van Hecke 120
26-04-2017 1865 Sonja Becq 120 27-04-2017 1872 Hendrik Vuye 121
27-04-2017 1874 Hendrik Vuye 121 28-04-2017 1878 André Frédéric 121
28-04-2017 1882 Eric Thiébaut 121 03-05-2017 1891 Gautier Calomne 121
03-05-2017 1892 Kattrin Jadin 121 04-05-2017 1897 Kristien Van 

Vaerenbergh
122

04-05-2017 1900 Françoise 
Schepmans

122 09-05-2017 1911 Wouter De Vriendt 122

10-05-2017 1914 Caroline Cassart-
Mailleux

122 12-05-2017 1921 Jan Penris 123

22-05-2017 1934 Gautier Calomne 124 24-05-2017 1942 Sabien Lahaye-
Battheu

124

29-05-2017 1943 Barbara Pas 124 29-05-2017 1946 Annick Lambrecht 124
01-06-2017 1952 Stefaan Van Hecke 125 02-06-2017 1953 Kattrin Jadin 125
02-06-2017 1954 Hendrik Vuye 125 07-06-2017 1957 Caroline Cassart-

Mailleux
125

07-06-2017 1958 Sonja Becq 125 07-06-2017 1960 Goedele 
Uyttersprot

125

08-06-2017 1968 Gautier Calomne 126 14-06-2017 1978 Benoît Friart 126
21-06-2017 1997 Caroline Cassart-

Mailleux
126 26-06-2017 2001 Vincent Scourneau 127

29-06-2017 2009 Veli Yüksel 127 29-06-2017 2014 Vincent Scourneau 127
03-07-2017 2024 Emir Kir 127 05-07-2017 2026 Caroline Cassart-

Mailleux
127

07-07-2017 2035 Philippe Pivin 128 24-07-2017 2063 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2075 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2076 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2077 Jef Van den Bergh 132 30-08-2017 2083 Sonja Becq 132
30-08-2017 2085 Benoît Lutgen 132 30-08-2017 2086 Fabienne Winckel 132
05-09-2017 2089 Philippe Pivin 132 06-09-2017 2092 Kattrin Jadin 132
12-09-2017 2098 Jef Van den Bergh 133 13-09-2017 2100 Barbara Pas 133
13-09-2017 2101 Sybille de Coster-

Bauchau
133 13-09-2017 2102 Barbara Pas 133

13-09-2017 2104 Sabien Lahaye-
Battheu

133 19-09-2017 2114 Fabienne Winckel 134
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12 QRVA 54 158
06-06-2018
20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2122 Benoit Hellings 134 20-09-2017 2123 Peter 

Vanvelthoven
134

25-09-2017 2127 Annick Lambrecht 134 26-09-2017 2130 Olivier Chastel 134
27-09-2017 2131 Luk Van Biesen 134 27-09-2017 2132 Sophie De Wit 134
27-09-2017 2134 Sophie De Wit 134 02-10-2017 2139 Barbara Pas 134
02-10-2017 2142 Gautier Calomne 134 02-10-2017 2145 Gautier Calomne 134
04-10-2017 2151 Olivier Chastel 134 06-10-2017 2161 Sabien Lahaye-

Battheu
135

16-10-2017 2165 Kattrin Jadin 137 16-10-2017 2167 Kattrin Jadin 137
17-10-2017 2175 Sabien Lahaye-

Battheu
137 17-10-2017 2176 Nele Lijnen 137

17-10-2017 2181 Sonja Becq 137 17-10-2017 2182 Sonja Becq 137
18-10-2017 2187 Fabienne Winckel 137 18-10-2017 2189 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2190 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2192 Gautier Calomne 137
20-10-2017 2199 Carina Van 

Cauter
138 20-10-2017 2200 Carina Van 

Cauter
138

20-10-2017 2210 Özlem Özen 138 23-10-2017 2213 Gautier Calomne 138
23-10-2017 2215 Gautier Calomne 138 25-10-2017 2222 Gautier Calomne 138
31-10-2017 2231 Barbara Pas 139 06-11-2017 2232 Philippe Blanchart 140
07-11-2017 2234 Vincent Scourneau 140 13-11-2017 2239 Goedele 

Uyttersprot
140

13-11-2017 2240 Goedele 
Uyttersprot

140 13-11-2017 2241 Goedele 
Uyttersprot

140

13-11-2017 2243 Goedele 
Uyttersprot

140 16-11-2017 2252 Annick Lambrecht 141

16-11-2017 2254 Annick Lambrecht 141 17-11-2017 2256 Françoise 
Schepmans

141

17-11-2017 2259 Jean-Jacques 
Flahaux

141 20-11-2017 2260 Stefaan Van Hecke 141

21-11-2017 2263 Peter Dedecker 141 21-11-2017 2264 Barbara Pas 141
22-11-2017 2266 Annick Lambrecht 141 22-11-2017 2267 Barbara Pas 141
23-11-2017 2268 Jef Van den Bergh 141 27-11-2017 2271 Nawal Ben Hamou 141
28-11-2017 2272 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2275 Kristien Van 

Vaerenbergh
141

29-11-2017 2278 Gautier Calomne 141 07-12-2017 2310 Laurette Onkelinx 143
08-12-2017 2315 Sabien Lahaye-

Battheu
143 11-12-2017 2318 Carina Van 

Cauter
143

13-12-2017 2323 Philippe Blanchart 143 14-12-2017 2327 Gautier Calomne 143
18-12-2017 2329 Caroline Cassart-

Mailleux
143 19-12-2017 2330 Gilles Foret 143

20-12-2017 2332 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2333 Daphné Dumery 143

20-12-2017 2334 Daphné Dumery 143 20-12-2017 2336 Daphné Dumery 143
20-12-2017 2337 Daphné Dumery 143 30-11-2017 2279 Jan Penris 142
01-12-2017 2280 Carina Van 

Cauter
142 01-12-2017 2281 Carina Van 

Cauter
142
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Auteur
Auteur
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QRVA
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QRVA 54 158
06-06-2018

13
04-12-2017 2288 Goedele 
Uyttersprot

142 04-12-2017 2289 Philippe Pivin 142

04-12-2017 2290 Philippe Pivin 142 05-12-2017 2298 Stefaan Van Hecke 142
05-12-2017 2299 Annick Lambrecht 142 05-12-2017 2301 Koen Metsu 142
22-12-2017 2339 Kattrin Jadin 144 03-01-2018 2344 Sonja Becq 144
04-01-2018 2349 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2350 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 2351 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2352 Hendrik Vuye 145
11-01-2018 2355 Stefaan Van Hecke 146 11-01-2018 2356 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2357 Brecht Vermeulen 146 12-01-2018 2358 Filip Dewinter 146
12-01-2018 2359 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2360 Filip Dewinter 146
15-01-2018 2361 Jan Penris 146 15-01-2018 2362 Daphné Dumery 146
15-01-2018 2363 Nele Lijnen 146 16-01-2018 2366 Caroline Cassart-

Mailleux
146

17-01-2018 2372 Barbara Pas 146 17-01-2018 2373 Hans Bonte 146
18-01-2018 2376 Koenraad 

Degroote
147 19-01-2018 2380 Barbara Pas 147

22-01-2018 2382 Peter 
Vanvelthoven

147 22-01-2018 2383 Carina Van 
Cauter

147

22-01-2018 2385 Carina Van 
Cauter

147 22-01-2018 2386 Barbara Pas 147

24-01-2018 2390 Vincent Scourneau 147 24-01-2018 2392 Barbara Pas 147
24-01-2018 2394 Philippe Goffin 147 25-01-2018 2398 Jan Penris 147
25-01-2018 2400 Egbert Lachaert 147 25-01-2018 2401 Philippe Pivin 147
25-01-2018 2403 Barbara Pas 147 25-01-2018 2404 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2406 Gautier Calomne 147 26-01-2018 2407 Sabien Lahaye-

Battheu
147

26-01-2018 2408 Sabien Lahaye-
Battheu

147 29-01-2018 2410 Benoît Friart 147

29-01-2018 2412 Barbara Pas 147 29-01-2018 2413 Barbara Pas 147
29-01-2018 2414 Barbara Pas 147 29-01-2018 2415 Barbara Pas 147
29-01-2018 2416 Barbara Pas 147 30-01-2018 2418 Goedele 

Uyttersprot
147

30-01-2018 2419 Veli Yüksel 147 31-01-2018 2421 Barbara Pas 147
31-01-2018 2422 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2423 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2424 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2426 Gautier Calomne 147
01-02-2018 2427 Gautier Calomne 149 01-02-2018 2431 Georges Gilkinet 149
01-02-2018 2432 Gilles Foret 149 02-02-2018 2435 Gilles Foret 149
02-02-2018 2439 Jean-Jacques 

Flahaux
149 02-02-2018 2441 Patrick Dewael 149

05-02-2018 2443 Nele Lijnen 149 05-02-2018 2444 Jean-Marc Nollet 149
05-02-2018 2445 Eric Thiébaut 149 06-02-2018 2446 Sabien Lahaye-

Battheu
149

06-02-2018 2447 Barbara Pas 149 07-02-2018 2454 Els Van Hoof 149
07-02-2018 2455 Caroline Cassart-

Mailleux
149 08-02-2018 2457 Monica De 

Coninck
149

08-02-2018 2459 Nele Lijnen 149 09-02-2018 2460 Gautier Calomne 149
13-02-2018 2464 Elio Di Rupo 149 13-02-2018 2465 Elio Di Rupo 149
15-02-2018 2467 Elio Di Rupo 150 15-02-2018 2468 Barbara Pas 150
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06-06-2018
19-02-2018 2471 Olivier Chastel 150 20-02-2018 2474 Annick Lambrecht 150
20-02-2018 2476 Raoul Hedebouw 150 21-02-2018 2477 Kattrin Jadin 150
21-02-2018 2481 Carina Van 

Cauter
150 21-02-2018 2483 Carina Van 

Cauter
150

21-02-2018 2484 Carina Van 
Cauter

150 21-02-2018 2485 Carina Van 
Cauter

150

22-02-2018 2486 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2487 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2488 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2489 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2491 Barbara Pas 151 22-02-2018 2493 Filip Dewinter 151
22-02-2018 2494 Caroline Cassart-

Mailleux
151 22-02-2018 2495 Caroline Cassart-

Mailleux
151

22-02-2018 2496 Philippe Goffin 151 22-02-2018 2497 Barbara Pas 151
26-02-2018 2499 Barbara Pas 151 26-02-2018 2501 Kattrin Jadin 151
26-02-2018 2502 Leen Dierick 151 26-02-2018 2504 Olivier Maingain 151
27-02-2018 2505 Olivier Maingain 151 27-02-2018 2508 Sabien Lahaye-

Battheu
151

27-02-2018 2511 Kristien Van 
Vaerenbergh

151 27-02-2018 2512 Goedele 
Uyttersprot

151

27-02-2018 2514 Annick Lambrecht 151 27-02-2018 2515 Sabien Lahaye-
Battheu

151

27-02-2018 2516 Sabien Lahaye-
Battheu

151 28-02-2018 2517 Kattrin Jadin 151

28-02-2018 2518 Philippe Goffin 151 01-03-2018 2521 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2523 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2524 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2525 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2527 Barbara Pas 152
01-03-2018 2528 Philippe Goffin 152 02-03-2018 2530 Koen Metsu 152
02-03-2018 2531 Koen Metsu 152 02-03-2018 2532 Gilles Vanden 

Burre
152

02-03-2018 2533 Benoit Hellings 152 05-03-2018 2536 Vincent Scourneau 152
05-03-2018 2537 Egbert Lachaert 152 06-03-2018 2538 Barbara Pas 152
07-03-2018 2539 Barbara Pas 152 07-03-2018 2540 Stefaan Van Hecke 152
08-03-2018 2544 Jean-Jacques 

Flahaux
153 08-03-2018 2545 Philippe Goffin 153

08-03-2018 2547 Annick Lambrecht 153 08-03-2018 2548 Carina Van 
Cauter

153

08-03-2018 2549 Carina Van 
Cauter

153 09-03-2018 2550 Gilles Vanden 
Burre

153

12-03-2018 2553 Barbara Pas 153 13-03-2018 2555 Nele Lijnen 153
13-03-2018 2556 Marco Van Hees 153 13-03-2018 2560 Emmanuel Burton 153
13-03-2018 2561 Emmanuel Burton 153 13-03-2018 2562 Sybille de Coster-

Bauchau
153

14-03-2018 2564 Barbara Pas 153 15-03-2018 2565 Barbara Pas 154
15-03-2018 2567 Gautier Calomne 154 15-03-2018 2570 Koenraad 

Degroote
154

16-03-2018 2571 Veerle Wouters 154 16-03-2018 2572 Els Van Hoof 154
16-03-2018 2577 Brecht Vermeulen 154 16-03-2018 2578 Brecht Vermeulen 154
19-03-2018 2579 Sabien Lahaye-

Battheu
154 20-03-2018 2581 Brecht Vermeulen 154
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QRVA 54 158
06-06-2018

15
20-03-2018 2582 Jef Van den Bergh 154 21-03-2018 2583 Jef Van den Bergh 154
21-03-2018 2584 Sophie De Wit 154 22-03-2018 2585 Carina Van 

Cauter
155

23-03-2018 2587 Philippe Pivin 155 26-03-2018 2588 Annick Lambrecht 155
26-03-2018 2589 Kattrin Jadin 155 27-03-2018 2590 Gautier Calomne 155
28-03-2018 2593 Emir Kir 155 28-03-2018 2594 Sabien Lahaye-

Battheu
155

28-03-2018 2596 Patricia Ceysens 155 29-03-2018 2597 Gautier Calomne 155
29-03-2018 2598 Gautier Calomne 155 29-03-2018 2599 Gautier Calomne 155
30-03-2018 2607 Stefaan Van Hecke 155 30-03-2018 2608 Gautier Calomne 155
04-04-2018 2610 Sabien Lahaye-

Battheu
155 04-04-2018 2611 Elio Di Rupo 155

16-04-2018 2613 Gautier Calomne 157 16-04-2018 2614 Gautier Calomne 157
16-04-2018 2615 Gautier Calomne 157 16-04-2018 2617 Brecht Vermeulen 157
16-04-2018 2618 Els Van Hoof 157 17-04-2018 2619 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2620 Barbara Pas 157 17-04-2018 2621 Barbara Pas 157
17-04-2018 2622 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2623 Koenraad 

Degroote
157

17-04-2018 2624 Barbara Pas 157 17-04-2018 2625 Gautier Calomne 157
18-04-2018 2627 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2628 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2629 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2630 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2631 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2632 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2633 Emmanuel Burton 157 06-04-2018 2612 Gautier Calomne 156
19-04-2018 2634 Benoît Friart 158 19-04-2018 2635 Emmanuel Burton 158
19-04-2018 2636 Philippe Goffin 158 20-04-2018 2637 Brecht Vermeulen 158
23-04-2018 2638 Yoleen Van Camp 158 23-04-2018 2639 Vincent Van 

Peteghem
158

23-04-2018 2640 Werner Janssen 158 24-04-2018 2641 Jean-Jacques 
Flahaux

158

24-04-2018 2642 Gautier Calomne 158 24-04-2018 2643 Gautier Calomne 158
25-04-2018 2644 Wouter Raskin 158 25-04-2018 2645 Karin 

Temmerman
158

25-04-2018 2646 Sabien Lahaye-
Battheu

158 25-04-2018 2647 Gautier Calomne 158

25-04-2018 2649 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2650 Gautier Calomne 158
25-04-2018 2654 Kristien Van 

Vaerenbergh
158 25-04-2018 2655 Dirk Van der 

Maelen
158

25-04-2018 2658 Olivier Maingain 158 25-04-2018 2659 Caroline Cassart-
Mailleux

158

25-04-2018 2660 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2661 Gautier Calomne 158

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

05-11-2014 36 Jan Spooren 4 12-01-2015 95 Maya Detiège 12
16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39
08-09-2015 418 Barbara Pas 47 08-09-2015 419 Georges Gilkinet 47
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16 QRVA 54 158
06-06-2018
22-10-2015 499 Robert Van de 
Velde

53 23-11-2015 564 Benoît Friart 57

24-11-2015 570 Anne Dedry 57 08-12-2015 585 Jean-Marc Nollet 58
17-12-2015 606 Ahmed Laaouej 60 12-01-2016 638 Alain Mathot 62
18-02-2016 755 Georges Gilkinet 68 23-02-2016 760 Barbara Pas 68
12-04-2016 819 Anne Dedry 74 20-04-2016 837 Jean-Marc Nollet 75
22-04-2016 841 Yoleen Van Camp 76 26-04-2016 853 Barbara Pas 76
13-05-2016 887 Anne Dedry 79 01-06-2016 936 Barbara Pas 81
09-06-2016 958 Benoît Friart 83 14-06-2016 963 Benoît Lutgen 83
21-06-2016 980 Olivier Chastel 84 30-06-2016 995 Peter 

Vanvelthoven
85

01-09-2016 1120 Yoleen Van Camp 91 20-09-2016 1144 Sébastian Pirlot 93
03-10-2016 1168 Philippe Blanchart 95 06-10-2016 1175 Yoleen Van Camp 96
19-10-2016 1195 Caroline Cassart-

Mailleux
97 19-10-2016 1197 Benoît Friart 97

25-10-2016 1217 Jean-Marc Nollet 98 25-10-2016 1218 Jean-Marc Nollet 98
26-10-2016 1219 Jean-Marc Nollet 98 26-10-2016 1222 Fabienne Winckel 98
28-10-2016 1226 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1229 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1230 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1232 Anne Dedry 99
10-11-2016 1258 Jean-Marc Nollet 101 16-11-2016 1261 Jean-Marc Nollet 101
24-11-2016 1273 Jean-Marc Nollet 102 30-11-2016 1281 Benoît Friart 102
01-12-2016 1285 Els Van Hoof 102 16-12-2016 1306 Jean-Marc Nollet 104
20-12-2016 1308 Jean-Marc Nollet 104 28-12-2016 1313 Anne Dedry 105
29-12-2016 1316 Vincent Scourneau 106 29-12-2016 1318 Hans Bonte 106
17-01-2017 1334 Caroline Cassart-

Mailleux
107 18-01-2017 1336 Jean-Marc Nollet 107

18-01-2017 1338 Jean-Marc Nollet 107 18-01-2017 1340 Jean-Marc Nollet 107
24-01-2017 1354 Emmanuel Burton 108 27-01-2017 1357 Yoleen Van Camp 109
27-01-2017 1358 Benoît Friart 109 03-02-2017 1375 Barbara Pas 110
03-02-2017 1378 Nathalie Muylle 110 07-02-2017 1380 Leen Dierick 110
07-02-2017 1382 Jean-Marc Nollet 110 08-02-2017 1384 Nawal Ben Hamou 110
08-02-2017 1385 Els Van Hoof 110 09-02-2017 1388 Jean-Marc Nollet 111
09-02-2017 1394 Jean-Marc Nollet 111 13-02-2017 1398 Nathalie Muylle 111
17-02-2017 1409 Jan Vercammen 112 22-02-2017 1417 Barbara Pas 112
22-02-2017 1419 Benoît Friart 112 22-02-2017 1422 Julie Fernandez 

Fernandez
112

01-03-2017 1433 Leen Dierick 113 07-03-2017 1442 Yoleen Van Camp 114
07-03-2017 1443 Kattrin Jadin 114 13-03-2017 1448 Vincent Scourneau 115
14-03-2017 1450 Benoît Friart 115 16-03-2017 1459 Jean-Marc Nollet 116
22-03-2017 1469 Jean-Marc Nollet 116 23-03-2017 1470 Nathalie Muylle 116
24-03-2017 1473 Caroline Cassart-

Mailleux
116 28-03-2017 1481 Kattrin Jadin 116

28-03-2017 1482 Catherine Fonck 116 29-03-2017 1493 Barbara Pas 116
03-04-2017 1498 Yoleen Van Camp 117 04-04-2017 1503 Sophie De Wit 117
05-04-2017 1507 Barbara Pas 117 06-04-2017 1511 Barbara Pas 118
18-04-2017 1518 Yoleen Van Camp 119 18-04-2017 1523 Yoleen Van Camp 119
20-04-2017 1529 Alain Mathot 120 24-04-2017 1544 Caroline Cassart-

Mailleux
120
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QRVA 54 158
06-06-2018

17
27-04-2017 1551 Nathalie Muylle 121 27-04-2017 1555 Vincent Scourneau 121
04-05-2017 1571 Benoît Friart 122 05-05-2017 1573 Caroline Cassart-

Mailleux
122

05-05-2017 1574 Caroline Cassart-
Mailleux

122 05-05-2017 1575 Benoît Friart 122

05-05-2017 1576 Benoît Friart 122 05-05-2017 1578 Benoît Friart 122
05-05-2017 1582 Caroline Cassart-

Mailleux
122 09-05-2017 1591 Jean-Marc Nollet 122

17-05-2017 1604 Nathalie Muylle 123 19-05-2017 1606 Kattrin Jadin 124
22-05-2017 1608 Jean-Marc Nollet 124 22-05-2017 1609 Maya Detiège 124
24-05-2017 1612 Vincent Scourneau 124 24-05-2017 1615 Benoît Friart 124
29-05-2017 1623 Eric Thiébaut 124 29-05-2017 1628 Kattrin Jadin 124
30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp 124 01-06-2017 1647 Yoleen Van Camp 125
02-06-2017 1654 Sonja Becq 125 02-06-2017 1657 Catherine Fonck 125
02-06-2017 1671 Kattrin Jadin 125 09-06-2017 1680 Wim Van der 

Donckt
126

12-06-2017 1695 Alain Mathot 126 12-06-2017 1696 Leen Dierick 126
14-06-2017 1703 Benoît Friart 126 14-06-2017 1705 Benoît Friart 126
19-06-2017 1713 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1714 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1716 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1717 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1718 Yoleen Van Camp 126
21-06-2017 1729 Jean-Marc Nollet 126 22-06-2017 1733 Jean-Marc Nollet 127
26-06-2017 1738 Vincent Scourneau 127 26-06-2017 1739 Wouter Raskin 127
28-06-2017 1751 Raoul Hedebouw 127 03-07-2017 1759 Nathalie Muylle 127
05-07-2017 1763 Barbara Pas 127 05-07-2017 1764 Caroline Cassart-

Mailleux
127

05-07-2017 1765 Caroline Cassart-
Mailleux

127 05-07-2017 1766 Caroline Cassart-
Mailleux

127

05-07-2017 1767 Caroline Cassart-
Mailleux

127 07-07-2017 1770 Monica De 
Coninck

128

10-07-2017 1771 Fabienne Winckel 128 11-07-2017 1773 Gautier Calomne 128
18-07-2017 1778 Alain Mathot 129 18-07-2017 1780 Philippe Goffin 129
19-07-2017 1786 Alain Mathot 129 24-07-2017 1790 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-07-2017 1791 Caroline Cassart-
Mailleux

132 24-07-2017 1799 Benoît Friart 132

25-07-2017 1801 Leen Dierick 132 24-08-2017 1817 Gautier Calomne 132
30-08-2017 1818 Nathalie Muylle 132 06-09-2017 1819 Alain Mathot 132
12-09-2017 1823 Kattrin Jadin 133 12-09-2017 1828 Els Van Hoof 133
13-09-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
133 13-09-2017 1831 Philippe Goffin 133

14-09-2017 1839 Fabienne Winckel 134 20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1845 Benoit Hellings 134 20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1848 Peter 

Vanvelthoven
134 26-09-2017 1856 Leen Dierick 134

03-10-2017 1869 Eric Thiébaut 134 04-10-2017 1879 Caroline Cassart-
Mailleux

134
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18 QRVA 54 158
06-06-2018
04-10-2017 1881 Caroline Cassart-
Mailleux

134 05-10-2017 1889 Leen Dierick 135

05-10-2017 1893 Alain Mathot 135 06-10-2017 1894 Leen Dierick 135
06-10-2017 1895 Roel Deseyn 135 06-10-2017 1897 Benoît Friart 135
06-10-2017 1898 Benoît Friart 135 06-10-2017 1901 Benoît Friart 135
06-10-2017 1905 Benoît Friart 135 06-10-2017 1906 Benoît Friart 135
12-10-2017 1911 Fabienne Winckel 137 17-10-2017 1913 David Geerts 137
17-10-2017 1916 Isabelle Galant 137 17-10-2017 1917 Annick Lambrecht 137
18-10-2017 1919 Gautier Calomne 137 19-10-2017 1924 Fabienne Winckel 138
20-10-2017 1927 Nathalie Muylle 138 23-10-2017 1928 Vincent Scourneau 138
23-10-2017 1929 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1934 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1935 Vincent Scourneau 138 24-10-2017 1937 Isabelle Galant 138
25-10-2017 1943 Brecht Vermeulen 138 25-10-2017 1946 Yoleen Van Camp 138
26-10-2017 1950 Stefaan Vercamer 139 30-10-2017 1954 Yoleen Van Camp 139
07-11-2017 1964 Jean-Jacques 

Flahaux
140 14-11-2017 1968 Annick Lambrecht 140

16-11-2017 1971 Caroline Cassart-
Mailleux

141 16-11-2017 1972 Caroline Cassart-
Mailleux

141

17-11-2017 1973 Alain Mathot 141 17-11-2017 1975 Fabienne Winckel 141
17-11-2017 1976 Nawal Ben Hamou 141 22-11-2017 1980 Nawal Ben Hamou 141
22-11-2017 1981 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 1982 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 1983 Yoleen Van Camp 141 27-11-2017 1985 Jean-Marc Nollet 141
27-11-2017 1986 Gautier Calomne 141 28-11-2017 1987 Philippe Goffin 141
28-11-2017 1989 Philippe Goffin 141 29-11-2017 1992 Stéphanie Thoron 141
29-11-2017 1993 An Capoen 141 13-12-2017 2012 Kattrin Jadin 143
13-12-2017 2013 Alain Mathot 143 13-12-2017 2014 Sébastian Pirlot 143
13-12-2017 2015 Sébastian Pirlot 143 14-12-2017 2016 Yoleen Van Camp 143
18-12-2017 2018 Caroline Cassart-

Mailleux
143 18-12-2017 2019 Caroline Cassart-

Mailleux
143

18-12-2017 2020 Vincent Scourneau 143 19-12-2017 2028 Benoît Friart 143
19-12-2017 2031 Benoît Friart 143 20-12-2017 2032 Vincent Scourneau 143
20-12-2017 2033 Caroline Cassart-

Mailleux
143 20-12-2017 2035 Caroline Cassart-

Mailleux
143

20-12-2017 2036 Fabienne Winckel 143 20-12-2017 2039 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1997 Stéphanie Thoron 142 01-12-2017 2000 Ine Somers 142
06-12-2017 2005 Anne Dedry 142 06-12-2017 2006 Gautier Calomne 142
22-12-2017 2040 Anne Dedry 144 28-12-2017 2044 Benoît Friart 144
28-12-2017 2045 Benoît Friart 144 28-12-2017 2046 Fabienne Winckel 144
03-01-2018 2049 Yoleen Van Camp 144 03-01-2018 2052 Benoît Friart 144
08-01-2018 2055 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2056 Benoît Lutgen 145
11-01-2018 2058 Nathalie Muylle 146 12-01-2018 2061 Evita Willaert 146
15-01-2018 2065 Alain Mathot 146 15-01-2018 2067 Nele Lijnen 146
16-01-2018 2069 Renate Hufkens 146 16-01-2018 2070 Renate Hufkens 146
17-01-2018 2075 Nathalie Muylle 146 17-01-2018 2076 Daniel Senesael 146
24-01-2018 2086 Caroline Cassart-

Mailleux
147 24-01-2018 2087 Barbara Pas 147
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06-06-2018

19
24-01-2018 2088 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 2092 Fabienne Winckel 147
01-02-2018 2101 Vincent Van 

Quickenborne
149 01-02-2018 2102 Gilles Foret 149

02-02-2018 2104 Gautier Calomne 149 02-02-2018 2105 Vincent Van 
Quickenborne

149

05-02-2018 2106 Nele Lijnen 149 05-02-2018 2111 Philippe Blanchart 149
05-02-2018 2112 Benoît Friart 149 05-02-2018 2113 Alain Mathot 149
07-02-2018 2123 Caroline Cassart-

Mailleux
149 08-02-2018 2124 Jean-Jacques 

Flahaux
149

08-02-2018 2125 Karin Jiroflée 149 13-02-2018 2138 Jean-Marc Nollet 149
13-02-2018 2144 Catherine Fonck 149 13-02-2018 2146 Isabelle Galant 149
13-02-2018 2147 Jean-Jacques 

Flahaux
149 13-02-2018 2148 Stéphanie Thoron 149

15-02-2018 2155 Barbara Pas 150 15-02-2018 2156 Jean-Marc Nollet 150
19-02-2018 2161 Elio Di Rupo 150 19-02-2018 2162 Anne Dedry 150
20-02-2018 2163 Wouter Raskin 150 20-02-2018 2170 Isabelle Galant 150
20-02-2018 2177 Catherine Fonck 150 22-02-2018 2199 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2200 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2201 Philippe Goffin 151
22-02-2018 2203 Elio Di Rupo 151 23-02-2018 2205 Yoleen Van Camp 151
26-02-2018 2206 Anne Dedry 151 28-02-2018 2207 Benoît Friart 151
01-03-2018 2209 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2212 Benoît Friart 152
02-03-2018 2216 Alain Mathot 152 05-03-2018 2218 Jan Spooren 152
05-03-2018 2220 Jan Spooren 152 05-03-2018 2223 Nathalie Muylle 152
06-03-2018 2226 Sybille de Coster-

Bauchau
152 09-03-2018 2233 Jean-Marc Nollet 153

09-03-2018 2234 Isabelle Galant 153 12-03-2018 2236 Barbara Pas 153
13-03-2018 2247 Emmanuel Burton 153 13-03-2018 2248 Nathalie Muylle 153
14-03-2018 2249 Muriel Gerkens 153 14-03-2018 2250 Barbara Pas 153
15-03-2018 2252 Vincent Scourneau 154 15-03-2018 2253 Vincent Scourneau 154
15-03-2018 2254 Yoleen Van Camp 154 16-03-2018 2262 Valerie Van Peel 154
20-03-2018 2267 Frédéric Daerden 154 21-03-2018 2268 Nathalie Muylle 154
21-03-2018 2269 Nathalie Muylle 154 21-03-2018 2272 Elio Di Rupo 154
26-03-2018 2273 Roel Deseyn 155 29-03-2018 2277 Raoul Hedebouw 155
30-03-2018 2281 Kattrin Jadin 155 30-03-2018 2282 Fabienne Winckel 155
03-04-2018 2284 Eric Thiébaut 155 03-04-2018 2285 Eric Thiébaut 155
03-04-2018 2286 Eric Thiébaut 155 03-04-2018 2287 Nathalie Muylle 155
04-04-2018 2288 Barbara Pas 155 04-04-2018 2290 Leen Dierick 155
04-04-2018 2291 Nathalie Muylle 155 04-04-2018 2292 Nathalie Muylle 155
04-04-2018 2294 Anne Dedry 155 04-04-2018 2295 Anne Dedry 155
13-04-2018 2304 Vincent Scourneau 157 16-04-2018 2306 Nathalie Muylle 157
16-04-2018 2307 Anne Dedry 157 17-04-2018 2308 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2309 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2310 Barbara Pas 157
18-04-2018 2312 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2314 Georges 

Dallemagne
157

18-04-2018 2315 Georges 
Dallemagne

157 18-04-2018 2316 Stéphanie Thoron 157

18-04-2018 2317 Caroline Cassart-
Mailleux

157 05-04-2018 2296 Anne Dedry 156
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20 QRVA 54 158
06-06-2018
05-04-2018 2297 Anne Dedry 156 05-04-2018 2298 Anne Dedry 156
06-04-2018 2303 Muriel Gerkens 156 19-04-2018 2331 Eric Thiébaut 158
19-04-2018 2334 Nathalie Muylle 158 19-04-2018 2335 Nathalie Muylle 158
19-04-2018 2336 Stefaan Vercamer 158 19-04-2018 2337 Caroline Cassart-

Mailleux
158

19-04-2018 2338 Caroline Cassart-
Mailleux

158 19-04-2018 2339 Caroline Cassart-
Mailleux

158

19-04-2018 2340 Caroline Cassart-
Mailleux

158 19-04-2018 2341 Philippe Goffin 158

20-04-2018 2342 Nathalie Muylle 158 20-04-2018 2343 Nathalie Muylle 158
20-04-2018 2344 Nathalie Muylle 158 20-04-2018 2345 Nathalie Muylle 158
23-04-2018 2346 Barbara Pas 158 23-04-2018 2347 Gautier Calomne 158
24-04-2018 2348 Jean-Jacques 

Flahaux
158 24-04-2018 2349 Jean-Jacques 

Flahaux
158

24-04-2018 2350 Gautier Calomne 158 24-04-2018 2351 Els Van Hoof 158
24-04-2018 2352 Els Van Hoof 158 24-04-2018 2353 Servais 

Verherstraeten
158

25-04-2018 2354 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2355 Gautier Calomne 158

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

17-03-2015 235 Dirk Van der 
Maelen

22 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 27-07-2015 488 Roel Deseyn 45
28-07-2015 492 Bert Wollants 45 31-07-2015 498 Leen Dierick 45
25-11-2015 653 Peter Dedecker 57 08-01-2016 713 Olivier Chastel 62
08-01-2016 714 Peter Dedecker 62 21-01-2016 748 Robert Van de 

Velde
64

03-03-2016 839 Leen Dierick 69 09-03-2016 858 Georges Gilkinet 69
10-03-2016 860 Rita Gantois 70 14-03-2016 867 Rita Gantois 70
15-03-2016 869 Alain Mathot 70 25-03-2016 894 Roel Deseyn 72
12-04-2016 907 Patrick Dewael 74 12-04-2016 911 Gautier Calomne 74
19-05-2016 967 Benoît Friart 80 01-06-2016 1014 Barbara Pas 81
21-06-2016 1063 Georges Gilkinet 84 22-06-2016 1070 Peter Dedecker 84
23-06-2016 1080 Peter 

Vanvelthoven
85 01-08-2016 1149 Benoît Piedboeuf 91

18-08-2016 1164 Kattrin Jadin 91 23-08-2016 1165 Dirk Van der 
Maelen

91

06-09-2016 1176 Peter 
Vanvelthoven

91 19-09-2016 1191 Luk Van Biesen 93

22-09-2016 1196 Caroline Cassart-
Mailleux

94 22-09-2016 1199 Dirk Van der 
Maelen

94

11-10-2016 1228 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1231 Roel Deseyn 96
14-10-2016 1240 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1241 Jean-Marc Nollet 97
14-10-2016 1244 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1245 Nathalie Muylle 97
26-10-2016 1269 Benoît Piedboeuf 98 27-10-2016 1273 Olivier Chastel 99
27-10-2016 1276 Stefaan Van Hecke 99 08-11-2016 1281 Filip Dewinter 100
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QRVA 54 158
06-06-2018

21
21-11-2016 1289 Nathalie Muylle 101 22-11-2016 1290 Roel Deseyn 101
22-11-2016 1291 Leen Dierick 101 23-11-2016 1294 Roel Deseyn 101
28-11-2016 1310 Kattrin Jadin 102 01-12-2016 1333 Monica De 

Coninck
102

02-12-2016 1346 Peter 
Vanvelthoven

102 06-12-2016 1355 Jean-Marc Nollet 102

06-12-2016 1356 Jean-Marc Nollet 102 06-12-2016 1357 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1359 Jean-Marc Nollet 102 13-12-2016 1366 Jean-Marc Nollet 103
21-12-2016 1372 Roel Deseyn 104 21-12-2016 1374 Leen Dierick 104
21-12-2016 1375 Jean-Marc Nollet 104 22-12-2016 1385 Peter 

Vanvelthoven
105

29-12-2016 1392 Vincent Scourneau 106 04-01-2017 1393 Nahima Lanjri 106
18-01-2017 1417 Leen Dierick 107 19-01-2017 1420 Barbara Pas 108
19-01-2017 1423 Patricia Ceysens 108 03-02-2017 1455 Barbara Pas 110
03-02-2017 1459 Alain Mathot 110 08-02-2017 1480 Roel Deseyn 110
10-02-2017 1487 Barbara Pas 111 10-02-2017 1489 Barbara Pas 111
14-02-2017 1493 Gautier Calomne 111 14-02-2017 1495 Leen Dierick 111
15-02-2017 1496 Ahmed Laaouej 111 17-02-2017 1500 Christian 

Brotcorne
112

17-02-2017 1501 Christian 
Brotcorne

112 17-02-2017 1502 Christian 
Brotcorne

112

20-02-2017 1506 Johan Klaps 112 21-02-2017 1509 Stéphane 
Crusnière

112

21-02-2017 1510 Vincent Scourneau 112 23-02-2017 1520 Kattrin Jadin 113
27-02-2017 1529 Dirk Van 

Mechelen
113 27-02-2017 1530 Meyrem Almaci 113

28-02-2017 1532 Stefaan Vercamer 113 10-03-2017 1545 Luk Van Biesen 115
14-03-2017 1550 Jean-Marc Nollet 115 16-03-2017 1552 Georges Gilkinet 116
22-03-2017 1561 Peter 

Vanvelthoven
116 22-03-2017 1565 Peter 

Vanvelthoven
116

22-03-2017 1567 Peter 
Vanvelthoven

116 23-03-2017 1575 Sybille de Coster-
Bauchau

116

27-03-2017 1578 Gwenaëlle 
Grovonius

116 28-03-2017 1579 Jef Van den Bergh 116

29-03-2017 1581 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1582 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1583 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1584 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1585 Goedele 
Uyttersprot

116 30-03-2017 1590 Gautier Calomne 117

19-04-2017 1600 Véronique 
Caprasse

119 26-04-2017 1611 Gautier Calomne 120

27-04-2017 1612 Vincent Scourneau 121 28-04-2017 1613 André Frédéric 121
28-04-2017 1614 André Frédéric 121 28-04-2017 1618 Eric Thiébaut 121
02-05-2017 1621 Robert Van de 

Velde
121 03-05-2017 1624 Robert Van de 

Velde
121

03-05-2017 1625 Robert Van de 
Velde

121 04-05-2017 1627 Stefaan Van Hecke 122
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22 QRVA 54 158
06-06-2018
08-05-2017 1630 Bert Wollants 122 17-05-2017 1658 Brecht Vermeulen 123
22-05-2017 1665 Benoît Piedboeuf 124 23-05-2017 1667 Gautier Calomne 124
23-05-2017 1671 Peter 

Vanvelthoven
124 29-05-2017 1673 Peter 

Vanvelthoven
124

07-06-2017 1680 Anne Dedry 125 07-06-2017 1681 Anne Dedry 125
08-06-2017 1683 Christian 

Brotcorne
126 08-06-2017 1684 Christian 

Brotcorne
126

12-06-2017 1686 Christian 
Brotcorne

126 13-06-2017 1689 Christian 
Brotcorne

126

14-06-2017 1691 Marco Van Hees 126 14-06-2017 1692 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 1701 Peter 

Vanvelthoven
126 16-06-2017 1702 Griet Smaers 126

16-06-2017 1704 Peter 
Vanvelthoven

126 16-06-2017 1706 Griet Smaers 126

06-07-2017 1720 Marco Van Hees 128 13-07-2017 1752 Georges Gilkinet 129
25-07-2017 1759 Barbara Pas 132 27-07-2017 1762 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1763 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1774 Marco Van Hees 132
31-07-2017 1775 Kattrin Jadin 132 08-08-2017 1777 Leen Dierick 132
09-08-2017 1778 Koenraad 

Degroote
132 10-08-2017 1780 Gautier Calomne 132

16-08-2017 1794 Griet Smaers 132 24-08-2017 1799 Nele Lijnen 132
24-08-2017 1800 Barbara Pas 132 06-09-2017 1812 Marco Van Hees 132
06-09-2017 1813 Jean-Jacques 

Flahaux
132 06-09-2017 1814 Johan Klaps 132

12-09-2017 1817 Fabienne Winckel 133 14-09-2017 1822 Georges Gilkinet 134
19-09-2017 1826 Philippe Goffin 134 25-09-2017 1832 Emmanuel Burton 134
27-09-2017 1842 Peter 

Vanvelthoven
134 02-10-2017 1851 Kattrin Jadin 134

04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen 134 05-10-2017 1860 Johan Klaps 135
12-10-2017 1863 Peter 

Vanvelthoven
137 13-10-2017 1864 Philippe Pivin 137

13-10-2017 1865 Philippe Pivin 137 13-10-2017 1866 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1867 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1868 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1874 Georges Gilkinet 137 13-10-2017 1875 Nahima Lanjri 137
13-10-2017 1876 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1877 Fabienne Winckel 137
17-10-2017 1880 Luk Van Biesen 137 23-10-2017 1884 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1886 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1887 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1891 Caroline Cassart-

Mailleux
138 23-10-2017 1892 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1894 Servais 
Verherstraeten

138 25-10-2017 1895 Leen Dierick 138

25-10-2017 1896 Brecht Vermeulen 138 26-10-2017 1897 Christian 
Brotcorne

139

26-10-2017 1898 Christian 
Brotcorne

139 26-10-2017 1899 Christian 
Brotcorne

139

08-11-2017 1909 Vincent Scourneau 140 09-11-2017 1910 Leen Dierick 140
13-11-2017 1912 Olivier Chastel 140 14-11-2017 1914 Kristof Calvo 140
14-11-2017 1915 Kristof Calvo 140 14-11-2017 1917 Kristof Calvo 140
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QRVA 54 158
06-06-2018

23
20-11-2017 1923 Anne Dedry 141 20-11-2017 1924 Raoul Hedebouw 141
22-11-2017 1925 Georges Gilkinet 141 22-11-2017 1926 David Geerts 141
27-11-2017 1929 Raoul Hedebouw 141 29-11-2017 1934 An Capoen 141
29-11-2017 1935 Gautier Calomne 141 07-12-2017 1969 Gautier Calomne 143
07-12-2017 1974 Peter Dedecker 143 08-12-2017 1984 Jean-Jacques 

Flahaux
143

11-12-2017 1987 Nahima Lanjri 143 11-12-2017 1988 Georges Gilkinet 143
11-12-2017 1989 Vincent Scourneau 143 11-12-2017 1991 Benoît Dispa 143
12-12-2017 1994 Georges 

Dallemagne
143 14-12-2017 1998 Peter Buysrogge 143

14-12-2017 1999 Gautier Calomne 143 20-12-2017 2005 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2006 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2007 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1944 Stefaan Van Hecke 142 05-12-2017 1952 Sybille de Coster-
Bauchau

142

05-12-2017 1953 Roel Deseyn 142 03-01-2018 2012 Gautier Calomne 144
03-01-2018 2014 Gautier Calomne 144 08-01-2018 2018 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2019 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2020 Benoît Lutgen 145
09-01-2018 2022 Peter 

Vanvelthoven
145 09-01-2018 2023 Peter 

Vanvelthoven
145

12-01-2018 2026 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2027 Nele Lijnen 146
15-01-2018 2029 Karin 

Temmerman
146 17-01-2018 2030 Roel Deseyn 146

17-01-2018 2032 Goedele 
Uyttersprot

146 18-01-2018 2033 Goedele 
Uyttersprot

147

18-01-2018 2034 Goedele 
Uyttersprot

147 19-01-2018 2035 Barbara Pas 147

19-01-2018 2037 Peter 
Vanvelthoven

147 22-01-2018 2038 Peter 
Vanvelthoven

147

24-01-2018 2040 Vincent Scourneau 147 24-01-2018 2045 Patricia Ceysens 147
29-01-2018 2050 Georges 

Dallemagne
147 29-01-2018 2051 Barbara Pas 147

31-01-2018 2057 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2058 Gautier Calomne 147
02-02-2018 2062 Vincent Van 

Quickenborne
149 07-02-2018 2067 Vincent Scourneau 149

07-02-2018 2069 Barbara Pas 149 08-02-2018 2071 Marco Van Hees 149
09-02-2018 2072 Gautier Calomne 149 09-02-2018 2073 Elio Di Rupo 149
13-02-2018 2074 Jean-Marc Nollet 149 20-02-2018 2076 Dirk Van 

Mechelen
150

20-02-2018 2078 Luk Van Biesen 150 20-02-2018 2079 Raoul Hedebouw 150
22-02-2018 2086 Caroline Cassart-

Mailleux
151 23-02-2018 2087 Kristien Van 

Vaerenbergh
151

28-02-2018 2088 Kristof Calvo 151 28-02-2018 2090 Philippe Goffin 151
01-03-2018 2092 Barbara Pas 152 01-03-2018 2093 Sybille de Coster-

Bauchau
152

05-03-2018 2096 Egbert Lachaert 152 05-03-2018 2098 Olivier Chastel 152
07-03-2018 2102 Leen Dierick 152 07-03-2018 2103 Meyrem Almaci 152
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24 QRVA 54 158
06-06-2018
12-03-2018 2106 Bert Wollants 153 12-03-2018 2108 Annick Lambrecht 153
13-03-2018 2111 Gautier Calomne 153 14-03-2018 2112 Peter Dedecker 153
14-03-2018 2113 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2114 Vincent Scourneau 153
14-03-2018 2115 Leen Dierick 153 14-03-2018 2116 Luk Van Biesen 153
14-03-2018 2117 Werner Janssen 153 14-03-2018 2119 Kattrin Jadin 153
14-03-2018 2123 Dirk Van der 

Maelen
153 14-03-2018 2125 Marco Van Hees 153

14-03-2018 2128 Griet Smaers 153 14-03-2018 2132 Muriel Gerkens 153
14-03-2018 2133 Fabienne Winckel 153 14-03-2018 2134 Isabelle Galant 153
14-03-2018 2135 Jean-Jacques 

Flahaux
153 14-03-2018 2136 Vincent Scourneau 153

14-03-2018 2137 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2143 Roel Deseyn 153
15-03-2018 2144 Alain Top 154 16-03-2018 2145 Roel Deseyn 154
19-03-2018 2146 Benoît Piedboeuf 154 19-03-2018 2147 Benoît Piedboeuf 154
20-03-2018 2149 Benoît Piedboeuf 154 20-03-2018 2151 Benoît Piedboeuf 154
20-03-2018 2152 Benoît Piedboeuf 154 21-03-2018 2154 Gautier Calomne 154
21-03-2018 2155 Gautier Calomne 154 22-03-2018 2156 Isabelle Galant 155
22-03-2018 2158 Gautier Calomne 155 26-03-2018 2160 Luk Van Biesen 155
27-03-2018 2161 Jean-Marc Nollet 155 27-03-2018 2163 Gautier Calomne 155
27-03-2018 2164 Leen Dierick 155 28-03-2018 2165 Gautier Calomne 155
29-03-2018 2167 Gautier Calomne 155 30-03-2018 2169 Barbara Pas 155
30-03-2018 2171 Barbara Pas 155 30-03-2018 2173 Gautier Calomne 155
03-04-2018 2174 Meryame Kitir 155 16-04-2018 2179 Gautier Calomne 157
16-04-2018 2180 Gautier Calomne 157 16-04-2018 2181 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2182 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2183 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2184 Gautier Calomne 157 18-04-2018 2185 Benoît Piedboeuf 157
05-04-2018 2175 Meyrem Almaci 156 05-04-2018 2176 Barbara Pas 156
06-04-2018 2177 Gautier Calomne 156 19-04-2018 2186 Georges Gilkinet 158
19-04-2018 2187 Barbara Pas 158 19-04-2018 2189 Luk Van Biesen 158
19-04-2018 2190 Luk Van Biesen 158 19-04-2018 2191 Leen Dierick 158
19-04-2018 2192 Roel Deseyn 158 19-04-2018 2193 Georges Gilkinet 158
19-04-2018 2194 Marco Van Hees 158 19-04-2018 2195 Vincent Van 

Peteghem
158

19-04-2018 2196 Caroline Cassart-
Mailleux

158 19-04-2018 2197 Benoît Friart 158

19-04-2018 2198 Kattrin Jadin 158 19-04-2018 2199 Benoît Piedboeuf 158
19-04-2018 2200 Vincent Van 

Peteghem
158 19-04-2018 2201 Luk Van Biesen 158

19-04-2018 2202 Philippe Goffin 158 20-04-2018 2203 Nele Lijnen 158
20-04-2018 2204 Roel Deseyn 158 20-04-2018 2205 Roel Deseyn 158
20-04-2018 2206 Roel Deseyn 158 24-04-2018 2207 Jean-Jacques 

Flahaux
158

24-04-2018 2208 Gautier Calomne 158 24-04-2018 2209 Gautier Calomne 158
24-04-2018 2210 Griet Smaers 158 25-04-2018 2211 Gautier Calomne 158
25-04-2018 2212 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2213 Gautier Calomne 158
25-04-2018 2214 Elio Di Rupo 158 25-04-2018 2215 Elio Di Rupo 158
25-04-2018 2216 Gautier Calomne 158
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QRVA 54 158
06-06-2018

25
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

01-02-2018 562 Vincent Van 
Quickenborne

149 01-02-2018 563 Gilles Foret 149

01-02-2018 564 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 565 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 566 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 567 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 568 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 569 Jean-Marc Nollet 149
02-02-2018 570 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 571 Jean-Marc Nollet 149
19-02-2018 578 Raoul Hedebouw 150 08-03-2018 587 Jean-Jacques 

Flahaux
153

08-03-2018 588 Jean-Jacques 
Flahaux

153 09-03-2018 589 Jean-Marc Nollet 153

09-03-2018 590 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 591 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 592 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 593 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 594 Kristof Calvo 153 09-03-2018 595 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 596 Jean-Marc Nollet 153 12-03-2018 597 Bert Wollants 153
12-03-2018 598 Bert Wollants 153 12-03-2018 599 Jean-Marc Nollet 153
13-03-2018 600 Jean-Marc Nollet 153 20-03-2018 601 Jean-Marc Nollet 154
29-03-2018 605 Jean-Marc Nollet 155 29-03-2018 607 Karin 

Temmerman
155

05-04-2018 609 Fabienne Winckel 156

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

26-04-2016 1262 David Geerts 76 02-05-2016 1421 David Geerts 77
11-10-2016 1782 Inez De Coninck 96 19-10-2016 1799 Roel Deseyn 97
08-11-2016 1859 Jean-Marc Nollet 100 10-11-2016 1870 Jean-Marc Nollet 101
18-11-2016 1900 Emmanuel Burton 101 24-11-2016 1919 Jean-Marc Nollet 102
24-11-2016 1922 Inez De Coninck 102 24-11-2016 1925 Inez De Coninck 102
24-11-2016 1927 Inez De Coninck 102 30-11-2016 1948 Jean-Marc Nollet 102
30-11-2016 1952 Barbara Pas 102 01-12-2016 1955 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1969 Jean-Marc Nollet 102 21-12-2016 1997 Bert Wollants 104
28-12-2016 2004 Bert Wollants 105 13-02-2017 2141 Veli Yüksel 111
17-02-2017 2152 Inez De Coninck 112 17-02-2017 2153 Inez De Coninck 112
27-02-2017 2176 Inez De Coninck 113 28-02-2017 2186 Sabien Lahaye-

Battheu
113

07-03-2017 2199 Inez De Coninck 114 08-03-2017 2201 Jean-Marc Nollet 114
09-03-2017 2204 Inez De Coninck 115 03-04-2017 2238 Bert Wollants 117
18-04-2017 2263 David Geerts 119 27-04-2017 2293 Gautier Calomne 121
08-05-2017 2323 Françoise 

Schepmans
122 01-06-2017 2373 Gautier Calomne 125

08-06-2017 2390 Gautier Calomne 126 26-06-2017 2430 Gilles Foret 127
27-06-2017 2436 Gautier Calomne 127 27-06-2017 2437 Catherine Fonck 127
27-06-2017 2438 Inez De Coninck 127 27-06-2017 2439 Kattrin Jadin 127
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26 QRVA 54 158
06-06-2018
27-06-2017 2440 Sabien Lahaye-
Battheu

127 27-06-2017 2441 Kattrin Jadin 127

27-06-2017 2442 Franky Demon 127 27-06-2017 2443 Marcel Cheron 127
28-06-2017 2444 Marcel Cheron 127 28-06-2017 2446 Jean-Jacques 

Flahaux
127

28-06-2017 2447 Isabelle Poncelet 127 28-06-2017 2448 Gautier Calomne 127
28-06-2017 2449 Jef Van den Bergh 127 28-06-2017 2450 Jef Van den Bergh 127
28-06-2017 2451 Sabien Lahaye-

Battheu
127 29-06-2017 2454 Veli Yüksel 127

29-06-2017 2460 Jef Van den Bergh 127 30-06-2017 2461 Inez De Coninck 127
30-06-2017 2462 Inez De Coninck 127 30-06-2017 2463 Jef Van den Bergh 127
30-06-2017 2464 Stefaan Vercamer 127 03-07-2017 2465 Jef Van den Bergh 127
25-07-2017 2507 Inez De Coninck 132 26-07-2017 2509 Marco Van Hees 132
26-07-2017 2510 Gautier Calomne 132 31-07-2017 2511 Marco Van Hees 132
24-08-2017 2514 Philippe Blanchart 132 24-08-2017 2522 Laurent Devin 132
24-08-2017 2523 Laurent Devin 132 24-08-2017 2524 Laurent Devin 132
24-08-2017 2525 Caroline Cassart-

Mailleux
132 24-08-2017 2527 Jef Van den Bergh 132

24-08-2017 2531 Veli Yüksel 132 29-08-2017 2535 Inez De Coninck 132
30-08-2017 2539 Karine Lalieux 132 30-08-2017 2540 Laurent Devin 132
30-08-2017 2541 Gilles Foret 132 30-08-2017 2542 Paul-Olivier 

Delannois
132

30-08-2017 2543 Kattrin Jadin 132 30-08-2017 2544 Marcel Cheron 132
30-08-2017 2545 Eric Thiébaut 132 30-08-2017 2546 Philippe Pivin 132
30-08-2017 2547 Caroline Cassart-

Mailleux
132 30-08-2017 2548 Isabelle Poncelet 132

30-08-2017 2549 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2550 Paul-Olivier 
Delannois

132

30-08-2017 2551 Gilles Foret 132 30-08-2017 2552 Caroline Cassart-
Mailleux

132

30-08-2017 2553 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2554 Gautier Calomne 132

30-08-2017 2555 David Geerts 132 31-08-2017 2557 Jef Van den Bergh 132
31-08-2017 2558 Sonja Becq 132 31-08-2017 2559 David Geerts 132
31-08-2017 2560 Karin 

Temmerman
132 31-08-2017 2561 David Geerts 132

31-08-2017 2563 Bert Wollants 132 31-08-2017 2565 Jef Van den Bergh 132
31-08-2017 2566 David Geerts 132 05-09-2017 2567 Dirk Van der 

Maelen
132

06-09-2017 2579 Stefaan Van Hecke 132 07-09-2017 2583 Jef Van den Bergh 133
07-09-2017 2584 Jef Van den Bergh 133 07-09-2017 2585 Maya Detiège 133
07-09-2017 2586 Sabien Lahaye-

Battheu
133 07-09-2017 2587 Anne Dedry 133

13-09-2017 2595 Inez De Coninck 133 20-09-2017 2604 Jean-Marc Nollet 134
25-09-2017 2612 Véronique 

Caprasse
134 02-10-2017 2649 Inez De Coninck 134

04-10-2017 2658 Wouter Raskin 134 04-10-2017 2662 Kattrin Jadin 134
04-10-2017 2663 Eric Thiébaut 134 06-10-2017 2668 Wouter Raskin 135
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06-06-2018

27
12-10-2017 2671 Laurent Devin 137 12-10-2017 2672 Marcel Cheron 137
12-10-2017 2673 Jef Van den Bergh 137 12-10-2017 2674 Jef Van den Bergh 137
12-10-2017 2675 Stefaan Vercamer 137 17-10-2017 2683 Jef Van den Bergh 137
17-10-2017 2689 Sabien Lahaye-

Battheu
137 17-10-2017 2690 Els Van Hoof 137

18-10-2017 2694 Veli Yüksel 137 20-10-2017 2697 Peter Dedecker 138
23-10-2017 2701 Jean-Jacques 

Flahaux
138 26-10-2017 2712 David Geerts 139

26-10-2017 2713 Inez De Coninck 139 26-10-2017 2714 Frédéric Daerden 139
26-10-2017 2715 Kattrin Jadin 139 27-10-2017 2716 Gwenaëlle 

Grovonius
139

27-10-2017 2717 Isabelle Poncelet 139 27-10-2017 2718 Kattrin Jadin 139
27-10-2017 2719 Jean-Jacques 

Flahaux
139 27-10-2017 2720 Jean-Jacques 

Flahaux
139

27-10-2017 2721 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2722 Georges Gilkinet 139
27-10-2017 2723 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2724 David Geerts 139
27-10-2017 2725 Inez De Coninck 139 30-10-2017 2730 Inez De Coninck 139
30-10-2017 2732 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 2735 Wouter Raskin 139
30-10-2017 2736 Wouter Raskin 139 30-10-2017 2737 David Geerts 139
31-10-2017 2741 Inez De Coninck 139 06-11-2017 2742 Paul-Olivier 

Delannois
140

09-11-2017 2751 Jean-Jacques 
Flahaux

140 09-11-2017 2755 Barbara Pas 140

16-11-2017 2762 Caroline Cassart-
Mailleux

141 16-11-2017 2763 Caroline Cassart-
Mailleux

141

22-11-2017 2777 Inez De Coninck 141 22-11-2017 2779 Barbara Pas 141
23-11-2017 2783 Laurent Devin 141 23-11-2017 2784 Laurent Devin 141
23-11-2017 2785 Laurent Devin 141 23-11-2017 2786 Laurent Devin 141
23-11-2017 2787 Laurent Devin 141 23-11-2017 2788 Laurent Devin 141
23-11-2017 2789 Laurent Devin 141 23-11-2017 2790 Gilles Foret 141
23-11-2017 2791 Gilles Foret 141 23-11-2017 2792 Sabien Lahaye-

Battheu
141

23-11-2017 2793 Sabien Lahaye-
Battheu

141 23-11-2017 2794 Tim Vandenput 141

23-11-2017 2795 David Geerts 141 23-11-2017 2796 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2797 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2798 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2799 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2800 Gilles Foret 141
23-11-2017 2801 Gilles Foret 141 23-11-2017 2802 Jean-Jacques 

Flahaux
141

23-11-2017 2803 Gilles Foret 141 24-11-2017 2804 Daphné Dumery 141
24-11-2017 2805 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2806 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2807 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2808 Katja Gabriëls 141
24-11-2017 2809 Karine Lalieux 141 24-11-2017 2810 Koen Metsu 141
24-11-2017 2811 David Geerts 141 24-11-2017 2812 Emir Kir 141
24-11-2017 2813 Emir Kir 141 24-11-2017 2814 Gilles Foret 141
27-11-2017 2816 Georges Gilkinet 141 27-11-2017 2817 Sabien Lahaye-

Battheu
141

27-11-2017 2818 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2819 Gautier Calomne 141
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06-06-2018
27-11-2017 2820 Véronique 
Caprasse

141 27-11-2017 2821 Véronique 
Caprasse

141

29-11-2017 2830 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2831 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2835 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2837 Gautier Calomne 141
07-12-2017 2866 David Geerts 143 11-12-2017 2869 David Geerts 143
11-12-2017 2870 David Geerts 143 19-12-2017 2881 Gilles Foret 143
30-11-2017 2843 Gilles Foret 142 01-12-2017 2844 Gilles Foret 142
01-12-2017 2845 Sabien Lahaye-

Battheu
142 01-12-2017 2847 Els Van Hoof 142

01-12-2017 2848 Gautier Calomne 142 01-12-2017 2849 Daphné Dumery 142
01-12-2017 2850 Tim Vandenput 142 01-12-2017 2851 Gilles Foret 142
01-12-2017 2852 Muriel Gerkens 142 01-12-2017 2853 Eric Thiébaut 142
04-12-2017 2854 Jef Van den Bergh 142 04-12-2017 2855 Jef Van den Bergh 142
03-01-2018 2887 Emmanuel Burton 144 09-01-2018 2890 David Geerts 145
16-01-2018 2899 Caroline Cassart-

Mailleux
146 18-01-2018 2908 Inez De Coninck 147

22-01-2018 2910 Bert Wollants 147 24-01-2018 2913 Gilles Foret 147
24-01-2018 2916 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 2921 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2923 Gautier Calomne 147 29-01-2018 2925 Barbara Pas 147
30-01-2018 2930 Karin 

Temmerman
147 30-01-2018 2931 Laurent Devin 147

30-01-2018 2932 Laurent Devin 147 30-01-2018 2933 Gautier Calomne 147
30-01-2018 2934 Kattrin Jadin 147 30-01-2018 2935 Kattrin Jadin 147
30-01-2018 2936 Catherine Fonck 147 30-01-2018 2937 Gilles Foret 147
30-01-2018 2938 Eric Massin 147 31-01-2018 2939 Jean-Jacques 

Flahaux
147

02-02-2018 2944 Inez De Coninck 149 05-02-2018 2946 Emmanuel Burton 149
05-02-2018 2947 Nawal Ben Hamou 149 06-02-2018 2952 Wouter Raskin 149
07-02-2018 2954 Gwenaëlle 

Grovonius
149 07-02-2018 2955 Catherine Fonck 149

07-02-2018 2956 Barbara Pas 149 08-02-2018 2958 Caroline Cassart-
Mailleux

149

09-02-2018 2963 Gautier Calomne 149 14-02-2018 2969 Wouter Raskin 149
14-02-2018 2970 Wouter Raskin 149 14-02-2018 2971 Wouter Raskin 149
14-02-2018 2972 Gautier Calomne 149 19-02-2018 2973 David Geerts 150
21-02-2018 2976 Gautier Calomne 150 22-02-2018 2978 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2979 Gautier Calomne 151 26-02-2018 2984 Yoleen Van Camp 151
27-02-2018 2987 Raoul Hedebouw 151 27-02-2018 2988 Peter Dedecker 151
28-02-2018 2989 Jef Van den Bergh 151 28-02-2018 2990 Jef Van den Bergh 151
28-02-2018 2991 Veerle Heeren 151 28-02-2018 2992 Jean-Marc Nollet 151
01-03-2018 2994 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2996 Els Van Hoof 152
01-03-2018 2998 Gilles Foret 152 02-03-2018 3001 Benoît Friart 152
05-03-2018 3002 Jean-Jacques 

Flahaux
152 05-03-2018 3003 Jean-Marc Nollet 152

05-03-2018 3005 Jean-Jacques 
Flahaux

152 05-03-2018 3006 Jef Van den Bergh 152

06-03-2018 3010 Wouter Raskin 152 06-03-2018 3012 Jean-Marc Nollet 152
06-03-2018 3013 Jean-Marc Nollet 152 06-03-2018 3014 Jean-Marc Nollet 152

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
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06-06-2018

29
07-03-2018 3015 Leen Dierick 152 09-03-2018 3018 Caroline Cassart-
Mailleux

153

12-03-2018 3019 Bert Wollants 153 12-03-2018 3021 Jean-Marc Nollet 153
13-03-2018 3022 Caroline Cassart-

Mailleux
153 13-03-2018 3023 Emmanuel Burton 153

14-03-2018 3026 Wouter Raskin 153 14-03-2018 3027 Servais 
Verherstraeten

153

15-03-2018 3028 Gautier Calomne 154 15-03-2018 3029 Nele Lijnen 154
19-03-2018 3030 Stéphanie Thoron 154 19-03-2018 3031 Vincent Scourneau 154
20-03-2018 3033 Stéphanie Thoron 154 20-03-2018 3035 Jean-Jacques 

Flahaux
154

20-03-2018 3036 Laurent Devin 154 20-03-2018 3037 Laurent Devin 154
20-03-2018 3038 Kattrin Jadin 154 20-03-2018 3039 Kattrin Jadin 154
20-03-2018 3040 Kattrin Jadin 154 20-03-2018 3041 Isabelle Poncelet 154
20-03-2018 3042 Isabelle Poncelet 154 20-03-2018 3043 Daphné Dumery 154
20-03-2018 3044 Kristof Calvo 154 20-03-2018 3045 Stefaan Van Hecke 154
20-03-2018 3046 Egbert Lachaert 154 20-03-2018 3047 Servais 

Verherstraeten
154

20-03-2018 3048 Stefaan Van Hecke 154 20-03-2018 3049 Jef Van den Bergh 154
20-03-2018 3050 David Geerts 154 20-03-2018 3051 David Geerts 154
20-03-2018 3052 Kattrin Jadin 154 21-03-2018 3053 Gautier Calomne 154
22-03-2018 3056 Inez De Coninck 155 22-03-2018 3057 Kattrin Jadin 155
22-03-2018 3058 Kattrin Jadin 155 23-03-2018 3059 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3060 Philippe Pivin 155 27-03-2018 3063 Jean-Marc Nollet 155
27-03-2018 3065 Jean-Marc Nollet 155 27-03-2018 3067 Gautier Calomne 155
29-03-2018 3070 Emir Kir 155 29-03-2018 3071 Isabelle Galant 155
29-03-2018 3072 Emir Kir 155 29-03-2018 3073 Gautier Calomne 155
30-03-2018 3074 Daphné Dumery 155 30-03-2018 3075 Gautier Calomne 155
03-04-2018 3077 Leen Dierick 155 16-04-2018 3081 Gautier Calomne 157
16-04-2018 3082 Gautier Calomne 157 16-04-2018 3083 Vincent Scourneau 157
16-04-2018 3084 Wouter Raskin 157 16-04-2018 3085 Veerle Heeren 157
17-04-2018 3086 Gautier Calomne 157 17-04-2018 3087 Gautier Calomne 157
18-04-2018 3088 Paul-Olivier 

Delannois
157 18-04-2018 3089 Emmanuel Burton 157

18-04-2018 3090 Emmanuel Burton 157 18-04-2018 3091 Caroline Cassart-
Mailleux

157

18-04-2018 3092 Gilles Foret 157 18-04-2018 3093 Gilles Foret 157
18-04-2018 3094 Paul-Olivier 

Delannois
157 05-04-2018 3078 Kristien Van 

Vaerenbergh
156

06-04-2018 3080 Gautier Calomne 156 19-04-2018 3095 Emmanuel Burton 158
19-04-2018 3096 Stéphane 

Crusnière
158 20-04-2018 3097 Yoleen Van Camp 158

20-04-2018 3098 Stefaan Van Hecke 158 23-04-2018 3099 Yoleen Van Camp 158
23-04-2018 3100 Yoleen Van Camp 158 23-04-2018 3101 Yoleen Van Camp 158
23-04-2018 3102 Yoleen Van Camp 158 23-04-2018 3105 Yoleen Van Camp 158
23-04-2018 3106 Yoleen Van Camp 158 23-04-2018 3107 Annick Lambrecht 158
23-04-2018 3108 Jef Van den Bergh 158 23-04-2018 3109 Gautier Calomne 158
24-04-2018 3110 Gautier Calomne 158 24-04-2018 3111 Jef Van den Bergh 158
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30 QRVA 54 158
06-06-2018
24-04-2018 3112 Jef Van den Bergh 158 24-04-2018 3113 Laurent Devin 158
24-04-2018 3114 Laurent Devin 158 24-04-2018 3115 Laurent Devin 158
24-04-2018 3116 Laurent Devin 158 24-04-2018 3117 Laurent Devin 158
24-04-2018 3118 Laurent Devin 158 24-04-2018 3119 Laurent Devin 158
24-04-2018 3120 Laurent Devin 158 24-04-2018 3121 Laurent Devin 158
24-04-2018 3122 Laurent Devin 158 24-04-2018 3123 Laurent Devin 158
24-04-2018 3124 Laurent Devin 158 24-04-2018 3125 Laurent Devin 158
24-04-2018 3126 Laurent Devin 158 24-04-2018 3127 Laurent Devin 158
24-04-2018 3128 Laurent Devin 158 24-04-2018 3129 Laurent Devin 158
24-04-2018 3130 Laurent Devin 158 24-04-2018 3131 Laurent Devin 158
24-04-2018 3132 Laurent Devin 158 24-04-2018 3133 Laurent Devin 158
24-04-2018 3134 Laurent Devin 158 24-04-2018 3135 Laurent Devin 158
24-04-2018 3136 Laurent Devin 158 24-04-2018 3137 Laurent Devin 158
24-04-2018 3138 Laurent Devin 158 25-04-2018 3139 Gautier Calomne 158

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

20-11-2017 983 Philippe Pivin 141 07-12-2017 1009 Leen Dierick 143
09-01-2018 1022 Fabienne Winckel 145 15-01-2018 1026 Valerie Van Peel 146
18-01-2018 1031 Barbara Pas 147 24-01-2018 1036 Barbara Pas 147
24-01-2018 1037 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 1039 Gautier Calomne 147
25-01-2018 1041 Wouter De Vriendt 147 29-01-2018 1043 Benoît Friart 147
30-01-2018 1047 Servais 

Verherstraeten
147 01-02-2018 1048 Fabienne Winckel 149

01-02-2018 1049 Vincent Van 
Quickenborne

149 01-02-2018 1050 Gilles Foret 149

07-02-2018 1054 Rita Gantois 149 08-02-2018 1055 Caroline Cassart-
Mailleux

149

09-02-2018 1056 Gautier Calomne 149 13-02-2018 1057 Gautier Calomne 149
15-02-2018 1062 Fabienne Winckel 150 28-02-2018 1076 Caroline Cassart-

Mailleux
151

01-03-2018 1077 Barbara Pas 152 05-03-2018 1079 Caroline Cassart-
Mailleux

152

05-03-2018 1080 Nathalie Muylle 152 06-03-2018 1081 Leen Dierick 152
09-03-2018 1084 Jean-Jacques 

Flahaux
153 27-03-2018 1100 Nele Lijnen 155

03-04-2018 1110 Nele Lijnen 155 05-04-2018 1113 Anne Dedry 156
05-04-2018 1114 Nele Lijnen 156 06-04-2018 1115 Barbara Pas 156
11-04-2018 1116 Yoleen Van Camp 156 11-04-2018 1117 Yoleen Van Camp 156
11-04-2018 1118 Yoleen Van Camp 156

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur
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QRVA 54 158
06-06-2018

31
07-01-2016 423 Françoise 
Schepmans

62 25-01-2016 484 Els Van Hoof 64

25-01-2016 487 Barbara Pas 64 28-01-2016 501 Barbara Pas 65
28-01-2016 503 Wouter De Vriendt 65 04-02-2016 516 Barbara Pas 66
17-02-2016 547 Benoit Hellings 67 22-02-2016 550 Carina Van 

Cauter
68

23-02-2016 556 Emir Kir 68 02-03-2016 567 Wouter De Vriendt 69
04-03-2016 579 Philippe Pivin 69 09-03-2016 583 Barbara Pas 69
11-03-2016 585 Emir Kir 70 15-03-2016 590 Barbara Pas 70
23-03-2016 606 Wouter De Vriendt 71 18-05-2016 674 Franky Demon 79
25-05-2016 687 Olivier Chastel 80 10-06-2016 709 Barbara Pas 83
15-06-2016 716 Brecht Vermeulen 83 16-06-2016 730 Marco Van Hees 84
11-07-2016 773 Olivier Chastel 86 19-07-2016 787 Marco Van Hees 88
11-08-2016 799 Benoit Hellings 91 24-08-2016 811 Marco Van Hees 91
25-08-2016 813 Barbara Pas 91 31-08-2016 819 Barbara Pas 91
07-09-2016 831 Barbara Pas 91 13-09-2016 839 Georges Gilkinet 92
28-09-2016 862 Olivier Chastel 94 12-10-2016 873 Monica De 

Coninck
96

14-10-2016 879 Brecht Vermeulen 97 17-10-2016 883 Monica De 
Coninck

97

18-10-2016 884 Monica De 
Coninck

97 20-10-2016 887 Françoise 
Schepmans

98

21-10-2016 889 Sarah Smeyers 98 03-11-2016 906 Monica De 
Coninck

100

16-11-2016 918 Georges Gilkinet 101 29-11-2016 944 Filip Dewinter 102
01-12-2016 948 Monica De 

Coninck
102 01-12-2016 949 Monica De 

Coninck
102

06-12-2016 957 Wouter De Vriendt 102 09-12-2016 961 Wouter De Vriendt 103
12-12-2016 964 Wouter De Vriendt 103 15-12-2016 969 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 970 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 971 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 972 Jean-Marc Nollet 104 19-12-2016 978 Olivier Chastel 104
21-12-2016 979 Barbara Pas 104 22-12-2016 984 Monica De 

Coninck
105

29-12-2016 989 Marco Van Hees 106 11-01-2017 1001 Filip Dewinter 106
11-01-2017 1002 Filip Dewinter 106 12-01-2017 1009 Monica De 

Coninck
107

13-01-2017 1015 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1017 Filip Dewinter 107
13-01-2017 1018 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1019 Filip Dewinter 107
16-01-2017 1024 Monica De 

Coninck
107 26-01-2017 1049 Kattrin Jadin 109

30-01-2017 1056 Georges 
Dallemagne

109 03-02-2017 1065 Barbara Pas 110

15-02-2017 1072 Stéphane 
Crusnière

111 23-02-2017 1079 Wouter De Vriendt 113

24-02-2017 1080 Monica De 
Coninck

113 27-02-2017 1083 Barbara Pas 113

28-02-2017 1084 Olivier Maingain 113 28-02-2017 1085 Olivier Maingain 113
01-03-2017 1087 Filip Dewinter 113 09-03-2017 1093 Filip Dewinter 115
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06-06-2018
22-03-2017 1103 Barbara Pas 116 23-03-2017 1105 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1106 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1107 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1108 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1109 Barbara Pas 116
23-03-2017 1110 Barbara Pas 116 23-03-2017 1111 Barbara Pas 116
29-03-2017 1117 Benoit Hellings 116 05-04-2017 1126 Filip Dewinter 117
19-04-2017 1132 Vincent Van 

Quickenborne
119 27-04-2017 1138 Kattrin Jadin 121

28-04-2017 1146 Eric Thiébaut 121 03-05-2017 1149 Sarah Smeyers 121
04-05-2017 1153 Wouter De Vriendt 122 05-05-2017 1154 Gautier Calomne 122
08-05-2017 1156 Françoise 

Schepmans
122 10-05-2017 1158 Monica De 

Coninck
122

10-05-2017 1159 Monica De 
Coninck

122 10-05-2017 1160 Filip Dewinter 122

16-05-2017 1165 Kattrin Jadin 123 22-05-2017 1171 Jean-Marc Nollet 124
30-05-2017 1174 Annemie 

Turtelboom
124 31-05-2017 1175 Barbara Pas 124

01-06-2017 1181 Barbara Pas 125 01-06-2017 1183 Nahima Lanjri 125
06-06-2017 1188 Els Van Hoof 125 12-06-2017 1194 Monica De 

Coninck
126

14-06-2017 1197 Stéphanie Thoron 126 14-06-2017 1198 Barbara Pas 126
16-06-2017 1202 Yoleen Van Camp 126 16-06-2017 1203 Kattrin Jadin 126
22-06-2017 1207 Wouter De Vriendt 127 07-07-2017 1217 Philippe Pivin 128
07-07-2017 1218 Philippe Pivin 128 10-07-2017 1222 Benoit Hellings 128
09-08-2017 1230 Brecht Vermeulen 132 30-08-2017 1234 Barbara Pas 132
07-09-2017 1238 Olivier Chastel 133 07-09-2017 1240 Olivier Chastel 133
12-09-2017 1244 Benoit Hellings 133 20-09-2017 1250 Benoit Hellings 134
25-09-2017 1253 Benoit Hellings 134 28-09-2017 1257 Wouter De Vriendt 134
03-10-2017 1266 Hendrik Vuye 134 03-10-2017 1267 Hendrik Vuye 134
04-10-2017 1268 Barbara Pas 134 04-10-2017 1269 Kattrin Jadin 134
04-10-2017 1274 Isabelle Poncelet 134 04-10-2017 1275 Olivier Chastel 134
05-10-2017 1277 Karolien 

Grosemans
135 06-10-2017 1280 Annick Lambrecht 135

12-10-2017 1281 Els Van Hoof 137 16-10-2017 1282 Filip Dewinter 137
16-10-2017 1283 Filip Dewinter 137 16-10-2017 1287 Filip Dewinter 137
17-10-2017 1289 Filip Dewinter 137 17-10-2017 1290 Olivier Chastel 137
19-10-2017 1293 Veli Yüksel 138 19-10-2017 1294 Veli Yüksel 138
19-10-2017 1295 Gautier Calomne 138 20-10-2017 1298 Monica De 

Coninck
138

30-10-2017 1301 Egbert Lachaert 139 31-10-2017 1303 Philippe Pivin 139
31-10-2017 1306 Sarah Smeyers 139 31-10-2017 1308 Barbara Pas 139
31-10-2017 1310 Barbara Pas 139 06-11-2017 1312 Brecht Vermeulen 140
08-11-2017 1313 Vincent Scourneau 140 20-11-2017 1315 Marco Van Hees 141
21-11-2017 1316 Peter Buysrogge 141 22-11-2017 1317 Barbara Pas 141
22-11-2017 1318 Barbara Pas 141 22-11-2017 1319 Barbara Pas 141
28-11-2017 1320 Monica De 

Coninck
141 29-11-2017 1321 An Capoen 141

07-12-2017 1326 Barbara Pas 143 07-12-2017 1327 Barbara Pas 143
12-12-2017 1328 Gautier Calomne 143 12-12-2017 1329 Barbara Pas 143
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Auteur
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QRVA 54 158
06-06-2018

33
13-12-2017 1330 Stéphane 
Crusnière

143 18-12-2017 1331 Philippe Pivin 143

20-12-2017 1332 Jean-Jacques 
Flahaux

143 05-12-2017 1323 Monica De 
Coninck

142

06-12-2017 1324 Monica De 
Coninck

142 06-12-2017 1325 Monica De 
Coninck

142

21-12-2017 1333 Hendrik Vuye 144 03-01-2018 1334 Marco Van Hees 144
04-01-2018 1335 Gautier Calomne 145 04-01-2018 1336 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 1337 Kattrin Jadin 145 08-01-2018 1338 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 1339 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 1340 Benoît Lutgen 145
11-01-2018 1341 Filip Dewinter 146 11-01-2018 1342 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 1343 Brecht Vermeulen 146 11-01-2018 1344 Barbara Pas 146
11-01-2018 1345 Barbara Pas 146 12-01-2018 1346 Monica De 

Coninck
146

15-01-2018 1347 Filip Dewinter 146 18-01-2018 1348 Barbara Pas 147
18-01-2018 1349 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1350 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1351 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1352 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1353 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1354 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1355 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1356 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1357 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1359 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1360 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1361 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1362 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1363 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1364 Filip Dewinter 147 22-01-2018 1365 Sébastian Pirlot 147
23-01-2018 1366 Gautier Calomne 147 23-01-2018 1367 Emir Kir 147
24-01-2018 1368 Barbara Pas 147 25-01-2018 1369 Barbara Pas 147
25-01-2018 1370 Barbara Pas 147 25-01-2018 1371 Barbara Pas 147
25-01-2018 1372 Barbara Pas 147 25-01-2018 1373 Barbara Pas 147
25-01-2018 1374 Barbara Pas 147 25-01-2018 1375 Barbara Pas 147
26-01-2018 1376 Filip Dewinter 147 26-01-2018 1377 Filip Dewinter 147
26-01-2018 1378 Barbara Pas 147 29-01-2018 1379 Barbara Pas 147
29-01-2018 1380 Barbara Pas 147 29-01-2018 1381 Monica De 

Coninck
147

30-01-2018 1382 Barbara Pas 147 31-01-2018 1383 Barbara Pas 147
31-01-2018 1384 Vincent Van 

Quickenborne
147 01-02-2018 1385 Barbara Pas 149

01-02-2018 1386 Barbara Pas 149 01-02-2018 1387 Vincent Van 
Quickenborne

149

01-02-2018 1388 Gilles Foret 149 02-02-2018 1389 Kattrin Jadin 149
02-02-2018 1390 Barbara Pas 149 02-02-2018 1391 Barbara Pas 149
05-02-2018 1392 Barbara Pas 149 05-02-2018 1393 Barbara Pas 149
05-02-2018 1394 Barbara Pas 149 05-02-2018 1395 Barbara Pas 149
05-02-2018 1396 Barbara Pas 149 05-02-2018 1397 Barbara Pas 149
06-02-2018 1398 Barbara Pas 149 06-02-2018 1399 Barbara Pas 149
06-02-2018 1400 Barbara Pas 149 07-02-2018 1401 Benoit Hellings 149
07-02-2018 1402 Barbara Pas 149 08-02-2018 1403 Jean-Jacques 

Flahaux
149

08-02-2018 1404 Emir Kir 149 09-02-2018 1405 Gautier Calomne 149

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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14-02-2018 1406 Monica De 
Coninck

149 14-02-2018 1407 Barbara Pas 149

15-02-2018 1408 Filip Dewinter 150 15-02-2018 1409 Barbara Pas 150
15-02-2018 1410 Barbara Pas 150 15-02-2018 1411 Barbara Pas 150
15-02-2018 1412 Barbara Pas 150 15-02-2018 1413 Barbara Pas 150
15-02-2018 1414 Barbara Pas 150 19-02-2018 1415 Veerle Wouters 150
19-02-2018 1416 Benoit Hellings 150 19-02-2018 1417 Benoit Hellings 150
19-02-2018 1418 Benoit Hellings 150 19-02-2018 1419 Benoit Hellings 150
19-02-2018 1420 Benoit Hellings 150 20-02-2018 1421 Ine Somers 150
21-02-2018 1422 Gautier Calomne 150 22-02-2018 1423 Barbara Pas 151
22-02-2018 1424 Barbara Pas 151 23-02-2018 1425 Barbara Pas 151
23-02-2018 1426 Barbara Pas 151 26-02-2018 1427 Barbara Pas 151
26-02-2018 1428 Barbara Pas 151 26-02-2018 1429 Barbara Pas 151
26-02-2018 1430 Barbara Pas 151 26-02-2018 1431 Barbara Pas 151
26-02-2018 1432 Barbara Pas 151 26-02-2018 1433 Barbara Pas 151
26-02-2018 1434 Barbara Pas 151 26-02-2018 1435 Barbara Pas 151
26-02-2018 1436 Olivier Chastel 151 27-02-2018 1437 Stefaan Vercamer 151
28-02-2018 1438 Barbara Pas 151 01-03-2018 1439 Benoît Friart 152
01-03-2018 1440 Barbara Pas 152 01-03-2018 1441 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1442 Wouter De Vriendt 152 01-03-2018 1443 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1444 Olivier Chastel 152 02-03-2018 1445 Olivier Chastel 152
05-03-2018 1446 Barbara Pas 152 06-03-2018 1447 Barbara Pas 152
07-03-2018 1448 Barbara Pas 152 07-03-2018 1449 Barbara Pas 152
07-03-2018 1450 Annick Lambrecht 152 07-03-2018 1451 Annick Lambrecht 152
08-03-2018 1452 Barbara Pas 153 08-03-2018 1453 Barbara Pas 153
09-03-2018 1454 Caroline Cassart-

Mailleux
153 09-03-2018 1455 Wouter De Vriendt 153

12-03-2018 1456 Olivier Chastel 153 12-03-2018 1457 Barbara Pas 153
15-03-2018 1458 Nele Lijnen 154 16-03-2018 1459 Barbara Pas 154
16-03-2018 1460 Barbara Pas 154 19-03-2018 1461 Jean-Jacques 

Flahaux
154

19-03-2018 1462 Jean-Jacques 
Flahaux

154 19-03-2018 1463 Barbara Pas 154

19-03-2018 1464 Barbara Pas 154 19-03-2018 1465 Wouter De Vriendt 154
21-03-2018 1466 Benoit Hellings 154 21-03-2018 1467 Barbara Pas 154
21-03-2018 1468 Gautier Calomne 154 21-03-2018 1469 Caroline Cassart-

Mailleux
154

26-03-2018 1470 Emir Kir 155 29-03-2018 1471 André Frédéric 155
29-03-2018 1472 André Frédéric 155 29-03-2018 1473 Benoit Hellings 155
30-03-2018 1474 Benoit Hellings 155 30-03-2018 1475 Benoit Hellings 155
03-04-2018 1476 Olivier Chastel 155 03-04-2018 1477 Barbara Pas 155
04-04-2018 1478 Benoit Hellings 155 12-04-2018 1483 Leen Dierick 157
16-04-2018 1484 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1485 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1486 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1487 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1488 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1489 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1490 Benoit Hellings 157 17-04-2018 1491 Benoit Hellings 157
17-04-2018 1492 Benoit Hellings 157 17-04-2018 1493 Vincent Van 

Quickenborne
157

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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17-04-2018 1494 Yoleen Van Camp 157 18-04-2018 1495 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1496 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1497 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1498 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1499 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1500 Monica De 

Coninck
157 18-04-2018 1501 Werner Janssen 157

18-04-2018 1502 Carina Van 
Cauter

157 18-04-2018 1503 Barbara Pas 157

05-04-2018 1479 Marco Van Hees 156 05-04-2018 1480 Filip Dewinter 156
05-04-2018 1481 Filip Dewinter 156 06-04-2018 1482 Brecht Vermeulen 156
19-04-2018 1504 Emmanuel Burton 158 20-04-2018 1505 Monica De 

Coninck
158

23-04-2018 1506 Vincent Van 
Peteghem

158 23-04-2018 1507 Vincent Van 
Peteghem

158

23-04-2018 1508 Vincent Van 
Peteghem

158 23-04-2018 1509 Gautier Calomne 158

24-04-2018 1510 Gautier Calomne 158 24-04-2018 1511 Els Van Hoof 158
25-04-2018 1512 Olivier Chastel 158 25-04-2018 1513 Gautier Calomne 158
25-04-2018 1514 Gautier Calomne 158 25-04-2018 1515 Gautier Calomne 158
25-04-2018 1516 Gautier Calomne 158 25-04-2018 1517 Brecht Vermeulen 158
25-04-2018 1518 Brecht Vermeulen 158

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201822516
Vraag nr. 2217 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maya Detiège van
19 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201822516
Question n° 2217 de madame la députée Maya Detiège

du 19 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Deelname van België aan de internationale tentoonstellin-
gen van BIE (MV 22480).

Participation de la Belgique à des expositions internatio-
nales du BIE (QO 22480).

Het Rekenhof plaatst serieuze vraagtekens bij de manier
waarop de Belgische deelname aan de Wereldtentoonstel-
ling in Milaan van 2015 werd beheerd. Het Rekenhof
besliste het beheer van het project tegen het licht te hou-
den, nadat het op grote tekortkomingen was gestoten bij de
Belgische deelname aan de expo's in Shanghai (2010) en
Yeosu (2012).

La Cour des comptes se pose de sérieuses questions à
propos de la manière dont a été gérée la participation de la
Belgique à l'Exposition universelle de Milan en 2015. Elle
a décidé de se pencher sur la gestion du projet après avoir
relevé d'importantes lacunes lors de la participation de la
Belgique aux expositions de Shanghai (2010) et de Yeosu
(2012).

In zijn 174ste jaarboek wijst het op problemen bij de toe-
passing van de wet op de overheidsopdrachten en bij de
boeking van ontvangsten en uitgaven, en op het verlies van
een bestelling bedorven chocolade ter waarde van 35.850
euro. De boeking van zowel ontvangsten ais uitgaven
beantwoordt niet aan elementaire regels van volledigheid
en betrouwbaarheid van de boekhouding.

Dans son 174e cahier d'observations annuel, la Cour met
le doigt sur des problèmes liés à l'application de la loi sur
les marchés publics, à la comptabilisation des recettes et
des dépenses et à la perte d'une commande de chocolat
avarié d'une valeur de 35.850 euros. La comptabilisation
des recettes comme des dépenses ne correspond pas aux
règles élémentaires de complétude et de fiabilité comp-
tables.

Bovendien bleek er zo goed als geen sprake te zijn van
intern toezicht op de financiële en boekhoudkundige ver-
richtingen van het commissariaat. Zo gebeurden de meeste
betalingen zonder formele goedkeuring van de factuur
door de commissaris-generaal en is er nergens een vermel-
ding voor de facturen in verantwoordingsstukken aan de
hand waarvan de ontvangst van de prestaties kan worden
vastgesteld. Het Rekenhof stelde bijvoorbeeld vast dat tal
van verbintenissen slechts berustten op een mondelinge
overeenkomst. Verschillende chocolatiers kwamen hun
verbintenissen ook niet na.

En outre, les opérations financières et comptables du
commissariat n'ont pour ainsi dire fait l'objet d'aucun
contrôle interne. La plupart des paiements ont été effectués
sans approbation formelle de la facture par le Commissaire
général et il n'est fait mention nulle part de factures dans
des documents probants permettant de déduire les mon-
tants des recettes des prestations. La Cour des comptes a
ainsi constaté que de nombreux engagements ne reposaient
que sur un accord verbal. Plusieurs chocolatiers n'ont pas
respecté leurs engagements.
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Er kan ook niet worden nagegaan of de verkoop van het
materieel en meubilair na de expo gebeurde aan de meest
voordelige prijs voor de overheid. Het ging van de hand
voor 22.171 euro, maar voor die verkopen werden geen
maatregelen genomen voor bekendmakingen of opbiedin-
gen.

Il n'est pas possible non plus de vérifier si la vente du
matériel et du mobilier après l'exposition s'est faite au prix
le plus favorable pour les pouvoirs publics. Le montant
obtenu a été de 22.171 euros mais aucune mesure n'a été
prise pour faire connaître ces ventes et permettre la suren-
chère.

ln uw beleidsnota lichtte u de deelname van België aan
internationale tentoonstellingen toe. ln samenwerking met
de betrokken ministers die zetelen in het Overlegcomité
werkte u een werkmethode uit in een samenwerkingsak-
koord en bij wet, waarbij aan het beheerscomité van een bij
de FOD Economie op te richten Administratieve Dienst
met Budgettaire Autonomie de taak wordt toevertrouwd de
deelname van België aan internationale tentoonstellingen
van de BIE te realiseren. De eerstvolgende wereldtentoon-
stelling vindt plaats in 2020 in Dubai.

Vous avez commenté la participation de la Belgique à des
expositions internationales dans votre note de politique. En
collaboration avec les ministres qui siègent au Comité de
concertation, vous avez arrêté, dans le cadre d'un accord de
coopération et par la voie légale, une méthodologie en
vertu de laquelle le Comité de gestion d'un Service admi-
nistratif jouissant de l'autonomie budgétaire à créer au sein
du SPF Économie serait chargé de gérer la participation de
la Belgique à des expositions internationales du BIE. La
prochaine exposition universelle se tiendra à Dubai en
2020.

1. U heeft een nieuwe administratieve dienst opgericht
om toekomstige Belgische deelname aan tentoonstellingen
in goede banen te leiden. Hoe garandeert u dat er geen mis-
bruik meer zal plaatsvinden zoals in 2015? Welke controle-
mechanismen heeft u ingebouwd?

1. Vous avez créé un nouveau service administratif pour
mener à bien les futures participations de la Belgique à des
expositions. Comment pouvez-vous garantir que les abus
constatés en 2015 ne se répéteront plus? Quels mécanismes
de contrôle avez-vous prévus?

2. Welke gevolgen zullen er worden gegeven aan de toe-
standen in Milaan? Zullen de verantwoordelijken tot ver-
antwoording worden geroepen? Indien ja, op welke
manier?

2. Quelle suite sera réservée aux lacunes constatées à
Milan? Les responsables seront-ils appelés à se justifier?
Dans l'affirmative, de quelle manière?

3. Verschillende chocolatiers kwamen hun verbindingen
niet na. Zal er nog met deze chocolatiers samengewerkt
worden of zal de overheid afzien van elke toekomstige
samenwerking?

3. Des chocolatiers n'ont pas respecté leurs engagements.
Sera-t-il encore collaboré avec eux ou seront-ils exclus de
toute collaboration ultérieure?

4. Het materieel en meubilair werd na de expo in 2015
verkocht voor 22.171 euro. Hoeveel bedroeg de originele
investering in materieel en meubilair? Wat was de
geschatte verkoopwaarde van de verkochte goederen?

4. Le matériel et le mobilier ont été vendus après l'expo-
sition de 2015 pour la somme de 22.171 euros. Quel a été
le montant initial de l'investissement en matériel et en
mobilier? Quelle était la valeur vénale estimée des biens
vendus?

DO 2017201822524
Vraag nr. 2218 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 19 april 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201822524
Question n° 2218 de monsieur le député Franky Demon

du 19 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Interimarbeid bij jongeren (MV 24423). Le travail intérimaire chez les jeunes (QO 24423).
Interimarbeid en dan voornamelijk het werken met

opeenvolgende dag- en weekcontracten heeft veel nadelige
gevolgen, waar vooral jonge werknemers het slachtoffer
van zijn.

Le travail intérimaire et principalement les contrats jour-
naliers ou hebdomadaires successifs ont de nombreuses
conséquences négatives, surtout pour les jeunes travail-
leurs.
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Zij hebben nauwelijks werkzekerheid en dus ook geen
inkomenszekerheid waardoor de toegang tot een bankle-
ning of huisvesting moeilijk is. Bovendien wordt ook de
toegang tot sociale zekerheid en de opbouw van sociale
rechten bemoeilijkt.

Ils n'ont que très peu de sécurité d'emploi et ne disposent
par conséquent d'aucune garantie de revenu. Il leur est dès
lors difficile d'obtenir un prêt bancaire ou un logement. De
plus, leur situation professionnelle complique l'accès à la
sécurité sociale et la constitution de droits sociaux.

Daarom is het van belang dat een lange opeenvolging
van dag- en weekcontracten vermeden wordt en men van-
uit interimarbeid zo snel mogelijk kan doorstromen naar
arbeid met een vast contract.

Il importe dès lors d'éviter une longue succession de
contrats journaliers et hebdomadaires et de passer le plus
rapidement possible d'un contrat d'intérim à un contrat à
durée indéterminée.

Ongeveer één jaar geleden werd de Pano-reportage over
het systematisch misbruik van dag- en weekcontracten bij
DHL uitgezonden. Naar aanleiding van deze reportage gaf
u de opdracht aan de FOD Werkgelegenheid om een
opsporingsonderzoek te starten. De eerste resultaten die
bekend raakten in november 2017 bleken positief: het per-
centage dagcontracten bij DHL was teruggevallen tot 0,6 à
3,1 %. Bovendien werd gewerkt aan een bedrijfs-cao dat
maximaal 5 % dagcontracten voorziet. Er zijn echter ook
veel andere sectoren waar gebruik gemaakt wordt van dag-
contracten.

Il y a environ un an, l'émission Pano a diffusé un repor-
tage consacré au recours abusif aux contrats journaliers et
hebdomadaires au sein de la société DHL. À la suite de ce
reportage, vous avez chargé le SPF Emploi d'ouvrir une
information. Les premiers résultats se sont révélés positifs:
le pourcentage de contrats journaliers chez DHL était
retombé à un pourcentage compris entre 0,6 % et 3,1 %.
De surcroît, une CCT d'entreprise était en cours d'élabora-
tion en vue de ramener le pourcentage de contrats journa-
liers à maximum 5 %. De nombreux autres secteurs ont
néanmoins recours à ce type de contrats.

1. Welke maatregelen hebt u genomen om misbruik van
opeenvolgende dagcontracten aan banden te leggen?

1. Quelles mesures avez-vous prises pour empêcher le
recours abusif aux contrats journaliers successifs?

2. a) In welke sectoren werden maatregelen genomen? 2. a) Dans quels secteurs des mesures ont-elles été
prises?

b) Wat zijn daarvan de eerste resultaten? b) Quels en sont les premiers résultats?
3. Welke maatregelen zullen nog genomen worden om

misbruik van opeenvolgende dagcontracten tegen te gaan?
Op welke sectoren zal daarbij gefocust worden?

3. Quelles mesures seront-elles encore prises pour lutter
contre le recours abusif aux contrats journaliers successifs?
Quels secteurs sont-ils le plus particulièrement visés à cet
égard?

DO 2017201822542
Vraag nr. 2219 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
19 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201822542
Question n° 2219 de madame la députée Leen Dierick

du 19 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Slotenmakers. Serruriers.
Je trekt de deur dicht en dan besef je dat de sleutel nog

binnen ligt. Alleen een slotenmaker kan je helpen. Maar
lang niet alle slotenmakers blijken eerlijke ondernemers.
Steeds vaker krijgen mensen een rekening gepresenteerd
die tot tien keer hoger is dan normaal. Vooral oudere men-
sen krijgen deze hoge rekeningen voorgeschoteld.

Lorsqu'on referme la porte derrière soi et qu'on réalise
que la clé se trouve à l'intérieur, il ne reste plus qu'à faire
appel à un serrurier. Mais il semblerait qu'ils soient loin
d'être tous honnêtes. De plus en plus souvent, en effet, des
citoyens, surtout des personnes âgées, se voient présenter
une facture jusqu'à dix fois supérieure à la normale.
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De facturen blinken ook vaak uit in vaagheid, en voor
malafide slotenmakers is het niet moeilijk om na het ver-
vangen van een slot een sleutel bij te houden en deze met
adreskaartje aan één of andere dievenbende te verkopen.
Test-Aankoop waarschuwt voor slotenmakers die hun
klanten oplichten met absurd hoge facturen. De consumen-
tenorganisatie krijgt hierover steeds meer klachten te ver-
werken.

Dans de nombreux cas aussi, les factures sont très vagues
et il n'est pas difficile, pour des serruriers malhonnêtes, de
conserver une clé après le remplacement d'une serrure et de
la revendre à l'une ou l'autre bande de voleurs en y joignant
l'adresse du client. Test-Achats met en garde contre les ser-
ruriers qui escroquent leurs clients en leur présentant des
factures exorbitantes. L'association de consommateurs est
saisie de plaintes de plus en plus nombreuses à ce sujet.

Graag stel ik enkele bijkomende vragen in opvolging van
mijn schriftelijke vraag nr. 1996 van 14 februari 2018
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 149).

Je souhaiterais vous adresser quelques questions complé-
mentaires à la suite de ma question écrite n° 1996 du
14 février 2018 (Questions et réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 149).

1. Uit uw antwoord bleek dat uw administratie alle drin-
gende hersteldiensten onder één rubriek registreert, waar-
door het onmogelijk is om alleen de meldingen betreffende
slotenmakers te filteren. De cijfers betroffen dus alle drin-
gende hersteldiensten waaronder slotenmakers, loodgie-
ters, enz. Hoeveel klachten ontving u over dringende
herstellingswerken in 2014, 2015 en 2016? Graag opsplit-
sing per jaar.

1. Il ressort de votre réponse que l'administration enre-
gistre l'ensemble des services de réparations d'urgence sous
une même rubrique, de sorte qu'il est impossible de n'en
extraire que les mentions qui concernent des serruriers. Les
chiffres concernaient donc tous les services de réparations
d'urgence, dont les serruriers, les plombiers, etc. Combien
de plaintes avez-vous reçues concernant des travaux de
réparation urgents en 2014, 2015 et 2016? Je souhaiterais
obtenir ces chiffres par année.

2. Hoeveel controles vonden plaats in 2014, 2015 en
2016? Graag opsplitsing per jaar.

2. Combien de contrôles ont été effectués en 2014, 2015
et 2016? Je souhaiterais obtenir ces chiffres par année.

3. U antwoordde dat het u vooral nodig leek om in te zet-
ten op transparantie van de tarieven, zodat de consument
zich op voorhand terdege kan informeren en zodat hij na
een interventie ook kan nagaan of de aangerekende bedra-
gen overeenstemmen met de aangekondigde. Een piste is
daarbij een verplichte prijsaanduiding op de websites.
Plant u concrete maatregelen hieromtrent? Zo ja, welke en
wanneer? Zo neen, waarom niet?

3. Vous avez répondu qu'il vous paraissait surtout néces-
saire de mettre l'accent sur la transparence des tarifs afin
que le consommateur puisse s'informer préalablement et
vérifier après l'intervention si les montants facturés corres-
pondent bien aux prix annoncés. La mention obligatoire
des tarifs sur le site web constitue une piste à cet égard.
Prévoyez-vous des mesures concrètes en la matière? Dans
l'affirmative, lesquelles et quand seront-elles prises? Dans
la négative, pourquoi?

DO 2017201822569
Vraag nr. 2220 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 19 april 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822569
Question n° 2220 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 19 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

De toegevoegde waarde van illegale activiteiten sinds hun
opname in de berekening van het bbp.

La valeur ajoutée des activités illicites depuis leur intro-
duction dans le calcul du PIB.

Frankrijk is van plan om, op verzoek van Eurostat, drugs-
handel op te nemen in de berekening van het bruto binnen-
lands product (bbp). Daarmee volgt ons buurland het
voorbeeld van verschillende andere landen, zoals Spanje of
het Verenigd Koninkrijk, die een dergelijke praktijk al toe-
passen.

La France a récemment annoncé son intention de
répondre favorablement à la demande d'Eurostat visant à
intégrer le trafic de drogue dans le calcul du produit inté-
rieur brut (PIB). Ce faisant, notre voisin rejoint plusieurs
autres pays comme l'Espagne ou le Royaume-Uni, ayant
adopté une telle pratique.
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Ook hier worden dergelijke inkomsten sinds september
2014 opgenomen in de berekening van het bbp. Meer nog,
niet alleen de inkomsten uit drugshandel, maar ook die uit
alle andere illegale activiteiten, waaronder smokkel van
alcohol en tabak en prostitutie, worden in aanmerking
genomen.

Chez nous aussi, depuis septembre 2014, ces revenus
sont intégrés dans le calcul du PIB. Plus encore, ce sont
tous les revenus des activités illicites qui sont pris en consi-
dération. Sont ainsi concernés le commerce de drogue, les
activités de contrebande d'alcool et de tabac ainsi que les
activités de prostitution.

Gezien de aard van deze activiteiten worden de betref-
fende bedragen geraamd aan de hand van modelvorming.

De par la nature même de ces activités, les montants
concernés sont des montants estimés via des modélisations.

Kunt u voor elk van die activiteiten (drugs-prostitutie-
smokkel) en voor elk jaar sinds de daarmee samenhan-
gende inkomsten in de berekening van het bbp werden
opgenomen, deze bedragen meedelen?

Pouvez-vous, pour chaque domaine concerné (drogue-
prostitution-contrebande) indiquer ces montants pour
chaque année depuis leur introduction dans le calcul du
PIB?

DO 2017201822589
Vraag nr. 2221 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 19 april 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822589
Question n° 2221 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 19 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Arbeidssituatie van personen met autisme. La situation en matière d'emploi des personnes atteintes
d'autisme.

Ik heb van heel wat professionals vernomen dat de
meeste volwassenen met autisme vandaag geen baan zou-
den hebben. In Groot-Brittannië bracht een opiniepeiling
vorig jaar aan het licht dat de werkzaamheidsgraad in die
bevolkingsgroep ongeveer 15 % bedroeg. Dat komt vooral
door het gebrek aan oplossingen om deze mensen makke-
lijker in de beroepspraktijk te integreren.

Il me revient de nombreux professionnels que la plupart
des personnes adultes atteintes d'autismes seraient
aujourd'hui sans emploi. En Grande-Bretagne, un sondage
a indiqué l'an dernier que le taux d'emploi au sein de cette
partie de la population était d'environ 15 %. Cela
s'explique principalement par le manque de solutions exis-
tant pour faciliter leur inclusion en milieu professionnel.

1. Bestaan er statistieken over de werkzaamheidsgraad
van personen met autisme in België? Zo ja, kunt u de cij-
fers voor de laatste vijf jaar geven? Zo niet, waarom zijn er
geen statistieken en zou het mogelijk en wenselijk zijn om
dat te onderzoeken?

1. Existe-t-il des statistiques concernant ce taux d'emploi
des personnes atteintes d'autisme en Belgique? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous indiquer ces chiffres pour les cinq
dernières années? Dans la négative, quelles raisons
expliquent cette absence de chiffres, et serait-il possible et
opportun de mener une enquête à ce sujet?

2. Wat is uw algemene analyse van de arbeidssituatie van
personen met autisme? Denkt u dat er specifieke maatrege-
len zouden moeten en/of kunnen worden genomen om de
situatie te verbeteren?

2. Quelle analyse portez-vous de manière générale sur la
situation en matière d'emploi des personnes atteintes
d'autisme? Estimez-vous que des mesures spécifiques
devraient et/ou pourraient être prises pour améliorer la
situation?
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Vraag nr. 2223 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

20 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201822592
Question n° 2223 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 20 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Kempen. - Vervallen cadeaubonnen. Campine. - Chèques cadeaux périmés.
Cadeaubonnen en belevenisbonnen zijn en blijven een

populair geschenk. Grootste probleem: die bonnen zijn
vaak maar zes maanden of één jaar geldig.

Les chèques cadeaux et les bons d'évasion sont et restent
populaires. Le problème majeur est que leur durée de vali-
dité est souvent limitée à une période de six mois ou d'un
an.

1. Heeft u de voorbije vijf jaar klachten ontvangen over
vervallen cadeaubonnen in de Kempen (voormalig gerech-
telijk arrondissement Turnhout)? Kan u deze opsplitsen per
jaar en per gemeente/stad?

1. Avez-vous été saisi, au cours des cinq dernières
années, de plaintes relatives à des chèques cadeaux péri-
més en Campine (ancien arrondissement judiciaire de
Turnhout)? Je souhaiterais obtenir les chiffres par année et
par commune/ville.

2. Bent u voorstander om de termijn voor cadeaubonnen
bij wet vast te leggen?

2. Êtes-vous partisan de la fixation du délai de validité
des chèques cadeaux par la voie d'une loi?

3. Soms zijn cadeaubonnen nog niet vervallen, maar is de
zaak failliet of stopt deze opeens. Wat zijn dan de rechten
van de consument?

3. Il arrive que des chèques cadeaux ne soient pas encore
périmés mais que l'entreprise émettrice ait fait faillite ou ait
mis fin à ses activités. Quels sont alors les droits des
consommateurs?

DO 2017201822617
Vraag nr. 2224 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
20 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201822617
Question n° 2224 de madame la députée Leen Dierick

du 20 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Sperperiode. Période d'attente.
Geregeld laait de discussie over de sperperiode en de sol-

den weer op. Tijdens de sperperiode is het voor handelaars
in de sectoren van kleding, lederwaren en schoenen verbo-
den om prijsverminderingen aan te kondigen. In opvolging
van mijn vraag nr. 1991 van 13 februari 2018 stel ik graag
enkele bijkomende vragen (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2017-2018, nr. 149).

Le débat sur la période d'attente resurgit à intervalles
réguliers. Au cours de la période d'attente, il est interdit
aux commerçants du secteur de l'habillement, des articles
en cuir et de la chaussure d'annoncer des réductions de
prix. À la suite de ma question n° 1991 du 13 février 2018
(Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 149), je
souhaiterais vous adresser un certain nombre de questions
complémentaires.

1. U antwoordde dat er tijdens de Ministerraad van
2 februari 2018 werd beslist het dossier van de sperperiode
voor eind maart opnieuw op de agenda te plaatsen. Er
waren afspraken gemaakt met minister Ducarme over de
verdere aanpak. Wat zijn de resultaten van dit overleg?

1. Vous avez répondu qu'il a été décidé lors de la réunion
du Conseil des ministres du 2 février 2018 de réinscrire le
dossier de la période d'attente à l'ordre du jour pour la fin
mars. Des dispositions ont été prises avec le ministre
Ducarme concernant la suite à y réserver. Quels ont été les
résultats de cette concertation?
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2. Een nieuwe bevraging bij handelaars geeft volgens u
geen klaar beeld. 55 % is voor het behoud van de sperperi-
ode. U zou een nieuw overleg organiseren met de zelfstan-
digenorganisaties om meer duidelijkheid te krijgen.
Wanneer zal dit overleg plaatsvinden?

2. Vous avez indiqué qu'un nouveau sondage parmi des
commerçants n'a pas donné de résultats clairs. 55 % se sont
prononcés en faveur du maintien de la période d'attente.
Vous avez exprimé l'intention d'organiser une nouvelle
concertation avec les organisations d'indépendants pour
avoir une meilleure vue sur la question. Quand aura lieu
cette concertation?

3. U zal dit dossier verder in de regering bespreken. Wat
is de stand van zaken? Wat is de timing? Welke zijn de
mogelijke aanpassingen aan de bestaande soldenwetgeving
en de sperperiode?

3. Vous allez poursuivre cette discussion au niveau du
gouvernement. Quel est l'état de la situation? Quel est le
calendrier? Quels aménagements pourraient être apportés à
la période de soldes et à la période d'attente existantes?

4. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar
gehouden op de naleving van de sperperiode? Graag cijfers
per jaar.

4. Combien de contrôles ont été effectués au cours des
cinq dernières années concernant le respect de la période
d'attente? Je souhaiterais obtenir ces chiffres par année.

5. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar vast-
gesteld? Graag cijfers per jaar.

5. Combien d'infractions ont été constatées au cours des
cinq dernières années? Je souhaiterais obtenir ces chiffres
par année.

6. Wat is de top vijf van de inbreuken? 6. Quelles sont les cinq infractions les plus fréquentes?
7. Werden er sancties gegeven? Zo ja, hoeveel en welke? 7. Des sanctions ont-elles été infligées? Dans l'affirma-

tive, combien et lesquelles?
8. Hoeveel klachten heeft de FOD Economie reeds ont-

vangen gedurende de afgelopen vijf jaar over inbreuken op
de sperperiode? Graag cijfers per jaar.

8. De combien de plaintes le SPF Économie a-t-il déjà été
saisi au cours des cinq dernières années à propos d'infrac-
tions à la période d'attente? Je souhaiterais obtenir ces
chiffres par année.

9. Hoeveel klachten leidden reeds tot sancties? 9. Combien de plaintes ont déjà débouché sur des sanc-
tions?

DO 2017201822631
Vraag nr. 2227 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201822631
Question n° 2227 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Kempen. - Slotenmakers. Serruriers en Campine.
1. Hoeveel klachten ontving u de voorbije vijf jaar over

slotenmakers in de Kempen (voormalig gerechtelijk arron-
dissement Turnhout)? Graag een opsplitsing per jaar en per
stad/gemeente.

1. Combien de plaintes avez-vous reçues au cours des
cinq dernières années à propos de serruriers en Campine
(ancien arrondissement judiciaire de Turnhout)? Je souhai-
terais obtenir les chiffres par année et par ville/commune.

2. Waarover uiten de meeste klagers hun ongenoegen? 2. Quel est l'objet le plus fréquent des plaintes?
3. Hoeveel controles vonden de laatste vijf jaar plaats in

de Kempen? Graag een opsplitsing per jaar en per
gemeente/stad.

3. Combien de contrôles ont été effectués au cours des
cinq dernières années en Campine? Je souhaiterais obtenir
les chiffres par année et par ville/commune.

4. Wat is de top tien van de inbreuken? 4. Quelles sont les dix infractions les plus fréquentes?
5. Welke sancties werden gegeven? 5. Quelles sanctions ont été infligées?
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Vraag nr. 2228 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201822632
Question n° 2228 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Kempen. - Nachtwinkels. Les magasins de nuit en Campine.
Zeven op de tien nachtwinkels houden zich niet aan de

regels inzake sluitingsuren en wekelijkse rustdag. Graag
had ik deze problematiek voor de regio Kempen (voorma-
lig gerechtelijk arrondissement Turnhout) in kaart
gebracht.

Sept magasins de nuit sur dix ne respectent pas les règles
en matière d'heures de fermeture et de repos hebdoma-
daire. Je souhaiterais faire le point sur cette question dans
la région campinoise (l'ancien arrondissement judiciaire de
Turnhout).

1. Hoeveel klachten werden de afgelopen vijf jaar inge-
diend in de regio Kempen? Graag cijfers per jaar en opge-
splitst per gemeente/stad van het voormalig gerechtelijk
arrondissement Turnhout.

1. Combien de plaintes ont été déposées dans la région
campinoise au cours des cinq dernières années? Je souhai-
terais obtenir les chiffres par année et par commune/ville
de l'ancien arrondissement judiciaire de Turnhout.

2. Hoeveel nachtwinkels werden de voorbije vijf jaar
gecontroleerd in de Kempen? Graag opgesplitst per jaar en
per gemeente/stad.

2. Combien de magasins de nuit ont fait l'objet d'un
contrôle en Campine au cours des cinq dernières années?
Je souhaiterais obtenir les chiffres par année et par com-
mune/ville.

3. Hoeveel inbreuken werden de voorbije vijf jaar vastge-
steld in nachtwinkels in de Kempen? Graag opgesplitst per
jaar, per gemeente/stad en per soort inbreuk.

3. Combien d'infractions ont été constatées concernant
des magasins de nuit au cours des cinq dernières années en
Campine? Je souhaiterais obtenir les chiffres par année et
par commune/ville ainsi que par type d'infraction.

DO 2017201822663
Vraag nr. 2234 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822663
Question n° 2234 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Kwaadwillige oproepen. Appels malveillants.
In het jongste rapport van de Ombudsdienst voor Tele-

communicatie wordt erop gewezen dat het niet altijd
mogelijk is om storende oproepen te blokkeren.

Le service de médiation pour les télécommunications,
dans son dernier rapport, met en avant le manque de possi-
bilités de blocage des appels gênants pour les utilisateurs.

Er wordt met name aangekaart dat het systeem van de
bel-me-niet-meer-lijst niet efficiënt is wanneer de storende
oproepen afkomstig zijn van in het buitenland gevestigde
callcenters.

Il pointe notamment l'inefficacité du dispositif "ne
m'appelez plus" lorsque des appels malveillants pro-
viennent de call centers établis à l'étranger.

1. Welke politieke analyse maakt u van deze situatie? 1. Quelle analyse politique faites-vous de la situation?
2. Welke maatregelen hebt u op het internationale niveau

genomen om ervoor te zorgen dat de Belgische reglemen-
tering tegenstelbaar kan worden gemaakt aan buitenlandse
operatoren?

2. Quelles mesures avez-vous prises sur ce volet au
niveau international afin que la réglementation belge
puisse être opposable aux opérateurs étrangers?

3. Welke maatregelen hebt u genomen om ervoor te zor-
gen dat operatoren kunnen ingaan op een verzoek om der-
gelijke oproepen te blokkeren?

3. Quelles mesures avez-vous prises afin que les opéra-
teurs puissent répondre aux demandes de blocage des utili-
sateurs en la matière?
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DO 2017201822665
Vraag nr. 2235 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Vercamer van 23 april 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822665
Question n° 2235 de monsieur le député Stefaan

Vercamer du 23 avril 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Gebruik van VAP-dagen in de non-profitsector. Utilisation des jours de DPT dans le secteur non mar-
chand.

In de non-profitsector heeft een werknemer vanaf 45 jaar
recht op twaalf extra verlofdagen (VAP-dagen). Vanaf 50
jaar worden dat 24 dagen en vanaf 55 jaar 36 dagen.

Dans le secteur non marchand, un travailleur a droit à
douze jours de congé supplémentaires (jours DPT) à partir
de 45 ans, à 24 à partir de 50 ans et à 36 à partir de 55 ans.

1. Wat is de evolutie van het aantal personen dat van dit
systeem gebruik maakte tussen 2013 (indien mogelijk
2000) en 2017? Graag een opdeling per jaar en per leef-
tijdscategorie.

1. Comment a évolué le nombre de personnes qui ont
recouru à ce système entre 2013 (si possible 2000) et
2017? Je souhaiterais obtenir ces chiffres par année et par
catégorie d'âge.

2. Op welke manier worden personeelsleden met recht op
VAP-dagen vervangen op het moment dat ze die dagen
opnemen? Wordt extra personeel voorzien om deze extra
verlofdagen op te vangen? Hoe wordt voorzien in de finan-
ciering van dat extra personeel?

2. Comment est-il pourvu au remplacement des per-
sonnes qui prennent les congés DPT auxquelles elles ont
droit? Prévoit-on du personnel supplémentaire pour com-
penser ces jours de congé? Comment est financé ce person-
nel supplémentaire?

3. Wat is de evolutie van de in- en uitstroom van het aan-
tal personeelsleden in de non-profitsector tussen 2013
(indien mogelijk 2000) en 2017? Graag een opdeling per
jaar en per leeftijd voor zowel in- als uitstroom.

3. Comment ont évolué l'afflux et la sortie de personnel
dans le secteur non marchand entre 2013 (si possible 2000)
et 2017? Je souhaiterais obtenir ces chiffres par année et
par catégorie d'âge, tant à l'entrée qu'à la sortie.

4. Wat is de evolutie van het aantal 50-plussers die actief
zijn in de non-profitsector tussen 2013 (indien mogelijk
2000) en 2017? Graag een opdeling per jaar en per leeftijd.

4. Comment a évolué le nombre de travailleurs de plus de
50 ans dans le secteur non marchand, à l'entrée et à la sor-
tie, entre 2013 (si possible 2000) et 2017? Je souhaiterais
obtenir ces chiffres par année et par catégorie d'âge.

DO 2017201822674
Vraag nr. 2236 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 24 april 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822674
Question n° 2236 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 24 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. - Situa-
tie op het vlak van telewerk.

SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. - Situation en
matière de télétravail.

Steeds meer bedrijven en werknemers maken gebruik
van telewerk. Die manier van werken blijkt een gunstige
invloed te hebben op het welzijn van de werknemers maar
ook op de mobiliteit in de agglomeraties. Volgens de jong-
ste ramingen zou vandaag 20 % van de Walen en de Brus-
selaars telewerken.

Le télétravail séduit de plus en plus d'entreprises et de
travailleurs dans notre pays. Cette méthode a, en effet, fait
ses preuves sur le bien-être des travailleurs mais aussi sur
la mobilité dans les agglomérations. Ainsi, selon les der-
nières estimations, 20 % des Wallons et des Bruxellois
seraient aujourd'hui concernés.

1. Opdat ik me een beeld zou kunnen vormen van de situ-
atie bij de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Over-
leg, zou ik graag voor de periode vanaf 2013, per jaar, over
de volgende gegevens beschikken:

1. Afin de connaître la situation au niveau du SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale, pouvez-vous com-
muniquer les données suivantes, par année, depuis 2013:
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a) het globale percentage telewerkende werknemers bij
de FOD;

a) la proportion de travailleurs tous sexes confondus réa-
lisant du télétravail;

b) het percentage telewerkende vrouwen bij de FOD; b) parmi les femmes travaillant au SPF, la proportion de
celles réalisant du télétravail;

c) het percentage telewerkende mannen bij de FOD; c) parmi les hommes travaillant au SPF, la proportion de
ceux réalisant du télétravail;

d) het globale percentage personeelsleden die meer dan
één dag per week telewerken.

d) parmi l'ensemble des travailleurs réalisant du télétra-
vail, la proportion de ceux en réalisant plus d'une journée
par semaine?

2. Wordt de mogelijkheid om te telewerken op alle
niveaus binnen de administratie aangeboden?

2. Pouvez-vous également indiquer si cette possibilité est
offerte à tous les niveaux de l'administration?

DO 2017201822675
Vraag nr. 2237 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 24 april 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822675
Question n° 2237 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 24 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. - Situa-
tie op het vlak van telewerk.

SPF Économie, PME, Classes moyennes et Énergie. -
Situation en matière de télétravail.

Steeds meer bedrijven en werknemers maken gebruik
van telewerk. Die manier van werken blijkt een gunstige
invloed te hebben op het welzijn van de werknemers maar
ook op de mobiliteit in de agglomeraties. Volgens de jong-
ste ramingen zou vandaag 20 % van de Walen en de Brus-
selaars telewerken.

Le télétravail séduit de plus en plus d'entreprises et de
travailleurs dans notre pays. Cette méthode a, en effet, fait
ses preuves sur le bien-être des travailleurs mais aussi sur
la mobilité dans les agglomérations. Ainsi, selon les der-
nières estimations, 20 % des Wallons et des Bruxellois
seraient aujourd'hui concernés.

1. Opdat ik me een beeld zou kunnen vormen van de situ-
atie bij de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Ener-
gie, zou ik graag voor de periode vanaf 2013, per jaar, over
de volgende gegevens beschikken:

1. Afin de connaître la situation au niveau du SPF Écono-
mie, PME, Classes moyennes et Énergie, pouvez-vous
communiquer les données suivantes, par année, depuis
2013:

a) het globale percentage telewerkende werknemers bij
de FOD;

a) la proportion de travailleurs tous sexes confondus réa-
lisant du télétravail;

b) het percentage telewerkende vrouwen bij de FOD; b) parmi les femmes travaillant au SPF, la proportion de
celles réalisant du télétravail;

c) het percentage telewerkende mannen bij de FOD; c) parmi les hommes travaillant au SPF, la proportion de
ceux réalisant du télétravail;

d) het globale percentage personeelsleden die meer dan
één dag per week telewerken.

d) parmi l'ensemble des travailleurs réalisant du télétra-
vail, la proportion de ceux en réalisant plus d'une journée
par semaine?

2. Wordt de mogelijkheid om te telewerken op alle
niveaus binnen de administratie aangeboden?

2. Pouvez-vous également indiquer si cette possibilité est
offerte à tous les niveaux de l'administration?
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DO 2017201822717
Vraag nr. 2238 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822717
Question n° 2238 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Sluiting van zagerijen in België. Fermetures des scieries en Belgique.
Naar verluidt zou de sector van zagerijen in zwaar weer

verkeren, meer bepaald in het Waals Gewest, waar volgens
de pers in 20 jaar tijd meer dan de helft van de bedrijven
zou zijn gesloten. Onder meer de concurrentie van Aziati-
sche firma's zou bijdragen tot het hogere aantal faillisse-
menten en bedrijfssluitingen.

Il me revient que le secteur des scieries serait en grande
difficulté, en particulier en Région wallonne où la presse
estime que plus de la moitié des exploitations ont disparu
en 20 ans. Un facteur d'accélération des faillites et des dis-
paritions d'enseignes serait la concurrence que représentent
les opérateurs asiatiques.

1. Wat is de situatie voor de Belgische economische acto-
ren? Kunt u de problemen van de sector bevestigen?

1. Quel est l'état de la situation pour les acteurs écono-
miques belges? Confirmez-vous les difficultés sectorielles?

2. Worden er eventueel, in samenwerking met de gewes-
telijke overheden, specifieke maatregelen bestudeerd om
aan de betrokken economische operatoren alle mogelijke
hulp te verlenen?

2. Des mesures spécifiques sont-elles éventuellement à
l'étude, en synergie avec les pouvoirs régionaux, pour
apporter toute aide utile aux opérateurs économiques
concernés?

DO 2017201822742
Vraag nr. 2240 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822742
Question n° 2240 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Onderhandelingen tussen consumentenverenigingen en
Facebook.

Les négociations entre les organismes de protection des
consommateurs et Facebook.

Naar verluidt lopen er onderhandelingen tussen consu-
mentenverenigingen, waaronder Test-Aankoop, en Face-
book over de verspreiding en het gebruik van
vertrouwelijke gebruikersgegevens.

Il me revient que des négociations ont cours entre des
organismes de protection des consommateurs, dont Test-
Achats, et l'opérateur Facebook, concernant la divulgation
et l'utilisation de données confidentielles des usagers.

Zijn uw diensten direct of indirect betrokken bij de
opvolging van dat dossier? Zo ja, op welke manier is de
federale overheid daarbij betrokken?

Vos services seraient-ils éventuellement associés directe-
ment ou indirectement au suivi de ce dossier? Le cas
échéant, quelle est la nature de l'implication fédérale?

DO 2017201822751
Vraag nr. 2241 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822751
Question n° 2241 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-
sten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
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1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-
ven?

1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

DO 2017201821506
Vraag nr. 2242 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
25 april 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821506
Question n° 2242 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Impact van de brexit op Belgische ondernemingen. L'impact du Brexit sur les entreprises belges.
Volgens een verslag dat het audit- en consultancykantoor

Deloitte vandaag heeft bekendgemaakt, blijkt dat van alle
EU-landen België waarschijnlijk het op drie na hardst zal
worden getroffen door de brexit. België en het Verenigd
Koninkrijk zijn immers belangrijke handelspartners en de
Belgische uitvoer naar het Verenigd Koninkrijk bedraagt
bijna 32 miljard euro.

Un rapport du cabinet d'audit et de conseil Deloitte rap-
porte ce jour que la Belgique est susceptible d'être le qua-
trième pays de l'Union européenne le plus susceptible
d'être affecté par le Brexit, notamment en raison de
l'importance des exportations entre le Royaume-Uni et la
Belgique. Les exportations belges à destination du
Royaume-Uni s'élèvent en effet à près de 32 milliards
d'euros.

1. Bestaan er evaluaties van de mogelijke financiële
impact van de brexit op Belgische ondernemingen, zowel
in het scenario van een "zachte" als van een "harde" brexit?

1. Existe-t-il une ou plusieurs évaluations de ce que le
Brexit - selon qu'il prenne la forme d'un scénario "doux" ou
"dur"- pourrait avoir comme impact financier auprès des
entreprises belges?

2. Zo ja, zal de brexit alle economische sectoren even
hard treffen? Welke sectoren zullen de gevolgen van de
brexit het sterkst voelen?

2. Si oui, ces évaluations attestent-elles d'un impact diffé-
rencié selon les secteurs économiques? Quels sont les sec-
teurs les plus exposés à un impact important du Brexit?

3. Hoe kunnen Belgische ondernemingen zich voorberei-
den op de juridische en handelsgevolgen van de brexit?

3. Comment les entreprises belges peuvent-elles se pré-
parer aux conséquences légales et commerciales d'un tel
événement?
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201822578
Vraag nr. 3175 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822578
Question n° 3175 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Antidronepistolen. Les pistolets anti-drones.
Het antidronenetpistool werd tijdens de jongste editie

van het Wereld Economisch Forum (WEF) in Davos voor-
gesteld en werd voor de eerste keer gebruikt door de Zwit-
serse politie. Kleine, mogelijk bewapende drones vormen
sinds enkele jaren een reële bedreiging en dit nieuwe
beveiligingssysteem zou een gepaste oplossing kunnen
bieden.

Présenté lors du dernier Forum économique mondial de
Davos, le pistolet anti-drones a été utilisé pour la première
fois par la police helvétique. Les petits drones potentielle-
ment armés représentent, depuis quelques années, une
réelle menace et ce nouveau système de protection pourrait
être une solution adéquate.

Het apparaat lijkt op een geweer met een zeer stevige
geluiddemper, het heeft een bereik van 30 tot 50 meter en
kan een vangnet van twee vierkante meter afschieten dat
zich kort na het schot openspreidt in de lucht. Het net wik-
kelt zich dan rond de propellers van de drone waarop
gericht wordt, die daardoor meteen wordt neergehaald.

Ressemblant à un pistolet muni d'un silencieux très épais
et ayant une portée entre de 30 à 50 mètres, celui-ci est
capable de lancer un filet de deux mètres sur deux qui se
tend en vol peu après le coup. Le filet s'enroule de fait
autour des hélices de l'appareil visé qui s'écrase dès lors
aussitôt.

1. Het pistool wekt reeds internationale belangstelling.
Hoe staat de regering ten opzichte van een eventuele aan-
koop?

1. Ce type d'engin suscite déjà un intérêt mondial. Quel
est la position du gouvernement par rapport à une éven-
tuelle acquisition?

2. Weet u hoeveel een dergelijke aankoop ongeveer zou
kosten?

2. Avez-vous une idée quant aux coûts réels d'une telle
acquisition?
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DO 2017201822580
Vraag nr. 3177 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822580
Question n° 3177 de monsieur le député Philippe Goffin

du 19 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

De uitrusting van politievoertuigen met dashcams. Les véhicules de police équipés de dashcam.
U bent van plan politievoertuigen uit te rusten met dash-

cams om verkeersovertredingen beter te kunnen vaststel-
len. U krijgt hiervoor de steun van de ministers van
Mobiliteit en Justitie. Een werkgroep moet nu nagaan
welke aanpassingen aan de huidige Wegverkeerswet er
nodig zijn. De woordvoerder van Vias institute is enthousi-
ast over het gebruik van dashcams door de politiediensten.
Hij wijst met name op de preventieve en ontradende rol die
dit nieuwe instrument voor bestuurders zou kunnen heb-
ben.

Vous avez récemment déclaré souhaiter équiper les véhi-
cules de police de dashcam pour faciliter la constatation
d'infractions routières. Cette volonté s'exprime de concert
avec vos collègues, les ministres de la Mobilité et de la
Justice. Un groupe de travail a été constitué afin de formu-
ler les adaptations nécessaires à la loi actuellement en
vigueur sur la circulation routière. Le porte-parole de Vias
a exprimé son enthousiasme quant au développement de
l'utilisation de dashcam par les services de police. Il insiste
notamment sur le rôle préventif et dissuasif que pourrait
générer ce nouvel instrument auprès des conducteurs.

1. Overweegt u de volledige vloot van politievoertuigen
met een dashcam uit te rusten? Indien mogelijk zou ik
graag weten om hoeveel en welk type voertuigen het gaat.

1. Envisagez-vous d'équiper l'entièreté de la flotte des
véhicules de police de dashcam? Si possible, je souhaite-
rais connaitre le nombre et le type de véhicules concernés.

2. Hoeveel zal dit hele proces kosten? 2. Quel serait le coût d'un tel équipement?
3. Wat is de bewijskracht in de rechtbank van beelden die

door een dashcam in een politievoertuig zijn geregistreerd?
3. Quelle serait la valeur probante d'images issues d'un

véhicule de police équipé en cas de litige porté devant un
tribunal?

4. Hebben nog andere EU-lidstaten ervaring met dash-
camgebruik door de politie? Zo ja, wat zijn de resultaten en
de lessen die we eruit kunnen trekken?

4. Existe-t-il d'autres expériences d'utilisation de dash-
cam par la police dans un Etat membre de l'Union euro-
péenne? Le cas échéant, quels en sont les résultats et
enseignements?

DO 2017201822593
Vraag nr. 3180 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

20 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822593
Question n° 3180 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 20 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Kempen. - Verkeersovertredingen. Les infractions routières en Campine.
1. Hoeveel verkeersovertredingen werden sinds januari

2017 in de Kempen (voormalig gerechtelijk arrondisse-
ment Turnhout) vastgesteld? Graag opsplitsen per maand
en per stad/gemeente.

1. Depuis janvier 2017, combien d'infractions routières
ont-elles été constatées en Campine (ancien arrondisse-
ment judiciaire de Turnhout) par mois et par ville/com-
mune?

2. In hoeveel gevallen werd overgegaan tot: 2. Combien de ces infractions ont-elles fait l'objet:
- voorstel tot onmiddellijke inning en minnelijke schik-

king en welk boetebedrag werd hiermee geïnd;
- d'une proposition de perception immédiate et de tran-

saction et quel a été le montant des amendes perçues;
- dagvaarding voor de politierechtbank nadat een voor-

stel tot onmiddellijke inning en minnelijke schikking niet
werd aanvaard of omdat de boete niet (tijdig) werd betaald;

- d'une citation devant le tribunal de police à la suite du
refus d'une proposition de perception immédiate et de tran-
saction ou du retard de paiement de l'amende;
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- onmiddellijke dagvaarding voor de politierechtbank
door de ernstige aard van de overtreding?

- d'une citation directe devant le tribunal de police en rai-
son de la gravité de l'infraction commise?

3. Graag alle gegevens opgesplitst per categorie overtre-
ding (rijden aan te hoge snelheid, negeren van verkeers-
lichten, enz.) en naar aard van de controle (met onbemande
camera's respectievelijk door de politiediensten).

3. Pourriez-vous répartir l'ensemble de ces données par
catégorie d'infraction (excès de vitesse, franchissement de
feux de signalisation, etc.) et selon la méthode de contrôle
(radars automatiques ou services de police)?

DO 2017201822606
Vraag nr. 3181 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

20 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822606
Question n° 3181 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 20 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Kempen. - Gemeenschapswachten. Les gardiens de la paix en Campine.
1. Kan u voor de voorbije vijf jaar, opgesplitst per jaar,

per politiezone en per gemeente/stad uit het voormalig
gerechtelijk arrondissement Turnhout, het aantal gemeen-
schapswachters geven?

1. Pourriez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
par an, par zone de police et par commune/ville de l'ancien
arrondissement judiciaire de Turnhout, le nombre de gar-
diens de la paix en service?

2. Hoe worden de kosten verdeeld tussen de verschil-
lende bestuursniveaus betreffende het aanstellen van
gemeenschapswachters?

2. Comment les frais afférents à la nomination des gar-
diens de la paix sont-ils répartis entre les différents niveaux
de pouvoir?

3. Kan u een recent overzicht geven van de federale tege-
moetkoming per gemeente/stad uit het voormalig gerechte-
lijk arrondissement Turnhout in het kader van de federale
ondersteuning van gemeenschapswachten?

3. Pourriez-vous fournir un relevé actualisé des subven-
tions fédérales accordées par commune/ville de l'ancien
arrondissement judiciaire de Turnhout dans le cadre du
soutien fédéral aux gardiens de la paix?

DO 2017201822607
Vraag nr. 3182 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 20 april 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822607
Question n° 3182 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 20 avril 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ladingdiefstallen vrachtwagens. Le vol de chargements de camions.
Diefstal van lading komt steeds vaker door. Voor een deel

heeft dat wellicht te maken met de verbeterde beveiliging
van winkels en logistieke centra, waardoor de criminaliteit
verschuift naar het transport op de weg.

Le vol de chargements de camions est de plus en plus fré-
quent. Ce phénomène résulte sans doute en partie du ren-
forcement de la sécurisation des magasins et des centres
logstiques qui a pour effet de déplacer la criminatité vers le
transport routier.

In Nederland werd enkele jaren geleden volgens het Ver-
bond van Verzekeraars de helft van alle transportbedrijven
getroffen door diefstal van lading.

La Fédération des Assureurs avait estimé il y a quelques
années aux Pays-Bas que la moitié des entreprises de trans-
port étaient touchées par les vols de chargements.
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België, en vooral dan Vlaanderen, is een logistieke
draaischijf met de havens van Antwerpen, Zeebrugge en
Gent, maar ook met een druk bereden snelwegennetwerk.
In mei 2007 verscheen in De Tijd een artikel dat vermeldde
dat België koploper was inzake het aantal diefstallen van
vrachtwagens en/of hun lading. In de EU worden alleen in
Nederland meer vrachtwagens gestolen. Dat bleek uit
onderzoek in opdracht van het Europees Parlement. Vol-
gens de studie kostten de diefstallen in de EU jaarlijks 8,2
miljard euro. Maar men nuanceerde dat dit een onderschat-
ting kon zijn omdat veel diefstallen niet worden aangege-
ven om de verzekeringspremie niet te laten stijgen.

Avec les ports d'Anvers, de Zeebrugge et de Gand mais
aussi un réseau autoroutier dense, la Belgique, et principa-
lement la Flandre, est une plaque tournante logistique. En
mai 2017, le quotidien De Tijd a publié un article présen-
tant la Belgique comme le pays où le nombre de vols de
camions et/ou de chargements était le plus élevé. Dans
l'UE, seuls les Pays-Bas se distinguent par un nombre de
vols de camions plus élevé encore. Les chiffres pro-
viennent d'une étude réalisée à la demande du Parlement
européen. Selon cette étude, ces vols ont coûté chaque
année 8,2 milliards d'euros dans l'UE. Il y était toutefois
précisé que cette perte était peut-être sous-estimée parce
que de nombreux vols ne sont pas déclarés pour éviter une
hausse des primes d'assurance.

Sedert mei 2017 kunnen vrachtwagenchauffeurs die
slachtoffer zijn geworden van ladingdiefstal in Nederland
24 uur per dag telefonisch aangifte doen op het nummer
088-0087444. De politie hoopt dat hiermee meer chauf-
feurs aangifte zullen doen. Het aantal ladingdiefstallen en
pogingen daartoe lag in Nederland tijdens het eerste kwar-
taal van 2017 46 % hoger dan in hetzelfde kwartaal van
2016. De Nederlandse politie deelde in 2017 mee dat het
vooral buitenlandse bendes zouden zijn die verantwoorde-
lijk zijn voor de toegenomen ladingdiefstallen.

Depuis mai 2017, les chauffeurs de poids-lourds qui ont
été victimes d'un vol de chargement aux Pays-Bas peuvent
faire une déclaration 24 heures par jour au numéro 088-
0087444. La police espère ainsi que davantage de chauf-
feurs signaleront les vols dont ils ont été les victimes. Au
cours du premier trimestre de 2017, le nombre de vols ou
de tentatives de vol de chargements a été supérieur de 46 %
par rapport au même trimestre de 2016. La police néerlan-
daise a indiqué en 2017 que cette hausse serait principale-
ment due à des bandes étrangères.

Transport en Logistiek Nederland (TLN) schat de schade
van ladingdiefstallen op 350 miljoen euro per jaar. Volgens
TLN hebben bedrijven vaak het gevoel dat er niets met hun
aangifte gedaan wordt,

Transport en Logistiek Nederland (TLN) estime les dom-
mages consécutifs aux vols de chargements à 350 millions
par an. Selon TLN, les entreprises ont souvent le sentiment
qu'aucune suite n'est réservée à leurs déclarations.

In maart 2018 werd via Radio 2 bekend dat het aantal
ladingdiefstallen zo sterk toeneemt - sommige bedrijven
spreken van bijna dagelijks - dat zij steeds vaker beveiligde
trailers aankopen. Die zijn ofwel volledig afgesloten ofwel
hebben ze aluminiumroosters, waardoor dieven niet zo
makkelijk in het zeil kunnen snijden. De meerkost daarvan
bedraagt 7.500 euro.

En mars 2018, Radio 2 a annoncé que le nombre de vols
augmente dans une mesure telle - quotidiennement même
selon certaines entreprises - que les entreprises font plus
souvent l'acquisition de remorques sécurisées. Ces der-
nières sont entièrement fermées ou sont pourvues de gril-
lages en aluminium, de sorte que les voleurs éprouvent
plus de difficultés à découper la toile. Le surcoût s'élève à
7.500 euro.

1. Hoeveel gevallen waren er van diefstal van vrachtwa-
gens of opleggers in de voorbije vijf jaar in België? Is er
een verschil tussen de drie Gewesten? Worden er meer
vrachtwagens of opleggers gestolen in België dan in de
omliggende landen?

1. Combien de cas de vols de camions ou de remorques
a-t-on enregistrés au cours des cinq dernières années en
Belgique? Observe-t-on une différence entre les trois
Régions? Les vols de camions ou de remorques sont-ils
plus nombreux en Belgique que dans les pays voisins?

2. Hoeveel bedraagt het aantal meldingen/aangiftes van
ladingdiefstal uit vrachtwagens in de voorbije vijf jaar in
België? Zijn er verschillen merkbaar tussen de Gewesten?
Hoe verhoudt het aantal meldingen zich moet bijvoorbeeld
10 of 20 jaar geleden? Welke tendensen zijn er? Zijn er
meer ladingdiefstallen in België dan in de omliggende lan-
den?

2. Combien de vols de chargements de camions ont été
signalés/déclarés au cours des cinq dernières années en
Belgique? Où ces chiffres se situent-ils par rapport à ceux
d'il y a 10 ou 20 ans par exemple? Les vols de chargements
sont-ils plus nombreux en Belgique que dans les pays voi-
sin?
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3. Waar doen de gevallen van ladingdiefstal zich vooral
voor? Is dit op snelwegparkings, langs gewestwegen, langs
lokale wegen, op bedrijvenzones, nabij maritieme of lucht-
havens, enz.?

3. Où sont perpétrés principalement les vols de charge-
ments? Sur des parkings d'autoroute, le long de routes
régionales, le long de routes locales, sur des zonings, à
proximité de ports maritimes ou d'aéroports, etc.?

4. Wat is de voornaamste buit? Naar welk soort ladingen
zijn dieven vooral op zoek?

4. En quoi consiste principalement le butin? Quels types
de chargements les voleurs recherchent-ils principalement?

5. Wie zijn de daders doorgaans? Gaat het dikwijls over
georganiseerde bendes, al dan niet uit het buitenland? Zit
daar een patroon in?

5. Qui sont généralement les auteurs? S'agit-il souvent de
bandes organisées, venues ou non de l'étranger? Observe-t-
on une constante à cet égard?

6. Hoe gebeurt de aangifte van de diefstal doorgaans? Is
er nood of wenselijkheid om een nieuw systeem (met een
app, of zoals in Nederland, of nog een ander systeem) in te
voeren om aangiftes sneller te laten gebeuren?

6. Comment s'effectue généralement la déclaration de
vol? Est-il nécessaire ou souhaitable d'instaurer un nou-
veau système (au moyen d'une app, comme aux Pays-Bas
ou encore par une autre voie) pour accélérer les déclara-
tions?

7. In hoeverre is duidelijk of er een groot verschil is tus-
sen het aantal aangiftes en het werkelijk aantal gevallen
van ladingdiefstal? Doen bijvoorbeeld buitenlandse chauf-
feurs meer of minder aangifte van ladingdiefstal?

7. Sait-on s'il existe une différence importante entre le
nombre de déclarations et le nombre réel de vols de char-
gements commis? Par exemple, les chauffeurs étrangers
déclarent-ils plus ou moins les vols de chargements?

8. Welke zouden de redenen zijn waarom ladingdiefstal-
len niet worden aangegeven bij de politie?

8. Pour quelles raisons les vols de chargements ne
seraient-ils pas signalés à la police?

9. Hoe groot wordt de totale waarde van de geleden
schade?

9. À combien est estimé le dommage total subi?

10. Is er overleg tussen de transportsector, de politie, de
Gewesten en de verzekeringssector geweest om het pro-
bleem van ladingdiefstallen en vrachtwagendiefstallen
beter te bestrijden?

10. Une concertation a-t-elle été menée entre le secteur
du transport, la police, les Régions et le secteur des assu-
rances pour lutter plus efficacement contre le phénomène
des vols de chargements et des vols de camions?

11. Welke diensten zijn betrokken bij de preventie en
aanpak van ladingdiefstallen en diefstallen van vrachtwa-
gens?

11. Quels services sont associés à la prévention et à la
lutte contre les vols de chargements et les vols de camions?

12. Bestaat er een overleg met andere Europese landen
zodat een vlotte grensoverschrijdende samenwerking
mogelijk is? Zo ja, welke contacten waren er de laatste
jaren en tot welke afspraken heeft dit geleid?

12. y a-t-il une concertation avec d'autres pays voisins en
vue d'une bonne coopération? Dans l'affirmative, quels
contacts y a-t-il eux ces dernières années et quels accords
ont-ils permis?

13. Is het nuttig dat er in de toekomst een aparte code
ingevoerd en gebruikt wordt bij het opstellen van PV's en
bij het registreren in de Algemene Nationale Gegevens-
bank voor het misdrijf ladingdiefstallen?

13. Est-il utile d'instaurer et d'utiliser à l'avenir un code
distinct lors de l'établissement de PV et de l'enregistrement
dans la Banque de données générale nationale pour le délit
de vol de chargement?
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DO 2017201822608
Vraag nr. 3183 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

20 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822608
Question n° 3183 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 20 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Kempen. - Bedelarij. Campine. - Mendicité.
1. Kan u voor de voorbije vijf jaar, opgesplitst per jaar,

per politiezone en per gemeente/stad uit het voormalig
gerechtelijk arrondissement Turnhout, het aantal gevallen/
meldingen van bedelarij geven?

1. Pouvez-vous indiquer combien de cas de mendicité ont
été constatés/signalés par année, par zone de police et par
commune/ville de l'ancien arrondissement judiciaire de
Turnhout au cours des cinq dernières années?

2. Welke richtlijnen dienen lokale politiezones te volgen
bij meldingen van bedelarij?

2. Quelles directives les zones de police locales doivent-
elles respecter lorsque des cas de mendicité sont signalés?

DO 2017201822609
Vraag nr. 3184 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 20 april 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822609
Question n° 3184 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 20 avril 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politiemensen en veiligheidsmedewerkers met een meer-
voudige nationaliteit.

Les policiers et les collaborateurs de sécurité possédant
plusieurs nationalités.

De algemene stelregel is dat personen die meerdere nati-
onaliteiten hebben, waaronder de Belgische, als Belg
beschouwd worden zonder rekening te houden met de
andere nationaliteiten.

Le principe général est de considérer comme belges les
personnes possédant, outre la nationalité belge, d'autres
nationalités, et de ne pas tenir compte de ces dernières.

Omwille van het specifieke karakter - soms zelfs de toe-
gang tot vertrouwelijke informatie - is het belangrijk dat
iedereen die werkt voor Defensie, voor veiligheidsdiensten
en voor inlichtingendiensten afdoende gescreend worden.
In Nederland is het veiligheidsonderzoek voor de mare-
chaussee en defensie een standaard onderdeel van de selec-
tieprocedure tot aanwerving. Het veiligheidsonderzoek is
trouwens verplicht voor alle vertrouwensfuncties bij de
overheid. Doordat alle functies waarbij gewerkt wordt met
wapens, hieronder vallen zijn alle deze functies vertrou-
wensfuncties bij de overheid. Het veiligheidsonderzoek
defensie is in Nederland dan ook verplicht. Indien het vei-
ligheidsonderzoek twijfels oplevert of onvoldoende gege-
vens heeft opgeleverd om een oordeel te geven, zal de
bevoegde Nederlandse overheid een Verklaring van Geen
Bezwaar (VGB) niet afleveren.

En raison de la spécificité des départements de la
Défense, des services de sécurité et des services de rensei-
gnement- où l'on reçoit parfois même l'accès à des infor-
mations confidentielles - il est important que quiconque y
travaille fasse l'objet d'un examen complet. Aux Pays-Bas,
l'enquête de sécurité de la maréchaussée et de la défense
fait partie intégrante de la procédure de sélection avant
engagement. L'enquête de sécurité est d'ailleurs obligatoire
pour toutes les fonctions de confiance auprès du gouverne-
ment. Étant donné que toutes les fonctions pour lesquelles
le travail s'effectue avec des armes sont des fonctions de
confiance auprès du gouvernement, l'enquête de sécurité
"défense" est obligatoire aux Pays-Bas. Si l'enquête de
sécurité fait naître une certaine suspicion ou donne trop
peu d'éléments pour pouvoir se prononcer, l'autorité néer-
landaise compétente ne délivrera pas d'avis de non-objec-
tion (VGB).

Een specifiek geval bestaat bij mensen met een meervou-
dige nationaliteit.

Les personnes ayant plusieurs nationalités constituent un
cas spécifique.
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Uit eerdere antwoorden verneem ik dat - alleszins in het
verleden - Defensie in de personeelssystemen niet regis-
treert of militairen en burgermedewerkers eventueel een
dubbele nationaliteit hebben. Ook in Nederland is dit niet
het geval. Ik vermoed dat dit ook bij de lokale politie, fede-
rale politie en andere veiligheidsdiensten niet het geval is.

Des réponses antérieures m'ont appris que - par le passé à
tout le moins - la Défense n'enregistrait pas dans les sys-
tèmes de gestion du personnel la possession éventuelle
d'une double nationalité par les militaires et les collabora-
teurs civils. Aux Pays-Bas non plus, cela ne se fait pas. Je
suppose que ce n'est pas le cas non plus à la police locale, à
la police fédérale et auprès des autres services de sécurité.

Toch is het bij een oppervlakkige kennisname niet altijd
duidelijk om uit te maken in hoeverre iemand met een
meervoudige nationaliteit een sterke affiniteit en loyaliteit
heeft met een of meer andere landen waarvan men ook de
nationaliteit heeft. Ingeval van een eventueel belangencon-
flict tussen België en een land waarvan men een andere
nationaliteit heeft, is het dan ook niet duidelijk naar waar
de balans dan zal overslaan. Ook wanneer een Belg die ook
een andere nationaliteit heeft, gecontacteerd wordt door de
inlichtingendiensten van die andere landen ontstaat een
belangenconflict.

On ne peut pourtant pas toujours établir clairement, sur la
base d'une première entrevue sommaire, dans quelle
mesure une personne ayant plusieurs nationalités entretient
une forte affinité et une forte loyauté à l'égard d'un pays ou
de plusieurs pays dont elle possède également la nationa-
lité. En cas d'éventuel conflit d'intérêt entre la Belgique et
un pays dont la nationalité est aussi détenue, on ne discerne
pas facilement de quel côté la balance va pencher dans son
esprit. Lorsqu'un Belge qui dispose aussi d'une autre natio-
nalité est contacté par les services de renseignement de cet
autre pays, nous nous trouvons également face à un conflit
d'intérêt.

Het lijkt mij dan juist wel logisch dat bij een screening
voorafgaand aan een indienstneming, functieverandering
of benoeming, toch de mogelijke consequenties van een
dubbele nationaliteit tijdens deze screening worden meege-
nomen.

Il me semble logique dès lors que l'on tienne compte, lors
d'un screening préalable à une entrée en service, à un chan-
gement de fonction ou à une nomination, des conséquences
potentielles d'une double nationalité.

Door de grote migratiebewegingen (voornamelijk door
asielaanvragen, regularisaties en gezinshereniging) in de
voorbije decennia, neemt het aantal mensen met een meer-
voudige nationaliteit ook steeds toe. In tegenstelling tot
vroeger is het dan ook geen marginaal fenomeen meer.

Les grands mouvements migratoires (surtout par le biais
des demandes d'asile, des régularisations et des regroupe-
ments familiaux) au cours des dernières décennies ont
amené une recrudescence des doubles nationalités. Il ne
s'agit plus, dès lors, d'un phénomène marginal comme
autrefois.

1. Houden Binnenlandse Zaken, de politie en andere vei-
ligheidsdiensten enige gegevens van het bezitten van een
meervoudige nationaliteit bij voor hun medewerkers en
sollicitanten? Vindt u niet dat de omstandigheden dermate
gewijzigd zijn, dat dit wel nuttige informatie kan verstrek-
ken met betrekking tot deze personen?

1. Le département de l'Intérieur, la police et les autres
services de sécurité conservent-ils de quelconques données
concernant la possession de nationalités multiples par ses
collaborateurs et les candidats à un poste en son sein? Ne
pensez-vous pas que le contexte est à ce point modifié que
cette information pourrait fournir des renseignements
utiles au sujet de ces personnes?

2. Op welke manier doen Binnenlandse Zaken, de politie
en andere veiligheidsdiensten dan wel aan veiligheidscree-
ning bij een indienstneming, functieverandering of benoe-
ming, en op welke wijze worden dan de mogelijke risico's
bij mensen een dubbele nationaliteit wel onderzocht?

2. De quelle façon le département de l'Intérieur, la police
et les autres services de sécurité effectuent-ils dans ce cas
un examen de sécurité lors d'une entrée en service, d'une
mutation ou d'une nomination, et de quelle façon les
risques potentiels que présentent les personnes ayant une
double nationalité sont-ils analysés?

3. Zijn er gevallen bekend van Belgische politiemensen
en medewerkers van veiligheidsdiensten die een andere
nationaliteit dan de Belgische hadden, waarvan men heeft
vastgesteld of vermoed dat er een belangenconflict was
opgetreden?

3. Des cas d'agents de police belges ou de collaborateurs
belges des services de sécurité qui avaient, outre la natio-
nalité belge, une autre nationalité, et pour lesquels un
conflit d'intérêt a été constaté ou soupçonné, se sont-ils
déjà présentés?
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4. Zijn er landen in de EU waarvan bekend is dat zij wel
specifieke screenings doen naar mensen met een andere
nationaliteit? Doen zij dat al lang, of hebben ze die bijko-
mende screening recent ingevoerd?

4. Sait-on si des pays membres de l'OTAN effectuent des
screenings spécifiques pour les personnes ayant une
seconde nationalité? Le font-ils depuis longtemps ou bien
n'ont-ils lancé ces screenings supplémentaires que récem-
ment?

DO 2017201822611
Vraag nr. 3186 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

20 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822611
Question n° 3186 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 20 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Kempen. - Agressie tegen senioren. Campine. - Actes d'agression contre les personnes âgées.
1. Kan u voor de voorbije vijf jaar, opgesplitst per jaar,

per politiezone en per gemeente/stad uit het voormalig
gerechtelijk arrondissement Turnhout, het aantal gevallen
van agressie tegenover senioren geven?

1. Pouvez-vous indiquer combien de cas d'agression
contre des personnes âgées ont été enregistrés par année,
par zone de police et par commune/ville de l'ancien arron-
dissement judiciaire de Turnhout au cours des cinq der-
nières années?

2. Hoeveel gevallen van blijvende invaliditeit werden er
vastgesteld en hoeveel senioren lieten uiteindelijk het
leven omwille van een geval van agressie?

2. Combien de cas d'invalidité permanente et de décès
découlant de ces agressions ont-ils été constatés?

3. Welke maatregelen kan een lokale politiezone of een
gemeente/stad nemen om agressie tegenover senioren aan
te pakken?

3. Quelles mesures une zone de police locale ou une
commune/ville peut-elle prendre pour lutter contre ce phé-
nomène?

DO 2017201822622
Vraag nr. 3187 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822622
Question n° 3187 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Overlast door trouwstoeten.- Les débordements lors des cortèges nuptiaux.
De jongste tijd zijn er steeds meer trouwstoeten die meer

weg hebben van een optocht in rodeostijl. Sinds een paar
weken stelt men vast dat de deelnemers aan trouwstoeten
tal van verkeersovertredingen begaan - toeteren, belemme-
ren van het verkeer, uitvoeren van gevaarlijke manoeuvres,
stilstaan op de autosnelweg, niet dragen van de veiligheids-
gordel, inhalen over de pechstrook - waarmee ze niet alleen
zichzelf maar ook de andere automobilisten in gevaar bren-
gen.

De plus en plus fréquents ces derniers temps, certains
cortèges nuptiaux s'apparentent davantage à des rodéos
nuptiaux. Coups de klaxon, entraves à la circulation,
manoeuvres dangereuses, arrêts sur autoroute, absence de
port de la ceinture de sécurité, dépassements par la bande
d'arrêt d'urgence sont autant d'infractions commises depuis
quelques semaines et qui mettent en danger tant les auteurs
de ces actes que les autres automobilistes.

Begin maart 2018 bracht een trouwstoet het verkeer op
de A12 tot stilstand (de beelden werden via de sociale
media verspreid) en in de regio Luik liep een Turkse
trouwstoet uit de hand. Ook de Brusselse politie is moeten
optreden tegen bestuurders in een trouwstoet die het ver-
keer hinderden; er werd voor verscheidene overtredingen
proces-verbaal opgemaakt.

Après la paralysie de l'autoroute A12 début mars 2018 (et
la diffusion de leur méfait sur les réseaux sociaux par la
suite) et un autre cortège nuptial ayant dégénéré en région
liégeoise lors d'un mariage turc, la police bruxelloise a éga-
lement dû s'employer en dressant plusieurs procès-verbaux
à l'encontre de conducteurs présents dans un cortège nup-
tial qui dérangeaient la circulation.
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In Dilbeek raakten onlangs vijf inspecteurs gewond nadat
ze verscheidene voertuigen in een trouwstoet lieten stop-
pen.

Récemment, à Dilbeek, cinq inspecteurs ont été blessés
après avoir fait arrêter plusieurs véhicules d'un cortège de
mariage.

Op haar Twitteraccount heeft de politiezone Brussel
HOOFDSTAD Elsene een duidelijke boodschap over de
risico's voor wie een trouwstoet verwart met een rodeo:
"Drijf de rekening van uw mooiste dag niet nodeloos de
hoogte in. Feesten? Met respect graag. Wij blijven waak-
zaam."

Sur son compte Twitter, la zone de police Bruxelles-
Capitale/Ixelles a même posté un message plutôt clair à ce
sujet et notamment par rapport aux risques encourus par
ceux qui confondent cortège avec rodéo: "N'alourdissez
par inutilement la facture de votre plus beau jour. Faites la
fête dans le respect."

1. Zullen de politiezones naar aanleiding van de vele
incidenten van de voorbije weken nieuwe of strengere con-
signes krijgen om hard op te treden tegen trouwstoeten in
rodeostijl? Moet er in strengere straffen worden voorzien?

1. Suite aux nombreux débordements enregistrés depuis
quelques semaines, les zones de police du pays vont-elles
recevoir, de nouvelles consignes ou des consignes plus
strictes en matière de fermeté en ce qui concerne les cor-
tèges nuptiaux? Des sanctions plus sévères sont-elles à pré-
voir?

2. Is een sensibiliseringscampagne thans aan de orde? Zal
men nog andere communicatiekanalen aanwenden om paal
en perk te stellen aan dit soort overlast?

2. Le lancement d'une campagne de sensibilisation est-
elle à l'ordre du jour? D'autres moyens de communication
vont-ils être utilisés afin d'éviter l'avalanche de ce genre de
débordements?

DO 2017201822627
Vraag nr. 3188 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822627
Question n° 3188 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Aanrijtijden Kempense politiezones. Les délais d'intervention dans les zones de police cam-
pinoises.

1. Kan u voor de voorbije vijf jaar, opgesplitst per jaar,
per politiezone en per gemeente/stad uit het voormalig
gerechtelijk arrondissement Turnhout, de gemiddelde aan-
rijtijden geven bij tussenkomsten, opgesplitst per soort tus-
senkomst?

1. Pourriez-vous indiquer pour les cinq dernières années,
le délai d'intervention moyen des services de police dans
l'ancien arrondissement judiciaire de Turnhout réparti par
an, par zone de police, par commune/ville et par type
d'intervention?

2. Heeft u een overzicht van welke aanrijtijd er bij welk
soort tussenkomst gehaald dient te worden (bijvoorbeeld
binnen welke tijd moet er een patrouille bij een inbraak
zijn)?

2. Disposez-vous d'un récapitulatif du délai d'interven-
tion à respecter selon les types d'intervention (ex. en com-
bien de temps une patrouille doit-elle rejoindre les lieux
d'un cambriolage)?

3. Kan u voor de voorbije vijf jaar, opgesplitst per jaar,
per politiezone en per gemeente/stad uit het voormalig
gerechtelijk arrondissement Turnhout, aangeven in hoeveel
% van de gevallen de vooropgestelde aanrijtijd ook werke-
lijk gehaald werd?

3. Pourriez-vous indiquer pour les cinq dernières années,
par an, par zone de police et par commune/ville de l'ancien
arrondissement judiciaire de Turnhout, le pourcentage des
cas où le délai d'intervention fixé a été réellement atteint?
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DO 2017201822628
Vraag nr. 3189 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822628
Question n° 3189 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Aantal vermiste en teruggevonden personen in de Kempen. Le nombre de personnes portées disparues et retrouvées en
Campine.

1. Hoeveel personen, die hun domicilie hadden/hebben in
de Kempen (het voormalig gerechtelijk arrondissement
Turnhout), werden de voorbije vijf jaar als vermist opgege-
ven? Graag opsplitsen per jaar en per gemeente/stad.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de signa-
lements de disparition de personnes domiciliées en Cam-
pine (ancien arrondissement judiciaire de Turnhout) ont-ils
été enregistrés par an et par commune/ville?

2. Hoeveel van die vermiste personen werden in de loop
van de jaren teruggevonden? Hoeveel personen werden
levend teruggevonden? Hoeveel levenloos?

2. Combien de ces personnes disparues ont-elles été
retrouvées? Combien d'entre elles ont-elles été retrouvées
vivantes? Combien ont-elles été retrouvées mortes?

3. Hoeveel personen werden in het binnenland terugge-
vonden? Hoeveel in het buitenland?

3. Combien de personnes ont-elles été retrouvées en Bel-
gique? Combien l'ont-elles été à l'étranger?

DO 2017201822649
Vraag nr. 3190 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 23 april 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822649
Question n° 3190 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 23 avril 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Overtredingen trouwstoeten. Les infractions liées aux cortèges nuptiaux.
Het verkeer op een snelweg hinderen of stilleggen voor

trouwstoeten, het is helaas een fenomeen dat vaker voor-
komt op onze wegen. Begin maart 2018 veroorzaakte een
trouwstoet op de A12 richting Brussel in Meise een
gevaarlijke chaos. De wagens van de stoet reden steeds tra-
ger op de snelweg, met vier knipperlichten om uiteindelijk
tot stilstand te komen. Andere automobilisten werden
gedwongen om de pechstrook te gebruiken om deze stoet
voorbij te kunnen rijden.

Il nous arrive malheureusement très souvent d'observer
sur nos routes et autoroutes un cortège nuptial gêner la cir-
culation ou la mettre à l'arrêt. Un cortège nuptial a occa-
sionné début mars 2018 sur l'A12 en direction de Bruxelles
un dangereux chaos à hauteur de Meise. Les voitures du
cortège roulaient de plus en plus lentement sur l'autoroute,
leurs quatre feux clignotants allumés, pour finalement
s'immobiliser complètement. D'autres automobilistes ont
été forcés d'utiliser la bande d'arrêt d'urgence pour pouvoir
continuer leur route.

De overtreders rijden niet enkel met hun eigen auto voor
zo'n stoet, in sommige gevallen wordt er ook met huurwa-
gens gereden. Verhuurbedrijven zijn verplicht om de iden-
titeit van de overtreder bekend te maken. Of dit ook geldt
voor buitenlandse bedrijven is niet duidelijk.

Dans un tel cortège, les contrevenants ne roulent pas seu-
lement avec leur propre voiture, ils utilisent dans certains
cas aussi des véhicules de location. Les sociétés de location
sont tenues de communiquer l'identité du contrevenant. On
ne peut déterminer avec certitude si la règle s'applique
aussi aux sociétés de location étrangères.

1. Hoeveel processen-verbaal werden er opgesteld voor
het verhinderen van het wegverkeer door trouwstoeten?
Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar, per provin-
cie.

1. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés pour
entrave à la circulation occasionnée par des cortèges nup-
tiaux? Merci de fournir un aperçu pour les cinq dernières
années, par province.

2. Over welke nationaliteit beschikken de daders? 2. Quelle est la nationalité des auteurs des faits?
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3. In veel gevallen zijn de daders al weg wanneer de poli-
tie toekomt. Op welke manier tracht de politie de daders
toch te pakken te krijgen? Worden filmpjes van getuigen,
zelf automobilisten, aanvaard als bewijsmateriaal?

3. Dans beaucoup de cas, les auteurs des faits sont déjà
partis lorsque la police arrive. De quelle façon la police
essaie-t-elle d'intercepter malgré tout ceux-ci? Des scènes
filmées par des témoins, voire même des automobilistes,
sont-elles acceptées comme preuve?

4. Welke maatregelen zal de politie nemen om dit feno-
meen tegen te gaan?

4. Quelles mesures prendra la police pour lutter contre ce
phénomène?

5. Zijn buitenlandse verhuurbedrijven ook verplicht om
de identiteit kenbaar te maken van de huurder wanneer die
een overtreding begaat? Zo ja, hoe verloopt dit? Zo neen,
op welke manier kan de politie dan toch de identiteit ach-
terhalen?

5. Les sociétés de location étrangères sont-elles, elles
aussi, tenues de communiquer l'identité du loueur lorsqu'il
commet une infraction? Dans l'affirmative, comment
s'effectue cette communication? Dans la négative, de
quelle façon la police peut-elle retrouver malgré tout
l'identité du loueur?

DO 2017201822673
Vraag nr. 3191 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 24 april 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822673
Question n° 3191 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 24 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

FOD Binnenlandse Zaken. - Situatie op het vlak van tele-
werk.

SPF Intérieur. - Situation en matière de télétravail.

Steeds meer bedrijven en werknemers maken gebruik
van telewerk. Die manier van werken blijkt een gunstige
invloed te hebben op het welzijn van de werknemers maar
ook op de mobiliteit in de agglomeraties. Volgens de jong-
ste ramingen zou vandaag 20 % van de Walen en de Brus-
selaars telewerken.

Le télétravail séduit de plus en plus d'entreprises et de
travailleurs dans notre pays. Cette méthode a, en effet, fait
ses preuves sur le bien-être des travailleurs mais aussi sur
la mobilité dans les agglomérations. Ainsi, selon les der-
nières estimations, 20 % des Wallons et des Bruxellois
seraient aujourd'hui concernés.

1. Opdat ik me een beeld zou kunnen vormen van de situ-
atie bij de FOD Binnenlandse Zaken, zou ik graag voor de
periode vanaf 2013, per jaar, over de volgende gegevens
beschikken:

1. Afin de connaître la situation au niveau du SPF Inté-
rieur, pouvez-vous communiquer les données suivantes,
par année, depuis 2013:

a) het globale percentage telewerkende werknemers bij
de FOD;

a) la proportion de travailleurs tous sexes confondus réa-
lisant du télétravail;

b) het percentage telewerkende vrouwen bij de FOD; b) parmi les femmes travaillant au SPF, la proportion de
celles réalisant du télétravail;

c) het percentage telewerkende mannen bij de FOD; c) parmi les hommes travaillant au SPF, la proportion de
ceux réalisant du télétravail;

d) het globale percentage personeelsleden die meer dan
één dag per week telewerken.

d) parmi l'ensemble des travailleurs réalisant du télétra-
vail, la proportion de ceux en réalisant plus d'une journée
par semaine?

2. Wordt de mogelijkheid om te telewerken op alle
niveaus binnen de administratie aangeboden?

2. Pouvez-vous également indiquer si cette possibilité est
offerte à tous les niveaux de l'administration?
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DO 2017201822679
Vraag nr. 3192 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822679
Question n° 3192 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Verbalisering van buitenlandse automobilisten voor ver-
keersovertredingen.

La verbalisation des automobilistes étrangers pour les
infractions au code de la route.

Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen voor
2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel overtredingen werden er per nationaliteit en
per Gewest waar de overtreding werd vastgesteld geregis-
treerd?

1. Quel est le nombre d'infractions enregistrées par natio-
nalité et par Région où l'infraction a été constatée?

2. Hoeveel procent van de overtredingen gaf aanleiding
tot een verbalisering? Wat is het inningspercentage voor
deze boetes?

2. Quelle proportion des infractions a donné lieu à des
verbalisations? Quel est le taux de recouvrement de ces
dernières?

DO 2017201822716
Vraag nr. 3193 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822716
Question n° 3193 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gevangenis van Haren. La prison de Haren.
Graag had ik mijn gegevens over het project van de

gevangenis in Haren vervolledigd.
Je voudrais compléter mon information sur le projet de

prison à Haren.
1. Wat is de stand van zaken in dit dossier? 1. Quel est l'état des lieux de ce dossier?
2. Werd er in concreto een tijdpad voor de werkzaamhe-

den vastgelegd en zo ja, hoe ziet dat eruit?
2. Concrètement, un agenda des travaux a-t-il été défini

et, le cas échéant, quelle en est la teneur?

DO 2017201822739
Vraag nr. 3194 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822739
Question n° 3194 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Samenwerking tussen de federale politie en COMIN. La collaboration entre la police fédérale et COMIN.
Naar verluidt heeft Comeos, de vertegenwoordiger van

de Belgische handel en diensten, zijn Commerce Informa-
tion Network (COMIN) gepresenteerd, d.i. een informati-
caplatform waar winkelketens criminele feiten of verdacht
gedrag in hun verkooppunten kunnen melden aan de poli-
tie.

Il me revient que la fédération entrepreneuriale Comeos a
présenté son dispositif Commerce Information Network
(COMIN), à savoir une plateforme informatique permet-
tant aux chaînes de magasins de signaler à la police des
faits criminels ou des agissements suspects observés au
coeur de leurs points de vente.

1. Hoe werken uw diensten en COMIN samen? 1. Quel est le mode de collaboration entre vos services et
le dispositif COMIN?
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2. Hoeveel feiten werden er tot nu toe via dat platform
gemeld?

2. Quel est le nombre de signalements qui a été soumis
jusqu'à présent par l'entremise de cette plateforme?

3. Welke politiebureaus werken er momenteel samen met
het platform?

3. Quels sont les postes de police qui collaborent actuel-
lement avec le dispositif précité?

DO 2017201822740
Vraag nr. 3195 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822740
Question n° 3195 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politiepaarden. Les chevaux de la police.
Ik zou voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 graag een

antwoord krijgen op de volgende vragen.
Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
1. Hoeveel politiepaarden waren er in totaal, uitgesplitst

per Gewest?
1. Quel est le nombre total de chevaux utilisés au sein de

vos services, par Région du pays?
2. Hoeveel ongevallen met politiepaarden werden er in

totaal geregistreerd, uitgesplitst per Gewest?
2. Quel est le nombre total d'accidents impliquant des

chevaux, par Région du pays?
3. Hoeveel politiepaarden stierven er in totaal, uitge-

splitst per Gewest?
3. Quel est le nombre total de décès de chevaux, par

Région du pays?
4. Hoeveel afgekeurde politiepaarden waren in totaal,

uitgesplitst per Gewest?
4. Quel est le nombre total de chevaux réformés du ser-

vice, par Région du pays?

DO 2017201822751
Vraag nr. 3197 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822751
Question n° 3197 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-
sten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-
ven?

1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?
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Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2017201822597
Vraag nr. 1181 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
20 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822597
Question n° 1181 de madame la députée Els Van Hoof

du 20 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Heroriëntering van ontwikkelingshulp aan Congo (MV
24035).

Réorientation de l'aide au développement en faveur du
Congo (QO 24035).

In navolging van de ontwikkelingen in Congo, waar het
Congolese regime reageert met repressie tegen betogingen
als reactie op de voortdurende ambtstermijn van Kabila,
kondigde België eind januari 2018 aan dat het de Belgische
bilaterale ontwikkelingshulp zal heroriënteren naar de
Congolese bevolking. Er zal tot 25 miljoen euro geïnves-
teerd worden aan humanitaire hulp in 2018.

À la suite des développements qui se sont produits au
Congo, où le régime recourt à la répression violente contre
des citoyens qui manifestent contre le mandat du président
Kabila qui n'en finit pas, la Belgique a annoncé fin janvier
2018 qu'elle réorienterait son aide bilatérale en faveur de la
population congolaise. Jusqu'à 25 millions d'euros seront
investis dans l'aide humanitaire en 2018.

U zei in uw persbericht op 10 januari 2018 het volgende:
"Ook zal Enabel, het nieuwe Belgische ontwikkelingsa-
gentschap, de opdracht krijgen om plaatselijke Congolese
maatschappelijke organisaties te ondersteunen op het vlak
van mensenrechten en politieke vrijheden". De aankondi-
ging om nauwer samen te werken met ngo's en meer onder-
steuning te geven aan de bescherming van mensenrechten
en politieke vrijheden was een goede beslissing.

Vous avez indiqué dans votre communiqué de presse du
10 janvier 2018 qu'Enabel, la nouvelle agence belge de
développement, sera chargée de soutenir des organisations
sociétales congolaises locales dans le domaine des droits
de l'homme et des libertés politiques. L'annonce d'un res-
serrement de la coopération avec les ONG et d'un renforce-
ment du soutien en faveur de la protection des droits de
l'homme et des libertés politiques était une bonne décision.

Op 24 januari reageerde het Ministerie van Buitenlandse
Zaken in Congo hierop met twee zaken: het nieuwe Bel-
gisch Agentschap voor Ontwikkelingssamenwerking (Ena-
bel) heeft volgens het Ministerie geen reden meer om in
Congo te verblijven en het bureau voor Belgische ontwik-
kelingssamenwerking (Schengen-Huis) in Kinshasa wordt
in de toekomst gesloten.

Le 24 janvier, le ministère des Affaires étrangères a réagi
par deux annonces au Congo: selon le ministère, la nou-
velle agence belge de développement (Enabel) n'a plus de
raison de rester au Congo et le bureau de la coopération
belge au développement (la Maison Schengen) à Kinshasa
sera fermé dans le futur.

Gezien de toenemende diplomatieke spanningen met het
regime is het de vraag hoe België Congolese mensenrech-
tenorganisaties precies kan en zal ondersteunen.

Au regard des tensions diplomatiques croissantes avec le
régime, la question se pose de savoir comment la Belgique
soutiendra précisément les organisations congolaises des
droits de l'homme.

1. Welke stappen heeft u ondertussen genomen om dit
deel van de aangekondigde heroriëntatie te realiseren?

1. Quelles démarches avez-vous effectuées entre temps
pour réaliser ce volet de la réorientation annoncée?

2. Zal Enabel lokale mensenrechtenorganisaties onder-
steunen? Hoe zal dat precies in zijn werk gaan? Wanneer
zal dit gebeuren?

2. Enabel soutiendra-t-elle des organisations locales des
droits de l'homme? Comment sera-t-il procédé exactement.
Quand cela se fera-t-il?
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DO 2017201822598
Vraag nr. 1182 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 20 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822598
Question n° 1182 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 20 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Heroriëntering van de ontwikkelingshulp voor de Demo-
cratische Republiek Congo (MV 24028).

La réorientation de l'aide au développement en RDC (QO
24028).

In januari 2018 kondigde u samen met uw collega-minis-
ter Didier Reynders aan dat België zijn ontwikkelingshulp
voor de Democratische Republiek Congo wilde herzien.
Met die herziening wil men zich er in de eerste plaats van
vergewissen dat de Belgische hulp rechtstreeks de bevol-
king ten goede komt.

Vous avez annoncé en janvier 2018 avec votre collègue
Didier Reynders que la Belgique s'apprêtait à réviser son
aide au Développement avec la République démocratique
du Congo. L'objectif premier de cette révision était de
s'assurer que l'aide belge bénéficie directement à la popula-
tion.

1. Wat is de stand van de besprekingen met uw collega
over de heroriëntering van het budget van 25 miljoen euro?

1. À quel stade en sont les discussions avec votre col-
lègue en vue de la réorientation des 25 millions d'euros
prévus?

2. Voor welke sectoren (gezondheid, onderwijs enz.) zal
dat bedrag voornamelijk worden geoormerkt?

2. Quels secteurs (santé, éducation, etc.) seront privilé-
giés?

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2017201822534
Vraag nr. 1358 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 19 april 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201822534
Question n° 1358 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 19 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Internationale conferentie over de financiering van het ter-
rorisme. (MV 24182)

La conférence internationale sur le financement du terro-
risme (QO 24182).

De Franse president Emmanuel Macron heeft op
29 augustus 2017 aangekondigd dat er begin 2018 in Parijs
een conferentie ter bestrijding van de financiering van het
terrorisme zou worden gehouden.

Le président français Emmanuel Macron a annoncé le
29 août 2017 la tenue d'une conférence de mobilisation
contre le financement du terrorisme en ce début 2018 à
Paris.

Dat is uiteraard een lofwaardig initiatief. Het is de voort-
zetting van een lang gevecht dat tientallen jaren geleden
begonnen is en van vitaal belang is voor de bestrijding van
die extremistische groeperingen.

Cette initiative est évidemment à saluer. Elle prolonge un
combat de longue haleine débuté il y a des décennies et qui
est d'une importance capitale dans la lutte contre ces
groupes extrémistes.
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In 1989 heeft de G7 beslist de Financial Action Task
Force (FATF) op te richten, die de samenwerking in de
strijd tegen het witwassen diende te verbeteren. Sindsdien
is de FATF een ijkpunt geworden in de strijd tegen de
financiering van terreurgroepen en stelt ze standaarden op,
waarvan ze verwacht dat die door de lidstaten geïmple-
menteerd worden. In het FATF-evaluatieverslag 2015 over
België stond er - samengevat - dat ons land verder moest
gaan met de implementatie van bepaalde aanbevelingen.

C'est en effet dès 1989 que le G7 a décidé de créer le
Groupe d'action financière (GAFI) chargé de créer une
coopération contre le blanchiment d'argent. Depuis lors le
GAFI est une référence dans la lutte contre le financement
des groupes terroristes, en prescrivant des normes que les
États membres sont encouragés à adopter. Le rapport de
l'organisation sur le suivi de notre pays datant de 2015 pré-
cisait - en résumé - que notre pays devait poursuivre la
mise en place de certaines recommandations.

Andere internationale organisaties trachten de internatio-
nale inspanningen in het kader van een multilaterale aan-
pak van terrorisme en terrorismefinanciering te
coördineren. Ik denk hierbij aan het Office of Counter-Ter-
rorism van de Verenigde Naties (VN), de Raad van Europa,
het Europees nabuurschapsbeleid (ENB) dat onder de
Europese Dienst voor extern optreden valt, en de Unie voor
het Middellandse Zeegebied.

D'autres organisations internationales tentent de coor-
donner les États dans une approche multilatérale pour lut-
ter contre le terrorisme et son financement. Je citerai ici
l'Organisation des Nations Unies (ONU) avec le Bureau de
lutte contre le terrorisme, le Conseil de l'Europe, l'Euro-
pean Neighbourhood Policy (ENP) qui fait partie du Ser-
vice d'Action Extérieur de l'Union européenne, et l'Union
pour la méditerranée.

1. Hoe staat het met de internationale multilaterale
samenwerking in de strijd tegen de financiering van het
terrorisme en met de kwaliteit van de communicatie tussen
de organisaties die zich met dat probleem bezighouden?

1. Quel est l'état de la collaboration multilatérale entre les
États dans la lutte contre le financement du terrorisme et la
qualité de la communication entre les organisations traitant
de ce problème?

2. Hoewel president Macron nogmaals bevestigd heeft
dat hij bereid is in april 2018 in Parijs een conferentie ter
bestrijding van de financiering van het terrorisme te orga-
niseren, hebben we geen verdere informatie over de moda-
liteiten van die conferentie. Heeft u meer informatie over
dat event en de deelname van ons land?

2. Si le président Macron a réaffirmé sa volonté d'organi-
ser une conférence de mobilisation contre le financement
du terrorisme à Paris en avril 2018, nous ne disposons pas
de plus d'information sur les modalités de cette dernière.
Avez-vous de plus amples renseignements sur cet événe-
ment et sur la participation de notre pays?

3. Wat denken onze partners die ook bij de strijd tegen de
financiering van het terrorisme betrokken zijn, van onze
inspanningen op dat vlak?

3. Quelle est la perception de nos efforts dans la lutte
contre le financement du terrorisme auprès de nos parte-
naires également concernés par cette problématique?

4. Meer in het algemeen zijn sommige waarnemers van
oordeel dat onze acties - en die van de westerse landen in
het algemeen - tegen de financiering van het terrorisme
eerder symptoombestrijding zijn dan proactief handelen.
Als dat inderdaad het geval is, hoe kunnen we die trend
dan ombuigen?

4. De manière générale, certains observateurs ont le sen-
timent que nos actions - mais également celles des pays
occidentaux en général - contre le financement du terro-
risme se caractérisent davantage par des réactions aux
symptômes plutôt qu'à une anticipation du phénomène. Si
tel est le cas comment pourrions-nous inverser cette ten-
dance?
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DO 2017201822672
Vraag nr. 1363 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 24 april 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201822672
Question n° 1363 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 24 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ont-
wikkelingssamenwerking. - Situatie op het vlak van tele-
werk.

SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopéra-
tion au développement. - Situation en matière de télétra-
vail.

Steeds meer bedrijven en werknemers maken gebruik
van telewerk. Die manier van werken blijkt een gunstige
invloed te hebben op het welzijn van de werknemers maar
ook op de mobiliteit in de agglomeraties. Volgens de jong-
ste ramingen zou vandaag 20 % van de Walen en de Brus-
selaars telewerken.

Le télétravail séduit de plus en plus d'entreprises et de
travailleurs dans notre pays. Cette méthode a, en effet, fait
ses preuves sur le bien-être des travailleurs mais aussi sur
la mobilité dans les agglomérations. Ainsi, selon les der-
nières estimations, 20 % des Wallons et des Bruxellois
seraient aujourd'hui concernés.

1. Opdat ik me een beeld zou kunnen vormen van de situ-
atie bij de FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel
en Ontwikkelingssamenwerking, zou ik graag voor de peri-
ode vanaf 2013, per jaar, over de volgende gegevens
beschikken:

1. Afin de connaître la situation au niveau du SPF
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au
développement, pouvez-vous communiquer les données
suivantes, par année, depuis 2013:

a) het globale percentage telewerkende werknemers bij
de FOD;

a) la proportion de travailleurs tous sexes confondus réa-
lisant du télétravail;

b) het percentage telewerkende vrouwen bij de FOD; b) parmi les femmes travaillant au SPF, la proportion de
celles réalisant du télétravail;

c) het percentage telewerkende mannen bij de FOD; c) parmi les hommes travaillant au SPF, la proportion de
ceux réalisant du télétravail;

d) het globale percentage personeelsleden die meer dan
één dag per week telewerken.

d) parmi l'ensemble des travailleurs réalisant du télétra-
vail, la proportion de ceux en réalisant plus d'une journée
par semaine?

2. Wordt de mogelijkheid om te telewerken op alle
niveaus binnen de administratie aangeboden?

2. Pouvez-vous également indiquer si cette possibilité est
offerte à tous les niveaux de l'administration?

DO 2017201822746
Vraag nr. 1364 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Luykx van 25 april 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201822746
Question n° 1364 de monsieur le député Peter Luykx

du 25 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Accreditatie van diplomaten in België. L'accréditation des diplomates en Belgique.
De affaire Skripal heeft heel wat voeten in de aarde op

het wereldtoneel. De internationale gemeenschap uitte zijn
ongenoegen over de vergiftiging van de Russische ex-dub-
belspion Sergej Skripal en zijn dochter Yulia door middel
van het uitwijzen van Russische diplomaten.

L'affaire Skripal revêt un caractère complexe sur la scène
internationale. La communauté internationale a exprimé
son mécontentement au sujet de l'empoisonnement de
l'ancien agent double russe Sergej Skripal et de sa fille
Yulia en expulsant des diplomates russes.
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Nadat de Verenigde Staten, Canada en verschillende
Europese lidstaten beslisten om diplomaten terug te sturen,
nam ook ons land voorzichtig het besluit om één diplomaat
uit te wijzen. Rusland reageerde met gelijklopende tegen-
maatregelen. Ondertussen regent het beschuldigingen en is
het vertrouwen zoek.

Après la décision des États-Unis, du Canada et de diffé-
rents États membres de l'Union européenne d'expulser des
diplomates russes, la Belgique a opté avec prudence pour
le renvoi d'un seul diplomate de la Fédération de Russie.
Moscou a réagi en prenant des mesures de rétorsion. Dans
l'intervalle, les accusations pleuvent et la confiance est
rompue.

1. a) Hoeveel officiële Russische diplomaten zijn er
geaccrediteerd in België?

1. a) Combien de diplomates russes officiels ont-ils été
accrédités en Belgique?

b) Hoeveel daarvan zijn bilaterale diplomaten Rusland-
België?

b) Combien d'entre eux sont-ils des diplomates bilatéraux
Russie-Belgique?

c) Hoeveel daarvan zijn EU-diplomaten? c) Combien d'entre eux sont-ils des diplomates de
l'Union européenne?

d) Hoeveel daarvan zijn NAVO-diplomaten? d) Combien d'entre eux sont-ils des diplomates de
l'ONU?

2. Werden in het verleden reeds accreditaties, aange-
vraagd door Rusland, geweigerd door de regering? Zo ja,
hoeveel en op welke grond gebeurde dit?

2. Le gouvernement a-t-il déjà refusé dans le passé des
accréditations demandées par la Russie? Dans l'affirma-
tive, de combien d'accréditations s'agit-il et sur la base de
quels motifs ont-elles été refusées?

3. a) Hoeveel accreditaties, over alle ambassades heen,
werden deze legislatuur al door de regering geweigerd?

3. a) Combien d'accréditations, toutes ambassades
confondues, le gouvernement a-t-il déjà refusé durant la
présente législature?

b) Van welke landen werd de accreditatie het meest
geweigerd (top vijf)?

b) Quels pays (cinq principaux pays) se sont-ils vu refu-
ser le plus d'accréditations?

c) Op welke gronden gebeurde dit hoofdzakelijk? c) Sur quels motifs ces refus ont-ils principalement
reposé?

4. a) Is er enige vorm van controle of diplomaten in ons
land werkelijk diplomaten zijn of eerder werken voor een
buitenlandse inlichtingendienst? Welke strategieën worden
hiervoor uitgerold in onze nationale hoedanigheid, in EU-
hoedanigheid en in NAVO-hoedanigheid? Kan u dit toe-
lichten voor elk van deze drie?

4. a) Est-il contrôlé, sous quelque forme que ce soit, si les
diplomates postés en Belgique sont de véritables diplo-
mates ou s'ils travaillent pour un service de renseignements
étranger? Quelles stratégies sont-elles déployées à cette fin
respectivement pour le compte de la Belgique, de l'Union
européenne et de l'ONU? Pouvez-vous préciser votre
réponse pour chacun de ces cas?

b) Kan u een zekere inschatting maken van hoeveel per-
cent diplomaten in ons land eigenlijk werkzaam zijn voor
een buitenlandse inlichtingendienst?

b) Pouvez-vous évaluer dans une certaine mesure le
pourcentage de diplomates postés en Belgique qui tra-
vaillent en fait pour un service de renseignements étran-
ger?

c) Wat is hier de impact van? c) Quelles en sont les conséquences?
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Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2017201822554
Vraag nr. 2634 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822554
Question n° 2634 de monsieur le député Benoît Friart

du 19 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Strafrechtelijke aansprakelijkheid van minderjarigen. La responsabilité pénale des mineurs.
Minderjarigen worden strafrechtelijk als niet-aansprake-

lijk beschouwd. Bij de wet van 8 april 1965 betreffende de
jeugdbescherming, het ten laste nemen van minderjarigen
die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en
het herstel van de door dit feit veroorzaakte schade, wordt
de strafrechtelijke meerderjarigheid op 18 jaar vastgelegd.
Daarom behoort het onderzoek van door minderjarigen
gepleegde misdrijven tot de bevoegdheid van de jeugd-
rechtbank, die maatregelen van bewaring, behoeding of
opvoeding kan nemen. Er bestaat evenwel een uitzonde-
ring voor delinquente zestienplussers.

Les personnes mineures sont considérées irresponsables
sur le plan pénal. La loi du 8 avril 1965 relative à la protec-
tion de la jeunesse érige la majorité pénale à 18 ans. Dès
lors, l'examen des infractions commises par les mineurs est
de la compétence du tribunal de la jeunesse, qui peut
ordonner des mesures de garde, de préservation et d'éduca-
tion. Cependant, une exception existe pour les mineurs
délinquants à partir de 16 ans.

Krachtens artikel 38 van de voornoemde wet kan de
jeugdrechtbank delinquente minderjarigen die op het
moment van de feiten zestien jaar waren, immers uit han-
den geven en van het openbaar ministerie de doorverwij-
zing naar een ander rechtscollege vorderen: dat is een
bijzondere kamer van de jeugdrechtbank als het over een
wanbedrijf of een correctionaliseerbare misdaad gaat, of
het hof van assisen als het over een niet-correctionaliseer-
bare misdaad gaat. De minderjarige riskeert dan dezelfde
straffen als delinquente meerderjarigen.

En effet, l'article 38 de la loi précitée prévoit la possibi-
lité pour le tribunal de la jeunesse de se dessaisir des
mineurs délinquants âgés de 16 ans au moment des faits et
requérir du ministère public le renvoi du mineur devant
une autre juridiction: une chambre spécifique du tribunal
de la jeunesse s'il s'agit d'un délit ou d'un crime correction-
nalisable ou la cour d'assises s'il s'agit d'un crime non cor-
rectionnalisable. Le mineur encourt alors les mêmes peines
que les délinquants majeurs.

1. Hoeveel minderjarigen werden er de afgelopen vijf
jaar uit handen gegeven?

1. Combien de mineurs ont fait l'objet d'un dessaisisse-
ment au cours des cinq dernières années?

2. Door welke rechtscolleges (de speciale kamer van de
jeugdrechtbank of het hof van assisen) werden die jonge-
ren berecht? Beschikt u over cijfergegevens per arrondisse-
ment?

2. Par quelles juridictions (chambre spéciale du tribunal
de la jeunesse ou de la cour d'assises) ces jeunes ont-ils été
jugés? Disposez-vous de chiffres par arrondissement?

3. In welke mate hebben die vervolgingen geleid tot een
definitieve veroordeling?

3. Dans quelles mesures ces poursuites ont-elles abouti à
une condamnation définitive?

4. Krijgt de minderjarige, ook al wordt hij als strafrechte-
lijk aansprakelijk beschouwd, een specifieke begeleiding
in het kader van de procedure?

4. Est-ce que le mineur, nonobstant le fait qu'il soit consi-
déré comme pénalement responsable, dispose d'un enca-
drement spécifique dans le cadre de la procédure?
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DO 2017201822556
Vraag nr. 2635 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822556
Question n° 2635 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Leugendetectiehonden. Des chiens pour remplacer les détecteurs de mensonges.
Bij onze noorderburen loopt er momenteel een proefpro-

ject om de huidige leugendetectoren te vervangen door
honden. Het onderzoek wordt uitgevoerd door een organi-
satie die assistentiehonden traint voor mensen met een han-
dicap. Met het onderzoek wil men aantonen dat honden
kunnen worden getraind om specifieke geuren op te spo-
ren, in dit geval de specifieke lichaamsgeur die liegende
personen afscheiden. Een getrainde hond zou aan de oksels
van de verdachte snuffelen en door gewoon te blaffen de
onderzoekers aangeven dat de verdachte liegt.

Un projet pilote est actuellement en cours chez nos voi-
sins hollandais et celui-ci viserait à remplacer les actuels
détecteurs de mensonges par des chiens. Menée par une
organisation qui dresse des chiens d'assistance pour les
moins valides, cette étude voudrait démontrer la possibilité
de dresser des chiens à détecter des odeurs spécifiques.
Concrètement, une personne qui ment émet des signaux et
odeurs spécifiques et une fois le chien dressé à repérer
l'odeur du mensonge en reniflant les aisselles du suspect,
un simple aboiement suffirait à mettre la puce à l'oreille
des enquêteurs.

Niet alle resultaten van dit proefproject in Nederland zijn
al bekend en er zijn ongetwijfeld veel vragen over deze
praktijk. Zo rijst met name de vraag of een hond wel het
onderscheid kan maken tussen de waarheid met een epider-
male reactie en een leugen om bestwil.

Cette expérience pilote effectuée aux Pays-Bas n'a pas
encore fourni tous ces résultats et nul doute qu'il existe de
nombreuses interrogations quant à cette pratique, notam-
ment sur la capacité du chien à faire la différence entre
vérité avec réaction épidermique et mensonge anodin.

1. Had u van dit proefproject in Nederland al gehoord?
Wat vindt u van dit project, en is volgens u dit nieuwe type
van test betrouwbaar?

1. Avez-vous eu vent de cette expérience pilote menée
aux Pays-Bas? Que pensez-vous de ce projet et quelle cré-
dibilité donneriez-vous à ce nouveau type de test?

2. Als de resultaten in Nederland positief zijn, zou u dan
overwegen om ook in ons land dergelijke honden in te zet-
ten?

2. Si les résultats s'avèrent positifs du côté des Pays-Bas,
envisageriez-vous d'emboiter le pas dans notre pays?

DO 2017201822558
Vraag nr. 2636 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822558
Question n° 2636 de monsieur le député Philippe Goffin

du 19 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Proefbank voor vuurwapens te Luik. Le banc d'épreuves des armes à feu de Liège.
Op 1 maart 2018 vangt er een nieuwe regularisatieperi-

ode voor de houders van vuurwapens aan. Tot 31 december
2018 hebben de particulieren de mogelijkheid hun ver-
plichtingen na te komen zonder dat ze het risico lopen
strafrechtelijk vervolgd te worden.

Le 1er mars 2018 débute une nouvelle période de régula-
risation pour les détenteurs d'armes à feu. Jusqu'au
31 décembre 2018, les particuliers auront la possibilité de
se mettre en règle sans prendre le risque d'être poursuivis
pénalement.

U heeft de doelstellingen van die maatregel duidelijk
geschetst: verbetering van de traceerbaarheid van die
wapens door het aantal illegaal in omloop gebrachte
wapens te verminderen, en bestrijding van huiselijk geweld
dat met niet-aangegeven wapens gepleegd worden. Tijdens
de vorige regularisatieperiode, tussen 2006 en 2008, kon-
den er aldus 200.000 wapens uit het illegale circuit gehaald
worden.

Vous avez clairement annoncé les objectifs de cette
mesure: il s'agit d'améliorer la traçabilité de ces armes en
réduisant leur nombre en circulation illégale et de lutter
contre les violences domestiques réalisées au moyen
d'armes non déclarées. Lors de la précédente période de
régularisation, entre 2006 et 2008, 200.000 armes avaient
ainsi été sorties du circuit illégal.
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Om zich te regulariseren kunnen de houders van een
vuurwapen een klassieke vergunningsaanvraag voor een
wapen indienen, het wapen aan de politie bezorgen, het
verkopen of het laten neutraliseren. De Proefbank voor
vuurwapens in Luik is de enige instelling die bevoegd is
om die wapens te vernietigen of te neutraliseren.

Pour se régulariser, le détenteur d'une arme à feu peut
soit faire la demande classique de détention, soit restituer
son arme à la police, soit la revendre, soit la faire neutrali-
ser. Le banc d'épreuves des armes à feu situé à Liège est la
seule institution autorisée à détruire ou neutraliser ces
armes.

In 2016 werden er zo 11.542 vuurwapens vernietigd en
1.019 geneutraliseerd. Vanaf 14 maart 2018 moet de Proef-
bank voor vuurwapens alle vuurwapens en alle laders die
er voor vernietiging of neutralisatie worden aangeboden,
aan een bijkomende wettigheidscontrole onderwerpen. De
dienst moet nagaan of men het betrokken wapen en de aan-
geboden lader legaal bezat en of het wapen niet in de data-
bank geregistreerd staat.

En 2016, 11.542 armes à feu ont ainsi été détruites et
1.019 neutralisées. Dès le 14 mars 2018, le banc d'épreuves
des armes à feu doit soumettre toute arme à feu et tout
chargeur qui lui est présenté pour être détruit ou neutralisé
à un contrôle de légalité supplémentaire. Le service doit
vérifier si l'arme concernée et le chargeur présenté sont
détenus légitimement et si l'arme n'est pas signalée dans la
base de données.

1. Hoeveel vuurwapens werden er in 2017 door de Proef-
bank voor vuurwapens te Luik vernietigd?

1. Au cours de l'année 2017, combien d'armes à feu ont
été détruites par le banc d'épreuves des armes à feu de
Liège?

2. Hoeveel vuurwapens werden er in 2017 door de Proef-
bank voor vuurwapens te Luik geneutraliseerd?

2. Au cours de l'année 2017, combien d'armes à feu ont
été neutralisées par le banc d'épreuves?

3. Werden de wapens die door de Proefbank tussen
1 maart 2018, begin van de regularisatie, en 14 maart,
datum waarop de bijkomende wettigheidscontrole van toe-
passing werd, vernietigd of geneutraliseerd werden, even-
als de houders ervan niettemin voldoende geïdentificeerd?

3. Les armes détruites ou neutralisées par le banc
d'épreuves entre le 1er mars 2018, début de la régularisa-
tion, et le 14 mars, date d'application du contrôle de léga-
lité supplémentaire, ainsi que leurs détenteurs font-ils tout
de même l'objet d'une identification suffisante?

4. De Proefbank te Luik is de enige instelling van dat
type in België. Hoe kan men de diensten ervan toegankelij-
ker maken voor de hele bevolking, met inbegrip van de
wapenbezitters die het verst van Luik wonen, teneinde die
regularisatieperiode zo efficiënt mogelijk te laten verlo-
pen?

4. Le banc d'épreuves liégeois est la seule institution de
ce type sur le territoire national. Comment rendre ses ser-
vices davantage accessibles à l'ensemble de la population,
y compris les détenteurs d'armes les plus éloignés de
Liège, afin de maximiser l'efficience de cette période de
régularisation?

DO 2017201822612
Vraag nr. 2637 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 20 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822612
Question n° 2637 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 20 avril 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Medewerkers van inlichtingendiensten en specifieke veilig-
heidsopdrachten binnen het beleidsdomein Justitie met
een meervoudige nationaliteit.

Les collaborateurs des services de renseignement et les
chargés de missions de sécurité spécifiques qui relèvent
du département de la Justice qui possèdent plusieurs
nationalités.

De algemene stelregel is dat personen die meerdere nati-
onaliteiten hebben, waaronder de Belgische, als Belg
beschouwd worden zonder rekening te houden met de
andere nationaliteiten.

Le principe général est de considérer comme belges les
personnes possédant, outre la nationalité belge, d'autres
nationalités, et de ne pas tenir compte de ces dernières.
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Omwille van het specifieke karakter - soms zelfs de toe-
gang tot vertrouwelijke informatie - is het belangrijk dat
iedereen die werkt voor Defensie, voor veiligheidsdiensten
en voor inlichtingendiensten afdoende gescreend worden.
In Nederland is het veiligheidsonderzoek voor de mare-
chaussee en defensie een standaard onderdeel van de selec-
tieprocedure tot aanwerving. Het veiligheidsonderzoek is
trouwens verplicht voor alle vertrouwensfuncties bij de
overheid. Doordat alle functies waarbij gewerkt wordt met
wapens, hieronder vallen zijn alle deze functies vertrou-
wensfuncties bij de overheid.

En raison de la spécificité des départements de la
Défense, des services de sécurité et des services de rensei-
gnement - où l'on reçoit parfois même l'accès à des infor-
mations confidentielles - il est important que quiconque y
travaille fasse l'objet d'un examen complet. Aux Pays-Bas,
l'enquête de sécurité de la maréchaussée et de la défense
fait partie intégrante de la procédure de sélection avant
engagement. L'enquête de sécurité est d'ailleurs obligatoire
pour toutes les fonctions de confiance auprès du gouverne-
ment. Toutes les fonctions en question sont considérées
comme des fonctions de confiance auprès du gouverne-
ment car toutes les fonctions pour lesquelles le travail
s'effectue avec des armes sont considérées comme telles.

Een specifiek geval bestaat bij mensen met een meervou-
dige nationaliteit.

Les personnes ayant plusieurs nationalités constituent un
cas spécifique.

Het is me niet bekend of Justitie in de personeelssyste-
men registreert of medewerkers met specifieke opdrachten
en doelstellingen, zoals inlichtingendiensten, gevangenis-
personeel, veiligheidskorps, enz. eventueel een dubbele
nationaliteit hebben.

J'ignore si le département de la Justice enregistre la pos-
session éventuelle d'une double nationalité par les collabo-
rateurs ayant des missions et des objectifs spécifiques,
comme les collaborateurs des services de renseignement, le
personnel des prisons, les corps de sécurité, etc. dans les
systèmes de gestion du personnel.

Toch is het bij een oppervlakkige kennismaking niet
altijd duidelijk om uit te maken in hoeverre iemand met
een meervoudige nationaliteit een sterke affiniteit en loya-
liteit heeft met een of meer andere landen waarvan men
ook de nationaliteit heeft. Ingeval van een eventueel belan-
genconflict tussen België en een land waarvan men een
andere nationaliteit heeft, is het dan ook niet duidelijk naar
waar de balans dan zal overslaan. Ook wanneer een Belg
die ook een andere nationaliteit heeft, gecontacteerd wordt
door de inlichtingendiensten van die andere landen ontstaat
een belangenconflict.

On ne peut pourtant pas toujours établir clairement, sur la
base d'une première entrevue sommaire, dans quelle
mesure une personne ayant plusieurs nationalités entretient
une forte affinité et une forte loyauté à l'égard d'un pays ou
de plusieurs pays dont elle possède également la nationa-
lité. En cas d'éventuel conflit d'intérêt entre la Belgique et
un pays dont la nationalité est aussi détenue, on ne discerne
pas facilement de quel côté la balance va penche dans son
esprit. Lorsqu'un Belge qui dispose aussi d'une autre natio-
nalité est contacté par les services de renseignement de cet
autre pays, nous nous trouvons également face à un conflit
d'intérêt.

Het lijkt mij dan juist wel logisch dat voor bepaalde func-
ties bij een screening voorafgaand aan een indienstneming,
functieverandering of benoeming, toch de mogelijke con-
sequenties van een dubbele nationaliteit tijdens deze scree-
ning worden meegenomen.

Il me semble logique dès lors que l'on tienne compte, lors
d'un screening préalable à une entrée en service, à un chan-
gement de fonction ou à une nomination, des conséquences
potentielles d'une double nationalité.

Door de grote migratiebewegingen (voornamelijk door
asielaanvragen, regularisaties en gezinshereniging) in de
voorbije decennia, neemt het aantal mensen met een meer-
voudige nationaliteit ook steeds toe. In tegenstelling tot
vroeger is het dan ook geen marginaal fenomeen meer.

Les grands mouvements migratoires (surtout par le biais
des demandes d'asile, des régularisations et des regroupe-
ments familiaux) au cours des dernières décennies ont
amené une recrudescence des doubles nationalités. Il ne
s'agit plus, dès lors, d'un phénomène marginal comme
autrefois.
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1. Houdt Justitie enige gegevens van het bezitten van een
meervoudige nationaliteit bij voor haar medewerkers en
sollicitanten bij bepaalde functies en opdrachten? Vindt u
niet dat de omstandigheden dermate gewijzigd zijn, dat dit
wel nuttige informatie kan verstrekken met betrekking tot
deze personen?

1. Le département de la Justice conserve-t-il de quel-
conques données concernant la possession de nationalités
multiples par ses collaborateurs et les candidats à un poste
en son sein pour certaines fonctions et missions? Ne pen-
sez-vous pas que le contexte est à ce point modifié que
cette information pourrait fournir des renseignements
utiles au sujet de ces personnes?

2. Op welke manier doet Justitie dan wel aan veiligheids-
creening bij een indienstneming, functieverandering of
benoeming, en op welke wijze worden dan de mogelijke
risico's bij mensen een dubbele nationaliteit wel onder-
zocht?

2. De quelle façon le département de la Justice effectue-t-
il, dans ce cas, un examen de sécurité lors d'une entrée en
service, d'une mutation ou d'une nomination, et de quelle
façon les risques potentiels que présentent les personnes
ayant une double nationalité sont-ils analysés?

3. Zijn er gevallen bekend van Belgische medewerkers
van inlichtingendiensten of andere diensten binnen het
beleidsdomein Justitie die een andere nationaliteit dan de
Belgische hadden, waarvan men heeft vastgesteld of ver-
moed dat er een belangenconflict was opgetreden?

3. Des cas de collaborateurs belges des services de ren-
seignement ou de collaborateurs d'autres services qui
relèvent du département de la Justice qui avaient, outre la
nationalité belge, une autre nationalité, et pour lesquels on
a constaté ou soupçonné un conflit d'intérêt, se sont-ils déjà
présentés?

4. Zijn er landen in de EU waarvan bekend is dat zij wel
specifieke screenings doen naar mensen met een andere
nationaliteit? Doen zij dat al lang, of hebben ze die bijko-
mende screening recent ingevoerd?

4. Sait-on si des pays membres de l'OTAN effectuent des
screenings spécifiques pour les personnes ayant une
seconde nationalité? Le font-ils depuis longtemps ou bien
n'ont-ils lancé ces screenings supplémentaires que récem-
ment?

DO 2017201822630
Vraag nr. 2638 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 april 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201822630
Question n° 2638 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la Justice:
Gedetineerden Kempense gevangenissen. Détenus dans les prisons campinoises.

1. Kan u een overzicht geven van de gevangenispopulatie
sinds januari 2017 (en tot zo recent mogelijk), opgesplitst
per Kempense gevangenis (voormalig gerechtelijk arron-
dissement Turnhout) en per maand? Kan u ook telkens ver-
melden wat de voorziene capaciteit per gevangenis is?

1. Pouvez-vous me fournir un aperçu de la population
carcérale depuis janvier 2017 (jusqu'à la date la plus
récente possible), par prison campinoise (ancien arrondis-
sement judiciaire de Turnhout) et par mois? Pouvez-vous
également préciser à chaque fois quelle est la capacité pré-
vue par prison?

2. Hoeveel gedetineerden zonder verblijfsvergunning
verbleven in de Kempense gevangenissen sinds januari
2017 (en tot zo recent mogelijk)? Graag uitsplitsing per
gevangenis, per maand en per nationaliteit.

2. Combien de détenus sans titre de séjour se trouvaient
dans les prisons campinoises depuis janvier 2017 (jusqu'à
la date la plus récente possible)? Pouvez-vous me fournir
les chiffres par prison, par mois et par nationalité?

3. Hoeveel pogingen tot ontsnapping hebben er sinds
januari 2017 (en tot zo recent mogelijk) plaatsgevonden in
de Kempense gevangenissen? Kan u dit opsplitsen per
gevangenis en of ze al dan niet geslaagd waren?

3. Combien de tentatives d'évasion ont été dénombrées
depuis janvier 2017 (jusqu'à la date la plus récente pos-
sible) dans les prisons campinoises? Pouvez-vous me four-
nir les chiffres par prison et indiquer si ces tentatives ont
réussi ou non?
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DO 2017201822640
Vraag nr. 2639 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 23 april 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201822640
Question n° 2639 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Griffiekosten verenigingen. Les frais de greffe des associations.
Verenigingen hebben een belangrijke rol en meerwaarde

in ons land. Voor kleine vzw's betekenen de kosten voor de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad een wezenlijke
kost.

En Belgique, les associations génèrent une valeur ajoutée
et jouent un rôle important. La publication au Moniteur
belge engendre des frais non négligeables pour les petites
ASBL.

Dit maakte in verleden dat men soms de publicatie uit-
stelt en bijvoorbeeld de actuele samenstelling van de
beheersorganen niet steeds overeenstemmen met deze
opgenomen in het Belgisch Staatsblad en de Kruispunt-
bank voor Ondernemingen.

De ce fait, par exemple, la publication a parfois été repor-
tée et la composition des organes de gestion n'a pas tou-
jours correspondu à celle enregistrée au Moniteur belge et
à la Banque-Carrefour des entreprises. 

1. Wat was de totale opbrengst voor de schatkist in 2017
per type rechtspersoon?

1. À quel montant les recettes générées pour le Trésor se
sont-elles élevées en 2017 par type de personne morale?

2. Wat bedragen momenteel de kosten voor de bekend-
making in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van
akten, uittreksels van akten, stukken en beslissingen voor
kleine vzw's?

2. À quel montant le coût de la publication d'actes,
d'extraits d'acte, de documents et de décisions aux annexes
du Moniteur belge s'élève-il actuellement pour les petites
ASBL?

3. Overweegt u een grotere solidariteit tussen de grote en
kleine vzw's en een lager tarief voor kleine vzw's die een
vereenvoudigde boekhouding voeren?

3. Envisagez-vous de renforcer la solidarité entre les
petites et les grandes ASBL et de réduire les tarifs appli-
qués aux petites ASBL qui tiennent une comptabilité sim-
plifiée?

DO 2017201822666
Vraag nr. 2640 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 23 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822666
Question n° 2640 de monsieur le député Werner

Janssen du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Naturalisaties. Les naturalisations.
Naturalisatieaanvragen worden behandeld conform de

wetgeving die van kracht is op het moment van de aan-
vraag.

Les demandes de naturalisation sont traitées conformé-
ment à la législation en vigueur au moment de la demande.

Een belangrijk criterium dat op 1 januari 2013 wijzigde
is het criterium van het wettelijk verblijf.

Un critère important modifié le 1er janvier 2013 est celui
du séjour légal.

Voorheen kon een naturalisatieaanvraag goedgekeurd
worden bij een wettelijk verblijf van langer dan drie maan-
den. Sinds 1 januari 2013 wordt dit wettelijk verblijf gede-
finieerd als een onbeperkt verblijf.

Une demande de naturalisation pouvait auparavant être
approuvée dans le cas d'un séjour légal de plus de trois
mois. Depuis le 1er janvier 2013, ce séjour légal est dit
"illimité".

De commissie voor Naturalisaties hanteert daarnaast ook
een aantal criteria waarover zij soeverein kan beslissen.

La commission des naturalisations utilise, à côté de cela,
une série de critères au sujet desquels elle a toute latitude.

Twee van de wettelijk bepaalde voorwaarden zijn: Voici deux des conditions fixées par la loi:
- betrokkene heeft aan België buitengewone diensten

bewezen (of kan dat bewijzen) op wetenschappelijk, spor-
tief of sociocultureel vlak waardoor hij een bijzondere bij-
drage kan leveren voor de internationale uitstraling van
België; en

- l'intéressé a témoigné (ou peut témoigner) à la Belgique
de mérites exceptionnels dans les domaines scientifique,
sportif ou socioculturel et, de ce fait, peut apporter une
contribution particulière au rayonnement international de
la Belgique; et
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- betrokkene kan motiveren waardoor het voor hem zo
goed als onmogelijk is om de Belgische nationaliteit te ver-
krijgen door het afleggen van een nationaliteitsverklaring.

- l'intéressé peut motiver pourquoi il lui est quasiment
impossible d'acquérir la nationalité belge en faisant une
déclaration de nationalité.

Door deze twee laatste voorwaarden kan men ervan uit
gaan dat het aantal aanvragen tot naturalisatie zeer beperkt
zou zijn, aangezien het toch een uitzonderingsprocedure
betreft. Niets blijk echter minder waar.

On peut supposer au regard des deux conditions susmen-
tionnées que le nombre de demandes de naturalisation
devrait être très limité, étant donné qu'il s'agit tout de
même d'une procédure d'exception. Il s'avère cependant
que rien n'est plus éloigné de la vérité.

Daarom volgende vragen met telkens het verzoek de
opsplitsing te maken tussen de aanvragen vóór en na
1 januari 2013, per Gewest voor de periode 2007-2017.

Je pose dès lors les questions suivantes en demandant
chaque fois de distinguer les demandes effectuées avant et
après le 1er janvier 2013, par Région, pour la période
2007-2017.

1. a) Hoeveel personen vroegen de Belgische nationali-
teit aan via een verzoek tot naturalisatie in deze periode?

1. a) Combien de personnes ont demandé la nationalité
belge par le biais d'une demande de naturalisation au cours
de cette période?

b) Welke nationaliteit hebben de personen die de Belgi-
sche nationaliteit aanvragen?

b) Quelle est la nationalité des personnes qui demandent
la nationalité belge?

c) Hoeveel aanvragen werden afgekeurd en op basis van
welke redenen?

c) Combien de demandes ont-elles été rejetées et sous
quels motifs?

d) Hoeveel personen voldeden niet aan de voorwaarden
zoals vermeld in de wetgeving en verkregen deze toch?
Graag een opsplitsing per voorwaarde.

d) Combien de personnes n'ont-elles pas satisfait aux
conditions mentionnées dans la législation et ont malgré
tout obtenu la nationalité belge? Merci de donner des
chiffres ventilés selon chacune des conditions.

2. a) Via welke procedure werd de Belgische nationaliteit
verkregen?

2. a) Par le biais de quelle procédure la nationalité belge
a-t-elle été obtenue?

b) Hoeveel personen behielden de originele nationaliteit
bovenop de verkregen Belgische nationaliteit (dubbele
nationaliteit), rekening houdend met het nationaal recht
van het herkomstland?

b) Combien de personnes ont-elles obtenu la nationalité
belge et ont en outre conservé leur nationalité d'origine
(double nationalité), compte tenu du droit interne du pays
d'origine?

3. Hoeveel meldingen van fraude zijn er geregistreerd in
deze periode, opgesplitst tussen weigering naturalisatiever-
zoeken en vervallenverklaringen van de nationaliteit?

3. Combien de signalements de fraude ont-ils été enregis-
trés au cours de cette période, en indiquant séparément le
nombre de fraudes susceptibles d'amener un refus de la
demande de naturalisation et celles susceptibles d'amener
une déchéance de nationalité?

4. Hoeveel processen-verbaal zijn er opgemaakt naar
aanleiding van fraude in deze periode? Over welke overtre-
dingen ging het?

4. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés à la
suite de fraudes au cours de cette période? De quelles
infractions s'agissait-il?

5. Welke sancties zijn er genomen in gevallen van
fraude?

5. Quelles sanctions ont-elles été prises en cas de fraude?

6. Kan u een overzicht geven van de vervallenverklaring
van de Belgische nationaliteit? Graag een overzicht voor
de vermelde periode.

6. Pouvez-vous fournir un relevé des déchéances de
nationalité belge? Merci de donner un relevé pour la
période mentionnée.

7. Kan u erbij vermelden op basis van welke grond deze
mensen hun Belgische nationaliteit werd vervallen ver-
klaard?

7. Pouvez-vous mentionner par la même occasion sur
quelle base ces personnes ont été déchues de leur nationa-
lité belge?
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DO 2017201822671
Vraag nr. 2641 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 24 april 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201822671
Question n° 2641 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

FOD Justitie. - Situatie op het vlak van telewerk. SPF Justice. - Situation en matière de télétravail.
Steeds meer bedrijven en werknemers maken gebruik

van telewerk. Die manier van werken blijkt een gunstige
invloed te hebben op het welzijn van de werknemers maar
ook op de mobiliteit in de agglomeraties. Volgens de jong-
ste ramingen zou vandaag 20 % van de Walen en de Brus-
selaars telewerken.

Le télétravail séduit de plus en plus d'entreprises et de
travailleurs dans notre pays. Cette méthode a, en effet, fait
ses preuves sur le bien-être des travailleurs mais aussi sur
la mobilité dans les agglomérations. Ainsi, selon les der-
nières estimations, 20 % des Wallons et des Bruxellois
seraient aujourd'hui concernés.

1. Opdat ik me een beeld zou kunnen vormen van de situ-
atie bij de FOD Justitie, zou ik graag voor de periode vanaf
2013, per jaar, over de volgende gegevens beschikken:

1. Afin de connaître la situation au niveau du SPF Jus-
tice, pouvez-vous communiquer les données suivantes, par
année, depuis 2013:

a) het globale percentage telewerkende werknemers bij
de FOD;

a) la proportion de travailleurs tous sexes confondus réa-
lisant du télétravail;

b) het percentage telewerkende vrouwen bij de FOD; b) parmi les femmes travaillant au SPF, la proportion de
celles réalisant du télétravail;

c) het percentage telewerkende mannen bij de FOD; c) parmi les hommes travaillant au SPF, la proportion de
ceux réalisant du télétravail;

d) het globale percentage personeelsleden die meer dan
één dag per week telewerken.

d) parmi l'ensemble des travailleurs réalisant du télétra-
vail, la proportion de ceux en réalisant plus d'une journée
par semaine?

2. Wordt de mogelijkheid om te telewerken op alle
niveaus binnen de administratie aangeboden?

2. Pouvez-vous également indiquer si cette possibilité est
offerte à tous les niveaux de l'administration?

DO 2017201822680
Vraag nr. 2642 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822680
Question n° 2642 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Controles op bouwplaatsen door de diensten van het
arbeidsauditoraat.

Les contrôles de chantiers menés par les services de l'audi-
torat du travail.

Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen voor
de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel controles werden er uitgevoerd per Gewest? 1. Quel est le nombre de contrôles opérés sur le terrain
par Région du pays?

2. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld per Gewest? 2. Quel est le nombre d'infractions constatées par Région
du pays?

3. Hoeveel boetes werden er opgelegd per Gewest? 3. Quel est le nombre d'amendes infligées par Région du
pays?

4. Wat was het totaalbedrag van deze boetes per Gewest? 4. Quel est le total financier des amendes précitées par
Région du pays?
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DO 2017201822715
Vraag nr. 2643 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822715
Question n° 2643 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Strijd tegen de drugshandel. - In Marrakesh ondertekende
intentieverklaring.

Lutte contre le trafic de drogue. - Déclaration d'intention
signée à Marrakech.

Naar verluidt hebt u onlangs in Marrakesh samen met uw
Marokkaanse ambtgenoot een intentieverklaring inzake de
strijd tegen de drugshandel ondertekend.

Il me revient que vous avez récemment signé une décla-
ration d'intention avec votre homologue marocain, à Mar-
rakech, en matière de lutte contre le trafic de drogue.

1. Wat zijn juist de doelstellingen van die overeenkomst
en welke verbintenissen werden erin aangegaan?

1. Quels sont les objectifs précis et les engagements por-
tés par cet accord?

2. Volgens welk tijdpad zullen de geplande maatregelen
worden uitgevoerd?

2. Quel est le calendrier d'exécution des mesures pré-
vues?

3. Welke diensten zullen er moeten samenwerken? 3. Quels sont les services appelés à collaborer ensemble?

DO 2017201822727
Vraag nr. 2644 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 25 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822727
Question n° 2644 de monsieur le député Wouter Raskin

du 25 avril 2018 (N.) au ministre de la Justice:

De rol van de arbeidsauditoraten in de strijd tegen domici-
liefraude.

Le rôle des auditorats du travail dans la lutte contre la
fraude au domicile.

De arbeidsauditoraten spelen een centrale rol in de strijd
tegen sociale fraude ten gevolge van fictieve domiciliërin-
gen die vaak ook sociale fraude tot gevolg hebben. Een
specifieke problematiek hierbij is het langdurig verblijf in
het buitenland van iemand die geniet van een uitkering of
een leefloon.

Les auditorats du travail occupent une place centrale
dans la lutte contre la fraude sociale découlant des domici-
liations fictives. Le long séjour à l'étranger des bénéfi-
ciaires d'une allocation ou d'un revenu d'intégration sociale
pose en l'occurrence un problème spécifique.

Zij mogen echter maar een beperkt aantal dagen per jaar
in het buitenland verblijven. Zo mag iemand met een
leefloon niet langer dan vier weken (28 dagen) tijdens een
kalenderjaar in het buitenland verblijven tenzij hij hiervoor
wegens uitzonderlijke omstandigheden een toelating zou
krijgen van zijn OCMW.

Les personnes concernées ne peuvent séjourner à l'étran-
ger qu'un nombre limité de jours par an. Ainsi, un bénéfi-
ciaire du revenu d'intégration sociale ne peut passer, par
année civile, plus de quatre semaines (28 jours) à l'étran-
ger, sauf si le CPAS l'y autorise en raison de circonstances
exceptionnelles.

1. Hoeveel klachten/aangiftes ontvingen de arbeidsaudi-
toraten in België in de afgelopen drie jaar in het kader van
dossiers inzake langdurig verblijf in het buitenland? Graag
opsplitsing per arbeidsauditoraat, nationaliteit (EU en niet-
EU) en type uitkering.

1. Combien de plaintes ou de signalements les auditorats
du travail de Belgique ont-ils reçues au cours des trois der-
nières années pour des dossiers concernant des longs
séjours à l'étranger? Merci de fournir une ventilation par
auditorat du travail, nationalité (UE et non UE) et type
d'allocation.

2. Kan u een overzicht geven per type uitkering
(leefloon, werkloosheidsuitkering, ZIV) en per nationali-
teit (EU en niet-EU) waarvan een dossier werd opgestart in
de afgelopen drie jaar? Van welke elementen hangt het
opstarten van een dossier uitkeringsfraude af (bijvoorbeeld
duur afwezigheid, grootteorde uitkeringsfraude, enz.)?

2. Pourriez-vous ventiler ces résultats par type d'alloca-
tion (revenu d'intégration sociale, allocation de chômage)
et nationalité (UE et non UE) pour les dossiers ouverts au
cours des trois dernières années? Quels sont les éléments
qui donnent lieu à l'ouverture d'un dossier en matière de
fraude aux allocations (par exemple, la durée de l'absence,
l'importance de la fraude aux allocations, etc.)?
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3. Welk gevolg (strafrechtelijke vervolging, strafrechte-
lijke geldboetes, administratieve geldboetes) werd gegeven
aan de opgestarte dossiers inzake uitkeringsfraude wegens
een langdurig verblijf in het buitenland?

3. Quelle suite (poursuites pénales, amendes pénales,
amendes administratives) a-t-elle été donnée aux dossiers
en matière de fraude aux allocations dans le cadre d'un
long séjour à l'étranger?

DO 2017201822728
Vraag nr. 2645 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Temmerman van
25 april 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201822728
Question n° 2645 de madame la députée Karin

Temmerman du 25 avril 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Het beleid inzake het beheer van definitief verbeurdver-
klaarde onroerende goederen.

La politique en matière de gestion des biens immeubles
confisqués à titre définitif.

Het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en Ver-
beurdverklaring (COIV) werd opgericht in 2003. Het is een
onderdeel van het openbaar ministerie en heeft als essenti-
ële taak het waardevast beheer van zaken die tijdens een
strafonderzoek in beslag worden genomen en het ten gelde
maken ervan tijdens het beslag (bijvoorbeeld goederen
onderhevig aan bederf of snelle waardevermindering) of na
verbeurdverklaring.

Créé en 2003 en tant que subdivision du ministère public,
l'Organe Central pour la Saisie et la Confiscation (OCSC) a
pour mission principale la gestion à valeur de biens saisis
au cours d'enquêtes pénales et leur valorisation lors de la
saisie (par exemple des biens périssables ou dont la valeur
décroît rapidement) ou après la confiscation.

Met de wet van 4 februari 2018 werden een aantal struc-
turele hervormingen doorgevoerd die moeten resulteren in
een verbetering van het beheer van inbeslaggenomen goe-
deren en gelden in strafzaken en in een betere inning en
doorstorting naar de Belgische overheid van de verbeurd-
verklaringen uitgesproken door de rechter.

La loi du 4 février 2018 a opéré un certain nombre de
réformes structurelles qui doivent améliorer la gestion de
biens et d'avoirs saisis dans des affaires pénales ainsi que la
perception et le transfert à l'autorité belge des confiscations
prononcées par le juge.

Toch steken af en toe verhalen de kop op over definitief
verbeurdverklaarde onroerende goederen die gedurende
(tientallen) jaren gewoon eigendom blijven van de Belgi-
sche Staat zonder dat er een openbare verkoop wordt opge-
start. Sommige van die onroerende goederen worden dan
verhuurd aan bijvoorbeeld vzw's.

L'on évoque parfois le cas de biens immeubles définitive-
ment confisqués qui restent pendant des (dizaines d')
années la propriété de l'État belge sans qu'il soit procédé à
leur vente publique. Certains de ces biens immeubles sont
alors loués, par exemple, à des ASBL.

Artikelen 11 en 13 van de wet van 4 februari 2018 bepa-
len de te volgen procedure voor de verkoop van onroe-
rende inbeslaggenomen en verbeurdverklaarde goederen,
maar de artikelen vermelden nergens een termijn waarbin-
nen de onroerende goederen dienen ten gelde gemaakt te
worden.

Les articles 11 et 13 de la loi du 4 février 2018 défi-
nissent la procédure à suivre pour la vente de biens
immeubles saisis et confisqués mais ils ne précisent aucun
délai pour la valorisation de ces biens.

1. Is er een richtlijn van termijn waarbinnen deze goede-
ren ten gelde dienen gemaakt te worden?

1. Existe-t-il une directive concernant le délai dans lequel
ces biens doivent être valorisés?

2. Wat gebeurt er met de goederen zolang de bevoegde
magistraat de vervreemding van het verbeurdverklaarde
onroerend goed niet heeft bevolen? Als dit onroerend goed
in tussentijd wordt verhuurd aan wie komen de huurinkom-
sten dan toe?

2. Qu'advient-il des biens immeubles confisqués tant que
le magistrat compétent n'en a pas ordonné l'aliénation? Si
le bien immeuble a entre-temps été loué, à qui reviennent
les loyers?
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DO 2017201822730
Vraag nr. 2646 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 25 april 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201822730
Question n° 2646 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 25 avril 2018 (N.) au ministre
de la Justice:

Verkeersovertredingen. - Herroepingen. Infractions routières. - Révocations.
Op 24 mei 2014 trad de nieuwe paragraaf 1bis van het

artikel 13 van de wet van 29 juni 1964 betreffende de
opschorting, het uitstel en de probatie in werking:

Le nouveau paragraphe 1bis de l'article 13 van de loi du
29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la pro-
bation est entré en vigueur le 24 mai 2014:

"De gewone opschorting en de probatieopschorting kun-
nen ook worden herroepen indien diegene voor wie de
maatregel is genomen wegens een overtreding van de wet
van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegver-
keer of van haar uitvoeringsbesluiten, gedurende de proef-
tijd een nieuw misdrijf heeft gepleegd dat veroordeling
krachtens de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie
over het wegverkeer tot gevolg heeft gehad.

"La suspension simple et la suspension probatoire
peuvent également être révoquées si la personne qui fait
l'objet de cette mesure du chef d'infraction à la loi du
16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière
ou à ses arrêtés d'exécution a commis une nouvelle infrac-
tion pendant le délai d'épreuve et ayant entraîné à une
condamnation en vertu de la loi du 16 mars 1968 relative à
la police de la circulation routière.

Het eerste lid geldt eveneens indien de maatregel tegelij-
kertijd is genomen wegens een overtreding van de wet van
16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer
of van haar uitvoeringsbesluiten en wegens een overtre-
ding van de artikelen 419 of 420 van het Strafwetboek.".

L'alinéa 1er vaut également si la mesure est prise en
même temps pour une infraction à la loi du 16 mars 1968
relative à la police de la circulation routière ou à ses arrêtés
d'exécution et pour une infraction aux articles 419 ou 420
du Code pénal.".

De herroeping was tot dan slechts mogelijk in geval van
een nieuwe veroordeling tot een criminele straf of een
hoofdgevangenisstraf van ten minste één maand. De geval-
len waarin gevangenisstraffen zijn voorzien in de wegver-
keerswet zijn echter zeldzaam waardoor de herroeping van
het uitstel of de opschorting bijgevolg een eerder theoreti-
sche kwestie was.

Jusqu'alors, la révocation n'était possible que dans le cas
d'une nouvelle condamnation à une peine criminelle ou à
un emprisonnement principal d'au moins un mois.  Les cas
prévoyant des peines d'emprisonnement étant toutefois
plutôt rares dans la loi relative à la circulation routière, la
révocation du sursis ou la suspension étaient plutôt théo-
riques.

In artikel 13 van de wet van 29 juni 1964 werd daarom de
mogelijkheid tot herroeping voorzien in geval van een
nieuwe veroordeling voor een overtreding van de wegver-
keerswet en haar uitvoeringsbesluiten in de periode van
(probatie)opschorting.

C'est pourquoi dans l'article 13 de la loi du 29 juin 1964,
la possibilité de révocation est prévue en cas de nouvelle
condamnation pour une infraction à la loi relative à la
police de la circulation routière ou à ses arrêtés d'exécu-
tion, durant la période de la suspension (probatoire).

Ook in artikel 14 van die wet werden wijzigingen aange-
bracht om de politierechter de mogelijkheid te bieden het
uitstel of het probatieuitstel te herroepen in geval van een
nieuwe veroordeling voor een overtreding van de wegver-
keerswet en haar uitvoeringsbesluiten in de periode van
(probatie)uitstel.

Dans l'article 14 de la loi sur la probation aussi, des
modifications ont été apportées pour permettre au juge de
police de révoquer le sursis ou le sursis probatoire en cas
de nouvelle condamnation pour une infraction à la loi rela-
tive à la police de la circulation routière ou à ses arrêtés
d'exécution, durant la période de sursis (probatoire).

Ook hier werd voorzien in de mogelijkheid tot herroe-
ping van het (probatie)uitstel bij gelijktijdige veroordelin-
gen wegens een overtreding van de artikelen 419 of 420
van het Strafwetboek en een overtreding van de bepalingen
van de wet van 16 maart 1968 of van de uitvoeringsbeslui-
ten ervan. Deze herroeping kan worden uitgesproken onder
dezelfde voorwaarden als de herroeping van de opschor-
ting.

Dans ce cas aussi, la possibilité de révocation du sursis
(probatoire) est prévue en cas de prononcé de condamna-
tions simultanées du chef d'une infraction aux articles 419
ou 420 du Code pénal et d'une infraction aux dispositions
de la loi du 16 mars 1968 ou de ses arrêtés d'exécution.
Cette révocation peut être prononcée dans les mêmes
conditions que la révocation de la suspension du prononcé.
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Bedoeling is verkeerszondaars doen beseffen dat een
straf of een boete met uitstel niet zomaar een vodje papier
is.

L'objectif est de faire comprendre aux auteurs d'infrac-
tions de roulage qu'une peine ou une amende avec sursis
n'est pas qu'un simple chiffon de papier.

Hoeveel keer werd in het tweede semester van 2014, in
2015, in 2016 en in 2017 dergelijke herroeping toegepast?
Graag opgesplitst per gerechtelijk arrondissement.

Dans combien de cas une telle révocation a-t-elle été
appliquée au cours du second trimestre de 2014, en 2015,
en 2016 et en 2017? Merci de ventiler les résultats par
arrondissement judiciaire.

DO 2017201822735
Vraag nr. 2647 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822735
Question n° 2647 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Instellen van onderzoeken naar een verdacht overlijden. L'ouverture d'enquêtes pour mort suspecte.
Ik zou voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 graag een

antwoord krijgen op de volgende vragen.
Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
1. Hoeveel onderzoeken naar een verdacht overlijden

werden er in totaal ingesteld door uw diensten, uitgesplitst
per Gewest?

1. Quel est le total d'enquêtes ouvertes par vos services,
par Région du pays?

2. In hoeveel onderzoeken werd er geconcludeerd dat het
een natuurlijke dood betrof, uitgesplitst per Gewest?

2. Quel est le total des enquêtes qui ont conclu à une mort
naturelle, par Région du pays?

3. In hoeveel onderzoeken werd er geconcludeerd dat het
een ongeval betrof, uitgesplitst per Gewest?

3. Quel est le total des enquêtes qui ont conclu à une mort
accidentelle, par Région du pays?

4. In hoeveel onderzoeken werd er geconcludeerd dat het
een misdrijf betrof, uitgesplitst per Gewest?

4. Quel est le total des enquêtes qui ont conclu à une mort
liée à un acte criminel, par Région du pays?

DO 2017201822738
Vraag nr. 2649 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822738
Question n° 2649 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Gevangenisbezoek door consulaire en diplomatieke ambte-
naren.

Les visites en prison d'agents consulaires et diplomatiques.

Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen voor
2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel bezoeken werden er door uw diensten gere-
gistreerd per strafinrichting?

1. Quel est le total de visites enregistrées par vos ser-
vices, par établissement pénitencier?

2. Wat zijn de voornaamste nationaliteiten van de betrok-
ken gedetineerden per strafinrichting?

2. Quelles sont les principales nationalités des détenus
concernés, par établissement pénitencier?
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DO 2017201822751
Vraag nr. 2650 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822751
Question n° 2650 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-
sten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-
ven?

1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

DO 2017201822758
Vraag nr. 2654 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 25 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822758
Question n° 2654 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 25 avril 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Informatica op de griffies (MV 24801). Informatique dans les greffes (QO 24801).
Iedereen herinnert zich nog een tijdje terug toen vrij-

spraak volgde omdat men er op de rechtbank niet in
slaagde een dvd correct af te spelen. Bewakingscamera's
maken beelden die dan met specifieke software kunnen
afgespeeld worden. Als deze software niet geïnstalleerd is
kan het gebeuren dat de weergave niet of slechts onvolle-
dig gebeurd.

Chacun se souvient encore de cette affaire, voici quelque
temps, qui s'était conclue par un acquittement car on n'était
pas parvenu à lire correctement un DVD au tribunal. Les
caméras de surveillance enregistrent des images qui
peuvent être lues au moyen d'un logiciel spécifique. Si ce
logiciel n'a pas été installé, il peut arriver que les images ne
puissent être vues, ou seulement partiellement.

Een ander verhaal is de moordzaak waarbij ook UF-par-
lementslid Christian Van Eyken betrokken is. Daar zegt de
verdediging dat ze het dossier niet heeft kunnen inzien
zoals ze echt wou. De reden zou de slechte toegang tot
video's zijn als gevolg van een oververhitte computer.

Dans un autre dossier - une affaire de meurtre dans
laquelle le parlementaire de l'UF Christian Van Eyken était
impliqué -, la défense avait déclaré ne pas avoir pu réelle-
ment consulter le dossier comme elle l'aurait souhaité. Un
mauvais accès aux vidéos à la suite d'une surchauffe de
l'ordinateur serait en cause.

Een derde onderdeel van deze vraag handelt over het
digitaal platform voor de advocaat (DPA). Momenteel
wordt voor de griffies ook druk gewerkt aan het DPA.
Schijnbaar wordt dit ontwikkeld door middel van web
forms in Oracle. Ik ben zelf geen specialist maar mensen
die toch enige kennis van zaken hebben melden mij dat dit
een verouderde techniek is.

La troisième partie de la présente question concerne la
Plate-forme digitale de l'avocat. Actuellement, on travaille
activement à cette plate-forme pour les greffes. Apparem-
ment, elle serait développée par le biais de formulaires web
dans Oracle. Moi-même, je ne prétends pas être une spé-
cialiste, mais des personnes disposant de quelques connais-
sances en la matière m'ont assuré que cette technique était
déjà dépassée.
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Ook werden laptops uitgerold met daarop Windows 10.
De business applicaties werden niet vooraf getest op bestu-
ringsproblemen. Dit leidde tot problemen waardoor terug
werd overgeschakeld op Windows 7 laptops.

On a également déployé des ordinateurs portables équi-
pés de Windows 10, sans contrôler au préalable l'existence
éventuelle de problèmes de commande dans les applica-
tions "business". Des problèmes en ont découlé, si bien que
l'on est revenu à Windows 7 sur les ordinateurs portables.

Tot slot is er nog de fameuze e-box die het mogelijk zou
maken elektronisch te communiceren met de rechtbanken
en de rechtbanken ook zou toelaten zelf documenten elek-
tronisch over te maken.

Pour terminer, je citerai encore la fameuse "e-box", qui
permettrait de communiquer électroniquement avec les tri-
bunaux et qui permettrait également à ces derniers de
transmettre eux-mêmes des documents par voie électro-
nique.

1. Wat is de policy rond de installatie van software op
pc's op de griffie? Wat gebeurt er als een griffie specifieke
software nodig heeft voor het afspelen van specifieke
media? Binnen welke termijn kan dan gehandeld worden?

1. Quelle est la politique adoptée en matière d'installation
de logiciels sur les PC du greffe? Quid si un greffe a besoin
d'un logiciel spécifique pour lire un fichier média bien pré-
cis? Dans quels délais peut-on répondre à ce besoin?

2. Met betrekking tot de oververhitte pc: klopt dit ver-
haal? Zo ja, welk type pc was dit, op welk besturingssys-
teem draaide deze pc, hoe oud was deze pc en was er geen
vervang-pc ter beschikking?

2. En ce qui concerne l'épisode de l'ordinateur en sur-
chauffe: ce récit est-il véridique? Dans l'affirmative, de
quel type de PC s'agissait-il? Sous quel système d'exploita-
tion ce PC tournait-il? Quel était l'âge du PC? N'y avait-il
pas de PC de remplacement à disposition?

3. Met betrekking tot DPA, waarom de keuze voor web
forms Oracle? Waren er geen alternatieven? Wie heeft
beslist deze verouderde techniek toch nog te gebruiken?

3. Concernant la Plate-forme digitale de l'avocat, pour-
quoi ce choix des formulaires web Oracle? N'existait-il pas
d'autre solution? Qui a pris la décision d'appliquer malgré
tout cette technique obsolète?

4. Met betrekking tot de laptops: waarom werden de
applicaties niet eerst getest op machines bestuurd door
Windows 10? Wie heeft beslist laptops met Windows 10
uit te rollen zonder dit eerst te testen? Welke nadelige
gevolgen heeft dit gehad?

4. En ce qui concerne les ordinateurs portables, pourquoi
n'a-t-on pas commencé par tester les applications sur des
machines fonctionnant sous Windows 10? Qui a pris la
décision de déployer des ordinateurs portables équipés de
Windows 10 sans d'abord les tester? Quels inconvénients
cette situation a-t-elle entraînés?

5. Met betrekking tot de e-box: wat is de stand van zaken
rond dit project? Waar en waarvoor wordt dit reeds
gebruikt? Wat staat nog op de planning en wanneer?

5. Concernant l'e-box, quel est l'état d'avancement de ce
projet? Où et pour quelles actions cet outil est-il déjà uti-
lisé? Quelles actions sont encore prévues et quel est le
calendrier?

DO 2017201822759
Vraag nr. 2655 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 25 april 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201822759
Question n° 2655 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 25 avril 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Het laatste Compliance Report van GRECO (MV 24876). Le dernier rapport de conformité du GRECO (QO 24876).
Op de website van GRECO stel ik vast dat tijdens een

plenary meeting van GRECO gehouden te Straatsburg van
19 tot 23 maart 2018 een Interim Compliance Report met
betrekking tot België werd afgehandeld.

Sur le site internet du groupe d'États contre la corruption
(GRECO), je constate qu'un rapport de conformité intéri-
maire concernant la Belgique a été traité dans le cadre
d'une réunion plénière du GRECO organisée à Strasbourg
du 19 au 23 mars 2018.

1. Wanneer wordt dit rapport bezorgd aan de Kamer? 1. Quand ce rapport sera-t-il transmis à la Chambre?
2. Kan u in afwachting de conclusies van dit rapport toe-

lichten?
2. Dans l'attente des conclusions du rapport, pouvez-vous

apporter des éclaircissements sur celui-ci?
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DO 2017201822762
Vraag nr. 2658 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822762
Question n° 2658 de monsieur le député Olivier

Maingain du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Lage personeelsbezetting bij het Luxemburgse parket (MV
24525).

Parquet du Luxembourg. - Faible taux d'occupation (QO
24525).

Ik heb u onlangs een vraag gesteld over het tekort aan
griffiers, assistenten en magistraten bij de rechtbank van
eerste aanleg te Luxemburg.

Récemment, je vous ai interrogé sur l'insuffisance de
greffiers, d'assistants et de magistrats au tribunal de pre-
mière instance du Luxembourg.

Het Luxemburgse parket is er niet beter aan toe. De per-
soneelsbezetting bedraagt er niet meer dan 55 % (11
magistraten op een wettelijke formatie van 20) en is daar-
mee de laagste van het land.

Le parquet du Luxembourg n'est pas non plus en reste.
Avec un taux d'occupation de 55 % seulement (soit 11
magistrats sur un cadre légal de 20), le parquet du Luxem-
bourg connaît l'effectif le plus faible du pays.

Om de onderliggende redenen te achterhalen is de Ver-
enigde advies- en onderzoekscommissie (VAOC) van de
Hoge Raad voor de Justitie (HRJ) medio 2017 met een
audit gestart.

Pour tenter d'en comprendre les raisons, la Commission
d'enquête et d'avis réunie (CEAR) du Conseil supérieur de
la Justice (CSJ) a lancé un audit à la mi-2017.

In het onderzoeksverslag, dat op 15 maart 2018 werd
bekendgemaakt, maakt de procureur des Konings van
Luxemburg geen al te beste beurt. Er zouden heel wat vra-
gen zijn bij zijn interne beheer (toekennen van vakantie
zonder voor een voldoende bezetting te zorgen, misprij-
zende houding tegenover sommigen en een voorkeursbe-
handeling voor anderen, onvoldoende anticiperen op
problemen, ontbreken van een globaal strafbeleid, enz.).
Bovendien zouden kandidaten voor de functie van substi-
tuut bij het parket worden ontmoedigd, waardoor volgens
het verslag een beroep moest worden gedaan op psychoso-
ciale dienstverlening door een gespecialiseerde instantie.

Son rapport, rendu public le 15 mars 2018, est accablant
pour le procureur du Roi du Luxembourg. Ce dernier serait
responsable d'une gestion interne très contestée (octroi de
congés sans s'assurer d'une permanence suffisante, mépris
envers certains et favoritisme envers d'autres, manque
d'anticipation des problèmes, absence de politique crimi-
nelle globale, etc.) mais aussi de la dissuasion de candidats
à la fonction de substitut au sein du parquet, rendant ainsi
indispensable - selon les mots du rapport - "une interven-
tion psychosociale par un organisme spécialisé en la
matière".

Ook met betrekking tot uw functioneren rijzen er vragen,
aangezien het de minister van Justitie en diens administra-
tie zijn die het personeelsverloop bij de hoven en rechtban-
ken moeten opvolgen en die op tijd de nodige
selectieproeven moeten organiseren zodat kandidaten voor
bepaalde functies over de wettelijk vereiste attesten
beschikken.

Une autre question se pose dans votre chef, puisqu'il
revient au ministre de la Justice et à son administration de
suivre la rotation de personnel au sein des cours et tribu-
naux et d'organiser à temps les sélections nécessaires pour
obtenir les attestations légalement requises pour se porter
candidat à certaines fonctions.

Het is overigens om die reden dat het College van het
openbaar ministerie tijdens zijn vergadering van
26 oktober 2017 eenparig een voorstel voor een nieuwe
vakantieplanning voor de magistraten heeft goedgekeurd.
Voor het Luxemburgse parket voorzag dat plan in de aan-
werving van een jurist en een criminoloog.

C'est d'ailleurs pour cette raison que le Collège du minis-
tère public a approuvé, à l'unanimité, une proposition d'un
nouveau plan de vacances des magistrats lors de sa réunion
du 26 octobre 2017. Ce plan prévoyait, pour le parquet du
Luxembourg, le recrutement d'un juriste et d'un crimino-
logue.

1. In het rapport wordt onderstreept dat de procureur des
Konings niet bij machte is om de situatie bij het Luxem-
burgse parket recht te zetten. Welke maatregelen zult u
nemen, wetend dat zijn mandaat normaal gezien tot het
voorjaar van 2019 loopt?

1. Compte tenu du fait que le rapport souligne "l'incapa-
cité" du procureur du Roi à rétablir la situation au parquet
du Luxembourg et que son mandat court normalement
jusqu'au printemps 2019, quelles mesures entendez-vous
prendre?
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Volgens het rapport van de HRJ kunnen de Hoge Raad en
de procureur-generaal van Luxemburg de zaak voorleggen
aan het evaluatiecollege. Op grond van de artikelen 400 en
405 van het Gerechtelijk Wetboek kunnen de procureurs-
generaal bij de hoven van beroep tuchtstraffen opleggen,
gaande van de terechtwijzing tot de ontzetting uit het ambt.
Welke bijkomende maatregel zult u binnen uw bevoegd-
heidsdomein nemen?

Le rapport du CSJ prévoit en effet la possibilité, pour le
CSJ et le procureur général du Luxembourg, de saisir le
Collège d'évaluation. Les articles 400 et 405 du Code judi-
ciaire prévoient quant à eux la possibilité, pour les procu-
reurs généraux près des cours d'appel, de prendre des
sanctions disciplinaires allant du rappel à l'ordre à la desti-
tution. Quelle mesure complémentaire - et pour laquelle
vous avez compétence - jugez-vous utile de prendre?

2. Zult u, met toepassing van artikel 14 van de wet van
18 februari 2014 betreffende de invoering van een verzelf-
standigd beheer voor de rechterlijke organisatie het Col-
lege van het openbaar ministerie vragen bijeen te komen?
Zult u het College vragen een aanbeveling te formuleren of
een richtlijn uit te vaardigen?

2. Allez-vous, comme le prévoit l'article 14 de la loi du
18 février 2014 relative l'introduction d'une gestion auto-
nome pour l'organisation judiciaire, inviter le Collège du
ministère public à se réunir en urgence? Allez-vous lui
demander d'édicter une recommandation ou une directive?

3. Wanneer komt er een echte werklastmeting bij de ver-
schillende parketten, waarbij ook andere gegevens dan lou-
ter de input en de output worden bestudeerd?

3. Quand la charge de travail dans les différents parquets
du pays sera-t-elle effectivement évaluée, en prenant soin
d'évaluer d'autres éléments que les seuls inputs et outputs?

4. Welk gevolg zult u geven aan het voorstel voor een
nieuwe vakantieplanning voor de magistraten dat het Col-
lege van het openbaar ministerie u eind vorig jaar heeft
bezorgd?

4. Quelle suite allez-vous donner à la proposition de plan
de vacances des magistrats que vous a remis fin de l'année
passée le Collège du ministère public?

DO 2017201822763
Vraag nr. 2659 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 25 april 2018 (Fr.) aan de minister
van Justitie:

DO 2017201822763
Question n° 2659 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 25 avril 2018 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Parket van Luxemburg. - Onderzoek van de HRJ (MV
24593).

Parquet du Luxembourg. - Enquête du CSJ (QO 24593).

De Hoge Raad voor de Justitie (HRJ) heeft bij het parket
van Luxemburg een onderzoek uitgevoerd om vast te stel-
len waarom de personeelsbezetting van magistraten er
abnormaal laag is.

Une enquête a été réalisée au sein du parquet du Luxem-
bourg par le Conseil supérieur de la Justice (CSJ) dans le
but de comprendre pourquoi le taux d'occupation du cadre
de magistrats est anormalement bas.

Volgens de resultaten van het door de HRJ uitgevoerde
onderzoek is het tekort aan magistraten en het gebrek aan
kandidaten bij het parket van Luxemburg in hoofdzaak te
wijten aan interne beheersproblemen, de slechte sfeer als
gevolg van de desorganisatie van de diensten en de privile-
ges die sommige personen genieten, het gebrek aan respect
voor de mensen die er werken en het gebrek aan opleiding
van de gerechtelijke stagiairs.

Selon les résultats de l'enquête menée par le CSJ, "(...) la
désaffection du parquet du Luxembourg résulte essentielle-
ment des problèmes de gestion interne, du climat général
délétère ambiant lié à la désorganisation des services et du
statut privilégié accordé à certaines personnes, du manque
de considération à l'égard des personnes qui y travaillent et
du manque de formation des stagiaires judiciaires, (...)".

De auteurs van het rapport merken op dat vier gerechte-
lijke stagiairs die kandidaat waren voor de functie van sub-
stituut bij het parket van Luxemburg, niet zijn gebleven
wegens de houding van de procureur des Konings. Eén
magistraat heeft om diezelfde reden zijn ontslag ingediend.

Les rédacteurs du rapport notent que "l'attitude du procu-
reur du Roi a fait fuir quatre candidats, stagiaires judi-
ciaires, à la fonction de substitut au parquet du
Luxembourg (...). Cette attitude a conduit un magistrat à
présenter sa démission.".
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Voorts staat er in het rapport dat een psychosociale inter-
ventie door een gespecialiseerde instelling noodzakelijk
lijkt, omdat tal van medewerkers van het parket onder de
situatie lijden.

Le rapport ajoute que: "en raison de la souffrance vécue
par de très nombreux collaborateurs du parquet, une inter-
vention psychosociale par un organisme spécialisé en la
matière semble indispensable".

De HRJ besluit het rapport met de weinig bemoedigende
conclusie dat er gevreesd wordt dat de procureur des
Konings niet in staat is om zich anders op te stellen in zijn
relaties met anderen ondanks de initiatieven die hij geno-
men heeft en dat er voorts geen enkele aanwijzing is waar-
uit de HRJ kan opmaken dat de procureur des Konings
werkelijk in staat is tot zelfreflectie.

Le CSJ termine sur une note peu encourageante: "Le CSJ
craint l'incapacité du procureur du Roi à pouvoir modifier
son rapport aux autres malgré les initiatives qu'il a prises
(...) Aucun élément ne lui permet par ailleurs d'augurer
dans le chef du procureur du Roi une réelle capacité à se
remettre en cause.".

De HRJ onderstreept voorts, in zijn audit Personeelsbe-
heer in de rechtbanken van eerste aanleg van december
2017 dat er een gemeenschappelijk, betrouwbaar en gedra-
gen instrument voor de meting van de werklast zou moeten
worden gehanteerd voor de verdeling van de personeels-
middelen.

En outre, le CSJ souligne également, dans son audit sur
la gestion des ressources humaines au sein des tribunaux
de première instance de décembre 2017, qu'un instrument
commun, fiable et accepté de tous visant à mesurer la
charge de travail devrait conditionner la répartition des res-
sources humaines à l'avenir.

1. Hoe zult u gevolg geven aan het onderzoek van de
HRJ? Zal er een psychosociale interventie worden uitge-
voerd door een gespecialiseerde instelling? Over welke
vaardigheden en kwaliteiten moet een procureur des
Konings beschikken?

1. Quelles suites entendez-vous donner à l'enquête du
CSJ? Une intervention psychosociale par un organisme
spécialisé sera-t-elle réalisée? Quelles sont les compé-
tences et qualités attendues chez un procureur du Roi?

2. Hoe worden de korpschefs geëvalueerd? Welke gevol-
gen kunnen die evaluaties hebben?

2. Quels sont les mécanismes d'évaluation des chefs de
corps? Quelles conséquences peuvent avoir ces évalua-
tions?

3. Hoe zullen de interne beheersproblemen en de achter-
stand bij de behandeling van de dossiers worden aange-
pakt? Welke maatregelen moeten er worden genomen?

3. Comment les problèmes de gestion interne et les
retards accumulés dans la gestion des dossiers seront-ils
pris en main? Quelles mesures doivent être mises en place?

4. Hoe wordt de werklast bij het parket van Luxemburg
gemeten en welke indicatoren worden er daarbij gehan-
teerd?

4. Pouvez-vous indiquer comment la charge de travail au
parquet du Luxembourg est évaluée et plus précisément,
sur quels indicateurs est-elle évaluée?

DO 2017201822764
Vraag nr. 2660 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822764
Question n° 2660 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Imams en islamconsulenten die worden ingezet bij de aan-
pak van radicalisering in de Belgische gevangenissen
(MV 24258).

Les imams et conseillers islamiques affectés à la lutte
contre la radicalisation dans les prisons belges (QO
24258).

In 2015 kondigde de federale regering aan dat ze dertig
maatregelen ten uitvoer zou leggen om de strijd tegen ter-
reur, radicalisering en extremisme op te voeren. In dat
kader hebt u een plan voor de aanpak van radicalisering in
de gevangenissen voorgesteld.

Le gouvernement fédéral avait annoncé, dès 2015, la
mise en oeuvre de trente mesures visant à renforcer la lutte
contre le terrorisme, la radicalisation et l'extrémisme. Vous
aviez, par ailleurs, présenté dans ce cadre un plan de lutte
contre le radicalisme dans les prisons.

Een van de maatregelen van dat plan strekt ertoe de
opleiding van de penitentiair beambten te verbeteren en het
aantal islamconsulenten en imams in die inrichtingen op te
trekken.

Entre autres, l'une des mesures prévues dans ce plan pré-
voyait d'améliorer la formation du personnel pénitentiaire
ainsi que d'augmenter le nombre de conseillers islamiques
et d'imams travaillant dans ces établissements.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



84 QRVA 54 158
06-06-2018
In de praktijk is het het Executief van de Moslims van
België dat, als hiërarchische autoriteit, kandidaten voor de
functie van islamconsulent voordraagt en ze ook aanstelt.

D'un point de vue pratique, c'est à l'Exécutif des musul-
mans de Belgique, en tant qu'autorité hiérarchique, de pro-
poser les candidats aux postes de conseillers islamiques
ainsi que leur affectation.

In september 2016 waren er naar verluidt 24 islamconsu-
lenten aangesteld en gelijkmatig over de Franstalige en
Nederlandstalige gevangenissen van het land gespreid. Dat
komt overeen met een totaal van 16,45 voltijdequivalenten,
die een belangrijke schakel moeten vormen op het stuk van
pedagogie en sensibilisering in de gevangenissen.

Dès lors, il apparaît qu'au mois de septembre 2016, 24
conseillers islamiques ont été désignés et répartis équita-
blement dans les prisons francophones et néerlandophones
du pays. Cela représente au total 16,45 équivalents temps
plein pour constituer un relais essentiel en termes de péda-
gogie et de sensibilisation dans les prisons.

1. Hoeveel imams en islamconsulenten werken er van-
daag in de Belgische gevangenissen?

1. Combien d'imams et de conseillers islamiques
oeuvrent à ce jour dans les prisons belges?

2. Hoe beoordeelt u het werk dat er tot nog toe in de
gevangenissen werd verricht met betrekking tot de preven-
tie en de aanpak van radicalisering? Wordt er nagedacht
over aanpassingen en bijsturingen om de beoogde doelstel-
lingen te bereiken? 

2. Comment évaluez-vous le travail jusqu'à présent mené
dans les prisons en termes de prévention et de lutte contre
la radicalisation? Des adaptations et ajustements sont-ils en
cours de réflexion pour atteindre les objectifs visés?

DO 2017201822765
Vraag nr. 2661 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822765
Question n° 2661 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Centraal penitentiair inlichtingenbureau in Frankrijk. (MV
24409)

Bureau central du renseignement pénitentiaire français
(QO 24409).

Sinds februari 2017 beschikt Frankrijk over een netwerk
van penitentiair beambten dat samenwerkt met de inlich-
tingendiensten. Die personen werden opgeleid om verdacht
gedrag op te sporen, dat kan wijzen op terreurdreiging en
radicaliseringsprocessen, groot banditisme en ontsnap-
pingspogingen. Dit netwerk moet bijvoorbeeld gsm's die
illegaal door gedetineerden gebruikt worden, opsporen en
meewerken aan de inbeslagneming ervan.

Depuis le mois de février 2017, la France s'est dotée d'un
réseau d'agents pénitentiaires opérant en collaboration avec
les services de renseignement. Ces personnes ont été for-
mées afin de détecter des comportements suspects, tels que
ceux liés aux risques terroristes et aux processus de radica-
lisation, au grand banditisme mais aussi aux tentatives
d'évasion. À titre d'exemple concret, ce réseau a notam-
ment pour mission de détecter et de soutenir la saisie des
téléphones portables utilisés illégalement par les détenus.

Ook in de Belgische gevangenissen bestaat die proble-
matiek. In België zijn er ongeveer 432 geradicaliseerde
gedetineerden, naast een groot aantal veroordeelden met
een extreem lang strafblad. In dit verband heeft de direc-
teur van de directie Penitentiaire Inrichtingen (EPI) in de
pers niet uitgesloten dat er een inlichtingendienst in de
gevangenissen zou worden opgericht. De voor- en nadelen
van een dergelijk systeem zouden momenteel bestudeerd
worden, aldus een woordvoerder van die administratie.

En Belgique, la problématique exposée existe aussi au
sein des prisons. On compte chez nous environ 432 détenus
radicalisés, lesquels s'ajoutent notamment à bon nombre de
condamnés au casier judiciaire extrêmement chargé. À ce
propos, interrogé dans la presse, le directeur de l'adminis-
tration pénitentiaire n'a d'ailleurs pas exclu l'hypothèse de
création d'un service de renseignement dans les prisons.
Les avantages et les inconvénients d'un tel système seraient
du reste actuellement à l'étude, selon un porte-parole de
ladite administration.

1. Wat denkt u van het mechanisme dat in Frankrijk inge-
voerd werd? Is dat volgens u aan de praktijk in de Belgi-
sche gevangenissen aangepast?

1. Quel regard portez-vous sur le dispositif qui a été mis
en oeuvre en France? Celui-ci vous semble-t-il adapté aux
réalités de terrain vécues dans les prisons belges?
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2. Kan u bevestigen dat de studie waar de woordvoerder
van EPI naar verwees, wordt uitgevoerd? Zo ja, wat zijn de
doelstellingen ervan? Wanneer zullen de resultaten van die
evaluatie bekendgemaakt worden?

2. Pouvez-vous confirmer la réalisation de l'étude telle
qu'elle a été évoquée par le porte-parole de l'administration
pénitentiaire? Le cas échéant, quels en sont précisément les
objectifs? Quel est le calendrier escompté pour la diffusion
des résultats de cette évaluation?

3. Over welke tools beschikken de penitentiair beambten
momenteel om de risico's in verband met terrorisme, radi-
calisering en groot banditisme in te schatten? Zijn er voor
2018 nieuwe specifieke maatregelen gepland?

3. Quels sont actuellement les outils à disposition des
agents pénitentiaires pour appréhender les risques liés au
terrorisme, à la radicalisation et au grand banditisme? Des
nouveaux dispositifs spécifiques ont-ils été prévus pour
2018?

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2017201822543
Vraag nr. 2331 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822543
Question n° 2331 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 19 avril 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Toekenning van een statuut van nationale solidariteit aan
de slachtoffers van de ramp in Buizingen (MV 23621).

L'octroi d'un statut de solidarité nationale aux victimes de
la catastrophe de Buizingen (QO 23621).

Op 15 februari 2010, bijna acht jaar geleden, vond er een
van de ergste tragedies in de Belgische geschiedenis plaats:
de treinramp in Buizingen. Daarbij kwamen er 19 mensen
om en vielen er 162 gewonden.

Cela fait près de huit ans qu'a eu lieu un des pires drames
que notre pays ait connu, à savoir la catastrophe ferroviaire
de Buizingen, le 15 février 2010. Elle a ôté la vie à 19 per-
sonnes et fait 162 blessés.

De families en nabestaanden van de slachtoffers en de
overlevenden zijn voor het leven getekend, en de manier
waarop het ongeval afgehandeld wordt, is niet van die aard
dat die pijn snel verzacht zal worden. Het gebrek aan
erkenning en steun van de overheid blijft wonden openrij-
ten die nooit zullen helen.

Si la douleur des familles des victimes et des rescapés
restera éternelle, elle est malheureusement loin de s'estom-
per au vu des suites qui ont été accordées à ce drame. En
effet, l'absence de reconnaissance et le manque de soutien
des autorités n'ont fait qu'entretenir des blessures qui ne
s'estomperont jamais.

Ik heb onlangs de minister van Justitie vragen gesteld om
hem een terecht verzoek van de rouwende familieleden
door te geven: zij willen dat het statuut van "nationale soli-
dariteit" ook voor hen geldt, naar analogie van wat er werd
gedaan voor de slachtoffers van de terreuraanslagen.

J'ai récemment interrogé le ministre de la Justice pour lui
relayer une demande légitime que les familles endeuillées
défendent depuis toutes ces années: à savoir la possibilité
pour elles de bénéficier aussi du statut de "solidarité natio-
nale", à l'instar de ce qui a été fait pour les victimes des
attentats terroristes.

De minister heeft me beleefd naar u doorverwezen om na
te gaan in hoeverre het mogelijk zou zijn de wet van 18 juli
2017 betreffende "de oprichting van het statuut van natio-
nale solidariteit", waarvoor u de belangrijkste bevoegde
minister bent, te wijzigen.

Le ministre m'a poliment redirigé vers vous pour voir
dans quelle mesure il serait possible de modifier la loi du
18 juillet 2017 relative "à la création du statut de solidarité
nationale", dont vous êtes la principale ministre compé-
tente.

1. Zou u bereid zijn om te onderzoeken of het toepas-
singsgebied van de wet van 18 juli 2017 kan worden uitge-
breid, waardoor het statuut van nationale solidariteit ook
aan de slachtoffers van treinrampen zou worden toege-
kend?

1. Seriez-vous d'accord d'étudier la possibilité d'étendre
le champ d'application de la loi du 18 juillet 2017, en
octroyant aussi le statut de solidarité nationale aux vic-
times de catastrophes ferroviaires?
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2. Kan de wet in die zin worden gewijzigd? 2. Une modification de la loi en ce sens est-elle envisa-
geable?

3. Denkt u niet dat het, gezien het trauma en de opgelo-
pen verwondingen, meer dan gegrond is om een parallel te
trekken tussen de slachtoffers van de ramp in Buizingen en
de slachtoffers van de terreuraanslagen in Brussel?

3. Au regard du traumatisme et des blessures occasion-
nés, ne croyez-vous pas que le parallélisme entre les vic-
times de la catastrophe de Buizingen et les victimes des
attentats terroristes de Bruxelles est plus que fondé?

DO 2017201822548
Vraag nr. 2334 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
19 april 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822548
Question n° 2334 de madame la députée Nathalie

Muylle du 19 avril 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Lipofilling (MV 23737). Le lipofilling mammaire (QO 23737).
Borstcorrectie met eigen vet (lipofilling) is een relatief

nieuwe operatietechniek om afwijkingen van de borst te
corrigeren na een borstsparende operatie of na een borstre-
contructie. Lipofilling is een techniek waarbij de chirurg
prothesen plaatst om de huid uit te rekken. In plaats van de
borst op te vullen met implantaten of eigen weefsel
gebruikt de arts vetcellen van een liposuctie in de buik of
dijen. Een voordeel van deze techniek is dat er geen pro-
thesemateriaal wordt gebruikt en dat het resultaat heel
natuurlijk en permanent is.

La correction mammaire réalisée avec son propre tissu
graisseux (lipofilling) est une technique opératoire relative-
ment récente utilisée pour corriger des anomalies mam-
maires apparues à la suite d'une une chirurgie mammaire
conservatrice ou d'une opération de reconstruction mam-
maire. Il s'agit, pour le chirurgien, d'implanter des pro-
thèses pour étirer la peau. Plutôt que d'injecter dans le sein
des implants ou des tissus autologues de la patiente, le
médecin le comble avec des cellules graisseuses prélevées
par liposuccion dans l'abdomen ou la cuisse. L'un des
avantages de cette technique est qu'aucun matériau de pro-
thèse n'est utilisé et que le résultat se veut très naturel et
permanent.

In het jaarverslag van de Kankerlijn lezen we dat er ver-
schillende klachten van borstkankerpatiënten over de
nieuwe reconstructietechniek zijn binnengekomen. Het
betreft het hoge kostenplaatje die hieraan verbonden is. Het
volledige traject kan namelijk tot 5.000 euro per borst kos-
ten.

Le rapport annuel de la Kankerlijn fait état de plusieurs
plaintes de patientes atteintes d'un cancer du sein et qui
dénoncent le coût très élevé de la nouvelle technique de
reconstruction mammaire. Le traitement complet revien-
drait en effet à 5.000 euros par sein.

Lipofilling is een esthetische ingreep en wordt niet terug-
betaald. De ingreep waarbij een reconstructie door implan-
taten gedaan wordt, is wel terugbetaald door de
ziekteverzekering.

Considéré comme une intervention esthétique, le lipofi-
ling n'est pas remboursé par l'assurance-maladie, et cela
contrairement à l'opération de reconstruction mammaire à
l'aide d'implants.

Sinds vorig jaar werden de esthetische supplementen die
plastische chirurgen aanrekenden (tot 2.500 euro) afge-
schaft.

Depuis l'an dernier, les "suppléments esthétiques" qui
étaient facturés par les chirurgiens plastiques (jusqu'à
2.500 euros) ont été abolis.

Kom op tegen Kanker heeft vijf voorstellen gelanceerd: L'association Kom op tegen Kanker a formulé cinq pro-
positions:

- bij terugbetaalde technieken - zoals reconstructie met
implantaten - mogen chirurgen geen extra supplementen
aanrekenen voor de afwerking met lipofilling. De plastisch
chirurg moet altijd een mooi resultaat leveren;

- pour les techniques donnant lieu à un remboursement -
telles que la reconstruction à l'aide d'implants -, il n'est pas
permis aux chirurgiens de facturer des suppléments en cas
d'utilisation de la technique du lipofilling. Il appartient au
chirurgien plastique de fournir, dans tous les cas, un résul-
tat harmonieux;
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- nieuwe technieken moeten met goede kwaliteitsgaran-
ties en zonder te veel kosten ingevoerd worden;

- les nouvelles techniques doivent être introduites avec
des garanties de qualité et à un coût raisonnable;

- een aantal borstklinieken zou erkend moeten worden als
innovatieve expertisecentra om nieuwe technieken te
onderzoeken;

- un certain nombre de cliniques du sein devraient être
agréées en tant que centres d'expertise et d'innovation pour
l'étude de nouvelles techniques;

- daarbij moeten ze gegevens verzamelen over de veilig-
heid en meerwaarde voor patiënten. Die gegevens dienen
om de tevredenheid van patiënten te vergelijken;

- celles-ci doivent en outre rassembler des données
concernant la sécurité et la plus-value pour les patientes.
Ces données doivent servir à comparer les taux de satisfac-
tion des patientes;

- als ze tevreden zijn, moet de ziekteverzekering de tech-
niek terugbetalen. Als er geen meerwaarde is, wordt ze niet
langer toegepast.

- si ces femmes sont satisfaites, l'assurance-maladie doit
rembourser cette technique. Si celle-ci n'apporte pas de
plus-value, il convient de l'abandonner.

1. Hoeveel reconstructies met lipofilling werden in 2016
en 2017 uitgevoerd?

1. Combien de reconstructions par lipofilling ont-elles été
réalisées en 2016 et 2017?

2. Hoe staat u tegenover het idee om een aantal borstkli-
nieken te erkennen als innovatieve expertisecentra? Kan u
uw mening verduidelijken?

2. Que pensez-vous de l'idée d'agréer un certain nombre
de cliniques du sein en tant que centres d'expertise et
d'innovation? Pouvez-vous expliciter votre point de vue?

DO 2017201822549
Vraag nr. 2335 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
19 april 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822549
Question n° 2335 de madame la députée Nathalie

Muylle du 19 avril 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Pneumokokken (MV 23736). Les pneumocoques (QO 23736).
Pneumokokken vormen qua frequentie de eerste oorzaak

van invasieve bacteriële infecties bij kinderen. Deze bacte-
riën zijn ook verantwoordelijk voor een zeer groot aantal
infecties van de hogere luchtwegen, in het bijzonder mid-
denoorontstekingen. Het risico op pneumokokkeninfecties
is het hoogst op zeer jonge leeftijd. Bijna de helft van de
bacteriëmiegevallen en drie vierde van de meningitisgeval-
len vóór de leeftijd van vijf jaar komen voor tijdens het
eerste levensjaar.

En termes de fréquence, les pneumocoques constituent la
première cause d'infections bactériennes invasives chez
l'enfant. Ces bactéries sont également responsables d'un
très grand nombre d'infections des voies respiratoires supé-
rieures, en particulier d'infections de l'oreille moyenne. Le
risque d'infection à pneumocoque culmine pour les enfants
en très bas âge. Près de la moitié des cas de bactériémie et
trois quarts des cas de méningite touchant des patients de
moins de cinq ans se déclarent au cours de leur première
année de vie.

Het is dan ook een goede zaak dat vaccinatie van zuige-
lingen tegen pneumokokken sinds 2007 wordt terugbe-
taald.

Il est dès lors positif que la vaccination contre le pneu-
mocoque soit remboursée pour les nourrissons depuis
2007.

Het advies van de Hoge Gezondheidsraad Vaccinatie van
kinderen en adolescenten tegen pneumokokken van mei
2015, stelt dat er twee vaccins (PCV10 en PCV13) zijn
geregistreerd voor de actieve immunisatie van kinderen
tegen pneumokokkeninfecties bij kinderen. Beide vaccins
hadden op dat ogenblik een profiel dat aansloot bij de epi-
demologie van pneumokokkeninfecties bij kinderen in
België.

Dans son avis sur la "Vaccination de l'enfant et de l'ado-
lescent contre le pneumocoque" publié en mai 2015, le
Conseil Supérieur de la Santé indique que deux vaccins (le
PCV10 et le PCV13) ont été enregistrés pour l'immunisa-
tion active des enfants contre les infections à pneumo-
coques. À ce moment-là, les deux vaccins présentaient un
profil qui convenait à l'épidémiologie des infections à
pneumocoques chez l'enfant en Belgique.
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De Hoge Gezondheidsraad haalt in haar advies wel aan
dat een versterkt toezicht op de evolutie van deze epide-
miologie en de circulerende serotypes in de bevolking
(kinderen en volwassenen) moet worden voortgezet om
indien nodig de aanbevelingen en de vaccinkeuze te kun-
nen aanpassen. Tussen 2010 en 2015 werd PCV13 als vac-
cin toegediend aan zuigelingen, daarna vervangen door
PCV10.

Le Conseil Supérieur de la Santé souligne néanmoins
dans son avis qu'une surveillance renforcée de l'évolution
de cette épidémiologie et des sérotypes circulants dans la
population (enfants et adultes) doit impérativement être
poursuivie afin de pouvoir modifier si nécessaire la recom-
mandation vaccinale et le choix du vaccin dans le futur. Le
vaccin PCV13 a été administré aux nourrissons entre 2010
et 2015, pour ensuite être remplacé par le PCV10.

De studie van het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) Welk vaccin om ouderen tegen
pneumokokken te beschermen van oktober 2016 kwam tot
de vaststelling dat door de vaccinatie van baby's tegen
pneumokokken, de natuurlijke overdracht van de bacterie
aanzienlijk wordt gewijzigd. De serotypes waartegen het
vaccin beschermt, komen minder voor, terwijl de andere
serotypes, die niet gedekt worden door het zuigelingenvac-
cin, net frequenter blijken te worden.

L'étude menée en octobre 2016 par le Centre fédéral
d'expertise des soins de santé (KCE), intitulée "Quel vac-
cin choisir pour protéger les personnes âgées contre le
pneumocoque", a dressé le constat que la transmission
naturelle de la bactérie est profondément modifiée par la
vaccination des bébés contre les pneumocoques. Les séro-
types contre lesquels protège le vaccin diminuent tandis
que d'autres sérotypes, non ciblés par le vaccin des nourris-
sons, deviennent plus fréquents.

1. Plant de Hoge Gezondheidsraad of het KCE een
nieuwe studie over het meest aangewezen vaccin om zui-
gelingen tegen pneumokokken te beschermen? Dit zou een
belangrijk element zijn bij de tender die in 2019 opnieuw
zal worden uitgeschreven voor een vaccin voor zuigelin-
gen tegen pneumokokken.

1. Le Conseil Supérieur de la Santé ou le KCE prévoient-
ils de mener une nouvelle étude sur le vaccin le plus indi-
qué pour protéger les nourrissons du pneumocoque? Il
s'agirait d'un élément important dans le cadre de la publica-
tion d'un appel d'offres en 2019 pour un vaccin contre les
pneumocoques destiné aux nourrissons.

2. Heeft de omschakeling van het PCV13 vaccin naar het
PCV10 vaccin geleid tot een toename van de serotypes
waartegen PCV10 niet beschermd?

2. Le remplacement du vaccin PCV13 par le PCV10 a-t-
il entraîné une augmentation des sérotypes non ciblés par
le vaccin PCV10?

DO 2017201822550
Vraag nr. 2336 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Vercamer van 19 april 2018 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822550
Question n° 2336 de monsieur le député Stefaan

Vercamer du 19 avril 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

De zorgvernieuwingsprojecten Ouderenzorg (MV 23544). Les projets de modernisation des soins aux personnes
âgées (QO 23544).

Het derde protocolakkoord residentiële ouderenzorg
werd afgesloten tussen het federale niveau en de deelstaten
en omvatte maatregelen om de personeelsomkadering van
zwaar zorgbehoevende ouderen in de residentiële zorg te
verbeteren. Er werd destijds ook bepaald dat een deel van
deze middelen zouden worden ingezet voor innovatieve
projecten.

Le troisième protocole d'accord concernant la politique
de la santé à mener à l'égard des personnes âgées a été
conclu entre l'État fédéral et les entités fédérées et ce docu-
ment incluait des mesures visant à améliorer les normes
d'encadrement dans les maisons de repos et de soins héber-
geant des personnes âgées fortement dépendantes. Il avait,
en outre, été décidé à l'époque d'affecter une partie des
moyens alloués au protocole à des projets novateurs.
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Deze zorgvernieuwingsprojecten moesten bijdragen tot
de ambitie ouderen zolang mogelijk thuis ondersteunen.
De afgelopen acht jaar werden uiteenlopende projecten
gefinancierd door het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering. Wij krijgen heel wat enthousiaste weer-
klanken over de effecten van deze projecten en de
verbeterde samenwerking tussen thuiszorg en residentiële
zorgaanbieders. Het is eigen aan projecten dat deze een
afloop kennen. De doelstelling was om na een wetenschap-
pelijke evaluatie de inzichten om te zetten in nieuwe zorg-
vormen ter ondersteuning van kwetsbare ouderen in het
thuismilieu. Woonzorgcentra konden op die manier in
samenwerking met thuiszorgactoren nieuwe zorgvormen
ontwikkelen en uitbaten. De wetenschappelijke evaluatie
werd intussen opgeleverd en kwam aan bod tijdens het ver-
zekeringscomité van 15 januari 2018.

Ces projets de modernisation des soins avaient pour
ambition de favoriser le maintien à domicile le plus long-
temps possible des personnes âgées. L'Institut national
d'assurance maladie-invalidité a financé divers projets dans
ce domaine au cours des huit dernières années. Nous
recueillons de nombreux échos enthousiastes sur les effets
de ces projets et le renforcement de la coopération entre le
secteur des soins à domicile et celui des prestataires de
soins résidentiels. Le mérite de cette réussite revient aux
projets eux-mêmes. L'objectif consistait, au terme d'une
évaluation scientifique, à convertir les idées recueillies en
nouveaux modèles de soins pour assister les personnes
âgées vulnérables dans leur milieu familial. Les centres de
repos et de soins pouvaient ainsi développer et exploiter de
nouvelles formes de soins en coopération avec les presta-
taires de soins à domicile. Les résultats de l'évaluation
scientifique ont entre-temps été livrés et ils ont été abordés
lors de la réunion du Comité de l'assurance du 15 janvier
2018.

Initiatiefnemers maken zich zorgen over het vervolg op
deze projecten en vragen duidelijkheid aan u.

Les auteurs des initiatives s'inquiètent de l'avenir des pro-
jets et vous demandent des éclaircissements à ce sujet.

Wij citeren graag punt 6 uit de aanbevelingen van de
wetenschappelijke evaluatie:

Nous nous permettons de citer le point 6 des recomman-
dations formulées à l'issue de l'évaluation scientifique:

Wij konden geen significante daling van definitieve insti-
tutionalisering in WZC's observeren, als gevolg van proto-
col 3-interventies. Er werden wel positieve resultaten
gevonden, die belangrijk zijn voor de kwaliteit van de zorg
voor ouderen en hun mantelzorgers. Zelfs wanneer de
randvoorwaarden voor het uitrollen van deze interventies
onvolmaakt zijn, werden deze interventies toch geassoci-
eerd met positieve resultaten. Bijgevolg is het erg waar-
schijnlijk dat, in geval van een verbetering van deze
randvoorwaarden voor de implementatie in de toekomst,
namelijk door betere incentives voor interprofessionele
samenwerking en het ter beschikking stellen van gedeelde
patiëntendossiers en evidence based richtlijnen, de resulta-
ten van deze interventies nog positiever zullen zijn.

"Nous n'avons pas pu mettre en évidence une diminution
significative de l'institutionnalisation définitive en maison
de repos, à la suite des interventions du Protocole 3. Néan-
moins, nous avons pu observer des résultats positifs et
importants pour la qualité des soins des personnes âgées et
leurs aidants informels. Même mis en oeuvre de manière
imparfaite, ces interventions sont souvent associées à des
effets favorables. Par conséquent, il est probable que, si les
conditions et prérequis d'implémentation s'améliorent à
l'avenir, notamment en raison de meilleurs incitants à la
collaboration interprofessionnelle et la mise à disposition
de dossiers partagés et des recommandations de bonnes
pratiques fondées sur des données probantes, les résultats
des interventions seront encore plus positifs.

De implementatie van deze interventie en hun resultaten
zouden zorgvuldig moeten opgevolgd worden, enerzijds
om hoogkwalitatieve zorg te waarborgen, ongeacht de
lokale contexten, maar anderzijds ook om tijdelijk op de
gevolgen van de veroudering van de bevolking in te spelen.

L'implémentation des interventions et leurs résultats
devraient faire l'objet d'un suivi continu afin d'une part,
garantir un bon niveau de qualité des soins quels que soient
les différents contextes locaux mais aussi anticiper les
conséquences du vieillissement futur de la population".

De eerste zin in deze conclusie vinden wij zeer ongeluk-
kig geformuleerd. Eerst en vooral is het woord institutiona-
lisering een vreselijke term. Woonzorgcentra bieden een
woonomgeving met zorg en ondersteuning. Zij worden
laagdrempelig ingericht, middenin de samenleving. Het
woord institutionalisering helpt niet in de beeldvorming.

La formulation de la première phrase de cette conclusion
nous paraît particulièrement maladroite. Tout d'abord, le
terme "institutionnalisation" est horrible. Les maisons de
repos offrent un environnement qui associe soins et assis-
tance. Elles sont installées au coeur de la société, de sorte à
être facilement accessibles. Le vocable "institutionnalisa-
tion" écorne leur image de marque.
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Verder was het de bedoeling van de projecten om oude-
ren zo lang mogelijk kwalitatief thuis te ondersteunen,
daarin slagen de projecten met glans. Het feit dat ouderen
naarmate de zorgzwaarte verder stijgt op een bepaald
moment wel verhuizen naar een woonzorgcentrum is geen
faling, maar eerder een teken van een goede samenwerking
tussen de verschillende partners in het project.

Les projets ont brillamment honoré l'objectif de mainte-
nir les personnes âgées le plus longtemps possible à domi-
cile dans un cadre de qualité. Le fait que dès lors que le
poids des soins augmente, les personnes âgées quittent
finalement leur domicile pour une maison de repos n'est
pas synonyme d'échec, mais plutôt le signe d'une coopéra-
tion efficace entre les différents partenaires du projet.

Wij vernemen dat er heel veel onduidelijkheid is bij de
lopende projecten. Deze onduidelijkheid heeft betrekking
op de modaliteiten waarin projecten moeten verder wer-
ken. Enerzijds is het moeilijk om nieuwe cliënten te inclu-
deren met een einddatum in zicht. Anderzijds zoeken de
projectmedewerkers professionele zekerheid elders. Beide
bewegingen hebben een negatieve impact op de te halen
caseload en de knipperlichten die omwille van de financi-
ële opvolging van de projecten werden geïnstalleerd. De
projectcoördinatoren dienen duidelijkheid te krijgen met
betrekking tot de afhandeling van het project om hun rol
als werkgever correct uit te voeren en aan hun sociaal-juri-
dische verplichtingen te kunnen voldoen.

Il nous revient que de nombreuses incertitudes planent
sur l'avenir des projets en cours. Ce flou concerne les
modalités de poursuite desdits projets. D'une part, face à
une échéance, il est difficile d'insérer de nouveaux clients
dans les projets. D'autre part, les collaborateurs des projets
cherchent à assurer leur avenir professionnel ailleurs. Ces
deux éléments ont une incidence négative sur le nombre de
dossiers à atteindre, ainsi que sur les indicateurs mis en
place dans le cadre du suivi financier des projets. De sorte
à leur permettre d'exercer correctement leur rôle
d'employeur et d'honorer leurs obligations sociales et juri-
diques, les coordinateurs des projets doivent impérative-
ment être clairement informés de la suite qui sera réservée
à leurs projets.

1. Heeft u sinds mijn vorige vraag van 20 oktober 2017
bijkomende informatie?

1. Avez-vous reçu des informations complémentaires
depuis ma précédente question du 20 octobre 2017?

2. Wat vindt u van de wetenschappelijke evaluatie en hoe
interpreteert u de resultaten?

2. Que pensez-vous de l'évaluation scientifique et com-
ment en interprétez-vous les résultats?

3. a) Is het waar dat de projecten aflopen op 31 augustus
2018?

3. a) Confirmez-vous l'arrêt des projets au 31 août 2018?

b) Dienen zij hun vooropgestelde caseload te halen tot op
31 augustus 2018?

b) Devront-ils avoir atteint le nombre de dossiers prévu à
cette date?

c) Dienen zij hun personeel reeds op de hoogte te bren-
gen van de contractbeëindiging?

c) Les coordinateurs du projet doivent-ils déjà informer
leurs collaborateurs de la résiliation de leur contrat?

4. Kan u uw politieke visie geven op het vervolg van
deze zorgvernieuwingsprojecten? De projecten zijn zeer
zinvol geweest, het is belangrijk dat de positieve inzichten
verankerd worden in een structureel beleid, welke acties
gaat u daartoe ondernemen?

4. Pourriez-vous formuler votre vision politique en ce qui
concerne la suite de ces projets de modernisation des
soins? Ces projets se sont avérés extrêmement pertinents et
il importe d'incorporer les idées positives qui en ressortent
dans une politique structurelle. Quelles initiatives pren-
drez-vous dans ce sens?

5. Hoe plant u uw collega-ministers in de deelstaten
hierin te betrekken?

5. De quelle manière envisagez-vous d'associer vos
homologues des entités fédérées à cette démarche?
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DO 2017201822552
Vraag nr. 2337 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 19 april 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822552
Question n° 2337 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 19 avril 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Medische monitoring via wearables. La surveillance médicale connectée.
Een Belgisch ziekenhuis zal draadloze technologie inzet-

ten om via een zelfklevende patchof slimme pleister meet-
waarden van zijn patiënten te vergaren: dat is een Europese
primeur.

C'est en Belgique, et pour la première fois en Europe,
qu'une clinique automatisera la technologie sans fil pour
collecter, via un patch autocollant, les paramètres de ses
patients.

De technologie staat immers al zover dat er nu dankzij
een simpele, dicht bij het hart van de patiënt gekleefde pat-
chmet een wifisensor realtime informatie over de parame-
ters (lichaamstemperatuur, hartslag, zuurstofverzadiging
enz.) kan worden doorgestuurd aan het verzorgend perso-
neel, en kan worden gewaarschuwd voor een mogelijk
ongeval binnen 24 à 72 uur. Die slimme sensoren beschik-
ken zelfs over een valsensor.

En effet, l'évolution technologique est telle que, désor-
mais, un simple patch doté d'un capteur wi-fi collé près du
coeur du patient permet de communiquer, en temps réel, au
personnel soignant les paramètres d'un patient (tempéra-
ture, fréquence cardiaque, sa saturation en oxygène, etc.)
mais aussi, de prévenir dans les 24 à 72 heures la surve-
nance d'un potentiel accident. Ces capteurs intelligents
sont même munis d'un capteur de chute.

In de sector van de medische monitoring kan die techno-
logie volgens de fabrikanten voor het verzorgend personeel
een tijdbesparing van 40 % betekenen.

Dans le secteur de la surveillance médicale, cette techno-
logie permet, selon les fabricants, de faire économiser au
personnel soignant 40 % de son temps.

1. Men maakt zich zorgen over de kwetsbaarheid van
pacemakers en implanteerbare defibrillatoren voor
cyberaanvallen. Hoe zit het dan met de veiligheid van die
slimme patches?

1. Alors que l'on s'inquiète de la vulnérabilité des pace-
makers et des défibrillateurs implantables face aux cybe-
rattaques, qu'en est-il de de la sécurité apportée par ces
patchs intelligents?

2. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de werk-
groep die in samenwerking met het Centrum voor Cyberse-
curity België (CCB) en het Computer Emergency
Response Team (CERT) door verschillende overheidsin-
stanties werd opgericht en die een oplossing probeert te
vinden voor bedreigingen voor de cyberveiligheid en
cyberaanvallen?

2. Où en est le groupe de travail mis en place par diffé-
rentes institutions publiques en collaboration avec le
Centre for Cybersecurity Belgium (CCB) et le Computer
Emergency Response Team (CERT) qui tente de trouver
une réponse aux menaces et attaques contre la sécurité
informatique?

3. In hoeverre zal die technologie in de toekomst worden
geïmplementeerd in de sector van de medische monito-
ring?

3. Dans quelles mesures, à l'avenir, cette technologie
s'implantera-t-elle dans le secteur de la surveillance médi-
cale?

4. Kan er overheidssteun worden verleend voor de aan-
koop van die technologie? Zo niet, waarom niet?

4. Un soutien public pour l'acquisition de cette technolo-
gie est-il envisageable? Dans la négative, pour quelles rai-
sons?
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Vraag nr. 2338 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 19 april 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822581
Question n° 2338 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 19 avril 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Doeltreffendheid van de HPV-vaccins . L'efficacité des vaccins contre le HPV.
Elk jaar wordt in België bij ongeveer 700 vrouwen baar-

moederhalskanker gediagnosticeerd en sterven er 190
vrouwen aan de ziekte. Volgens Stichting tegen Kanker
wordt meer dan 99 % van de gevallen van baarmoederhals-
kanker door een chronische infectie door het humane
papillomavirus of HPV veroorzaakt.

Chaque année, en Belgique, environ 700 femmes se font
diagnostiquer un cancer du col de l'utérus et 190 en
meurent. La fondation contre le cancer estime d'ailleurs
que plus de 99 % des cancers du col de l'utérus sont provo-
qués par une infection chronique du papillomavirus ou
HPV.

Nochtans bieden de nieuwste vaccins tegen HPV of
papillomavirus goede resultaten.

Et pourtant, les dernières avancées en termes de vaccins
contre le HPV ou papillomavirus garantissent des résultats
efficaces.

U hebt eerder op een parlementaire vraag daarover geant-
woord dat het Kenniscentrum een studie over de doeltref-
fendheid van de vaccins en de bijbehorende economische
aspecten is begonnen.

À ce sujet, vous aviez répondu à une question parlemen-
taire que le Centre d'expertise a commencé une étude sur
l'efficacité des vaccins et les aspects économiques de la
question.

U stuurde voorts aan op het aanleggen van een vaccina-
tieregister voor een betere preventie van kankers die door
een HPV-infectie worden veroorzaakt.

Parallèlement, vous aviez insisté sur l'élaboration d'un
registre des vaccinations pour optimiser la prévention des
cancers qui découlent d'une infection HPV.

U benadrukte ook hoe belangrijk het is voor de vaccins
die de Gemeenschappen ter beschikking stellen, te kiezen
voor de beste dekkingsgraad en bescherming.

Vous aviez également insisté sur l'importance du choix
de la meilleure couverture et de la meilleure protection
pour des vaccins qui peuvent être proposés par les Com-
munautés.

Er moest daarover met de Gemeenschappen - bevoegd
voor de toewijzing van de opdracht en voor het bepalen
van de doelgroep - in de interkabinettenwerkgroep overleg
worden gepleegd.

Une concertation devait avoir lieu à ce propos avec les
Communautés - compétentes pour l'adjudication du vaccin
et le groupe cible - au sein d'un groupe de travail intercabi-
nets.

1. Heeft het Kenniscentrum de studie over de doeltref-
fendheid van de vaccins afgerond? Zo ja, wat zijn de
bevindingen? Indien niet, wanneer zal de studie beschik-
baar zijn?

1. Le centre d'expertise a-t-il terminé son étude sur l'effi-
cacité des vaccins? Dans l'affirmative, qu'en ressort-il?
Dans la négative, quand sera-t-elle disponible?

2. Is het vaccinatieregister klaar? Zo ja, wat kan eruit
worden afgeleid? Indien niet, wanneer zal het register klaar
zijn? Hoe vaak zal het worden bijgewerkt?

2. Le registre des vaccinations est-il achevé? Dans l'affir-
mative, qu'en ressort-il? Dans la négative, quand ce
registre sera-t-il achevé? À quelle fréquence sera-t-il mis à
jour?

3. Heeft het overleg met de Gemeenschappen in de inter-
kabinettenwerkgroep plaatsgevonden? Zo ja, wat heeft het
opgeleverd? Indien niet, hoe regelmatig zullen er overleg-
momenten worden gepland?

3. La concertation avec les Communautés au sein du
groupe de travail intercabinets a-t-elle eu lieu? Dans l'affir-
mative qu'en ressort-il? Dans la négative à quelle fré-
quence ces concertations se dérouleront elles?
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Vraag nr. 2339 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 19 april 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822582
Question n° 2339 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 19 avril 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Ontwikkeling van bijziendheid in België. Le développement de la myopie en Belgique.
Volgens de jongste Baromètre de la santé visuelle des

Français, een door Franse specialisten uitgevoerde
enquête, en volgens onderzoek van een professor aan de
universiteit van Singapore is gemiddeld een op de vier jon-
geren van 16 tot 24 jaar bijziend. De toename van het aan-
tal gevallen is grotendeels te wijten aan het schermgebruik
en aan de verlenging van de studieduur.

En moyenne, un jeune sur quatre âgés de 16 à 24 ans
souffre de myopie. C'est ce qui ressort du dernier baro-
mètre de la santé visuelle réalisé par des spécialistes fran-
çais ainsi que des études menées par un professeur de
l'université de Singapour. Cette augmentation est due, en
grande partie, aux écrans et à l'allongement des études.

Myopie is geen gezondheidsprobleem dat we als een
bagatel mogen afdoen. Bij zware bijziendheid is er een ver-
hoogd risico op de ontwikkeling van cataract, glaucoom,
netvliesloslating of leeftijdsgebonden maculadegeneratie.

La myopie n'est pas un problème de santé anodin qu'il
faut traiter à la légère. En effet, si elle est forte, les risques
de développer une cataracte, un glaucome, un décollement
de la rétine et/ou une dégénérescence maculaire sont aug-
mentés.

Over het algemeen ontwikkelt bijziendheid zich in de
puberteit en de aandoening schrijdt voort tot de volwassen-
heid, maar oogartsen stellen sinds enige tijd vast dat myo-
pie vroeger en vroeger ontstaat. Dat de aandoening wordt
vastgesteld bij kinderen van vijf tot acht jaar is geen zeld-
zaamheid meer.

Bien que, généralement, la myopie se développe à la
puberté et progresse jusqu'à l'âge adulte, les ophtalmolo-
gues constatent, depuis quelques temps, que celle-ci se
déclare de plus en plus tôt. En effet, il est de moins en
moins rare de détecter cette maladie chez des enfants âgés
de 5 à 8 ans.

Bij kinderen van die leeftijd zijn het vaak leerkrachten
die de eerste symptomen opmerken en de ouders waar-
schuwen. Die moeten vervolgens zes tot negen maanden
wachten voor een consultatie bij een oogarts, zeker in het
zuiden des lands, waar er een schrijnend tekort aan specia-
listen is.

À cet âge, ce sont souvent les instituteurs qui détectent
les premiers symptômes et en avertissent les parents. Ces
derniers doivent alors patienter entre six et neuf mois avant
d'obtenir un rendez-vous chez un ophtalmologue, principa-
lement dans le sud du pays où l'on manque cruellement de
spécialistes.

1. Hoeveel gevallen van bijziendheid waren er in België
in 2016 en 2017 bij jongeren tussen 16 en 24 jaar en bij
zestienminners?

1. Combien de cas de myopie comptabilise-t-on en Bel-
gique chez les jeunes âgés de 16 à 24 ans et chez les moins
de 16 ans pour les années 2016 et 2017?

2. Hoeveel screenings werden er in 2016 en 2017 door
oogartsen uitgevoerd?

2. Combien de dépistages ont été réalisés par des ophtal-
mologues pour les années 2016 et 2017?

3. Welke oplossingen zult u aandragen om het tekort aan
oogartsen weg te werken?

3. Quelles pistes de solution envisagez-vous pour enrayer
la pénurie d'ophtalmologues?

4. Hoeveel chirurgische ingrepen met als doel myopie te
corrigeren werden er in België in 2016 en 2017 uitge-
voerd?

4. Combien d'opérations chirurgicales ayant pour objectif
de corriger la myopie ont été réalisées en Belgique pour les
années 2016 et 2017?
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Vraag nr. 2340 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 19 april 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822583
Question n° 2340 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 19 avril 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Screening van baarmoederhalskanker. Le dépistage du cancer du col de l'utérus.
Volgens Stichting tegen Kanker zou bijna 90 % van de

gevallen van baarmoederhalskanker door regelmatige
screening kunnen worden voorkomen.

La Fondation contre le Cancer considère que près de
90 % des cancers du col de l'utérus pourraient être évités
grâce à un dépistage régulier.

Dit type kanker ontwikkelt zich immers geleidelijk van-
uit zogenaamde precancereuze letsels.

En effet, ce type de cancer se développe progressive-
ment, à partir de lésions dites précancéreuses.

Dankzij het systematisch nemen van uitstrijkjes kunnen
verdachte letsels vroegtijdig opgespoord en behandeld
worden en stijgen de genezingskansen.

Les frottis systématiques permettent de découvrir et de
traiter précocement les lésions suspectes et augmenter les
chances de guérison.

Op dit moment worden de uitstrijkjes om de drie jaar
terugbetaald en om de zes maanden in geval van een
abnormaal resultaat.

Actuellement, les frottis sont remboursés tous les trois
ans et si un de ceux-ci est anormal, le remboursement passe
à tous les six mois.

1. Hoeveel uitstrijkjes werden er in 2014, 2015, 2016 en
2017 genomen? Hoeveel werden er terugbetaald? Wat
waren de bijbehorende kosten?

1. Pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017 combien de
frottis ont été réalisés? Combien ont été remboursés? Quel
budget cela représente-t-il?

2. In hoeveel gevallen wezen de resultaten in diezelfde
periode op de vermoedelijke aanwezigheid van precance-
reuze letsels?

2. Pour ces mêmes années, dispose-t-on du nombre de
frottis dont les résultats laissaient présumer les prémices
d'un cancer du col de l'utérus? Dans l'affirmative, qu'en est-
il?

3.Worden de uitstrijkjes die de gynaecologen nemen
automatisch op baarmoederhalskanker onderzocht wan-
neer die screening kan worden vergoed of is er een speciale
aanvraag of vaststelling van de gynaecoloog nodig?

3. Est-ce que les frottis réalisés par les gynécologues
incluent automatiquement le dépistage du cancer du col de
l'utérus quand celui-ci rentre dans les conditions pour faire
l'objet d'un remboursement ou ce dépistage doit-il faire
l'objet d'une demande particulière ou d'un constat spéci-
fique par le gynécologue?
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Vraag nr. 2341 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822584
Question n° 2341 de monsieur le député Philippe Goffin

du 19 avril 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Meervoudige chemische overgevoeligheid. Hypersensibilité chimique multiple.
Volgens de medische wereld neemt het aantal gevallen

van overgevoeligheid voor diverse chemische producten
almaar toe. De Wereldgezondheidsorganisatie erkent dit
syndroom in haar internationale classificatie van ziekten
onder code T78.4 'allergie, niet nader omschreven'. Perso-
nen met meervoudige chemische overgevoeligheid (MCS)
kunnen, afhankelijk van de intensiteit van de sensitiviteit,
symptomen ondervinden waardoor ze geen normaal leven
kunnen leiden. MCS komt meestal tot uiting door het con-
tact met chemische stoffen in producten voor dagelijks
gebruik, zoals detergenten, parfums en cosmetica. In de
meest ernstige gevallen van overgevoeligheid kunnen
bepaalde complicaties auto-immuunziekten triggeren.

De l'avis du corps médical, les cas d'hypersensibilité aux
produits chimiques multiples sont en progression
constante. L'Organisation mondiale de la Santé a reconnu
ce syndrome dans sa classification internationale des mala-
dies au sein du code T78.4 "autre allergie, non précisée".
Les individus atteints par cette sensibilité chimique multi-
ple (MCS), selon une intensité plus ou moins grande, pré-
sentent des symptômes pouvant s'avérer particulièrement
invalidants. La MCS se déclare le plus souvent lors de
contacts avec des composants chimiques présents dans des
objets d'usage quotidien. Il s'agit notamment de détergents,
parfums et autres cosmétiques. Dans les cas les plus avan-
cés d'hypersensibilité, certaines complications peuvent
aboutir à des affections auto-immunes.

1. Hoeveel personen lijden er momenteel aan MCS in
België? Kunt u de cijfers opsplitsen per Gewest en volgens
de ernst van de aandoening?

1. Combien d'individus souffrent actuellement d'une
MCS en Belgique? Si possible, je souhaiterais une ventila-
tion par Région et par degré de sensibilité.

2. Hoe is het aantal personen met MCS in België de
voorbije vijf jaar geëvolueerd? Kunt u de cijfers opsplitsen
per Gewest en per jaar?

2. Disposez-vous de données chiffrées sur l'évolution du
nombre d'individus atteints d'une MCS en Belgique au
cours des cinq dernières années? Si possible, je souhaite-
rais une ventilation annuelle et par Région.

3. Welke chemische stoffen lokken er in België het
vaakst MCS uit?

3. Quels sont les composants chimiques à l'origine d'une
MCS les plus fréquents en Belgique?

4. Hebben personen met MCS een specifieke status en
worden ze specifiek erkend in ons gezondheidszorgsys-
teem?

4. Les individus atteints d'une MCS bénéficient-ils d'un
statut et d'une reconnaissance spécifiques dans notre sys-
tème de santé?

5. Zijn er in België aangepaste oplossingen en voorzie-
ningen om dit syndroom te behandelen?

5. La Belgique propose-t-elle des solutions et équipe-
ments adaptés au traitement de ce syndrome?

DO 2017201822613
Vraag nr. 2342 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
20 april 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822613
Question n° 2342 de madame la députée Nathalie

Muylle du 20 avril 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Spoeddiensten. Les services d'urgence.
De huidige financiering van de dienst spoedgevallen, zet

eerder aan tot overmatig dan tot correct gebruik. Hoe min-
der activiteit, hoe minder kostendekking. Het is belangrijk
dat de patiënt weet waar hij terecht kan voor niet-planbare
zorg. Over de cluster niet-planbare zorg werkt het Federaal
Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg aan een studie
die wordt verwacht tegen 2020.

Le financement actuel des services d'urgence incite
davantage à une utilisation excessive que décente. Plus
l'activité est réduite et moins les coûts sont couverts. Il est
important que le patient sache où il peut s'adresser pour des
soins non programmables. Le Centre Fédéral d'Expertise
des Soins de Santé planche sur une étude, prévue pour
2020, qui concerne le groupe des soins non program-
mables.
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Het ganse plan niet-planbare zorg is erop gericht om op
basis van de zorgnood van de patiënt ervoor te zorgen dat
de patiënt het juiste zorgaanbod krijgt. We weten dat u
ernaar streeft dit zorgaanbod op de meest efficiënte wijze
te organiseren.

L'ensemble du plan pour les soins non programmables
vise à permettre au patient de recevoir une offre de soins
qui corresponde à ses besoins. Nous savons que vous vous
efforcez d'organiser cette offre de soins de la façon la plus
efficace possible.

Welke verschuivingen deze reorganisatie zal teweegbren-
gen, wordt op dit moment in samenwerking tussen de
spoeddiensten en huisartsen onderzocht. De Nationale
Raad voor dringende geneeskundige hulpverlening
(NRDGH) werd om advies gevraagd over de wijze waarop
het bijkomende budget van 35 miljoen euro moet worden
besteed. Dat advies werd tijdens de bespreking van de
beleidsnota nog niet ontvangen.

Les services d'urgence et les médecins généralistes étu-
dient actuellement ensemble les transformations qu'entraî-
nera cette réorganisation. Le Conseil national des secours
médicaux d'urgence (CNSMUR) a été consulté au sujet de
la façon d'affecter le budget complémentaire de 35 millions
d'euros. Son avis n'avait pas encore été transmis lors de la
discussion de la note de politique.

In 2011 toetste de Dienst voor geneeskundige evaluatie
en controle (DGEC) bepaalde aspecten van de regelgeving
af die betrekking hebben op de spoedgevallendiensten.
Deze evaluatie sloeg op een aantal werk- en behandelings-
processen. Het ging onder meer om de reden waarom men
een spoedgevallendienst consulteert, de informatiedoor-
stroming, het attesteren, de facturatie en het feit of een
dokter effectief bij een patiënt geweest is, dan wel een
andere dokter. Uit de evaluatie bleek dat het één en ander
wel scheef liep.

En 2011, le Service d'évaluation et de contrôle médicaux
(SECM) a contrôlé certains aspects de la réglementation
qui ont trait aux services d'urgence. Cette évaluation portait
sur une série de méthodes de travail et de gestion. Il s'agis-
sait notamment des raisons pour lesquelles un service
d'urgence est consulté, de la circulation de l'information,
du processus d'attestation, de la facturation et de la pré-
sence effective d'un docteur auprès d'un patient ou de celle
d'un autre docteur. L'évaluation a révélé des dysfonction-
nements.

1. De DGEC zou zijn sensibiliseringscampagne voortzet-
ten en opnieuw controles uitvoeren. Die zouden zo nodig
gevolgd worden door sancties. Zijn er controles uitgevoerd
in 2015, 2016 en 2017? Indien ja, kan u per jaar meegeven
wat de resultaten van deze controles zijn? Ziet u een posi-
tieve evolutie sinds 2011?

1. Le SECM poursuivra, dit-on, sa campagne de sensibi-
lisation et effectuera à nouveau des contrôles avec, si
nécessaire, des sanctions à la clef. Des contrôles ont-ils été
effectués en 2015, 2016 et 2017? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous indiquer les résultats annuels de ces contrôles?
Observez-vous une évolution positive depuis 2011?

2. Zijn er in de jaren 2015, 2016 en 2017 sancties
gevolgd uit de controles? Indien ja, dewelke waarvoor?

2. Des sanctions ont-elles été infligées à la suite des
contrôles en 2015, 2016 et 2017? Dans l'affirmative, les-
quelles et pour quels faits?

3. Kan u de stand van zaken meegeven met betrekking tot
het advies van de Nationale Raad voor dringende genees-
kundige hulpverlening met betrekking tot het bijkomende
budget van 35 miljoen euro?

3. Pouvez-vous indiquer ce qu'il en est de l'avis du
Conseil national des secours médicaux d'urgence relatif au
budget complémentaire de 35 millions d'euros?
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DO 2017201822614
Vraag nr. 2343 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
20 april 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822614
Question n° 2343 de madame la députée Nathalie

Muylle du 20 avril 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Fonds Medische Ongevallen. Le Fonds des Accidents Médicaux.
Het Fonds voor de Medische Ongevallen (FMO) staat ter

beschikking voor personen die menen schade te hebben
geleden als gevolg van gezondheidszorg en hieromtrent
advies en een vergoeding willen. Het Fonds werd opgericht
bij de wet van 31 maart 2010 betreffende de vergoeding
van schade geleden als gevolg van de gezondheidszorg.

Le Fonds des Accidents Médicaux (FAM) est à la dispo-
sition des personnes qui estiment avoir subi un dommage
résultant de soins de santé et souhaitent obtenir un avis et
une indemnisation. Le Fonds a été créé par la loi du
31 mars 2010 relative à l'indemnisation des dommages
résultant de soins de santé.

Sinds de oprichting van het Fonds spant het zich in om zo
goed mogelijk zijn belangrijkste maatschappelijke taken te
behartigen.

Depuis sa création, le Fonds s'efforce d'assumer au mieux
ses tâches sociales les plus importantes.

1. Hoeveel dossiers heeft het Fonds geopend in 2016 en
2017?

1. Combien de dossiers le Fonds a-t-il ouvert en 2016 et
en 2017?

2. Hoeveel dossiers zijn er sinds de oprichting van het
fonds ingediend?

2. Combien de dossiers ont-ils été introduits depuis la
création du Fonds?

3. Hoeveel dossiers zijn er afgerond sinds de oprichting
van het Fonds?

3. Combien de dossiers ont-ils été clôturés depuis la créa-
tion du Fonds?

4. Hoeveel dossiers zijn er nog lopende? Kan u meege-
ven wanneer deze zijn ingediend?

4. Combien de dossiers sont-ils encore en cours? Pour-
riez-vous préciser la date à laquelle ils ont été introduits?

5. In 2014 werd de invulling van het masterplan, met de
bijhorende uitbreiding van het personeelskader nauwgezet
opgevolgd in nauwe samenwerking met de algemene
directie van het Fonds en de algemene diensten van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Zijn
alle openstaande betrekkingen momenteel ingevuld?

5. En 2014, la mise en oeuvre du masterplan et l'élargis-
sement du cadre du personnel y afférent ont été suivis de
près, en étroite collaboration avec la direction générale du
Fonds et les services généraux de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité. Tous les emplois vacants sont-ils
à présent occupés?

6. Vooral fase 2 van de verwerking van de dossiers bracht
qua duurtijd problemen met zich mee. In deze fase vindt
het medisch en juridisch onderzoek van het dossier plaats,
op basis waarvan het Fonds advies kan geven. Eind 2016
was het kader voor een groot deel ingevuld, maar waren er
ook enkele medewerkers die het Fonds verlieten of voor
lange tijd afwezig waren. Het Fonds heeft dan ook stappen
ondernomen om het netwerk van experten aan te vullen.
Eind 2016 werd een nieuwe overheidsopdracht gelanceerd
zowel voor medische als juridische deskundigen. Kan u
meegeven wat het resultaat hiervan is?

6. C'est surtout la seconde phase du traitement des dos-
siers qui pose problème en termes de durée. En effet, c'est
durant cette phase que l'examen juridique et médical du
dossier est effectué, et c'est sur la base de cet examen que
le Fonds peut émettre un avis. Fin 2016, le cadre était en
majeure partie complété, mais plusieurs collaborateurs ont
entre-temps quitté le Fonds ou ont été absents pour une
longue durée. Le Fonds a dès lors entrepris des démarches
pour compléter le réseau d'experts. Toujours fin 2016, un
nouveau marché public a été lancé pour des experts tant
médicaux que juridiques. La ministre peut-elle fournir le
résultat de ce marché public?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



98 QRVA 54 158
06-06-2018
7. Verschillende technologische projecten werden in
2013 opgestart en verder opgevolgd om de uitvoering van
de activiteiten van het Fonds te verbeteren en te versnellen.
Midden december 2016 werd het systeem in een eerste
testfase in gebruik genomen door acht key-users van het
Fonds. Een bijkomend project werd opgestart om de elek-
tronische uitwisseling van medische gegevens mogelijk te
maken. Kan u meegeven wat hier de stand van zaken is en
of hier reeds resultaat is geboekt?

7. Plusieurs projets technologiques lancés en 2013 font
l'objet d'un suivi afin d'améliorer et d'accélérer l'exécution
des activités du Fonds. À la mi-décembre 2016, le système
a été introduit dans le cadre d'une première phase de test
par huit key users du Fonds. Un projet complémentaire a
été lancé pour permettre l'échange de données médicales.
Pourriez-vous fournir un état de la situation à cet égard et
préciser si des résultats ont déjà été obtenus? 

8. Een hernieuwd actieplan om de achterstand weg te
werken is in 2017 in werking getreden. Kan u kort de ver-
schillende acties meegeven die men heeft ingevoerd met
betrekking tot het nieuwe actieplan? is er in 2017 een
merkbaar verschil te zien sinds het hernieuwde actieplan in
werking is getreden?

8. Un nouveau plan d'action est entré en vigueur en 2017
pour résorber l'arriéré. Pourriez-vous fournir une brève
description des différentes actions entreprises en ce qui
concerne le nouveau plan d'action? Une différence notable
a-t-elle pu être perçue en 2017 depuis l'entrée en vigueur
du plan d'action?

DO 2017201822615
Vraag nr. 2344 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
20 april 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822615
Question n° 2344 de madame la députée Nathalie

Muylle du 20 avril 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Maagverkleining vanaf 16 jaar. Le remboursement de la gastroplastie à partir de 16 ans.
Een maagverkleining wordt door het Rijksinstituut voor

ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) pas terugbe-
taald vanaf 18 jaar voor mensen met een BMI van 40 of
meer. Maar ook jongeren kunnen kampen met overge-
wicht. Vaak hebben de jongeren al een intensief pro-
gramma gevolgd om aan hun probleem te werken, want
een maagverkleining wordt pas terugbetaald bij jongeren
die minstens 18 jaar zijn en een Body Mass Index (BMI)
hebben van meer dan 40, de tiener in kwestie volgroeid is
en wanneer er een goedkeuring verkregen is van een kin-
derarts en psycholoog

Le remboursement des gastroplasties n'est accordé par
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
qu'à partir de l'âge de 18 ans aux personnes ayant un IMC
de 40 ou plus. Des personnes plus jeunes peuvent néan-
moins souffrir aussi d'obésité. Étant donné que la gas-
troplastie n'est remboursée qu'à partir de 18 ans aux
personnes ayant un Indice de Masse Corporelle (IMC) de
40 ou plus, ayant terminé leur croissance et obtenu l'autori-
sation d'un pédiatre ou d'un psychologue, les adolescents
concernés ont déjà souvent suivi un programme intensif
pour lutter contre leur surpoids.

Obesitas bij jongeren is echter een multidisciplinair pro-
bleem. Vele tieners lijden psychisch onder hun zwaarlijvig-
heid, waardoor het niet enkel gaat over hun zwaarlijvigheid
aan te pakken, maar ook op andere vlakken te werken.

L'obésité des adolescents requiert toutefois une approche
multidisciplinaire. Elle est à l'origine de troubles psy-
chiques chez de nombreux adolescents et par conséquent, il
ne suffit pas de lutter uniquement contre l'obésité mais il
faut également agir dans d'autres domaines.

In de commissie Volksgezondheid op 7 juli 2015 stelde
ik een eerste vraag met betrekking tot maagverkleining
vanaf 16 jaar, op 24 mei 2016 diende ik een schriftelijke
vraag met betrekking tot obesitas bij jongeren en ook op
5 april 2017 diende ik een vraag in.

Lors de la commission de la Santé publique du 7 juillet
2015, j'ai posé une première question sur la possibilité de
bénéficier d'une gastroplastie dès l'âge de 16 ans, le 24 mai
2016, j'ai déposé une question écrite sur l'obésité chez les
adolescents et j'ai introduit une nouvelle question le 5 avril
2017.

Reeds dan deed ik een oproep om de terugbetaling van
een maagverkleining door het RIZIV te laten gebeuren
vanaf 16 jaar.

D'emblée, j'ai appelé à autoriser l'INAMI à rembourser
les gastroplasties dès l'âge de 16 ans.
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Verschillende chirurgen deden in het verleden reeds een
oproep om maagverkleiningen terug te betalen vanaf 16
jaar, want de leeftijd maakt geen verschil, maar het belang-
rijkste is dat iemand volgroeid is.

Par le passé, plusieurs chirurgiens ont lancé un appel
allant dans le même sens, dès lors que l'âge importe peu et
que l'essentiel est qu'une personne ait terminé sa crois-
sance.

Bij het RIZIV hebben in het kader van het Observato-
rium voor de Chronische Ziekten besprekingen plaatsge-
vonden over de indiciaties voor bariatrische heelkunde bij
patiënten jonger dan 18 jaar en over het kader waarin die
ingrepen zouden kunnen verricht worden. Deze besprekin-
gen hebben geleid tot een slotnota met zeven aanbevelin-
gen. De noodzaak om de indicaties van de bariatrische
heelkunde te herzien en de sector te structureren is één van
die aanbevelingen. Deze aanbeveling is op uw vraag door
het RIZIV meegedeeld aan de technische geneeskundige
raad. De aanpassing zou een indicatie van het bijkomend
budget noodzaken. Kan u een stand van zaken meegeven
met betrekking tot deze aanbeveling?

Dans le cadre de l'Observatoire des Maladies chroniques,
l'INAMI a mené des discussions sur les indications de la
chirurgie bariatrique chez les patients de moins de 18 ans
et le cadre dans lequel de telles interventions pourraient
être pratiquées. Ces discussions ont débouché sur la rédac-
tion d'une note proposant sept recommandations. L'une
d'entre elles souligne la nécessité de revoir les indications
de la chirurgie bariatrique et de structurer le secteur.
Conformément à votre demande, l'INAMI a transmis cette
recommandation au Conseil technique médical. La révi-
sion des indications de la chirurgie bariatrique nécessiterait
un budget additionnel. Pourriez-vous dresser l'état des
lieux de la mise en oeuvre de cette recommandation?

DO 2017201822616
Vraag nr. 2345 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
20 april 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822616
Question n° 2345 de madame la députée Nathalie

Muylle du 20 avril 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Fraude in de zorgsector. La fraude dans le secteur des soins de santé.
In 2015 eiste de ziekteverzekering drie miljoen euro

terug van 62 thuisverplegers omdat zij drie jaar lang te veel
hebben gefactureerd. Bij een controle van de omzetcijfers
uit de periode van begin 2012 tot mei 2015 heeft het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) vastgesteld dat 62 thuisverplegers veel meer aan-
rekenen dan toegelaten. Maar niet alleen de thuisverplegers
pleegden fraude, ook eiste het RIZIV drie miljoen euro
terug van ziekenhuizen, dit voor CT-scans van het midden-
en binnenoor. Deze waren tussen 1 maart 2013 en de
zomer van 2014 veel vaker dan toegelaten aangerekend
door dertien verschillende ziekenhuizen.

En 2015, l'assurance soins de santé a exigé de 62 infir-
miers à domicile le remboursement de trois millions
d'euros pour avoir grossi leurs factures pendant trois ans.
Lors d'un contrôle des chiffres d'affaires pour la période
située entre début 2012 et mai 2015, l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) a constaté que 62
infirmiers à domicile portaient en compte à l'assurance
bien plus qu'autorisé. Mais les infirmiers à domicile
n'étaient pas les seuls à se livrer à la fraude, l'INAMI a éga-
lement exigé d'hôpitaux le remboursement de trois millions
d'euros pour des tomodensitogrammes de l'oreille moyenne
et interne. Ceux-ci ont été porté en compte à l'assurance
bien plus souvent qu'autorisé par treize hôpitaux entre le
1er mars 2013 et l'été 2014.

In 2016 rondde de inspectiedienst 87 fraudedossiers af.
Dokters, verpleegkundigen en ziekenhuizen hebben in
2016 voor net geen 5,3 miljoen euro gefraudeerd. Het ging
om gevallen waarbij bewust te veel werd aangerekend in
bepaalde behandelingen, zoals nachttarief voor een consul-
tatie overdag, of zelfs om verzorgingen die niet eens zijn
gebeurd.

Le service d'inspection a clôturé 87 dossiers de fraude en
2016. Des médecins, des infirmiers et des hôpitaux ont
fraudé pour près de 5,3 millions d'euros en 2016. Dans cer-
tains cas, des opérations étaient délibérément surfacturées,
en imputant par exemple un tarif de nuit pour une consulta-
tion de jour; dans d'autres cas, il s'agissait même de soins
qui n'avaient jamais été prodigués.

Opvallend was dat vooral de thuisverplegers sjoemelden,
goed voor een totaal van 1,8 miljoen euro.

Il est étonnant que ce soient surtout les infirmiers à domi-
cile qui aient triché, à hauteur de 1,8 million d'euros au
total.
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1. Hoeveel fraudedossiers heeft de inspectiedienst in
2017 afgerond?

1. Combien de dossiers de fraude le service d'inspection
a-t-il menés à bien en 2017?

2. Voor hoeveel euro werd er gefraudeerd? 2. À quel montant en euros s'est élevée la fraude?
3. a) Hoeveel dossiers waren er met betrekking tot dok-

ters, thuisverpleegkundigen en ziekenhuizen?
3. a) Combien de dossiers concernaient des médecins,

des infirmiers à domicile et des hôpitaux?
b) Welke waren de gefraudeerde bedragen met betrek-

king tot de verschillende categorieën?
b) À combien s'élevait le montant de la fraude pour cha-

cune des catégories?
c) Welke sancties volgen met betrekking tot de fraude-

dossiers?
c) Quelles sanctions suivront concernant les dossiers de

fraude?

DO 2017201822623
Vraag nr. 2346 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 april 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822623
Question n° 2346 de madame la députée Barbara Pas

du 23 avril 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Aantal dodelijke slachtoffers van CO-vergiftiging. Les personnes décédées des suites d'une intoxication au
monoxyde de carbone.

Onlangs overleed een vierjarig meisje in Tienen thuis in
haar bed ten gevolge van CO-vergiftiging.

À Tirlemont, une fillette de quatre ans est décédée der-
nièrement dans son sommeil, victime d'une intoxication au
monoxyde de carbone.

Hoeveel dodelijke slachtoffers van CO-vergiftiging telde
dit land in 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017? Graag een
opsplitsing per provincie.

Entre 2013 et 2017, combien de personnes sont-elles
décédées annuellement en Belgique des suites d'une intoxi-
cation au monoxyde de carbone? Pourriez-vous ventiler
ces chiffres par province?

DO 2017201822653
Vraag nr. 2347 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822653
Question n° 2347 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Hervorming van de wijkgezondheidscentra. La réforme des maisons médicales.
U hebt onlangs in de pers bevestigd dat een werkgroep

zich momenteel buigt over mogelijke pistes voor de her-
vorming van de wijkgezondheidscentra.

Vous avez récemment confirmé dans la presse qu'un
groupe de travail étudie actuellement des pistes de réforme
du secteur des maisons médicales.

1. Wat zijn de krachtlijnen van deze werkzaamheden?
Wanneer zullen de resultaten naar verwachting bekendge-
maakt worden?

1. Pourriez-vous communiquer les lignes de force du
chantier commandité ainsi que l'agenda escompté pour la
diffusion des résultats?

2. Zijn er bepaalde opties die uw voorkeur genieten? 2. Certaines options recueillent-elles déjà votre préfé-
rence?
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DO 2017201822676
Vraag nr. 2348 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 24 april 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201822676
Question n° 2348 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 24 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

FOD Sociale Zekerheid. - Situatie op het vlak van tele-
werk.

SPF Sécurité sociale. - Situation en matière de télétravail.

Steeds meer bedrijven en werknemers maken gebruik
van telewerk. Die manier van werken blijkt een gunstige
invloed te hebben op het welzijn van de werknemers maar
ook op de mobiliteit in de agglomeraties. Volgens de jong-
ste ramingen zou vandaag 20 % van de Walen en de Brus-
selaars telewerken.

Le télétravail séduit de plus en plus d'entreprises et de
travailleurs dans notre pays. Cette méthode a, en effet, fait
ses preuves sur le bien-être des travailleurs mais aussi sur
la mobilité dans les agglomérations. Ainsi, selon les der-
nières estimations, 20 % des Wallons et des Bruxellois
seraient aujourd'hui concernés.

1. Opdat ik me een beeld zou kunnen vormen van de situ-
atie bij de FOD Sociale Zekerheid, zou ik graag voor de
periode vanaf 2013, per jaar, over de volgende gegevens
beschikken:

1. Afin de connaître la situation au niveau du SPF Sécu-
rité sociale, pouvez-vous communiquer les données sui-
vantes, par année, depuis 2013:

a) het globale percentage telewerkende werknemers bij
de FOD;

a) la proportion de travailleurs tous sexes confondus réa-
lisant du télétravail;

b) het percentage telewerkende vrouwen bij de FOD; b) parmi les femmes travaillant au SPF, la proportion de
celles réalisant du télétravail;

c) het percentage telewerkende mannen bij de FOD; c) parmi les hommes travaillant au SPF, la proportion de
ceux réalisant du télétravail;

d) het globale percentage personeelsleden die meer dan
één dag per week telewerken.

d) parmi l'ensemble des travailleurs réalisant du télétra-
vail, la proportion de ceux en réalisant plus d'une journée
par semaine?

2. Wordt de mogelijkheid om te telewerken op alle
niveaus binnen de administratie aangeboden?

2. Pouvez-vous également indiquer si cette possibilité est
offerte à tous les niveaux de l'administration?

DO 2017201822677
Vraag nr. 2349 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 24 april 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201822677
Question n° 2349 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 24 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu. - Situatie op het vlak van telewerk.

SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et
Environnement. - Situation en matière de télétravail.

Steeds meer bedrijven en werknemers maken gebruik
van telewerk. Die manier van werken blijkt een gunstige
invloed te hebben op het welzijn van de werknemers maar
ook op de mobiliteit in de agglomeraties. Volgens de jong-
ste ramingen zou vandaag 20 % van de Walen en de Brus-
selaars telewerken.

Le télétravail séduit de plus en plus d'entreprises et de
travailleurs dans notre pays. Cette méthode a, en effet, fait
ses preuves sur le bien-être des travailleurs mais aussi sur
la mobilité dans les agglomérations. Ainsi, selon les der-
nières estimations, 20 % des Wallons et des Bruxellois
seraient aujourd'hui concernés.

1. Opdat ik me een beeld zou kunnen vormen van de situ-
atie bij de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voed-
selketen en Leefmilieu, zou ik graag voor de periode vanaf
2013, per jaar, over de volgende gegevens beschikken:

1. Afin de connaître la situation au niveau du SPF Santé
publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environne-
ment, pouvez-vous communiquer les données suivantes,
par année, depuis 2013:
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a) het globale percentage telewerkende werknemers bij
de FOD;

a) la proportion de travailleurs tous sexes confondus réa-
lisant du télétravail;

b) het percentage telewerkende vrouwen bij de FOD; b) parmi les femmes travaillant au SPF, la proportion de
celles réalisant du télétravail;

c) het percentage telewerkende mannen bij de FOD; c) parmi les hommes travaillant au SPF, la proportion de
ceux réalisant du télétravail;

d) het globale percentage personeelsleden die meer dan
één dag per week telewerken.

d) parmi l'ensemble des travailleurs réalisant du télétra-
vail, la proportion de ceux en réalisant plus d'une journée
par semaine?

2. Wordt de mogelijkheid om te telewerken op alle
niveaus binnen de administratie aangeboden?

2. Pouvez-vous également indiquer si cette possibilité est
offerte à tous les niveaux de l'administration?

DO 2017201822714
Vraag nr. 2350 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822714
Question n° 2350 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Routinecontroles bij de tandarts. Les contrôles de routine chez le dentiste.
Uit een recente studie van de Landsbond der Christelijke

Mutualiteiten blijkt dat bijna de helft van de CM-leden in
2017 niet naar de tandarts is gegaan voor een routinecon-
trole.

Une récente étude des Mutualités chrétiennes a mis en
évidence le fait que près de la moitié des citoyens ne se
sont pas rendus chez leur dentiste, durant l'année 2017,
pour un contrôle de routine.

1. Hebt u die studie kunnen inkijken? Onderschrijft u de
conclusies ervan?

1. Avez-vous eu l'occasion de parcourir ladite étude? Par-
tagez-vous ses conclusions?

2. Wat zijn, volgens uw informatie, de onderliggende
oorzaken van dat lage aantal routinecontroles?

2. Selon les informations à votre disposition, quelles sont
les causes sous-jacentes à ce taux peu élevé des contrôles
de routine?

3. Welke maatregelen werden er al bestudeerd om die
situatie te verhelpen?

3. Quelles mesures sont déjà étudiées pour remédier à
cette situation?

DO 2017201822719
Vraag nr. 2351 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
24 april 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822719
Question n° 2351 de madame la députée Els Van Hoof

du 24 avril 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Terugbetaling minipacemaker door artsen. Le remboursement de stimulateurs cardiaques miniatures
par des médecins.

Afgelopen tijd circuleren verhalen over artsen die de
terugbetaling van minipacemakers voor hun rekening
nemen. De afgelopen twee jaar zijn in het ZNA Middel-
heim in totaal vijftien minipacemakers ingeplant, waarvan
telkens een deel van het budget van de artsen gebruikt
werd. Dit is noodzakelijk doordat het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) niet tussen-
komt.

Il nous revient ces derniers temps que des médecins assu-
meraient le remboursement de stimulateurs cardiaques
miniatures. Au cours des deux dernières années, quinze sti-
mulateurs cardiaques miniatures ont été implantés à des
patients hospitalisés au ZNA Middelheim, absorbant à
chaque fois une partie du budget des médecins. Cette pra-
tique est nécessaire, dès lors que cette intervention n'est
pas remboursée par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI).
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Volgens cardiologen is de terugbetaling van de minipace-
maker, waarmee intussen honderden mensen rondlopen,
dringend noodzakelijk. De investering zou zichzelf ook
terugverdienen, doordat patiënten sneller revalideren en de
kans op complicaties minder wordt. In een reactie gaf u aan
dat er "weloverwogen keuzes" gemaakt moeten worden.
Het dossier rond de minipacemaker zou in behandeling
zijn bij de commissie Tegemoetkoming Implantaten.

Selon les cardiologues, le remboursement de ce dispositif
médical dont bénéficient déjà des centaines de patients, est
urgent. L'investissement serait, du reste, rentable puisque
la revalidation des patients est plus rapide et les risques de
complications diminuent. Vous avez déclaré à ce propos
qu'il convenait de procéder à "des choix mûrement réflé-
chis". Le dossier relatif au stimulateur cardiaque miniature
serait actuellement examiné par la Commission de rem-
boursement des implants.

In 2010 betaalden de cardiologen van Middelheim al
640.000 euro uit eigen zak om 32 patiënten aan een revolu-
tionaire hartklep te helpen. De tussenkomst door cardiolo-
gen in dure behandelingen zou ook in andere
privéziekenhuizen voorkomen. Zo zouden ook in AZ Sint-
Jan in Brugge middelen voorzien worden voor ontwikke-
lingen waarvoor nog geen terugbetaling is geregeld.

En 2010 déjà, les cardiologues exerçant à l'hôpital Mid-
delheim ont payé 640.000 euros de leur poche, pour doter
32 patients d'une valve cardiaque révolutionnaire. Dans
d'autres hôpitaux privés, des cardiologues interviendraient
aussi dans des traitements onéreux. L'AZ Sint-Jan à
Bruges, par exemple, prévoirait également des moyens
pour appliquer des techniques dont le remboursement n'a
pas encore été réglementé.

1. Is er een tijdslijn voorhanden met betrekking tot de
behandeling van het dossier voor de terugbetaling van de
minipacemaker bij de commissie Tegemoetkoming
Implantaten? Wanneer zou een beslissing vallen over de
terugbetaling?

1. A-t-on une idée des délais dans lesquels la Commis-
sion de remboursement des implant va gérer le dossier du
remboursement du stimulateur cardiaque miniature? À
quelle échéance une décision est-elle attendue?

2. Volgens cardiologen die zelf budget voorzien voor
nieuwe ontwikkelingen heeft de overheid te weinig oog
voor innovatie. De overheid zou achter lopen op nieuwe
ontwikkelingen: tegen dat de terugbetaling voorzien is,
lopen al honderden mensen met de nieuwe technologie
rond. Wat is uw reactie hierop? Hoe kunnen we er in de
toekomst voor zorgen dat Volksgezondheid en het RIZIV
sneller reageren op nieuwe ontwikkelingen?

2. Selon les cardiologues qui réservent de leur propre ini-
tiative des budgets pour appliquer de nouvelles techniques
médicales, l'État néglige l'innovation. Il aurait systémati-
quement une longueur de retard: au moment où la décision
de remboursement est prise, des centaines de patients sont
déjà équipés de la nouvelle technologie. Que répondez-
vous à ces cardiologues? Comment s'assurer à l'avenir que
la Santé publique et l'INAMI suivent plus rapidement le
tempo des innovations médicales?

DO 2017201822720
Vraag nr. 2352 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
24 april 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822720
Question n° 2352 de madame la députée Els Van Hoof

du 24 avril 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Vaginale correcties. Les corrections vaginales.
17.000 vrouwen leven in België met genitale verminking

en bijna 9.000 lopen het risico in België. Genitale vermin-
king door artsen is strafbaar en hiervoor mogen geen
nomenclatuurnummers worden misbruikt.

En Belgique, 17.000 femmes vivent avec une mutilation
génitale et près de 9.000 femmes courent le risque d'en
subir une. La mutilation génitale opérée par un médecin est
punissable et aucun numéro de nomenclature ne peut être
utilisé pour l'effectuer.
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Er bestaan in België verschillende vormen van vaginale
correcties die worden terugbetaald via een nomenclatuur-
nummer door de Rijksdienst voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV). Een voorbeeld is nr. 431896 -
431900: colporrafie vooraan en colpoperineorrafie achter-
aan met hechten van de hefspieren K 180.

Il existe en Belgique diverses formes de correction vagi-
nale remboursées grâce à un numéro de nomenclature de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI).
Le n° 431896 - 431900: colporraphie antérieure et colpori-
néorraphie postérieure avec sutures des releveurs, K 180,
en est un exemple.

Hoe vaak werden vaginale correcties terugbetaald door
het RIZIV sinds 2013 in België? Graag een opdeling per
nomenclatuurnummer en per ziekenhuis.

Combien de corrections vaginales ont-elles été rembour-
sées par l'INAMI depuis 2013 en Belgique? Merci de ven-
tiler les chiffres selon le numéro de nomenclature et par
hôpital.

DO 2017201822722
Vraag nr. 2353 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 24 april 2018 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201822722
Question n° 2353 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 24 avril 2018 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

De sociale bescherming van grensarbeiders bij arbeidson-
geschiktheid.

La protection sociale des travailleurs frontaliers en cas
d'incapacité de travail.

Door de programmawet van 19 december 2014 is het
grensarbeiderscomplement hervormd. Door de hervorming
zullen zij met een carrière als grensarbeider het comple-
ment pas toegekend krijgen als de buitenlandse wettelijke
pensioenleeftijd wordt bereikt en het pensioen betaalbaar
is. Vóór de hervorming kon dat al op de Belgische pensi-
oenleeftijd.

La loi-programme du 19 avril 2014 a réformé le complé-
ment de pension pour travailleurs frontaliers. Il s'ensuit que
les personnes ayant travaillé comme travailleurs frontaliers
ne percevront plus ce complément qu'au moment où elles
atteignent l'âge légal de la pension à l'étranger et que cette
pension est effectivement payable. Avant la réforme, ces
personnes pouvaient percevoir ce complément dès le
moment où elles atteignaient l'âge légal de la pension en
Belgique.

Deze hervorming heeft tot gevolg dat grensarbeiders die
in Nederland werk(t)en geconfronteerd worden met een
sociaalrechtelijk vacuüm tussen het bereiken van de Belgi-
sche pensioenleeftijd en het ingaan van het buitenlands
pensioen. Die lacune - waar ook de federale Ombudsman
in zijn jaarverslag van 2016 op wijst - heeft betrekking op
de situatie waarin een grensarbeider een vervangingsinko-
men (wegens ziekte of werkloosheid) ontvangt.

Cette réforme a pour conséquence que les travailleurs
frontaliers qui travaillent ou qui ont travaillé aux Pays-Bas
sont confrontés à un vide sur le plan du droit social, entre
le moment où il atteignent l'âge légal de la pension en Bel-
gique et le moment où ils ont accès à la pension étrangère.
Cette lacune - également pointée par le Médiateur fédéral
dans son rapport annuel de 2016 - se rapporte à la situation
dans laquelle le travailleur frontalier perçoit un revenu de
remplacement (en cas de maladie ou de chômage).

Wanneer de betrokkene 65 wordt en thans de Belgische
pensioenleeftijd bereikt, eindigt zijn recht op het vervan-
gingsinkomen maar kan deze geen buitenlands pensioen
ontvangen omdat de Nederlandse pensioenleeftijd hoger
ligt dan 65 jaar. Bijgevolg is er in tussentijd geen recht op
een sociale uitkering. De optrekking van de pensioenleef-
tijd in onze buurlanden die geen gelijke tred houdt met de
Belgische hervorming terzake ligt aan de basis van deze
sociaalrechtelijke leemte.

Au moment où l'intéressé atteint l'âge légal de la pension,
qui est actuellement fixé chez nous à 65 ans, il ne peut plus
prétendre à un revenu de remplacement mais il ne peut pas
non plus percevoir la pension étrangère, le départ à la pen-
sion se faisant plus tard aux Pays-Bas. Par conséquent,
durant cette période, il n'a plus droit à des allocations
sociales. Cette lacune sur le plan du droit social résulte
d'une absence d'uniformité dans le relèvement de l'âge de
départ à la retraite instauré en Belgique et dans les pays
limitrophes.
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Specifiek voor de arbeidsongeschiktheidsuitkeringen is
een regeling voorzien in de Europese verordening betref-
fende de coördinatie van socialezekerheidsstelsels. Zodra
Belgische grensarbeiders vanaf 65 jaar niet langer recht
hebben op een invaliditeitsuitkering, moet het recht op een
pro rata uitkering ten laste van het buurland worden onder-
zocht. Een Belgische grensarbeider zal op 65 jaar aan-
spraak maken op een Belgisch rustpensioen en een
Nederlandse geprorateerde invaliditeitsuitkering, op voor-
waarde dat die aan de voorwaarden van de Nederlandse
reglementering voldoet.

En ce qui concerne spécifiquement les indemnités d'inca-
pacité de travail, des dispositions sont prévues dans le
cadre du règlement européen portant sur la coordination
des systèmes de sécurité sociale. Dès lors que des travail-
leurs frontaliers belges n'ont plus droit à des  indemnités
d'incapacité de travail à partir de 65 ans, la possibilité pour
ces personnes de demander une allocation d'invalidité au
prorata des périodes de travail prestées dans le pays
concerné doit être examinée. Un travailleur frontalier belge
pourra, à l'âge de 65 ans, prétendre à une pension de
retraite belge et à une allocation d'invalidité néerlandaise
proratisée, à condition de remplir les conditions prévues
par la réglementation néerlandaise.

In de gevallen dat de grenswerknemer laatst verzekerd
was in Nederland en het Belgisch rustpensioen ingaat,
vindt er een herberekening van de arbeidsongeschiktheids-
uitkering in Nederland plaats door het Nederlandse Uitvoe-
ringsinstituut Werknemersverzekeringen (UWV). De
meest gunstige uitkering wordt steeds uitbetaald. In de
spiegelsituatie, namelijk indien de grenswerknemer laatst
verzekerd was in België, valt bij het ingaan van het Bel-
gisch pensioen de Belgische arbeidsongeschiktheidsuitke-
ring weg en wordt de Nederlandse uitkering niet aangepast.

Si le travailleur frontalier était couvert en dernier lieu aux
Pays-Bas alors que sa pension de retraite prend cours en
Belgique, le Nederlands Uitvoeringsinstituut werknemers-
verzekeringen (UWV) procédera à un nouveau calcul des
indemnités d'incapacité de travail et l'indemnité la plus
avantageuse sera versée dans tous les cas. Dans le cas
contraire, c'est-à-dire si le travailleur frontalier était cou-
vert en dernier lieu en Belgique, les indemnités d'incapa-
cité de travail seront suspendues au moment où la pension
belge prend cours et les indemnités néerlandaises ne seront
pas modifiées.

1. Hoeveel grensarbeiders zagen een arbeidsongeschikt-
heidsuitkering eindigen wegens het bereiken van de pensi-
oenleeftijd? Graag een uitsplitsing voor 2016, 2017 en de
eerste drie maanden van 2018.

1. Combien de travailleurs frontaliers ont-ils vu leurs
droits aux allocations d'incapacité de travail s'éteindre
parce qu'ils avaient atteint l'âge légal de la pension? Pour-
riez-vous fournir des chiffres pour 2016, 2017 et les trois
premiers mois de 2018?

2. Wat is de budgettaire kost van een uitzondering op de
maximumleeftijd van 65 jaar voor grensarbeiders in de
arbeidsongeschiktheidsreglementering?

2. Si une exception à l'âge limite de 65 ans était prévue
pour les travailleurs frontaliers dans le régime de l'assu-
rance-maladie, quelle en serait l'incidence budgétaire?

3. Welke nationale initiatieven overweegt u te nemen om
grensarbeiders die arbeidsongeschikt worden op 65 jaar
inkomenszekerheid te bieden tot de buitenlandse pensioen-
leeftijd en de sociaalrechtelijke leemte te verhelpen?

3. Quelles initiatives comptez-vous prendre à l'échelon
national pour offrir aux travailleurs frontaliers mis en inca-
pacité de travail après leur 65ème anniversaire une sécurité
de revenus jusqu'au moment où ils atteignent l'âge légal de
la pension à l'étranger, ce qui permettrait de combler la
lacune actuelle en matière de droit social?

DO 2017201822732
Vraag nr. 2354 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822732
Question n° 2354 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Levensverwachting van de burgers. L'espérance de vie des citoyens.
Graag kreeg ik voor 2014, 2015, 2016 en 2017 een ant-

woord op de volgende vragen.
Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
1. Wat is de levensverwachting per provincie en per

geslacht?
1. Quelle est l'espérance de vie observée par province du

pays et par genre?
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2. Wat is het kindersterftecijfer per provincie? 2. Quel est le taux de mortalité infantile par province du
pays?

DO 2017201822751
Vraag nr. 2355 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822751
Question n° 2355 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-
sten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-
ven?

1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2017201822533
Vraag nr. 2186 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822533
Question n° 2186 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 19 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Risicobeheer en horizontaal toezicht bij de pijler Grote
Ondernemingen (MV 23516).

La gestion des risques et la surveillance horizontale au
niveau du pilier Grandes entreprises (QO 23516).

Bij de Algemene administratie van de Fiscaliteit is de
dienst TACM belast met de ontwikkeling en de uitvoering
van het risicobeheer. Ik wil het met u graag hebben over de
werking van die dienst, meer bepaald wat de controle op de
grote ondernemingen betreft, en over de invoering van
horizontaal toezicht.

L'Administration générale de la Fiscalité compte un ser-
vice en charge du développement et de la mise en oeuvre
de la gestion des risques, dénommé le Service TACM. Je
souhaite vous interroger sur le fonctionnement de ce ser-
vice, précisément en ce qui concerne le pilier Grandes
entreprises, et sur la mise en place d'une surveillance hori-
zontale.

Die dienst - die in het verleden rechtstreeks van de admi-
nistrateur-generaal van de Algemene administratie van de
Fiscaliteit afhing - werd gesplitst in een dienst die bevoegd
is voor de controle van particulieren (onder het gezag van
de administrateur van de pijler 'Particulieren') en een dienst
die bevoegd is voor de controle van de kleine en middel-
grote ondernemingen (onder het gezag van de administra-
teur van de pijler 'Kmo's').

Premièrement, lors de la scission de ce service, précé-
demment placé directement sous l'autorité de l'administra-
teur général de l'Administration de la Fiscalité, on a vu la
mise en place du service TACM - Particuliers (sous l'auto-
rité de l'administrateur du pilier Particuliers) et du service
TACM - Petites et Moyennes Entreprises (sous celle de
l'administrateur du pilier Petites et Moyennes Entreprises).
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 158
06-06-2018

107
Er kwam echter geen dienst die specifiek bevoegd is voor
de controle van de grote ondernemingen. Dat wekt ver-
wondering, omdat de grote ondernemingen de jongste tijd
vaak onder vuur komen te liggen.

Par contre, il n'y a pas eu de création d'un service TACM
- Grandes Entreprises, service de gestion des risques appli-
qué spécifiquement aux grandes entreprises. Cela paraît
d'autant plus étonnant que l'actualité a mis souvent et parti-
culièrement en exergue ce secteur.

1. Hoe komt het dat er geen specifieke TACM-dienst is
voor de controle van de grote ondernemingen?

1. Pouvez-vous expliciter pour quels motifs on assiste à
l'absence d'un service TACM - Grandes Entreprises?

2. Binnen de pijler 'Grote Ondernemingen' bestaan er wel
degelijk sectorcoördinatoren.

2. Deuxièmement, il s'avère que des coordinateurs de
secteurs existent bien au sein du pilier Grandes Entreprises.

a) Hoeveel? a) Pouvez-vous indiquer combien de coordinateurs de
secteurs existent au sein de ce pilier?

b) Om welke sectoren gaat het? b) Quels sont les secteurs concernés?
c) Kregen ze een opleiding in beheertechnieken voor fis-

cale risico's?
c) Ces coordinateurs de secteurs ont-ils été formés aux

techniques de gestion des risques en matière fiscale?
d) Doen ze in de betrokken sectoren aan fiscale risi-

coanalyse en -beheer?
d) Développent-ils une activité en matière d'analyse des

risques et de gestion des risques fiscaux des secteurs
concernés?

3. a) Kunt u me informatie bezorgen over de goedkeu-
ringsprocedures voor die risicoanalyses?

3. a) Pouvez-vous en dire plus sur les procédures de vali-
dation de ces analyses de risques?

b) Welke procedures worden er gevolgd? b) Quelles sont ces procédures?
c) Welke gevolgen moeten daaruit worden getrokken,

bijvoorbeeld wat de controles of de dienstverrichtingen
betreft?

c) Quelles conséquences y a-t-il lieu d'en tirer, par
exemple, en termes d'approche de contrôles ou d'approche
de prestations de service?

4. Het horizontale toezicht zou vooral bedoeld zijn voor
grote ondernemingen en (zeer) grote kmo's, in het kader
van het onderzoek van de kennis van en de beheersing door
een onderneming van de fiscale risico's in verband met de
verschillende processen die eigen zijn aan de activiteit van
de onderneming.

4. La surveillance horizontale s'adresserait essentielle-
ment à des grandes entreprises et à des très grosses PME,
dans le cadre de l'examen de la connaissance et de la maî-
trise qu'une entreprise a des risques fiscaux relatifs aux
divers processus organisant son activité.

a) Volgens de teksten van de Organisatie voor Economi-
sche Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) moet hori-
zontaal toezicht worden voorbehouden aan grote
ondernemingen met beperkte fiscale risico's. Grote onder-
nemingen met een gemiddeld, hoog of zeer hoog risico zijn
er dus van uitgesloten. Is dat ook de opvatting die u voor-
staat?

a) La surveillance horizontale est, selon les textes de
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE), réservée aux grandes entreprises présen-
tant des risques faibles. En sont donc exclues les grandes
entreprises présentant des risques moyens ou élevés ou très
élevés. Est-ce la conception que vous défendez en la
matière?

b) Wat houdt horizontaal toezicht op grote ondernemin-
gen voor u precies in?

b) Pouvez-vous préciser quelle est votre définition de la
surveillance horizontale en ce qui concerne les grandes
entreprises?

c) Hoe zal de administratie het risiconiveau van een grote
onderneming bepalen?

c) Comment l'administration compte-t-elle déterminer le
niveau de risque d'une grande entreprise?

d) Zullen de Belgische definitie van horizontaal toezicht
en de teksten die de toepassing ervan regelen in wetten en
reglementen worden opgenomen?

d) La définition belge de la surveillance horizontale et les
textes organisant sa mise en oeuvre seront-ils coulés dans
des textes légaux et réglementaires?

e) Wordt het horizontale toezicht voor de grote onderne-
mingen een vrijwillige of een verplichte procedure?

e) La surveillance horizontale sera-t-elle une procédure
volontaire ou obligatoire pour les grandes entreprises?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



108 QRVA 54 158
06-06-2018
f) Zal er tussen de fiscale administratie en de grote onder-
neming die onder de regeling van horizontaal toezicht valt
een overeenkomst worden gesloten waarin het toepassing-
domein en de toepassingspunten worden verduidelijkt?

f) Une convention sera-t-elle signée entre l'administra-
tion fiscale et la grande entreprise qui participerait à cette
procédure, déterminant le champ et les points de mise en
oeuvre?

g) Zal het in het kader van het horizontale toezicht dat u
wilt invoeren mogelijk zijn rulings af te sluiten over de fis-
cale conformiteit van bepaalde processen van een onderne-
ming of een groep, bijvoorbeeld (zoals in Frankrijk of
Nederland het geval is) over de conformiteit van de infor-
matica-infrastructuur of de toepassingen die een bedrijf
gebruikt voor internetbestellingen en voor het beheer van
de verzending en het factureringsproces?

g) La surveillance horizontale, que vous souhaitez mettre
en place, ira-t-elle jusqu'à accorder des rulings préalables
quant à la conformité fiscale de certains processus d'une
entreprise ou d'un groupe, par exemple (comme c'est le cas
en France ou aux Pays-Bas), la conformité de l'architecture
informatique et applicative d'une société en ce qui
concerne les aspects relatifs aux saisies des commandes
par internet et à la gestion de l'expédition et du processus
de facturation?

h) Welke diensten zullen het horizontale toezicht op de
grote ondernemingen uitvoeren?

h) Quels sont les services qui mettront cette surveillance
horizontale en oeuvre en ce qui concerne les grandes entre-
prises?

i) Hoe zal worden gezorgd voor voldoende billijkheid in
het horizontale toezicht tussen de verschillende grote
ondernemingen met dezelfde beroepsactiviteit?

i) Comment sera mis en oeuvre le caractère suffisamment
équitable de la surveillance horizontale entre les diverses
grandes entreprises actives sur une même activité profes-
sionnelle?

j) Werd nagegaan of de diensten die volgens u het hori-
zontale toezicht moeten uitoefenen over de nodige techni-
sche capaciteiten en over voldoende presoneel beschikken
om zo een opdracht uit te voeren? Zo ja, wat was het resul-
taat van die evaluatie en door wie werd ze uitgevoerd?

j) Les services que vous envisagez pour réaliser la sur-
veillance horizontale ont-ils été évalués quant à leurs capa-
cités techniques effectives et quant à leur consistance en
termes de personnel pour assurer une telle mission? Le cas
échéant, quel a été le résultat de cette évaluation et qui y a
procédé?

k) Op grond van welke risicoanalyse zal dat horizontale
toezicht worden uitgeoefend? De pijler 'Grote Onderne-
mingen' beschikt immers niet over een eigen TACM-
dienst, zoals ik in het begin van deze vraag al aanstipte.
Bovendien lijken de sectorcoördinatoren van de pijler
'Grote Ondernemingen' bezwaarlijk te kunnen worden
ingezet voor risicobeheeractiviteiten (zelfs toegespitst op
één onderneming of groep).

k) Sur base de quelle analyse de risque cette surveillance
horizontale sera-t-elle mise en oeuvre, dans la mesure où le
pilier Grandes Entreprises ne dispose d'aucun service
TACM Grandes Entreprises, comme évoqué au début de
cette question, et dans la mesure où les coordinateurs de
secteur dont dispose le pilier Grandes Entreprises semblent
a priori loin d'être opérationnels pour une activité de ges-
tion de risques (fût-elle individualisée au niveau d'une
entreprise ou d'un groupe)?

l) In sommige landen wordt een onderscheid gemaakt
tussen de diensten die bevoegd zijn voor horizontaal toe-
zicht en de controlediensten, en zijn het dus niet dezelfde
mensen die de twee opdrachten uitvoeren. Welk model
heeft ons land voor ogen? Om welke redenen?

l) Un certain nombre d'États distinguent les filières en
charge de la surveillance horizontale des filières en charge
du contrôle - ce ne sont pas les mêmes fonctionnaires qui
assurent ces deux missions. Quel est le modèle préconisé
par la Belgique? Pour quels motifs?

m) Is de aanwerving van extra personeel gepland? m) L'engagement de personnel supplémentaire est-il
prévu en la matière?

n) Bestaat niet het risico dat de invoering van een onvol-
doende doordacht en onvoldoende georganiseerd horizon-
taal toezicht tot rechtsonzekerheid zal leiden voor de
ondernemingen waaraan wordt gevraagd daaraan mee te
werken?

n) Ne court-on pas le risque que la mise en place d'une
surveillance horizontale de manière insuffisamment
réfléchie et organisée ne constitue un risque d'insécurité
juridique dans le chef des entreprises qui seraient invitées à
souscrire à cette démarche?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 158
06-06-2018

109
o) Volgens verscheidene specialisten in mededingings-
recht die de procedures op het stuk van horizontaal toezicht
in een aantal Europese landen hebben bestudeerd, bestaat
er een ernstig risico dat zo een procedure als fiscale staats-
steun wordt aangemerkt indien niet de nodige waarborgen
worden ingebouwd. Wat is uw standpunt daarover? Welke
waarborgen zult u inbouwen om ervoor te zorgen dat die
procedure door de bevoegde diensten van de Europese
Unie niet als - op grond van het EU-Verdrag - niet geoor-
loofde staatssteun wordt aangemerkt?

o) Selon divers spécialistes en droit de la concurrence qui
ont examiné les procédures de surveillance horizontale de
divers pays Européens qui la pratiquent, un risque impor-
tant qu'une telle procédure soit qualifiée d'aide d'État en
matière fiscale existe si un certain nombre de gardes fous
ne sont pas mis en place. Quel est votre point de vue en la
matière? Quels sont les gardes fous que vous envisagez
pour que cette procédure ne soit pas considérée par les ser-
vices compétents de l'Union européenne comme une aide
d'état contraire au Traité UE?

p) In de opvatting van de OESO was horizontaal toezicht
een maatregel die tijdens de eerste jaren na 2010 moest
worden uitgevoerd, als voorafgaande fase aan de verdrags-
rechtelijke, wettelijke en reglementaire maatregelen die de
beslissingen op het stuk van BEPS (base erosion and profit
shifting) ten uitvoer moesten leggen en was het dus niet de
bedoeling dat het die maatregelen zou vervangen. Hoe
rijmt u de Belgische opvatting inzake het horizontale toe-
zicht met de omzetting in intern en verdragsrecht van de
aanbevelingen inzake BEPS, of ze nu van de OESO dan
wel van de Europese Unie uitgaan?

p) Dans la conception de l'OCDE, la surveillance hori-
zontale était un dispositif à réaliser à compter du début des
années 2010, comme étape préalable aux mesures conven-
tionnelles, légales et réglementaires qui doivent mettre en
oeuvre les travaux du base erosion and profit shifting
(BEPS) et n'a donc ni pour objet ni pour but de se substi-
tuer à ces mesures. Comment articulez-vous la conception
belge de la surveillance horizontale avec la traduction en
droit conventionnel et interne des recommandations du
BEPS, qu'elles proviennent de l'OCDE ou de l'Union euro-
péenne?

DO 2017201822540
Vraag nr. 2187 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
19 april 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201822540
Question n° 2187 de madame la députée Barbara Pas

du 19 avril 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Doorstorting van verkeersboetes naar de Gewesten. Le reversement des amendes de roulage aux Régions.
Ik verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag

nr. 2052 van 29 januari 2018 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 149) dat nog enkele verdere verdui-
delijkingen behoeft.

Je renvoie à votre réponse à ma question écrite n° 2052
du 29 janvier 2018 (Questions et Réponses, Chambre,
2017-2018, n° 149), qui requiert encore quelques éclaircis-
sements supplémentaires.

1. U verwijst in de eerste tabel naar de inkomsten uit ver-
keersboetes. Betreft het hier inkomsten die integraal naar
de Gewesten moeten worden doorgestort, of is een deel
daarvan ook voorbehouden aan de federale overheid? In dit
laatste geval: kan u meedelen welk deel voor de Gewesten
en welk deel voor de federale overheid is voor de verschil-
lende betrokken jaren?

1. Dans votre premier tableau, vous faites références aux
recettes des amendes de roulage. S'agit-il en l'occurrence
de recettes qui doivent intégralement être reversées aux
Régions ou une partie de ces recettes est-elle réservée aux
autorités fédérales? Dans le deuxième cas, pourriez-vous
préciser quelle part des recettes est versée aux Régions et
quelle part revient aux autorités fédérales pour les diffé-
rentes années concernées?

2. In 2015 en 2016 werd 75,4 % van de voorschotten
gestort aan het Vlaams Gewest. In 2017 daalde dat fors tot
slechts 40,3 %. Vanwaar deze nieuwe verdeelsleutel? Door
wie werd deze beslist? Op welke gronden werd deze aan-
gepast?

2. En 2015 et 2016, 75,4 % des provisions ont été versées
à la Région flamande. En 2017, ce pourcentage a large-
ment chuté, n'atteignant plus que 40,3 %. Comment cette
nouvelle clé de répartition a-t-elle été calculée? Par qui
cette décision a-t-elle été prise? Pour quelles raisons a-t-il
été procédé à cette adaptation?
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3. Er zijn knelpunten om tot een definitieve verdeling te
komen. Zijn dit knelpunten van technische aard of van
politieke aard? Kan u dit verder preciseren?

3. La détermination d'une répartition définitive pose pro-
blème. Ces problèmes sont-ils d'ordre technique ou poli-
tique? Pourriez-vous fournir des précisions à cet égard?

DO 2017201822547
Vraag nr. 2189 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 19 april 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822547
Question n° 2189 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 19 avril 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Investeringsaftrek (MV 24173). La déduction pour investissement (QO 24173).
Om investeringen in onze economie te stimuleren ver-

sterkte de regering de investeringsaftrek deze regeerperi-
ode al meerdere malen. Met het zomerakoord werd de
investeringsaftrek voor kmo's en éénmanszaken in 2018
zelfs opgetrokken van 8 naar 20 %. Dat betekent dat die
ondernemingen een vijfde van hun investeringen in bij-
voorbeeld machines of materieel mogen aftrekken van de
belastbare winst. Aangaande deze goede maatregel kwam
mij echter een probleem ter oren die ik u graag bij deze
voor opheldering wil voorleggen.

Afin de stimuler les investissements dans notre écono-
mie, le gouvernement a déjà augmenté plusieurs fois la
déduction pour investissement au cours de cette législature.
L'accord budgétaire de l'été a même porté de 8 % à 20 % la
déduction pour investissement pour les PME et les entre-
prises unipersonnelles en 2018. Cela signifie que ces entre-
prises peuvent déduire des bénéfices imposables un
cinquième de leurs investissements dans, par exemple, des
machines ou du matériel. Je souhaite ici vous soumettre,
afin de le tirer au clair, un problème qui m'a été rapporté
concernant cette bonne mesure.

Jaar X doet kmo Y een investering, namelijk oprichting
van een onroerend goed. Hiervoor wordt investeringsaftrek
voor gevraagd. Deze investeringsaftrek wordt slecht toege-
laten als:

La PME Y effectue un investissement au cours de l'année
X, à savoir la construction d'un bien immobilier. Une
déduction pour investissement est demandée. Cette déduc-
tion est autorisée si et seulement si

- de investering zelf wordt aangewend door kmo Y; - l'investissement est lui-même utilisé par la PME Y;
- dan wel het gebruik wordt afgestaan aan derde die een

kmo is.
- ou son utilisation est accordée à un tiers, aussi une

PME.
Moest kmo Y het gebruik evenwel afstaan aan derde die

geen kmo is, zou er geen investeringsaftrek toegepast kun-
nen worden.

Si néanmoins la PME accordait son utilisation à un tiers
qui n'est pas une PME, aucune déduction pour investisse-
ment ne pourrait être opérée.

Het meest bijzondere aan het verhaal is, is dat de toets bij
het afstaan van het gebruik van de investeringsaftrek aan
een derde slechts in jaar X wordt gedaan. Dat wil dus in
principe zeggen dat bijvoorbeeld een onroerend goed dat
kmo Y in jaar X eerst zelf aanwendt en in jaar X+1 geheel/
gedeeltelijk verhuurd aan een grote onderneming kan reke-
nen op de toepassing van investeringsaftrek (immers in
jaar X wordt de toets gedaan, en in jaar X gebruikt de kmo
Y het onroerend goed zelf). Moest de kmo Y daarentegen
het opgerichte gebouw onmiddellijk verhuren aan een
grote onderneming welnu dan kon er geen investeringsaf-
trek toegepast worden.

Ce qui est le plus curieux, c'est que la cession de l'utilisa-
tion de la déduction pour investissement à un tiers n'est
contrôlée qu'au cours de l'année X. Cela implique donc en
principe que, par exemple, un bien immobilier utilisé
d'abord au cours de l'année X par la PME Y elle-même et
loué ensuite au cours de l'année X + 1 entièrement ou par-
tiellement à une grande entreprise peut bénéficier de la
déduction pour investissement (puisque le contrôle est
effectué au cours de l'année X et que la PME Y utilise elle-
même le bien immobilier au cours de l'année X). Si par
contre la PME Y louait immédiatement le bâtiment qui a
été construit à une grande entreprise, aucune déduction
pour investissement ne pourrait être accordée.

1. Klopt het dat de administratie enkel een toets doet in
jaar X? Zo ja, is het niet logisch dat men ook voorziet in
een toets in jaar X+1?

1. Est-il exact que l'administration n'effectue le contrôle
qu'au cours de l'année X? Dans l'affirmative, n'est-il pas
logique que l'on prévoie également un contrôle au cours de
l'année X+1?
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2. Is het verbod op het afstaan van het gebruik van de
investeringsaftrek aan grote ondernemingen redelijk te ver-
antwoorden? Welke redenen ziet u daar voor?

2. L'interdiction de cession de l'utilisation de la déduction
pour investissement à de grandes entreprises peut-elle être
raisonnablement justifiée? Quelles raisons la justifient,
selon vous?

3. Moet men dit verbod volgens u niet opheffen? 3. Ne doit-on pas lever cette interdiction, selon vous?

DO 2017201822551
Vraag nr. 2190 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 19 april 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822551
Question n° 2190 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 19 avril 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De interpretatie van het nieuwe artikel 219quinquies WIB
(MV 24208).

L'interprétation du nouvel article 219quinquies du CIR
(QO24208).

In de praktijk bestaat er onduidelijkheid over de interpre-
tatie van het nieuwe artikel 219quinquies WIB, ingevoegd
door de wet van 25 december 2017 tot hervorming van de
vennootschapsbelasting.

L'interprétation pratique du nouvel article 219quinquies
du CIR, inséré par la loi du 25 décembre 2017 portant
réforme de l'impôt des sociétés, prête à confusion.

Dit artikel voorziet dat vennootschappen die onvol-
doende bezoldigingen uitkeren aan hun bedrijfsleiders
onderworpen worden aan een afzonderlijke aanslag van 5
% (in een tweede fase zelfs van 10 %) op het tekort aan uit-
betaalde bezoldigingen. Het begrip bedrijfsleiders moet in
deze begrepen worden als bedrijfsleiders in de zin van arti-
kel 32, lid 1 WIB. Het gaat met andere woorden enkel om
bezoldigingen toegekend aan een bedrijfsleider natuurlijke
persoon. Bezoldigingen toegekend aan bestuurders-rechts-
personen lijken niet in aanmerking te komen, zelfs als deze
bestuurders-rechtspersonen bezoldigingen ontvangen die
de minima voorzien in artikel 219quinquies WIB ver over-
treffen.

Cet article prévoit que les sociétés qui n'allouent pas à
leurs dirigeants d'entreprise une rémunération suffisante
sont soumises à une cotisation distincte égale à 5 % (et
même 10 % dans une deuxième phase) de la somme man-
quante. Le concept de dirigeant doit être compris en
l'occurrence au sens de l'article 32, alinéa 1er du CIR. En
d'autres termes, les rémunérations visées sont uniquement
celles allouées à un dirigeant d'entreprise exerçant en per-
sonne physique. Les rémunérations allouées à une per-
sonne morale agissant en qualité d'administrateur ne
semblent pas entrer en ligne de compte, même si celles-ci
perçoivent des rémunérations qui dépassent de loin les
minima visés à l'article 219quinquies du CIR.

In de praktijk en zeker binnen familiale groepen/kmo's, is
het zeer courant en normaal dat de werkvennootschap
enkel rechtspersonen (managementvennootschappen) als
bestuurder heeft, waarbij die managementvennootschap-
pen een bestuurdersvergoeding ontvangen van de werkven-
nootschap, terwijl de achterliggende natuurlijke personen
(meestal ook de vaste vertegenwoordigers van de manage-
mentvennootschappen) bezoldigd worden door hun respec-
tievelijke managementvennootschap. Dit is overigens een
zeer logische, transparante, eenvoudige en algemeen aan-
vaarde manier van werken. Het kan niet de bedoeling zijn
dat de belastinghervorming deze manier van werken thans
op de helling zou zetten. Dit zou voor vele kmo's tot bij-
zonder ongewenste effecten en zeer ingewikkelde groeps-
structuren leiden.

Dans la pratique, et a fortiori dans le cadre de groupes
familiaux/PME, il est très fréquent et même normal que la
société commerciale n'ait comme administrateurs que des
personnes morales (sociétés de management), ces sociétés
percevant une indemnité d'administrateurs de la société
commerciale, tandis que les personnes physiques (et qui
sont généralement aussi les représentants permanents de
ces sociétés de management) qui la constituent doivent être
rémunérées par leur société de management respective. Il
s'agit d'ailleurs d'une façon de procéder logique, transpa-
rente, simple et largement admise. L'objectif ne peut pas
être que la réforme fiscale remette à présent en question
cette façon de faire. Cela aurait, pour nombre de PME, des
effets particulièrement indésirables et on assisterait à la
constitution de structures de groupes très complexes.
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In de gevallen waarin de werkvennootschap over geen
enkele bedrijfsleider natuurlijke persoon beschikt (en deze
gevallen zijn in de praktijk zeer talrijk), verkeert de werk-
vennootschap in de volstrekte onmogelijkheid om een
bezoldiging uit te keren aan minstens één bedrijfsleider
natuurlijke persoon, simpelweg omdat er geen enkele
natuurlijke persoon bedrijfsleider is binnen de vennoot-
schap. Volgens een artikel verschenen in een fiscaal vak-
blad zijn er in dergelijke situatie twee interpretaties
mogelijk:

Dans les cas où la société commerciale ne dispose
d'aucun dirigeant exerçant en personne physique (un cas
très fréquent), la société commerciale se trouve dans
l'impossibilité absolue d'octroyer une rémunération à au
moins un dirigeant d'entreprise exerçant en personne phy-
sique, tout simplement parce qu'il n'y a aucun dirigeant
d'entreprise en personne physique au sein de cette société.
Selon un article paru dans une revue fiscale, deux interpré-
tations sont possibles dans une telle situation:

- gezien er geen sprake is van een bestuurder in de zin
van artikel 32 WIB, is de afzonderlijke aanslag sowieso
niet van toepassing/niet verschuldigd. Dit lijkt ons de enig
logische interpretatie. Er kan door de vennootschap
immers geen bezoldiging worden uitgekeerd aan "één van
haar bedrijfsleiders" aangezien er geen dergelijke bedrijfs-
leiders (natuurlijke personen) actief zijn binnen de ven-
nootschap. Artikel 219quinquies WIB is in een dergelijke
situatie zonder voorwerp. Deze interpretatie is ook de
enige die in lijn ligt met het doel van de wet. Bovendien
bestaat in Nederland gelijkaardige wetgeving en past men
het daar op gelijkaardige wijze toe;

- étant donné que la société en question ne dispose pas
d'un administrateur au sens de l'article 32 du CIR, la taxa-
tion distincte ne s'applique pas/n'est pas due. Cela nous
semble aussi la seule interprétation logique. Il est en effet
impossible à cette société d'allouer une rémunération à "au
moins un de ses dirigeants" étant donné qu'elle ne possède
aucun dirigeant exerçant en personne physique. Dans
pareille situation, l'article 219quinquies du CIR est sans
objet. Cette interprétation est d'ailleurs la seule à être en
phase avec l'objectif de la loi. Qui plus est, il existe aux
Pays-bas une législation analogue qui y est appliquée de la
même manière.

- gezien er geen bezoldiging is (lees: kon) uitgekeerd
worden aan tenminste één bedrijfsleider natuurlijke per-
soon (bij gebreke aan minstens één dergelijke bedrijfslei-
der), is de afzonderlijke aanslag automatisch van
toepassing (tenzij er geen fiscale winst gerealiseerd werd).
Dit zou leiden tot de absurde situatie dat de voormelde
werkvennootschap(pen) quasi automatisch veroordeeld
zijn tot de afzonderlijke aanslag, en dit zelfs indien alle
bestuurders-rechtspersonen (de managementvennoot-
schappen) meer dan voldoende bezoldigingen hebben uit-
gekeerd aan "hun" bedrijfsleider natuurlijke persoon.

- Étant entendu qu'aucune rémunération n'a été (pu être)
allouée à au moins un dirigeant exerçant en personne phy-
sique (la société ne comptant aucun dirigeant de ce type),
la cotisation distincte s'applique automatiquement (pour
autant qu'aucun bénéfice fiscal n'ait été réalisé). Il s'ensui-
vrait une situation absurde qui ferait que la (les) société(s)
commerciale(s) serai(en)t quasi automatiquement condam-
née(s) à subir une taxation distincte et cela, même si toutes
les personnes morales agissant en qualité d'administrateurs
(les sociétés de management) ont alloué des rémunérations
plus que suffisantes à "leur" dirigeant d'entreprise exerçant
en qualité de personne physique.

Zoals reeds aangehaald, is de eerste interpretatie ook vol-
ledig in overeenstemming zijn met de voorbereidende wer-
ken (DOC 54 2864/001 blz. 102-103) waarin gesteld wordt
dat het doel van de afzonderlijke aanslag er in bestaat om
te vermijden dat natuurlijke personen die actief zijn binnen
een vennootschap zich hoofdzakelijk zouden laten uitbeta-
len via dividenden in plaats van via bezoldigingen. Men
wenst de "vervennootschappelijking" om puur fiscale rede-
nen tegen te gaan. Hieraan wordt echter helemaal tege-
moetkomen gezien elk van de
managementvennootschappen zal moeten voldoen aan de
toekenning van een toereikende bedrijfsleidersbezoldiging
aan "één van haar bedrijfsleiders". Dit is ook de logica
zelve: het is bij de "manager" dat men de vervennootschap-
pelijking dient tegen te gaan.

Comme je l'ai déjà souligné, la première interprétation
est aussi parfaitement en phase avec les travaux prépara-
toires (DOC 54 2864/01 p. 102- 103) où il est dit que la
taxation distincte vise à empêcher que les personnes phy-
siques actives au sein de la société se fassent rémunérer
principalement par le versement de dividendes plutôt que
par l'octroi de rémunérations. On veut éviter la poursuite
des constitutions en sociétés pour des raisons purement fis-
cales. Cet objectif est toutefois totalement rencontré étant
donné que chacune des sociétés de management devra
satisfaire à la condition d'octroi d'une rémunération de diri-
geant d'entreprise suffisante "à au moins un de ses diri-
geants". C'est aussi la logique même: c'est auprès du
"manager" qu'il convient d'endiguer la poursuite des
constitutions en sociétés.
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Er anders over oordelen, zou bovendien kunnen leiden
tot een dubbele (zowel op het niveau van de werkvennoot-
schap als op het niveau van de managementvennootschap)
toepassing van de afzonderlijke aanslag, wat niet proporti-
oneel zou zijn.

Une interprétation différente pourrait en outre conduire à
une double application (tant au niveau de la société com-
merciale qu'à celui de la société de management) de la coti-
sation distincte, ce qui ne serait pas proportionné.

Uiteraard moeten de voormelde managementvennoot-
schappen wel voldoen aan de gestelde vereisten inzake de
vereiste minimumbezoldiging ten aanzien van haar
bedrijfsleider(s) natuurlijke personen.

Il va sans dire que les sociétés de management précitées
doivent satisfaire aux conditions imposées en matière de
rémunération minimale requise de son(ses) dirigeant(s)
exerçant en personne physique.

1. Zou u kunnen bevestigen dat artikel 219quinquies
WIB inderdaad niet van toepassing is op vennootschappen
die enkel rechtspersonen als bestuurder hebben aange-
steld?

1. Pourriez-vous confirmer que l'article 219quinquies du
CIR ne s'applique effectivement pas aux sociétés qui n'ont
nommé que des personnes morales en tant qu'administra-
teurs?

2. Een andere onduidelijkheid betreft de bijzondere rege-
ling die voorzien is voor verbonden vennootschappen, en
welke stelt dat voor verbonden vennootschappen "waarvan
minstens de helft van de bedrijfsleiders dezelfde personen
zijn in ieder van de betrokken vennootschappen" het totaal
van de door deze vennootschappen aan een van diezelfde
personen gestorte bezoldigingen gezamenlijk in aanmer-
king kan worden genomen om te beoordelen of de mini-
mumbezoldiging is bereikt. Het bedrag van de
minimumbezoldiging wordt hierbij evenwel op 75.000
euro gebracht.

2. Une autre source de confusion concerne le régime par-
ticulier prévu pour les sociétés associées, lequel prévoit
que pour les sociétés associées dont "la moitié au moins
des dirigeants doivent être les mêmes personnes dans cha-
cune des sociétés concernées", le total des rémunérations
versées globalement à l'une de ces mêmes personnes peut
entrer en ligne de compte pour calculer si la rémunération
minimale a été atteinte. Le montant de cette rémunération
minimale est cependant porté en l'espèce à 75.000 euros.

De vraag die zich stelt is of men, om de drempel van
"minstens de helft van de bedrijfsleiders" te beoordelen,
rekening dient te houden met de eventueel aanwezige
bestuurders-rechtspersonen. Aangezien de tekst van de wet
verwijst naar "minstens de helft van de bedrijfsleiders" en
met "bedrijfsleiders" gedoeld wordt op natuurlijke perso-
nen (door de verwijzing naar artikel 32 WIB), lijkt de cor-
recte interpretatie dat er geen rekening moet worden
gehouden met bestuurders-rechtspersonen om voornoemde
drempel te beoordelen.

Se pose la question de savoir si, pour calculer le seuil
correspondant à "la moitié au moins des dirigeants", il y a
lieu de prendre en compte les personnes morales agissant
en qualité d'administrateurs qui sont éventuellement pré-
sentes. Étant donné que le texte de la loi se réfère à "la
moitié au moins des dirigeants d'entreprise" et que par diri-
geants d'entreprise, on vise les personnes physiques (par un
renvoi à l'article 32 du CIR), l'interprétation correcte
semble être qu'il n'y a pas lieu de prendre en compte, dans
le calcul du seuil précité, les personnes morales agissant en
qualité d'administrateurs.

Zou u kunnen bevestigen dat, om de drempel van "min-
stens de helft van de bedrijfsleiders" van artikel 219quin-
quies, § 6 WIB te beoordelen, er logischerwijze inderdaad
geen rekening moet worden gehouden met de eventueel
aanwezige bestuurders-rechtspersonen binnen de betrok-
ken verbonden vennootschappen?

Pourriez-vous confirmer que, pour calculer le seuil cor-
respondant à "la moitié au moins des dirigeants", visé à
l'article 219quinquies, § 6 du CIR, il n'y a logiquement pas
lieu, en effet, de prendre en compte les personnes morales
agissant en qualité d'administrateurs qui sont éventuelle-
ment présentes au sein des sociétés associées concernées?

3. Heeft u uw administratie reeds instructies gegeven tot
het opstellen van een administratieve richtlijn met betrek-
king tot dit nieuwe artikel 219quinquies WIB, daar dit arti-
kel klaarblijkelijk aanleiding geeft tot verwarring bij menig
vennootschap?

3. Votre administration a-t-elle déjà donné des instruc-
tions en vue de la rédaction d'une directive administrative
relative à ce nouvel article 219quinquies du CIR, étant
donné que nombre de sociétés estiment que cet article prête
à confusion?
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Vraag nr. 2191 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
19 april 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201822553
Question n° 2191 de madame la députée Leen Dierick

du 19 avril 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De hervorming van de stopzettingsmeerwaarden (MV
24228).

La réforme des plus-values de cessation. (QO 24228).

De hervorming van de vennootschapsbelasting heeft
onder meer de regeling voor de stopzettingsmeerwaarden
grondig herzien. Het kluwen aan verschillende tarieven
werd aangepast en het eigenlijke tarief werd op 10 %
gezet. Daardoor werd er bijkomende stimulans gegeven
aan de éénmanszaken en de zelfstandigen in de personen-
belasting. De stopzettingsmeerwaarden op de elementen
hierboven zijn nu dus slechts afzonderlijk belastbaar aan
het tarief van 10 %, indien ze zijn vastgesteld of verkregen:

La réforme de l'impôt des sociétés a notamment revu en
profondeur le règlement des plus-values de cessation.
L'embrouillamini de taux divers a été soumis à un réajuste-
ment et le taux proprement dit a été établi à 10 %, un coup
de pouce supplémentaire a ainsi été donné aux entreprises
unipersonnelles et aux indépendants au niveau de l'impôt
des personnes physiques. Les plus-values de cessation sont
imposables distinctement au taux de 10 % uniquement si
elles sont obtenues ou constatées:

- naar aanleiding van de stopzetting van de werkzaam-
heid vanaf de leeftijd van 60 jaar;

- à la suite de la cessation des activités à partir de l'âge de
60 ans;

- ingevolge het overlijden; - à la suite du décès;
- naar aanleiding van een gedwongen definitieve stopzet-

ting.
- à l'occasion d'une cessation définitive forcée.

Voor wat betreft de derde mogelijkheid stelt zich de pro-
blematiek van het verschil in fiscale behandeling tussen
een "gedwongen definitieve stopzetting" en een "vrijwil-
lige stopzetting". De gedwongen stopzetting levert een
belastingtarief op van 10 %, terwijl de vrijwillige stopzet-
ting in de progressiviteit terecht komt.

En ce qui concerne le troisième cas de figure, le pro-
blème de la différence de traitement fiscal entre une "ces-
sation définitive forcée" et une "cessation volontaire" se
pose. La cessation forcée génère un taux d'imposition de
10 %, alors que la cessation volontaire est soumise à la
progressivité de l'impôt.

De vraag is natuurlijk wat onder een "gedwongen defini-
tieve stopzetting" moet worden verstaan. De administra-
tieve circulaire 2018/C/16 zegt hierover het volgende: "de
definitieve stopzetting die voortvloeit uit een schadegeval,
een onteigening, een opeising in eigendom of een andere
gelijkaardige gebeurtenis evenals de definitieve stopzetting
die het gevolg is van een zware handicap."

La question se pose bien sûr de ce qu'il faut entendre par
"cessation définitive forcée". La circulaire administrative
2018/C/16 la définit comme suit: "la cessation définitive
qui est la conséquence d'un sinistre, d'une expropriation,
d'une réquisition en propriété ou d'un autre événement ana-
logue, ainsi que la cessation définitive qui résulte d'un han-
dicap grave."

Nu is die circulaire niet geheel duidelijk voor wat betreft
stopzettingen ten gevolge van een herstructurering. Stel dat
er een grote herstructurering plaatsvindt bij een bank,
waarbij men een heel aantal zelfstandige bankagenten een
minnelijke schikking voorstelt, waarbij men een uitwin-
ningsvergoeding betaalt in ruil voor de stopzetting van de
activiteiten. Als die bankagenten ingaan op dat voorstel,
dan bestaat er onduidelijkheid met betrekking tot fiscale
behandeling van die uitwinningsvergoeding.

Mais cette circulaire n'est pas tout à fait claire en ce qui
concerne les cessations qui découlent d'une restructuration.
Imaginez qu'une vaste restructuration ait lieu dans une
banque et qu'en raison de celle-ci un grand nombre
d'agents bancaires indépendants se voient proposer une
transaction à l'amiable par laquelle une indemnité d'évic-
tion est versée en échange de la cessation des activités. Si
ces agents bancaires acceptent cette proposition, on ne voit
pas clairement à quel traitement fiscal ces indemnités
seront soumises.

1. Kan u verduidelijken of het aanvaarden van een min-
nelijke schikking in het kader van een grote herstructure-
ring kwalificeert als een vrijwillige dan wel gedwongen
stopzetting?

1. Pouvez-vous préciser si l'acceptation d'une transaction
à l'amiable dans le cadre d'une vaste restructuration relève
d'une cessation volontaire ou forcée?
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2. Indien u oordeelt dat het gaat om een vrijwillige stop-
zetting, hoe is dat dan te verantwoorden ten aanzien van de
situatie dat die herstructurering sowieso toch gaat plaats-
vinden?

2. Si vous estimez qu'il s'agit d'une cessation volontaire,
comment concilier ce point de vue avec le fait que cette
restructuration aura de toute façon lieu?

DO 2017201822555
Vraag nr. 2192 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 19 april 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822555
Question n° 2192 de monsieur le député Roel Deseyn du

19 avril 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Het voordeel alle aard van privéwoningen (MV 24305). L'avantage de toute nature des habitations privées (QO
24305).

In een bericht aan de krant De Tijd verklaart u dat u het
voornemen heeft om het voordeel alle aard (VAA) voor de
ter beschikkingstelling van gratis privéwoningen te hervor-
men. De huidige berekeningsformule dateert van de rege-
ring-Di Rupo waar men de berekeningswijze heeft
verhoogd.

Dans un message au journal De Tijd, vous déclarez avoir
l'intention de réformer l'avantage de toute nature (ATN)
pour la mise à disposition d'habitations privées gratuites.
L'actuel mode de calcul date du gouvernement Di Rupo,
lequel avait augmenté le coefficient pour le calcul.

Dit voordeel wordt forfaitair vastgesteld op 100/60 van
het geïndexeerd kadastraal inkomen (KI) van dit gebouwd
onroerend goed. Indien echter de terbeschikkingstelling
gebeurt door een rechtspersoon, wordt het voordeel forfai-
tair geraamd op 100/60 van het geïndexeerd KI vermenig-
vuldigd met 1,25 of 3,8 (afhankelijk van het KI dat kleiner
is dan of groter is dan 745 euro).

Cet avantage est fixé forfaitairement à 100/60èmes du
revenu cadastral (RC) indexé de ce bien immobilier bâti. Si
néanmoins la mise à disposition est effectuée par une per-
sonne morale, l'avantage est estimé forfaitairement à 100/
60èmes du RC indexé multipliés par 1,25 ou 3,8 (selon que
le RC est inférieur ou supérieur à 745 euros).

In de praktijk is gebleken dat dit onderscheid tot veel dis-
cussie heeft geleid. Het hof van beroep van Gent heeft dit
onderscheid als ongrondwettelijk bestempeld, ook al had
de administratie tijdens de pleidooien valabele argumenten
naar voor geschoven om het onderscheid te rechtvaardigen.
Hoewel, het hof ging er niet mee akkoord, omdat het niet
in de wet was terug te vinden. Daarentegen heeft de recht-
bank van Antwerpen die argumentatie dan weer wel aan-
vaard. De rechtspraak is daarover dus verdeeld.

On a vu dans la pratique que cette différence a suscité de
nombreux débats. La cour d'appel de Gand a qualifié cette
différence d'anticonstitutionnelle. Bien que l'administration
eût fait valoir des arguments valables au cours des plai-
doyers pour justifier cette différence, la cour n'a pas mar-
qué son accord, car ces arguments n'étaient étayés par
aucune loi. Le tribunal d'Anvers pour sa part a, par contre,
accepté cette argumentation. La jurisprudence est donc
divisée sur le sujet.

Het is dan ook enigszins opmerkelijk dat u uw adminis-
tratie niet de opdracht hebt gegeven om tegen dergelijke
rechtspraak in cassatie te gaan, zodat u zekerheid zou kun-
nen krijgen over de eigenlijke juridische stand van zaken.

Il est dès lors quelque peu surprenant que, face à une telle
jurisprudence, vous n'ayez pas confié à votre administra-
tion le soin de porter l'affaire en cassation afin de pouvoir
vous assurer de l'état réel du droit.
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Het is verder ook onduidelijk wat juist uw voornemen is.
Zullen de factoren 1,25 en 3,8 volledig worden afgeschaft?
Of zal er een gemeenschappelijke factor gebruikt voor
zowel natuurlijke als rechtspersonen? In ieder geval veel
reden tot discussie, want uit de praktijk blijkt immers dat
de verhogingen van de regering-Di Rupo de reële huur-
waarde benaderden, terwijl u juist verklaart in De Tijd dat
een bedrijfsleider nu op een veel te hoog voordeel worden
belast. Het volledig afschaffen van de verhogingen zal de
tijd dus terugdraaien en een enorme verlaging betekenen
van het voordeel en dito belasting ten aanzien van de reële
huurwaarde.

Par ailleurs, vos intentions exactes restent floues. Les
coefficients de 1,25 et 3,8 seront-ils complètement suppri-
més ou bien utilisera-t-on un coefficient unique, valable
tant pour les personnes morales que physiques? Voilà en
tout cas beaucoup de raisons d'ouvrir le débat, car il s'avère
dans la pratique en effet que les augmentations du gouver-
nement Di Rupo approchaient la valeur locative réelle,
alors que vous déclarez précisément dans De Tijd que les
chefs d'entreprises sont à présent taxés sur un avantage lar-
gement surestimé. La suppression complète des augmenta-
tions signifiera donc un retour en arrière et représentera
une énorme diminution de la valeur de l'avantage ainsi que
de l'impôt sur celui-ci par rapport à la valeur locative
réelle.

Als we aannemen dat de factoren zouden worden afge-
schaft, dan is dit niet zonder budgettaire gevolgen. Uit cij-
fers weten we immers dat de huidige maatregel minstens
170 miljoen euro oplevert voor de begroting. Het uitgeven
van dit bedrag aan het bevoordelen van vennootschapsgoe-
deren, die voor privébezit worden gebruikt, is dan ook
opmerkelijk. Als we kijken naar het aantal mensen dat in
armoede leeft, dat zijn mensen die vele malen meer gehol-
pen kunnen worden met een verhoging van de welvaart-
senveloppe. Of neem nu een arbeider, die toevallig een
bescheiden woning erft van vader of moeder, maar door de
Staat verplicht wordt om alles te verkopen om nog aan-
spraak te kunnen maken op een leefloon.

En admettant que les coefficients soient supprimés, il y
aura des conséquences budgétaires. Les chiffres nous
apprennent en effet que la mesure actuelle rapporte au
moins 170 millions d'euros au budget. L'affectation de ce
montant au profit des biens d'entreprises utilisés à des fins
privées est donc surprenante. Si nous considérons le
nombre de personnes qui vivent dans la pauvreté, on réa-
lise qu'il s'agit d'individus pour lesquels il est possible de
multiplier l'aide avec une augmentation de l'enveloppe
bien-être. On peut aussi prendre l'exemple d'un ouvrier qui,
par chance, hérite d'une modeste habitation de son père ou
de sa mère, mais qui est obligé par l'État de tout revendre
pour pouvoir encore solliciter un revenu d'intégration.

1. Kan u verduidelijken wat u juist van plan is met het
VAA?

1. Pouvez-vous préciser vos plans en ce qui concerne
l'ATN?

2. Zal u alle verhogingen afschaffen en het op het niveau
van de natuurlijke personen brengen?

2. Comptez-vous supprimer toutes les augmentations et
aligner les coefficients sur ceux des personnes physiques?

3. Is het volgens u dan geen optie om voor iedereen die
verhogende factoren toe te passen, omdat nu eenmaal uit
de praktijk blijkt dat ze weldegelijk de reële huurwaarde
benaderen?

3. N'est-il pas envisageable pour vous d'appliquer ces
coefficients multiplicateurs à tous étant donné qu'il est
désormais clairement apparu sur le terrain que ceux-ci
approchaient effectivement la valeur locative réelle?

4. Is het tenslotte ook niet beter om die 170 miljoen euro
te besteden aan de welvaartsenveloppe in plaats van het
verder bevoordelen van vennootschapsgoederen, die als
privébezit worden gebruikt?

4. Ne vaut-il pas mieux, au bout du compte, affecter ces
170 millions d'euros à l'enveloppe bien-être plutôt que
continuer à en faire bénéficier les biens d'entreprises utili-
sés à titre privé?
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DO 2017201822557
Vraag nr. 2193 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822557
Question n° 2193 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 19 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belasting op het ter beschikking stellen van gebouwen aan
bedrijfsleiders. (MV 24240)

La taxation de la mise à disposition des immeubles à des
dirigeants de société (QO 24240).

Volgens Le Soir van 7 maart 2018 zal u eerlang een
omzendbrief opstellen met betrekking tot het fiscaal stelsel
voor de terbeschikkingstelling van gebouwen aan bedrijfs-
leiders.

D'après Le Soir du 7 mars 2018, vous établirez prochai-
nement une circulaire relative au régime de taxation de la
mise à disposition d'immeubles à des dirigeants de société.

Soms bewoont een bedrijfsleider zonder huur te betalen
een deel van een gebouw dat eigendom is van zijn bedrijf.
Van die mogelijkheid wordt er op vrij grote schaal gebruik
gemaakt, met name in de vrije beroepen. De FOD Finan-
ciën beschouwt die terbeschikkingstelling als een voordeel
van alle aard.

Il arrive qu'un dirigeant occupe, sans verser de loyer, une
partie d'un immeuble détenu par sa société. Le recours à
cette possibilité est assez répandu notamment au sein des
professions libérales. Le SPF Finances considère cette
mise à disposition comme un avantage de toute nature.

Indien het gebouw door een natuurlijke persoon ter
beschikking gesteld wordt, vertegenwoordigt het voordeel
van alle aard 100/60 van het geïndexeerd kadastraal inko-
men (ki). Als het door een rechtspersoon ter beschikking
gesteld wordt en het ki hoger is dan 745 euro, bedraagt het
voordeel 100/60 van de geïndexeerd ki vermenigvuldigd
met 3,8.

Si le bâtiment est mis à disposition par une personne phy-
sique, l'avantage de toute nature représente 100/60 du
Revenu Cadastral (RC) indexé. S'il est mis à disposition
par une personne morale, si le RC est supérieur à 745
euros, l'avantage est de 100/60 du RC indexé multiplié par
3,8.

U zou van plan zijn de berekening van de voordelen te
uniformeren. De belastingplichtige zou voortaan de moge-
lijkheid hebben voor de meest voordelige stelsel te kiezen.
Het voordeel van alle aard zal derhalve aanzienlijk vermin-
derd worden.

Vous auriez l'intention de procéder à une uniformisation
du calcul des avantage, le contribuable aurait désormais la
possibilité d'opter pour le système le plus avantageux.
L'avantage de toute nature sera donc significativement
réduit.

1. Bevestigt u de informatie die in de pers over een wijzi-
ging van het fiscaal stelsel voor de terbeschikkingstelling
van gebouwen aan bedrijfsleiders verschenen is?

1. Confirmez-vous les informations publiées dans la
presse concernant une modification du régime de taxation
de la mise à disposition d'immeubles à des dirigeants de
société?

2. Aan welke doelstellingen beantwoordt in voorkomend
geval die wetswijziging?

2. Le cas échéant, à quels objectifs répond cette modifi-
cation de la législation?

3. a) Wat is de reglementaire grondslag van het huidige
stelsel?

3. a) Quelle est la base réglementaire du régime actuel?

b) Welke bepalingen zullen er gewijzigd worden? b) Quelles dispositions seront modifiées?
4. Welke impact zal die wijziging op de begroting heb-

ben?
4. Quel sera l'impact budgétaire de cette modification?

5. Heeft u de Inspectie van Financiën om advies
gevraagd? Tot welke conclusies komt men in dat advies?

5. Avez-vous sollicité un avis de l'Inspection des
Finances? Quelles en sont les conclusions?
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Vraag nr. 2194 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822559
Question n° 2194 de monsieur le député Marco Van

Hees du 19 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Rulings inzake verrekenprijzen. (MV 24533) Les rulings en matière de prix de transfert (QO 24533).
De Europese Commissie tikt België op de vingers voor

de voorafgaande beslissingen die verleend worden in het
kader van de verrekenprijzen, de zogenaamde Advance
Pricing Agreements (APA's).

La Commission européenne épingle la Belgique en ce
qui concerne les décisions anticipées accordées en matières
de prix de transfert, désignées sous l'acronyme APA
(Advance Pricing Agreements).

Enerzijds blijkt uit de Europese statistieken dat België -
verreweg - kampioen is van dat soort rulings. Zo werden er
in 2016 1.081 (of meer dan de helft) van de in totaal 2.053
door EU-landen toegekende APA's door België verleend.

D'une part, les statistiques européennes montrent que
notre pays est - de loin - le champion de ce type de rulings.
Ainsi, en 2016, sur un total de 2.053 APA accordés par des
pays de l'Union, 1.081 sont belges, c'est-à-dire plus de la
moitié.

Anderzijds kent het aantal Belgische APA's een merk-
waardige evolutie, aangezien het van 157 in 2014 tot 396
in 2015 en 1.081 in 2016 gestegen is. Dit komt neer op een
stijging met 589 % in twee jaar tijd.

D'autre part, l'évolution du nombre de ces APA belges est
étonnante puisque l'on passe de 157 en 2014 à 396 en 2015
et, donc, 1.081 en 2016. Soit une augmentation de 589 %
en deux ans.

Een ander potentieel probleem is ten slotte dat de over-
grote meerderheid van die rulings unilateraal zijn, met
andere woorden, ze worden enkel door de Belgische auto-
riteiten verleend, zonder overleg met andere landen. Bij
verrekenprijskwesties gaat het echter meestal over dochter-
ondernemingen van dezelfde groep, maar in verschillende
landen.

Enfin, autre problème potentiel, la grande majorité de ces
rulings sont unilatéraux, c'est-à-dire qu'ils sont accordés
par les seules autorités belges, sans concertation avec
d'autres pays. Or, les questions de prix de transfert
concernent généralement des filiales d'un même groupe
mais de différents pays.

1. Kan u de 1.081 Belgische APA's uit 2016 per land
opsplitsen?

1. Quelle est la ventilation par pays des 1.081 APA
belges de 2016?

2. Hoe verklaart u dat meer dan de helft van de Europese
APA's door België verleend werd?

2. Comment expliquez-vous le fait que plus de la moitié
des APA européens ont été accordés par la Belgique?

3. Hoe verklaart u de stijging van het aantal Belgische
APA's met 589 % in twee jaar tijd?

3. Comment expliquez-vous l'augmentation de 589 % du
nombre d'APA belges en deux ans?

4. Zal u maatregelen nemen om die evolutie een halt toe
te roepen of ten minste onder controle te brengen?

4. Comptez-vous prendre des mesures pour enrayer ou,
au moins, contrôler cette évolution?

5. Zal u maatregelen nemen om ervoor te zorgen dat Bel-
gië bilaterale en multilaterale in plaats van unilaterale
APA's afsluit?

5. Envisagez-vous de prendre des mesures pour que la
Belgique conclue des APA bilatéraux et multilatéraux, plu-
tôt qu'unilatéraux?

6. Kan u ons verzekeren dat die APA's niet aanknopen bij
de praktijk van de door de Europese Commissie veroor-
deelde excess profit rulings?

6. Pouvez-vous nous assurer que ces APA ne renouent en
rien avec la pratique des Excess Profit Rulings, condamnés
par la Commission européenne?
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Vraag nr. 2195 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 19 april 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822560
Question n° 2195 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 19 avril 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De investeringen via EFSI (MV 24615). Les investissements via le FEIS (QO 24615).
The European Fund for Strategic Investments (EFSI) is

het investeringsfonds dat deel uitmaakt van het grote
investeringsproject van de commissie Juncker. Er is 21
miljard in het Fonds gestopt met de bedoeling om binnen
drie jaar een bedrag van 315 miljard te genereren aan stra-
tegische investeringen. Deze vermenigvuldiging is door de
Commissie voorzichtig geraamd mede door toepassing van
een multiplicatoreffect van 1:15. Dit wil zeggen dat 1 euro
aan inbreng, 15 euro aan investeringen zou moeten opleve-
ren op drie jaar tijd. Dit is volgens de Commissie een voor-
zichtig gemiddelde dat wordt geschat onder behoud van
eerdere ervaringen bij de Europese Investeringsbank
(EIB). De ingebrachte bedragen zijn dan bedoeld als garan-
tie of als risicobescherming voor elke euro private investe-
ring die wordt gedaan.

LeFonds européen pour les investissements straté-
giques(FEIS) est le fonds d'investissement qui fait partie
du projet d'investissements de la commission Juncker. Un
montant de 21 milliards a été versé au Fonds dans l'objectif
de générer dans les trois ans 315 milliards d'investisse-
ments stratégiques. Cette multiplication a été prudemment
estimée par la Commission, qui a appliqué un effet multi-
plicateur de 1:15. En d'autres termes, 1 euro d'apport
devrait générer 15 euros d'investissements en trois ans.
D'après la Commission, il s'agit d'une moyenne prudente,
estimée en tenant compte des expériences précédemment
acquises par la Banque Européenne d'Investissement
(BEI). L'apport de fonds sert donc de garantie ou de pro-
tection contre les risques pour chaque euro d'investisse-
ment privé.

Het EFSI-fonds bestaat nu al zo'n twee jaar en heeft al
274 miljard euro kunnen investeren. Daarmee komt de 315
miljard euro doelstelling heel dichtbij. Vandaar mikt de
Europese Commissie tegen 500 miljard euro tegen 2020.
Ons land heeft al 29 projecten/transacties lopen, waarbij
1,3 miljard euro aan goedgekeurde financiering kan wor-
den onderscheiden en waarbij 6,1 miljard euro EFSI-gere-
lateerde financiering kan worden verwacht.

Le FEIS existe depuis environ deux ans maintenant et il a
déjà pu investir 274 milliards d'euros. L'objectif des 315
milliards d'euros est à portée de main. Dès lors, la Com-
mission européenne vise les 500 milliards d'euros d'ici à
2020. En Belgique, 29 projets/transactions sont déjà en
cours. Dans ce cadre, on peut distinguer 1,3 milliard
d'euros de financements approuvés et on peut s'attendre à
un financement lié au FEIS de 6,1 milliards d'euros.

Het zou daarom goed zijn om te weten hoeveel ons land
hier al aan bijgedragen heeft, aangezien men de lidstaten
heeft opgeroepen om mee een duit in het zakje te doen, als
ook om te weten welke investeringsprojecten momenteel al
werden voorgesteld en dito aanvaard. Tijdens een hoorzit-
ting vorige week heeft de Europese Commissie immers
verklaard dat er in België een onderbenutting is van het
EFSI-fonds.

Dès lors, il serait bon de connaître la contribution
actuelle de la Belgique à cet égard, étant donné qu'il a été
demandé aux États membres de participer financièrement.
Il faudrait en outre savoir quels projets d'investissement
ont déjà été présentés et acceptés à l'heure actuelle. Lors de
l'audition de la semaine dernière, la Commission euro-
péenne a en effet indiqué qu'une sous-utilisation du FEIS a
été constatée en Belgique.

1. a) Kan u verduidelijken hoeveel projecten nu werden
ingediend?

1. a) Pourriez-vous préciser le nombre de projets ayant
été introduits à l'heure actuelle?

b) Hoeveel daarvan werden er toegekend? b) Combien d'entre eux ont-ils été attribués?
c) Wat zijn de bedragen? c) Pour quels montants?
d) Wat voor soort projecten zijn het? d) De quel type de projets s'agit-il?
2. a) Kan u verklaren waarom de Europese Commissie

wijst op een onderbenutting van het gebruik van EFSI in
België?

2. a) Pourriez-vous expliquer pourquoi la Commission
européenne souligne une sous-utilisation du FEIS en Bel-
gique?

b) Welke maatregelen kunnen daarvoor genomen worden
om dat te verhelpen?

b) Quelles mesures peuvent-elles être prises pour remé-
dier à cette situation?

3. Heeft ons land zelf al bijdragen geleverd aan EFSI? 3. Notre pays a-t-il lui-même déjà fourni des contribu-
tions au FEIS?
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4. Hoe evalueert u zelf EFSI? 4. Quelle est votre propre position vis-à-vis du FEIS?

DO 2017201822561
Vraag nr. 2196 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 19 april 2018 (Fr.) aan de minister
van Financiën, belast met Bestrijding van de
fiscale fraude:

DO 2017201822561
Question n° 2196 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 19 avril 2018 (Fr.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Aantal geldautomaten in België in 2017. Le nombre de distributeurs de billets en Belgique pour
2017.

Eind 2015 waren er volgens de cijfers van Febelfin 8.727
geldautomaten in België. Daarmee is België het land met
het op een na hoogste aantal geldautomaten in verhouding
tot het aantal inwoners.

Fin 2015, sur la base des chiffres de Febelfin, il y avait
8.727 distributeurs de billets en Belgique, plaçant la Bel-
gique à la 2e place des pays qui comptent le plus de distri-
buteurs par rapport au nombre d'habitants.

Of en waar een financiële instelling een geldautomaat
installeert wordt beslist op basis van haar commercieel
beleid. De distributie, het beheer, de verwerking en het her-
gebruik van het contant geld brengen veel kosten mee. Vol-
gens uw cijfers bedroegen deze kosten in 2008 129,5 euro
per Europeaan.

La décision de mettre à disposition du public des distri-
buteurs de billets et le choix de leur localisation relèvent de
la politique commerciale des établissements financiers. De
plus, la distribution, la gestion, le traitement et le recyclage
des espèces, ainsi que leur réception, représentent un coût
important. En 2008, selon vos chiffres, celui-ci était de
129,5 euros /européen.

1. Hoeveel geldautomaten waren er op 31 december
2017 in België? Wat was in 2017 het gemiddelde aantal
geldautomaten in Europa?

1. Combien la Belgique comptait-elle de distributeurs de
billets au 31 décembre 2017? Quelle est la moyenne euro-
péenne pour 2017?

2. Hoe vaak werd er gemiddeld geld uit een automaat
gehaald per inwoner in België in 2017? Hoeveel geld werd
er gemiddeld in één jaar afgehaald? Kunt u deze cijfers ook
voor Europa meedelen?

2. Quel est le nombre moyen annuel de retrait par habi-
tant en Belgique au cours de l'année 2017? Quel est le
montant moyen annuel? Avez-vous connaissance d'une
moyenne européenne pour ces deux données?

3. Hebt u recentere gegevens dan die van 2008 betref-
fende de kosten voor distributie, beheer, verwerking en
hergebruik van biljetten?

3. Pouvez-vous communiquer un chiffre plus récent que
celui de 2008 concernant le coût de la distribution, de la
gestion, du traitement et du recyclage des espèces?

DO 2017201822562
Vraag nr. 2197 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822562
Question n° 2197 de monsieur le député Benoît Friart

du 19 avril 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Aansluiting van het geregistreerde kassasysteem. Branchement du système des caisses enregistreuses.
Het geregistreerde kassasysteem (GKS) werd al enige

tijd geleden ingevoerd. Het moest geleidelijk aan in ver-
schillende sectoren, waaronder de horeca, worden geïm-
plementeerd.

Le système des caisses enregistreuses (SCE) est en
vigueur depuis déjà quelque temps. Il devait progressive-
ment être mis en place dans différents secteurs, dont
l'horeca.
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In bijna 80 % van de horecazaken van het land staat er
intussen een black box. In 2017 werden er 5.000 controles
uitgevoerd, waaruit bleek dat 12 % van die kassasystemen
niet juist was aangesloten. Bepaalde restaurants zouden
ook een tweede, niet-geregistreerde kassa gebruiken.

Les black box sont présentes dans près de 80 % des éta-
blissements du pays. Sur les 5.000 contrôles menés en
2017, il apparaîtrait que 12 % de ces caisses n'étaient pas
connectées de manière adéquate. Aussi, des restaurants
disposeraient d'une deuxième caisse non enregistrée.

Het is uiterst belangrijk dat de regel op gelijke wijze
geldt voor alle horeca-uitbaters om oneerlijke concurrentie
te voorkomen tussen zaken die de wet naleven en zaken die
ze omzeilen.

Il semble primordial que la règle s'applique de manière
égale entre tous les restaurateurs pour éviter un jeu de
concurrence déloyale entre ceux qui respectent la loi et
ceux qui la contournent.

1. Zullen er maatregelen worden genomen om deze situa-
tie te verhelpen?

1. Des mesures sont-elles envisagées pour remédier à
cette situation?

2. Hoeveel controles hebben de inspectiediensten sinds
juli 2016 per provincie en/of Gewest uitgevoerd? Hoeveel
van de gecontroleerde zaken waren er in diezelfde periode
niet in orde met de voorschriften?

2. Disposez-vous de chiffres sur le nombre de contrôles
effectués par les services de l'Inspection par province et/ou
par Région depuis le mois de juillet 2016? Parmi les éta-
blissements contrôlés, combien se sont révélés ne pas être
en règle pour cette même période?

3. Zult u het aantal controles van horecazaken opvoeren? 3. Prévoyez-vous une intensification des contrôles des
établissements horeca?

4. Welke redenen worden door horeca-uitbaters het
vaakst aangevoerd om zich te verantwoorden wanneer een
controleur een onregelmatigheid vaststelt?

4. Avez-vous connaissance des principales justifications
invoquées par les responsables d'établissement lorsque le
contrôleur constate une irrégularité?

DO 2017201822563
Vraag nr. 2198 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
19 april 2018 (Fr.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201822563
Question n° 2198 de madame la députée Kattrin Jadin

du 19 avril 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Nieuwe callcenters van de FOD Financiën (MV 24670). Les nouveaux call-center du SPF Finances (QO 24670).
Volgens mijn informatie heeft de FOD Financiën onlangs

een nieuwe brochure gepubliceerd om de burgers te infor-
meren over de 11 nieuwe callcenters over het hele land.
Deze brochure is zelfs in het Duits verschenen, wat een
eerste stap in de goede richting is.

D'après mes informations, le SPF Finances a récemment
publié une nouvelle brochure informant les citoyens de la
mise en place de 11 nouveaux call-center dans les quatre
coins de la Belgique. Cette brochure est même parue en
langue allemande, ce qui est un premier pas dans la bonne
direction.

In de brochure wordt verduidelijkt dat de callcenters in
Wallonië enkel in het Frans antwoorden en die in Vlaande-
ren enkel in het Nederlands. De callcenters in Brussel zijn
tweetalig. Er bestaat echter ook een infocenter in Eupen,
maar daar wordt niets over gezegd.

Cependant, il était également noté que les call-center ne
répondent qu'en Français en Wallonie, en Néerlandais en
Flandre et dans les deux langues à Bruxelles alors qu'il
existe également un centre d'information à Eupen auquel le
SPF Finances aurait pu faire référence.

1. Bevestigt u deze informatie? 1. Confirmez-vous ces informations?
2. Zo ja, waarom werd het infocenter van Eupen, waar

Duitstaligen met hun vragen terechtkunnen, niet genoemd?
2. Dans l'affirmative, pourquoi n'a-t-on pas fait référence

au centre d'information d'Eupen pour entendre les germa-
nophones en cas de question?

3. Zou het niet mogelijk zijn om nog een telefoonnum-
mer voor de Duitstalige Belgen in de brochure op te
nemen?

3. Ne serait-il pas envisageable d'y ajouter encore un
numéro de téléphone pour les citoyens belges de langue
allemande?
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Vraag nr. 2199 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822564
Question n° 2199 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 19 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Hervorming van de vennootschapsbelasting.  - Kapitaal-
vermindering.

La réforme de l'impôt des sociétés. - Réduction de capital.

In het kader van de nieuwe regeling inzake kapitaalver-
mindering bepaalt artikel 4 van de wet van 25 december
2017 houdende hervorming van de vennootschapsbelas-
ting, die op 29 december 2017 in het Belgisch Staatsblad
werd gepubliceerd, dat voor de berekening van de fractie
kapitaal/reserves geen rekening wordt gehouden met:

Dans le cadre du nouveau régime en matière de réduction
de capital, l'article 4 de la loi du 25 décembre 2017 portant
réforme de l'impôt des sociétés, publiée au Moniteur belge
du 29 décembre 2017, prévoit que pour le calcul de la frac-
tion capital/réserves, il n'est pas tenu compte des éléments
suivants:

- de negatieve belaste reserves; - les réserves taxées négatives;
- de herwaarderingsmeerwaarden, en de andere niet in

het kapitaal geïncorporeerde vrijgestelde reserves. Waarom
worden de niet in het kapitaal geïncorporeerde vrijgestelde
reserves uitgesloten? Ze zijn immers al uitgesloten op
grond van de hoofdregel.

- les plus-values de réévaluation, et les autres réserves
exonérées qui ne sont pas incorporées au capital. Ma ques-
tion: pourquoi exclure les réserves immunisées non incor-
porées au capital puisqu'elles sont déjà exclues en vertu de
la règle principale?

- de in het kapitaal geïncorporeerde herwaarderingsmeer-
waarden voor zover ze niet kunnen worden uitgekeerd.
Wanneer kunnen de herwaarderingsmeerwaarden worden
uitgekeerd?

- les plus-values de réévaluation qui sont incorporées au
capital dans la mesure où elles ne peuvent pas être distri-
buées. Ma question: quand des plus-values de réévaluation
peuvent-elles être distribuées?

- de vrijgestelde reserves; - les réserves exonérées;
- de onderwaarderingen van activa of overwaarderingen

van passiva (artikel 24, 1ste lid van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992);

- les sous-estimations d'actif et surestimations de passif
(article 24, alinea 1er, 4°, du Code des impôts sur les reve-
nus 1992);

- de liquidatiereserve en de bijzondere liquidatiereserve; - les réserves de liquidation et les réserves de liquidation
spéciales;

- de wettelijke reserve ten belope van het wettelijk mini-
mum;

- la réserve légale à concurrence de son minimum légal;

- de onbeschikbare reserves voor eigen aandelen en voor
eigen winstbewijzen binnen de grenzen als bepaald in arti-
kel 620, § 1, 2°, van het Wetboek van vennootschappen;

- les réserves indisponibles pour actions ou parts propres,
dans les limites fixées à l'article 620, § 1er, 2°, du Code des
sociétés;

- de voorzieningen voor risico's en kosten en waardever-
minderingen, al dan niet vrijgesteld. Waarom worden deze
hier vermeld? Het gaat niet om reserves in de boekhoud-
kundige zin van het begrip, en indien het gaat om belast-
bare voorzieningen en waardeverminderingen,  zijn ze al
uitgesloten als verdoken reserves.

- les provisions pour risques et charges et réductions de
valeur, exonérées ou non. Ma question: pourquoi reprendre
ceci? Il ne s'agit pas de réserves au sens comptable et s'il
s'agit de provisions ou de réductions de valeur imposables,
elles sont déjà exclues en tant que réserves occultes?
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Vraag nr. 2200 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 19 april 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822565
Question n° 2200 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 19 avril 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De plannen voor digital taxation (MV 24616). Les projets de taxation numérique (QO 24616).
De Europese Commissie heeft op 21 maart 2018 haar

plannen bekend gemaakt met betrekking tot de digital
taxation. De Commissie wil meer bepaald het level-playing
field tussen traditionele brick-and-mortar-bedrijven en
digitale bedrijven, zoals Amazon, Facebook, Google, enz.
herstellen. Dat level-playing field wordt volgens de Com-
missie vandaag te sterk op de proef gesteld, doordat deze
digitale bedrijven veel winst maken en toegevoegde
waarde creëren in de EU, zonder daarvoor bij te dragen aan
de nationale begrotingen.

Le 21 mars 2018, la Commission européenne a dévoilé
ses projets en matière d'imposition numérique. D'une
manière plus spécifique, la Commission souhaite rétablir
des règles identiques pour les entreprises traditionnelles de
l'ancienne économie et les entreprises numériques telles
qu'Amazon, Facebook, Google, etc. La Commission
estime en effet qu'il existe un trop grand déséquilibre à
l'heure actuelle, ce qui permet aux GAFA de réaliser
d'importants bénéfices et de créer une plus-value au sein de
l'Union européenne, sans pour autant contribuer aux bud-
gets nationaux.

Meer bepaald beschikken deze bedrijven niet over een
fysieke vaste inrichting, waardoor zij dus hun winsten uit
bijvoorbeeld het ter beschikking stellen van advertentie-
ruimte onbelast kunnen innen of kunnen laten toerekenen
aan een fysieke vaste inrichting gevestigd in een land met
een lage of zelfs geen belastingvoet.

D'une manière plus spécifique, ces entreprises ne dis-
posent pas d'un établissement physique fixe et elles
peuvent dès lors par exemple utiliser leurs bénéfices pour
la mise à disposition d'un espace publicitaire sans être
taxées, ou pour acheter un établissement physique fixe
dans un pays où le taux d'imposition est peu élevé ou
inexistant.

In de plannen van de Europese Commissie wordt nu het
onderscheid gemaakt tussen twee voorstellen:

Dans ses projets, la Commission européenne opère à pré-
sent une distinction entre deux propositions:

- het eerste voorstel is voor de lange termijn en wil eigen-
lijk een soort van digitale vaste inrichting creëren, waar-
door de winsten in een bepaald land daaraan kunnen
worden toegerekend;

- la première est destinée au long terme et vise à créer
une sorte d'établissement numérique fixe permettant
d'imputer les bénéfices à cet établissement dans un pays
donné;

- het tweede voorstel wil de periode tot aan de goedkeu-
ring van het eerste voorstel overbruggen, door een tijde-
lijke heffing van 3 % te voorzien op specifieke inkomsten
uit digitale activiteiten, zoals het ter beschikking stellen
van advertentieruimte.

- la seconde tend à couvrir la période allant jusqu'à
l'adoption de la première proposition, en prévoyant un pré-
lèvement de 3 % sur certains revenus spécifiques prove-
nant d'activités numériques telles que la mise à disposition
d'un espace publicitaire.

1. Kan u verduidelijken wat uw standpunt is en wat dus
het standpunt zal zijn van de Belgische regering met
betrekking tot beide voorstellen?

1. Pourriez-vous préciser quel est votre point de vue et
quel sera donc le point de vue du gouvernement belge à
l'égard des deux propositions?

2. Zal België zich positief en constructief opstellen ten
aanzien van beide voorstellen of zal ons land verwijzen
naar de gesprekken die momenteel gaande zijn binnen de
Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwik-
keling (OESO)?

2. La Belgique adoptera-t-elle une position positive et
constructive à l'égard des deux propositions ou notre pays
renverra-t-il aux discussions actuellement menées au sein
de l'Organisation de coopération et de développement éco-
nomiques (OCDE)?

3. Indien ons land zich verschuilt achter de OESO, wat
zal onze positie dan zijn wanneer die gesprekken daar wor-
den geblokkeerd door bijvoorbeeld de Verenigde Staten,
omdat zij nu eenmaal hun GAFA's (Google, Apple, Face-
book, Amazon) willen beschermen?

3. Si notre pays se retranche derrière l'OCDE, quelle sera
notre position lorsque ces discussions qui sont menées au
sein de cette organisation seront bloquées par les États-
Unis, par exemple, dans une tentative de protéger leurs
grandes entreprises numériques dénommées GAFA (Goo-
gle, Apple, Facebook, Amazon)?
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4. Welke timing voorziet u hiervoor? 4. Quel calendrier prévoyez-vous à cet égard?

DO 2017201822566
Vraag nr. 2201 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 19 april 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822566
Question n° 2201 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 19 avril 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De inschakelingsbedrijven en de toepassing van artikel
344, § 1 WIB92 (MV 24724).

Les entreprises d'insertion et l'application de l'article 344,
§1er du CIR 92 (QO 24724).

België kent een heel aantal inschakelingsbedrijven. Die
inschakelingsbedrijven stellen duizenden mensen te werk.
De regelgeving voor deze inschakelingsbedrijven werd
recent aangepast door de wet van 25 december 2017 hou-
dende hervorming van de vennootschapsbelasting. De
onderhavige vraag heeft betrekking op het regime zoals
van toepassing vóór 1 januari 2018 zoals geregeld door
artikel 67 van de wet betreffende het Belgisch actieplan
voor de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepa-
lingen (wet van 26 maart 1999).

La Belgique compte un grand nombre d'entreprises
d'insertion qui occupent des milliers de travailleurs. La
réglementation y afférente a récemment été adaptée par la
loi du 25 décembre 2017 portant réforme de l'impôt des
sociétés. La question présente porte sur le régime tel qu'il
s'appliquait avant le 1er janvier 2018 et tel qu'il était réglé
par l'article 67 de la loi du 26 mars 1999 relative au plan
d'action belge pour l'emploi 1998 et portant des disposi-
tions diverses.

Conform artikel 67 van de wet van 26 maart 1999 wordt
de vrijstelling van de belastbare winst, gerealiseerd door
een inschakelingsbedrijf, uitgesloten van de vennoot-
schapsbelasting indien aan twee voorwaarden is voldaan:

L'article 67 de la loi du 26 mars 1999 dispose que sont
exclus des bénéfices imposables à l'impôt des sociétés, les
bénéfices maintenus dans le patrimoine d'une entreprises
d'insertion agréée pour autant qu'il soit satisfait à deux
conditions:

- de vrijgestelde winst op een afzonderlijke rekening van
het passief van de balans geboekt is en blijft;

- les bénéfices exonérés sont portés et maintenus à un
compte distinct du passif;

- de vrijgestelde winst niet tot grondslag dient voor de
berekening van de jaarlijkse dotatie aan de wettelijke
reserve of van enige beloning of toekenning.

- les bénéfices exonérés ne servent pas de base au calcul
de la dotation annuelle de la réserve légale ou des rémuné-
rations ou attributions quelconques;

Aangezien de erkenning als inschakelingsbedrijf enkel
de hierboven beschreven strikte voorwaarden vereist om te
genieten van het belastingstelsel dat door artikel 67 van de
wet van 26 maart 1999 wordt voorzien, kan er geen andere
voorwaarde gevraagd worden dan deze ingeschreven in de
wet.

Étant donné que pour pouvoir bénéficier du régime fiscal
visé à l'article 67 de la loi du 26 mars 1999, l'agrément en
tant qu'entreprise d'insertion est exclusivement subordonné
au respect strict des conditions décrites ci-avant, il ne peut
être exigé aucune autre condition que celles prévues par la
loi.

Om volledig te zijn: de wet van 25 december 2017 trekt
het voornoemde artikel 67 van de wet van 26 maart 1999
en introduceerde een nieuw artikel 193quater in het
WIB92.

Pour être complet: la loi du 25 décembre 2017 retire
l'article 67 précité de la loi du 26 mars 1999 et introduit un
nouvel article 193quater dans le CIR 92.

Het lijkt er echter op dat uw administratie de toepassing
van artikel 67 van de wet van 26 maart 1999 op basis van
artikel 344, § 1 van de WIB92 weigert aan verschillende
inschakelingsbedrijven. Deze acties kunnen de rechtsze-
kerheid voor een hele sector belemmeren.

Il semble toutefois que votre administration ait refusé à
plusieurs entreprises d'insertion l'application de l'article 67
de la loi du 26 mars 1999 sur la base de l'article 344 §1er
du CIR 92 , ce qui porte atteinte à la sécurité juridique de
l'ensemble du secteur.

1. Heeft u kennis genomen van een gecoördineerde en
gestructureerde actie van uw administratie met betrekking
tot de inschakelingsbedrijven?

1. Avez-vous eu connaissance d'une action coordonnée et
structurée de votre administration par rapport aux entre-
prises d'insertion?
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2. Als principekwestie en zonder in detail te treden over
de specifieke feiten die eigen zijn aan elk inschakelingsbe-
drijf, kunt u bevestigen dat een inschakelingsbedrijf dat
voldoet aan de gestelde voorwaarden in artikel 67 van de
wet van 26 maart 1999, zoals hierboven vernoemd, het
voordeel van deze bepaling niet kan worden geweigerd op
grond van artikel 344, § 1 WIB 1992 omwille van het feit
dat het zich op een bepaalde manier heeft georganiseerd
om net aan de voorwaarden te voldoen die de wetgever
heeft gesteld om onder het regime van een inschakelings-
bedrijf te vallen?

2. En tant que question de principe, et sans entrer dans les
détails de la situation spécifique de chaque entreprise
d'insertion, pouvez-vous confirmer qu'il ne peut être refusé
à une entreprise d'insertion qui respecte les conditions pré-
vues à l'article 67 de la loi du 26 mars 1999, telles qu'elles
sont décrites ci-avant, l'avantage de cette disposition sur la
base de l'article 344, § 1er, du CIR 92 en arguant qu'elle
s'est organisée de manière à tout juste satisfaire aux condi-
tions posées par le législateur et de bénéficier ainsi du
régime des entreprises d'insertion? 

3. Als principekwestie en zonder in detail te treden over
de specifieke feiten die eigen zijn aan elk inschakelingsbe-
drijf, kunt u bevestigen dat een inschakelingsbedrijf dat
voldoet aan de gestelde voorwaarden in artikel 67 van de
wet van 26 maart 1999, zoals hierboven vermeld, het voor-
deel van deze bepaling niet kan worden geweigerd op
grond van artikel 344, § 1 WIB 1992, omwille van het feit
dat het in artikel 67 bepaalde belastingregime disproportio-
neel is met de wettelijke vereisten om ervan te genieten?

3. En tant que question de principe et sans entrer dans les
détails de la situation spécifique de chaque entreprise
d'insertion, pouvez-vous confirmer qu'il ne peut être refusé
à une entreprise d'insertion qui respecte les conditions pré-
vues à l'article 67 de la loi du 26 mars 1999, telles qu'elles
sont décrites ci-avant, l'avantage de cette disposition sur la
base de l'article 344, § 1er, du CIR 92 en raison du carac-
tère disproportionné du régime fiscal prévu à l'article 67
par rapport aux conditions légales permettant d'en bénéfi-
cier?

DO 2017201822567
Vraag nr. 2202 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822567
Question n° 2202 de monsieur le député Philippe Goffin

du 19 avril 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Situatie van de 'accidental Americans' in ons land. La situation des Américains accidentels en Belgique.
De zogenaamde accidental Americans (toevallige Ame-

rikanen) menen dat ze de Amerikaanse nationaliteit per
ongeluk hebben verkregen omdat ze op Amerikaans grond-
gebied geboren zijn en zodoende de dubbele Belgisch-
Amerikaanse nationaliteit hebben. De meeste accidental
Americans hebben geen enkele band met de VS en hebben
het grootste deel van hun leven in België doorgebracht.
Soms weten ze zelfs niet dat ze ook de Amerikaanse natio-
naliteit bezitten.

Les Américains dits accidentels estiment avoir reçu la
nationalité américaine par accident, c'est-à-dire en naissant
sur le sol américain mais en bénéficiant de la double natio-
nalité belge. La plupart n'ont gardé aucune attache avec les
États-Unis et ont vécu l'essentiel de leur existence en Bel-
gique. Certains ignoraient même détenir la nationalité amé-
ricaine.

Op grond van de Foreign Account Tax Compliance Act
(FATCA) zijn ze echter onderworpen aan de citizen-based
taxation, het Amerikaanse op staatsburgerschap geba-
seerde belastingstelsel. Met die wet wil men wereldwijde
belastingvlucht door Amerikaanse burgers, met inbegrip
van personen met een dubbele nationaliteit, voorkomen.
Buitenlandse financiële instellingen zijn verplicht de Ame-
rikaanse belastingadministratie gegevens betreffende hun
cliënten te bezorgen. België heeft het FATCA-akkoord met
de VS op 23 april 2014 ondertekend.

Ils sont toutefois tous soumis au Citizen based taxation,
au droit fiscal américain en application du Foreign Account
Tax Compliance Act (FATCA). L'objectif d'un tel acte est
de prévenir l'évasion fiscale mondiale par les citoyens
américains, y compris les binationaux. Les institutions
financières étrangères ont ainsi l'obligation d'envoyer à
l'administration fiscale des États-Unis les informations
relatives à leurs clients. La Belgique a signé cet accord
intergouvernemental FATCA le 23 avril 2014.
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Om aan die situatie te ontsnappen, moeten de accidental
Americans lange en dure regularisatieprocedures doorlo-
pen en zelfs afzien van hun Amerikaanse nationaliteit. Ze
eisen dat hun statuut zou worden herzien en dat de over-
heid hen zou bijstaan.

Pour sortir de cette situation, les Américains accidentels
sont contraints de passer par des procédures de régularisa-
tion longues et coûteuses, voire de renoncer à la nationalité
américaine. Ils revendiquent dès lors la révision de leur sta-
tut et l'appui des autorités publiques dans leurs démarches.

1. Hoeveel Belgen zijn er met de dubbele Belgisch-Ame-
rikaanse nationaliteit?

1. Quel est le nombre de binationaux belgo-américains en
Belgique?

2. Hoeveel zijn er, na de ondertekening van het FATCA-
akkoord, gestart met een procedure om van hun Ameri-
kaanse nationaliteit af te zien?

2. Suite à la signature du FATCA, combien d'entre eux
ont entamé des procédures de renonciation à leur nationa-
lité américaine?

3. Hoe staat u tegenover de verzuchtingen van de toeval-
lige Amerikanen in ons land?

3. Quelle est votre position vis-à-vis des revendications
des Américains accidentels de Belgique?

4. Welke middelen kunnen er worden ingezet om hun
situatie te verduidelijken en om de fiscale en administra-
tieve stappen voor hen te faciliteren?

4. Quels moyens mobiliser pour clarifier leur situation et
faciliter leurs démarches fiscales et administratives?

DO 2017201822596
Vraag nr. 2203 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 20 april
2018 (N.) aan de minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201822596
Question n° 2203 de madame la députée Nele Lijnen du

20 avril 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Telewerk. Le télétravail.
Ik verwijs naar mijn eerder gestelde schriftelijke vraag

nr. 1203 van 28 september 2016 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 130, blz. 253).

Je renvoie à ma précédente question écrite n° 1203 du
28 septembre 2016 (Questions et Réponses, Chambre,
2016-2017, n° 130, p. 253).

1. Kan u voor alle diensten onder uw bevoegdheid cijfers
geven, en dit per jaar voor de jaren 2013 tot en met 2017,
over het aantal occasionele/structurele thuiswerkers en/of
telewerkers? Kan u deze in absolute en relatieve termen
(tegenover het totale personeelsbestand) meedelen? Ver-
wacht u een stijging in deze, en waarom?

1. Pourriez-vous indiquer pour les différents services
relevant de vos attributions, le nombre annuel de travail-
leurs à domicile et de télétravailleurs occasionnels/structu-
rels, entre 2013 et 2017 inclus? Pourriez-vous fournir les
chiffres absolus et relatifs (par rapport à la totalité de
l'effectif)? Attendez-vous une hausse de ces chiffres et
pourquoi?

2. Wordt telewerk nog steeds aangemoedigd bij uw dien-
sten, en hoe? Zijn daarin veranderingen gebeurd sinds het
vorige antwoord?

2. Continuez-vous à promouvoir le télétravail dans vos
services et par quels moyens? Des modifications dans ce
domaine sont-elles intervenues depuis la réponse précé-
dente?

3. Uw vorig antwoord vermeldde: "telewerk heeft een
positieve invloed op het personeelsverloop en het ziekte-
verzuim, wat resulteert in een vermindering van de perso-
neelskost". Is deze trend nog steeds gaande? Kan u over dit
besparingspotentieel en positieve effecten cijfers geven
(ziekteverzuim, kantoorruimte, enz.)? Is er reeds een studie
uitgevoerd naar dit potentieel?

3. Vous indiquiez dans votre réponse précédente que le
télétravail influe positivement sur la rotation du personnel
et les absences pour cause de maladie et entraîne, dès lors,
une baisse des coûts de personnel. Cette tendance reste-t-
elle d'actualité? Serait-il possible d'obtenir des chiffres
concernant le potentiel d'économies et les effets positifs
(absences pour cause de maladie, espaces de bureau, etc.)?
Une étude relative à ces bénéfices potentiels a-t-elle déjà
été réalisée?

4. Hoe wordt op uw diensten beslist of een personeelslid
mag telewerken? Mag een personeelslid zelf om die moge-
lijkheid vragen?

4. Sur la base de quels critères un membre du personnel
de vos services est-il autorisé à effectuer du télétravail?
Peut-il en faire lui-même la demande?
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5. Is er reeds een impact van de invoering het koninklijk
besluit flexwerk van 9 maart 2017 op uw diensten? Zo ja,
kan u toelichten in welk opzicht?

5. Des effets de l'instauration de l'arrêté royal du 9 mars
2017 modifiant diverses dispositions en matière de travail
flexible sont-ils déjà perceptibles dans vos services? Dans
l'affirmative, pourriez-vous préciser à quels égards?

6. Hebben uw diensten bij het aanbieden en uitwerken
van telewerken voordelen in vergelijking met andere FOD?
Zo ja, welke?

6. Par rapport à d'autres SPF, des avantages sont-ils liés à
l'offre et au développement du télétravail dans vos ser-
vices? Dans l'affirmative, lesquels?

7. Zijn er in deze context nog extra maatregelen qua
(cyber)beveiliging genomen wat betreft telewerkers? Zo ja,
hoe? Zo neen, waarom niet? Blijft de dreiging even groot,
of is ze ernstiger geworden? Kan u toelichten?

7. Des mesures additionnelles ont-elles été prises dans le
cadre du télétravail en matière de (cyber)sécurité? Dans
l'affirmative, de quel ordre? Dans la négative, pourquoi?
La menace reste-t-elle stable ou s'est-elle aggravée? Pour-
riez-vous commenter votre réponse?

8. Zijn er nog andere evoluties in deze sinds uw vorig
antwoord, en zo ja, kan u deze toelichten?

8. D'autres développements sont-ils à signaler depuis
votre précédente réponse et dans l'affirmative, pourriez-
vous préciser lesquels?

DO 2017201822600
Vraag nr. 2204 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 20 april 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822600
Question n° 2204 de monsieur le député Roel Deseyn du

20 avril 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De bijzondere aanrekeningsregel bij DBI-overschotten. La règle d'imputation spéciale pour les excédents de RDT.
Indien een belastingplichtige over onvoldoende belast-

bare inkomsten beschikt om de DBI-aftrek (volledig) op
aan te rekenen, dan is dat saldo overdraagbaar naar het vol-
gende belastbare tijdperk. In het geval dat een vennoot-
schap werd overgenomen in het kader van een
belastingvrije reorganisatie (fusie of splitsing), dan rees in
het verleden de vraag hoe een DBI-overschot in zo'n situa-
tie verwerkt zou moeten worden.

Si un contribuable ne dispose pas d'un revenu imposable
suffisant pour imputer (la totalité) de la déduction RDT, ce
solde peut être transféré sur la période imposable suivante.
Lors du rachat d'une société dans le cadre d'une réorganisa-
tion exonérée d'impôt (fusion ou scission), il s'agissait
autrefois de déterminer comment traiter un excédent de
RDT.

De Rulingcommissie had daar een standpunt over, waar-
bij ze een onderscheid maakte naargelang de belasting-
plichtige de rechtstreekse werking van de Moeder-
dochterrichtlijn wel of niet inroept. Hoewel, dit standpunt
was vatbaar voor kritiek, omdat de letterlijke lezing van
artikel 206, § 2 WIB 92 zich beperkte tot beroepsverliezen.

La commission des décisions anticipées avait défini un
point de vue à cet égard, en vertu duquel elle établissait
une distinction selon que le contribuable invoque ou non
l'effet direct de la directive mère-filiale. Dès lors que la lec-
ture littérale de l'article 206, § 2 CIR 92 se limitait aux
pertes professionnelles, ce point de vue était toutefois
contestable.

Met de hervorming van de vennootschapsbelasting heeft
de wetgever de toepassing van de regels inzake verlies-
overdracht en verliesbeperking echter uitgebreid naar de
DBI-overschotten. Dit betekent dat vanaf nu DBI-over-
schotten op het eerste zicht dezelfde proportionele beper-
king zullen ondergaan als de overgedragen verliezen, maar
er werd wel voorzien in een specifieke aanrekeningsregel.

Néanmoins, dans le cadre de la réforme de l'impôt des
sociétés, le législateur a étendu le champ d'application des
règles relatives au transfert et à la limitation des pertes pro-
fessionnelles aux excédents de RDT. En d'autres termes, à
première vue, les excédents de RDT seront désormais sou-
mis aux mêmes limitations proportionnelles que les pertes
reportées, mais un mode d'imputation spécifique a néan-
moins été prévu.
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In eerste instantie moet de beperking van zowel de over-
gedragen verliezen als de DBI-overschotten in hoofde van
alle entiteiten worden bepaald. De eigen verliezen en over-
schotten worden in hoofde van de overnemende/verkrij-
gende vennootschap beperkt, indien de belastingvrije
reorganisatie leidt tot een verhoging van de fiscale netto-
waarde. Ze zijn dan definitief aftrekbaar naar verhouding
tot het evenredige aandeel van de fiscale nettowaarde van
de overnemende/verkrijgende vennootschap vóór de ver-
richting in het totaal van de fiscale nettowaarde van die
vennootschap en van de ingebrachte/overgenomen
bestanddelen vóór de verrichting. Hetzelfde gebeurt met de
overgedragen verliezen en DBI-overschotten van de over-
genomen vennootschap.

Tout d'abord, la limitation tant des pertes reportées que
des excédents de RDT doit être définie dans toutes les enti-
tés. Les pertes propres et les excédents sont limités dans le
chef de la société absorbante / bénéficiaire, pour autant que
la réorganisation exonérée d'impôt entraîne une hausse de
la valeur fiscale nette. Ils sont dans ce cas définitivement
déductibles proportionnellement à la part que représente
l'actif net fiscal de la société absorbante ou bénéficiaire
avant cette opération dans le total de l'actif net fiscal de
cette société et de la valeur fiscale nette des éléments
apportés ou absorbés, également avant l'opération. Il en va
de même pour les pertes reportées et les excédents de RDT
de la société absorbée.

In tweede instantie wordt de totale beperking van zowel
de overgedragen verliezen als de DBI-overschotten
"geacht eerst plaats te vinden op de beroepsverliezen en
vervolgens" op het DBI-overschot. We spreken dus over
een getrapte aanrekening. De vraag is of deze bijzondere
aanrekeningsregel wel in overeenstemming is met de Moe-
der-dochterrichtlijn.

Deuxièmement, la limitation totale tant des pertes repor-
tées que des excédents de RDT "est censée être appliquée
en priorité sur les pertes professionnelles et ensuite sur
l'excédent de RDT. Il s'agit donc d'une imputation progres-
sive. Cette règle d'imputation spéciale est-elle toutefois
conforme à la directive mère-filiale?

Stel dat een vennootschap A 200 overgedragen fiscale
verliezen heeft en 400 DBI-overschotten. A neemt ven-
nootschap B over, waardoor één vierde van de fiscale ver-
liezen en van het DBI-overschot verloren gaan (beperking
ten aanzien van fiscale nettowaarde). De totale aftrekbe-
perking bedraagt 150 ((200+400) x één vierde). Deze
beperking wordt dan bij voorrang aangerekend op de over-
gedragen verliezen, zodat A nog maar 50 (200-150) over-
gedragen verliezen overhoudt. De totale beperking (150)
bedraagt in dit geval dan minder dan het bedrag aan over-
gedragen verliezen, waardoor het DBI-overschot niet
wordt beperkt.

Prenons le cas d'une société A qui a 200 euros de pertes
fiscales reportées et 400 euros d'excédents de RDT. A
absorbe la société B, entraînant la perte d'un quart des
pertes fiscales et de l'excédent de RDT (limitation par rap-
port à la valeur fiscale nette). La limitation totale de la
déduction s'élève à 150 euros (200+400) x un quart). Cette
limitation est alors imputée en priorité sur les pertes repor-
tées et il ne reste dans ce cas que 50 euros (200-150) de
pertes reportées à A. La limitation totale (150) dans ce cas
de figure est donc inférieure au montant des pertes repor-
tées et l'excédent de RDT n'est pas limité.

Stel daarentegen dat drie vierde van de overgedragen ver-
liezen en DBI-overschot verloren zou gaan. De totale
aftrekbeperking bedraagt dan 450, waardoor A dus geen
fiscale verliezen meer overhoudt en slechts maar 150 DBI-
overschot behoudt. In dit geval gaan dus overgedragen
DBI-overschotten verloren.

Imaginons cette fois que trois quarts des pertes reportées
et de l'excédent de RDT soient perdus. La limitation totale
de déduction atteint alors 450 euros, ne laissant donc plus
de pertes fiscales à A, mais seulement 150 euros d'excé-
dent de RDT. Dans ce cas, ce sont les excédents de RDT
qui sont perdus.

1. Kan u verduidelijken of de bijzondere aanrekeningsre-
gel strookt met de Moeder-dochterrichtlijn? Zo ja, hoe?

1. Pourriez-vous indiquer si la règle d'imputation spé-
ciale est conforme à la directive mère-filiale? Dans l'affir-
mative, pourriez-vous commenter votre réponse?

2. Indien ja op vraag 1, klopt bovenstaand voorbeeld dan
niet volgens u of hoe moeten we dit dan interpreteren?

2. Si la réponse à la question 1 est affirmative, l'exemple
précité vous paraît-il incorrect ou comment faut-il alors
l'interpréter?

3. a) Kan u verder preciseren wanneer de fiscale netto-
waarde voor het bedrag van het DBI-overschot moet wor-
den vastgesteld, meer bepaald in hoofde van de
overnemende/verkrijgende vennootschap?

3. a) Pourriez-vous indiquer, en outre, à quel moment la
valeur fiscale nette pour le calcul du montant de l'excédent
de RDT doit être fixée, plus particulièrement dans le chef
de la société absorbante/bénéficiaire?
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b) Is dat op de einddatum van het laatst afgesloten boek-
jaar?

b) Faut-il fixer cette valeur à la fin du dernier exercice
comptable clôturé?

c) Of is dat op het moment wanneer de verrichting boek-
houdkundig wordt verwerkt, zoals dat het geval is in
hoofde van de overdragende vennootschap?

c) Ou doit-elle être établie à la date du traitement de
l'opération comptable, à l'instar de ce que doit faire la
société transférante?

DO 2017201822601
Vraag nr. 2205 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 20 april 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822601
Question n° 2205 de monsieur le député Roel Deseyn du

20 avril 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De podiumkunsten en de UBO-beoordeling. Les productions scéniques et l'évaluation UBO.
De uitbreiding van de taxshelter naar de podiumkunsten

bestaat nu al meer dan 1 jaar. Vanuit de praktijk hebben we
dan ook al enige vragen en probleemstellingen mogen ont-
vangen hierover. Er werden ook al uitvoerig vragen over
gesteld in het Vlaams Parlement. De sector vraagt immers
rechtszekerheid en het is onze job om hen die te bieden.

Plus d'un an après l'extension du tax shelter aux produc-
tions scéniques, les acteurs de terrain nous ont posé
quelques questions et présenté certains problèmes. Cette
question a aussi été largement débattue au Parlement fla-
mand. Le secteur réclame en effet une meilleure sécurité
juridique qu'il nous appartient de lui offrir.

Ik zou graag willen stilstaan bij de interne logica van de
FOD Financiën, die op bepaalde vlakken niet echt conse-
quent te noemen is. Als we kijken naar de beoordeling van
de kwalificerende uitgaven, dan hanteert de FOD Finan-
ciën het begrip "uiteindelijke begunstigde" om op die
manier "door een uitgave op een eerste niveau" te kijken.
Op die manier kan de administratie de fiscale situatie van
de begunstigde op dat tweede niveau gebruiken, om te
beoordelen of een uitgave als Belgische uitgave kan kwali-
ficeren. Een soort van transparantie of doorkijkbenadering.

Je voudrais m'arrêter un instant sur la logique interne du
SPF Finances, laquelle n'est pas à proprement parler cohé-
rente sur certains points. Dans son évaluation des dépenses
éligibles, le SPF Finances utilise le concept de "bénéfi-
ciaire effectif" lorsqu'il examine une "dépense à un premier
niveau". De cette manière, l'administration peut se baser
sur la situation fiscale du bénéficiaire à ce second niveau
pour estimer si une dépense peut être considérée comme
effectuée en Belgique. Une sorte de transparence ou
d'approche sous l'angle de la transparence.

Auteursrechten worden bijvoorbeeld door een vennoot-
schap gefactureerd, wat op zich een kwalificerende uitgave
zou zijn, aangezien de vennootschap hierop vennoot-
schapsbelasting betaalt. De FOD Financiën kijkt echter een
niveau verder en als een natuurlijke persoon aan deze ven-
nootschap auteursrechten factureert, oordeelt de FOD
Financiën dat de eerste uitgave niet kan kwalificeren als
een Belgische uitgave, want uiteindelijk op het tweede
niveau is deze uitgave niet onderworpen aan de vennoot-
schapsbelasting, de personenbelasting of de belasting niet-
inwoners.

Supposons que des droits d'auteur soient facturés par une
société. Ils devraient donc être considérés comme une
dépense éligible, étant donné que la société s'acquitte de
l'impôt des sociétés sur ces droits. Le SPF Finances va
cependant voir ce qui se passe à un second niveau et
lorsqu'une personne physique facture des droits d'auteur à
cette société, le SPF Finances considère que la première
dépense ne peut être considérée comme une dépense belge
puisqu'au final, au second niveau, elle n'est assujettie ni à
l'impôt des sociétés, ni à l'impôt des personnes physiques
ni encore à l'impôt des non-résidents.
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Mij lijkt deze logica op zich al vrij vergezocht, want ze is
nergens terug te vinden in de wet of de memorie van toe-
lichting. Bovendien wordt deze logica dan weer niet aan-
vaard voor situaties die positief zouden kunnen uitdraaien
voor de productievennootschap of coproducent. Neem nu
een vzw-coproducent, die dus factureert zonder aan de
vennootschapsbelasting onderworpen te zijn, dan zijn deze
uitgaven op een tweede niveau wel degelijk in vele geval-
len onderworpen aan de vennootschapsbelasting, de perso-
nenbelasting of de belasting niet-inwoners.

Bien que déjà très discutable en soi étant donné qu'elle
n'apparaît ni dans la loi ni dans l'exposé des motifs, cette
logique n'est pourtant pas acceptée dans des situations
potentiellement favorables à la société de production ou au
co-producteur. Si nous appliquons en effet la même
logique dans le cas d'une ASBL agissant en tant que co-
producteur, qui facture donc sans être assujettie à l'impôt
des sociétés, ces dépenses à un second niveau seront, dans
de nombreux cas, bel et bien soumises à l'impôt des socié-
tés, l'impôt des personnes physiques ou l'impôt des non-
résidents. 

Dus in het negatieve geval (waar er kwalificerende uitga-
ven kunnen worden vermeden door de FOD Financiën)
dient de fiscale situatie op het eerste niveau transparanter
bekeken te worden, terwijl in het positieve geval (een geval
dat meer kwalificerende uitgaven zou kunnen opleveren)
diezelfde fiscale situatie op het eerste niveau niet transpa-
rant bekeken wordt.

Par conséquent, dans le cas négatif (lorsque le SPF
Finances peut éviter des dépenses éligibles), la situation
fiscale doit être examinée de manière plus transparente au
premier niveau, alors que dans le cas positif (celui où il
pourrait y avoir davantage de dépenses éligibles) cette
même situation fiscale n'est pas examinée de manière
transparente au premier niveau.

1. Bent u bekend met deze houding van de administratie? 1. Êtes-vous au courant de la position adoptée par l'admi-
nistration?

2. a) Kan u verduidelijken of het bedoeling van de maat-
regel moet zijn dat kwalificerende uitgaven transparant
bekeken worden?

2. a) Pouvez-vous expliquer si en agissant de la sorte,
l'administration veut garantir un examen transparent des
dépenses éligibles?

Zo ja, moet die transparantie dan niet op een manier
doorwerken, namelijk altijd en is bovenstaande manier dan
geen willekeur in hoofde van de administratie?

Dans l'affirmative, n'y a-t-il dès lors pas lieu de faire
jouer cette transparence en toute occasion et en se position-
nant de cette manière, l'administration ne verse-t-elle pas
dans l'arbitraire?

Zo neen, kan deze manier van werken dan volgens u
ergens verantwoord worden op grond van de wet of de
ratio legis ervan?

Dans la négative, cette façon de procéder peut-elle, selon
vous, se justifier dans une certaine mesure sur la base de la
loi ou de son ratio legis?

b) Zal u uw administratie hierover dan aanspreken? b) Comptez-vous aborder cette question avec votre admi-
nistration?

3. Kan u verduidelijken of de nodige precisering en
rechtszekerheid zal worden voorzien in de langverwachte
FAQ Tax Shelter Podiumkunsten?

3. Pouvez-vous indiquer si la liste, depuis longtemps
attendue, des FAQ relatives au Tax Shelter pour les produc-
tions scéniques apportera les précisions et la sécurité juri-
dique nécessaires?
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DO 2017201822602
Vraag nr. 2206 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 20 april 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822602
Question n° 2206 de monsieur le député Roel Deseyn du

20 avril 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Podiumkunsten en de vzw als co-producent. Les productions scéniques et l'ASBL agissant en tant que
co-producteur.

De uitbreiding van de taxshelter naar de podiumkunsten
bestaat nu al meer dan één jaar. Vanuit de praktijk hebben
we dan ook al enige vragen en probleemstellingen mogen
ontvangen hierover. Er werden ook al uitvoerig vragen
over gesteld in het Vlaams Parlement. De sector vraagt
immers rechtszekerheid en het is onze job om hen die te
bieden.

Plus d'un an après l'extension du tax shelter aux produc-
tions scéniques, les acteurs de terrain nous ont posé
quelques questions et présenté certains problèmes. Cette
question a aussi été largement débattue au Parlement fla-
mand. Le secteur réclame en effet une meilleure sécurité
juridique qu'il nous appartient de lui offrir.

Ik zou hierbij graag willen stilstaan bij de mogelijkheid
om als vzw coproducent te zijn bij de productie van een
podiumwerk. Artikel 194ter/1, § 2, 1° stelt héél duidelijk
dat de beoordeling van de kwalificerende uitgaven moet
gebeuren op niveau van het werk en dus niet op het niveau
van de producent. Diezelfde logica wordt gehanteerd bij
het beoordelen van het maximumbedrag aan taxshelterat-
testen. De memorie van toelichting stelt verder op blz. 9
heel duidelijk het volgende:

Je voudrais m'arrêter un instant sur la possibilité d'agir en
tant qu'ASBL co-productrice lors de la production d'une
oeuvre scénique. L'article 194ter/1, §2, 1° dit très claire-
ment que  dans le cadre de l'évaluation des dépenses éli-
gibles, les dépenses sont toujours examinées au niveau de
l'oeuvre et non à celui du producteur. La même logique
s'applique au moment de l'évaluation du montant maxi-
mum des attestations tax shelter.À la p. 9 de l'exposé des
motifs, il est en outre précisé que:

"De uitgaven worden steeds op het niveau van het werk
bekeken. Dit betekent dat zowel de uitgaven gedaan door
de hoofdproducent, als de uitgaven gedaan door de copro-
ducenten in aanmerking worden genomen als kwalifice-
rende uitgaven, indien ze aan alle voorwaarden en
termijnen opgenomen in de wet voldoen. De coproducen-
ten moeten met andere woorden hun uitgaven niet opnieuw
factureren aan de hoofdproducent opdat deze uitgaven in
aanmerking zouden komen. Dit laatste impliceert overi-
gens niet dat de betrokken coproducenten hierdoor even-
eens zullen worden onderworpen aan de
vennootschapsbelasting. Op deze manier wordt naar trans-
parantie gestreefd, bijvoorbeeld met betrekking tot de
datum van de uitgaven.".

"Les dépenses sont toujours examinées au niveau de
l'oeuvre. Cela signifie qu'aussi bien les dépenses encourues
par le producteur principal que les dépenses encourues par
les co-producteurs sont éligibles comme dépenses admis-
sibles si elles respectent toutes les conditions et modalités
prévues dans la loi. En d'autres termes, les co-producteurs
ne doivent pas refacturer leurs dépenses au producteur
principal pour que ces dépenses soient éligibles. Ce der-
nier, d'ailleurs, n'implique pas que les co-producteurs
concernés seront par la présente également assujettis à
l'impôt des sociétés. De cette façon, on garde la transpa-
rence par exemple en ce qui concerne la date des
dépenses".

De Cel Tax Shelter van de FOD Financiën stelt echter,
mijns inziens ten onrechte, dat alle vereiste productie- en
exploitatie-uitgaven in België uitsluitend door de erkende
productievennootschap kunnen gebeuren. Op basis van die
houding kan alleen maar besloten worden dat een vzw-
coproducent, die niet onderworpen is aan de vennoot-
schapsbelasting, niet kan optreden als coproducent van een
taxshelter-productie.

La Cellule Tax Shelter du SPF Finances considère cepen-
dant, à tort selon moi, que toutes les dépenses de produc-
tion et d'exploitation requises ne peuvent être effectuées en
Belgique que par la société de production reconnue. En se
basant sur cette position, la seule conclusion possible est
qu'une ASBL agissant en tant que co-producteur, qui n'est
donc pas assujettie à l'impôt des sociétés, ne peut agir en
tant que co-producteur d'une productiontax shelter.

Die houding is op twee vlakken problematisch: Cette position est problématique à deux égards:
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- enerzijds omdat hierbij wordt aangegeven dat uitgaven
niet op niveau van het werk (in tegenstelling tot wat de wet
en de memorie van toelichting duidelijk aangeven) maar
op niveau van de producent worden beoordeeld;

- d'une part parce qu'il est indiqué en l'occurrence que les
dépenses ne sont pas examinées au niveau de l'oeuvre (ce
qui est en contradiction avec la loi et l'exposé des motifs),
mais au niveau du producteur;

- anderzijds omdat de administratie stelt dat Belgische
coproducenten (in tegenstelling tot Europese coproducen-
ten) hun uitgaven moeten doorfactureren aan de erkende
productievennootschap. Deze laatste gevolgtrekking lijkt
ook in strijd te zijn met de doelstelling van de wet en de
eerdere maatregelen die we genomen hebben bij de audio-
visuele werken om de problematiek van doorfactureren of
herfactureren aan te pakken.

- d'autre part, parce que l'administration affirme que les
co-producteurs belges (contrairement aux co-producteurs
européens) doivent refacturer leurs dépenses à la société de
production reconnue. Cette dernière conséquence semble
également en contradiction avec l'objectif de la loi et avec
les mesures que nous avons prises auparavant pour nous
attaquer au problème de la refacturation en ce qui concerne
les oeuvres audiovisuelles.

Op basis van deze logica kan een gewone vzw-coprodu-
cent dus nooit kwalificerende uitgaven doen aangezien de
vzw onderworpen is aan de rechtspersonenbelasting en
geen kwalificerende facturen kan opmaken.

Si l'on suit cette logique, une simple ASBL agissant en
tant que co-producteur ne peut donc jamais effectuer des
dépenses éligibles étant donné que l'ASBL est assujettie à
l'impôt des personnes morales et ne peut pas établir de fac-
ture éligibles.

1. Is het volgens u zo dat de kwalificerende uitgaven
beoordeeld moeten worden op het niveau van het in aan-
merking komende werk?

1. Estimez-vous que les dépenses éligibles doivent être
examinées au niveau de l'oeuvre éligible?

Zo ja, is het volgens u dan zo dat in het verlengde hiervan
een vzw, onderworpen aan de rechtspersonenbelasting, als
coproducent kwalificerende uitgaven kan doen?

b) Dans l'affirmative, estimez-vous dans ce cas que dans
le prolongement de cette logique, une ASBL assujettie à
l'impôt des personnes morales peut effectuer des dépenses
éligibles en sa qualité de co-producteur?

2. a) Indien bevestigend op 1. bent u dan bekend met
bovenstaande houding van de FOD Financiën?

2. a) En cas de réponse affirmative à la question 1, êtes-
vous au courant de la position du SPF Finances décrite ci-
avant?

Zo ja, zal u uw administratie hierover aanspreken? Dans l'affirmative, comptez-vous interpeller votre admi-
nistration à ce sujet?

3. Kan u verduidelijken of de nodige precisering en
rechtszekerheid zal worden voorzien in de langverwachte
FAQ Tax Shelter Podiumkunsten?

3. Pouvez-vous indiquer si la liste, depuis longtemps
attendue, des FAQ relatives au tax shelter pour les produc-
tions scéniques apportera les précisions et la sécurité juri-
dique nécessaires?

DO 2017201822670
Vraag nr. 2207 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 24 april 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822670
Question n° 2207 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

FOD Financiën. - Situatie op het vlak van telewerk. SPF Finances. - Situation en matière de télétravail.
Steeds meer bedrijven en werknemers maken gebruik

van telewerk. Die manier van werken blijkt een gunstige
invloed te hebben op het welzijn van de werknemers maar
ook op de mobiliteit in de agglomeraties. Volgens de jong-
ste ramingen zou vandaag 20 % van de Walen en de Brus-
selaars telewerken.

Le télétravail séduit de plus en plus d'entreprises et de
travailleurs dans notre pays. Cette méthode a, en effet, fait
ses preuves sur le bien-être des travailleurs mais aussi sur
la mobilité dans les agglomérations. Ainsi, selon les der-
nières estimations, 20 % des Wallons et des Bruxellois
seraient aujourd'hui concernés.
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1. Opdat ik me een beeld zou kunnen vormen van de situ-
atie bij de FOD Financiën, zou ik graag voor de periode
vanaf 2013, per jaar, over de volgende gegevens beschik-
ken:

1. Afin de connaître la situation au niveau du SPF
Finances, pouvez-vous communiquer les données sui-
vantes, par année, depuis 2013:

a) het globale percentage telewerkende werknemers bij
de FOD;

a) la proportion de travailleurs tous sexes confondus réa-
lisant du télétravail;

b) het percentage telewerkende vrouwen bij de FOD; b) parmi les femmes travaillant au SPF, la proportion de
celles réalisant du télétravail;

c) het percentage telewerkende mannen bij de FOD; c) parmi les hommes travaillant au SPF, la proportion de
ceux réalisant du télétravail;

d) het globale percentage personeelsleden die meer dan
één dag per week telewerken.

d) parmi l'ensemble des travailleurs réalisant du télétra-
vail, la proportion de ceux en réalisant plus d'une journée
par semaine?

2. Wordt de mogelijkheid om te telewerken op alle
niveaus binnen de administratie aangeboden?

2. Pouvez-vous également indiquer si cette possibilité est
offerte à tous les niveaux de l'administration?

DO 2017201822682
Vraag nr. 2208 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822682
Question n° 2208 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Schijn-vzw's. Les fausses ASBL.
Elk jaar worden er firma's betrapt die op frauduleuze

wijze handelsactiviteiten uitvoeren onder een vzw-statuut.
Chaque année, des enseignes qui pratiquent des activités

commerciales sont épinglées car elles officient frauduleu-
sement sous le statut d'ASBL.

Ik zou voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 graag een
antwoord op de volgende vragen krijgen.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Wat is het totale aantal schijn-vzw's dat door uw dien-
sten werd geïdentificeerd, per Gewest?

1. Quel est le nombre total de structures identifiées par
vos services par Région du pays?

2. Wat is het totale aantal fiscale rechtzettingen per
Gewest in het verlengde daarvan?

2. Quel est le nombre total de redressements fiscaux fai-
sant suite aux identifications précitées par Région du pays?

3. Hoeveel boetes werden er in totaal opgelegd per
Gewest? 

3. Quel est le nombre total d'amendes infligées faisant
suite aux identifications précitées par Région du pays?

DO 2017201822718
Vraag nr. 2209 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822718
Question n° 2209 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Nieuw cashcenter van de Nationale Bank van België. Le nouveau Cash Center de la Banque nationale de Bel-
gique.

1. Wat is het totale budget voor de oprichting van dit
nieuwe centrum?

1. Quel est le budget total mobilisé pour la création de ce
nouveau site?

2. Volgens welk tijdpad zullen de diensten van de Natio-
nale Bank van België het gebouw inrichten?

2. Quel est le calendrier d'aménagement des lieux par les
services de la Banque nationale de Belgique?
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3. Zullen er samenwerkingsverbanden met privébedrij-
ven worden aangegaan voor de beveiliging van het cen-
trum? Zo ja, welk budget werd er daarvoor uitgetrokken?

3. Des partenariats avec des entreprises privées sont-ils
prévus pour la sécurisation du site? Le cas échéant, quel est
le budget mobilisé pour ces synergies?

DO 2017201822723
Vraag nr. 2210 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
24 april 2018 (N.) aan de minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201822723
Question n° 2210 de madame la députée Griet Smaers

du 24 avril 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De berekenwijze van de 80 %-grens. La méthode de calcul de la règle des 80 %.
Recent hebben wij het wetsontwerp betreffende de

tweede pensioenpijler voor zelfstandigen-natuurlijke per-
sonen behandelt in de Kamercommissie. Ik heb onlangs
een antwoord mogen ontvangen van u op een mondelinge
vraag, waarbij hebt u stelt dat de RIZIV-overeenkomsten
ook geprorateerd moeten worden. Ik had echter nog een
bijkomende vraag over hoe de 80 %-grens nu in de praktijk
best berekend wordt.

Nous avons discuté dernièrement en commission de la
Chambre du projet de loi relatif au deuxième pilier de pen-
sion des indépendants en personnes physiques. Vous
m'avez transmis, il y a peu, une réponse à une question
orale dans laquelle vous indiquez que les conventions
INAMI doivent également être proratisées. J'aurais toute-
fois souhaité vous posez une question additionnelle portant
sur la manière dont il convient à présent de calculer la règle
des 80 %.

De POZ-contracten die vanaf vandaag opgestart worden,
kunnen mogelijks berekend worden op basis van de pensi-
oenfiches die de verzekeraar in 2018 uitreikt. Daarbij
maakt men altijd een onderscheid tussen het geprojec-
teerde/verwachte pensioenkapitaal en het verworven pensi-
oenkapitaal. Het verschil tussen beide bedragen kan dan
een indicatie geven voor de berekening van de 80 %-grens.

Les conventions de pension pour travailleur indépendant
(CPTI) suscrites à dater d'aujourd'hui peuvent éventuelle-
ment être calculées sur la base des fiches de pension déli-
vrées par l'assureur en 2018. À cet égard, une distinction
est toujours établie entre le capital de pension projeté/
prévu et le capital de pension acquis. La différence entre
les deux montants peut fournir une indication pour calculer
la règle des 80 %.

Hoewel, na verloop van jaren zal het wellicht moeilijker
zijn om deze werkwijze te volgen, zeker omdat de premies
en het verwachte pensioenkapitaal zullen fluctueren. Een
meer correcte berekeningsmethode zal zich dus opdringen.
Dit zal wel niet gemakkelijk gaan, als men voor de POZ en
de VAPZ bij verschillende verzekeraars is aangesloten. Bij
gebrek aan exacte berekeningen kan eventueel een meer
pragmatische worden gehanteerd, namelijk de looptijde-
venredige berekening.

Néanmoins, au fil des ans, il s'avérera probablement plus
difficile d'appliquer cette méthode, dès lors que les primes
et le capital de pension prévu fluctueront. Il va, par consé-
quent, falloir déterminer une méthode de calcul plus adé-
quate. La tâche risque cependant de se compliquer si la
CPTI et la pension complémentaire libre pour travailleurs
indépendants (PCLTI) ont été souscrites auprès d'assureurs
différents. Faute de calculs exacts, une méthode plus prag-
matique pourrait éventuellement être envisagée, en l'occur-
rence un calcul basé sur une durée proportionnelle.

In de gespecialiseerde vakpers wordt daar een voorbeeld
voor gegeven:

La presse spécialisée illustre la méthode à l'aide d'un
exemple:

"Stel dat de gevaloriseerde POZ-loopbaanjaren in de tel-
ler van de loopbaanbreuk, inclusief de inhaalperiode van
maximaal tien jaar, 15 jaar bedraagt. Dit is de periode gele-
gen tussen 1 januari 2018 en 1 januari 2033 (zijnde de pen-
sioenleeftijd zoals voorzien in de POZ-overeenkomst).

"Imaginons que le numérateur de la fraction de carrière
des années de carrière valorisées pour la CPTI, période de
rattrapage de maximum dix ans incluse est égal à 15. Ce
chiffre correspond à la période comprise entre le
1er janvier 2018 et le 1er janvier 2033 (âge de la retraite
prévu dans la CPTI).
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Ga ervan uit dat de zelfstandige al een VAPZ/RIZIV-
overeenkomst had afgesloten in 2008, die in dezelfde pen-
sioenleeftijd voorziet. Het VAPZ/RIZIV-pensioen wordt
aldus in totaal opgebouwd over 25 jaar. Stel dat de pensi-
oenfiche van die VAPZ/RIZIV-overeenkomst aangeeft dat
het verwacht pensioenkapitaal op 1 januari 2033 een
bedrag vertegenwoordigt van 75.000 euro.

Considérons que le travailleur indépendant avait déjà
souscrit une PCLTI/INAMI en 2008, prévoyant un départ à
la retraite au même âge. La pension PCLTI/INAMI est dès
lors constituée sur une période totale de 25 ans. Imaginons
que la fiche de pension délivrée dans le cadre de cette
PCLTI/INAMI mentionne un capital de pension prévu au
1er janvier 2033 de 75.000 euros.

Het bedrag van het in rekening te brengen VAPZ-pensi-
oenkapitaal (over de gevaloriseerde POZ-loopbaanjaren) is
dan gelijk aan 15/25 x 75.000 euro = 45.000 euro. Uitge-
drukt in rente is dit 45.000 euro/16,1004 (=coëfficiënt cfr.
Com. IB 92, nr. 59/76), wat gelijk is aan 2.794,96 euro. Dit
is dan het bedrag dat onder de parameter AAPRT groter
dan of gelijk aan 2018 gebruikt moet worden.".

Le montant du capital de pension PCLTI à prendre en
considération (sur les années de carrière valorisées pour la
CPTI) est alors égal à 15/25 x 75.000 euros = 45.000 euros.
Traduit en rente, cela représente 45.000 euros/16,1004
(=coefficient cf. Com. CIR 92, n° 59/76), soit 2.794,96
euros. Cela correspond donc au montant qui doit être uti-
lisé en vertu du paramètre AAPRT supérieur ou égal à
2018.".

Kan u bevestigen of deze meer pragmatische looptijde-
venredige berekening gebruikt mag worden om de 80 %-
grens te bepalen?

Pourriez-vous confirmer que cette méthode de calcul
plus pragmatique sur une durée proportionnelle peut être
utilisée pour le calcul de la règle de 80 %?

Zo neen, hoe moet de berekening dan verlopen? Dans la négative, comment faut-il procéder au calcul?

DO 2017201822743
Vraag nr. 2211 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822743
Question n° 2211 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Deelname van personeelsleden van de douanediensten aan
het defilé van 21 juli.

La présence de membres des services douaniers dans le
cortège du 21 juillet.

Volgens de pers zouden er personeelsleden van de doua-
nediensten aan het defilé van 21 juli in het Brussels Hoofd-
stedelijke Gewest deelnemen. Hun deelname zou echter
beperkt zijn tot Nederlandstalige vrijwilligers.

La presse a rapporté l'information selon laquelle des
membres des services douaniers se joindront au cortège du
21 juillet, en Région bruxelloise. Toutefois, il semblerait
que cette présence soit limitée à des volontaires néerlando-
phones.

1. Kunt u die informatie bevestigen en ons in voorko-
mend geval verklaren waarom dat zo is?

1. Pourriez-vous confirmer cette information et, le cas
échéant, nous fournir la raison de cette situation?

2. Hoe verklaart u de keuze van uw diensten? 2. Comment expliquez-vous ce choix opéré par vos ser-
vices?

3. Werden er maatregelen genomen zodat ook de Fransta-
lige personeelsleden mee kunnen defileren?

3. Des mesures ont-elles déjà été retenues afin que des
agents francophones se joignent également au cortège?
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Vraag nr. 2212 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822744
Question n° 2212 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Aanwezigheid van douaneattachés in de Belgische ambas-
sades.

La présence d'attachés douaniers dans les ambassades
belges.

Graag kreeg ik voor 2014, 2015, 2016 en 2017 een ant-
woord op de volgende vragen.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel van dergelijke ambtenaren zijn er in totaal per
ontvangststaat?

1. Quel est le nombre total d'agents concernés par pays
d'accréditation?

2. Wat is per ontvangststaat het werkingsbudget van de
vertegenwoordigingskantoren?

2. Quel est le budget de fonctionnement des bureaux de
représentation par pays d'accréditation?

DO 2017201822745
Vraag nr. 2213 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822745
Question n° 2213 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Aflevering van het vignet 705. La délivrance de la vignette 705.
Ik zou ter vervollediging van mijn gegevens in verband

met de aflevering van het vignet 705 voor de inschrijving
van uit het buitenland ingevoerde voertuigen voor de jaren
2014, 2015, 2016 en 2017 graag een antwoord krijgen op
de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur la délivrance de
la vignette 705 pour l'immatriculation de voitures impor-
tées de l'étranger, je souhaiterais obtenir des réponses aux
questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017.

1. Hoeveel aanvragen voor een vignet 705 werden er in
totaal ingediend? Gelieve indien mogelijk uw antwoord uit
te splitsen per type van voertuig (model, nieuw en tweede-
hands) en per importland.

1. Quel est le nombre total de demandes de vignettes
introduites? Si possible, je vous remercie de bien vouloir
étayer votre réponse par type de véhicule (modèle, neuf et
d'occasion) et par pays d'importation.

2. Hoeveel aanvragen werden er in totaal goedgekeurd?
Gelieve indien mogelijk uw antwoord uit te splitsen per
type van voertuig (model, nieuw en tweedehands) en per
importland.

2. Quel est le nombre total de demandes de vignettes
ayant eu une suite favorable? Si possible, je vous remercie
de bien vouloir étayer votre réponse par type de véhicule
(modèle, neuf et d'occasion) et par pays d'importation.

3. Welk bedrag aan belastingen werd er in totaal geïnd? 3. Quel est le total des montants perçus au niveau des
taxes?
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DO 2017201822749
Vraag nr. 2214 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822749
Question n° 2214 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Verschil in fiscale behandeling van gebouwen in het bui-
tenland en gebouwen in België.

La différence de traitement fiscal entre les immeubles
situés à l'étranger et les immeubles situés en Belgique.

Op donderdag 12 april 2018 heeft het Hof van Justitie
van de Europese Unie een arrest uitgevaardigd met betrek-
king tot het wettelijke verschil in België in de fiscale
behandeling van de gebouwen in het buitenland en de
gebouwen in België.

Le jeudi 12 avril 2018, la Cour de Justice de l'Union
européenne a rendu un arrêt concernant la différence de
traitement fiscal que la loi belge établit entre les
immeubles situés à l'étranger et les immeubles situés en
Belgique.

Dat arrest is het sluitstuk van de inbreukprocedure die in
2012 door de Europese Commissie werd ingesteld. Op
22 maart 2012 stuurde de Commissie immers een met
redenen omkleed advies aan België waarin uiteengezet
werd dat de toepassing van de Belgische wetgeving tot
gevolg had dat de inkomsten uit gebouwen in het buiten-
land belast werden tegen 50 % van hun marktwaarde, ter-
wijl de in België gelegen gebouwen slechts tegen 20 à
25 % van hun marktwaarde werden aangeslagen. Volgens
de Commissie is er middels die wetgeving een discrimine-
rende regeling ingesteld die een inbreuk vormt op artikel
63 van het Verdrag betreffende de werking van de Euro-
pese Unie (VWEU).

Cet arrêt met un terme à la saga initiée par la Commis-
sion européenne en 2012. En effet, le 22 mars 2012, la
Commission a envoyé un avis motivé à la Belgique en
expliquant que l'application de la législation belge aboutis-
sait à taxer les revenus issus d'immeubles étrangers pour
50 % de leur valeur de marché, alors que seuls 20 % à
25 % de la valeur de marché des immeubles belges est
prise en compte. Selon la Commission, cette législation
établit un régime discriminatoire et constitue une entrave
de l'article 63 du Traité sur le fonctionnement de l'Union
européenne.

Naar aanleiding van dat advies moest het Hof van Justitie
van de Europese Unie zich al uitspreken over een prejudi-
ciële vraag. In het arrest Verest en Gerards van
11 september 2014 heeft het Hof geoordeeld dat het ver-
schil in behandeling van inkomsten uit roerende goederen
op Belgisch grondgebied en in het buitenland strijdig is
met het vrije verkeer van kapitaal.

Suite à cet avis, la Cour de Justice de l'Union européenne
avait déjà été amenée à se prononcer sur une question pré-
judicielle. Dans son arrêt Verest et Gerards du
11 septembre 2014, elle a considéré que la différence de
traitement entre les revenus immobiliers de source belge et
de source étrangère est contraire à la libre circulation des
capitaux.

Naar aanleiding van dat arrest hebt u de Belgische wetge-
ving niet aangepast, maar een circulaire laten goedkeuren,
te weten de circulaire AAFisc nr. 22/2016 (nr. Ci.704.681)
van 29 juni 2016. Daarin wordt er een nieuwe regel vastge-
steld die ertoe strekt een fictieve huurwaarde in aanmer-
king te nemen voor de gebouwen in het buitenland.

Suite à cet arrêt, vous n'avez pas modifié la législation
belge et vous avez fait adopter une circulaire, la circulaire
AGFisc no 22/2016 (no Ci.704.681) du 29 juin 2016. Cette
dernière établit une nouvelle règle qui vise à prendre en
considération un revenu locatif fictif pour les immeubles se
situant à l'étranger.

De wetgeving werd echter nog altijd niet gewijzigd. In
afwachting van een wetswijziging doen de hoven van
beroep het nodige om de leemten in de wet te ondervangen.
Zo hebben de hoven van beroep Antwerpen (arrest van
2 juni 2015) en Luik (arrest van 28 juni 2017) bijvoorbeeld
rekening hebben gehouden met de forfaitaire huurwaarde
zoals vastgesteld door de administratie van de staat waar
het onroerende goed zich bevindt, teneinde die gebouwen
op dezelfde manier te behandelen als de gebouwen in Bel-
gië.

Cependant, la législation n'a toujours pas été modifiée.
Dans l'attente d'un changement de législation, ce sont les
cours d'appel qui ont pris le relais afin de corriger les
lacunes de la loi. À titre d'exemple, on observe que les
cours d'appel d'Anvers (arrêt du 2 juin 2015) et de Liège
(arrêt du 28 juin 2017) ont pris en considération la valeur
locative forfaitaire fixée par l'administration de l'État où se
situe le bien immeuble considéré afin de traiter ces
immeubles de la même manière que ceux qui sont situés en
Belgique.
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De Europese Commissie heeft de inbreukprocedure
tegen de Belgische Staat niettemin voortgezet, en die pro-
cedure heeft geresulteerd in het arrest van 12 april jongstle-
den. In dat arrest bevestigt het Hof van Justitie de leer van
zijn arrest van 11 september 2014.

La Commission européenne a néanmoins continué son
action contre l'État belge, et c'est cette action qui donne
lieu à l'arrêt du 12 avril dernier. Dans cet arrêt, la Cour de
Justice confirme l'enseignement de son arrêt du
11 septembre 2014.

Het Hof concludeert dat: Elle conclut que:
"het Koninkrijk België zijn verplichtingen krachtens arti-

kel 63 VWEU en artikel 40 van de Overeenkomst betref-
fende de Europese Economische Ruimte van 2 mei 1992
niet is nagekomen, doordat het bepalingen heeft gehand-
haafd volgens welke voor de raming van de inkomsten uit
onroerende goederen die niet worden verhuurd, dan wel
worden verhuurd aan ofwel natuurlijke personen die de
betrokken goederen niet voor hun beroep gebruiken, ofwel
rechtspersonen die deze goederen ter beschikking stellen
van natuurlijke personen voor particuliere doeleinden, de
belastbare grondslag wordt berekend op basis van de
kadastrale waarde voor de onroerende goederen die op het
nationale grondgebied zijn gelegen, en op basis van de
reële huurwaarde voor die welke in het buitenland zijn
gelegen".

"en maintenant des dispositions selon lesquelles, en
matière d'estimation des revenus afférents aux immeubles
non loués, ou loués, soit à des personnes physiques qui n'en
font pas un usage professionnel, soit à des personnes
morales qui les mettent à disposition de personnes phy-
siques à des fins privées, la base imposable est calculée à
partir de la valeur cadastrale en ce qui concerne les biens
situés sur le territoire national et sur la valeur locative
réelle s'agissant des immeubles situés à l'étranger, le
Royaume de Belgique a manqué aux obligations qui lui
incombent en vertu de l'article 63 TFUE et de l'article 40
de l'accord sur l'Espace économique européen, du 2 mai
1992".

De teerling is geworpen. België moet zijn wetgeving op
dat stuk wijzigen.

Le résultat est donc là. La Belgique doit modifier la légis-
lation en la matière.

Hoe en binnen welke termijn zult u tegemoetkomen aan
de beslissing van het Hof van Justitie van de Europese
Unie?

Comment et dans quel délai comptez-vous rencontrer la
décision de la Cour de Justice de l'Union européenne?

DO 2017201822750
Vraag nr. 2215 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822750
Question n° 2215 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

'Excess profit rulings'. Le régime des excess profit rulings.
De beslissing van de Europese Commissie van mei 2016

over de excess profit rulings houdt een veroordeling in van
de Belgische regeling, die als staatssteun wordt
beschouwd. Volgens de Commissie druist het niet onder-
werpen aan de vennootschapsbelasting of de belasting van
niet-inwoners van de door de begunstigden gegenereerde
overwinst in tegen de Europese regels ter zake.

En mai 2016, la Commission européenne a rendu une
décision relative au régime des excess profit rulings. Cette
décision condamne le système de l'État belge considérant
que ce dernier constituait une aide d'État. La Commission a
considéré que la non-imposition par l'État belge à l'impôt
des sociétés ou à l'impôt des non-résidents d'une partie des
bénéfices excédentaires générés dans le chef des bénéfi-
ciaires était contraire aux règles européennes en la matière.

De Commissie wees voorts op de problemen met betrek-
king tot de Dienst Voorafgaande Beslissingen en met name
op het gebrek aan transparantie wat de beslissingen van die
dienst betreft.

La Commission a également mis en avant les probléma-
tiques liées au service des décisions anticipées et à
l'absence de transparence dans les décisions rendues par ce
dernier.
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In het verlengde van die beslissing hebt u een regeling
ingevoerd om de hulp die de bedrijven in het kader van de
excess profit rulings hebben ontvangen, terug te vorderen.
De regeling kreeg haar beslag in de programmawet van
25 december 2016.

Suite à cette décision, vous avez mis en place un système
de récupération des aides reçues par les entreprises au titre
des excess profit rulings. Ce système a été concrétisé par la
loi programme du 25 décembre 2016.

De pers bracht onlangs aan het licht dat België, via zijn
Dienst Voorafgaande Beslissingen, nog steeds deel uit-
maakt van de landen die de meeste geheime afspraken
maken met bedrijven.

La presse a récemment révélé que l'État belge reste parmi
les États qui concluent le plus d'accords secrets avec les
entreprises via le service des décisions anticipées.

Ook een groot aantal verenigingen gispen dat probleem
en menen dat u onvoldoende maatregelen neemt om fraude
te bestrijden en belastingontwijking en -optimalisatie te
voorkomen.

Ce point a également été soulevé par de nombreuses
associations qui ciblent votre manque d'action afin de lutter
efficacement contre la fraude et de prendre des mesures
nécessaires afin d'éviter l'évasion et l'optimisation fiscale.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de terug-
vordering van de bedragen in het kader vanexcess profit
rulings? Is uw regeling efficiënt? Welke bedragen werden
er tot nu toe teruggevorderd?

1. Pouvez-vous expliquer où nous en sommes dans la
récupération des montants relatifs aux excess profit
rulings? Votre système montre-t-il son efficacité? Qu'en
est-il des montants qui ont été récupérés à ce jour?

2. Bent u van plan bepaalde werkingsregels van de
Dienst Voorafgaande Beslissingen te herzien om de beslis-
singen van die dienst transparanter te maken? Hoe staat het
met de informatie-uitwisseling tussen die dienst en de
onderscheiden belastingdiensten binnen de FOD Finan-
ciën? Overleg en communicatie zouden soms ontbreken.

2. Concernant le service des décisions anticipées, envisa-
gez-vous de réformer certaines règles de fonctionnement
de ce dernier afin de rendre les décisions plus transpa-
rentes? Pouvez-vous m'éclairer sur les interactions qui
existent entre ce service et les services des différentes
familles d'impôts au sein du SPF Finances? En effet, il ne
semble pas que la concertation et la communication soient
toujours de mise.

3. Het beheer van het systeem van fiscale regularisaties is
eveneens in handen van de Dienst Voorafgaande Beslissin-
gen. Wanneer in dit soort dossiers en in andere dossiers
beslissingen worden genomen die verband houden met
gewestbelastingen, wordt daarvan dan kennisgegeven aan
de betrokken deelgebieden? Volgens welke procedure?

3. La gestion du système de régularisations fiscales est
également aux mains du service des décisions anticipées,
pouvez-vous confirmer que dans ces dossiers comme dans
les autres, lorsque des décisions ont été rendues concernant
des impôts régionaux, des notifications sont communi-
quées aux entités fédérées concernées? Quelle est la procé-
dure mise en place?

4. Binnen de Europese Unie is er meer en meer aandacht
voor transparantie en fiscale optimalisatie. Zult u eindelijk
een nieuw actieplan voorstellen om onze wetgeving te ver-
duidelijken en slagkrachtiger te maken tegen belasting-
fraude en fiscale optimalisatie?

4. Alors que l'Union européenne multiplie les débats sur
la transparence et l'optimisation fiscale. Allez-vous, enfin,
présenter un nouveau plan d'actions afin d'implémenter
d'ores et déjà dans notre législation des mesures efficaces
afin de rendre cette dernière plus transparente et efficace
dans le domaine de lutte contre la fraude et l'optimisation
fiscale?
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DO 2017201822751
Vraag nr. 2216 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201822751
Question n° 2216 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-
sten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-
ven?

1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201822577
Vraag nr. 3095 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822577
Question n° 3095 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Infrabel. - Illegaal kappen van bomen. Infrabel. - Les déboisements illégaux.
Op 27 maart 2018 werd er een heuse kaalslag vastgesteld

ter hoogte van de Wagonstraat in Ukkel.
Un déboisement massif a été constaté le 27 mars 2018 à

hauteur de la rue du Wagon à Uccle.
Infrabel heeft opnieuw illegaal bomen gekapt op de

spoorwegberm langs de spoorlijn in Ukkel.
Infrabel a procédé une nouvelle fois illégalement à des

coupes à blanc sur les talus le long de la ligne de chemin de
fer à Uccle.

Schepen van Stedenbouw Marc Cools wacht nog op een
volledig rapport van de gemeentelijke diensten, maar heeft
al laten weten dat hij niet uitsluit dat de werken worden
stilgelegd en dat er vervolging wordt ingesteld.

Un arrêt de chantier et des poursuites ne sont pas à
exclure, a annoncé l'échevin de l'Urbanisme Marc Cools
qui attend un rapport complet des services communaux.
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Twee weken geleden hadden bewoners al geprotesteerd
tegen een illegale kaalslag door Infrabel langs lijn 26. De
gemeente heeft op 14 maart ingegrepen en de werken laten
stilleggen. De door het Brusselse Gewest afgegeven ste-
denbouwkundige vergunning, die uitdrukkelijk stipuleert
dat jonge bomen en struiken met een omtrek van minder
dan 40 cm (gemeten op 1,5 m hoogte) op de verst van de
sporen gelegen bermstrook niet gekapt mogen worden,
werd immers niet gerespecteerd.

Il y a une quinzaine de jours, des citoyens avaient déjà
dénoncé des coupes à blanc menées illégalement par
Infrabel le long de la ligne 26. La commune était interve-
nue le 14 mars pour faire arrêter le chantier. Il y avait non-
respect du permis d'urbanisme délivré par la Région
bruxelloise qui prévoit explicitement le maintien dans la
moitié des talus les plus éloignés des voies, des arbustes et
jeunes arbres dont la circonférence est inférieure à 40 cm et
à 1,5 m de hauteur.

1. Bent u op de hoogte van dit incident, dat kennelijk niet
het eerste van die aard is?

1. Êtes-vous au courant de cet incident qui est, semble-t-
il, à répétition?

2. Werd er een oplossing gevonden om herhaling te voor-
komen? Zullen er sancties opgelegd worden aan diegenen
die verantwoordelijk zijn voor deze kaalslag?

2. Une solution a-t-elle été trouvée afin que pareil inci-
dent ne se reproduise pas dans le futur? Des sanctions
seront-elles données aux responsables de ce déboisement
massif?

3. Weet u waarom de door het Brusselse Gewest uitge-
reikte stedenbouwkundige vergunning niet werd nage-
leefd? Hoe verklaart u dat Infrabel amper een week na een
vergadering waarop de infrastructuurbeheerder beloofde de
stedenbouwkundige vergunningen in acht te nemen,
opnieuw illegaal bomen kapt?

3. Connaissez-vous les raisons du non-respect du permis
d'urbanisme délivré par la Région bruxelloise? Comment
expliquez-vous qu'une semaine à peine après qu'Infrabel se
soit engagé à respecter les permis d'urbanisme lors d'une
réunion, il y ait un nouvel incident de déboisement illégal?

DO 2017201822586
Vraag nr. 3096 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822586
Question n° 3096 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 19 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Huisstijl van de wachthuisjes in de NMBS-stations. La charte graphique des abris au sein des gares SNCB.
Graag had ik u enkele vragen gesteld over de huisstijl

van de wachthuisjes in de NMBS-stations.
Je souhaite vous interpeller concernant la charte gra-

phique des abris utilisée dans les gares SNCB.
Blijkbaar zijn heel wat wachthuisjes in Vlaanderen geel.

Volgens mij strookt dat niet met de huisstijl van de NMBS.
Il s'avère que de nombreux abris dans les gares en

Flandres sont jaunes. Or, je pense que cela ne correspond
pas à la charte graphique appliquée par la SNCB.

Waarom wordt de kleurstelling van de NMBS niet in acht
genomen? Wordt er actie ondernomen om de niet-naleving
van de huisstijl te bestraffen?

Pouvez-vous expliquer les raisons de ce non-respect des
couleurs utilisées par la SNCB? Des actions sont elles
entreprises en vue de sanctionner ce non-respect?
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DO 2017201822594
Vraag nr. 3097 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

20 april 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201822594
Question n° 3097 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 20 avril 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Kempen. - Gepersonaliseerde nummerplaten. La délivrance de plaques d'immatriculation personnalisées
en Campine.

Sinds een aantal jaren is het voor iedereen in ons land
mogelijk om zich een gepersonaliseerde nummerplaat aan
te schaffen.

Depuis quelques années, tout automobiliste a la possibi-
lité d'acquérir une plaque d'immatriculation personnalisée.

1. Hoeveel gepersonaliseerde nummerplaten zijn er uit-
gereikt in het voormalig gerechtelijk arrondissement Turn-
hout sinds januari 2017? Kan u dat opsplitsen per maand
en per gemeente/stad van het arrondissement Turnhout?

1. Depuis janvier 2017, combien de plaques d'immatricu-
lation personnalisées ont-elles été délivrées par mois et par
commune/ville dans l'ancien arrondissement judiciaire de
Turnhout?

2. Kan u een overzicht geven van alle namen en tekens
die op de gepersonaliseerde nummerplaten in het arrondis-
sement Turnhout staan?

2. Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif de tous les
noms et signes repris sur les plaques d'immatriculation
délivrées dans l'arrondissement précité?

DO 2017201822605
Vraag nr. 3098 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 20 april 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822605
Question n° 3098 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 20 avril 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Gevolgen van slechte signalisatie op verkeerspunten. Les conséquences d'une signalisation routière défaillante
dans des carrefours.

Ik krijg regelmatig berichten over verkeerssituaties waar-
bij de bewegwijzering onduidelijk is en vaak zelfs niet
reglementair. De verschillende weggebruikers raken op die
manier in de war, met nadelige gevolgen voor de verkeers-
veiligheid. De verantwoordelijkheid voor het wegbeheer
ligt op gemeente- en gewestniveau. Zij kunnen dus aan-
sprakelijk gesteld worden als iets gebeurt dat mogelijk ver-
oorzaakt is door de staat van de weg of een gebrekkige
verkeerssignalisatie.

Je reçois régulièrement des informations rapportant des
conditions de circulation dans lesquelles la signalisation
routière est imprécise, voire souvent non réglementaire.
Cela sème la confusion chez les différents usagers de la
route, compromettant par la même occasion la sécurité rou-
tière. La gestion des voiries relève des compétences des
communes et des Régions. En cas d'incident éventuelle-
ment provoqué par l'état de la voirie ou par une signalisa-
tion défaillante, leur responsabilité peut, par conséquent,
être engagée.

In Vlaanderen werden overigens in 2016 710 klachten
geregistreerd met betrekking tot de verkeerssignalisatie.

De plus, en Flandre, 710 plaintes relatives à la signalisa-
tion routière ont été recensées en 2016.

1. Kan u de statistieken van de verkeersongevallen geven
waarbij een slechte verkeerssignalisatie een (mede)oorzaak
was? Graag voor de laatste vijf jaar.

1. Pourriez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
les statistiques relatives aux accidents de la route occasion-
nés (complètement ou en partie) par une mauvaise signali-
sation routière?

a) Wordt er ook een onderscheid gemaakt tussen de tijde-
lijke en permanente verkeerssignalisatie?

a) Les chiffres font-ils, par ailleurs, la différence entre la
signalisation routière temporaire et permanente?

b) In hoeveel van deze gevallen kwam het tot een schade-
vergoeding?

b) Combien de dossiers ont-ils débouché sur une indem-
nisation?
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2. Hoe vaak werd in de laatste vijf jaar door de lokale of
de federale politie een proces-verbaal opgesteld omwille
van een foutieve of gebrekkige verkeerssignalisatie?

2. Au cours des cinq dernières années, à combien de
reprises les polices locale ou fédérale ont-t-elles dressé un
procès-verbal en raison d'une signalisation routière erronée
ou défaillante?

a) Graag cijfers per jaar. a) Pourriez-vous fournir des statistiques annuelles?
b) Kan ook aangegeven worden tegen welke overheid

(gemeente, Gewest, provincie, enz.) het proces-verbaal
werd opgesteld, dan wel of het (ook) gericht was tegen een
aannemer van wegenwerken of een door hem aangestelde
signalisatieverantwoordelijke?

b) Serait-il, en outre, possible de préciser le niveau de
pouvoir (commune, Région, province, etc.) visé par le pro-
cès-verbal ou si celui-ci visait (également) un entrepreneur
de travaux routiers ou un responsable de la signalisation
désigné par celui-ci?

DO 2017201822625
Vraag nr. 3099 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 april 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201822625
Question n° 3099 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Verbinding Tielen-Knokke. La liaison Tielen-Knokke.
Met de zomer voor de deur zullen veel Kempenaars de

trein nemen naar de zee. Een populaire bestemming is
Knokke. Mijn vraag gaat dan ook over de verbinding Tie-
len-Knokke.

Avec l'été à nos portes, de nombreux Campinois pren-
dront le train en direction de la mer. Knokke est une desti-
nation populaire. Ma question porte dès lors sur la liaison
Tielen-Knokke.

Als men vanuit Tielen de reis naar Knokke aanvat komt
men, sinds de vernieuwde uurregeling, in Brussel aan één
minuut nadat de trein vanuit Brussel naar Knokke vertrok-
ken is. Dat wil zeggen: telkens een uur wachten. Ook via
Antwerpen is er een gelijkaardig probleem, met één uur
wachttijd in Brugge.

Depuis l'entrée en vigueur du nouvel horaire, si l'on
entreprend le voyage pour Knokke depuis Tielen, on arrive
à Bruxelles une minute après que le train de Bruxelles en
direction de Knokke soit parti, ce qui implique qu'il faut
chaque fois attendre une heure. Si l'on transite par Anvers,
un problème similaire se pose puisqu'il faut attendre une
heure à Bruges.

Andere reisschema's vragen meerdere overstappen, met
een minimale tijdswinst.

D'autres itinéraires exigent davantage de correspon-
dances et ne permettent qu'un gain de temps insignifiant.

1. Zijn er mogelijkheden om dit aan te passen? 1. Existe-t-il des possibilités pour remédier à ce pro-
blème?

2. Zal hier een oplossing voor komen bij de volgende
herziening van het vervoersplan?

2. Une solution lui sera-t-elle apportée lors de la pro-
chaine révision du plan de transport?
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Vraag nr. 3100 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 april 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201822626
Question n° 3100 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Voetgangerstunnel spooroverweg Belgiëlaan. Le tunnel piétonnier au passage à niveau de la Belgiëlaan.
In Herentals is er aan de overweg Belgiëlaan/Olympiade-

laan een fietsers- en voetgangerstunnel. Omwille van de
lange sluitingstijden van deze overweg, wordt deze tunnel
door veel fietsers en voetgangers gebruikt, niettegen-
staande de tunnel verouderd, vuil en niet onderhouden is.

Un tunnel pour piétons et vélos passe sous le passage à
niveau de la Belgiëlaan et de l'Olympialaan à Herentals. En
raison du temps de fermeture prolongé des barrières au
passage des trains, ce tunnel est utilisé par de nombreux
cyclistes et piétons, en dépit de la vétusté, de la saleté et de
l'absence d'entretien de celui-ci.

1. Ik had begrepen dat de infrastructuur, dus de tunnel
zelf, eigendom is van Infrabel, maar dat de stad moet
instaan voor het onderhoud. Klopt dit?

1. À ma connaissance, l'infrastructure, soit le tunnel lui-
même, est la propriété d'Infrabel, mais la ville doit se char-
ger de l'entretien. Est-ce exact?

2. Zijn er plannen om deze tunnel te renoveren? 2. Des plans de rénovation du tunnel ont-ils été échafau-
dés?

3. Indien het stad plannen zou hebben om deze tunnel een
nieuw kleurtje te geven, bijvoorbeeld in samenwerking met
de plaatselijke kunstacademie, is dit dan iets dat door Infra-
bel zal toegestaan worden?

3. Si la ville dispose de plans pour redonner des couleurs
à ce tunnel, par exemple en collaboration avec l'académie
des Beaux-Arts locale, Infrabel donnera-t-il son aval?

4. Wat is het algemene standpunt van Infrabel wat betreft
het "aankleden" van dit soort van doorgangen door bijvoor-
beeld lokale kunstenaars of studenten?

4. Quelle est la position générale d'Infrabel concernant
l'"habillage" de ce type de passage, par exemple par des
artistes ou des étudiants locaux?

DO 2017201822629
Vraag nr. 3101 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 april 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201822629
Question n° 3101 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Aantal drones in de Kempen. Le nombre de drones en Campine.
Als men een drone wil laten vliegen op een privaat ter-

rein of op een modelluchtvaartterrein moet men de drone
niet inschrijven, heeft men geen toelating nodig voor zijn
vlucht en moet men deze vlucht ook niet melden aan het
Directoraat-generaal Luchtvaart (DGLV). In alle andere
gevallen (klasse 2, 1b en 1a) moet men zich volledig schik-
ken naar de eisen van het koninklijk besluit van 10 april
2016.

Pour survoler un terrain privé ou un terrain d'aéromodé-
lisme, le drone ne doit pas être immatriculé et le vol ne
nécessite aucune autorisation et ne doit pas davantage être
déclaré auprès de la Direction générale du Transport aérien
(DGTA). Dans tous les autres cas (classes 2, 1b et 1a), il
convient de se conformer intégralement aux règles prévues
dans l'arrêté royal du 10 avril 2016.

1. Hoeveel drones zijn er op vandaag ingeschreven bij
het DGLV in het voormalig gerechtelijk arrondissement
Turnhout, opgesplitst per gemeente/stad en per maand?

1. Combien de drones ont-ils été jusqu'à présent immatri-
culés auprès de la DGTA dans l'ancien arrondissement de
Turnhout, et ce, par commune/ville et par mois?
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2. Voor alle vluchtuitvoeringen van klasse 2 heeft men
een attest nodig van het DGLV. Om dat attest te verkrijgen,
moet men een theoretische cursus volgen en een praktij-
kexamen afleggen bij een door het DGLV erkende exami-
nator. Hoeveel bestuurders uit het voormalig gerechtelijk
arrondissement Turnhout schreven zich al in voor de proe-
ven van deze categorie? Hoeveel bestuurders slaagden uit-
eindelijk en bekwamen dergelijk attest? Graag een
opsplitsing per maand en per gemeente/stad.

2. Toutes les exploitations de classe 2 nécessitent une
attestation de la DGTA. Pour obtenir celle-ci, le candidat
doit suivre un cours théorique et passer un examen pratique
devant un examinateur agréé par la DGTA. Combien de
candidats de l'ancien arrondissement judiciaire de Turn-
hout se sont-ils déjà inscrits aux examens de cette catégo-
rie? Combien ont réussi ces épreuves et ont obtenu cette
attestation? Je souhaite obtenir des données par mois et par
commune/ville.

3. Voor alle operaties van klasse 1b en 1a heeft men een
door het DGLV afgeleverd bewijs van bevoegdheid van
bestuurder nodig. Om dit bewijs te verkrijgen, moet men
zowel een theoretisch examen als een praktijkexamen
afleggen bij een door het DGLV erkende examinator. Hoe-
veel bestuurders uit het voormalig gerechtelijk arrondisse-
ment Turnhout schreven zich al in voor de proeven van
deze categorie? Hoeveel bestuurders slaagden uiteindelijk
en bekwamen dergelijk attest? Graag een opsplitsing per
maand en per gemeente/stad.

3. Toutes les opérations de classes 1b et 1a nécessitent
une licence de télépilote délivrée par la DGTA. Pour obte-
nir cette licence, il faut passer un examen théorique et une
épreuve pratique auprès d'un examinateur agréé par la
DGTA. Combien de candidats de l'ancien arrondissement
judiciaire de Turnhout se sont-ils déjà inscrits aux épreuves
de cette catégorie? Combien ont réussi ces épreuves et ont
obtenu cette licence? Je souhaite obtenir des données par
mois et par commune/ville.

DO 2017201822633
Vraag nr. 3102 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 april 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201822633
Question n° 3102 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Aanvragen assistentie stations Kempen. Les demandes d'assistance dans les gares campinoises.
Mindervalide reizigers die in de stations van Turnhout,

Herentals, Mol en Geel willen opstappen, moeten dit 24
uur of 3 uur op voorhand aanvragen. U zal het mij eens zijn
dat dit verre van ideaal is, niet flexibel is en ook niet echt
blijk geeft van enorme klantvriendelijkheid.

Les voyageurs moins valides qui souhaitent prendre le
train dans les gares de Turnhout, de Herentals, de Mol et de
Geel doivent en faire la demande 24 heures ou 3 heures à
l'avance. Vous conviendrez que cette règle est loin d'être
idéale et témoigne de peu de souplesse et de convivialité
envers la clientèle.

1. Is het mogelijk om voor de voorbije vijf jaar het aantal
assistentieaanvragen te geven voor de stations van Turn-
hout, Herentals, Mol en Geel, opgesplitst per jaar, per sta-
tion en per soort aanvraag (3 uur of 24 uur)?

1. Pouvez-vous indiquer combien de demandes d'assis-
tance ont été introduites concernant les gares de Turnhout,
de Herentals, de Mol et de Geel au cours des cinq dernières
années et ventiler ce chiffre par année, par gare et par type
de demande (introduite 3 ou 24 heures à l'avance)?

2. Het 3 uur op voorhand aanvragen kan voorlopig enkel
maar in Turnhout en Mol. Wanneer zal dit uitgebreid wor-
den naar de andere Kempense stations?

2. Le délai d'introduction des demandes de 3 heures est
provisoirement limité aux gares de Turnhout et de Mol.
Quand cette mesure sera-t-elle étendue aux autres gares
campinoises?

3. Wanneer zullen mensen die mindervalide zijn in de
andere Kempense stations (Tielen, Olen, Wolfstee, Bouwel
en Nijlen) kunnen opstappen?

3. Quand les personnes moins valides pourront-elles
prendre le train dans les autres gares campinoises (Tielen,
Olen, Wolfstee, Bouwel et Nijlen)?
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Vraag nr. 3105 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 april 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201822638
Question n° 3105 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Extra sporen tussen Lier en Herentals. L'aménagement de voies supplémentaires entre Lierre et
Herentals.

Wij hebben vernomen dat Infrabel volop de eigenaars
van percelen naast de spoorlijn Herentals-Lier aan het aflo-
pen is om hen in te lichten over de plannen voor het aan-
leggen van twee extra sporen (naast de huidige twee die er
momenteel liggen).

Il nous est revenu qu'Infrabel rend actuellement visite
aux propriétaires de parcelles situées le long de la ligne fer-
roviaire Herentals-Lierre pour les informer des projets
d'aménagement de deux voies supplémentaires (en plus des
deux déjà existantes).

1. a) Klopt het dat er plannen zijn om het aantal sporen
tussen Herentals en Lier te verdubbelen? Indien zo, wat is
de planning voor de realisatie van deze plannen?

1. a) Confirmez-vous l'existence d'un projet de double-
ment des voies entre Herentals et Lierre? Dans l'affirma-
tive, quel en est le calendrier d'exécution?

b) Wat is de reden voor het verdubbelen van deze sporen? b) Quelles sont les raisons justifiant ce doublement des
voies?

2. Met de plaatsing van de nieuwe spoorwegbrug over
het Albertkanaal, vlak aan het station van Herentals, zou-
den er ook een aantal sporen verlegd dienen te worden.
Hoe zit dat juist en hoe zal dat in zijn werk gaan?

2. Plusieurs voies devraient, en outre, être déplacées à la
suite de la construction du nouveau pont ferroviaire sur-
plombant le canal Albert, à proximité de la gare d'Heren-
tals. Qu'en est-il précisément et comment ces travaux
seront-ils organisés?

3. Zal er gelijktijdig met de verdubbeling tussen Heren-
tals en Lier ook werk gemaakt worden van een tweede
spoor tussen Herentals en Turnhout?

3. Une deuxième voie sera-t-elle installée entre Herentals
et Turnhout en même temps que le doublement des voies
entre Herentals et Lierre?

4. Binnenkort zal de aanleg starten van de fietsostrade
tussen Herentals en Turnhout. Is er gegarandeerd dat deze
aanleg de mogelijke komst van een tweede spoor niet kan
en zal hypothekeren?

4. L'aménagement de la cyclostrade entre Herentals et
Turnhout va bientôt débuter. Est-il certain que ces travaux
ne risquent pas d'hypothéquer et n'hypothéqueront pas
l'aménagement d'une deuxième voie?

DO 2017201822639
Vraag nr. 3106 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 april 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201822639
Question n° 3106 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Ondertunneling overwegen Herentals. Le percement de tunnels sous les voies à Herentals.
Midden april 2018 stond in de krant dat er de voorbije

jaren al meer dan 300 spooroverwegen weggewerkt zijn.
Er werd meteen ook aangekondigd dat de Vlaams-Bra-
bantse gemeente Opwijk en spoorwegbeheerder Infrabel
op de lijn Brussel-Dendermonde vijf overwegen gaan
afschaffen. Die zullen vervangen worden door tunnels en
bruggen.

À la mi-avril 2018, la presse rapportait que plus de 300
passages à niveau ont déjà été supprimés au cours de ces
dernières années. Elle annonçait dans la foulée l'intention
de la commune d'Opwijk située dans le Brabant flamand et
d'Infrabel de supprimer cinq passages à niveau sur la ligne
Bruxelles-Termonde et de les remplacer par des tunnels et
des ponts.

1. Al meer dan 300 overwegen weggewerkt, maar nog
geen enkele in Herentals, ook al is daar al decennia vraag
om. Hoe komt dat?

1. Pour l'heure, plus de 300 passages à niveau ont déjà été
supprimés, mais aucun ne l'a été à Herentals, alors que la
ville le réclame depuis des décennies. Comment expliquez-
vous cette situation?
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2. Hoeveel overwegen zijn er in de Kempen (voormalig
gerechtelijk arrondissement Turnhout) de voorbije vijf jaar
weggewerkt, opgesplitst per jaar, per manier van wegge-
werkt zijn (afgeschaft, ondertunneld, enz.) en per
gemeente/stad?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de pas-
sages à niveau ont-ils été supprimés annuellement en Cam-
pine (ancien arrondissement judiciaire de Turnhout)?
Pourriez-vous ventiler ces chiffres en fonction de la
méthode adoptée (suppression, percement d'un tunnel sous
les voies, etc.), ainsi que par commune/ville?

3. Waarom krijgt Opwijk voorrang op Herentals? De
situatie in Herentals is nochtans zeer acuut en is ook al lang
gekend.

3. Pourquoi la commune d'Opwijk est-elle privilégiée par
rapport à Herentals, alors que la situation à Herentals est
difficile et connue depuis longtemps de surcroît?

DO 2017201822647
Vraag nr. 3107 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
23 april 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201822647
Question n° 3107 de madame la députée Annick

Lambrecht du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Trein te Lissewege. Le train à Lissewege.
De trein van 7.32 uur uit Zeebrugge waarmee de school-

kinderen van Zeebrugge, Lissewege en Zwankendamme
elke morgen naar school gaan zit elke dag overvol. Op elk
ander uur van de dag is de trein ruim dubbel zo groot.
Alleen deze trein, waar heel veel volk op zit, is véél te
klein.

Le train de 7h32 qu'empruntent les enfants de Zeebruges,
Lissewege et Zwankendamme au départ de Zeebruges pour
se rendre à l'école est bondé tous les jours. Bien que sa
taille soit au moins doublée toutes les deux heures, ce train
très fréquenté demeure beaucoup trop petit.

Ik heb hier al vaak klachten over gekregen. Enkele kinde-
ren hebben zelf al een boete gekregen omdat ze in eerste
klas waren gaan zitten aangezien er nergens anders plaats
was. Nochtans kan de conducteur de eerste klasse declasse-
ren bij gebrek aan plaats op de trein.

De nombreuses plaintes m'ont été adressées à ce sujet.
Certains enfants se sont même déjà vu infliger une amende
parce qu'ils s'étaient assis en première classe faute de place
ailleurs. Le conducteur du train peut pourtant déclasser la
première classe, le cas échéant.

1. Waarom zet de NMBS een veel kleinere trein in op het
drukste moment van de dag?

1. Pourquoi la SNCB affrète-t-elle un train beaucoup trop
petit au moment le plus fréquenté de la journée?

2. Waarom declasseert de treinbegeleider de eerste klasse
niet als de trein duidelijk overvol zit?

2. Pourquoi l'accompagnateur de train ne déclasse-t-il
pas la première classe lorsque le train est, à l'évidence,
bondé?
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Vraag nr. 3108 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 23 april 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822650
Question n° 3108 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Nieuw signaleticaplan. Le nouveau plan de signalétique de la SNCB.
De NMBS wil de signaletica (borden, pijlen, icoontjes,

plaatsing, dimensies, hiërarchie, enz.) voor het publiek in
haltes en stations grondig herzien en vernieuwen met het
oog op duidelijkere, efficiëntere en uniforme informatie
voor de reiziger, ook de buitenlandse reiziger. Samen met
een gespecialiseerde firma werkt de NMBS aan een signa-
leticahandboek voor eigen gebruik. De komende jaren zal
de signalisatie in stations vervangen worden, als eerste in
Brussel-Zuid. Eind 2017 contacteerde NMBS de Nationale
Raad voor Personen met een Handicap (NHRPH) voor
advies.

La SNCB souhaite revoir et renouveler fondamentale-
ment la signalétique destinée au public (panneaux, flèches,
icônes, positionnement, dimensions, hiérarchie, etc.) aux
arrêts et aux gares, afin de fournir une information plus
claire, plus efficace et uniforme aux voyageurs, y compris
aux voyageurs étrangers. En binôme avec une entreprise
spécialisée, la SNCB élabore un manuel de signalétique
pour son propre usage. Dans les prochaines années, la
signalisation sera remplacée dans les gares, en commen-
çant par Bruxelles-Midi. Fin 2017, la SNCB a consulté
pour avis le Conseil Supérieur National des Personnes
Handicapées (CSNPH).

Zij en wij juichen deze aanpak toe, gezien de vereenvou-
diging van de signalisatie voor meer toegankelijkheid kan
zorgen. De NHRPH had nog wel enkele vragen bij het
nieuwe signaleticaplan. Zo zou de leesafstand enorm laag
zijn in vergelijking met de richtlijnen of normen uit toe-
gankelijkheidshandboeken of nationale standaarden van
andere Europese landen. Ze adviseert ook om een plaat-
singshoogte van 2.300 mm als richtlijn te hanteren om te
voorkomen dat dit te hoog wordt geplaatst en de leesbaar-
heid bemoeilijkt wordt. Tot slot geeft ze nog opmerkingen
mee rond de geleidelijnen, waarschuwingsstroken, de
detectie van obstakels en de assistentiezuil.

Ces derniers se réjouissent, tout comme nous-mêmes, de
cette politique, étant donné que la simplification de la
signalisation peut améliorer l'accessibilité. Le CSNPH se
posait néanmoins encore quelques questions par rapport au
nouveau plan de signalétique. Ainsi, la distance de lecture
serait excessivement courte par rapport aux directives ou
aux normes des manuels d'accessibilité ou des normes
nationales d'autres pays européens. Il recommande aussi
d'adopter comme ligne directrice une hauteur de pose de 2
300 mm afin d'éviter de fixer trop haut la signalisation et
de réduire ainsi la lisibilité. Il fait enfin part de remarques
concernant les bandes podotactiles, les bandes d'éveil de
vigilance, la détection des obstacles et la borne d'assis-
tance.

1. Bent u en de NMBS op de hoogte van de aanbevelin-
gen van de NHRPH? Zo ja, zal met hun aanbevelingen
rekening worden gehouden?

1. Êtes-vous, vous-même et la SNCB, informés des
recommandations du CSNPH? Dans l'affirmative, sera-t-il
tenu compte de celles-ci?

2. Wat is timing van het signaleticaplan van de NMBS?
Wanneer zal de nieuwe signalisatie ingevoerd worden?
Hoe wordt dit gespreid?

2. Quel est le calendrier du plan de signalétique de la
SNCB? Quand la nouvelle signalisation sera-t-elle mise en
place? Comment sera-t-elle diffusée?

3. Waarom is gekozen voor een verhouding tussen tekst-
grootte en leesafstand van 0,4 % en niet voor een richtlijn
uit toegankelijkheidshandboeken of nationale standaarden
uit andere Europese landen? Op basis van wat besloot de
NMBS dit?

3. Pourquoi opte-t-on pour un rapport de la taille du texte
à la distance de lecture de 0,4 % et non pour une directive
issue des manuels d'accessibilité ou des normes nationales
d'autres pays européens? Sur quelle base la SNCB a-t-elle
pris cette décision?

4. De NHRPH verwijst naar een proefproject met reliëf-
plannen in Namen? Kan u dit project toelichten? Wanneer
eindigt dit proefproject? Is een uitrol in alle stations moge-
lijk?

4. Le CSNPH fait référence à un projet pilote à Namur où
il est fait usage de plans en relief? Pouvez-vous vous
étendre sur ce projet? Quand prend-il fin? Une généralisa-
tion à toutes les gares est-elle possible?
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5. Is het signaleticaplan ook internationaal afgetoetst?
Met oog op een werkelijk uniforme signalisatie, over de
landsgrenzen heen, wordt dit best ook op Europees of
internationaal vlak bekeken.

5. Le plan de signalétique a-t-il fait l'objet d'un examen
au niveau international? Dans l'optique d'une signalisation
réellement uniforme par-delà les frontières, il est préfé-
rable d'étudier ce plan au niveau européen ou international.

DO 2017201822652
Vraag nr. 3109 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822652
Question n° 3109 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Ongevallen met treinen en voetgangers, fietsers en auto-
mobilisten.

Les accidents survenus entre les trains en circulation et les
piétons, cyclistes et automobilistes.

Omdat er zich op het spoorwegennet van de NMBS her-
haaldelijk ongevallen voordoen waarbij treinen en wegge-
bruikers zijn betrokken, zou ik graag voor de jaren 2014,
2015, 2016 en 2017 een antwoord op de volgende vragen
krijgen.

En raison de la récurrence des accidents impliquant des
trains et autres usagers sur le réseau ferroviaire de la
SNCB, je souhaiterais obtenir des réponses aux questions
suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Wat is het totale aantal geregistreerde ongevallen op
het spoorwegennet van de NMBS waarbij een rijdende
trein en een voetganger betrokken waren? Kunt u de cijfers
uitsplitsen tussen de lichtgewonde, zwaargewonde en
dodelijke slachtoffers, en een overzicht geven per Gewest?

1. Quel est le total d'accidents enregistrés sur le réseau
ferroviaire de la SNCB ayant impliqué un train en circula-
tion et un piéton? Je vous remercie d'étayer votre réponse
par nombre de blessés légers, graves et de personnes décé-
dées ainsi que par Région.

2. Wat is het totale aantal geregistreerde ongevallen op
het spoorwegennet van de NMBS waarbij een rijdende
trein en een bestuurder van een tweewielig voertuig
betrokken waren? Kunt u de cijfers uitsplitsen tussen de
lichtgewonde, zwaargewonde en dodelijke slachtoffers, en
een overzicht geven per Gewest?

2. Quel est le total d'accidents enregistrés sur le réseau
ferroviaire de la SNCB ayant impliqué un train en circula-
tion et usager de deux roues? Je vous remercie d'étayer
votre réponse par nombre de blessés légers, graves et de
personnes décédées ainsi que par Région.

3. Wat is het totale aantal geregistreerde ongevallen op
het spoorwegennet van de NMBS waarbij een rijdende
trein en een automobilist betrokken waren? Kunt u de cij-
fers uitsplitsen tussen de lichtgewonde, zwaargewonde en
dodelijke slachtoffers, en een overzicht geven per Gewest?

3. Quel est le total d'accidents enregistrés sur le réseau
ferroviaire de la SNCB ayant impliqué un train en circula-
tion et un automobiliste? Je vous remercie d'étayer votre
réponse par nombre de blessés légers, graves et de per-
sonnes décédées ainsi que par Région.
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Vraag nr. 3110 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822683
Question n° 3110 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Processen-verbaal van goedkeuring en gelijkvormigheids-
attest voor voertuigen.

Les procès-verbaux d'agréation et les certificats de confor-
mité des véhicules.

Elk voertuig dat in België gefabriceerd of ingevoerd
wordt, moet door de FOD Mobiliteit en Vervoer gehomolo-
geerd worden, die daartoe een PVG (proces-verbaal van
goedkeuring) uitreikt. Op basis daarvan wordt er in het
gelijkvormigheidsattest bevestigd dat het voertuig met de
beschrijving in het PVG overeenkomst. Dat attest wordt
door de fabrikant of zijn officiële vertegenwoordiger bij de
aankoop van het voertuig uitgereikt.

Tout véhicule construit ou importé dans notre pays doit
être homologué par le SPF Mobilité et Transports dans un
procès-verbal d'agréation dit "PVA". Sur cette base, le cer-
tificat de conformité certifie que le véhicule correspond
bien à la description dudit PVA. Ledit certificat est com-
muniqué par le constructeur ou le mandataire officiel lors
de l'achat du véhicule.

Ik zou voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 graag een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel goedkeuringsaanvragen werden er in totaal
per voertuigtype en per fabrikant bij uw diensten inge-
diend?

1. Quel est le total des demandes d'agréation communi-
quées auprès de vos services par type de véhicule et par
constructeur?

2. Hoeveel aanvragen werden er per voertuigtype en per
fabrikant geweigerd en aanvaard?

2. Quels sont les totaux des refus et des acceptations de
demandes précitées par type de véhicule et par construc-
teur?

DO 2017201822684
Vraag nr. 3111 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 24 april 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822684
Question n° 3111 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 24 avril 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Ticketautomaten. Les distributeurs de billets de la SNCB.
De NMBS zet volop in op de verkoop van vervoersbe-

wijzen via ticketautomaten. Reizigers moeten op deze
automaten kunnen vertrouwen zodat ze kunnen genieten
van een frustratievrije reis. De stress die een haperende tic-
ketautomaat soms genereert, doet vermoeden dat veel rei-
zigers niet op de hoogte zijn van de procedure van
automatische uitschakeling van het boordtarief.

La SNCB investit massivement dans la vente de titres de
transport par le biais de distributeurs de billets. Pour profi-
ter d'un voyage sans frustration, les voyageurs doivent
pouvoir se fier à ces appareils. Si l'on en juge par le stress
généré parfois par un distributeur connaissant des ratés, il
faut conclure que beaucoup de voyageurs ne sont pas au
courant de la procédure de suspension automatique du tarif
de bord.

1. Wat was de gemiddelde beschikbaarheid van de auto-
maten voor 2015, 2016 en 2017 waarbij al de functionali-
teiten inclusief de verschillende betalingsmethoden en
printer beschikbaar waren?

1. Quel a été en 2015, 2016 et 2017 le taux moyen de dis-
ponibilité des distributeurs de billets, entendant par là que
toutes les fonctionnalités, y compris les différents modes
de paiement et l'imprimante, étaient utilisables?

2. Werd recent gepeild naar de klantentevredenheid van
gebruikers van ticketautomaten? Wat waren de conclusies
en scores op vlak van gebruikersvriendelijkheid en
beschikbaarheid van het systeem?

2. A-t-on sondé récemment le degré de satisfaction des
utilisateurs de distributeurs de billets? Quelles conclusions
et quels résultats donnait le sondage du point de vue de la
convivialité et de l'accessibilité au système?
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3. Wordt het boordtarief automatisch uitgeschakeld zodra
een ticketautomaat niet beschikbaar is of dient de reiziger
alle automaten te verifiëren?

3. Le tarif de bord est-il automatiquement suspendu dès
qu'un distributeur de billets n'est plus disponible ou bien le
voyageur doit-il vérifier l'état de tous les distributeurs?

4. Welke laagdrempelige manieren worden aangeboden
om een storing te melden? Voorziet het scherm een speci-
fieke knop?

4. Quelles méthodes à portée de tous sont-elles proposées
pour signaler un dérangement? Un bouton spécial est-il
prévu à l'écran?

DO 2017201822685
Vraag nr. 3112 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 24 april 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822685
Question n° 3112 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 24 avril 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS-app. L'app SNCB.
De NMBS zal een ééngemaakt informaticasysteem voor

tickets ontwikkelen tegenover de drie bestaande informati-
caplatformen. De nieuwe versie van de NMBS-app vraagt
bij de aankoop van een binnenlands ticket de naam,
geboortedatum en het e-mailadres van de reiziger. De pri-
vacywet en de GDPR voorzien dat een verwerker niet meer
gegevens mag verzamelen dan strikt noodzakelijk en rele-
vant. De gebruiker moet vrijelijk zijn toestemming kunnen
geven en intrekken.

La SNCB va remplacer ses trois plateformes informa-
tiques existantes par un système informatique intégré de
vente de billets. Au moment de l'achat du billet, la nouvelle
app demande les nom, date de naissance et adresse e-mail
de l'usager. Conformément à la législation en matière de
protection de la vie privée et au RGPD, le responsable du
traitement n'a pas le droit de collecter plus de données qu'il
n'est strictement nécessaire et pertinent. L'utilisateur doit
pouvoir donner et retirer librement son consentement.

Via de app kan je met Visa, MasterCard of American
Express betalen. Niet iedereen heeft een kredietkaart. De
markt evolueert snel. De vertrouwde betaalmiddelen krij-
gen concurrentie van digitale alternatieven en betalings-
apps. Contactloos betalen door je bankkaart of smartphone
tegen een betaalterminal te houden is intussen ingeburgerd
en kan mogelijks de apparatuur minder onderhevig maken
aan bijvoorbeeld weersinvloeden of slijtage.

Cette app permet l'utilisation des cartes de paiement
Visa, MasterCard ou American Express mais tout le monde
ne dispose pas d'une carte de crédit et le marché évolue
rapidement. Les moyens de paiement habituels subissent la
concurrence d'alternatives numériques et d'applications de
paiement. Avec l'expansion du paiement par carte bancaire
sans contact ou du paiement par smartphone en plaçant
celui-ci à proximité du terminal de paiement, les appareils
seront peut-être mieux protégés des intempéries ou de
l'usure.

1. Welk budget werd er uitgetrokken in 2017 voor de ont-
wikkeling van het ééngemaakt informaticasysteem?

1. Quel a été le budget dégagé en 2017 pour le dévelop-
pement d'un système informatique intégré?

2. Wat is de raming voor 2018? Wat is de verwachte
timing en oplevering?

2. Quel est le budget estimé pour 2018? Quel est le calen-
drier prévu et quand ce système sera-t-il opérationnel?

3. Zal de NMBS meer betaalmiddelen via haar app aan-
bieden?

3. Y aura-t-il une diversification des moyens de paiement
utilisables sur l'app SNCB?

4. Welk budget werd uitgetrokken voor de app van de
NMBS in 2017? Wat is de raming voor 2018?

4. Quel a été le budget dégagé en 2017 pour l'app SNCB?
Quel est le budget estimé pour 2018?

5. Werd er afgelopen jaar een nieuwe vergelijkende ana-
lyse gemaakt van de mobiele betaalmiddelen die beschik-
baar zijn op de markt?

5. Une nouvelle analyse comparative des moyens de
paiement mobiles disponibles sur le marché a-t-elle été
réalisée l'an dernier?
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6. Voor welke doeleinden heeft de NMBS de naam,
geboortedatum en het e-mailadres van een reiziger nodig?
Hoe lang worden deze gegevens bewaard? Kan een reizi-
ger via de app een ticket aanschaffen zonder deze gegevens
over te maken? Zal de reiziger in de toekomst nog vrij en
anoniem kunnen reizen op het binnenlandse spoorwegnet?

6. À quelles fins la SNCB doit-elle connaître les nom,
date de naissance et adresse e-mail des usagers? Combien
de temps ces données seront-elles conservées? Est-il pos-
sible de s'acheter un billet sur cette app sans transmettre
ces renseignements? Pourra-t-on, à l'avenir, continuer à
voyager librement et anonymement sur le réseau ferro-
viaire intérieur? 

7. Wanneer zou contactloos betalen mogelijk worden? 7. Quand le paiement sans contact sera-t-il utilisable?

DO 2017201822687
Vraag nr. 3113 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822687
Question n° 3113 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Hennuyères. SNCB. - Point d'arrêt d'Hennuyères.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822688
Vraag nr. 3114 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822688
Question n° 3114 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Manage. SNCB. - Point d'arrêt de Manage.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822689
Vraag nr. 3115 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822689
Question n° 3115 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Marche-Les-Ecaussinnes. SNCB. - Point d'arrêt de Marche-Les-Ecaussinnes.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822690
Vraag nr. 3116 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822690
Question n° 3116 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Neufvilles. SNCB. - Point d'arrêt de Neufvilles.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822691
Vraag nr. 3117 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822691
Question n° 3117 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Strepy-Bracquegnies. SNCB. - Point d'arrêt de Strepy-Bracquegnies.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822692
Vraag nr. 3118 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822692
Question n° 3118 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Thieu. SNCB. - Point d'arrêt de Thieu.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822693
Vraag nr. 3119 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822693
Question n° 3119 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Godarville. SNCB. - Point d'arrêt de Godarville.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822694
Vraag nr. 3120 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822694
Question n° 3120 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Carnières. SNCB. - Point d'arrêt de Carnières.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822695
Vraag nr. 3121 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822695
Question n° 3121 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Fontaine-Valmont. SNCB. - Point d'arrêt de Fontaine-Valmont.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822696
Vraag nr. 3122 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822696
Question n° 3122 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats La Buissière. SNCB. - Point d'arrêt de La Buissière.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822697
Vraag nr. 3123 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822697
Question n° 3123 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Leval. SNCB. - Point d'arrêt de Leval.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822698
Vraag nr. 3124 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822698
Question n° 3124 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Morlanwelz. SNCB. - Point d'arrêt de Morlanwelz.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822699
Vraag nr. 3125 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822699
Question n° 3125 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Lobbes. SNCB. - Point d'arrêt de Lobbes.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822700
Vraag nr. 3126 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822700
Question n° 3126 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Solre-sur-Sambre. SNCB. - Point d'arrêt de Solre-sur-Sambre.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822701
Vraag nr. 3127 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822701
Question n° 3127 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Hourpes. SNCB. - Point d'arrêt de Hourpes.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822702
Vraag nr. 3128 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822702
Question n° 3128 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stopplaats Beignée. SNCB. - Point d'arrêt de Beignée.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor die
stopplaats? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de reno-
vatie van de toegangen tot de perrons voor personen met
een beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden
daarvoor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822703
Vraag nr. 3129 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822703
Question n° 3129 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Station 's Gravenbrakel. SNCB. - Gare de Braine-le-Comte.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor dat sta-
tion? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de renovatie
van de toegangen tot de perrons voor personen met een
beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden daar-
voor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822704
Vraag nr. 3130 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822704
Question n° 3130 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Station Ecaussinnes. SNCB. - Gare d'Ecaussinnes.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor dat sta-
tion? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de renovatie
van de toegangen tot de perrons voor personen met een
beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden daar-
voor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822705
Vraag nr. 3131 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822705
Question n° 3131 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Station Piéton. SNCB. - Gare de Piéton.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor dat sta-
tion? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de renovatie
van de toegangen tot de perrons voor personen met een
beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden daar-
voor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822706
Vraag nr. 3132 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822706
Question n° 3132 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Station Zinnik. SNCB. - Gare de Soignies.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor dat sta-
tion? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de renovatie
van de toegangen tot de perrons voor personen met een
beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden daar-
voor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822707
Vraag nr. 3133 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822707
Question n° 3133 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Station La Louvière-Centrum. SNCB. - Gare de La Louvière Centre.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor dat sta-
tion? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de renovatie
van de toegangen tot de perrons voor personen met een
beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden daar-
voor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822708
Vraag nr. 3134 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822708
Question n° 3134 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Station La Louvière-Zuid. SNCB. - Gare de La Louvière Sud.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor dat sta-
tion? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de renovatie
van de toegangen tot de perrons voor personen met een
beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden daar-
voor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822709
Vraag nr. 3135 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822709
Question n° 3135 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Station Erquelinnes. SNCB. - Gare d'Erquelinnes.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor dat sta-
tion? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de renovatie
van de toegangen tot de perrons voor personen met een
beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden daar-
voor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822710
Vraag nr. 3136 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822710
Question n° 3136 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Station Thuin. SNCB. - Gare de Thuin.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor dat sta-
tion? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de renovatie
van de toegangen tot de perrons voor personen met een
beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden daar-
voor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822711
Vraag nr. 3137 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822711
Question n° 3137 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Station Cour-sur-Heure. SNCB. - Gare de Cour-sur-Heure.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.

1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor dat sta-
tion? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de renovatie
van de toegangen tot de perrons voor personen met een
beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden daar-
voor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822712
Vraag nr. 3138 van de heer volksvertegenwoordiger

Laurent Devin van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822712
Question n° 3138 de monsieur le député Laurent Devin

du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Station Ham-sur-Heure Nalinnes. SNCB. - Gare de Ham-sur-Heure Nalinnes.
Tijdens de commissie voor de Infrastructuur van

14 maart 2018 heeft de top van Infrabel en van de NMBS
ons het meerjareninvesteringsplan (MIP) voorgesteld.

Lors de la commission Infrastructure du 14 mars 2018, le
Plan Pluriannuel d'Investissement (PPI) nous a été présenté
par les responsables d'Infrabel et de la SNCB.
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1. Voorziet het nieuwe MIP in investeringen voor dat sta-
tion? Ik denk bijvoorbeeld aan de aanleg en de renovatie
van de toegangen tot de perrons voor personen met een
beperkte mobiliteit. Zo ja, welke bedragen werden daar-
voor uitgetrokken? Beschikt u over een tijdpad voor de
geplande werken?

1. Des investissements sont-ils prévus dans le nouveau
PPI sur ce point d'arrêt (par exemple, la création et la réno-
vation des accès aux voies de gare pour les personnes à
mobilité réduite)? Si oui, à combien se chiffrent les mon-
tants prévus? Disposez-vous d'un échéancier des travaux
prévus?

2. Heeft Infrabel herstellingswerken aan overwegen in
deze gemeente gepland en in het MIP ingeschreven?

2. Pouvez-vous indiquer si des réfections de passage à
niveau sont prévues et budgétées dans le PPI par Infrabel
au sein de cette entité?

3. Zullen er nieuwe ticketautomaten worden geplaatst? 3. Pourriez-vous préciser si de nouveaux distributeurs
automatiques y seront placés?

DO 2017201822751
Vraag nr. 3139 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822751
Question n° 3139 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-
sten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-
ven?

1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2017201822568
Vraag nr. 1504 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822568
Question n° 1504 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Sluiting van opvanglcentra voor vluchtelingen. La fermeture des centres d'accueil pour réfugiés.
We vernamen deze week uit de pers dat de regering heeft

besloten verschillende opvangcentra voor asielzoekers te
sluiten omdat de bezettingsgraad van de opvangvoorzie-
ningen is gedaald.

La presse nous apprenait cette semaine que le gouverne-
ment a décidé de fermer différents centres d'accueil pour
les réfugiés en raison d'une réduction du taux d'occupation
des structures d'accueil.

De laatste negen asielcentra die tijdens de asielcrisis wer-
den geopend, zullen dit jaar de deuren sluiten. Daardoor
zullen er 2.854 collectieve plaatsen verdwijnen.

Les neuf derniers centres d'accueil pour réfugiés ouverts
durant la crise de l'asile fermeront leurs portes cette année,
ce qui entraînera la disparition de 2.854 places collectives.

De federale regering keurde op 23 maart 2018, in het
kader van de begrotingscontrole, een nieuw plan goed voor
de afbouw van het aantal opvangplaatsen. Er werd afge-
sproken dat het aantal opvangplaatsen voor asielzoekers
teruggebracht zal worden van 23.815 tot 16.629 plaatsen,
d.i. het niveau van vóór de asielcrisis. Dat zal worden ver-
wezenlijkt door het schrappen van 2.854 collectieve en
3.600 individuele opvangplaatsen.

Le gouvernement fédéral a approuvé le 23 mars 2018,
dans le cadre du contrôle budgétaire, un nouveau plan de
démantèlement des places d'asile. Il a été convenu de
réduire le nombre de places d'accueil pour demandeurs
d'asile de 23.815 à 16.629 places - soit le niveau d'avant la
crise de l'asile. La réduction se fera par la fermeture de
2.854 places collectives et de 3.600 places individuelles.

De asielinstroom is gedaald. Daardoor is er ruimte om
het aantal plaatsen verder af te bouwen en kosten te bespa-
ren.

Le flot de demandeurs d'asile s'est réduit, ce qui donne de
la marge pour continuer à réduire le nombre de places et
épargner sur les coûts.

In de tweede helft van het jaar zullen ook de 3.600 indivi-
duele plaatsen geleidelijk aan worden geschrapt. U gaat
daarbij uit van een 'vrijwillige' afbouw, en als die vermin-
dering zich niet spontaan voltrekt, zult u op het federale
niveau zelf bepalen welke lokale opvanginitiatieven er de
deuren zullen moeten sluiten.

Les 3.600 places individuelles seront elles aussi progres-
sivement supprimées dans la seconde moitié de l'année.
Vous espérez qu'il s'agira d'une réduction "volontaire" et
que si vous n'y arrivez pas spontanément, vous allez déter-
miner, depuis le niveau fédéral, quelles initiatives locales
doivent fermer.

1. Wat zullen de modaliteiten zijn met betrekking tot de
sluiting van die opvangplaatsen?

1. Quelles seront les modalités de fermeture de ces places
d'accueil?

2. Wat zal er gebeuren met de locaties waar er momenteel
asielcentra zijn ingericht?

2. Qu'adviendra-t-il des lieux actuellement occupés par
ces centres d'accueil?

3. Wat bedoelt u met een 'vrijwillige' afbouw? Kunt u dat
nader toelichten?

3. Qu'appelez-vous réduction "volontaire"? Pourriez-
vous préciser?

4. Welke kostenbesparing is er mogelijk door de sluiting
van die centra?

4. Quelle réduction sur les coûts pourra engendrer la fer-
meture de ces centres?
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DO 2017201822591
Vraag nr. 1505 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
20 april 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822591
Question n° 1505 de madame la députée Monica De

Coninck du 20 avril 2018 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Gedwongen terugkeer ex-EU. Les retours forcés vers un pays n'appartenant pas à l'UE.
Graag had ik een overzicht ontvangen van de repatriërin-

gen naar herkomstland ex-EU voor de laatste vijf jaar, per
jaar en per herkomstland.

Pourrais-je obtenir, pour chacune des cinq dernières
années, et par pays d'origine, un relevé des rapatriements
effectués vers un pays d'origine n'appartenant pas à l'UE?

DO 2017201822641
Vraag nr. 1506 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 23 april 2018 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822641
Question n° 1506 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 23 avril 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

E-griffie. L'application e-greffe.
De ambitie is om het voor iedere burger, onderneming of

zijn gemachtigde mogelijk te maken alle wijzigingen, die
niet verplicht via een notaris moeten verlopen, elektronisch
mee te delen. Er zou hiervoor gedacht worden aan onder
andere een upgrade van de e-griffie-applicatie of de uit-
breiding van de rol van de Kruispuntbank voor Onderne-
mingen.

L'ambition consiste à permettre à tout citoyen, à toute
entreprise ou à son mandataire de communiquer par voie
électronique toutes les modifications qui ne requièrent pas
obligatoirement l'intervention d'un notaire. L'on songe
pour la concrétiser à actualiser l'application e-greffe ou
encore à élargir le rôle de la Banque-Carrefour des Entre-
prises.

1. Wat is de stand van zaken en de verwachte tijdslijn van
dit project? Vanaf wanneer zal het mogelijk zijn alle wijzi-
gingen elektronisch mee te delen?

1. Quel est l'état d'avancement de ce projet et le calen-
drier de sa réalisation? À quelle date sera-t-il possible de
transmettre toutes les modifications par voie électronique?

2. Welk budget werd hiervoor vrijgemaakt in respectie-
velijk 2017 en 2018?

2. Quel a été le budget libéré respectivement en 2017 et
2018 pour la mise en oeuvre de ce projet?

DO 2017201822642
Vraag nr. 1507 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 23 april 2018 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822642
Question n° 1507 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 23 avril 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Administratieve lasten ondernemingen. Les charges administratives des entreprises.
De doelstelling van deze regering is om de administra-

tieve lasten met 30 % te verminderen. Een kmo-vereen-
voudigingsplan met 120 maatregelen is in uitvoering.

Le gouvernement a pour objectif de réduire les charges
administratives de 30 %. Un plan de simplification en
faveur des PME comportant 120 mesures est en cours
d'exécution.
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In samenwerking met de Dienst voor Administratieve
Vereenvoudiging (DAV) voert het Federaal Planbureau om
de twee jaar een raming uit van de administratieve lasten
die wegen op de ondernemingen en de zelfstandigen in
België. Het Planbureau publiceerde de resultaten die
betrekking hebben op de administratieve lasten voor het
jaar 2016.

En collaboration avec l'Agence pour la simplification
administrative (ASA), le Bureau fédéral du Plan évalue
tous les deux ans le montant des charges administratives
qui pèsent sur les entreprises et les travailleurs indépen-
dants en Belgique. Il a publié les résultats concernant les
charges administratives de 2016.

1. Wat zijn de ambities voor 2018 en 2019 op vlak van
daling van de administratieve lasten?

1. Quelles sont les ambitions pour 2018 et 2019 en
matière de réduction des charges administratives?

2. Wat is de geraamde impact van deze 120 maatregelen
op de administratieve lasten?

2. Quelle incidence les 120 mesures devraient-elles avoir
sur les charges administratives?

3. Zullen we met het huidig pallet aan besliste maatrege-
len - waaronder het vereenvoudigingsplan voor de kmo's -
de ambitie van 30 % kunnen realiseren?

3. Le train de mesures actuel - dont le plan de simplifica-
tion en faveur des PME - permettra-t-il d'atteindre l'objectif
de réduction des charges administratives de 30 %?

4. Wil u bijkomende acties nemen, zo ja, welke maatre-
gelen?

4. Entendez-vous prendre des mesures supplémentaires
et, dans l'affirmative, de quelles mesures s'agit-il?

5. Wanneer zullen de resultaten met betrekking tot het
jaar 2018 beschikbaar zijn?

5. Quand les résultats concernant l'année 2018 seront-ils
disponibles?

6. Zou het mogelijk zijn een recente stand van zaken van
ieder van de 120 maatregelen te bekomen?

6. Serait-il possible d'obtenir un état des lieux récent de
chacune des 120 mesures concernées?

DO 2017201822643
Vraag nr. 1508 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 23 april 2018 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822643
Question n° 1508 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 23 avril 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Kwaliteitsvolle wetgeving. La législation de qualité.
De RIA is een voorafgaande evaluatie van de potentiële

gevolgen of mogelijke neveneffecten van ontwerpen van
wetgeving op economisch, milieu en sociaal vlak en voor
de overheid. Uw bedoeling is de RIA proportioneel en
pragmatisch toe te passen en formalisme aan het einde van
een besluitvormingsproces te vermijden. De administratie
ondersteunt het Parlementair Comité belast met de wetse-
valuatie.

L'analyse de l'impact de la réglementation (AIR) est une
évaluation préalable des conséquences potentielles ou des
effets secondaires des projets de législation au niveau éco-
nomique, environnemental et social, et pour les autorités.
Vous entendez appliquer l'AIR de manière proportionnelle
et pragmatique afin d'éviter le formalisme à la fin du pro-
cessus de prise de décision. L'administration soutient le
Comité parlementaire chargé du suivi législatif.

1. Wat zijn de conclusies van de evaluatie van de RIA? 1. Quelles sont les conclusions de l'AIR?
2. Welke wijzigingen met betrekking tot RIA werden

deze legislatuur reeds doorgevoerd? Welke zijn nog
gepland?

2. Quelles modifications liées à l'AIR ont-elles déjà été
apportées dans le cadre de la législature actuelle? Quelles
modifications sont-elles encore prévues?

3. Hoeveel vragen tot ondersteuning ontving de adminis-
tratie in respectievelijk 2015, 2016 en 2017?

3. Combien de demandes de soutien l'administration a-t-
elle reçues en 2015, 2016 et 2017, respectivement?

4. Hoe evalueert u dit mechanisme van wetsevaluatie? 4. Comment évaluez-vous ce mécanisme de suivi législa-
tif?
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5. Werden vaste verandermomenten voor wetgeving naar
buitenlands voorbeeld onderzocht? Wat waren de conclu-
sies?

5. Des moments fixes de changement de la législation
fondés sur des modèles étrangers ont-ils été examinés?
Dans l'affirmative, quelles conclusions ont-elles été tirées
dans ce cadre?

DO 2017201822654
Vraag nr. 1509 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822654
Question n° 1509 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Verblijfsvergunningen in het kader van gezinshereniging. Les autorisations de séjour dans le cadre des regroupe-
ments familiaux.

Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen voor
2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel vergunningsaanvragen werden er in totaal per
land van herkomst ingewilligd?

1. Quel est le nombre total de demandes d'autorisation
accordées par pays concerné?

2. Hoeveel vergunningsaanvragen werden er in totaal per
land van herkomst geweigerd?

2. Quel est le nombre total de demandes d'autorisation
refusées par pays concerné?

3. Hoeveel personen kregen er in totaal per land van her-
komst een verblijfsvergunning in het kader van een gezins-
hereniging?

3. Quel est le nombre total de personnes concernées par
les autorisations accordées pour le regroupement familial
par pays concerné?

DO 2017201822713
Vraag nr. 1510 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822713
Question n° 1510 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Visumvrijstellingen. Les dispenses de demandes de visa.
Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen voor

2014, 2015, 2016 en 2017.
Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
1. Hoeveel visumvrijstellingen werden er in totaal toege-

kend, per betrokken land en per visumtype?
1. Quel est le nombre total de dispenses délivrées par

pays concerné et par type de visa?
2. Hoeveel procent van de aanvragen voor een visumvrij-

stelling werd er geweigerd?
2. Quel est le taux de refus de dispense de visa?
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DO 2017201822721
Vraag nr. 1511 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
24 april 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822721
Question n° 1511 de madame la députée Els Van Hoof

du 24 avril 2018 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Opvolging statuut VGV. La procédure de suivi "MGF".
Wereldwijd dragen zo'n 200 miljoen voornamelijk Afri-

kaanse vrouwen voor de rest van hun leven de gevolgen
mee van deze gruwelijke praktijk. Globale migratiestro-
men zorgen ervoor dat ook Europa en België meer en meer
geconfronteerd worden met deze thematiek. In het Verdrag
van Istanbul, dat door België werd geratificeerd, staat in
artikelen 38 en 60 dat partijen alle mogelijke maatregelen
moeten nemen om vrouwelijke verminking te bestraffen en
om asielprocedures gendersensitief te maken.

Dans le monde, 200 millions de femmes, africaines sur-
tout, subiront pour le restant de leur vie les conséquences
de cette pratique abominable. L'Europe et la Belgique sont
à leur tour de plus en plus confrontées à cette question en
raison de l'ampleur planétaire des flux migratoires. Les
articles 38 et 60 du traité d'Istanbul, qui a été ratifié par la
Belgique, stipulent que les parties au traité doivent prendre
toutes les mesures possibles pour punir la mutilation géni-
tale féminine et pour intégrer aux procédures d'asile la
dimension de genre.

Genitale verminking of de gegronde vrees dit te zullen
ondergaan, kan voor het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) een reden zijn om
erkend te worden als vluchteling, zowel voor de dochter
die risico loopt als de ouders. Uit uw antwoord op mijn
eerdere parlementaire vraag bleek dat ongeveer 1.000
meisjes tussen 2014 en 2016 asiel kregen omwille van
genitale verminking.

La mutilation génitale ou la crainte légitime d'être ame-
née à la subir peuvent justifier aux yeux du Commissariat
général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) une recon-
naissance comme réfugié, tant pour la fille qui court ce
risque que pour ses parents. Il ressortait de votre réponse à
ma précédente question parlementaire qu'environ 1 000 fil-
lettes avaient bénéficié de l'asile entre 2014 et 2016 pour
des raisons liées aux mutilations génitales.

Hier hangen echter voorwaarden aan vast: de erkende
vluchteling moet jaarlijks met een doktersattest bij het
CGVS kunnen bewijzen dat op haar geen genitale vermin-
king wordt toegepast. Indien dit toch het geval is, verliezen
ze hun vluchtelingenstatuut. Ondertussen bestaan berichten
van meisjes en vrouwen op wie, zelfs na reeds genitale ver-
minking te hebben ondergaan, een tweede verminking
wordt toegepast.

Des conditions doivent néanmoins être remplies pour
bénéficier de l'asile: la réfugiée reconnue comme telle doit
pouvoir prouver tous les ans sur la base d'un certificat
médical qu'aucune mutilation génitale n'a été pratiquée sur
elle. Si c'était malgré tout le cas, elle perdrait son statut de
réfugiée. Des informations font désormais état de fillettes
et de femmes qui, même après avoir déjà subi une mutila-
tion génitale, en subissent une seconde.

1. Hoe consequent worden de erkende vluchtelingen met
het statuut slachtoffer van genitale verminking effectief
opgevolgd? Wat is het aantal erkende vluchtelingen dat
jaarlijks een doktersattest indient bij het CGVS ter controle
van niet-uitvoering van genitale verminking? Graag een
opdeling per jaar, sinds 2013, en per land van herkomst.

1. Dans quelle mesure les réfugiées reconnues qui bénéfi-
cient du statut de victime de mutilation génitale font-elle
l'objet d'un suivi effectif systématique? Combien de réfu-
giées reconnues déposent-elles annuellement une attesta-
tion médicale auprès du CGRA qui prouve qu'elles n'ont
pas subi de mutilation génitale? Merci de ventiler les
chiffres par année, depuis 2013, et par pays d'origine.

2. Hoeveel erkende vluchtelingen omwille van risico op
vrouwelijke genitale verminking verloren hun statuut nadat
ze toch genitale verminking ondergingen? Graag een opde-
ling per jaar, sinds 2013, en per land van herkomst.

2. Combien de réfugiées reconnues comme telles en rai-
son d'un risque de mutilation génitale féminine ont-elles
perdu leur statut après avoir subi malgré tout une mutila-
tion génitale? Merci de ventiler les chiffres par année,
depuis 2013, et par pays d'origine.

3. Heeft u weet van asielaanvragen die ingediend worden
uit vrees voor re-excisie of herinfibulatie in het land van
herkomst?

3. Savez-vous si des demandes d'asile ont été déposées
par crainte d'une ré-excision ou d'une réinfibulation dans le
pays d'origine?
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DO 2017201822724
Vraag nr. 1512 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 25 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822724
Question n° 1512 de monsieur le député Olivier Chastel

du 25 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Missie in Albanië. Mission en Albanie.
Eind april 2018 heeft u een werkbezoek aan Albanië

gebracht.
Vous avez effectué une mission de travail en Albanie fin

avril 2018.
1. Kan u de balans van die missie opmaken? 1. Pouvez-vous indiquer le bilan de cette mission?
2. Welke thema's werden er tijdens dat bezoek bespro-

ken?
2. Quels sont les thèmes qui ont été abordés lors de ce

séjour?
3. Hoe staat het met de samenwerking met Albanië op het

stuk van de migratiedossiers, met name wat de terugkeer
betreft?

3. Pouvez-vous indiquer quel est l'état de la coopération
avec l'Albanie sur les dossiers migratoires notamment en
matière de retour?

DO 2017201822733
Vraag nr. 1513 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822733
Question n° 1513 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Fraude bij het aanvragen van een Schengenvisum van het
type A.

La fraude relative aux demandes de visa Schengen de type
A.

Graag kreeg ik voor 2014, 2015, 2016 en 2017 een ant-
woord op de volgende vragen.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Wat is per land het totale aantal frauduleuze visumaan-
vragen?

1. Quel est le nombre total de demandes de visa réputées
frauduleuses par pays concerné?

2. Aan hoeveel personen werd er in totaal aan een Belgi-
sche doorlaatpost de internationale transit geweigerd?
Kunt u uw antwoord opsplitsen per herkomstland van de
reizigers en per transitzone (in Brussels Airport, Luik,
Charleroi, enz.)?

2. Quel est le nombre total de personnes dont le transit
international fut refusé dans un point de passage belge? Je
vous remercie de bien vouloir étayer votre réponse par
pays d'origine des voyageurs et par zone de transit concer-
née (Brussels Airport, Liège, Charleroi, etc.).

DO 2017201822734
Vraag nr. 1514 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822734
Question n° 1514 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Verblijfsvergunningen om medische redenen. Les autorisations de séjour pour des raisons médicales.
Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen voor

2014, 2015, 2016 en 2017.
Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
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1. Hoeveel aanvragen voor een verblijfsvergunning wer-
den er in totaal per land van herkomst ingewilligd?

1. Quel est le nombre total de demandes d'autorisation
accordées par pays concerné?

2. Hoeveel aanvragen voor een verblijfsvergunning wer-
den er in totaal per land van herkomst geweigerd?

2. Quel est le nombre total de demandes d'autorisation
refusées par pays concerné?

DO 2017201822736
Vraag nr. 1515 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822736
Question n° 1515 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Frauduleuze aanvragen voor een studentenvisum. La fraude relative aux demandes de visa d'étudiants.
Ik zou voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 graag een

antwoord krijgen op de volgende vragen.
Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
1. Hoeveel frauduleuze aanvragen voor een studentenvi-

sum werden er per betrokken land in totaal ingediend?
1. Quel est le nombre total de demandes de visa réputées

par pays concerné?
2. Hoeveel personen ontvingen er per betrokken land in

totaal een bevel om het grondgebied te verlaten wegens
niet-naleving van de voorwaarden inzake het studentenvi-
sum?

2. Quel est le nombre total d'ordres de quitter le territoire
signifiés pour cause de non-respect des conditions liées
aux visas d'étudiants par pays concerné?

3. Hoeveel personen werden er per betrokken land in
totaal in een gesloten centrum geplaatst wegens niet-nale-
ving van de voorwaarden inzake het studentenvisum?

3. Quel est le nombre total de placements en centre fermé
pour cause de non-respect des conditions liées aux visas
d'étudiants par pays concerné?

4. Hoeveel personen werden er per betrokken land in
totaal uitgewezen wegens niet-naleving van de voorwaar-
den inzake het studentenvisum?

4. Quel est le nombre total d'expulsions opérées pour
cause de non-respect des conditions liées aux visas d'étu-
diants par pays concerné?

DO 2017201822751
Vraag nr. 1516 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822751
Question n° 1516 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-
sten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-
ven?

1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?
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3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

DO 2017201822753
Vraag nr. 1517 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 25 april 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822753
Question n° 1517 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 25 avril 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Vervoerswijze waarop asielzoekers naar Duitsland en Bel-
gië kwamen.

Moyen de transport utilisé par les demandeurs d'asile pour
rallier l'Allemagne et la Belgique.

In Duitsland vraagt het Bundesamt für Migration und
Flüchtlinge (BAMF) sedert februari 2017 systematisch aan
elke asielzoeker die minstens 14 jaar oud is naar de manier
waarop hij/zij naar Duitsland is gereisd. De bevoegde
medewerkers vragen dan letterlijk of ze te voet, met de
trein, met de auto, met de bus of met het vliegtuig zijn
gekomen. Voorheen vroeg men dat ook, zij het niet syste-
matisch, enkel voor mensen uit negen landen van herkomst
en bij bepaalde streken van herkomst.

En Allemagne, depuis février 2017, le Bundesamt für
Migration und Flüchtlinge (BAMF) demande systémati-
quement à chaque demandeur d'asile âgé de 14 ans et plus
quel moyen de transport il a utilisé pour venir en Alle-
magne. Les collaborateurs compétents en la matière
demandent dès lors littéralement au demandeur d'asile s'il
est venu à pied, en train, en voiture, en bus ou en avion.
Auparavant, cette question était déjà posée, mais pas systé-
matiquement et uniquement pour les ressortissants de
neufs pays et pour les personnes originaires de certaines
régions.

Op een parlementaire vraag heeft staatssecretaris Emily
Haber op 5 maart 2018 geantwoord: "Unter Berücksichti-
gung des Vorgenannten wird mitgeteilt, dass etwas weniger
als ein Drittel der befragten Schutzsuchenden nach ihren
Angaben mit dem Flugzeug nach Deutschland eingereist
ist.".

Le 5 mars 2018, la secrétaire d'État Emily Haber répon-
dait à une question parlementaire en ces termes:"Unter
Berücksichtigung des Vorgenannten wird mitgeteilt, dass
etwas weniger als ein Drittel der befragten Schutzsuchen-
den nach ihren Angaben mit dem Flugzeug nach
Deutschland eingereist ist.".

De betrokken asielzoekers kwamen niet rechtstreeks uit
hun herkomstlanden met het vliegtuig naar Duitsland.
Blijkbaar reisde men eerst naar Griekenland, Italië of Tur-
kije en nam men van daar uit het vliegtuig naar Duitsland.
Dit verhaal is niet nieuw. Ook op het einde van de asielcri-
sis in 2015 hebben we gelijkaardige verhalen vernomen,
ook van vluchtelingen uit Irak die naar België kwamen om
asiel aan te vragen.

Les demandeurs d'asile concernés n'étaient pas arrivés
directement en Allemagne par avion au départ de leur pays
d'origine. Manifestement, ils avaient d'abord transité par la
Grèce, l'Italie ou la Turquie, où ils ont embarqué à bord
d'un avion pour l'Allemagne. Ce type de récit n'est pas nou-
veau. À la fin de la crise de l'asile en 2015, nous entendions
déjà les mêmes histoires, venant également de réfugiés
d'Irak venus demander l'asile en Belgique.

Mensensmokkelaars vragen veel geld. Maar blijkbaar
hebben ongeveer 30 % van de recente asielaanvragers in
Duitsland niet alleen voldoende financiële middelen, maar
ook de nodige documenten om de Schengenzone via een
luchthaven binnen te komen of een vliegtuig van een ander
Europees land naar Duitsland te kunnen nemen.

Les trafiquants d'êtres humains demandent beaucoup
d'argent. Toutefois, il apparaît qu'environ 30 % des récents
demandeurs d'asile en Allemagne disposaient non seule-
ment de suffisamment de ressources financières, mais éga-
lement des documents nécessaires pour pénétrer dans
l'espace Schengen via un aéroport ou pour prendre un
avion pour l'Allemagne depuis un autre pays européen.
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Dat betekent ook dat die betrokken asielaanvragers niet
hun aanvraag hebben gedaan in het eerste veilige land,
maar verder gereisd zijn naar Duitsland om daar hun asiel-
aanvraag te doen.

Cela signifie également que les demandeurs d'asile en
question n'ont pas déposé leur demande dans le premier
pays sûr rencontré sur leur route, mais qu'ils ont poursuivi
leur voyage jusqu'en Allemagne pour y introduire une
demande d'asile.

Dat in uitzonderlijke gevallen mensen door de mazen van
het net glippen lijkt me mogelijk. Maar dat één op de drie
asielaanvragen gebeurt door mensen die met het vliegtuig
Duitsland zijn binnen gekomen, is van een grootteorde die
veel verder gaat dan enkele uitzonderingen.

Que certains passent à travers les mailles du filet dans
des cas exceptionnels me semble plausible, mais qu'une
demande d'asile sur trois émane de personnes venues en
Allemagne par avion dépasse largement le cadre de
l'exception.

1. Bent u op de hoogte van dit antwoord van de Duitse
regering over het aantal asielzoekers dat met het vliegtuig
Duitsland is binnen gekomen?

1. Connaissiez-vous cette réponse du gouvernement alle-
mand relative au nombre de demandeurs d'asile venus en
Allemagne par avion?

2. Vindt u het normaal dat een groot aantal asielzoekers
met het vliegtuig naar een Europees land reizen om daar
dan asiel aan te vragen?

2. Jugez-vous normal qu'un grand nombre de deman-
deurs d'asile se rendent dans un pays européen en avion
pour venir y demander l'asile?

3. Wordt door de Belgische overheidsdiensten ook nage-
vraagd op welke manier asielzoekers naar België zijn
gekomen? Indien ja, op welke manier wordt het antwoord
van de asielzoekers ook op haar waarheidsgetrouwheid
gecontroleerd? Indien niet, waarom niet?

3. Les services publics belges contrôlent-ils également la
façon dont les demandeurs d'asile sont arrivés sur le sol
belge? Dans l'affirmative, comment contrôlent-ils la véra-
cité de la réponse des demandeurs d'asile? Dans la néga-
tive, pour quels motifs?

4. Kan u cijfers bezorgen over de manier waarop asiel-
zoekers naar België zijn gereisd in de laatste vier jaar?

4. Pouvez-vous fournir des chiffres relatifs au mode de
transport utilisé par les demandeurs d'asile pour venir en
Belgique pour ces quatre dernières années?

5. Vindt u het nuttig om dit fenomeen op internationaal
niveau te onderzoeken en desgevallend te bespreken?

5. Estimez-vous utile d'examiner ce phénomène et, le cas
échéant, d'en discuter au niveau international?

6. Zal u maatregelen nemen voor België gebaseerd op de
informatie uit Duitsland?

6. Comptez-vous adopter des mesures pour la Belgique
en vous basant sur les informations venant d'Allemagne?

DO 2017201822754
Vraag nr. 1518 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 25 april 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201822754
Question n° 1518 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 25 avril 2018 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Vrijwillige terugkeer naar Syrië. Les retours volontaires en Syrie.
Sedert de val van IS en het heroveren van Raqqa in 2017

door de verenigde strijdkrachten, vernam ik uit de buiten-
landse pers dat een groeiend aantal Syriërs terug wenst te
keren naar Syrië.

La presse étrangère rapporte que depuis la défaite de l'EI
et la reconquête de Raqqa en 2017 par la coalition interna-
tionale contre l'Etat islamique, un nombre croissant de
Syriens souhaite rentrer au pays.

Ook een vertegenwoordiger van de Syrische en Iraakse
christenen liet me eerder in een persoonlijk gesprek al
weten dat veel van deze mensen de wens hebben om snel
terug te kunnen keren, al waren ze zelf nog niet overtuigd
of ze naar een gemeenschappelijke plek zouden willen.

Lors d'un entretien en tête-à-tête, un représentant des
chrétiens syriens et irakiens m'avait déjà précédemment
indiqué que nombre de ces réfugiés désirent retourner rapi-
dement dans leur pays, même s'ils n'étaient alors pas cer-
tains de vouloir s'établir dans un endroit commun.
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Op 23 januari 2018 liet de Internationale Organisatie
voor de Migratie (IOM) weten dat een groeiend aantal
Syrische vluchtelingen dat in Nederland zit, vrijwillig
terug wil naar hun land van herkomst. In 2017 waren dat er
amper 20, waarvan 15 die nog in een asielprocedure zaten.

Le 23 janvier 2018, l'Organisation internationale pour les
migrations (OIM) a signalé que les réfugiés syriens instal-
lés aux Pays-Bas sont de plus en plus nombreux à souhaiter
rentrer volontairement dans leur pays d'origine. En 2017,
ils n'étaient que 20 à exprimer ce désir et 15 d'entre eux
avaient encore une procédure d'asile en cours.

Men haalt volgende redenen aan waardoor ze willen
terug keren:

Les raisons suivantes sont citées pour justifier ce désir de
retour au pays:

- het oorlogsgeweld is afgenomen; - l'intensité du conflit armé a diminué;
- sommige Syriërs aarden blijkbaar niet in Nederland; - certains Syriens ne se plaisent apparemment pas aux

Pays-Bas;
- sommigen willen voorkomen dat ze - conform de

Dublin-afspraken - eerst terug moeten naar het land waar
ze eerst asiel hebben aangevraagd.

- certains veulent éviter de devoir retourner d'abord dans
le pays où ils ont introduit leur première demande d'asile,
conformément aux dispositions du règlement Dublin.

De IOM begeleidt de vluchtelingen vooralsnog niet bij
een terugkeer. Daarvoor vindt deze organisatie de situatie
in Syrië nog niet veilig genoeg. Wel is er een aantal men-
sen vertrokken naar landen in de buurt, zoals Armenië en
Libanon.

Pour l'heure, l'OIM n'accompagne pas les réfugiés dans
leur démarche de retour. Elle considère que la situation
actuelle en Syrie n'offre pas encore toutes les garanties en
matière de sécurité. Plusieurs personnes sont néanmoins
parties vers des pays situés à proximité, tels que l'Arménie
et le Liban.

West-Europese vluchtelingenorganisaties en ngo's heb-
ben in januari 2018 een rapport uitgebracht waarin ze con-
cluderen dat Syrië, ondanks de veranderde militaire
situatie, na bijna zeven jaar oorlog nog altijd instabiel en
gevaarlijk is. Ze blijven zich verzetten tegen een (gedwon-
gen of vrijwillige) terugkeer naar Syrië.

En janvier 2018, des organisations européennes de
défense des réfugiés et des ONG ont publié un rapport qui
conclut qu'en dépit de l'évolution de la situation militaire
sur le terrain, la Syrie demeure, après près de sept ans de
conflit, un pays instable et dangereux. Elles continuent à
s'opposer à un retour (forcé ou volontaire) vers ce pays.

Er is ook de dreiging van vergeldingsacties door de Ver-
enigde Staten na het gebruik van gifgas in Douma.

En outre, les États-Unis agitent la menace de représailles
après l'attaque avec des gaz toxiques à Douma.

Onlangs bleek uit een Panorama-reportage nu ook dat
niet alleen in Nederland, maar ook in Duitsland, Syrische
vluchtelingen in toenemende mate terugkeren ondanks een
wettelijke verblijfsstatus. De reden zou liggen bij het aan-
gekondigde beleid van de nieuwe Duitse regering dat
gezinshereniging steeds moeilijker zal maken.

Un reportage diffusé récemment dans le cadre de l'émis-
sion Panorama a par ailleurs révélé que le mouvement
croissant de retour des réfugiés syriens, y compris de ceux
ayant obtenu un titre de séjour légal, ne se limite plus aux
Pays-Bas, mais s'étend à l'Allemagne. L'annonce par le
nouvel exécutif allemand d'une politique plus stricte en
matière de regroupement familial expliquerait ces départs.

Vanaf augustus zouden maar een 1.000 mensen per
maand de toelating krijgen tot gezinshereniging. Tegelijk
zou niet iedereen de status van erkend vluchteling krijgen,
maar wel van subsidiair beschermde, waardoor die geen
automatisch recht op gezinshereniging kunnen verkrijgen.
Omdat Syrische vluchtelingen geen visum voor Turkije
krijgen, zouden ze opnieuw gebruik maken van mensens-
mokkelaars voor deze terugkeerroute.

À partir du mois d'août, le nombre de personnes autori-
sées à procéder à un regroupement familial sera limité à un
millier par mois. De plus, tous les réfugiés n'obtiendraient
plus le statut de réfugié reconnu, mais celui de réfugié
bénéficiant d'une protection subsidiaire, lequel n'inclut pas
automatiquement le droit au regroupement familial. Dès
lors que la Turquie ne délivre pas de visa aux réfugiés
syriens, ceux-ci recourraient à nouveau aux services de tra-
fiquants d'êtres humains pour emprunter la route du retour.

Ons asielbeleid is in principe gericht op een tijdelijk ver-
blijfsrecht, eventueel gevolgd door een verblijfsrecht van
onbepaalde duur. In de mate van het mogelijke moeten de
erkende vluchtelingen weer veilig kunnen terugkeren naar
hun herkomstland.

En principe, notre politique d'asile est axée sur l'octroi
d'un droit de séjour temporaire, éventuellement suivi d'un
droit de séjour d'une durée illimitée. Les réfugiés reconnus
doivent, dans la mesure du possible, pouvoir rentrer en
toute sécurité dans leur pays d'origine.
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De recentste interventies van het Turkse leger tegen de
YPG in Noord-Syrië, van de Russen, de Amerikanen en
het Syrische leger zelf maken het volledige grondgebied
uiteraard nog niet veilig. Maar het verdwijnen van IS heeft
hele stukken van het grondgebied wel al veiliger gemaakt.
Maar ik denk persoonlijk dat we snel genoeg moeten rea-
geren van zodra dat mogelijk is en vrijwillige terugkeer
nog meer moeten stimuleren. Er zijn vermoedelijk wel al
regio's in Syrië die relatief veilig zijn.

Les récentes opérations de l'armée turque contre l'YPG
dans le nord de la Syrie, les interventions russes, améri-
caines et de l'armée syrienne elle-même sont loin de contri-
buer à garantir la sécurité sur l'ensemble du territoire. Des
portions entières du territoire sont néanmoins déjà redeve-
nues plus sûres grâce à l'élimination de l'EI. Il me paraît
toutefois que nous devons réagir avec la diligence requise
dès que possible et encourager encore davantage les
retours volontaires. Il existe probablement déjà des régions
syriennes qui ont retrouvé une relative sécurité.

1. Is er in België een stijging merkbaar van erkende
vluchtelingen uit Syrië die hebben laten weten terug te wil-
len keren? Doet zich dit ook voor bij Irakezen met een wet-
telijke verblijfstitel? Hoeveel zijn er effectief al terug
gekeerd? Kan u hierover cijfers bezorgen?

1. Observe-t-on en Belgique une hausse du nombre de
réfugiés syriens reconnus ayant exprimé le désir de rentrer
au pays? Une phénomène analogue existe-t-il parmi les
réfugiés irakiens titulaires d'un titre de séjour légal? Com-
bien sont-ils déjà effectivement retournés dans leur patrie?
Est-il possible d'obtenir des statistiques à ce sujet?

2. Doen ze hiervoor beroep op de mogelijkheden van
vrijwillige terugkeer door de regering, of doen ze eerder
beroep op informele en eigen mogelijkheden, waaronder
zelfs mensensmokkelaars?

2. Pour accompli ce voyage, recourent-ils au retour
volontaire proposé par le gouvernement ou sollicitent-ils
plutôt des voies informelles et personnelles, voire notam-
ment des passeurs?

3. Wat is de houding van de IOM betreffende de terug-
keer van Syriërs en Irakezen vanuit België? Ondersteunt de
IOM dergelijke vrijwillige terugkeer nog steeds niet? Wat
is uw standpunt hierover? Kan u hierin nadrukkelijker vra-
gen dat zij wel samenwerken?

3. Quelle est l'attitude de l'OIM au sujet du retour de
réfugiés syriens et irakiens en provenance de Belgique?
L'organisation continue-t-elle à ne pas soutenir de tels
retours volontaires? Quelle est votre position à ce sujet?
Pourriez-vous inviter expressément l'OIM à coopérer à ces
démarches?

4. In het verleden werd het grootste deel van de aanvra-
gen tot erkenning als vluchteling door Syriërs en Irakezen
toegestaan. Nu de situatie er veiliger wordt, zal dit dan ook
een invloed hebben op de erkenningsgraad van Syriërs in
de toekomst?

4. Autrefois, la reconnaissance du statut de réfugié était
accordée à la majorité des réfugiés syriens et irakiens. Le
regain de sécurité dans ces pays influera-t-il à l'avenir sur
le taux de reconnaissance des réfugiés syriens?

5. Bent u bereid om te onderzoeken in hoeverre de vei-
lige terugkeer van Syriërs kan worden bevorderd in de toe-
komst? Aan welke initiatieven of mogelijkheden denkt u
dan concreet?

5. Etes-vous disposé à examiner comment promouvoir à
l'avenir un retour au pays en toute sécurité des réfugiés
syriens? Quelles sont les initiatives et les options que vous
envisagez concrètement en la matière?

6. Blijkbaar vormt het aangekondigde Duitse beleid over
gezinshereniging vanaf 1 augustus een reden waardoor
Duitsland minder aantrekkelijk wordt voor bepaalde perso-
nen die het vluchtelingenstatuut wilden verkrijgen of ver-
kregen hebben. Wat vindt u van deze maatregel? Is het
verscherpen van de voorwaarden om gezinshereniging toe
te staan, en zelfs een numerus clausus op de gezinshereni-
gingen, een maatregel die ook voor België nuttig kan zijn?

6. En raison de la réforme annoncée de la politique alle-
mande en matière de regroupement familial, l'Allemagne
devient, depuis le 1er août, apparemment moins attrayante
pour les personnes qui auraient voulu obtenir ou ont obtenu
le statut de réfugié. Que pensez-vous de cette mesure? Le
renforcement des conditions d'autorisation du regroupe-
ment familial, voire l'instauration d'un numerus clausus en
la matière est-elle une mesure qui pourrait être utile en Bel-
gique également?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2017201822520
Vraag nr. 307 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 19 april 2018 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2017201822520
Question n° 307 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 19 avril 2018 (N.) au premier
ministre:

Kostprijs van DDoS-aanvallen in België (MV 23581). Coût des attaques DDoS en Belgique (QO 23581).
Op 6 februari 2018 kopte de krant De Morgen "Elke dag

minstens twee aanvallen op Belgische servers". Deze cij-
fers zijn een onderschatting van het werkelijke aantal, ver-
mits deze titel enkel gebruik maakt van cijfer afkomstig
van de servers van Telenet. Cijfers in andere landen wijzen
op een merkelijke stijging van het aantal DDoS-aanvallen
in vergelijking met vorig jaar.

Le 6 février 2018, le quotidien De Morgen titrait "Au
moins deux serveurs belges sont quotidiennement l'objet
d'attaques". Ces chiffres reflètent une sous-estimation du
véritable nombre d'attaques puisque ce titre ne repose que
sur des chiffres provenant des serveurs de Telenet. Les
chiffres concernant d'autres pays traduisent une hausse
importante du nombre d'attaques par rapport à l'an dernier.

Het Duitse veiligheidsbedrijf Link11 spreek van een toe-
name van 66 %. Ook de wereldwijde cijfers doen vermoe-
den dat er veel meer aanvallen plaatsvinden. Volgens
beveiligingsbedrijf Netscout vonden er in 2017 7,5 miljoen
DDoS-aanvallen plaats. In 2016 was dit nog 6,8 miljoen.

L'entreprise de sécurité allemande Link11 évoque une
hausse de 66 %. Les chiffres pour le monde entier donnent
également à penser que les attaques sont beaucoup plus
nombreuses. Selon l'entreprise de sécurisation Netscout,
7,5 millions d'attaques DDoS ont eu lieu en 2017, contre
encore seulement 6,8 millions en 2016.

Op 27 en 28 januari 2018 kreeg Nederland te maken met
zware DDoS-aanvallen gericht tegen ABN Amro, ING, de
Rabobank, SNS, de Belastingdienst, DigiD en Rijkswater-
staat. Banken en overheidsinstellingen dus. Klanten van
deze banken konden bijvoorbeeld toen geen gebruik
maken van internetbankieren. In Nederland waarschuwde
men zelfs voor het risico in de dagen en weken na die
DDoS-aanvallen tegen banken dat hackers op grote schaal
zogeheten phishing mails uit zouden sturen. Het zou meer
bepaald gaan om namaakmails die vaak erg lijken op echte
berichten van banken.

Les 27 et 28 janvier, les Pays-Bas ont subi une attaque
DDoS de grande envergure dirigée contre ABN Amro,
ING, Rabobank, SNS, le Service des contributions, DigiD
et le Rijkswaterstaat, des banques et des institutions
publiques donc. L'internet banking était par exemple
devenu inutilisable pour les clients des banques concer-
nées. Aux Pays-Bas, on avait même mis en garde contre le
risque d'un envoi à grande échelle de courriels de hame-
çonnage par des hackers au cours des jours et des semaines
suivant les attaques contre les banques. Il devait s'agir plus
spécifiquement de messages ressemblant de très près aux
messages authentiques de banques.

Bij een DDoS-aanval vallen hackers de servers aan van
een bedrijf door gebruik te maken van een botnet. Dit is
een netwerk van computers over de wereld die besmet zijn
met een virus. Het valt bijgevolg moeilijk te achterhalen
wie achter de aanval zit. Doordat steeds meer apparaten
geconnecteerd zijn met het internet (de zogenaamde inter-
net of things) stijgt het aantal DDoS-aanvallen.

Dans le cas d'une attaque DDoS, des hackers s'en
prennent aux serveurs d'une entreprise au moyen d'un bot-
net. Il s'agit d'un réseau d'ordinateurs infectés par un virus,
situés partout dans le monde. Il est dès lors difficile d'iden-
tifier les auteurs de l'attaque. De plus en plus d'appareils
étant connectés à l'Internet (l'internet of things), le nombre
d'attaques DDoS croît.
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In een onderzoeksrapport met betrekking tot Duitsland
en Oostenrijk, blijkt dat de DDoS-aanvallen vooral in de
weekends en 's avonds laat plaats vinden. Doelbewust, om
de ICT-infrastructuur van die ondernemingen zo lang
mogelijk onbeschikbaar te houden.

Un rapport d'enquête concernant l'Allemagne et
l'Autriche a montré que les attaques DDoS se produisent
surtout le week-end et tard le soir. À dessein, pour rendre
inopérante le plus longtemps possible l'infrastructure CIT
des entreprises visées.

Een DDoS-aanval tegen bedrijven zorgt vooral voor een
slecht werkende of onbereikbare site. Dat heeft ook een
economische impact. Cijfers over de kosten door een
DDoS-aanval voor bedrijven lopen sterk uiteen. Volgens
onderzoek van Kaspersky Lab en B2B International
bedraagt de gemiddelde verliezen/kosten bij een DDoS-
aanval ongeveer 95.000 euro voor de kleinere bedrijven en
meer dan 1,4 miljoen euro voor de grote bedrijven.

L'attaque DDoS menée contre une entreprise a pour
conséquence de perturber le fonctionnement de son site,
voire de le rendre inaccessible. La situation a également un
impact économique. Les chiffres relatifs au coût résultant
d'une attaque DDoS pour les entreprises sont assez diver-
gents. Selon une étude de Kaspersky Lab et de B2B Inter-
national, les pertes/coûts d'une attaque DDoS se chiffrent
en moyenne à quelque 95.000 euros pour les petites entre-
prises et à plus de 1,4 million d'euros pour les grandes.

1. Beschikt het Centrum voor Cybersecurity Belgium
(CCB) over cijfers of ramingen over het aantal DDoS-aan-
vallen die in 2015, 2016 en 2017 in België zijn uitgevoerd?
Evolueren de cijfers mee met de tendens die internationaal
waar te nemen is? Op welke soort bedrijven/sectoren zijn
die vooral gericht? Zijn er nog bijkomende verklaringen
die een eventuele evolutie in België verklaren?

1. Le centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) dis-
pose-t-il de chiffres ou d'estimations concernant le nombre
d'attaques DDoS menées en 2015, 2016 et 2017 en Bel-
gique? Ces chiffres évoluent-ils à l'image de la tendance
observée au niveau international? Contre quels types
d'entreprises/secteurs sont-elles principalement dirigées?
D'autres éléments expliquent-ils une évolution qui serait
perçue en Belgique?

2. Gebeuren de aanvallen ook vooral in de weekends en
's nachts?

2. Les attaques ont-elles également principalement lieu
les week-ends et la nuit?

3. Bestaat er inderdaad een toename van phishing-mails
na DDoS-aanvallen gericht op klanten/leveranciers van
diezelfde bedrijven?

3. Observe-t-on effectivement, après des attaques DDoS,
une hausse du nombre de courriels de hameçonnage adres-
sés à des clients/fournisseurs de ces entreprises?

4. Kan de kostprijs en het economische gevolg van
DDoS-aanvallen voor de Belgische economie geraamd
worden? Zo ja, wat was die kostprijs in 2016 en 2017?

4. Peut-on estimer le coût et les conséquences écono-
miques d'attaques DDoS pour l'économie belge? Dans
l'affirmative, à combien s'est monté ce coût en 2016 et
2017?

5. Hoe vaak is CERT.be gecontacteerd door bedrijven die
het slachtoffer werden van een DDoS-aanval?

5. À combien de reprises le CERT.be a-t-il été contacté
par des entreprises victimes d'une attaque DDoS?

6. Op welke wijze ondersteunt CERT.be deze bedrijven? 6. Comment le CERT.be soutient-il ces entreprises?
7. Hoe kunnen bedrijven, organisaties en burgers zich

beter beschermen tegen DDoS-aanvallen?
7. Que peuvent faire les entreprises, les organismes et les

citoyens pour mieux se protéger contre des attaques
DDoS?

8. Plant het CCB sensibiliseringsacties bij bedrijven en
organisaties om het aantal DDoS-aanvallen te verminde-
ren?

8. Le CCB envisage-t-il de mener des actions de sensibi-
lisation auprès des entreprises et des organismes pour faire
baisser le nombre d'attaques DDoS?

Antwoord van de eerste minister van 29 mei 2018, op
de vraag nr. 307 van de heer volksvertegenwoordiger
Brecht Vermeulen van 19 april 2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 29 mai 2018, à la
question n° 307 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 19 avril 2018 (N.):

Van bij het aantreden van deze regering hebben wij een
koninklijk besluit goedgekeurd tot oprichting van het Cen-
trum voor Cybersecurity België (CCB). Drieënhalf jaar
later is het CCB operationeel en bevindt het zich in de con-
solidatiefase.

Dès l'entrée en fonction de ce gouvernement, nous avons
pris un arrêté royal portant création du Centre pour la
Cybersécurité Belgique (CCB). Trois ans et demi plus tard,
le CCB est opérationnel et dans sa phase de consolidation.
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Er werden verschillende projecten uitgevoerd, waaronder
bewustmakings- of coördinatieprojecten voor een cyber-
strategie op Belgische schaal.

Plusieurs projets, notamment de sensibilisation ou de
coordination pour une stratégie cyber à l'échelle de la Bel-
gique, ont été réalisés.

Zoals u weet is de cyberveiligheid van bedrijven een
belangrijke pijler van het strategisch plan dat de Minister-
raad in oktober 2015 heeft goedgekeurd.

Comme vous le savez, la cybersécurité des entreprises
constitue un axe majeur du plan stratégique, approuvé par
le Conseil des ministres en octobre 2015.

Ik som enkele verwezenlijkingen op: Parmi les réalisations, on peut citer:
- de online publicatie van diverse gidsen over de cyber-

veiligheid van kmo's;
- la publication en ligne de différents guides relatifs à la

cybersécurité des PME;
- verschillende sensibiliseringscampagnes, onder meer

over phishing;
- plusieurs campagnes de sensibilisation, dont celle rela-

tive au hameçonnage;
- de organisatie van opleidingen voor cybersecuritypro-

fessionals;
- l'organisation de formations pour les professionnels de

la cybersécurité;
- nieuwe opleidingen in de vorm van webinars voor

ondernemingen en kmo's zullen binnenkort beschikbaar
zijn;

- de nouvelles formations sous forme de webinaires au
profit des entreprises et des PME seront bientôt dispo-
nibles;

- daarnaast zal CERT.be, overeenkomstig de beslissing
van de regering in het kader van de thematische Minister-
raad "justitie en veiligheid" van 14 mei 2017, binnenkort
(tweede semester 2018) de klok rond beschikbaar zijn voor
de ondernemingen en de vitale sectoren.

- en outre, conformément à la décision prise par le gou-
vernement dans le cadre du Conseil des ministres théma-
tique "justice et sécurité" du 14 mai 2017, le CERT.be sera
prochainement (deuxième semestre 2018) disponible 24h/
24h au profit des entreprises et des secteurs vitaux.

Het leek mij interessant om dit algemeen overzicht mee
te geven. Ik kom nu tot uw vraag.

Il me paraissait intéressant de donner cette vue
d'ensemble. J'en viens maintenant à votre question.

Met een DDOS-aanval (Distributed Denial-of-Service)
wordt de capaciteit van onlinediensten of de ondersteu-
nende servers en netwerkapparatuur aangevallen.

Une attaque DDOS (Distributed Denial-of-Service) vise
la capacité des services en ligne ou des serveurs et équipe-
ments de réseau de support.

Het resultaat van deze aanval is dat diensten slecht of
helemaal niet meer bereikbaar zijn. Dit kan leiden tot grote
imagoschade of economische schade. De waarde daarvan
is zeer moeilijk meetbaar te maken. Cybercriminelen kun-
nen met relatief weinig middelen grote schade aanrichten.
Dit is natuurlijk zeer problematisch.

Une telle attaque a pour effet de rendre certains services
difficilement ou plus du tout accessibles. Elle peut causer
une forte dégradation de l'image ou des dommages écono-
miques. La valeur de ces dommages est très difficilement
mesurable. Les cybercriminels peuvent occasionner beau-
coup de dégâts avec relativement peu de moyens. La situa-
tion est naturellement très problématique.

Om de gebruikers te sensibiliseren, heeft het CCB in
2015 op zijn website een gids gepubliceerd over preven-
tieve en reactieve maatregelen bij DDOS-aanvallen
("DDoS: Proactive and Reactive measures").

Afin de sensibiliser les utilisateurs, le CCB a publié en
2015 sur son site web un guide relatif aux mesures préven-
tives et réactives en cas d'attaques DDOS ("DDoS: Proac-
tive and Reactive measures").

Bovendien worden de DDOS-aanvallen uitgevoerd via
botnets. Dit zijn uitgebreide netwerken van geïnfecteerde
computers die door de aanvaller worden aangestuurd tij-
dens de aanval. Daarom heeft CERT.be geïnvesteerd in de
aankoop van INTEL feeds die de nodige informatie ver-
schaffen om slachtoffers snel te kunnen verwittigen wan-
neer ze deel uitmaken van een botnet. Deze feeds bezorgen
CERT.be ook informatie om, desgevallend, de infrastruc-
tuur van een botnet te ontmantelen.

Par ailleurs, les attaques DDOS utilisent des botnets. Il
s'agit de réseaux étendus d'ordinateurs contaminés qui sont
pilotés par le cybercriminel lors de l'attaque. C'est pour-
quoi CERT.be a investi dans l'achat d'INTEL feeds qui
fournissent les informations nécessaires pour pouvoir aver-
tir rapidement les victimes lorsqu'elles font partie d'un bot-
net. Ces feeds fournissent aussi des informations à
CERT.be permettant, le cas échéant, de démanteler
l'infrastructure d'un botnet.

Internationale rapporten stellen dat de aanvallen steeds
groter worden.

Selon des rapports internationaux, les attaques prennent
une envergure de plus en plus grande.
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Bedrijven kunnen zich beschermen, maar nulrisico
bestaat niet.

Les entreprises peuvent se protéger, mais le risque zéro
n'existe pas.

- Om zich te beschermen moeten bedrijven continu de
stromen naar hun servers monitoren.

- Pour se protéger, les entreprises doivent contrôler en
permanence les flux vers leurs serveurs.

- Bedrijven handelen DDOS-aanvallen meestal af door
samen te werken met externe partners. In 2017 kreeg
CERT.be 114 meldingen van een DDOS-aanval; CERT.be
verschaft hen de nodige informatie om het probleem te ver-
helpen.

- Généralement, les entreprises neutralisent les attaques
DDOS en collaborant avec des partenaires externes. En
2017, CERT.be a reçu 114 signalements d'attaques DDOS;
CERT.be fournit aux entreprises les informations néces-
saires pour résoudre le problème.

- Systeembeheerders, bedrijven en burgers kunnen zich
beter beschermen door een aantal technische maatregelen
te nemen. Deze staan in de gids van oktober 2015.

- Les gestionnaires de système, les entreprises et les
citoyens peuvent mieux se protéger en prenant une série de
mesures techniques. Celles-ci figurent dans le guide
d'octobre 2015.

Tot slot wil ik u mededelen dat het CCB in februari 2018
een "online referentiegids rond cyberveiligheid" heeft
gepubliceerd. Deze gids werd opgesteld in samenwerking
met de FOD Économie en de Cyber Security Coalition
Belgium en is beschikbaar op de website van het CCB.

Enfin, je vous informe que le CCB a publié en février
2018 "un guide de référence en ligne sur la cybersécurité".
Ce guide a été élaboré en collaboration avec le SPF Écono-
mie et la Cyber Security Coalition Belgium et est dispo-
nible sur le site Internet du CCB.

Deze gidsen en de ontwikkelde strategie moeten bijdra-
gen tot zowel een betere kennis als een betere preventie en
bescherming van de gebruikers tegen dit soort aanvallen.
In dit verband zal worden nagegaan of het opportuun is een
sensibiliseringscampagne of andere acties te organiseren.
Maar zoals u kunt vaststellen, zijn er al een aantal tools
beschikbaar voor verschillende doelgroepen.

Ces guides et la stratégie mise en place doivent contri-
buer à renforcer tant la connaissance que la prévention et la
protection des utilisateurs contre ce type d'attaques.
L'opportunité d'organiser une campagne de sensibilisation
ou d'autres actions sera, dans ce cadre, étudiée. Mais
comme vous pouvez le constater un certain nombre d'outils
sont déjà disponibles pour les différents publics cibles.

DO 2017201822521
Vraag nr. 308 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 19 april 2018 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2017201822521
Question n° 308 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 19 avril 2018 (N.) au premier ministre:

Brieven Albert I bij bezoek aan Rusland (MV 23604). Les lettres d'Albert Ier reçues par le premier ministre
Michel lors de sa visite en Russie (QO 23604).

Begin februari 2018 bracht u een bezoek aan Rusland.
Bij uw onderhoud met de Russische president, Vladimir
Poetin, zou u een speciaal geschenk gekregen hebben,
namelijk een kistje met een aantal brieven die de derde
koning der Belgen, Albert I, ooit aan de Russische eerste
minister zou hebben gestuurd. Deze brieven, die moeten
bewijzen dat de banden tussen ons land en Rusland in die
tijd bijzonder goed waren, zijn een bijzonder kostbaar en
waardevol cadeau.

Début février 2018, le premier ministre Charles Michel
s'est rendu en Russie. Lors de son entretien avec le pré-
sident russe Vladimir Poutine, ce dernier lui aurait remis
un cadeau un peu particulier, à savoir une petite boîte
contenant plusieurs lettres que le troisième roi des Belges,
Albert Ier, aurait envoyé à l'époque au premier ministre
russe. Ces lettres, prouvant que la relation entre notre pays
et la Russie était particulièrement bonne autrefois, consti-
tuent un cadeau précieux et d'une grande valeur.

1. Wat omvat juist het cadeau dat u heeft gekregen? 1. En quoi consiste précisément le cadeau reçu par notre
premier ministre?

2. Hoe groot is de historische waarde hiervan? 2. Quelle en est la valeur historique?
3. Waar en door wie zullen die bestudeerd, onderzocht en

bewaard worden? Zal dit gebeuren bij het Rijksarchief?
3. Où et par qui ces lettres seront-elles étudiées, exami-

nées et conservées? Cette tâche sera-t-elle confiée aux
Archives de l'État?
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Antwoord van de eerste minister van 29 mei 2018, op
de vraag nr. 308 van de heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 19 april 2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 29 mai 2018, à la
question n° 308 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 19 avril 2018 (N.):

Tijdens mijn bezoek aan Rusland van 29 tot 31 januari
2018, heeft de Russische president Vladimir Poetin mij een
verzameling van een originele briefwisseling tussen
koning Albert I en zijn eerste minister, Henri Jaspar, als
geschenk overhandigd. Gelet op hun historische waarde,
zullen deze originele archiefstukken worden neergelegd bij
het Algemene Rijksarchief. Deze instelling beschikt reeds
over archieven van de familie Jaspar.

Lors de ma visite en Russie qui s'est déroulée du 29 au
31 janvier 2018, le président russe Vladimir Poutine m'a
remis en cadeau un ensemble de lettres originales d'une
correspondance entre le roi Albert Ier et son premier
ministre, Henri Jaspar. Compte tenu de leur valeur histo-
rique, ces archives originales seront déposées aux Archives
Générales du Royaume. L'Institution dispose en effet déjà
d'archives de la famille Jaspar.

DO 2017201822522
Vraag nr. 309 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 19 april 2018 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2017201822522
Question n° 309 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 19 avril 2018 (N.) au premier
ministre:

Top in marge van Europese Raad (MV 24158). Sommet en marge du Conseil européen (QO 24158).
Wij vernamen via de media dat de eerste minister een

uniek initiatief nam om een groep van elf Europese leiders
te ontvangen voorafgaand aan de informele Europese top
van 22 februari 2018.

Nous avons appris par les médias que le premier ministre
a pris une initiative unique pour accueillir un groupe de
onze leaders européens préalablement au Sommet euro-
péen informel du 22 février 2018.

1. Waarom werd dit initiatief genomen? 1. Pourquoi cette initiative?
2. Kan u verklaren waarom specifiek deze groep werd

uitgenodigd?
2. Pouvez-vous indiquer pourquoi l'invitation a été adres-

sée à ce groupe spécifique?
3. Wat werd op deze vergadering besproken? Welk stand-

punt nam de regering hier in?
3. Quels sujets ont été abordés lors de cette réunion?

Quels points de vue le gouvernement a-t-il adoptés?
4. Wat zijn de resultaten van deze top? 4. Quels ont été les résultats de ce sommet?
Antwoord van de eerste minister van 29 mei 2018, op

de vraag nr. 309 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Peteghem van 19 april 2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 29 mai 2018, à la
question n° 309 de monsieur le député Vincent Van
Peteghem du 19 avril 2018 (N.):

Op 22 februari 2018 vond op Kasteel Hertoginnedal een
informeel diner plaats, waarop verschillende staatshoofden
en regeringsleiders van lidstaten van de Europese Unie
waren uitgenodigd.

En date du 22 février 2018 s'est tenu au Château de Val-
Duchesse un dîner informel auquel étaient conviés plu-
sieurs chefs d'États et de gouvernement d'États membres de
l'Union européenne.

Het idee van dit diner was om op meer informele wijze
van gedachten te wisselen met lidstaten uit de verschil-
lende geografische zones van de Europese Unie. Persoon-
lijk denk ik dat de Europese Unie te vaak wordt
blootgesteld aan, soms overschatte, verdeeldheid tussen
verschillende geografische zones: Noord-Zuid, Oost-West,
stichtende leden, nieuwe landen.

L'idée de ce diner était d'échanger, de manière plus infor-
melle, entre Etats membres issus des différents zones géo-
graphiques de l'Union européenne. Je pense
personnellement que l'Union européenne est trop souvent
exposée à des divisions, parfois surfaites, entre différentes
zones géographiques: Nord-Sud; Est-Ouest; membres fon-
dateurs, nouveaux pays.
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Het was mijn wens om verder te gaan dan de traditionele
verschillen op een moment waarop sommigen onze ver-
schillen als onoverbrugbaar voorstellen. Het was de bedoe-
ling buiten de gebaande paden te gaan en een sereen debat
te voeren over moeilijke kwesties om bruggen te bouwen
tussen landen met soms zeer uiteenlopende realiteiten. Ver-
der vormde het diner ook een gelegenheid om de plaats van
België binnen de familie van de Europese naties te verster-
ken.

Mon souhait était d'aller au-delà des clivages tradition-
nels à l'heure où d'aucuns présentent nos différences
comme insurmontables. L'objectif était de casser les codes
pour avoir un débat serein sur des questions épineuses afin
de bâtir des ponts entre pays aux réalités parfois fort diffé-
rentes. En outre, le dîner était aussi une occasion pour ren-
forcer la place de la Belgique dans le concert des nations
européennes.

De onderwerpen die tijdens het diner aan bod kwamen,
waren hoofdzakelijk de Europese begroting na 2020 en de
institutionele vragen. Ik onthoud van dit diner dat het
mogelijk is een open dialoog te voeren, zelfs wanneer onze
standpunten zeer ver uit elkaar liggen. Dat heeft ons ook in
staat gesteld om elkaars prioriteiten beter te begrijpen en
de manier waarop we ze in de toekomst kunnen overstij-
gen.

Les thèmes abordés au cours du dîner étaient principale-
ment le budget européen pour l'après 2020 et les questions
institutionnelles. Je retiens de ce dîner qu'il est possible
d'avoir un dialogue franc, même quand nos positions sont
très éloignées. Cela nous a aussi permis de mieux percevoir
les priorités des uns et des autres et la manière dont nous
pourrons les surmonter à l'avenir.

DO 2017201822523
Vraag nr. 310 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 19 april 2018 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2017201822523
Question n° 310 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 19 avril 2018 (Fr.) au premier
ministre:

De benoemingscarrousel bij de regering Michel (MV
24278).

Le gouvernement Michel et le carrousel de nominations
(QO 24278).

Er wordt opnieuw van de regering verwacht dat er een
reeks benoemingen plaats vinden. België mag onder
andere een vicevoorzitter aanduiden van de Europese
Investeringsbank, hierbij doen onder andere de namen van
minister Johan Van Overtveldt en Vlaams minister Phi-
lippe Muyters de ronde. Ook moet er een nieuwe vicegou-
verneur van de Nationale Bank en een gedelegeerd
bestuurder van de Federale Investerings- en Participatie-
maatschappij komen.

L'on attend une fois encore du gouvernement qu'il pro-
cède à un certain nombre de nominations. La Belgique est
invitée à désigner notamment un vice-président de la
Banque européenne d'investissement. Les noms du
ministre Johan Van Overtveldt et du ministre flamand Phi-
lippe Muyters, entre autres, sont cités à cet égard. Il y a
également lieu de désigner un nouveau vice-gouverneur de
la Banque nationale et un administrateur délégué de la
Société fédérale d'investissement et de participations.

1. Welke criteria worden er gehanteerd bij het naar voor
schuiven van kandidaten voor deze posities? Is dat compe-
tentie, of politieke kleur? Gaan de praktijken niet in tegen
de verkiezingsbeloftes van een aantal regeringspartijen?

1. Quels critères sont retenus pour proposer des candidats
à ces postes? S'agit-il de la compétence ou de l'apparte-
nance politique? Les pratiques en vigueur ne vont-elles pas
à l'encontre des promesses électorales faites par certains
partis politiques au gouvernement?

2. Over de positie van vicevoorzitter van de Europese
Investeringsbank meldt de pers dat u een Franstalige ver-
kiest, "om kritiek te vermijden dat u enkel Vlamingen
benoemt". Hoeveel Franstaligen en hoeveel Nederlandsta-
ligen heeft deze regering postjes gegeven tijdens deze
legislatuur?

2. Selon la presse, vous préféreriez voir la fonction de
vice-président de la Banque européenne d'investissement
occupée par un francophone pour ne pas avoir à subir la
critique que vous ne nommez que des Flamands. À com-
bien de francophones et de néerlandophones ce gouverne-
ment a-t-il réservé des postes au cours de cette législature?

Antwoord van de eerste minister van 29 mei 2018, op
de vraag nr. 310 van de heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 19 april 2018 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 29 mai 2018, à la
question n° 310 de monsieur le député Raoul
Hedebouw du 19 avril 2018 (Fr.):
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Allereerst dient er een onderscheid te worden gemaakt
tussen de benoemingen voor vacante betrekkingen binnen
de federale overheidsdiensten en benoemingen in de raden
van bestuur van overheidsbedrijven.

Premièrement, il y a lieu de faire la distinction entre les
nominations aux postes vacants dans les services publics
fédéraux et les nominations aux conseils d'administration
des entreprises publiques.

Voor wat de benoemingen binnen de federale overheids-
diensten betreft, worden de vacante betrekkingen binnen
de administratie automatisch gepubliceerd en maken deze
systematisch het voorwerp uit van een aanwervingsproce-
dure via Selor.

Pour ce qui concerne les nominations dans les services
publics fédéraux, les postes vacants au sein de l'administra-
tion sont automatiquement publiés et font systématique-
ment l'objet d'une procédure de recrutement via le Selor.

De aanwervingsprocedure bestaat uit geïnformatiseerde
selectieproeven en een onderhoud. Sommige betrekkingen
kunnen het voorwerp uitmaken van een aangepaste selec-
tieprocedure, zoals bijvoorbeeld de managementfuncties.
De aanwerving gebeurt op basis van een door Selor opge-
stelde lijst van objectieve voorwaarden en aangepast in
functie van de in te vullen betrekkingen. Overeenkomstig
43ter, § 4, derde lid, van de wetten van 18 juli 1966 op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, worden alle betrek-
kingen van voorzitter van het Directiecomité in gelijke per-
centages toegewezen aan het Nederlandse en Franse
taalkader.

La procédure de recrutement se compose de tests de
sélection informatisés et d'un entretien. Certains postes
peuvent également faire l'objet d'une procédure de sélec-
tion adaptée, comme par exemple les fonctions de manage-
ment. Le recrutement se fait sur base d'une liste de critères
objectifs établis par le Selor et adaptés en fonction des
postes à pourvoir. Conformément à l'article 43ter, § 4, ali-
néa 3, des lois du 18 juillet 1966 sur l'emploi des langues
en matière administrative, tous les emplois de président du
Comité de direction sont attribués en pourcentages égaux
au cadre linguistique français et au cadre linguistique néer-
landais.

Wat de benoemingen in de raden van bestuur van over-
heidsbedrijven betreft, worden de verschillende modalitei-
ten en eveneens de duur van de mandaten bepaald door de
wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven. Zo dient er een
taalpariteit te worden gerespecteerd en overeenkomstig de
voorwaarden dienen sommige benoemingen tevens het
voorwerp uit te maken van een besluit overlegd in Minis-
terraad.

Pour ce qui concerne les nominations aux conseils
d'administration des entreprises publiques, les différentes
modalités ainsi que la durée des mandats est fixée par la loi
du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques. Une parité linguistique doit être
observée et selon les modalités, certaines nominations
doivent également faire l'objet d'un arrêté délibéré en
Conseil des ministres.

De benoemingen vinden dus plaats te zijner tijd en op
verschillende tijdstippen, overeenkomstig de wettelijke
voorziene procedures.

Les nominations ont donc lieu en temps voulu et à des
intervalles de temps variable, dans le respect des procé-
dures établies par la loi.

DO 2017201822842
Vraag nr. 311 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 mei 2018 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2017201822842
Question n° 311 de madame la députée Barbara Pas du

02 mai 2018 (N.) au premier ministre:

Benoemingen door de federale regering. Nominations par le gouvernement fédéral.
In 2015 stelde ik u een schriftelijke vraag omtrent de

benoemingen die deze regering sinds haar aantreden had
gedaan.

En 2015, je vous ai adressé une question écrite concer-
nant les nominations auxquelles ce gouvernement a pro-
cédé depuis son arrivée au pouvoir.

Kan u uw antwoord van toen actualiseren tot op de datum
van vandaag en een volledig overzicht geven van de
benoemingen die sindsdien zijn gebeurd inzake:

Pouvez-vous actualiser votre réponse de l'époque jusqu'à
la date d'aujourd'hui et fournir un aperçu complet des
nominations invervenues depuis en ce qui concerne:

1. bestuursmandaten in overheidsbedrijven en -instellin-
gen;

1. des mandats d'administrateur dans des entreprises
publiques et des organismes publics;
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



184 QRVA 54 158
06-06-2018
2. bestuursmandaten in niet-overheidsbedrijven (bijvoor-
beeld omdat de federale overheid aandeelhouder is)?

2. des mandats d'administrateur dans des entreprises non
publiques (par exemple, parce que les pouvoirs publics
fédéraux sont actionnaires)?

Gelieve per benoeming te vermelden: Veuillez indiquer par nomination:
- over welk mandaat het gaat; - de quel mandat il s'agit;
- de datum waarop deze benoeming plaatsvond; - la date à laquelle la nomination est intervenue;
- de naam van de benoemde bestuurder; - le nom de l'administrateur nommé;
- welke politieke partij de betreffende bestuurder aanle-

verde;
- le parti politique qui a présenté l'administrateur

concerné;
- of er al dan niet een vergoeding gekoppeld is aan het

mandaat en hoeveel deze vergoeding desgevallend
bedraagt;

- si l'exercice de ce mandat donne lieu ou non à l'octroi
d'une indemnité et, le cas échéant, le montant de cette
indemnité;

- of het bestuurslid al dan niet een kabinetsmedewerker
is/was (en in dat geval van wie/welk kabinet) of een poli-
tiek mandaat bekleedt of bekleedde, en zo ja, voor welke
partij;

- si l'administrateur est/a été ou non collaborateur de
cabinet (et, le cas échéant, de quel cabinet) ou exerce ou a
exercé un mandat politique et, dans l'affirmative, pour quel
parti;

- welke competenties de benoemde bestuurder kon voor-
leggen in verband met het mandaat.

- de quelles compétences l'administrateur nommé a pu se
prévaloir par rapport à ce mandat.

Antwoord van de eerste minister van 29 mei 2018, op
de vraag nr. 311 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 mei 2018
(N.):

Réponse du premier ministre du 29 mai 2018, à la
question n° 311 de madame la députée Barbara Pas du
02 mai 2018 (N.):

Ik verwijs naar mijn antwoord op de door het geachte lid
gestelde vraag nr. 35 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2014-2015, nr. 30)

Je me réfère à ma réponse à la question n° 35 posée par
l'honorable membre (Questions et Réponses, Chambre,
2014-2015, n° 30).

Een aantal leden van het beheerscomité van het Internati-
onaal Perscentrum werden vervangen bij koninklijk besluit
van 24 februari 2017 (Belgisch Staatsblad van 3 maart
2017).

Quelques membres du comité de gestion du Centre de
presse international ont été remplacés par arrêté royal du
24 février 2017 (Moniteur belge du 3 mars 2017).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201819532
Vraag nr. 1851 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 16 november 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201819532
Question n° 1851 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 16 novembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Ryanair. - Betalend systeem samenzitten (MV 20599). Ryanair. - Le système payant des sièges contigus (QO
20599).

Ik ondervroeg u reeds over het betalend systeem voor het
samenzitten op de vluchten van Ryanair.

Je vous ai déjà posé une question sur le système payant
des sièges contigus sur les vols de Ryanair.
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U antwoordde toen dat "deze praktijk een brug te ver is".
U heeft toen opdracht gegeven aan de FOD Economie om
een onderzoek te verrichten naar de conformiteit met het
Wetboek van economisch recht.

Vous aviez répondu qu'une telle pratique "va trop loin".
Vous aviez également chargé le SPF Économie de mener
une enquête sur la conformité de cette pratique avec le
Code de droit économique. 

1. Wat is het resultaat van het onderzoek van de FOD
Economie?

1. Quels sont les résultats de l'enquête menée par le SPF
Économie?

2. Zijn er mogelijke overtredingen vastgesteld? 2. Des infractions ont-elles été constatées?
3. Heeft u reeds maatregelen getroffen op basis van het

voornoemde onderzoek?
3. Avez-vous déjà pris des mesures sur la base de

l'enquête précitée?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 04 juni 2018, op de vraag
nr. 1851 van de heer volksvertegenwoordiger Wim Van
der Donckt van 16 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 04 juin 2018, à la question
n° 1851 de monsieur le député Wim Van der Donckt du
16 novembre 2017 (N.):

Zoals ik reeds heb aangekondigd, heeft de Economische
Inspectie een onderzoek ingesteld naar het betalend sys-
teem voor het samenzitten op vluchten, aangeboden door
Ryanair. Uit diverse simulaties, waarbij vluchten werden
geboekt, kan geconcludeerd worden dat er onvoldoende
elementen zijn om een inbreuk op de economische regle-
mentering vast te stellen.

Comme je l'ai déjà annoncé, l'Inspection économique a
mené une enquête concernant le système payant de réser-
vation de sièges contigus sur des vols proposés par Rya-
nair. La conclusion des diverses simulations, lors
desquelles des vols ont été réservés, est qu'il n'y a pas suffi-
samment d'éléments pour constater une infraction à la
réglementation économique.

De praktijk waarbij men extra dient te betalen voor reser-
vatie van een vliegtuigzetel op zich is niet onrechtmatig.
Bovendien, konden aan de hand van simulaties, tot op
heden geen aanwijzingen gevonden worden voor het feit
dat Ryanair opzettelijk passagiers uit elkaar zou halen.

La pratique consistant à demander un supplément pour la
réservation d'un siège sur un vol n'est pas abusive en soi.
En outre, jusqu'à présent, les simulations n'ont permis de
découvrir aucune preuve du fait que Ryanair séparerait
délibérément les passagers.

DO 2017201821780
Vraag nr. 2102 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201821780
Question n° 2102 de madame la députée Leen Dierick

du 14 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Controle op energielabels. Contrôle des labels énergétiques.
Begin oktober 2015 kondigde u aan dat de FOD Econo-

mie in de toekomst meer zou gaan controleren of fabrikan-
ten wel de juiste informatie geven aan de consumenten. U
zei dit in De inspecteur, op het moment dat gebleken was
dat zes op de tien energielabels op elektrische toestellen
niet betrouwbaar zijn.

Vous avez annoncé, début octobre 2015, que le SPF Éco-
nomie vérifierait davantage à l'avenir l'exactitude des
informations fournies aux consommateurs par les fabri-
cants. Vous avez fait cette annonce dans L'inspecteur,
lorsqu'il est apparu que, pour les appareils électriques, six
label énergétiques sur dix n'étaient pas fiables.

Volgens de Economische Inspectie zou de oorzaak van
het probleem zijn dat producenten zelf testen hoeveel ener-
gie hun toestellen verbruiken, en dat de FOD te weinig tijd,
manschappen en middelen heeft om alle toestellen die op
de markt komen onder de loep te nemen.

Selon l'Inspection économique, la cause du problème
résiderait dans le fait que les producteurs testent eux-
mêmes la consommation de leurs appareils et que le SPF
ne dispose pas de suffisamment de temps, de personnel et
de moyens pour examiner tous les appareils qui sont mis
sur le marché.
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In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 1243 van
12 januari 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 109) en nr. 1469 van 16 mei 2017 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 123) over dit onder-
werp, stel ik graag volgende vragen.

À la suite de mes questions écrites n° 1243 du 12 janvier
2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 109) et n° 1469 du 16 mai 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 123) à ce sujet, je me permets de
vous adresser les questions suivantes.

1. Voorlopig blijven de fabrikanten zelf verantwoordelijk
voor de testen en de gegeven informatie. Om paal en perk
te stellen aan het misleiden van consumenten zal er nauwer
op moeten toegezien worden dat fabrikanten de juiste
informatie geven. De beweringen van fabrikanten worden
steekproefsgewijs gecontroleerd door de algemene directie
Energie van de FOD Economie. Hoeveel controles op
energielabels werden reeds uitgevoerd in 2015, 2016 en
2017?

1. Les fabricants restent provisoirement responsables des
tests et de l'information fournie. Pour mettre un terme aux
pratiques trompeuses pour le consommateur, il faudra
contrôler plus étroitement l'exactitude des informations
fournies par les fabricants. Les affirmations des fabricants
sont vérifiées par voie de sondages par la direction géné-
rale Énergie du SPF Économie. Combien de contrôles des
labels énergétiques ont été effectués en 2015, 2016 et
2017?

2. Wat is de top vijf van de gecontroleerde toestellen? 2. Quels sont les cinq appareils contrôlés le plus fré-
quemment?

3. Wat is de top vijf van de toestellen waarbij de meeste
inbreuken werden vastgesteld?

3. Quels sont les cinq appareils pour lesquels des infrac-
tions ont été constatées le plus fréquemment?

4. Voor wat betreft centrale verwarmingstoestellen startte
in de zomer van 2016 een campagne waarbij warmtepom-
pen, stookolieketels en gasketels zullen gemonsterd wor-
den en waarvan de beweringen op het energie-etiket zullen
worden geverifieerd in een labo.

4. Les appareils de chauffage central ont fait l'objet d'une
campagne lancée à l'été 2016 pour faire vérifier par un
laboratoire, sur la base d'échantillons, si les indications
mentionnées sur les étiquettes énergétiques de pompes à
eau, de chaudières à mazout et de chaudière à gaz corres-
pondent à la réalité.

a) Zijn alle toestelanalyses op dit moment reeds gebeurd? a) Tous les contrôles ont-ils déjà été effectués?
b) Wat zijn de resultaten van deze controles? b) Quels en sont les résultats?
c) Hoeveel inbreuken werden vastgesteld? c) Combien d'infractions ont été constatées?
d) Wat is de top vijf van de inbreuken? d) Quelles sont les cinq infractions les plus fréquentes?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 2102 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 14 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 29 mai 2018, à la question
n° 2102 de madame la députée Leen Dierick du 14 mars
2018 (N.):

1. Er werden in het jaar 2015 35 producten gemonsterd in
het kader van het Energy label, in 2016 werden 40 produc-
ten gemonsterd. Tijdens 2017 werden geen monsternames
uitgevoerd, deze werden om organisatorische redenen
doorgeschoven naar het jaar 2018.

1. En 2015, 35 produits ont fait l'objet d'un examen dans
le cadre de l'Energy Label; en 2016, c'était le cas pour 40
produits. Au cours de 2017, aucun examen n'a été effectué.
Pour des raisons d'organisation, ces examens ont été repor-
tés à l'année 2018.

2. In dalende volgorde van aantal gecontroleerde toestel-
len werden de afgelopen drie jaar volgende toestellen
gemonsterd: ledlampen (31), televisies (17), koelkasten
(10), gasverwarmingsketels (9), stookolieverwarmingske-
tels (7) en warmtepomp (1).

2. Par ordre décroissant, les appareils suivants ont été
examinés pendant les trois dernières années: lampes Led
(31), télévisions (17), réfrigérateurs (10), chaudières à gaz
(9), chaudières à mazout (7) et pompe à chaleur (1).

3. In dalende volgorde van meeste inbreuken hebben we
volgende lijst met toestellen: ledlampen, koelkasten, tele-
visies, verwarmingsketels en warmtepompen.

3. Par ordre décroissant des infractions les plus cou-
rantes, la liste reprend les appareils suivants: lampes Led,
réfrigérateurs, télévisions, chaudières et pompes à chaleur.

4. a) Op twee stookolieketels na werden alle toestellen
getest.

4. a) Sauf pour deux chaudières à mazout, tous les appa-
reils ont été testés.
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b) Negen toestellen werden volledig conform bevonden
voor hetgeen ze gecontroleerd werden, met andere woor-
den, zowel technisch als administratief werden geen pro-
blemen vastgesteld. Bij vier toestellen werden geen
technische non-conformiteiten, maar administratieve
inbreuken vastgesteld.

b) Neuf appareils étaient tout-à-fait conformes aux para-
mètres pour lesquels ils avaient été testés; en d'autres
termes: tant sur le plan technique que sur le plan adminis-
tratif, aucun problème n'a été détecté. Pour quatre appareils
aucune non-conformité technique n'a été constatée, mais
bien des infractions administratives.

c) Bij vier toestellen werden administratieve inbreuken
vastgesteld.

c) Pour quatre appareils, des infractions administratives
ont été constatées.

d) Bij één toestel ontbrak het jaarlijks energieverbruik op
de productfiche. Bij twee toestellen werd de gewogen NOx
uitstoot op een verkeerde manier aangegeven op de pro-
ductfiche en bij één toestel ontbraken enkele documenten
die bij het geteste apparaat hoorden gevoegd te zijn.

d) Pour un appareil, l'information quant à la consomma-
tion énergétique annuelle faisait défaut sur la feuille de
produit. Pour deux appareils, l'émission NOx pondérée
était reprise de façon erronée sur la feuille de produit et
pour un appareil, certains documents qui auraient dû
accompagner l'appareil testé, faisaient défaut.

Alle inbreuken werden door de verantwoordelijke fabri-
kanten na de vaststellingen van mijn diensten verholpen.

Après les constatations de mes services, toutes les infrac-
tions ont été corrigées par les fabricants responsables.

DO 2017201821842
Vraag nr. 2239 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 25 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821842
Question n° 2239 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 25 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Verkoop van vuurwerk. La vente de feux d'artifice.
Onze gemeente ontvangt heel wat klachten over overlast

door vuurwerk en voetzoekers, vooral na Nieuwjaar. Veel
mensen leven het gemeentelijke politiereglement immers
niet na en dat is ook elders in het land het geval. Bovendien
zou men die mogelijk gevaarlijke producten zomaar overal
kunnen kopen, onder meer op internet, ontbreekt er een
duidelijk kader en wordt er geen werk gemaakt van de
nodige voorzorgsmaatregelen .

Nous constatons, au niveau communal, beaucoup de
plaintes concernant des nuisances associées aux feux d'arti-
fice et aux pétards, et notamment principalement après le
Nouvel An. Particulièrement parce que beaucoup de per-
sonnes ne respectent malheureusement pas le règlement de
police communal en vigueur. Cela a été constaté également
ailleurs dans le pays. En outre, il semblerait qu'il soit pos-
sible d'acheter ces produits, qui peuvent être dangereux,
n'importe où, notamment en ligne, et que l'encadrement et
la précaution par rapport à ceux-ci soient peu présents.

1. a) Wat zijn de jongste cijfers in verband met ongeval-
len met vuurwerk?

1. a) Quels sont les derniers chiffres relatifs au nombre
d'accidents causés par des feux d'artifice?

b) Graag ook de meest recente cijfers met betrekking tot
de controles op die producten.

b) Quels sont les derniers chiffres relatifs au nombre de
contrôles effectués de ces produits?

2. Kunt u me meer details bezorgen over de regels rond
de verkoop van die producten, meer bepaald online?

2. Pouvez-vous donner davantage de détails sur l'enca-
drement de la vente de ces produits, notamment en ligne?

3. In december en januari zouden de politiediensten
zowel preventieve als repressieve acties rond vuurwerk
hebben ondernomen. Kunt u daarover meer vertellen en
kunt u de balans van die actie opmaken?

3. Il semblerait que les zones de police aient effectué un
travail de prévention et de répression durant les mois de
décembre et de janvier à ce sujet, pouvez-vous en dire
davantage et nous dresser le bilan de cette action?
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4. Zijn er maatregelen gepland om mogelijke uitwassen
te voorkomen tijdens de volgende nieuwjaarsperiode, maar
ook in de zomer? Ook dan gaan immers meer en meer fes-
tiviteiten met vuurwerk gepaard. Wordt er werk gemaakt
van sensibiliseringsacties voor de handelaars en de bevol-
king om ze te wijzen op de geldende regels en op de voor-
zorgen die moeten worden genomen in het kader van de
verkoop, de aankoop en het afsteken van vuurwerk en
voetzoekers?

4. Des mesures sont-elles envisagées pour anticiper et
éviter les dérives lors du prochain Nouvel An notamment,
mais aussi de l'été à venir durant lequel les festivités avec
feux d'artifice se multiplient, et pour sensibiliser et interve-
nir auprès des commerçants et des citoyens pour leur rap-
peler les règles mais aussi les précautions en matière de
vente, d'achat et d'utilisation des feux d'artifices et des
pétards?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 2239 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Blanchart van 25 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 29 mai 2018, à la question
n° 2239 de monsieur le député Philippe Blanchart du
25 avril 2018 (Fr.):

1. a) De voorbije eindejaarsperiodes heeft de FOD Eco-
nomie aan de spoedgevallendiensten van de ziekenhuizen
van het land waarvoor zij over contactgegevens beschikt,
hun vrijwillige bijdrage gevraagd om verwondingen door
ongevallen met vuurwerk in die periode te registreren en
haar te melden.

1. a) Au cours des périodes de fin d'année passées, le SPF
Économie a demandé aux services d'urgence des hôpitaux
du pays dont il possède les coordonnées de contact, leur
contribution volontaire pour enregistrer et lui signaler les
blessures dues à des accidents impliquant des feux d'arti-
fice lors de cette période.

Voor de eindejaarsperiode 2017-2018 werden 24 onge-
vallen gemeld.

Pour la période de fin d'année 2017-2018, 24 accidents
ont été signalés.

Voor de eindejaarsperiode 2016-2017 werden 20 onge-
vallen gemeld.

Pour la période de fin d'année 2016-2017, 20 accidents
ont été notifiés.

Voor de eindejaarsperiode 2015-2016 werden 15 onge-
vallen gemeld.

Pour la période de fin d'année 2015-2016, 15 accidents
ont été notifiés.

b) Tijdens de eindejaarsperiode van 2017 werden 54
feestvuurwerkartikelen gecontroleerd:

b) Pendant la période de fin d'année 2017, 54 artifices de
joie ont été contrôlés:

- 24 producten werden conform bevonden; - 24 produits ont été jugés conformes;
- 24 producten vertoonden non-conformiteiten van de eti-

kettering;
- 24 produits présentaient des non-conformités d'étique-

tage;
- zes producten werden aangetroffen met de oude BE-

markering, verboden sinds 4 juli 2017. Deze werden van
de markt gehaald.

- six produits ont été trouvés avec l'ancien marquage BE,
interdit depuis le 4 juillet 2017. Ceux-ci ont été retirés du
marché.

In 2017 werden 551 repressieve controles uitgevoerd bij
de groot- en kleinhandelaars van feestvuurwerk.

En 2017, 551 contrôles répressifs ont été effectués auprès
des grossistes et des détaillants d'artifices de joie.

Bij vijf % van de controles werden lichte inbreuken vast-
gesteld (28 controles). Bij vier % van de controles werden
ernstige inbreuken vastgesteld (20 controles).

Lors de cinq % des contrôles, de légères infractions ont
été constatées (28 contrôles). Quatre % des contrôles pré-
sentaient des infractions graves (20 contrôles).

Er werden in 2017 ook 21 controles uitgevoerd van web-
sites en sociale mediakanalen. Bij 15 controles kon geen
overtreding worden vastgesteld. Zes gecontroleerde web-
sites waren echter niet volledig in orde: zij hebben de onli-
neverkoop gestaakt na tussenkomst van mijn
controlediensten.

En 2017, 21 contrôles ont aussi été réalisés via des sites
web et des canaux de médias sociaux. 15 contrôles n'ont pu
mettre en évidence aucune infraction. Six sites web contrô-
lés n'étaient par contre pas complètement en ordre: ils ont
cessé la vente en ligne après l'intervention de mes services.
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2. Volgens de vigerende wetgeving mag een particulier
een hoeveelheid feestvuurwerk (en seinvuurwerk) onder
zich houden met een inhoud van maximum één kg pyro-
technische sas. De kleinhandelaars moeten steeds houder
zijn van een opslagvergunning. Vuurwerk mag niet per
post verstuurd worden.

2. Selon la législation en vigueur, un particulier peut
détenir une quantité d'artifices de joie (et d'artifices de
signalisation) avec un contenu de maximum un kg de com-
position pyrotechnique. Les détaillants doivent toujours
être titulaires d'une autorisation de dépôt. Les feux d'arti-
fice ne peuvent pas être envoyés par la poste.

Het wegvervoer van vuurwerk wordt geregeld door het
Europees verdrag betreffende het internationaal vervoer
van gevaarlijke stoffen over de weg.

Le transport routier des feux d'artifice est régi par
l'Accord européen relatif au transport international des
marchandises dangereuses par route.

De online verkoop van vuurwerk is mogelijk indien deze
conform de reglementering gebeurt. De gangbare praktijk
is dat een consument online een bestelling kan plaatsen, en
deze dan persoonlijk kan afhalen in het vergunde verkoop-
punt zodat daar zijn leeftijd gecontroleerd kan worden tij-
dens het afhalen.

Le commerce en ligne est possible s'il a lieu conformé-
ment à la réglementation. Il est de pratique courante qu'un
consommateur passe une commande électronique, puis la
recueille personnellement dans le point de vente autorisé,
pour permettre le contrôle de son âge lors du retrait.

3. Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik u door
naar mijn collega Jan Jambon, vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der gebouwen.

3. Pour la réponse à cette question, je vous renvoie vers
mon collègue Jan Jambon, vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie
des bâtiments.

4. Ja. Zoals elk jaar, plant de FOD Economie tijdens de
periode van de eindejaarsfeesten 2018 een controlecam-
pagne rond de handel in feestvuurwerk.

4. Oui. Comme chaque année, le SPF Économie prévoit
pendant la période des fêtes de fin d' année 2018 une cam-
pagne de contrôle autour du commerce des artifices de joie.

De FOD Economie heeft voor de kleinhandelaars in
feestvuurwerk een handige brochure opgesteld, die via
haar website beschikbaar is: Feestvuurwerk wettig en vei-
lig verkopen.

Le SPF Économie a établi pour les détaillants en artifices
de joie une brochure pratique, disponible via son site web:
Vendre des artifices de joie en toute légalité et sécurité.

De FOD Economie organiseert bovendien jaarlijks een
communicatiecampagne gericht op de consumenten van
feestvuurwerk door middel van een handige brochure die
op papier en op elektronische wijze beschikbaar is.

Le SPF Économie organise en outre annuellement une
campagne de communication axée sur les consommateurs
d'artifices de joie au moyen d'une brochure pratique dispo-
nible en formats papier et électronique.

Tenslotte kan de consument op de website van de FOD
Economie steeds actuele informatie vinden over het thema
feestvuurwerk.

Enfin, le consommateur peut toujours trouver sur le site
web du SPF Économie des informations d'actualité sur le
thème des artifices de joie.

DO 2017201821969
Vraag nr. 2127 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201821969
Question n° 2127 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Banktarieven. Les tarifs bancaires.
In een recent persbericht over het probleem van de bank-

kosten gaf u aan dat u het overleg tussen de actoren van de
sector zou ondersteunen om de praktijken te harmoniseren.
Er werd ook meegedeeld dat er een tariefsimulator wordt
ontwikkeld, die binnenkort op de portaalsite Wikifin.be
wordt geplaatst.

À l'occasion d'une récente communication de presse sur
la problématique des frais bancaires, vous avez annoncé
soutenir une concertation entre les opérateurs sectoriels
afin d'harmoniser les pratiques. Par ailleurs, il a également
été annoncé la mise sur pied d'un simulateur de tarifs sur le
portail Wikifin.be.
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1. Kunt u die verschillende punten bevestigen? Zo ja,
kunt u nadere informatie geven?

1. Pourriez-vous confirmer ces différentes informations
et, le cas échéant, en préciser la teneur exacte?

2. Hoe staat u tegenover de bovenvermelde problema-
tiek?

2. Quel est votre constat posé sur la problématique expo-
sée?

3. Welke doelstellingen worden er nagestreefd en wat is
het tijdpad voor het door u ondersteunde overleg?

3. Quels sont les objectifs poursuivis et, partant, le calen-
drier de la concertation soutenue?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 2127 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 21 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 29 mai 2018, à la question
n° 2127 de monsieur le député Gautier Calomne du
21 mars 2018 (Fr.):

In een artikel van De Tijd van zaterdag 17 maart ll. wordt
vermeldt dat de kosten die banken aan hun klanten aanre-
kenen met 80 % zouden zijn gestegen de laatste 20 jaren
terwijl de inflatie in diezelfde periode 46 % bedroeg. Een
gemiddeld Belgisch gezin zou jaarlijks euro 51,6 bankkos-
ten betalen. De cijfers waarnaar De Tijd verwijst zijn
afkomstig van Statbel.

Un article dans De Tijd du samedi 17 mars dernier fait
état du fait que, ces 20 dernières années, les frais que les
banques mettent en compte à leurs clients auraient aug-
menté de 80 %, alors que, pendant la même période, l'infla-
tion s'élevait à 46 %. Un ménage belge moyen paierait
chaque année euros 51,6 à titre de frais bancaires. Les
chiffres auxquels De Tijd se réfère proviennent de Statbel.

Naar aanleiding van deze berichtgeving kondigde ik
inderdaad aan dat ik een overleg zou organiseren met de
banksector om de evolutie van de bankkosten te bespreken.
Ik heb op 2 mei ll. een onderhoud gehad met Febelfin
waarbij zij te kennen gaf dat de bankkosten in België tot de
laagste van Europa behoren, hierbij verwijzend naar de stu-
die van de Europese Commissie van 2009, en de laatste
tien jaar minder sterk zijn gestegen dan de inflatie. De
grootste prijsstijgingen zijn er gekomen voor deze periode.
Er wordt ook sterk geïnvesteerd in toepassingen die het
betalingsverkeer efficiënter moeten maken.

Suite à cette nouvelle, j'ai en effet annoncé que j'organi-
serai une concertation avec le secteur bancaire pour discu-
ter de l'évolution des frais bancaires. Le 2 mai dernier, j'ai
eu, avec Febelfin, un entretien lors duquel celle-ci a indi-
qué, en se référant à l'étude de la Commission européenne
de 2009, que le niveau des frais bancaires en Belgique est
l'un des plus bas d'Europe, et a, au cours des dix dernières
années, moins fort augmenté que l'inflation. Les hausses de
prix les plus importantes sont intervenues avant cette
période. Des investissements considérables sont également
réalisés dans des applications qui devraient améliorer l'effi-
cacité des paiements.

Op mijn vraag ontwikkelde het Prijzenobservatorium een
nieuwe methodologie om de kostprijs van zichtrekeningen
te monitoren. Hierover werd voor het eerste gerapporteerd
in het kwartaalverslag 2017. Deze methodologie wordt ook
gebruikt voor de betreffende getuige in de consumptie-
prijsindex.

À ma demande, l'Observatoire des prix a développé une
nouvelle méthodologie pour suivre l'évolution du coût d'un
compte à vue. Il a pour la première fois été rendu compte
de ce suivi dans le rapport trimestriel 2017. Cette méthodo-
logie est également utilisée pour le témoin correspondant
dans l'indice des prix à la consommation.

Op basis van de resultaten gepubliceerd door het Prijzen-
observatorium in verband met de jaarlijkse evolutie van de
bankkosten voor de jaren 2016 en 2017, is een lichte daling
van de kosten van een zichtrekening in euro vast te stellen
voor particulieren (1,3 % op 1 januari 2017 ten opzichte
van 1 januari 2016). Op 1 januari 2018 was de kost gemid-
deld 3,9 % gestegen ten opzichte van 1 januari 2017. De
kost is voor elk gebruikersprofiel gestegen, maar meer uit-
gesproken voor profielen met kredietkaart (zie kwartaal-
verslag 2018 van het Prijzenobservatorium).

Sur base des résultats publiés par l'Observatoire des prix
quant à l'évolution annuelle des frais bancaires pour les
années 2016 et 2017, on constate une légère diminution du
coût d'un compte à vue en euros destiné aux particuliers
(1,3 % au 1er janvier 2017 par rapport au 1er janvier
2016). Le 1er janvier 2018, ce coût avait augmenté de 3,9
% en moyenne par rapport au 1er janvier 2017. Le coût a
augmenté pour chaque profil d'utilisateur, mais de manière
plus prononcée pour les profils à carte de crédit (voir rap-
port trimestriel 2018 de l'Observatoire des prix).
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In de huidige berekening van de consumptieprijsindex
zijn voornamelijk de kosten opgenomen die gerelateerd
zijn aan een zichtrekening. Daarnaast wordt ook rekening
gehouden met extra kosten. Denk daarbij bijvoorbeeld aan
de bedragen die van toepassing zijn wanneer een consu-
ment boven de limiet van een aantal manuele debetverrich-
tingen gaat (de meeste pakketten die banken aanbieden,
omvatten een limiet).

Le calcul actuel de l'indice des prix à la consommation
tient principalement compte des frais liés à un compte à
vue. Il est en outre tenu compte des frais supplémentaires.
Songez dans ce cadre par exemple aux montants appli-
cables lorsqu'un consommateur dépasse la limite d'un cer-
tain nombre d'opérations manuelles de débit (la plupart des
forfaits que les banques proposent comprennent une
limite).

Doorheen de tijd werden bovendien onderliggende com-
ponenten in het segment 'bankdiensten' gewijzigd, om
rekening te houden met het veranderde consumptiegedrag.
In het verleden was zo het huren van een kluis opgenomen,
er was het Proton-systeem, de bankcheque, de overgang
van Postomat naar Bancontact, enz. Al die elementen heb-
ben een rol gespeeld op de inflatie binnen die categorie.
Het valt niet toe te schrijven aan één element. Verder mag
het belang van financiële diensten in de korf niet overschat
worden. Met 0,2 % is hun bijdrage op de inflatie zeer klein.

Au fil du temps, les composantes essentielles du segment
'services bancaires' ont été modifiées, afin de tenir compte
des modifications dans les comportements de consomma-
tion. Par le passé, la location d'un coffre-fort était par
exemple incluse, il y avait le système Proton, le chèque
bancaire, le passage de Postomat à Bancontact, etc. Tous
ces éléments ont eu un impact sur l'inflation dans cette
catégorie. Ce n'est pas un élément précis qui est en cause. Il
ne faut du reste pas surestimer l'importance des services
financiers dans le panier. Avec 0,2 %, leur impact sur
l'inflation est très modeste.

We moeten consumenten vooral stimuleren om actiever
te zijn in de markt en meer tarieven te gaan vergelijken.
Verschillende banken bieden een kosteloze zichtrekening
aan met een of twee gratis bankkaarten. Consumenten zijn
er zich niet altijd van bewust dat er goedkopere alternatie-
ven bestaan. Daarom zal er binnenkort in samenwerking
met Wikifin.be van de Autoriteit voor Financiële Diensten
en Markten (FSMA) een vergelijkingswebsite voorgesteld
worden voor betaalrekeningen.

Nous devons surtout encourager les consommateurs à
être plus actifs sur le marché et à comparer davantage les
tarifs. Plusieurs banques proposent un compte à vue gratuit
avec une ou deux cartes bancaires gratuites. Les consom-
mateurs ne sont pas toujours conscients du fait qu'il y a des
alternatives moins coûteuses. Voilà pourquoi, en collabora-
tion avec Wikifin.be de l'Autorité des services et marchés
financiers (FSMA), il sera bientôt présenté un site internet
comparateur pour comptes de paiement.

De FSMA zal een vergelijkingswebsite van de kosten
ontwikkelen. Deze website kan dan op Wikifin worden
geraadpleegd zoals bepaald in artikel VII.4/4 van het Wet-
boek van economisch recht. Daartoe moet een uitvoerend
koninklijk besluit worden opgesteld waarin een lijst is
opgenomen met de maximum twintig meest representa-
tieve aan een betaalrekening verbonden diensten, alsmede,
indien deze diensten door een bank worden aangeboden,
voor elke dienst de overeenkomstige vergoedingen. Mijn
administratie werkt momenteel aan dit koninklijk besluit
en FSMA is volop bezig aan de ontwikkeling van de verge-
lijkingswebsite.

Un site internet comparateur des frais sera développé par
la FSMA et disponible sur Wikifin comme cela est prévu
par l'article VII.4/4 du Code de droit économique. Il faut
pour cela un arrêté royal d'exécution qui fixe la liste des
vingt services maximum les plus représentatifs liés à un
compte de paiement, ainsi que, lorsque ces services sont
proposés par une banque, les frais correspondants pour
chaque service. Cet arrêté royal est actuellement en cours
d'élaboration par mon administration. D'autre part, la
FSMA est actuellement en train de développer le site inter-
net comparateur.
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DO 2017201822051
Vraag nr. 2150 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 maart 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201822051
Question n° 2150 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Veiligheid van onlinebetalingen (MV 22307). La sécurité des paiements en ligne (QO 22307).
Uit onderzoek van de Europese Commissie blijkt dat er

een verontrustende stijging is van het percentage klanten
dat online ten prooi valt aan betaalkaartfraude, en dat in
2017 11 % bedroeg. De Commissie stelt dan ook een her-
ziening voor van de minimale veiligheidsnormen voor
onlinebetalingen. In dat kader worden er evenwel verschil-
lende veiligheidsniveaus voorgesteld, die afhangen van het
bedrag van de transacties.

Une enquête de la Commission européenne montre une
inquiétante augmentation de la proportion des clients en
ligne victimes de fraude par carte bancaire, 11 % pour
l'année 2017. La Commission propose dès lors de revoir
les standards minimums de sécurité pour le paiement en
ligne. Cependant, cette proposition envisagerait différents
niveaux de sécurité en fonction du montant de transactions.

1. Kunt u een balans opmaken van de situatie in België? 1. Pouvez-vous dresser un bilan de la situation en Bel-
gique?

2. Welke maatregelen werden er al genomen om de Bel-
gische consumenten te beschermen?

2. Quelles sont les mesures déjà mises en oeuvre pour
protéger les consommateurs belges?

3. Lijkt het u nuttig om verschillende veiligheidsniveaus
vast te stellen in functie van het bedrag van de transactie?
Heeft het veiligheidsprobleem niet eerder te maken met de
gegevensdiefstal, die losstaat van het bedrag van de trans-
actie?

3. Une différence de niveaux de sécurité en fonction du
montant de la transaction vous semble-t-elle pertinente? Le
problème de sécurité ne réside-t-il pas davantage dans le
vol des données, indépendamment du montant de la tran-
saction?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 2150 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 23 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 29 mai 2018, à la question
n° 2150 de madame la députée Kattrin Jadin du
23 mars 2018 (Fr.):

1. Voor België vermeldt de enquête van de Europese
Commissie waarnaar u verwijst, een cijfer van 9 %. De
website van Febelfin vermeldt voor 2016 475 gevallen van
fraude bij online bankieren. Hoewel het aantal fraudege-
vallen bij online bankieren in 2016 ruim onder de frau-
depieken lag van 2012 en 2013 (respectievelijk 1.003 en
1.772 gevallen), is het risico op fraude nog altijd reëel.

1. Pour la Belgique, l'enquête de la Commission euro-
péenne à laquelle vous faites référence, mentionne un
chiffre de 9 %. Pour 2016, le site web de Febelfin men-
tionne 475 cas de fraude à la banque en ligne. Bien que le
nombre de cas de fraude à la banque en ligne en 2016 se
situe largement en-deçà des pics de fraude observés en
2012 et 2013 (respectivement 1.003 et 1.772 cas) il existe
toujours un risque de fraude.

Volgens Febelfin is de meest gebruikte techniek bij die
fraude phishing. Via valse mails "vissen" de fraudeurs naar
de bancaire codes van hun slachtoffers en/of proberen ze
hun bankkaart op te vragen.

Selon Febelfin, la manière la plus courante pour les frau-
deurs d'approcher leurs victimes est le phishing. Par le
biais de ces faux courriels, les fraudeurs essaient de
"pêcher" les codes bancaires de leurs victimes et/ou d'obte-
nir d'elles qu'elles leur envoient leur carte bancaire.

2. De banken waarschuwen hun cliënten voor dergelijke
fraude, en roepen hen op waakzaam te blijven. In het kader
van de strijd tegen fraude met online bankieren zetten ze
ook maximaal in op een goede samenwerking, zowel via
een onderlinge uitwisseling van informatie als via geza-
menlijke acties met andere partners zoals de politie en het
gerecht.

2. Les banques mettent en garde leurs clients contre ce
type de fraude et les appellent à rester vigilants. En outre,
dans le cadre de la lutte contre la fraude à la banque en
ligne elles misent au maximum sur la collaboration, tant en
échangeant des informations entre elles qu'en travaillant
avec d'autres partenaires tels que la police et la justice.
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Op wetgevend niveau is er het boek VII van het Wetboek
van economisch recht, dat de consument beschermt tegen
fraudegevallen, meer bepaald bij online betalingen zonder
identificatie met een kaart, noch met een pincode. De con-
sument wordt na onderzoek vergoed overeenkomstig de
voorziene wettelijke bescherming, tenzij hij zelf frauduleus
gehandeld heeft.

Au niveau législatif, le livre VII du Code de droit écono-
mique, protège le consommateur contre la fraude, notam-
ment dans le cas de paiement en ligne sans identification
au moyen d'une carte ni d'un code PIN. Le consommateur
est remboursé après enquête, sauf agissement frauduleux
de sa part, conformément à la protection légale prévue.

Dit wetboek zal binnenkort worden geactualiseerd via
een omzetting naar Belgisch recht van de regels vervat in
de nieuwe betalingsdienstenrichtlijn ("PSD2"). Die bepa-
lingen regelen onder andere de terugbetaling in geval van
niet toegestane betalingen.

Ce Code sera bientôt mis à jour par la transposition en
droit belge des règles de la nouvelle directive concernant
les services de paiement (PSD2). Ces règles régissent entre
autres le remboursement des fonds pour les paiements non
autorisés.

Bovendien integreerde de Nationale Bank de richtsnoe-
ren van 19 december 2014 van de Europese Bankautoriteit
met betrekking tot de veiligheid van internetbetalingen in
zijn prudentiële kader. Die richtsnoeren houden een aantal
minimumvereisten in voor de veiligheid van internetbeta-
lingen en voerden onder meer het concept in van sterke cli-
ëntauthenticatie.

En outre, la Banque nationale a intégré dans son cadre
prudentiel les orientations de l'Autorité bancaire euro-
péenne du 19 décembre 2014 sur la sécurité des paiements
en ligne. Ces orientations établissent un ensemble d'exi-
gences minimales en ce qui concerne la sécurité des paie-
ments sur internet et ont instauré, entre autres, le concept
d'authentification forte du client.

3. Het is de ambitie van de nieuwe betalingsdiensten-
richtlijn (PSD2), die gedeeltelijk werd omgezet in Belgisch
recht door de wet van 11 maart 2018, om de veiligheids-
standaarden te versterken die worden opgelegd aan de ban-
ken en e commerce websites die hun diensten gebruiken.
Daartoe is immers een zeer hoog veiligheidsniveau vereist
met een sterke authenticatie.

3. L'ambition de la nouvelle directive concernant les ser-
vices de paiement (PSD 2), qui a été partiellement transpo-
sée en droit belge par la loi du 11 mars 2018, est de
renforcer les standards de sécurité imposés aux banques et
aux sites d'e-commerce, qui utilisent leurs services. Elle
exige, en effet, un niveau de sécurité très élevé avec une
authentification forte.

Recentelijk publiceerde de Europese Commissie een
gedelegeerde verordening (EU) 2018/389 van
27 november 2017 tot aanvulling van Richtlijn (EU) 2015/
2366 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft
technische reguleringsnormen voor sterke cliëntauthentica-
tie en gemeenschappelijke en veilige open communicatie-
standaarden.

La Commission européenne a récemment publié un
règlement délégué (UE) 2018/389 de la Commission du
27 novembre 2017 complétant la directive (UE) 2015/2366
du Parlement européen et du Conseil par des normes tech-
niques de réglementation relatives à l'authentification forte
du client et à des normes ouvertes communes et sécurisées
de communication.

In deze verordening wordt onder meer gedetailleerd
ingegaan op de toepasselijkheid van het principe van
"sterke cliëntauthenticatie" om toegang te krijgen tot een
betaalrekening of voor het toestaan van een betaling (bij-
voorbeeld met gebruik van een kaart).

Ce règlement détaille entre autres l'applicabilité du prin-
cipe d'"authentification forte du client" lors de l'accès à un
compte de paiement ou de l'autorisation d'un paiement (par
exemple par l'utilisation d'une carte).

De verordening voorziet in een aantal vrijstellingen van
het principe van sterke cliëntauthenticatie, op basis van het
risico of fraude gelinkt aan een bepaalde dienst, het bedrag,
het wederkerend karakter van de betalingsopdracht, en het
gebruikte betaalmiddel. Dit laat bijvoorbeeld toe dat een
betaling van een hoger bedrag zonder sterke authenticatie
mogelijk is indien het fraudeniveau laag is voor dit type
betaling. Dat zet de betalingsdienstaanbieder ertoe aan, om
het frauderisico zoveel mogelijk te beperken en tegelijker-
tijd de cliënt bescherming te bieden.

Le règlement prévoit l'application de certaines déroga-
tions au principe d'authentification forte du client, en fonc-
tion du niveau de risque ou fraude lié au service fourni, le
montant, le caractère récurrent de l'opération de paiement,
et le moyen de paiement utilisé. Cela permet par exemple
un paiement sans authentification forte d'un montant plus
élevé lorsque le taux de fraude est plus faible pour ce type
de paiement. Cela incite le prestataire de services de paie-
ment à veiller à réduire la fraude dans la mesure du pos-
sible et en même temps à protéger le client.
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Deze verplichte technische normen voor sterke cliëntau-
thenticatie, ontwikkeld op Europees niveau, moeten een
veiligheidsniveau waarborgen, meer bepaald de veiligheid
van fondsen en van persoonsgegevens, op maat van de
gebruikers van betalingsdiensten en de aanbieders van die
diensten, maar ook een eerlijke concurrentie tussen de
betalingsdienstaanbieders, zodat innoverende, toeganke-
lijke en gebruiksvriendelijke betaalmiddelen kunnen wor-
den ontwikkeld.

Ces normes techniques obligatoires d'authentification
forte, développées au niveau européen doivent garantir un
niveau de sécurité, notamment de sécurité des fonds et des
données à caractère personnel, approprié pour les utilisa-
teurs de services de paiement et les prestataires de tels ser-
vices mais également une concurrence équitable entre
l'ensemble des prestataires de services de paiement tout en
permettant le développement de moyens de paiement inno-
vants, accessibles et faciles à utiliser.

DO 2017201822232
Vraag nr. 2172 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
30 maart 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201822232
Question n° 2172 de madame la députée Leen Dierick

du 30 mars 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Bejaarde klanten bij financiële instellingen. Les clients âgés des institutions financières.
Sommige oudere consumenten voelen zich onder druk

gezet door hun financiële instelling. Zo bijvoorbeeld hoog-
bejaarden die hun huis verkopen en waarbij de vermogens-
beheerder van de bank aanraadt om al dat geld om te zetten
in fondsen van de bank.

Certains consommateurs âgés se sentent mis sous pres-
sion par leur institution financière. C'est le cas, par
exemple, de personnes très âgées qui mettent leur maison
en vente et se voient conseiller, par le gestionnaire de por-
tefeuille de la banque, d'investir ce capital dans des fonds
de la banque.

Het betreft hier transacties die over een grote som geld
gaan maar slechts een half uur duren. Voor veel ouderen
gaat dit te snel: ze zijn soms hardhorig en de ingewikkelde
uitleg is voor hen soms moeilijk te volgen, de gevolgen
zijn ook vaak moeilijk in te schatten. De transactie zelf ver-
loopt correct, maar de wijze waarop laat soms te wensen
over.

Alors qu'elles portent sur d'importantes sommes d'argent,
les transactions en question ne durent qu'une demi-heure.
Un délai souvent trop court pour des personnes souffrant
parfois de problèmes d'audition et qui peuvent avoir des
difficultés à saisir des explications compliquées et partant,
à évaluer les conséquences de l'acte qu'elles posent. Même
si la transaction se déroule correctement, la façon de faire
laisse parfois à désirer.

1. Hoeveel klachten ontving u de jongste vijf jaar over
financiële instellingen? Graag cijfers per jaar.

1. Combien de plaintes concernant des institutions finan-
cières avez-vous reçues ces cinq dernières années? Merci
de fournir des chiffres sur une base annuelle.

2. Wat is de top vijf van de klachten? 2. Quels sont les cinq sujets de plaintes les plus fré-
quents?

3. Hoeveel klachten ontving u de jongste vijf jaar speci-
fiek over de behandeling van (hoog)bejaarden? Graag cij-
fers per jaar.

3. Ces cinq dernières années, combien de plaintes avez-
vous reçues concernant spécifiquement la manière dont
sont traitées les personnes (très) âgées? Merci de fournir
des chiffres sur une base annuelle.

4. Waarover gaan deze klachten? Graag een top vijf. 4. Sur quoi portent ces plaintes? Merci de citer les cinq
sujets les plus fréquents.

5. Heeft u kennis van dergelijke inbreuken op de vertrou-
wensrelatie van ouderen met hun bank?

5. Avez-vous connaissance de situations dans lesquelles
il a été porté atteinte à la relation de confiance entre les
personnes âgées et leur banque?
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6. Welke maatregelen bestaan er reeds om ouderen vol-
doende tijd te geven om zich te beraden over de investering
van een grote som geld?

6. Existe-t-il déjà des mesures pour permettre aux per-
sonnes âgées de disposer d'un délai suffisant pour réfléchir
à la manière d'investir une importante somme d'argent?
Lesquelles?

7. Vindt u dat er meer in preventie moet worden geïnves-
teerd? Zo ja, welke initiatieven worden er genomen?

7. Estimez-vous qu'il faille investir davantage dans la
prévention? Dans l'affirmative, quelles initiatives seront-
elles prises dans ce cadre?

8. Bestaat er een gedragscode of een ethische code om
dergelijke transacties bij hoogbejaarden in vast te leggen?
Indien neen, denkt u erover na deze in te voeren?

8. Existe-t-il un code de bonne conduite ou un code
d'éthique lorsqu'il s'agit de mener ce type de transactions
avec des personnes très âgées? Dans la négative, cela est-il
envisagé?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 2172 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 30 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 29 mai 2018, à la question
n° 2172 de madame la députée Leen Dierick du 30 mars
2018 (N.):

1. In 2013 werden 38 klachten met betrekking tot beleg-
gingen ingediend.

1. En 2013, 38 plaintes ont été introduites concernant des
investissements.

In 2014 werden 56 klachten met betrekking tot beleggin-
gen ingediend.

En 2014, 56 plaintes ont été introduites concernant des
investissements.

In 2015 werden 50 klachten met betrekking tot beleggin-
gen ingediend.

En 2015, 50 plaintes ont été introduites concernant des
investissements.

In 2016 werden 201 klachten ontvangen met betrekking
tot beleggingen.

En 2016, 201 plaintes ont été introduites concernant des
investissements.

In 2017 werden 124 klachten ontvangen met betrekking
tot beleggingen.

En 2017, 124 plaintes ont été introduites concernant des
investissements.

2. De ontvangen klachten hebben vooral te maken met: 2. Les plaintes reçues concernent principalement:
- rendementen die minder voordelig uitvallen dan werd

voorgesteld bij het verkoopgesprek;
- des rendements s'étant révélés moins avantageux que

ceux présentés pendant l'entretien de vente;
- te hoge instap- en uitstapkosten; - des frais d'entrée et de sortie trop élevés;
- het telefonisch benaderen van consumenten, ondanks

het feit dat ze opgenomen zijn op de "Bel-me-niet-meer"-
lijst;

- le démarchage téléphonique de consommateurs pour-
tant sur la liste "Ne m'appelez plus";

- onvoldoende informatie bij de (pre)contractuele fase; - des informations insuffisantes pendant la phase
(pré)contractuelle;

- virtuele munten en oplichting. - les monnaies virtuelles et l'escroquerie.
3 en 4. Het registratiesysteem van de Economische

Inspectie laat niet toe een onderscheid te maken naar de
leeftijd van de klager.

3 et 4. Le système d'enregistrement de l'Inspection éco-
nomique ne permet pas d'établir une distinction en fonction
de l'âge du plaignant.

5 en 6. De Financial Services and Markets Authority
(FSMA) heeft geen kennis van specifieke inbreuken
betreffende investeringen gedaan door oudere consumen-
ten. In het geval van beleggingsadvies moeten de financi-
ële instellingen de gedragsregels respecteren en in het
bijzonder de regels betreffende de zorgplicht.

5 et 6. L'Autorité des services et marchés financiers
(FSMA) n'a pas connaissance d'infractions spécifiques
concernant des investissements effectués par des consom-
mateurs âgés. Lorsqu'il s'agit de conseil en investissement,
les établissements financiers sont tenus de respecter les
règles de conduite relatives au devoir de diligence.
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In dit kader moeten de financiële instellingen wanneer ze
beleggingsadvies verlenen de nodige informatie inwinnen
om, aan hun cliënten of potentiële cliënten, geschikte
beleggingsdiensten en financiële instrumenten te kunnen
verstrekken.

Dans ce cadre, lorsqu'ils fournissent un conseil en inves-
tissement, les établissements financiers doivent obtenir les
informations requises leur permettant de prester des ser-
vices d'investissement adéquats et de fournir des produits
financiers adéquats.

Deze informatie gaat over de volgende elementen: Ces informations concernent les éléments suivants:
- kennis en ervaring op beleggingsgebied met betrekking

tot het specifieke soort product of dienst;
- les connaissances et l'expérience du client ou du client

potentiel en matière d'investissement, à mettre en rapport
avec le type spécifique de produit ou de service;

- financiële situatie, met inbegrip van zijn vermogen om
verliezen te dragen;

- sa situation financière, y compris sa capacité à subir des
pertes;

- beleggingsdoelstellingen, met inbegrip van zijn risico-
tolerantie.

- ses objectifs d'investissement, y compris sa tolérance au
risque.

De evaluatie van de geschiktheid van transacties die het
reglementair kader respecteert zou moeten vermijden dat
consumenten financiële instrumenten kopen, waarvoor zij
geen of beperkt begrip hebben. In het kader van haar
bevoegdheden voert de FSMA inspecties uit. De bedoeling
bestaat erin om toe te zien dat de financiële instellingen de
naleving van de regels, die de bescherming van de belan-
gen van de belegger bij verrichtingen in financiële instru-
menten beogen, respecteren.

L'évaluation de l'adéquation des transactions en confor-
mité avec le cadre réglementaire devrait éviter l'achat par
les consommateurs d'instruments financiers qu'ils ne com-
prennent pas voire pas suffisamment. La FSMA mène des
inspections dans le cadre de ses compétences, avec pour
but de contrôler le respect par les établissements financiers
des règles visant à protéger les investisseurs quand ils
effectuent des transactions sur instruments financiers.

7. Het is voor de hele bevolking van belang om toegang
te hebben tot objectieve en neutrale informatie die toelaat
om financiële beslissingen te nemen met kennis van zaken.

7. L'ensemble de la population doit pouvoir accéder à
une information neutre et objective qui permette à tout un
chacun de prendre des décisions financières réfléchies.

Hoewel de Organisatie voor de Economische Samenwer-
king en Ontwikkeling het belang hiervan benadrukt vanaf
erg jonge leeftijd, omdat kinderen en jongeren beschouwd
worden als een "kwetsbare" doelgroep, geldt dit evenzeer
voor ouderen en (hoog)bejaarden.

Si l'Organisation de Coopération et de Développement
Économiques recommande que cela se fasse dès le plus
jeune âge, les (très) jeunes étant considérés comme un
public "vulnérable", c'est tout aussi vrai pour les personnes
âgées, voire très âgées.

De digitalisering van onze samenleving en van de finan-
ciële dienstverlening benadrukt deze kwetsbaarheid verder.

La digitalisation de notre société et des services finan-
ciers renforce encore cette vulnérabilité.

We merken echter op dat het erg moeilijk is
(hoog)bejaarde personen te bereiken. Tot hiertoe is het pro-
gramma Wikifin daarom uitgegaan van "doorgeefluiken",
zoals de familie. Zo mikt Wikifin bijvoorbeeld, voor een
campagne in verband met de overdracht van vermogen, in
eerste instantie op de kinderen en kleinkinderen van deze
(hoog)bejaarden. De bedoeling is dat deze "medioren" een
dialoog over geldzaken aangaan met hun oudere familiele-
den. Het is echter niet uitgesloten dat er, indien nodig, ook
rechtstreeks en specifiek ouderen worden aangesproken.
Wikifin wil in het algemeen de open dialoog over geldza-
ken bevorderen, een boodschap die ook geldt voor een
oudere doelgroep.

Il est par ailleurs très difficile de toucher les personnes
(très) âgées. En l'état actuel, le programme Wikifin utilise
des "relais", comme par exemple la famille. Pour une cam-
pagne consacrée à la transmission de patrimoine, Wikifin a
ciblé en priorité la famille (les enfants, voire les petits-
enfants) de ces personnes (très) âgées, le but étant que les
"médiors" entament le dialogue sur les questions d'argent
avec leurs aînés. Ceci n'exclut pas, le cas échéant, des
actions visant directement les personnes âgées. Wikifin
promeut donc de manière générale un dialogue ouvert sur
les questions d'argent. Ce message vaut également pour les
publics plus âgés.

Om zoveel mogelijk alle betrokken doelgroepen te berei-
ken, zet Wikifin in op een mix van verschillende communi-
catiekanalen:

Afin de maximiser les opportunités de toucher les per-
sonnes concernées, Wikifin diversifie les approches et uti-
lise différents canaux de communication:

- website www.wikifin.be; - site internet www.wikifin.be;
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- radiocampagnes in het kader van specifieke sensibilise-
ringsacties, zoals bijvoorbeeld de campagne in verband
met de overdracht van vermogen;

- campagne radio dans le cadre de campagnes de sensibi-
lisation comme par exemple pour la campagne sur la trans-
mission de patrimoine;

- aanwezigheid op beurzen en salons: Salon Zénith (vzw
Testament.be);

- participation à des foires/salons: Salon Zénith ( l'Asbl
Testament.be);

- samenwerking in het kader van ad hoc-campagnes:
bevordering van intergenerationele dialoog in samenwer-
king met de Koning Boudewijnstichting via het project
"Vroeger nadenken over later". Zeer concreet wordt in het
kaartspel dat tot doel heeft de intergenerationele dialoog
aan te zwengelen de website Wikifin.be opgenomen als nut-
tige bron van inlichtingen voor de thema's "budget" en
"pensioen";

- collaboration à des campagnes ad hoc: promotion d'un
dialogue intergénérationnel avec la Fondation Roi Bau-
douin via le projet "Pensez plus tôt à plus tard". Concrète-
ment, Wikifin.be est repris comme site ressource sur leur
jeu de cartes visant à amorcer ce dialogue intergénération-
nel (thème "budget" et thème "pension");

- samenwerking met meer gespecialiseerde uitgaven:
OKRA Magazine, enz.

- collaboration avec des titres plus spécialisés: OKRA
Magazine, etc.

8. Ik wijs in dit kader naar de gedragscode voor banken
die een minimumstandaard vormt voor de banken en een
respectvolle houding ten opzichte van alle klanten voor-
schrijft. Deze code somt zeven pijlers op voor een goede
bankrelatie. Elke bank kan apart meer concrete en gedetail-
leerde kwaliteitsnormen vastleggen. Voor wat betreft de
beleggingsactiviteit verbindt de bank zich ertoe om, wan-
neer de klant persoonlijk advies vraagt, daarop in te gaan
en rekening te houden met de financiële draagkracht,
beleggingsdoelstellingen en de kennis en ervaring van de
consument. Zij zijn verplicht een beleggersprofiel op te
stellen.

8. Dans ce cadre, je me réfère au code de conduite pour
les banques, qui constitue une norme minimum pour
celles-ci et prescrit une attitude respectueuse à l'égard de
tous les clients. Ce code énumère sept piliers pour une
bonne relation bancaire. Chaque banque peut, séparément,
fixer des normes de qualité plus concrètes et détaillées.
Pour ce qui concerne l'activité d'investissement, la banque
s'engage, quand le client demande un conseil personnalisé,
à accéder à cette demande et à tenir compte de la capacité
financière, des objectifs d'investissement, des connais-
sances et de l'expérience du consommateur. Elles sont
tenues d'établir un profil d'investisseur.

Door deze verbintenissen aan te gaan, betekent dit inhe-
rent dat de bank zich ertoe verplicht om voldoende tijd vrij
te maken voor al haar klanten, ook bejaarden. Een speci-
fieke gedragscode voor ouderen, heeft volgens mij weinig
zin. Alle klanten moeten door de financieel adviseurs op
dezelfde wijze benaderd en geïnformeerd worden, met res-
pect van de wettelijke voorschriften en gedragsregels die
binnen de sector afgesproken werden.

Le fait de prendre ces engagements signifie de façon
inhérente que la banque s'impose de libérer suffisamment
de temps pour tous ses clients, y compris les personnes
âgées. Un code de conduite spécifique pour les personnes
âgées n'a guère de sens selon moi. Tous les clients doivent
être traités et informés de la même façon par les conseillers
financiers, dans le respect des dispositions légales et des
règles de conduite convenues au sein du secteur.
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DO 2017201822362
Vraag nr. 2198 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 06 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822362
Question n° 2198 de monsieur le député Gautier

Calomne du 06 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Controle van verkooppunten van feest-en knalvuurwerk. L'inspection des points de vente d'explosifs et d'artifices de
joie.

In het jaarverslag 2016 van de Algemene Directie Kwali-
teit en Veiligheid van de FOD Economie staan verontrus-
tende cijfers: 20 % van de 152 verkooppunten voor feest-
en knalvuurwerk die tijdens een campagne in december
2016 gecontroleerd werden, was niet in orde met de gel-
dende wetgeving.

Une des statistiques mise en évidence dans le rapport
2016 de la Direction générale Qualité et Sécurité du SPF
Économie est assez interpellante: 20 % des 152 points de
vente d'explosifs et d'artifices de joie contrôlés lors de la
campagne de décembre 2016 étaient en infraction par rap-
port à la législation en vigueur.

1. Werden er in 2017 opnieuw controlecampagnes zoals
die van 2016 uitgevoerd? Zo ja, wat waren daarvan de
resultaten? Kunt u die resultaten opsplitsen per Gewest?

1. Des campagnes telles que celle menée en décembre
2016 se sont-elles reproduites durant l'année 2017? Si oui,
quels en furent les résultats? Pouvez-vous ventiler ces der-
niers par Région?

2. Zijn er maatregelen gepland om de controles op dit
vlak te verscherpen? Zo ja, volgens welk tijpad?

2. Des mesures destinées à intensifier les contrôles en la
matière sont-elles à l'ordre du jour? Si oui, selon quel
agenda?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 2198 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 06 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 29 mai 2018, à la question
n° 2198 de monsieur le député Gautier Calomne du
06 avril 2018 (Fr.):

1. Waals Gewest: 39 controles in 2017: 1. Région wallonne: 39 contrôles en 2017:
- 24 hebben geen aanleiding gegeven tot de vaststelling

van een inbreuk;
- 24 n'ont pas donné lieu à la constatation d'infractions;

- 10 waarbij een inbreuk werd vastgesteld inzake ver-
koop van vuurwerk zonder opslagvergunning;

- 10 ont permis de constater une infraction car la vente se
faisait sans autorisation de détention;

- 5 waarbij een inbreuk werd vastgesteld wegens niet
naleven van de voorschriften van de opslagvergunning.

- 5 ont permis de constater une infraction car les condi-
tions de l'autorisation de détention n'étaient pas respectées.

Vlaams Gewest: 117 controles in 2017: Région flamande: 117 contrôles en 2017:
- 107 hebben geen aanleiding gegeven tot de vaststelling

van een inbreuk;
- 107 n'ont pas donné lieu à la constatation d'infractions;

- 9 waarbij een inbreuk werd vastgesteld inzake verkoop
van vuurwerk zonder opslagvergunning;

- 9 ont permis de constater une infraction car la vente se
faisait sans autorisation de détention;

- 1 waarbij een inbreuk werd vastgesteld wegens niet
naleven van de voorschriften van de opslagvergunning.

- 1 a permis de constater une infraction car les conditions
de l'autorisation de détention n'étaient pas respectées.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 90 controles in 2017: Région de Bruxelles-capitale: 90 contrôles en 2017:
- 85 hebben geen aanleiding gegeven tot de vaststelling

van een inbreuk;
- 85 n'ont pas donné lieu à la constatation d'infractions;

- 4 waarbij een inbreuk werd vastgesteld inzake verkoop
van vuurwerk zonder opslagvergunning;

- 4 ont permis de constater une infraction car la vente se
faisait sans autorisation de détention;

- 1 waarbij een inbreuk werd vastgesteld wegens niet
naleven van de voorschriften van de opslagvergunning.

- 1 a permis de constater une infraction car les conditions
de l'autorisation de détention n'étaient pas respectées.

2. Neen. 2. Non.
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DO 2017201822442
Vraag nr. 2211 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822442
Question n° 2211 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Innovatiepremie van de Dienst Normalisatie en Competiti-
viteit.

La prime d'innovation du Service Normalisation et Compé-
titivité.

In het activiteitenverslag 2016 van de Algemene Directie
Kwaliteit en Veiligheid van de FOD Economie wordt erop
gewezen dat de innovatiepremie al tien jaar bestaat. In die
tien jaar hebben er volgens het verslag al 325 bedrijven
gebruikgemaakt van de premie om hun creatieve werkne-
mers te belonen. Deze premie, waarop geen belastingen of
sociale bijdragen moeten worden betaald, is een schitte-
rende vorm van erkenning voor innovatie.

Le rapport annuel 2016 de la Direction générale Qualité
et Sécurité du SPF Économie a mis en évidence les dix ans
d'existence de la prime d'innovation. Le rapport mentionne
en effet que depuis sa première attribution, 325 entreprises
en ont été récompensées. Cette prime vierge de toute impo-
sition fiscale ou sociale représentant une excellente forme
de reconnaissance pour l'innovation.

1. Wat zijn de criteria voor het toekennen van deze pre-
mie?

1. Pouvez-vous détailler les critères d'attribution de cette
prime?

2. In welke sector wordt er het meeste geïnnoveerd? 2. Dans quel secteur l'innovation est-elle la plus présente
en Belgique?

3. Hoeveel bedrijven hebben in 2017 per Gewest
gebruikgemaakt van deze premie?

3. Pouvez-vous communiquer le nombre d'entreprises
ayant bénéficiés de cette prime en 2017 par Région?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 2211 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 17 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 29 mai 2018, à la question
n° 2211 de monsieur le député Gautier Calomne du
17 avril 2018 (Fr.):

1. De toekenningscriteria zijn de volgende: 1. Les critères d'attribution sont les suivants:
- het innovatief idee moet uitgevoerd of in uitvoering

zijn;
- l'idée novatrice doit être mise en oeuvre ou en cours de

mise en oeuvre;
- het project moet een meerwaarde zijn voor de normale

activiteiten van de ondernemingen die deze premie toeken-
nen;

- le projet doit apporter une plus-value aux activités nor-
males de l'entreprise qui accorde cette prime;

- de werknemer is aan het bedrijf gebonden door een
arbeidsovereenkomst;

- le travailleur est lié par un contrat de travail avec cette
entreprise;

- de toepassing van deze maatregel is aan limieten per
kalenderjaar onderworpen.

- l'application de cette mesure est soumise à des limites
par année calendrier.

Deze limieten zijn de volgende: Ces limites sont les suivantes:
- de maatregel is van toepassing op maximum 10 % van

de werknemers in de ondernemingen die 30 personen of
meer tewerkstellen;

- la mesure s'applique à au maximum 10 % des travail-
leurs dans les entreprises qui emploient 30 personnes ou
plus;

- de maatregel is van toepassing op maximum drie werk-
nemers in de ondernemingen die minder dan 30 personen
tewerkstellen;

- la mesure s'applique à au maximum trois travailleurs
dans les entreprises qui emploient moins de trente per-
sonnes;

- de innovatiepremies worden toegekend aan maximum
tien werknemers voor hetzelfde innovatieproject;

- les primes d'innovation ne sont octroyées qu'à au maxi-
mum dix travailleurs pour un même projet d'innovation;
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- het totale bedrag van de door een onderneming uitbe-
taalde innovatiepremies overschrijdt niet 1 % van haar
jaarlijkse bruto loonmassa;

- le montant total des primes payées par une entreprise ne
peut dépasser 1 % de sa masse salarial annuelle brute;

- het totale bedrag van de aan een werknemer uitbetaalde
innovatiepremies overschrijdt niet zijn maandelijkse bruto-
loon.

- le montant total des primes reçues par un travailleur ne
peut dépasser sa rémunération mensuelle brute.

2. Aantal gevalideerde aanvragen betreffende de innova-
tiepremie:

2. Nombre de demandes validées relatives à la prime
d'innovation:

3. Aantal ondernemingen die in 2017 van deze maatregel
genoten:

3. Nombre d'entreprises qui ont bénéficié de cette mesure
en 2017:

Top 5 van de sectoren sinds 2006/ 
Top 5 des secteurs depuis 2006

1
vervaardiging van chemische producten/ 
fabrication de produits chimiques

2.229 17,00%

2
vervaardiging van machines/ 
fabrication de machines

1.313 10,00%

3
financiële diensten (exclusief verzekeringen en pensioenfondsen)/ 
services financiers (hors assurances et fonds de pension)

1.155 8,80%

4
vervaardiging van informaticaproducten en van elektronische en optische producten/ 
fabrication de produits informatiques, électroniques et optiques

821 6,30%

5
vervaardiging van auto’s/ 
assemblage d’automobiles 

769 5,90%

Vlaanderen/Flandre 259

Wallonië/Wallonie 86

Brussel/Bruxelles 36

Totaal/Total 381
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2016201714940
Vraag nr. 2008 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 23 februari 2017 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201714940
Question n° 2008 de monsieur le député Franky Demon

du 23 février 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Agent van politie. Agent de police.
Naar aanleiding van mijn werkzaamheden in de commis-

sie Binnenlandse Zaken had ik graag een antwoord op vol-
gende vragen.

Dans le prolongement de mes travaux en commission de
l'Intérieur, je souhaiterais obtenir une réponse aux ques-
tions ci-après.

1. Hoeveel personen ontvingen in 2015 en 2016 een
attest "agent van politie"? Graag een jaaroverzicht per pro-
vincie.

1. Combien de personnes se sont vu délivrer en 2015 et
2016 une attestation d'"agent de police"? Merci de fournir
un aperçu annuel par province.

2. Hoeveel van deze geslaagden werden ondertussen aan-
genomen in een politiezone?

2. Combien de ces lauréats ont, dans l'intervalle, été
engagés dans une zone de police?

3. Hoeveel politiezones hebben in 2015 en 2016 perso-
nen met het attest "agent van politie" aangeworven? Graag
een overzicht van het aantal per zone.

3. Combien de zones ont engagé, en 2015 et 2016, des
personnes munies de l'attestation d' "agent de police"?

4. Wat is de kost voor een lokale zone om een "agent van
politie" aan te werven?

4. Quel est, pour une zone locale, le coût de l'engagement
d'un "agent de police"?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 2008
van de heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 23 februari 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 2008 de
monsieur le député Franky Demon du 23 février 2017
(N.):

1 tot 3. Hieronder vindt u tabel 1 met de laureaten van de
selectieproeven evenals tabel 2 met de aangeworven laure-
aten door de politiezones.

1 à 3. Vous trouverez ci-dessous le tableau 1 reprenant les
lauréats des épreuves de sélection ainsi que le tableau 2
reprenant les engagements réalisés par les zones de police.
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Laureaten van de selectieproeven / Lauréats des épreuves de sélection

Provincie/Province 2015 2015 (%) 2016 2016 (%) 2017 2017(%)

Antwerpen/Anvers 6 6,9 14 31,8 3 15

Vlaams-Brabant/Brabant Flamand 9 10,3 6 13,6 9 45

Waals-Brabant/Brabant Wallon 2 2,3 2 4,5 0 0

Brussels H. Gewest/Région Brux.Capitale 14 16,1 1 2,3 2 10

West-Vlaanderen/Flandre Occidentale 6 6,9 2 4,5 0 0

Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale 5 5,7 4 9 4 20

Henegouwen/Hainaut 31 35,6 8 18,2 0 0

Luik/Liège 4 4,6 1 2,3 0 0

Limburg/Limburg 2 2,3 5 11,4 2 10

Luxemburg/Luxembourg 2 2,3 0 0 0 0

Namen/Namur 6 6,9 1 2,3 0 0

Totaal/Total 87 100 44 100 20 100
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De laureaten van deze proeven worden toegevoegd aan
de reservelijst, met een geldigheid van twee jaar.

Les lauréats des épreuves sont versés sur une liste de
réserve, d'une validité de deux ans.

De selectieproeven worden punctueel georganiseerd,
wanneer het risico dreigt dat de reservelijst onvoldoende
ingevuld geraakt, om de behoeften van de zones te kunnen
beantwoorden.

Les épreuves de sélection sont organisées de manière
ponctuelle, lorsque la liste de réserve risque d'être insuffi-
samment approvisionnée pour répondre aux besoins des
zones.

In 2015, hebben 379 Nederlandstalige en 48 Franstalige
kandidaten gesolliciteerd. In 2016, rekenen we 176 Neder-
landstalige en 25 Franstalige kandidaten, en in 2017, 277
nederlandstalige sollicitaties en 973 franstalige sollicita-
ties.

En 2015, 379 néerlandophones et 48 francophones ont
posé leur candidature. En 2016, nous comptons 176 néer-
landophones et 25 francophones, et en 2017, 277 candida-
tures néerlandophones et 973 francophones.

Aangeworven laureaten van de selectieproeven 
Lauréats des épreuves de sélection recrutés 

Provincie/Province Eenheid/Unité n°PZ 2015 % 2016 % 2017 % Tota(a)l %

Waals –Brabant/
Brabant wallon

PZ/ZP WAVRE 5271 1 4 1 1

Henegouwen/Hainaut PZ/ZP VILLE DE ATH (ATH) 5322 2 8 1 1,8 16 15,1

PZ/ZP MONS-QUEVY 5324 5 8,9

PZ/ZP LA LOUVIERE 5325 2 8 3 12 1 1,8

PZ/ZP HAUTE SENNE 5328 2 3 ,6

Brussels H. Gewest/
Région Brux. Capitale

PZ/ZP MONTGOMERY 5339 32 2 3,6 42 39 ,6

PZ/ZP BRUSSEL HOOFDSTAD 
ELSENE 
PZ/ZP BRUXELLES 
CAPITALE IXELLES

8 32 57,1

Antwerpen/Anvers PZ/ZP ANTWERPEN 
PZ/ZP ANVERS

5345 2 8 11 44 7 12,5 30 28,3

PZ/ZP NOORDERKEMPEN 
(HOOGSTRATEN)

5363 1 4

PZ/ZP REGIO TURNHOUT 
(TURNHOUT)

5364 2 8 5 20

PZ/ZP NETELAND (HERENTALS) 5369 1 4

PZ/ZP MECHELEN-
WILLEBROEK

5906 1 1,8

Vlaams-Brabant/
Brabant flamand

PZ/ZP BEERSEL/HALLE/
SINT-PIETERS-LEEUW

5905 1 1,8 9 8,5

PZ/ZP ZAVENTEM 5400 2 8

PZ/ZP DRUIVENSTREEK 
(OVERIJSE)

5402 2 8

PZ/ZP DILBEEK 5406 1 4

PZ/ZP VILVOORDE-
MACHELEN (VILVOORDE)

5411 3 12

Oost-Vlaanderen/
Flandre orientale

PZ/ZP ZENNEVALLEI 5905 1 1,8 5 4,7

PZ/ZP AALST 
PZ/ZP ALOST

5440 3 12

PZ/ZP ERPE-MERE/LEDE 5441 1 4

Limburg/Limbourg 0

Luik/Liège 0

Namen/Namur 0

West-Vlaanderen/
Flandre occidentale

 PZ/ZP ARRO IEPER  5462 3 5,4 3 2,8

Luxemburg/
Luxembourg

0

Tota(a)l 25 100 25 100 56 100 106 100
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Het slagingspercentage schommelt gewoonlijk tussen de
3 en 5 %. De volgende factoren hebben een invloed op dit
slagingspercentage:

Le pourcentage de réussite aux épreuves oscille habituel-
lement entre 3 et 5 %. Les facteurs suivants jouent un rôle
sur ce pourcentage de réussite:

- de kandidaten zijn toegelaten tot de selectie zonder
diplomavereisten (60 % van de kandidaten heeft geen
diploma of heeft geen enkel diploma toegevoegd aan hun
kandidatuurdossier);

- les candidats sont admis à la sélection sans exigence de
diplôme (60 % des candidats n'ont pas de diplôme ou n'ont
fourni aucun diplôme à leur dossier de candidature);

- de kennis van de taal (slagingspercentage van 40 %); - la connaissance de la langue (taux de réussite de 40 %);
- de sportproeven (één kandidaat op twee slaagt niet voor

het functioneel parcours);
- les épreuves sportives (un candidat sur deux échoue au

parcours fonctionnel);
- uit de uitgevoerde screening in het kader van het onder-

zoek naar de omgeving en de antecedenten blijkt dat 40 %
van de kandidaten gekend is in de databanken;

- le screening réalisé dans le cadre de l'enquête de milieu
et d'antécédents révèle que 40 % des candidats sont connus
en banque de données;

- op het niveau van de beoordeelde vaardigheden, tonen
kandidaten zwakheden, voornamelijk in commissie, met
name op het niveau van hun motivatie voor de functie, het
beheer van stress of zelfs de klantgerichtheid.

- au niveau des compétences évaluées, les candidats pré-
sentent des faiblesses principalement en commission,
notamment au niveau de leur motivation pour la fonction,
la gestion du stress ou encore l'orientation-client.

4. Wat de kosten van de opleiding van agent van politie
betreft, blijkt, uit informatie ingewonnen bij een provinci-
ale politieacademie (PIVO), dat de opleiding geen andere
kosten met zich meebrengt dan de loonkosten van de aspi-
rant.

4. Pour ce qui concerne les coûts de la formation d'agent
de police, renseignements pris auprès d'une académie pro-
vinciale de police (PIVO), il appert que la formation
n'engendre aucun coût hormis la charge salariale de l'aspi-
rant.

DO 2016201716485
Vraag nr. 2221 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 23 mei 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2016201716485
Question n° 2221 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 23 mai 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De veiligheidsmonitor. Le moniteur de sécurité.
Een veiligheidsmonitor is een nuttig instrument voor het

voeren van een integraal en geïntegreerd veiligheidsbeleid.
Om een goed beeld van de criminaliteit te verkrijgen,
bestaan er twee instrumenten: enerzijds de officiële statis-
tieken en anderzijds zelfrapportage en slachtofferenquêtes.
Deze laatste geven een beeld van het dark number.

Un moniteur de sécurité constitue un instrument utile
dans le cadre de la mise en place d'une politique de sécurité
intégrale et intégrée. Deux instruments permettent d'obte-
nir une image précise de la criminalité: d'une part, les sta-
tistiques officielles et, d'autre part, l'auto-rapportage et les
enquêtes auprès de victimes. Ces dernières enquêtes
donnent une idée du dark number.

Sinds 2009 wordt er wegens besparingen geen veilig-
heidsmonitor meer georganiseerd. Deze bevraging leverde
zowel voor het lokale als het federale niveau een schat aan
informatie op. De grootste kritiek op de veiligheidsmonitor
was de kostprijs (te duur, geen toelage). Omdat veel zones
de afname niet konden financieren, opteerden ze voor
eigen (goedkopere) bevragingen.

Pour des raisons d'économies, aucun moniteur de sécu-
rité n'a plus été organisé depuis 2009. Ce questionnaire
fournissait toutefois, tant pour le niveau local que fédéral,
un trésor d'informations. La principale critique dont il a fait
l'objet concernait son coût (trop cher, pas de subsides).
Comme de nombreuses zones n'étaient pas en mesure de
financer l'obtention de ces informations, elles ont choisi
d'organiser leurs propres enquêtes (moins coûteuses).
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Er was ook kritiek op de representativiteit, de wijze van
afname, de federale ondersteuning en de algemeenheid. De
veiligheidsmonitor kon moeilijk tegemoet komen aan de
lokale noden en behoeften. In het verleden werden wel
alternatieven bedacht: de mini-monitor en de monitor plus.
De idee leefde ook om de periodiciteit van de veiligheids-
monitor af te stemmen op de beleidscyclus.

Des critiques ont également été formulées concernant la
représentativité, le mode d'obtention des informations,
l'appui fédéral et le caractère général. Le moniteur de sécu-
rité pouvait difficilement rencontrer les besoins locaux. Par
le passé, des alternatives avaient bien été imaginées: le
mini-moniteur et le moniteur plus. L'on envisageait égale-
ment d'aligner la périodicité du moniteur de sécurité sur le
cycle politique.

In het verleden kwam er al heel wat kritiek op het stop-
zetten van de veiligheidsmonitor. Volgens de Nederlandse
criminoloog Jan van Dijk kunnen we door het stopzetten
van de veiligheidsmonitor nu nooit met zekerheid iets zeg-
gen over de criminaliteit in België. In Nederland wordt nog
jaarlijks een veiligheidsmonitor uitgevoerd.

La décision de ne plus organiser le moniteur de sécurité
avait déjà été vivement critiquée dans le passé. Selon le cri-
minologue néerlandais Jan van Dijk, cette décision a eu
pour effet qu'il est désormais impossible de dire quoi que
ce soit avec certitude concernant la criminalité en Bel-
gique. Aux Pays-Bas, un moniteur de sécurité est encore
organisé annuellement.

Momenteel is er vanuit verschillende hoeken vraag naar
een nieuwe veiligheidsmonitor. De Vereniging van
Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG) ondersteunt deze
vraag. Volgens de VVSG is dit de ideale kans om zowel op
federaal als op lokaal niveau nieuwe actuele prioriteiten te
bepalen. Een bijkomende meerwaarde van de bevraging is
het feit dat zij politiezones de mogelijkheid biedt om aan
benchmarking te doen.

Diverses voix se font actuellement entendre pour deman-
der un nouveau moniteur de sécurité. La Vereniging van
Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG) soutient cette
demande. Elle estime en effet qu'un moniteur de sécurité
offre l'occasion idéale de définir de nouvelles priorités tant
au niveau fédéral que local. Le fait qu'il offre aux zones de
police la possibilité d'un benchmarking constitue une plus-
value supplémentaire.

1. Deelt u de visie dat een veiligheidsmonitor een nuttig
instrument is voor het voeren van een integraal en geïnte-
greerd veiligheidsbeleid? Kan u uw antwoord motiveren?

1. Adhérez-vous au point de vue selon lequel un moni-
teur de sécurité constitue un instrument utile pour la mise
en oeuvre d'une politique de sécurité intégrale et intégrée?
Pouvez-vous motiver votre réponse?

2. Meer dan 80 politiezones namen deel aan de lokale
veiligheidsbevraging in 2011. Beschikt u over een over-
zicht van de diverse lokale bevragingen die anno 2017
bestaan? Komen deze aan de noden en behoeften tege-
moet?

2. Plus de 80 zones de police ont participé à l'enquête de
sécurité locale menée en 2011. Disposez-vous d'un aperçu
des diverses enquêtes locales qui existent en 2017? Ces
enquêtes rencontrent-elles les besoins locaux?

3. De lokale veiligheidsbevraging in 2011 maakte wel
gebruik van een andere methodologie, een andere vragen-
lijst en andere verspreiding en verwerking dan de veilig-
heidsmonitor. Hoe werden deze verschillen met de
veiligheidsmonitor geavaleerd? Welke lessen kunnen we
daaruit trekken?

3. L'enquête de sécurité locale menée en 2011 a toutefois
recouru à une méthodologie, un questionnaire, une réparti-
tion et un traitement de données différents par rapport au
moniteur de sécurité. Comment ces différences avec le
moniteur de sécurité ont-elles été avalisées? Quelles leçons
pouvons-nous en tirer?

4. Wenst u opnieuw een veiligheidsmonitor uit te voeren?
Welke argumenten geven de doorslag?

4. Souhaitez-vous organiser à nouveau un moniteur de
sécurité? Quels arguments sont déterminants à cet égard?

5. Op welke manier kunnen we die veiligheidsmonitor
desgevallend financieren? Kunnen externe partners wor-
den betrokken?

5. De quelle manière pouvons-nous, le cas échéant,
financer ce moniteur de sécurité? Des partenaires exté-
rieurs peuvent-ils y être associés?

6. Zijn er eventueel alternatieven mogelijk? Denk aan
een kleinere en goedkopere variant.

6. Des alternatives éventuelles, comme une variante à
plus petite échelle et moins coûteuse, sont-elles envisa-
geables?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 2221
van de heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 23 mei 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 2221 de
monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
23 mai 2017 (N.):

1. De veiligheidsmonitor is inderdaad een waardevol en
nuttig instrument voor het voeren van een integraal en
geïntegreerd veiligheidsbeleid. Lang niet alle feiten wor-
den aangegeven door de burgers, waardoor de politiestatis-
tieken een partieel beeld geven van de criminaliteit in
België. Een slachtofferenquête is onontbeerlijk om zicht te
krijgen op het dark number, maar ook op wat er leeft bij de
Belgische bevolking omtrent veiligheid in het algemeen.

1. Le moniteur de sécurité est, en effet, un outil précieux
et utile pour la réalisation d'une sécurité globale et inté-
grée. Comme tous les faits ne sont pas déclarés par les
citoyens, les statistiques de criminalité de la police ne
donnent qu'une image partielle de la criminalité en Bel-
gique. Une enquête de victimisation est indispensable pour
saisir le chiffre noir, mais aussi les préoccupations de la
population belge en matière de sécurité en général

De veiligheidsmonitor is tussen 1997 en 2009 al zeven
keer gepubliceerd. Deze informatie is essentieel voor de
ontwikkeling van strategische plannen, zoals het Nationaal
Veiligheidsplan, de zonale veiligheidsplannen (PZS) en de
strategische veiligheids- en preventieplannen (PSSP).

L'enquête du moniteur de sécurité a déjà connu sept édi-
tions entre 1997 et 2009. Ces informations sont tout à fait
essentielles pour l'élaboration des plans stratégiques,
comme le Plan National de Sécurité, les Plans zonaux de
sécurité (PZS) et les Plans stratégiques de sécurité et de
prévention (PSSP).

2. In 2011 hebben 82 politiezones aan de Lokale Veilig-
heidsbevraging deelgenomen. Hierdoor beschikken ook 42
gemeenten over een rapport op gemeenteniveau. Vier
gemeenten hebben onafhankelijk van de politiezone gepar-
ticipeerd.

2. En 2011, 82 zones de police ont participé à l'Enquête
locale de Sécurité. Cela inclut également 42 communes qui
ont reçu un rapport au niveau communal. Quatre com-
munes ont pris part à l'enquête indépendamment de la zone
de police.

Ik beschik niet over een volledig overzicht van de diverse
lokale bevragingen, maar er zijn er veel. De kwaliteit van
de vragenlijst, de methode van afname en/of de verwerking
is niet altijd wetenschappelijk/statistisch betrouwbaar om
als basis te dienen voor het voeren van een degelijk lokaal
veiligheidsbeleid.

Je ne dispose pas d'un aperçu complet des différentes
enquêtes locales, mais il y en a beaucoup. La qualité du
questionnaire, la méthode de collecte et/ou le traitement ne
sont cependant pas toujours fiables scientifiquement/statis-
tiquement pour servir de base à la réalisation d'une poli-
tique de sécurité locale appropriée.

Om een vergelijkbare basis te hebben en geografische
vergelijking mogelijk te maken, voert de federale politie
momenteel een nieuwe editie uit van de veiligheidsmoni-
tor.

Afin de disposer d'une base comparable et permettre la
comparaison géographique, la Police fédérale réalise, en ce
moment, une nouvelle édition du moniteur de sécurité.

3. In tegenstelling tot de traditionele veiligheidsmonitor
was de Lokale Veiligheidsbevraging een lokaal instrument,
de vragenlijst werd afgestemd op specifieke lokale noden
en de politiezones en gemeenten stonden zelf in voor de
inzameling van de gegevens. Aangezien er in tijden van
budgettaire crisis geen budget kon worden vrijgemaakt om
een telefonische veiligheidsmonitor uit te voeren, werd de
lokale veiligheidsbevraging in het leven geroepen om
gedeeltelijk aan de behoeften tegemoet te komen. De
Lokale Veiligheidsbevraging werd dus niet telefonisch
maar per post en online afgenomen. De kosten voor de ver-
zending en de input van de antwoorden waren voor reke-
ning van de deelnemers.

3. À la différence du moniteur de sécurité traditionnel,
l'Enquête locale de Sécurité était un instrument local; le
questionnaire était adapté aux besoins locaux spécifiques
et les zones de police et les communes étaient elles-mêmes
responsables de la collecte des données. Étant donné qu'en
période de crise budgétaire, aucun budget n'a su être libéré
pour effectuer un moniteur de sécurité téléphonique,
l'Enquête locale de Sécurité a été créée pour répondre au
moins partiellement aux besoins. La méthode de collecte
de l'Enquête locale de Sécurité n'était plus par téléphone,
mais par courrier et en ligne. Les frais d'envoi et l'encodage
des réponses étaient à charge des zones de police partici-
pantes.
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Een vergelijking met de oorspronkelijke veiligheidsmo-
nitor was slechts gedeeltelijk mogelijk gezien de verschil-
len in afnamemethode en vragen. Er werden alleen
steekproeven genomen uit de steden/gemeenten die wens-
ten deel te nemen. Aangezien er geen budget werd vrijge-
maakt voor een representatieve steekproef, was er geen
nationale dekking en waren er geen resultaten genereerbaar
voor België.

Une comparaison avec le moniteur de sécurité d'origine
n'a été que partiellement possible en raison des différences
dans la méthode de collecte et des questions. Les échantil-
lons n'étaient prélevés que dans les villes/communes qui
souhaitaient y participer. Comme aucun budget n'avait été
débloqué pour un échantillon représentatif, il n'y avait pas
de couverture nationale et aucun résultat ne peut être
généré pour la Belgique.

4. Als antwoord op de hierboven beschreven argumenten,
werd er op 19 maart 2018 opnieuw een veiligheidsmonitor
gelanceerd, met een nationale dekking.

4. En réponse aux arguments ci-dessus, un nouveau
moniteur de sécurité, avec une couverture nationale, a été
lancé le 19 mars 2018.

De wijze van uitvoering is mixed-mode (internet/papier),
gebaseerd op de lokale veiligheidsbevraging. Een mixed-
mode methodologie maakt het mogelijk om verschillende
lagen binnen de bevolking te bereiken en streeft naar signi-
ficante resultaten. Deze methode maakt een beperking van
de kosten mogelijk.

Le mode de passation est mixte (internet/papier), basée
sur l'enquête locale de sécurité. Une méthodologie mixte
permet d'atteindre différentes couches au sein de la popula-
tion et vise à obtenir des résultats significatifs. Cette
méthode permet également de limiter les coûts.

De vragenlijst is beoordeeld door een multidisciplinaire
werkgroep. Deze "nieuwe" vragenlijst is mede gebaseerd
op de telefonische vragenlijst en wordt aangevuld met
actuele vragen. Aan de hand van dit onderzoek kan een
evaluatie worden gemaakt van het gevoerde beleid, van de
prioriteiten van de burgers, maar ook van de elementen van
tevredenheid of ontevredenheid op het gebied van de vei-
ligheid, de evaluatie van het politieoptreden en de weer-
gave van de feiten waarvan de burgers het slachtoffer zijn,
enz.

Le questionnaire a été révisé par un groupe de travail
multidisciplinaire. Ce "nouveau" questionnaire se base en
partie sur le questionnaire téléphonique et est complété par
des questions d'actualité. Cette enquête permet ainsi d'éva-
luer les politiques menées, de connaître les priorités des
citoyens mais aussi les éléments de satisfaction ou d'insa-
tisfaction concernant la sécurité, l'évaluation du fonction-
nement policier et le récit de faits dont les citoyens sont
victimes, etc.

De resultaten worden begin 2019 verwacht, zodat ze op
tijd beschikbaar zijn voor het opstellen van een nieuw nati-
onaal beeld, de nieuwe zonale veiligheidsplannen en strate-
gische veiligheidsplannen 2020-2025.

Les résultats sont attendus au début de 2019 afin qu'ils
soient disponibles à temps pour la préparation des nou-
veaux plans zonaux de sécurité et des plans stratégiques de
sécurité et de prévention 2020-2025.

Dat een veiligheidsmonitor een grote meerwaarde bete-
kent voor het veiligheidsbeleid is algemeen aanvaard. In de
toekomst, indien de budgetten het toelaten, zou deze sur-
vey recurrent moeten kunnen worden gerealiseerd om het
veiligheidsbeleid te kunnen opvolgen en bijsturen.

Que le moniteur de sécurité ait une valeur ajoutée impor-
tante pour la politique de sécurité est clairement accepté. À
l'avenir, si les budgets le permettent, cette enquête devrait
pouvoir être réalisée de manière récurrente afin de pouvoir
suivre et ajuster la politique de sécurité.

5. De veiligheidsmonitor 2018 is tot stand gekomen door
samenwerking tussen verschillende partners en bijhorende
financieringsbronnen. Meer bepaald: de federale politie
zorgt voor de dekking van het land en de arrondissementen
(representatieve cijfers), de politiezones financieren wan-
neer ze resultaten willen op het niveau van hun zone, en de
Dienst Veiligheid en Preventie van FOD Binnenlandse
Zaken voor de ingeschreven gemeenten.

5. Le moniteur de sécurité 2018 est le résultat de la coo-
pération entre différents partenaires et sources de finance-
ment associées. Plus spécifiquement: la police fédérale
s'occupe de la couverture du pays et des arrondissements
judiciaires (chiffres représentatifs), les zones de police
financent leur participation s'ils souhaitent obtenir des
résultats au niveau de leur zone, et le Service de sécurité et
de Prévention du SPF Intérieur finance les communes ins-
crites.
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Ook in de toekomst dient het samenwerken met partners
te worden gestimuleerd voor behoud van het instrument en
om vergelijkingen in de tijd niet in het gedrang brengen.
Dat laatste is vanzelfsprekend moeilijker naargelang het
aantal partners toeneemt.

La coopération avec les partenaires devrait continuer
d'être encouragée afin de préserver l'instrument et de ne
pas compromettre les comparaisons dans le temps. Ceci
est, bien sûr, plus difficile à mesure que le nombre de par-
tenaires augmente.

6. De nieuwe enquête van de veiligheidsmonitor is al een
alternatief om tegemoet te komen aan lokale behoeften. Zo
kunnen de politiezones maar ook de deelnemende steden
en gemeenten beschikken over resultaten over hetgeen er
leeft in hun zone/gemeente. In parallel is er een nationaal
budget nodig om over nationale cijfers te beschikken en
benchmarking mogelijk te maken.

6. La nouvelle enquête du moniteur de sécurité est déjà
une alternative répondant aux besoins locaux. Ainsi, les
zones de police mais aussi les villes et les communes parti-
cipantes peuvent disposer de résultats sur ce qui se passe
dans leur zone/commune. Parallèlement, un budget natio-
nal est nécessaire pour disposer de chiffres nationaux et
permettre les comparaisons géographiques.

De huidige mixed mode afname is een goedkoper alter-
natief ten opzicht van de telefonische veiligheidsmonitor.
Deze werd namelijk door een marktonderzoeksbureau uit-
gevoerd. De lokale veiligheidsbevraging 2011 baseerde
zich op mankracht en budget binnen de zones/gemeenten.
In 2018 neemt de federale politie de organisatie op zich
(centrale organisatie kopies, verzendingen, scanning, enz.)
hetgeen de kost van de lokale mankracht compenseert.

La méthode mixte actuelle est une alternative moins
chère que le moniteur de sécurité par téléphone. Celui-ci
était en effet réalisé par un bureau d'études de marché alors
que l'Enquête locale de Sécurité 2011 reposait quant à elle
sur la main-d'oeuvre et le budget des zones de police/com-
munes. L'organisation de l'enquête du moniteur de sécurité
2018 est entièrement prise en charge par le fédéral (copie,
envois, scan des réponses, etc.), ce qui compense le coût de
la main-d'oeuvre locale.

DO 2017201820477
Vraag nr. 2873 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820477
Question n° 2873 de madame la députée Barbara Pas

du 17 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Flitscamera's. Les radars automatiques.
Graag bekwam ik enkele gegevens in verband met flits-

camera's, telkens opgesplitst voor Vlaanderen, Brussel en
Wallonië.

Je souhaiterais obtenir quelques données concernant les
radars automatiques, ventilées à chaque fois selon qu'elles
concernent la Flandre, Bruxelles ou la Wallonie.

1. a) Hoeveel onbemande flitspalen stonden er op
1 januari 2018?

1. a) Combien de radars automatiques y étaient-ils instal-
lés au 1er janvier 2018?

b) Hoeveel daarvan waren er effectief in werking? b) Combien étaient effectivement en fonctionnement?
2. a) Hoeveel bemande camera's waren er op 1 januari

2018?
2. a) Combien de radars automatiques dénombrait-on au

1er janvier 2018?
b) Hoeveel daarvan waren er effectief in werking? b) Combien étaient effectivement en fonctionnement?
3. a) Hoeveel overtredingen werden er vastgesteld met

deze camera's in de jaren 2015, 2016 en 2017?
3. a) Combien d'infractions ont été constatées au moyen

de ces radars au cours des années 2015, 2016 et 2017?
b) In hoeveel gevallen werden er onmiddellijke inningen

voorgesteld?
b) Dans combien de cas une perception immédiate a-t-

elle été proposée?
c) In hoeveel gevallen werden de voorgestelde onmiddel-

lijke inningen correct betaald?
c) Dans combien de cas la perception immédiate propo-

sée a-t-elle été correctement payée?
d) In hoeveel gevallen werden niet betaalde onmiddel-

lijke inningen overgemaakt aan het parket?
d) Dans combien de cas la perception immédiate non

payée a-t-elle été transmise au parquet?
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e) In hoeveel gevallen waren er minnelijke schikkingen? e) Dans combien de cas un règlement amiable est-il inter-
venu?

f) In hoeveel gevallen waren er doorverwijzingen naar de
politierechtbanken en vervolgens veroordelingen?

f) Dans combien de cas l'affaire a-t-elle été renvoyée
devant le tribunal et une condamnation a-t-elle été pronon-
cée?

4. Hoe groot was de opbrengst aan onmiddellijke innin-
gen in de jaren 2015, 2016 en 2017 voor wat verkeersboe-
tes betreft?

4. Quelle a été en 2015, 2016 et 2017 la recette totale des
perceptions immédiates dans le cadre des amendes rou-
tières?

5. Hoe groot was de opbrengst in de jaren 2015, 2016 en
2017 uit de minnelijke schikkingen omtrent verkeersboetes
vermeld in punt 3. e)?

5. Quelle a été en 2015, 2016 et 2017 la recette totale per-
çue dans le cadre des amendes routières mentionnées au
point 3. e)?

6. Hoe groot was de opbrengst in de jaren 2015, 2016 en
2017 uit de veroordelingen vermeld in punt 3. f)?

6. Quelle a été en 2015, 2016 et 2017 la recette totale per-
çue dans le cadre des condamnations mentionnées au point
3. f)?

7. Hoeveel van de ontvangen gelden werden doorgestort
naar het Verkeersveiligheidsfonds en hoeveel gelden van
dit fonds gingen naar politiediensten in elk van de drie
Gewesten in de jaren 2015, 2016 en 2017?

7. Quels montants provenant des recettes ainsi récoltées
ont été versés au Fonds de sécurité routière et quelles parts
de ces montants le Fonds a-t-il versées aux services de
police dans chacune des Régions en 2015, 2016 et 2017?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 2873
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 17 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 2873 de
madame la députée Barbara Pas du 17 janvier 2018
(N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201820686
Vraag nr. 2901 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 25 januari 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820686
Question n° 2901 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 25 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politiezone Haute Senne. - Bezit van verdovende middelen. Zone de la Haute Senne. - Détention de produits stupé-
fiants.

Kunt u voor de laatste vijf jaar en per gemeente meedelen
hoeveel dossiers er in de politiezone Haute Senne geopend
werden wegens het bezit van verdovende middelen, zodat
ik mij een beeld kan vormen van de evolutie van de situa-
tie?

Afin d'obtenir une vision évolutive de la situation, pou-
vez-vous fournir, pour ces cinq dernières années et par
commune, le nombre de dossiers ouverts pour détention de
produits stupéfiants dans la zone de police de la Haute
Senne?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 2901
van de heer volksvertegenwoordiger Jean-Jacques
Flahaux van 25 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 2901 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du 25 janvier
2018 (Fr.):
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De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières où sont enregistrés les faits sur
base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie-
diensten geregistreerde feiten inzake bezit van drugs, zoals
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal, voor de periode 2013-2016 en het eerste semester van
2017 voor de politiezone Haute Senne per gemeente.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits en
matière de drogues - détention enregistrés par les services
de police, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base
des procès-verbaux, pour la période 2013-2016 et le pre-
mier semestre de 2017 pour la zone de police Haute Senne,
par commune.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 20 oktober 2017.

Ces données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 20 octobre 2017.

DO 2017201820695
Vraag nr. 2902 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
26 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820695
Question n° 2902 de madame la députée Karolien

Grosemans du 26 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Het aantal diefstallen in de Limburgse ziekenhuizen. Le nombre de vols dans les hôpitaux du Limbourg.
Deze vraag herneemt het onderwerp van mijn schrifte-

lijke vraag nr. 1902 van 20 januari 2017 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2016-2017, nr. 107, blz. 163) over het
aantal diefstallen in de Limburgse ziekenhuizen.

Cette question reprend le sujet de ma question écrite
n° 1902 du 20 janvier 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 107, p. 163) sur le nombre de
vols dans les hôpitaux du Limbourg.

1. Kan u voor 2016 en 2017 voor de provincie Limburg
een overzicht geven van het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake "diefstal en afpersing" met als
plaatsbestemming "ziekenhuis/polykliniek", zoals geregis-
treerd op de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) op
basis van de processen-verbaal? Graag een opsplitsing per
gemeente van de provincie Limburg.

1. Pourriez-vous me fournir un aperçu des faits relevant
de la catégorie "vol et extorsion" avec destination de lieu
"hôpital/polyclinique" enregistrés par les services de police
en 2016 et 2017 dans la province de Limbourg, tels qu'ils
figurent dans la Banque de données nationale générale
(BNG) sur la base des procès-verbaux? Je vous saurais gré
de me fournir les chiffres par commune pour la province de
Limbourg.

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake drugs - bezit voor de politiezone Haute Senne/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de drogues – détention, pour la zone de police Haute Senne

2013 2014 2015 2016 SEM 1 2017

Braine-le-Comte 27 29 17 30 18

Le Rœulx 19 10 10 22 4

Soignies 36 25 28 44 15

Ecaussinnes 7 10 9 13 7

Totaal/Total: 89 74 64 109 44
(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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2. In uw antwoord op mijn vraag nr. 1902 gaf u aan dat
enkele Limburgse politiezones in samenwerking met het
ziekenhuis initiatieven namen om het aantal diefstallen in
ziekenhuizen terug te dringen. Werden in 2016 en 2017
nieuwe initiatieven genomen? Hoe verloopt de samenwer-
king tussen de politie en de ziekenhuizen?

2. En réponse à ma question n° 1902, vous indiquiez que
plusieurs zones de police du Limbourg avaient pris des ini-
tiatives en collaboration avec l'hôpital pour réduire le
nombre de vols dans les hôpitaux. De nouvelles initiatives
ont-elles été prises en 2016 et 2017? Comment se déroule
la collaboration entre la police et les hôpitaux?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 2902
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Karolien
Grosemans van 26 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 2902 de
madame la députée Karolien Grosemans du 26 janvier
2018 (N.):

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1. La banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policière où sont enregistrés les faits
sur la base de procès-verbaux résultant des missions de
police judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser
des comptages sur différentes variables statistiques telles
que le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

Tabel 1 bevat het aantal door de politiediensten geregis-
treerde feiten inzake diefstal en afpersing met als bestem-
ming-plaats "ziekenhuis / poly-kliniek", in de ANG op
basis van de processen-verbaal, voor de jaren 2014-2016
en het eerste semester van 2017 in de provincie Limburg
per gemeente. Deze cijfers zijn afkomstig uit de databan-
kafsluiting van 20 oktober 2017.

Le tableau 1 reprend le nombre de faits enregistrés par
les services de police en matière de vol et extorsion avec
destination de lieu "hôpital / polyclinique", dans la BNG
sur la base des procès-verbaux pour les années 2014-2016
et le premier semestre de 2017, dans la province du Lim-
bourg, par commune. Ces chiffres proviennent de la
banque de données clôturée à la date du 20 octobre 2017.

De cijfers voor het volledige jaar 2017 zullen naar jaar-
lijkse gewoonte verschijnen in de loop van de maand juni.

Les chiffres pour l'année 2017 complète paraîtront,
comme de coutume pour les chiffres annuels, dans le cou-
rant du mois de juin.

2. Wat betreft initiatieven en samenwerking van Lim-
burgse politiezones (PZ) met één of meerdere ziekenhuizen
op hun grondgebied, vindt u hierna een overzicht. De
bevraging werd uitgevoerd door de dienst beleidsonder-
steuning van de CSD (coördinatie en steundirectie) Lim-
burg:

2. Vous trouverez ci-après un aperçu des initiatives et de
la collaboration avec les zones de police (ZP) limbour-
geoises qui comptent un ou plusieurs hôpitaux sur leur ter-
ritoire. Le sondage a été mené par le service d'appui à la
politique de la DCA (Direction de coordination et d'appui)
du Limbourg:

- PZ HANO: in de periode 2016-2017 werden geen
nieuwe initiatieven genomen inzake de diefstallen in het
ziekenhuis (betreft Maria Ziekenhuis Noord Limburg in
Overpelt).

- ZP HANO: pour la période 2016-2017, aucune nouvelle
initiative n'a été prise concernant les vols en hôpital (hôpi-
tal Maria Noord Limburg à Overpelt).

De samenwerking verloopt vlot en er is jaarlijks een
overleg met de directie en/of de spoeddienst en/of de
PAAZ.

La collaboration est efficace et une concertation est pré-
vue sur une base annuelle avec la direction et/ou les
urgences et/ou la SPHG.

- PZ BiHoRi: in beide ziekenhuizen (daghospitaal Vesa-
lius in Bilzen en psychiatrisch ziekenhuis in Munsterbil-
zen) zijn er nauwelijks aangiften van diefstallen, bepaalde
jaren zelfs helemaal geen. Er zijn dan ook geen initiatieven
genomen inzake samenwerking voor dit niet-bestaand
fenomeen.

- ZP BiHoRi: dans les deux hôpitaux (hôpital de jour
Vesalius à Bilzen et hôpital psychiatrique à Munsterbil-
zen), il y a très peu de déclarations de vols, voire pas du
tout certaines années. Aucune initiative n'a donc été prise
en termes de collaboration dans le cadre de ce phénomène
inexistant.
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- PZ HeZo: de PZ Heusden-Zolder heeft sedert 2006 een
protocol afgesloten met het Sint Franciskus ziekenhuis.
Naast een aantal praktische afspraken met betrekking tot
de samenwerking, is er de laatste jaren vooral geïnvesteerd
in een opleiding geweldsbeheersing verzorgd door monito-
ren van de politie. Het aantal diefstallen is zeer beperkt en
de samenwerking verloopt uitermate vlot.

- ZP HeZo: depuis 2006, la ZP Heusden-Zolder a conclu
un protocole avec l'hôpital Sint-Franciskus. Outre un cer-
tain nombre d'accords pratiques relatifs à la collaboration,
la ZP a principalement investi ces dernières années dans
une formation en maîtrise de la violence, dispensée par des
moniteurs de la police. Le nombre de vols est très limité et
la collaboration se déroule extrêmement bien.

- PZ LRH: in de stuurgroep Lokaal integraal veiligheids-
beleid (LIVB) - overlast Jessaziekenhuis - zitten mensen
van het Jessaziekenhuis, de lokale politie en de dienst pre-
ventie. Daarnaast zijn er ook nog leden vanuit het OCMW,
het CAW (omwille van de ligging van de campus Salvator
bij het centrum CAW). Dit overleg kent een vergaderstruc-
tuur van ongeveer tweemaal per jaar. Indien er problemen
worden vastgesteld, bestaat de mogelijkheid om dit overleg
sneller te organiseren zodat er tijdig kan ingespeeld wor-
den op de noden.

- ZP LRH: le comité de pilotage Politique locale de sécu-
rité intégrale (PLSI) - nuisances Jessaziekenhuis - se com-
pose de représentants de l'hôpital, de la police locale et du
service de prévention. Il regroupe en outre des membres du
CPAS et du CAW (en raison de la situation du campus Sal-
vator à proximité du centre CAW). Cette structure de
concertation se réunit environ deux fois par an. Si des pro-
blèmes sont constatés, il est possible d'organiser une
concertation à plus brève échéance afin de pouvoir
répondre à temps aux besoins.

- PZ Tongeren/Herstappe: in deze zone werden in 2016
en 2017 geen nieuwe initiatieven genomen. Het probleem
is niet van die aard om speciale initiatieven te nemen.

- ZP Tongres/Herstappe: dans cette zone, aucune initia-
tive n'a été prise en 2016, ni en 2017. Le problème n'est pas
de nature à nécessiter des initiatives particulières.

- PZ LaMa: geen specifieke preventie-initiatieven. Men
ervaart geen knelpunten op vlak van samenwerking.

- ZP LaMa: aucune initiative de prévention spécifique.
Cette ZP ne rencontre pas de difficultés de collaboration.

- PZ Maasland: er werden geen nieuwe initiatieven in
samenwerking met het ziekenhuis Maas Kempen geno-
men. Indien er zich problemen voordoen in het ziekenhuis,
waarbij hulp is aangewezen, wordt de politie gecontacteerd
en gaan de ploegen ter plaatse.

- ZP Maasland: aucune nouvelle initiative n'a été prise en
collaboration avec l'hôpital Maas Kempen. En cas de pro-
blèmes au sein de l'hôpital, nécessitant une aide, la police
est contactée et les équipes se rendent sur place.

- PZ Trudo: er werd een folder verspreid in samenwer-
king met het ziekenhuis met tips om diefstallen tegen te
gaan. Over het algemeen loopt de samenwerking goed.

- ZP Trudo: un dépliant sur la prévention des vols a été
distribué en collaboration avec l'hôpital. En règle générale,
la collaboration se déroule bien.

- PZ Voeren, PZ Lommel, PZ Kempenland, PZ BeHaTe
en PZ Kanton Borgloon: er zijn geen ziekenhuizen aanwe-
zig op het grondgebied van deze politiezones.

- ZP Voeren, ZP Lommel, ZP Kempenland, ZP BeHaTe
et ZP Kanton Borgloon: aucun hôpital n'est présent sur le
territoire de ces zones de police.

- PZ CARMA: bezorgde geen antwoord binnen de
gevraagde antwoordtermijn. In Genk is een campus van het
Ziekenhuis Oost-Limburg (ZOL) gevestigd, alsook een
kinderpsychiatrisch centrum.

- ZP CARMA: cette zone de police n'a pas répondu dans
le délai demandé. À Genk se trouve un campus de l'hôpital
Oost-Limburg (ZOL), de même qu'un centre pédopsychia-
trique.
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DO 2017201820794
Vraag nr. 2907 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 31 januari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820794
Question n° 2907 de monsieur le député Gautier

Calomne du 31 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

In Anderlecht in brand gestoken voertuigen van de Spoor-
wegpolitie.

L'incendie de véhicules de la police des chemins de fer à
Anderlecht.

Naar verluidt zouden er eind december 2017 in de Ernest
Blerotstraat in Anderlecht drie voertuigen van de Spoor-
wegpolitie in brand zijn gestoken.

Il me revient que, fin décembre 2017, trois véhicules de
la police des chemins de fer auraient été incendiés rue
Ernest Blerot, dans la commune d'Anderlecht.

1. Kunt u die informatie bevestigen? Zo ja, gaat het over
een criminele daad? Is de dader of zijn de daders eventueel
al gevat?

1. Pourriez-vous confirmer cette information? Le cas
échéant, s'agit-il d'un acte d'origine criminel? Son ou ses
auteurs ont-ils éventuellement déjà été interpellé(s)?

2. Wat is de financiële impact van die brand? 2. Quel est l'impact financier de cet incendie?
3. Wat zal er gedaan worden om de voertuigen te vervan-

gen, teneinde de continuïteit van de openbare dienst te
handhaven?

3. Qu'a-t-il été prévu pour le remplacement des véhicules
afin de maintenir la continuité du service public?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 2907
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 31 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 2907 de
monsieur le député Gautier Calomne du 31 janvier
2018 (Fr.):

1. Ik bevestig deze informatie. Het onderzoek is momen-
teel lopende.

1. Je confirme cette information. L'enquête judiciaire est
toujours en cours.

2. De schade bedraagt 63.000 euro. 2. Le préjudice s'élève à 63.000 euros.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake diefstal en afpersing  
met als bestemming-plaats “ziekenhuis/polykliniek” in de provincie Limburg per gemeente/

Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de vol et extorsion  
avec destination de lieu «hôpital/polyclinique» dans la Province du Limbourg, par commune

2014 2015 2016 SEM 1 2017

Hasselt 48 30 31 9

Genk 33 16 24 5

Sint-Truiden 7 17 12 6

Overpelt 3 12 14 5

Tongeren 9 12 2 3

Lanaken 8 2 5 3

Heusden-Zolder 3 5 2 4

Maaseik 4 2 4 1

Bree 2 2 1 5

Bilzen 2 1 2 2

Herk-de-Stad 2

Lommel 1
(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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3. Drie nieuwe reservevoertuigen van de maintenance-
dienst van de federale politie zullen kortelings worden
geleverd.

3. Trois nouveaux véhicules de la réserve de maintenance
de la police fédérale seront livrés incessement sous peu.

DO 2017201820818
Vraag nr. 2918 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820818
Question n° 2918 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Circulatie van valse biljetten en muntstukken. La circulation de faux billets et de monnaies contrefaites.
Er worden helaas steeds opnieuw valse biljetten en munt-

stukken in omloop gebracht. De vervalsers worden steeds
vindingrijker in hun zoektocht naar manieren om hun pro-
ducten in omloop te brengen.

La mise en circulation de faux billets de banque et de
pièces de monnaie est malheureusement un phénomène
récurrent. Les faussaires usent de subterfuges de plus en
plus sophistiqués pour écouler leurs produits.

De politiediensten spelen in dit verband een belangrijke
rol om de burgers, de ondernemingen en onze economie te
beschermen. Graag kreeg ik een antwoord op de volgende
vragen voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Face à cette problématique, les forces de police jouent un
rôle clé pour protéger les citoyens, les entreprises et notre
économie. Je souhaiterais obtenir des réponses aux ques-
tions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel valse biljetten hebben de politiediensten in
totaal in beslag genomen?

1. Quel fut le nombre total de faux billets saisis par les
forces de l'ordre?

2. Wat was de virtuele waarde van die valse biljetten? 2. Quel montant correspondait virtuellement aux faux
billets précités?

3. Hoeveel valse muntstukken hebben de politiediensten
in totaal in beslag genomen?

3. Quel fut le nombre total de pièces contrefaites saisies
par les forces de l'ordre?

4. Wat was de virtuele waarde van die valse muntstuk-
ken?

4. Quel montant correspondait virtuellement aux pièces
contrefaites?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 2918
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 01 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 2918 de
monsieur le député Gautier Calomne du 01 février 2018
(Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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Vraag nr. 2919 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 februari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820821
Question n° 2919 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 février 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Police-on-web. Police-on-web.
Om mijn informatie over het gebruik van de website

Police-on-web door de burgers van ons land te vervolledi-
gen, zou ik graag voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017
een antwoord krijgen op de volgende vragen.

Afin de compléter mon information sur l'usage du portail
Police-on-web par les citoyens de notre pays, je souhaite-
rais obtenir des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel klachten wegens fietsdiefstal werden er in
totaal per Gewest geregistreerd?

1. Quel fut le nombre total de plaintes enregistrées pour
des vols de vélos par Région du pays?

2. Hoeveel klachten wegens bromfietsdiefstal werden er
in totaal per Gewest geregistreerd?

2. Quel fut le nombre total de plaintes enregistrées pour
des vols de vélomoteurs par Région du pays?

3. Hoeveel klachten wegens winkeldiefstal werden er in
totaal per Gewest geregistreerd?

3. Quel fut le nombre total de plaintes enregistrées pour
des vols à l'étalage par Région du pays?

4. Hoeveel klachten wegens diverse beschadigingen wer-
den er in totaal per Gewest geregistreerd?

4. Quel fut le nombre total de plaintes enregistrées pour
des dégradations diverses par Région du pays?

5. Hoeveel klachten wegens graffiti werden er in totaal
per Gewest geregistreerd?

5. Quel fut le nombre total de plaintes enregistrées pour
des graffitis par Région du pays?

6. Hoeveel aanvragen voor woningtoezicht werden er in
totaal per Gewest ingediend?

6. Quel fut le nombre total de demandes de surveillance
pour les habitations par Région du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 2919
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 01 februari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 2919 de
monsieur le député Gautier Calomne du 01 février 2018
(Fr.):

1. Fietsdiefstal 1. Vols de vélos

2. Bromfietsdiefstal 2. Vols de vélomoteurs

Brussels Hoofdsted.Gewest/ 
Région Bruxelles Capiale

Waals Gewest/ 
Région Wallonne

Vlaams Gewest/ 
Région Flamande

2014 243 107 2963

2015 306 91 3616

2016 469 139 3743

2017 515 136 3778

Brussels Hoofdsted.Gewest/ 
Région Bruxelles Capiale

Waals Gewest/ 
Région Wallonne

Vlaams Gewest/ 
Région Flamande

2014 5 1 14

2015 1 3 26

2016 5 3 32

2017 3 1 26
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3. Winkeldiefstal 3. Vols à l'étalage

4. Vandalisme op privégoed / beschadiging 4. Vandalisme sur un bien privé / détérioration

5. Vandalisme op privégoed / graffiti 5. Vandalisme sur un bien privé / graffiti

6. Afwezigheidsmelding 6. Avis d'absence

Brussels Hoofdsted.Gewest/ 
Région Bruxelles Capiale

Waals Gewest/ 
Région Wallonne

Vlaams Gewest/ 
Région Flamande

2014 67 91 252

2015 65 100 207

2016 83 96 273

2017 140 150 402

Brussels Hoofdsted.Gewest/ 
Région Bruxelles Capiale

Waals Gewest/ 
Région Wallonne

Vlaams Gewest/ 
Région Flamande

2014 216 392 1088

2015 232 335 1102

2016 245 343 1149

2017 261 358 1366

Brussels Hoofdsted.Gewest/ 
Région Bruxelles Capiale

Waals Gewest/ 
Région Wallonne

Vlaams Gewest/ 
Région Flamande

2014 40 19 52

2015 55 19 54

2016 39 16 64

2017 36 11 91

Brussels Hoofdsted.Gewest/ 
Région Bruxelles Capiale

Waals Gewest/ 
Région Wallonne

Vlaams Gewest/ 
Région Flamande

2014 382 1973 6001

2015 451 1839 6515

2016 401 1786 6208

2017 507 2080 7426
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Vraag nr. 2933 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
02 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820881
Question n° 2933 de madame la députée Nele Lijnen du

02 février 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Speurhonden. - Harde schrijven. Chiens pisteurs.  - Disques durs.
Sinds enkele maanden experimenteert de Britse politie

met speurhonden die getraind zijn om computerschijven te
vinden, om zo bijvoorbeeld bij huiszoekingen verstopte
kinderporno te vinden.

Depuis quelques mois, la police britannique entraîne des
chiens pisteurs à détecter des disques d'ordinateur, pour
trouver notamment des images de pornographie infantile
lors de perquisitions.

Zo'n schijfje kan er bijvoorbeeld uit zien als een pen, of
een klein sd-schijfje dat ergens verstopt zit. Zulke zaken
kunnen door mensen over het hoofd worden gezien, maar
veel minder door speciaal getrainde honden. De honden
zijn getraind door de Amerikaanse veiligheidsdiensten.

Un tel disque peut ressembler à un stylo ou à une carte sd
dissimulée quelque part. De tels objets peuvent échapper à
l'attention humaine mais beaucoup moins à celle de chiens
spécialement dressés pour les trouver. Les chiens sont
entraînés par les services de sécurité américains.

Ze zouden niet enkel in de strijd tegen kinderporno nuttig
zijn, al hebben ze daar al meermaals resultaten mee
geboekt, maar ook bijvoorbeeld in de strijd tegen terreur.

Ils seraient utiles dans le cadre de la lutte contre la porno-
graphie infantile, où des résultats ont déjà été engrangés à
plusieurs reprises, mais aussi de la lutte contre le terro-
risme.

1. Wat vindt u van dit project? Denkt u dat hierin ook een
meerwaarde zit voor onze speurders? Kan u toelichten?

1. Que pensez-vous de ce projet? Pensez-vous qu'il pour-
rait représenter une plus-value pour nos enquêteurs égale-
ment? Pouvez-vous commenter votre réponse?

2. Heeft u reeds informatie opgevraagd bij het Verenigd
Koninkrijk hierover? Indien ja, wat was het resultaat?
Indien neen, bent u dit van plan en wanneer, of waarom
niet?

2. Avez-vous déjà demandé des informations à ce sujet
auprès du Royaume-Uni? Dans l'affirmative, avec quels
résultats? Dans la négative, avez-vous l'intention de le faire
et quand, ou pourquoi pas?

3. Acht u het haalbaar en nuttig om zulke speurhonden
ook in ons land in te zetten? Voor welke doeleinden?

3. Estimez-vous possible l'utilisation de tels chiens pis-
teurs dans notre pays également? À quelles fins?

4. Nederland beschikt over een speurhond die illegale
gsm's in gevangenissen kan opsporen. Voor welke speciale
doeleinden zijn speurhonden in ons land getraind? Kan u
per doeleinde meedelen hoe vaak zij daarvoor in de laatste
vijf jaar, jaarlijks, zijn ingezet?

4. Les Pays-Bas disposent d'un chien pisteur qui peut
détecter les GSM illégaux dans les prisons. À quelles fins
particulières les chiens pisteurs sont-ils entraînés dans
notre pays? Pouvez-vous indiquer, par objectif, à combien
de reprises ils ont été utilisés annuellement au cours des
cinq dernières années?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 2933
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele Lijnen
van 02 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 2933 de
madame la députée Nele Lijnen du 02 février 2018 (N.):

1 tot 3. Rond het jaar 2007 werd er over dit soort "hond"
reeds nagedacht binnen de federale politie. Destijds bleek
dat het niet zo evident is om de hond een referentiegeur aan
te leren die enerzijds toelaat gegevensdragers terug te vin-
den en tegelijkertijd niet voor vals positieve aanduidingen
te zorgen. Aangezien dit project niet gekend is bij de
Directie Hondensteun van de Federale Politie (DACH),
werd er nog geen info opgevraagd in het Verenigd Konink-
rijk.

1 à 3. Vers 2007 la police fédérale s'est penchée sur le
sujet d'un tel "chien". En son temps il ne semblait pas
évident d'apprendre une odeur de référence au chien qui,
d'une part, permettait de retrouver des supports de données
et en même temps évitait les fausses indications positives.
Vu que ce projet est inconnu auprès de la Direction
d'Appui Canin de la Police Fédérale (DACH) aucune info
n'a été demandée au Royaume Uni.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



218 QRVA 54 158
06-06-2018
Er zal contact worden opgenomen met Britse politie om
te peilen naar hun ervaringen om zo te kunnen nagaan of
een toepassing ervan in België mogelijk is.

Des contacts seront pris avec la police britannique pour
évaluer leurs expériences et de cette manière vérifier si une
application est possible en Belgique.

4. Binnen DACH zijn onder andere de volgende discipli-
nes (specialisaties-doeleinden) operationeel:

4. Au sein de DACH les disciplines (spécialisations-
objectifs) suivantes sont entre autre opérationnelles:

- patrouillehonden - chiens patrouille
- dual-purposehonden - chiens dual-purpose
- migratiecontrolehonden - chiens controle-migration
- speurhonden - chiens pisteur
- actieve drughonden + cash - chiens drogues actifs + cash
- stille drughonden - chiens drogues passifs
- honden menselijke resten - chiens restes humains
- brandhaardetectiehonden - chiens foyers incendie
- explosieven detectiehonden (sinds 1 januari 2015 voor-

heen CGSU)
- chiens détecteurs d'explosifs (depuis 1er janvier 2015

précemment CGSU)
Inzet per discipline in 2013: Engagements par discipline en 2013:
- speurhonden: 1.188 - chiens pisteur: 1.188
- actieve drughonden + cash: 2.416 - chiens drogues actifs + cash: 24.16
- stille drughonden: 313 - chiens drogues passifs: 313
- honden menselijke resten: 72 - chiens restes humains: 72
- brandhaardetectiehonden: 212 - chiens foyers incendie: 212
In 2014: En 2014:
- speurhonden: 1.464 - chiens pisteur: 1.464
- actieve drughonden + cash: 2.379 - chiens drogues actifs + cash: 2.379
- stille drughonden: 439 - chiens drogues passifs: 439
- honden menselijke resten: 20 - chiens restes humains: 20
- brandhaardetectiehonden: 172 - chiens foyers incendie: 172
In 2015: En 2015:
- speurhonden: 1.259 - chiens pisteur: 1.259
- actieve drughonden + cash: 2.256 - chiens drogues actifs + cash: 2.256
- stille drughonden: 395 - chiens drogues passifs: 395
- honden menselijke resten: 61 - chiens restes humains: 61
- brandhaardetectiehonden: 261 - chiens foyers incendie: 261
- explosieven detectiehonden: 701 - chiens détecteurs d'explosifs: 701
In 2016: En 2016:
- speurhonden: 1.176 - chiens pisteur: 1.176
- actieve drughonden + cash: 1.849 - chiens drogues actifs + cash: 1.849
- stille drughonden: 320 - chiens drogues passifs: 320
- honden menselijke resten: 58 - chiens restes humains: 58
- brandhaardetectiehonden: 290 - chiens foyers incendie: 290
- explosieven detectiehonden: 1.172 - chiens détecteurs d'explosifs: 1.172
In 2017: En 2017:
- speurhonden: 1.390 - chiens pisteur: 1.390
- actieve drughonden + cash: 2.091 - chiens drogues actifs + cash: 2.091
- stille drughonden: 522 - chiens drogues passifs: 522
- honden menselijke resten: 50 - chiens restes humains: 50
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- brandhaardetectiehonden: 323 - chiens foyers incendie: 323
- explosieven detectiehonden: 1.560 - chiens détecteurs d'explosifs: 1.560

DO 2017201820907
Vraag nr. 2937 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820907
Question n° 2937 de madame la députée Barbara Pas

du 05 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Onderschepte transmigranten. L'interception de migrants en transit.
De jongste jaren werden wij geconfronteerd met het

fenomeen van de zogenaamde transmigranten.
Le phénomène des migrants en transit est apparu ces der-

nières années.
Kan u voor de jongste vijf jaar, op jaarbasis, volgende

gegevens meedelen?
Pourriez-vous fournir les données suivantes, réparties par

an pour les cinq dernières années?
1. Hoeveel transmigranten werden er onderschept? Kan

dit worden gepreciseerd al naar gelang de plaats (havenfa-
ciliteit, snelwegparking, enz.) en de locatie (kustregio,
enz.)?

1. Combien de migrants en transit ont-ils été interceptés?
Pourriez-vous préciser les chiffres en fonction du lieu (ins-
tallations portuaires, parking autoroutiers, etc.) et de la
localisation géographique (région côtière, etc.)?

2. Wat was hun nationaliteit? 2. Quelle était la nationalité des migrants en transit inter-
ceptés?

3. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie in
de gevangenis ondergebracht en om welke redenen?

3. Combien de personnes ont-elles été immédiatement
incarcérées après leur interception et pour quelles raisons?

4. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie
voorgeleid voor het parket en om welke redenen?

4. Combien de personnes ont-elles immédiatement été
présentées au parquet après leur interception et pour
quelles raisons?

5. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie in
gesloten centra ondergebracht en om welke redenen?

5. Combien de personnes ont-elles immédiatement été
transférées vers des centres fermés après leur interception
et pour quelles raisons?

6. Hoeveel personen werden inmiddels en tot op heden
gerepatrieerd naar hun land van herkomst?

6. Combien de personnes ont-elles été entre-temps rapa-
triées dans leur pays?

7. Hoeveel personen kregen onmiddellijk na de actie een
bevel om het grondgebied te verlaten (BGV) en werden
dus vrijgelaten? In hoeveel gevallen was dat een herbeves-
tiging van een eerder BGV?

7. Combien de personnes ont-elles reçu immédiatement
un ordre de quitter le territoire (OQT) après leur intercep-
tion et ont donc été libérées? Dans combien de cas s'agis-
sait-il de la confirmation d'un précédent OQT?

8. Van hoeveel van deze personen is met zekerheid te
stellen dat zij inmiddels het land hebben verlaten?

8. Combien de personnes ont-elles entre-temps effective-
ment quitté le pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 2937
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 05 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 2937 de
madame la députée Barbara Pas du 05 février 2018
(N.):

Deze gegevens zijn beschikbaar sinds 2015. In 2015 wer-
den 3.210 transitmigranten onderschept; in 2016 werden
9.915 transitmigranten onderschept en in 2017 werden
9.347 transitmigranten onderschept.

Ces données sont disponibles depuis 2015. En 2015,
3.210 migrants de transit ont été interceptés; en 2016,
9.915 migrants de transit ont été interceptés et en 2017,
9.347 migrants de transit ont été interceptés.
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De tabel in bijlage geeft de eenheid van onderschepping
weer. Het is niet mogelijk meer te preciseren naar locatie
toe.

Le tableau en annexe montre l'unité d'interception. Il
n'est pas possible de spécifier la localisation.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201821079
Vraag nr. 2961 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 14 februari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821079
Question n° 2961 de monsieur le député Franky Demon

du 14 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Politie per fiets. La police à vélo.
We zien steeds meer, vooral in grotere steden en aan de

kust, dat er ook politiepatrouilles per fiets rondrijden. Dit
kan voordelen opleveren, omdat ze met de fiets soms op
plaatsen kunnen komen waar dat met een auto niet moge-
lijk is. Met de fiets zie je soms ook meer dan in de auto.

Nous observons de plus en plus souvent, surtout dans les
grandes villes et à la côte, que des patrouilles de police cir-
culent aussi à vélo. Cela peut présenter des avantages, car
les policiers peuvent ainsi accéder à des lieux où ils ne
pourraient pas accéder en voiture. Le champ de  vision est
en outre parfois plus large à vélo qu'en voiture.

1. Kan u een overzicht geven van de politiezones waar er
patrouilles per fiets zijn? Graag een overzicht van de zones
per provincie en een vergelijking vanaf 2013 tot en met
2017.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des zones de police où
circulent des patrouilles à vélo? Merci de fournir un aperçu
des zones par province et une comparaison de 2013 à 2017
inclus.

2. Zijn deze fietspatrouilles het hele jaar door actief of
enkel tijdens bepaalde periodes? Kan u een overzicht
geven per zone wanneer ze actief zijn?

2. Ces patrouilles à vélo sont-elles actives toute l'année
ou bien seulement pendant certaines périodes? Pouvez-
vous fournir un aperçu des périodes d'activité des
patrouilles à vélo par zone?

3. Uit hoeveel politiemensen bestaat een fietspatrouille? 3. De combien d'agents sont constituées les patrouilles à
vélo?

4. Hoeveel boetes werden al uitgeschreven door de fiets-
patrouilles? Graag een overzicht per provincie en voor
West-Vlaanderen per zone.

4. Combien d'amendes les patrouilles à vélo ont-elles
déjà infligées? Merci de donner un aperçu par province et,
pour la Flandre occidentale, par zone.

5. Voor welke soort zaken werden boetes uitgeschreven
door de fietspolitie? Graag een overzicht per categorie per
provincie en voor West-Vlaanderen per zone.

5. Pour quel type d'infraction des amendes sont-elles
infligées par la police à vélo? Merci de donner un aperçu
par catégorie et par province et, pour la Flandre occiden-
tale, par zone.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 2961
van de heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 14 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 2961 de
monsieur le député Franky Demon du 14 février 2018
(N.):
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Het geacht lid zal begrijpen dat ik ter zake geen bevra-
ging kan doen van alle politiezones in het land. Vandaar
heb ik dan ook niet steeds een antwoord op alle (deel) vra-
gen.

L'honorable membre comprendra que je ne peux pas réa-
liser un sondage de toutes les zones de police en la matière.
C'est pourquoi je n'ai pas toujours une réponse à toutes les
(parties de) questions.

1. De gegevens over het effectief houden van fietspa-
trouilles per politiezone en per provincie, zijn niet gecen-
traliseerd beschikbaar.

1. Les données relatives à l'organisation de patrouilles
cyclistes par zone de police et par province ne sont pas
centralisées.

Uit de morfologie van de lokale politie blijkt evenwel dat
in 2016 181 van de 189 politiezones over politiefietsen
beschikken. Ik ga ervan uit dat deze politiezones dan ook
regelmatig fietspatrouilles organiseren, al is dit geen evi-
dentie, zeker in de korpsen waar men over weinig fietsen
beschikt. De fietsen kunnen ook ingezet worden voor
andere doeleinden (bij bepaalde evenementen bijvoorbeeld
preventieacties in scholen, bij interne verplaatsingen bin-
nen de zone, enz.).

Il ressort de la morphologie de la police locale qu'en
2016, 181 des zones de police 189 disposent de vélos. Je
pars du principe que ces zones de police organisent donc
régulièrement des patrouilles cyclistes, même si ce n'est
pas une évidence, a fortiori dans les corps de police qui
disposent de peu de vélos. Les vélos peuvent également
être utilisés à d'autres fins (lors de certains événements, par
exemple les actions de prévention dans les écoles, lors de
déplacements internes au sein de la zone, etc.).

2. In de grote steden zoals Brussel en Antwerpen zijn
fietspatrouilles het hele jaar door actief. In kleinere zones
zal dat uiteraard niet noodzakelijk het geval zijn.

2. Dans les grandes villes comme Bruxelles et Anvers,
les patrouilles cyclistes sont actives toute l'année. Dans les
zones plus petites, cela n'est pas nécessairement le cas.

In de PZ Hamme - Waasmunster bijvoorbeeld is de
zomerperiode de actiefste periode gelet op de aanwezig-
heid van de vele fietstoeristen.

Dans la ZP Hamme - Waasmunster par exemple, la
période estivale est la période la plus active vu la présence
de nombreux touristes cyclistes.

3. Een fietspatrouille bestaat gewoonlijk uit twee politie-
mensen. In functie van de omstandigheden kan dit aantal
gewijzigd worden.

3. Une patrouille cycliste se compose tout simplement de
deux agents de police. En fonction des circonstances, ce
nombre peut être modifié.

4. Ook deze gegevens zijn niet gecentraliseerd beschik-
baar en vereisen een bevraging van alle politiezones.

4. Ces données ne sont pas non plus centralisées et
requièrent un sondage de toutes les zones de police.

5. Fietspatrouilles kunnen tussenkomen en verbaliseren
voor alle feiten waarvoor de gebruikelijke patrouilles 'op
auto' tussenkomen. Bij fietspatrouilles ligt, naast uiteraard
het preventief aanwezig zijn, wél vaker de nadruk op ver-
keergerelateerde materies.

5. Les patrouilles cyclistes peuvent intervenir et verbali-
ser pour tous les faits pour lesquels les patrouilles habi-
tuelles 'en voiture' interviennent. Pour les patrouilles
cyclistes, l'accent est souvent mis, outre la présence pré-
ventive, sur les matières liées à la circulation.

Zoals reeds eerder aangegeven zijn ook hier de cijferge-
gevens nopens de aard van de overtreding, niet centraal
beschikbaar.

Comme déjà annoncé, les données chiffrées ne sont pas
centralisées en raison de la nature de l'infraction.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



222 QRVA 54 158
06-06-2018
DO 2017201821145
Vraag nr. 2969 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

19 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201821145
Question n° 2969 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 19 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Interventie (wilde) dieren. Interventions animaux (sauvages).
De politie moet vaak uitrukken omwille van (wilde) die-

ren die bijvoorbeeld gewond zijn of ergens vast zitten.
Alleen al in de politiezone Neteland, heb ik mij laten ver-
tellen dat ze jaarlijks 700 van dit soort interventies hebben.

La police doit souvent intervenir dans des situations
impliquant des animaux (sauvages) blessés ou coincés
quelque part. Il m'est revenu que 700 interventions de ce
type sont effectuées chaque année rien que dans la zone de
police de Neteland.

1. Hoeveel interventies door de politie, die betrekking
hadden met (wilde) dieren, hebben de voorbije vijf jaar in
de provincie Antwerpen plaatsgevonden? Kan u deze cij-
fers opsplitsen per jaar, per politiezone en per gemeente of
stad?

1. Combien d'interventions concernant des animaux (sau-
vages) la police a-t-elle effectuées en province d'Anvers au
cours des cinq dernières années? Pourriez-vous ventiler
votre réponse par année, par zone de police et par com-
mune ou ville?

2. Hoeveel oproepen bij de politie, die verband houden
met (wilde) dieren, zijn de voorbije vijf jaar in de provincie
Antwerpen binnengelopen? Kan u deze cijfers opsplitsen
per jaar, per politiezone en per gemeente of stad?

2. Combien d'appels la police a-t-elle reçus au sujet d'ani-
maux (sauvages) ces cinq dernières années en province
d'Anvers? Pourriez-vous ventiler votre réponse par année,
par zone de police et par commune ou ville?

3. Hoeveel tijd en geld werd de voorbije vijf jaar gespen-
deerd in de provincie Antwerpen aan oproepen of interven-
ties die verband hielden met (wilde) dieren? Kan u deze
cijfers opsplitsen per jaar, per politiezone en per gemeente
of stad?

3. Combien de temps et d'argent ont-ils été investis ces
cinq dernières années en province d'Anvers dans les appels
ou les interventions concernant des animaux (sauvages)?
Pourriez-vous ventiler votre réponse par année, par zone de
police et par commune ou ville?

4. In bijvoorbeeld Oostende zijn er (proef)projecten met
dierenambulances, die dit soort van interventies overne-
men van de politie. Hoe staat u tegenover deze projecten?

4. À Ostende, entre autres, des projets (pilotes) d'ambu-
lances vétérinaires ont été lancés en vue de décharger la
police de ce type d'interventions. Quelle est votre position
à cet égard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 2969
van Juffrouw Yoleen Van Camp van 19 februari 2018
(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 2969 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 19 février 2018
(N.):

1 en 2. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is
een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1 et 2. La Banque de données Nationale Générale (BNG)
est une base de données policière où sont enregistrés les
faits sur la base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modi operandi,
les objets liés à l'infraction, les moyens de transport utili-
sés, les destinations de lieu, etc.

Aangaande cijfergegevens betreffende het aantal inter-
venties of oproepen, die verband houden met (wilde die-
ren), dien ik het geachte lid echter mee te delen dat deze
geen deel uitmaken van de ANG.

Concernant les données relatives au nombre d'interven-
tions ou appels en matière d'animaux (sauvages), je dois
informer l'honorable membre que cette information n'est
pas reprise dans la BNG.
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In het verleden bestond er een feitcode voor rondzwer-
vende dieren, maar deze overtreding werd geschrapt uit het
Strafwetboek met ingang van 1 april 2005 (en dus werd
nadien ook de corresponderende feitcode gedesactiveerd),
met als logisch gevolg een uitdoving van aantal geregis-
treerde feiten.

Par le passé, il existait un code-fait pour enregistrer la
divagation d'animaux, mais cette contravention a été sup-
primée du Code pénal à partir du 1er avril 2005 (et donc,
par la suite, le code-fait correspondant a également été
désactivé), avec comme suite logique une extinction du
nombre de faits enregistrés.

Omwille van bovenstaande zijn er geen recente cijfers
meer beschikbaar inzake rondzwervende dieren.

Pour les raisons expliquées ci-dessus, aucune donnée sta-
tistique récente n'est disponible en matière de divagation
d'animaux.

3. Gelet op bovenstaande uitleg dat noch het aantal
oproepen, noch het aantal interventies in verband met
(wilde) dieren beschikbaar is in de ANG, kan bijgevolg
ook deze vraag over de tijdsinvestering en de bijhorende
kosten niet beantwoord worden.

3. Eu égard les explications fournies ci-dessus selon les-
quelles ni le nombre d'appels, ni le nombre d'interventions
concernant des animaux (sauvages) ne sont disponibles
dans la BNG, il n'est par conséquent pas possible de
répondre à la question sur l'investissement en temps et les
coûts y afférents.

4. Omtrent uw vraag naar het bestaan van één of meer-
dere (proef) projecten in Oostende die dergelijke interven-
ties van de politie zouden overnemen, moet ik u melden
dat de politiezone Oostende niet werkt met een dierenam-
bulance. Deze zone heeft wél een goede samenwerking
met het Blauwe Kruis van de Kust die onbeheerde/inbe-
slaggenomen dieren ophalen of waar de ploegen de dieren
24/7 kunnen gaan afzetten. De interventieploegen kunnen
met "wilde" dieren terecht in het VOC (vogelopvangcen-
trum) Oostende. Voor reptielen kunnen zij rekenen op SOS
Reptiel te Blankenberge.

4. En ce qui concerne votre question relative à l'existence
d'un ou plusieurs projets (pilotes) à Ostende visant à soula-
ger la police d'interventions de ce type, je dois vous
signaler que la zone de police Ostende ne travaille pas avec
une ambulance pour animaux. Cette zone entretient toute-
fois une bonne collaboration avec la Croix Bleue de la
Côte, qui se charge d'aller chercher des animaux non
accompagnés/saisis et où les équipes peuvent aller déposer
les animaux 24h/24 et 7j/7. Pour ce qui est des animaux
"sauvages", les équipes d'intervention peuvent faire appel
au VOC (vogelopvangcentrum - refuge pour oiseaux)
d'Ostende. Quant aux reptiles, ils peuvent compter sur
l'organisation "SOS Reptiel" de Blankenberge.

In de meeste politiezones bestaan er afspraken met het
plaatselijk dierenasiel of neemt men contact met organisa-
ties zoals bijvoorbeeld de vzw VETAS (veterinary
assistance).

La plupart des zones de police ont conclu des accords
avec le refuge local pour animaux ou prennent contact avec
des organisations, comme l'ASBL VETAS (Veterinary
Assistance).

Dergelijke vormen van samenwerking komen mijns
inziens alle actoren ten goede en vooral de (wilde) dieren
en de (eventuele) eigenaars. Op die manier worden de
(wilde) dieren op een professionele manier gevat en ver-
zorgd, en kan de interventie van de politie beperkt blijven
tot die taken die tot haar bevoegdheid horen.

À mon sens, de telles formes de collaboration profitent à
l'ensemble des acteurs et essentiellement aux animaux
(sauvage) et à leurs propriétaires (éventuels). Les animaux
(sauvages) sont ainsi recueillis et soignés par des profes-
sionnels et l'intervention de la police peut se limiter aux
tâches qui relèvent de sa compétence.
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DO 2017201821836
Vraag nr. 3044 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 15 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821836
Question n° 3044 de monsieur le député Gautier

Calomne du 15 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Fysieke kindermishandeling in België. Les enfants victimes de maltraitance physique en Belgique.
Lichamelijke mishandeling van kinderen blijft in ons

land een actuele problematiek. De politiediensten zijn
bevoegd om in te grijpen als ze een melding binnenkrijgen.

La problématique des violences physiques envers les
enfants reste d'actualité dans notre pays. Lorsqu'un signale-
ment de pareils faits est délivré, les services de police sont
habilités à intervenir.

Graag kreeg ik een antwoord op de volgende vragen voor
2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel meldingen van kindermishandeling heeft de
politie per Gewest ontvangen?

1. Quel fut le nombre de signalements concernant des
enfants victimes de maltraitance qui ont été reçus par la
police par Région du pays?

2. Hoeveel daders werden er per Gewest gearresteerd? 2. Quel fut le nombre d'arrestations d'auteurs de faits de
maltraitance physique sur des enfants par Région du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3044
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 15 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3044 de
monsieur le député Gautier Calomne du 15 mars 2018
(Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Aangaande cijfergegevens betreffende kindermishande-
ling, dien ik het geachte lid mee te delen dat kindermishan-
deling an sich geen deel uitmaakt van de ANG. Op basis
van bovenstaande definitie van de ANG is het echter wel
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over een aantal door de politie geregistreerde inbreu-
ken, waarbij het slachtoffer minderjarig is. De
slachtofferinformatie zit hierbij vervat in de feitkwalifica-
tie. In die zin kunnen deze misdrijven dus indicatief zijn
met betrekking tot de thematiek van kindermishandeling.

Concernant les données relatives à la maltraitance des
enfants, nous devons informer l'honorable membre que
l'infraction "maltraitance des enfants" n'existe pas, en soi,
dans la BNG. Cependant, à l'appui de la définition de la
BNG ci-dessus, il est possible, sur base des procès-ver-
baux, de produire des rapports sur un certain nombre de
délits enregistrés par la police pour lesquels la victime est
mineure d'âge. Les informations relatives à la victime sont,
à cet égard, formulées dans la qualification du fait. Dans ce
sens, ces délits peuvent être indicatifs d'une thématique en
rapport avec la maltraitance des enfants.

De tabellen in bijlage bevatten gegevens voor de jaren
2014-2016 en het eerste semester van 2017 op het niveau
van de Gewesten. Deze gegevens zijn afkomstig uit de
databankafsluiting van 20 oktober 2017.

Les tableaux en annexe reprennent les données pour les
années 2014-2016 et le premier semestre de 2017 au
niveau des Régions. Ces données proviennent de la banque
de données clôturée à la date du 20 octobre 2017.

1. De eerste tabel bevat het aantal door de politie geregis-
treerde feiten inzake:

1. Le premier tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière:

- misdrijven tegen de lichamelijke integriteit; - d'infractions contre l'intégrité physique;
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- misdrijven tegen de persoonlijke vrijheid; - d'infractions contre la liberté individuelle;
- zedenmisdrijven; - d'infractions contre les moeurs;
waarbij uit de feitkwalificatie blijkt dat het slachtoffer

minderjarig is, met opsplitsing per klasse en subklasse,
zoals geregistreerd in de ANG op basis van de processen-
verbaal.

où il ressort de la qualification du fait que la victime est
mineure d'âge, avec une distinction par classe et sous-
classe, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des
procès-verbaux.

2. De tweede tabel presenteert het aantal unieke door de
politie geregistreerde "verdachten" die in de ANG gekop-
peld zijn aan de in tabel 1 gepresenteerde inbreuken.

2. Le second tableau présente le nombre de "suspects"
uniques enregistrés par la police qui sont couplés, dans la
BNG, aux infractions présentées dans le tableau 1.

Het gaat dus niet om het aantal arrestaties en/of gearres-
teerden. Op basis van de informatie aanwezig in de ANG is
het niet mogelijk om aan te geven of de verdachte al dan
niet gearresteerd is. De verdachtenrapportage binnen de
Politiële Criminaliteitsstatistieken is dus beperkt tot de
'gekende verdachten' waarmee wordt bedoeld dat van des-
betreffende personen de identiteit gekend is.

Il ne s'agit donc pas du nombre d'arrestations et/ou de
personnes arrêtées. Sur la base de l'information présente
dans la BNG, il n'est pas possible d'indiquer si le suspect
est arrêté ou non. Le rapportage de suspects au sein des sta-
tistiques de criminalité policières est donc limité aux "sus-
pects connus", ce qui veut dire que l'identité des personnes
en question est connue.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat de ANG geen uit-
spraak doet over al dan niet schuldig karakter van de ver-
dachte.

À cet égard, il faut faire remarquer que la BNG ne fournit
aucune information sur le caractère coupable ou non du
suspect.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201821963
Vraag nr. 3055 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821963
Question n° 3055 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aangiften betreffende nummerplaten en inschrijvingsbe-
wijzen.

Les déclarations relatives aux plaques et certificats
d'immatriculation.

Ik zou graag een antwoord krijgen op de onderstaande
vragen voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017:

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel aangiften van verlies van een nummerplaat
hebben uw diensten per Gewest geregistreerd?

1. Quel fut le total des déclarations de perte de plaque
d'immatriculation enregistrées par vos par Région du pays?

2. Hoeveel aangiften van verlies van een inschrijvingsbe-
wijs hebben uw diensten per Gewest geregistreerd?

2. Quel fut le total des déclarations de perte de certificat
d'immatriculation enregistrées par vos services par Région
du pays?

3. Hoeveel aangiften van diefstal van een nummerplaat
hebben uw diensten per Gewest geregistreerd?

3. Quel fut le total des déclarations de vol de plaque
d'immatriculation enregistrées par vos services par Région
du pays?

4. Hoeveel aangiften van diefstal van een inschrijvings-
bewijs hebben uw diensten per Gewest geregistreerd?

4. Quel fut le total des déclarations de vol de certificat
d'immatriculation enregistrées par vos services par Région
du pays?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3055
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 21 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3055 de
monsieur le député Gautier Calomne du 21 mars 2018
(Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

De onderstaande gegevens hebben steeds betrekking op
de jaren 2014-2016 en het eerste semester van 2017 op het
niveau van de Gewesten en zijn afkomstig uit de databan-
kafsluiting van 20 oktober 2017.

Les données ci-dessous comprennent les années 2014-
2016 et le premier semestre de 2017, au niveau des
Régions, et proviennent de la banque de données clôturée à
la date du 20 octobre 2017.

De eerste twee tabellen bevatten het aantal door de poli-
tiediensten geregistreerde feiten inzake verloren voorwer-
pen, zoals geregistreerd in de ANG op basis van de
processen-verbaal, waaraan in de ANG een nummerplaat
(tabel 1) of een inschrijvingsbewijs (tabel 2), als zijnde
verloren, is gekoppeld.

Les deux premiers tableaux reprennent le nombre de faits
enregistrés par les services de police en matière d'objets
perdus, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base
des procès-verbaux, pour lesquels une plaque d'immatricu-
lation (tableau 1) ou un certificat d'immatriculation
(tableau 2) a le statut de "perdu" dans la BNG.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake verloren voorwerpen, waaraan in de ANG een nummerplaat is gekoppeld/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière d’objets perdus auxquels 

une plaque d’immatriculation est couplée dans la BNG 

2014 2015 2016 SEM 1 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 1.868 1.891 1.702 763

Vlaams Gewest/Région flamande 9.879 9.801 9.051 4.402

Waals Gewest/Région wallonne 6.678 6.403 6.048 2.940

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)

Tabel 2: aantal geregistreerde feiten inzake verloren voorwerpen, waaraan in de ANG een 
inschrijvingsbewijs is gekoppeld/Tableau 2: nombre de faits enregistrés en matière d’objets 

perdus auxquels un certificat d’immatriculation est couplé dans la BNG

2014 2015 2016
SEM 1 
2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 4.551 5.090 5.199 2.943

Vlaams Gewest/Région flamande 21.224 22.577 25.591 14.623

Waals Gewest/Région wallonne 14.846 15.985 17.765 10.241

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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De volgende twee tabellen bevatten het aantal door de
politiediensten geregistreerde feiten inzake diefstal en
afpersing, zoals geregistreerd in de ANG op basis van de
processen-verbaal, waaraan in de ANG een nummerplaat
(tabel 3) of een inschrijvingsbewijs (tabel 4) met een
betrokkenheid gestolen is gekoppeld.

Les deux tableaux suivants reprennent le nombre de faits
enregistrés par les services de police en matière de vol et
extorsion, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base
des procès-verbaux, pour lesquels une plaque d'immatricu-
lation (tableau 3) ou un certificat d'immatriculation
(tableau 4) est répertorié(e) avec l'implication "volé" dans
la BNG.

DO 2017201821974
Vraag nr. 3056 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821974
Question n° 3056 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Rellen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. - Schade aan
het materieel van de politiediensten.

Émeutes en Région bruxelloise. - Dégâts occasionnés au
matériel des forces de police.

Naar verluidt zouden enkele jongeren met bivakmutsen
tijdens de rellen die zich in november 2017 in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest voordeden, twee voertuigen van de
federale politie hebben aangevallen. De wagens zouden
ernstig beschadigd zijn.

Il me revient que, lors des émeutes qui ont eu lieu en
novembre 2017 en Région bruxelloise, des jeunes cagoulés
s'étaient attaqués à deux véhicules appartenant à la police
fédérale. Ces derniers auraient été fortement endommagés.

Tabel 3: aantal geregistreerde feiten inzake diefstal en afpersing, waaraan in de ANG een nummerplaat is gekoppeld/ 
Tableau 3: nombre de faits enregistrés en matière de vol et extorsion auxquels 

une plaque d’immatriculation est couplée dans la BNG

2014 2015 2016
SEM 1 
2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 3.585 3.390 3.335 1.707

Vlaams Gewest/Région flamande 6.647 6.413 5.765 2.928

Waals Gewest/Région wallonne 9.811 9.757 8.877 4.480
(Bron: federale politie / Source: police fédérale)

Tabel 4: aantal geregistreerde feiten inzake diefstal en afpersing, waaraan in de ANG een inschrijvingsbewijs is gekoppeld/ 
Tableau 4: nombre de faits enregistrés en matière de vol et extorsion auxquels 

un certificat d’immatriculation est couplé dans la BNG

2014 2015 2016
SEM 1 
2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 2.961 2.596 2.474 1.213

Vlaams Gewest/Région flamande 3.628 3.533 3.211 1.410

Waals Gewest/Région wallonne 5.269 5.242 4.615 2.188
(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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Kunt u die informatie bevestigen en zo ja, de omvang van
de schade, evenals de kosten voor de vervanging (of de
herstelling) van het materieel meedelen?

Pourriez-vous confirmer cette information et, le cas
échéant, communiquer l'étendue des dégâts occasionnés
ainsi que les frais inhérents au remplacement du matériel
(ou à sa réparation)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3056
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 21 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3056 de
monsieur le député Gautier Calomne du 21 mars 2018
(Fr.):

In totaal zijn vijf voertuigen van de federale politie
beschadigd tijdens de rellen die hebben plaatsgevonden
november laatstleden. Hieronder de details van de experti-
sewaarnemingen.

Au total, cinq véhicules de la police fédérale ont été
endommagés lors des émeutes qui se sont déroulées en
novembre dernier. Ci-dessous, les détails des observations
effectuées lors des expertises.

Twee voertuigen zijn beschadigd tijdens de rellen van
11 november in het centrum van de stad:

Deux véhicules ont été endommagés lors de l'émeute du
11 novembre au centre-ville:

- één Mercedes Sprinter van 2008 is beschadigd: een
raam in polycarbonaat moest worden vervangen. De
schade werd vastgesteld op 1.525,60 euro (uurloon inbe-
grepen);

- une Mercedes Sprinter de 2008 a été endommagé: une
vitre en polycarbonate a dû être remplacée. L'estimation
des dégâts est de 1.525,60 euros (main d'oeuvre comprise);

- één sproeiwagen Ziegler van 2007 is eveneens bescha-
digd. De schade die werd vastgesteld heeft enkel betrek-
king op de carrosserie (voorkant voertuig) en betreft
3.155,55 euro (uurloon inbegrepen).

- une arroseuse Ziegler de 2007 a également été endom-
magée. Les dégâts constatés étaient des dommages à la car-
rosserie (face avant du véhicules) à hauteur de 3.155,55
euros (main d'oeuvre comprise).

Drie voertuigen zijn beschadigd tijdens de rellen van
25 november in Elsene:

Trois véhicules ont également été endommagés lors de
l'émeute survenue le 25 novembre à Ixelles:

- één Mercedes Sprinter van 2007: gebroken glas van de
achteruitkijkspiegel, ruitensproeier en luchtrooster voor-
aan, voor een totaal bedrag van 434,85 euro (uurloon inbe-
grepen);

- une Mercedes Sprinter de 2007: bris de la glace du
rétroviseur, rétroviseur endommagé, gicleur du essuie-
glaces et grilles d'aération avant également pour un mon-
tant estimé de 434,85 euros (main d'oeuvre comprise);

- één Mercedes Sprinter van 2007 waarbij het totaal van
de schade werd vastgesteld op 2.751,83 euro (detail van
het schaderapport: beschermrooster, dwarsbalk, dop van de
ventilator, radiator, koelingssysteem, rooster en steun van
de radiator en condensator, de airco is eveneens moeten
worden bijgevuld na de herstelling);

- une Mercedes Sprinter de 2007 dont l'ensemble des
dégâts est évalué à 2.751,83 euros (détails des dommages:
grille de protection, traverse, capot de ventilateur, radia-
teur, système de refroidissement, virole et calandre du
radiateur et condenseur; une recharge airco a également dû
être effectuée après réparation);

- één sproeiwagen Ziegler van 2008 waarvan de schade
werd vastgesteld op 300 euro (krassen op de voorruit en
beschadigde ruitenwisser).

- une arroseuse Ziegler de 2008 dont le montant des
dégâts s'élève à 300 euros (griffes sur le pare-brise et
essuie-glace endommagé).

Tijdens de rellen van 11 november heeft het volgende
politiematerieel eveneens schade opgelopen:

Lors des émeutes survenues le 11 novembre, du matériel
policier a subi des détériorations:

- drie tibia-beschermingen, drie helmen en één schild
voor een totale waarde van 626,14 euro. Dit materiaal is
vervangen moeten worden.

- trois protections tibia, trois casques et un bouclier pour
une valeur totale de 626,14 euros. Ce matériel a dû faire
l'objet d'un remplacement.
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DO 2017201822004
Vraag nr. 3066 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 22 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822004
Question n° 3066 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 22 mars 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Razzia's Maximiliaanpark (MV 23243). Les rafles menées au parc Maximilien (QO 23243).
In de commissievergadering van 17 januari 2018 kon-

digde u aan dat er nieuwe politieacties zouden plaatsvinden
in en rond het Maximiliaanpark in Brussel. Tijdens dat
weekend lekte uit dat op 21 januari 's avonds een grote
actie zou plaatsvinden. Onder meer door de grote opkomst
op een manifestatie van het burgerplatform voor de vluch-
telingen ging de actie uiteindelijk niet door. Wel werd de
actie blijkbaar verlegd naar de stations langs de lijnen van
en naar Brussel, waar volgens de pers 17 mensen werden
opgepakt.

Vous avez annoncé lors de la réunion de commission du
17 janvier 2018 que de nouvelles actions policières
auraient lieu à Bruxelles au parc Maximilien et dans ses
alentours. Au cours du weekend, l'information selon
laquelle une action de grande envergure serait menée le
21 janvier au soir s'est ébruitée. Notamment en raison de la
grande affluence lors d'une manifestation de la plateforme
citoyenne pour les réfugiés, l'action n'a finalement pas été
menée. Celle-ci a par contre été déplacée vers les gares le
long des voies en provenance et en direction de Bruxelles
où, selon la presse, 17 personnes ont été interceptées.

1. Wat is het strategische doel van de door u aangekon-
digde politieacties? Repatriëring van deze mensen? Ontra-
den om als verstekeling aan boord van vrachtwagens te
gaan?

1. Quel est l'objectif stratégique des actions de police que
vous avez annoncées? S'agit-il du rapatriement de ces indi-
vidus? S'agit-il de dissuader le voyage clandestin à bord
d'un camion?

2. Worden mensen zonder papieren zonder onderscheid
opgepakt en aan de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
overgedragen? Of vinden de arrestaties gericht plaats,
waarbij bijvoorbeeld enkel mensen worden geviseerd die
kunnen worden uitgezet?

2. Les sans-papiers sont-ils interceptés et transférés à
l'Office des Étrangers (OE) indistinctement, ou alors les
arrestations sont-elles ciblées, ne visant par exemple que
des individus qu'il est possible d'expulser?

3. Wat gebeurt uiteindelijk met de mensen die worden
opgepakt? Is het de verwachting dat een groot deel van hen
uiteindelijk weer zal worden vrijgelaten? Hoeveel precies?

3. Qu'advient-il au bout du compte des personnes inter-
ceptées? S'attend-on à relâcher finalement une grande par-
tie d'entre eux? Combien au juste?

4. Hoe worden de acties gecoördineerd? De burgemees-
ter van Schaarbeek, bevoegd voor het Noordstation, heeft
laten weten niet te zullen meewerken. Welke diensten zijn
dan wel betrokken, de politie van Brussel, de spoorwegpo-
litie, de DVZ?

4. Comment les actions sont-elles coordonnées? Le
bourgmestre de Schaerbeek, compétent pour la gare du
Nord, a fait savoir qu'il ne collaborerait pas. Quels services
sont-ils dès lors impliqués? La police de Bruxelles? La
police des chemins de fer? L'OE?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3066
van de heer volksvertegenwoordiger Wouter De
Vriendt van 22 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3066 de
monsieur le député Wouter De Vriendt du 22 mars 2018
(N.):

1. Het strategische doel van de politieacties is enerzijds
het ontrafelen van de netwerken van mensensmokkelaars
en het in kaart brengen van de problematiek om gerichter
acties te kunnen uitvoeren. Anderzijds het laten terugkeren
van personen in illegaal verblijf en de stationsbuurt veilig
te houden.

1. L'objectif stratégique des actions policières consiste,
d'une part, à démanteler les réseaux de trafiquants et dres-
ser un état des lieux de la problématique, afin de mener des
actions plus ciblées, et d'autre part, à procéder au rapatrie-
ment des personnes en séjour illégal et assurer la sécurité
du quartier de la gare.
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Terugkeer van een persoon in illegaal verblijf naar zijn
herkomstland is echter slechts mogelijk bij medewerking
van het herkomstland in de vorm van het afleveren van een
doorreispaspoort of Laissez-passer. Het is zo dat een groot
deel van de aangetroffen personen afkomstig is uit een land
waarnaar terugkeer zeer moeilijk tot (tijdelijk) onmogelijk
is (Soedan, Eritrea, Ethiopië).

Toutefois, le rapatriement d'une personne en séjour illé-
gal dans son pays d'origine n'est possible que si celui-ci
coopère en délivrant un passeport de transit ou un laissez
passer. Il s'avère qu'une grande partie des personnes inter-
ceptées sont originaires d'un pays où le retour est très diffi-
cile voire (temporairement) impossible (Soudan, Erythrée,
Ethiopie).

Ook het aantal plaatsen in de gesloten centra is beperkt
en zullen uitgebreid worden (Masterplan Gesloten centra).
Rekening houdend met het beperkt aantal plaatsen wordt
prioritair ingezet op de terugkeer van criminele vreemde-
lingen zonder verblijfsrecht.

En outre, le nombre de places disponibles dans les
centres fermés est limité et va être augmenté (dans le cadre
du Masterplan "Centres fermés"). Compte tenu de nombre
de places limité, la priorité est donnée au retour des étran-
gers criminels sans droit de séjour.

2 et 3. Deze parlementaire vragen vallen niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoren tot die van mijn collega, de
heer Theo Francken, staatssecretaris voor Asiel en Migra-
tie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toege-
voegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
zaken.

2 et 3. Ces questions parlementaires ne relèvent pas de
mes compétences, mais de celles de mon collègue, mon-
sieur Theo Francken, secrétaire d'État à l'Asile et la Migra-
tion, chargé de la simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur.

4. De actie van 21 januari betrof een actie van de spoor-
wegpolitie binnen hun unieke bevoegdheidsdomein, name-
lijk de perrons en op de treinen. Vermits het een
multidisciplinaire actie betrof was ook dienst Vreemdelin-
genzaken hierbij betrokken.

4. L'action du 21 janvier a été menée par la police des
chemins de fer, dans les limites de son domaine de compé-
tence, à savoir les quais de gare et les trains. Dès lors qu'il
s'agissait d'une action multidisciplinaire, l'Office des étran-
gers y a également participé.

Ik stel inderdaad samen met u vast dat niet alle betrokken
politiezones in dezelfde mate bereidheid tonen om mee te
werken bij het veilig houden van het Noordstation en ik
betreur dat.

Comme vous, je constate que toutes les zones de police
concernées ne partagent pas la même volonté de coopérer à
la sécurité de la gare du Nord, ce que je déplore vivement.

Zoals u weet is de situatie in en rond het Noordstation
complex. Het Noordstation zelf valt onder de bevoegdheid
van de spoorwegpolitie terwijl de ruimte in en rond het
busstation behoort tot de exclusieve bevoegdheid van de
politiezone Brussel-Noord.

Comme vous le savez, la situation à l'intérieur et aux
abords de la gare du Nord est complexe. La police des che-
mins de fer est responsable de la gare proprement dite, tan-
dis que l'espace à l'intérieur et autour de la gare des bus
relève de la compétence exclusive de la zone de police
Bruxelles-Nord.

DO 2017201822041
Vraag nr. 3088 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 23 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822041
Question n° 3088 de monsieur le député Philippe Pivin

du 23 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Centrale terroristendatabank. Base de données centrale terrorisme.
In het verlengde van de terreurdreigingen van de jongste

jaren hebben de inlichtingen- en politiediensten een Belgi-
sche centrale databank aangelegd met de gegevens van ter-
roristen en personen die gelinkt zijn aan terrorisme.

Les menaces de ces dernières années ont imposé aux ser-
vices de renseignements et de police d'établir une base de
données centrale belge sur les terroristes et personnes en
lien avec le terrorisme.
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Rekening houdend met de evolutie van de dreigingen
moet die databank worden aangepast en aangevuld met de
gegevens van de foreign terrorist fighters en de home-
grown terrorist fighters.

Considérant l'évolution des menaces, cette base de don-
nées doit être adaptée et complétée notamment pour l'enre-
gistrement des foreign terrorist fighters et homegrown
terrorist fighters.

1. Aan de hand van welke criteria wordt de centrale terro-
ristendatabank geüpdatet?

1. Selon quels critères la base de données centrale sur la
menace terroriste est-elle mise à jour?

2. Hoeveel databanken worden er door onze politiedien-
sten beheerd?

2. Combien de bases de données sont gérées par nos ser-
vices de police?

3. Hoe staat het met de koppeling tussen de verschillende
databanken? Wie staat er in voor het beheer en de update
ervan?

3. Quelles connections sont implémentées entre celles-
ci? Qui en a la gestion et par qui sont-elles mises à jour?

4. Volgens welke procedure en op grond van welke crite-
ria worden die gegevens aan de plaatselijke administra-
tieve autoriteiten en aan de politiezones overgezonden?

4. Quelle procédure et quels critères d'évaluation sont en
vigueur pour la transmission de ces données aux autorités
administratives locales et aux polices zonales?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3088
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
23 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3088 de
monsieur le député Philippe Pivin du 23 mars 2018
(Fr.):

1. De databank waarnaar u in uw vraag refereert betreft
de Gezamenlijke databank (GDB). De operationele verant-
woordelijkheid voor deze databank ligt bij het Coördinatie-
orgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD) en de technische
verantwoordelijkheid bij de federale politie.

1. La banque de données à laquelle vous faites référence
est bien la Banque de Données Commune (BDC). La res-
ponsabilité opérationnelle de cette BDC se situe auprès de
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM). La responsabilité technique se situe auprès de la
police fédérale.

De verschillende partners van het Plan R voeden en
gebruiken deze database.

Les différents services partenaires au Plan R, nourrissent
et se servent de cette BDC.

2. Voor dezelfde doeleinden wordt alles gecentraliseerd
in één technische tool, hoewel twee koninklijke besluiten
aan de basis ervan liggen. Zowel de politiediensten als de
andere partners van Plan R gebruiken deze databank.

2. Pour cette même finalité, il a été créé un fichier cen-
tral, bien que deux arrêtés royaux soient à la base, dont se
servent donc aussi bien les services de police que les autres
partenaires du Plan R.

3. Zie antwoorden op vragen nrs 1 en 2. 3. Voir réponses aux questions n°s 1 et 2.
4. De politiezones hebben toegang tot de GDB. 4. Les zones de police ont accès à la BDC.
Bovendien nemen de Information officers deel aan de

Lokale taskforce (LTF) waarbij de beschikbare entiteiten
en gegevens besproken en uitgewisseld worden. Deze
Information officers spelen ook de rol van verbindingsoffi-
cier bij de lokale integrale veiligheidscellen (LIVC).

En plus, leurs Information officers participent à la Task
force locale (TFL) où les entités et données disponibles
sont discutées et échangées. Ces Information officers
jouent en même temps le rôle d'officier de liaison vers les
Conseils de Sécurité intégrale locaux (CSIL).

De GDB voorziet in een informatiemap van het systeem.
Dit kan dienen om de bestuurlijke overheid in te lichten.

La BDC prévoit la possibilité de tirer une carte d'infor-
mation du système. Cette carte peut servir à informer
l'autorité administrative.

In ontwikkeling: een vanuit de GDB te exporteren pro-
duct dat de bestuurlijke overheden kan ondersteunen bij
het nemen en staven van hun eventuele administratieve
beslissingen.

En développement: un produit à exporter de la BDC qui
peut soutenir les autorités administratives à prendre et
motiver leurs décisions administratives éventuelles.
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DO 2017201822078
Vraag nr. 3114 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 26 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822078
Question n° 3114 de monsieur le député Philippe Pivin

du 26 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Beveiliging van de openbare ruimte. - Coördinatie Vigilant
Guardian.

Sécurisation de l'espace public. - Coordination Vigilant
Guardian.

In het kader van de beveiliging van ons land heeft opera-
tie Vigilant Guardian een aantal operationele wijzigingen
ondergaan, overeenkomstig de nieuwe dreigingsevaluatie
van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD).

Dans le cadre de la sécurisation de notre territoire, et sui-
vant l'évaluation de la menace par l'Organe de coordination
pour l'analyse de la menace (OCAM), l'opération Vigilant
Guardian a connu certaines modifications opérationnelles.

1. Hoeveel agenten van de federale en lokale politie wor-
den er momenteel ingezet voor de gemengde patrouilles,
waarbij ze samen met militairen de openbare ruimte bewa-
ken?

1. Combien de policiers de la police fédérale et des
polices locales sont actuellement dédiés aux patrouilles
mixtes, protégeant nos espaces publics, avec nos mili-
taires?

2. Op basis van welke criteria worden de strategische
plaatsen en infrastructuren in ons land gekozen waar onze
politiediensten samen met de militairen patrouilleren in het
kader van operatie Vigilant Guardian? Door wie worden
die criteria bepaald?

2. Selon quels critères, et par qui sont-ils définis, nos ser-
vices de police accompagnent-ils les patrouilles Vigilant
Guardian en certains lieux et infrastructures stratégiques
dans notre pays?

3. Hoeveel feiten (misdrijven, verdacht gedrag, enz.)
werden er door politieagenten in 2017 in het kader van
deze gemengde bewakingspatrouilles vastgesteld?

3. Combien de faits ont été constatés (délits, comporte-
ments suspects, etc.) par nos policiers en 2017 dans le
cadre de cette surveillance mixte avec nos militaires?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3114
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
26 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3114 de
monsieur le député Philippe Pivin du 26 mars 2018
(Fr.):

Medio 2017 werd het operationeel concept van OVG
(Operatie Vigilant Guardian) geoptimaliseerd waarbij een
meer mobiele en dynamische manier van optreden werd
ingevoerd. Het uitgangspunt was dat defensie zijn man-
schappen zou laten werken volgens de aangeleerde en
getrainde militaire logica. De statische opdrachten werden
vervangen door een mobiel optreden in een gedefinieerde
zone met een dispositief (sectie) dat standaard in militaire
operaties wordt gehanteerd.

Mi-2017, le concept opérationnel d'OVG (Opération
Vigilant Guardian) a été optimisé, introduisant une
manière d'agir plus mobile et dynamique. Le point de
départ était que la Défense ferait fonctionner ses troupes
formées selon la logique militaire apprise. Les missions
statiques ont été remplacées par une occurrence mobile
dans une zone définie avec un dispositif (section) utilisé de
manière standard dans les opérations militaires.

De operatie OVG wordt uitgevoerd in steun aan en in
nauwe samenwerking met de geïntegreerde politie, maar
omvat geen gemeenschappelijke patrouilles met de politie.
Wel staat defensie via verbindingsofficieren in permanent
contact met de politie zodat in geval van verdachte gedra-
gingen, incidenten, vastgestelde misdrijven, enz. er onmid-
dellijk bijstand vanuit de politie kan geboden worden.

L'opération OVG est menée en soutien et en coopération
étroite avec la police intégrée, mais n'inclut pas de
patrouilles conjointes avec la police. Cependant, par l'inter-
médiaire d'officiers de liaison, la Défense est en contact
permanent avec la police afin qu'en cas de comportement
suspect, d'incidents, d'infractions avérés, etc. une assis-
tance immédiate puisse être offerte par la police.
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De Ministerraad keurt maandelijks de inzet van militai-
ren in de straten goed. De jongste beslissing van 30 maart
2018 legt het maximum op 600 voor de periode van 3 april
tot 2 mei.

Le Conseil des ministres approuve mensuellement le
déploiement des militaires dans les rues. La dernière déci-
sion du 30 mars 2018 fixe le maximum à 600 pour la
période du 3 avril au 2 mai.

De ondersteuning van defensie zal in periodieke stappen
verder afgebouwd worden in samenspraak met de politie
en in functie van de dreigingsanalyse en de noden op het
terrein.

L'appui de la défense continuera à être réduit à intervalles
réguliers, en collaboration avec la police et en fonction des
besoins rencontrés sur le terrain.

DO 2017201822141
Vraag nr. 3123 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
28 maart 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822141
Question n° 3123 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 28 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aanwervingen bij de politie (MV 23518). Recrutement à la police (QO 23518).
U bevestigde recentelijk dat er bij de politie meer perso-

neel in dienst zou worden genomen. Ik zou dus willen ver-
nemen hoeveel personen er in 2018 zullen worden
aangeworven.

Récemment vous avez confirmé la hausse des recrute-
ments à la police. Je reviens donc vers vous pour savoir
combien de personnes seront engagées pour l'année 2018.

Hoeveel aspiranten zullen er dit jaar worden aangewor-
ven:

Combien d'aspirants seront recrutés cette année:

- bij de APPH, de Académie Provinciale de Police du
Hainaut;

- à l'APPH, l'Académie Provinciale de Police du Hainaut;

- bij de GIP en de ERIP, de Brusselse politiescholen; - à l'ERIP et la GIP, les académies de police de Bruxelles;
- bij het Institut Provincial de Formation des Agents des

Services Publics in Luik;
- à l'Institut de Formation des Agents des Services

Publics à Liège;
- bij de Académie de police in Namen; - à l'Académie de police de Namur;
- bij de Oost-Vlaamse Politieacademie in Gent; - à la Oost-Vlaamse Politieacademie à Gand;
- bij de Provincie Limburg Opleiding en Training in

Genk;
- au Provincie Limburg Opleiding en Training à Genk;

- bij Campus Vesta - Politieopleidingen in Antwerpen; - au Campus Vesta - Politieopleidingen à Anvers;
- bij het Provinciaal Instituut voor Vorming en Opleiding

- Trainings- en opleidingscentrum voor de politie in Asse;
- au Provinciaal Instituut voor Vorming en Opleiding -

Trainings- en opleidingscentrum voor de politie à Asse;
- bij deWest-Vlaamse Politieschool in Zedelgem? - à la West-Vlaamse Politieschool à Zedelgem?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3123
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal Ben
Hamou van 28 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3123 de
madame la députée Nawal Ben Hamou du 28 mars
2018 (Fr.):

Zoals ik in de commissie heb gezegd, is er voorzien om
1.400 aspiranten politie-inspecteurs (INP) in opleiding te
sturen in 2018, waarvan er 800 gefinancierd moeten wor-
den via het budget van de federale politie (geïntegreerde
werking) voor de lokale politie en 600 voor de federale
politie via de interdepartementale provisie en haar INI kre-
dieten.

Comme je l'ai dit en commission, il est prévu d'envoyer
1.400 aspirants inspecteurs de police (INP) en formation en
2018, dont 800 à financer via le budget de la police fédé-
rale (fonctionnement intégrée) pour la police locale et 600
pour la police fédérale via la Provision Interdépartementale
et ses crédits INI.
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Ik stuur u de planning door die is opgemaakt voor de 800
aspirant-inspecteurs die moeten worden gerekruteerd op
het budget van de federale politie voor de lokale politie en
die thans circuleert.

Je vous transmets le planning qui a été fait pour les 800
aspirants inspecteurs à recruter sur le budget de la police
fédérale pour la police locale et qui circule actuellement.

De planning in de scholen voor de 600 gebudgetteerde
aspiranten is nog niet opgemaakt, maar dat zal heel binnen-
kort wel gebeuren. Ik heb gevraagd aan de federale politie
om niet te wachten op de actualisering (in het kader van de
begrotingscontrole), maar om proactief te zijn en tevens te
voorzien in de planning voor deze 600 bijkomende aspi-
ranten om het quotum van 1.400 te behalen.

La planification dans les écoles pour les 600 aspirants
budgétisés, n'est pas encore faite, mais elle le sera très pro-
chainement. J'ai demandé à la police fédérale de ne pas
attendre l'actualisation (dans le cadre du contrôle budgé-
taire), mais d'être proactif et de prévoir aussi la planifica-
tion pour ces 600 aspirants supplémentaires, afin
d'atteindre le quota de 1.400.

- In 2018 worden er 800 aspirant-inspecteurs gerekru-
teerd en verdeeld over de verschillende scholen. Deze ver-
deling is bevestigd.

- Pour les aspirants inspecteur de police, 800 seront
recrutés en 2018 et répartis par les différentes écoles. Cette
répartition est confirmée.

° 92 aspiranten INP bij de Académie de Police Provinci-
ale du Hainaut (APPH);

° 92 aspirants INP à l'Académie de Police Provinciale du
Hainaut (APPH);

° 92 aspiranten INP bij de ERIP (Brussel); ° 92 aspirants INP à l'ERIP (Bruxelles);
° 64 aspiranten INP bij de GIP (Brussel); ° 64 aspirants INP à la GIP (Bruxelles);
° 92 aspiranten INP bij het Institut de Formation des

Agents des Services Publics in Luik;
° 92 aspirants INP à l'Institut de Formation des Agents

des Services Publics à Liège;
° 92 aspiranten INP bij de Académie de police van

Namen;
° 92 aspirants INP à l'Académie de police de Namur;

° 80 aspiranten INP bij de Provinciale Academie voor
Urgentiediensten en Lokale Overheden in Gent (PAULO);

° 80 aspirants INP à la Provinciale Academie voor
Urgentiediensten en Lokale Overheden à Gand (PAULO);

° 64 aspiranten INP in de Provincie Limburg Opleiding
Training in Genk (PLOT);

° 64 aspirants INP au Provincie Limburg Opleiding Trai-
ning in Genk (PLOT);

° 96 aspiranten INP bij de Campus Vesta - Politieoplei-
dingen in Antwerpen (VESTA);

° 96 aspirants INP au Campus Vesta - Politieopleidingen
à Anvers (VESTA);

° 64 aspiranten INP bij het Provinciaal Instituut voor
Vorming en Opleiding (PIVO) in Asse;

° 64 aspirants INP au Provinciaal Instituut voor Vorming
en Opleiding (PIVO) à Asse;

° 64 aspiranten INP bij de West-Vlaamse Politieschool in
Zedelgem (WPS).

° 64 aspirants INP au West-Vlaamse Politieschool à
Zedelgem (WPS).

- In 2018 worden er 380 aspirant-hoofdinspecteurs
(HINP) van politie gerekruteerd en verdeeld over de ver-
schillende scholen. De scholen hebben reeds een verdeels-
leutel voorgesteld. Deze is nog niet bevestigd.

- Pour les aspirants inspecteurs principaux de police
(INPP), 380 seront recrutés en 2018 et repartis dans les dif-
férentes écoles de police. Les écoles ont déjà proposés une
clef de répartition. Celle-ci n'est pas encore confirmée.

Voorstel van de politiescholen: als de aantallen hieronder
worden opgeteld, komt men op 386. Er is nochtans een
akkoord om er 380 op te leiden.

Proposition des écoles de police: si les nombres sont
ajoutés ci-dessous, on arrive à 386. Cependant, il y a un
accord pour former 380.

° 40 asp. HINP bij de Académie de Police Provinciale du
Hainaut (APPH);

° 40 aspirants INPP à l'Académie de Police Provinciale
du Hainaut (APPH);

° 30 asp. HINP bij de ERIP (Brussel); ° 30 aspirants INPP à l'ERIP (Bruxelles);
° 30 asp. HINP bij de GIP (Brussel); ° 30 aspirants INPP à l'GIP (Bruxelles);
° 30 asp. HINP bij het Institut de Formation des Agents

des Services Publics in Luik;
° 30 aspirants INPP à l'Institut de Formation des Agents

des Services Publics à Liège;
° 36 asp. HINP bij de Académie de police van Namen; ° 36 aspirants INPP à l'Académie de police de Namur;
° 36 asp. HINP bij de Provinciale Academie voor Urgen-

tiediensten en Lokale Overheden in Gent (PAULO);
° 36 aspirants INPP à la Provinciale Academie voor

Urgentiediensten en Lokale Overheden à Gand (PAULO);
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° 40 asp. HINP in de Provincie Limburg Opleiding Trai-
ning in Genk (PLOT);

° 40 aspirants INPP au Provincie Limburg Opleiding
Training à Genk (PLOT);

° 40 asp. HINP bij de Campus Vesta - Politieopleidingen
in Antwerpen (VESTA);

° 40 aspirants INPP au Campus Vesta - Politieopleidin-
gen à Anvers (VESTA);

° 40 asp. HINP bij het Provinciaal Instituut voor Vorming
en Opleiding (PIVO) in Asse;

° 40 aspirants INPP au Provinciaal Instituut voor Vor-
ming en Opleiding (PIVO) à Asse;

° 64 asp. HINP bij de West-Vlaamse Politieschool in
Zedelgem (WPS).

° 64 aspirants INPP au West-Vlaamse Politieschool à
Zedelgem (WPS).

- Er zijn 65 aspirant-hoofdinspecteurs van politie met bij-
zondere specialiteit die hun opleiding bij de ANPA zullen
volgen in 2018.

- En ce qui concerne les aspirants inspecteurs principaux
de police avec spécialité particulière, ils sont 65 à suivre
leur formation à l'ANPA en 2018.

- Voor de aspirant-agenten van politie en de agenten van
politie die sociale promotie doen om aspirant-inspecteurs
van politie te worden, zijn de cijfers nog niet beschikbaar.

- Pour les aspirants agents de police et les agents de
police qui font promotion sociale pour devenir aspirants
inspecteurs de police, les chiffres ne sont pas encore dispo-
nibles.

- Er zijn 219 aspirant-commissarissen van politie (72
beëindigen hun opleiding eind februari en 147 beginnen op
1 maart) die de opleiding bij de ANPA moeten volgen in
2018.

- En ce qui concerne les aspirants commissaires de
police, ils sont au nombre de 219 (72 terminent leur forma-
tion à la fin du mois de février et 147 débutent le 1er mars)
à suivre la formation à l'ANPA en 2018.

DO 2017201822184
Vraag nr. 3129 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 29 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822184
Question n° 3129 de monsieur le député Gautier

Calomne du 29 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Onderscheppen van personen die banden zouden hebben
met religieus-extremistische, radicale of terroristische
kringen.

L'interception de personnes réputées proches des milieux
extrémistes religieux, du radicalisme ou du terrorisme.

In een recent persbericht zei u dat er op de luchthaven
van Zaventem gemiddeld 100 personen per maand worden
onderschept die gelinkt worden aan religieus extremisme,
radicalisme of terrorisme.

À l'occasion d'une récente communication de presse,
vous avez déclaré qu'une centaine de personnes par mois,
en moyenne, présentant un profil lié à l'extrémisme reli-
gieux, au radicalisme et au terrorisme, sont interceptées à
l'aéroport de Zaventem.

1. Kunt u de door de media bekendgemaakte informatie
bevestigen? Zo ja, kunt u meedelen hoeveel personen er in
2016 en 2017 werden onderschept?

1. Pouvez-vous confirmer les informations rapportées par
les médias? Le cas échéant, pouvez-vous confirmer le
nombre d'individus concernés en 2016 et en 2017?

2. Wat zijn de meest voorkomende nationaliteiten bij de
personen die in 2016 en 2017 werden onderschept? Wat
zijn de belangrijkste landen van bestemming of herkomst
van de onderschepte reizigers?

2. Quelles sont les principales nationalités des personnes
interceptées en 2016 et en 2017? Quels sont les principaux
pays de destination ou de provenance des voyageurs
concernés?

3. Hoeveel procent van de onderschepte personen werd
uiteindelijk aangehouden in 2016 en 2017? Wat zijn de
belangrijkste landen van bestemming of herkomst van de
aangehouden reizigers?

3. Quelles sont les proportions d'interception qui ont
débouché sur une arrestation en 2016 et en 2017? Quels
sont les principaux pays de destination ou de provenance
des voyageurs concernés?
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4. Beschikt u over soortgelijke gegevens voor de luchtha-
vens van Luik, Charleroi en Oostende en voor de Eurostar-
terminals?

4. Disposeriez-vous de données similaires à celles évo-
quées pour ce qui concerne les pôles aéroportuaires de
Liège, Charleroi et Ostende, ainsi que pour les terminaux
Eurostar?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3129
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 29 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3129 de
monsieur le député Gautier Calomne du 29 mars 2018
(Fr.):

1. Wat betreft LPA BRUNAT (Zaventem) worden deze
gegevens systematisch bijgehouden vanaf medio novem-
ber 2016.

1. Concernant LPA BRUNAT (Zaventem), ces données
sont systématiquement conservées depuis mi-novembre
2016.

Voor november - december 2016 spreken we van een
totaal van 61 personen en vijf voertuigen (gecapteerd door
de ANPR camera's)

Les chiffres de 2016 ne concernent que Novembre et
Décembre début de l'enregistrement et cela concerne 61
personnes et 5 véhicules (ANPR).

Voor 2017 spreken we van 1.243 personen en 82 voertui-
gen (gecapteerd door de ANPR camera's)

Pour 2017, 1.243 personnes sont concernées et 82 véhi-
cules ont été repérés via ANPR.

We kunnen hieraan toevoegen dat de meeste entiteiten uit
de cijfergegevens in de praktijk het voorwerp hebben uit-
gemaakt van een discrete controle, waaruit dus meestal
geen arrestatie, noch interceptie uit volgt.

Il est à noter que de nombreuses entités reprises dans ces
chiffres ont fait en réalité l'objet d'un contrôle discret donc
ne nécessitant pas d'arrestation ni même d'interception.

2. Meestal betrof het Belgische onderdanen. 2. La majorité des personnes concernées sont des ressor-
tissants belges.

Wat betreft de bestemming/oorsprong kwamen de vol-
gende vijftien bestemmingen het meeste voor:

Concernant les destinations concernées, au niveau de
Zaventem les quinze suivantes sont à prendre en considéra-
tion:

- Istanboel - Turkije - Istanboul: Turquie
- Tanger - Marokko - Tanger: Maroc
- Nador - Marokko - Nador: Maroc
- Cairo - Egypte - Le Caire: Egypte
- Cassablanca - Marokko - Casablanca: Maroc
- Doubai - Verenigde Arabische Emiraten - Dubaï: Emirats Arabes
- Doha - Qatar - Doha: Quatar
- Tunis - Tunesie - Tunis: Tunisie
- Medina - Saoudi Arabië - Medina: Arabie Saoudite
- London - Uk - Londres: Royaume-Uni
- Antalya - Turkije - Antalya: Turquie
- Kiev - Oekraïne - Kiev: Ukraine
- Marakech - Marokko - Marrakech: Maroc
- Fez - Marokko - Fez: Maroc
- Ouijda - Marokko - Oujda: Maroc
3. We beschikken niet over specifieke cijfers voor

BruNat, omdat de encodage op een andere basis gebeurt.
3. Nous ne disposons pas de chiffres spécifiques en la

matière pour Brunat car l'encodage fonctionne sur une
autre base.

4. Zie tabel hieronder. 4. Voir tableau ci-dessous.
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We voegen hieraan toe dat de eenheden niet het verschil
maken tussen geïntercepteerde personen en gearresteerde
personen in het antwoord. Bijvoorbeeld Gosselies heeft de
opgestelde rapporten geteld die zijn opgesteld op basis van
zachte informatie. Het is zo dat de betrokken personen uit
de cijfers niet zijn geïntercepteerd omdat ze het voorwerp
uitmaakten van een discrete controle.

Il est à noter que la plupart des unités n'ont pas fait la dis-
tinction entre personnes interceptées et arrêtées dans la
réponse fournie. Par exemple Gosselies a pris en compte
les rapports rédigés sur base d'informations douces. En
effet, beaucoup de personnes concernées par ces chiffres
ne seront pas interceptées car soumises à un contrôle dis-
cret.

De tabel hierboven omvat voor de regionale luchthavens,
alsook voor Eurostar de meest voorkomende nationalite-
iten voor uw vraag.

Le tableau ci-dessus explicite pour les aéroports régio-
naux ainsi que Eurostar les nationalités les plus concernées
par votre question.

Opmerking voor Bierset: enkel de bestemmingen naar
Marokko waren voorzien in de zomermaanden in 2016 en
2017.

Remarque pour Bierset: seules des destinations vers le
Maroc étaient programmées durant la saison estivale de
2016 et 2017.

Voor Deurne betreft de grote meerderheid van de dossiers
vluchten tussen Nador en Antwerpen.

Pour Deurne, la grande majorité des dossiers concernent
les vols entre Nador et Anvers.

Intercepties/Interceptions Arrestaties/Arrestations Inter Arres

2016 2016 2017 2017

Brunat 61 1243

Gosselies 362 378

Bierset 0 0

Oostende/Ostende 10 8 0 0

Deurne 21 0 22 0

eurostar 168 124

Nationaliteiten/
Nationalités

Nationaliteiten/
Nationalités

Bestemming/
Destinations

Bestemming/
Destinations

2016 2017 Oorsprong/Origine Oorsprong/Origine

2016 2017

Gosselies Marokko/Maroc Marokko/Maroc

Frankrijk/France Nederland/Pays-Bas

Belgïe/Belgique Belgïe/Belgique

Bierset Marokko/Maroc Marokko/Maroc Marokko /Maroc Marokko/Maroc

Belgïe/Belgique Belgïe/Belgique

Oostende/
Ostende

Marokko/Maroc 0 Belgïe/Belgique 0

Belgïe/Belgique

Tunesië/Tunisie

Deurne Belgïe/Belgique Belgïe/Belgique Marokko/Maroc Marokko/Maroc

Marokko/Maroc Marokko/Maroc

eurostar Albanië/Albanie Albanië/Albanie Groot-Brittanië/
Royaume-Uni

Groot-Brittanië/
Royaume-UniIrak Irak

Iran Turkije/Turquie
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DO 2017201822242
Vraag nr. 3136 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 30 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822242
Question n° 3136 de monsieur le député Gautier

Calomne du 30 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Zelfmoordpreventie bij de politiediensten. La prévention du suicide au sein des forces de l'ordre.
Eind 2017 pleegde een politieagent zelfmoord op het

politiebureau van Seraing. Ik zou graag een antwoord op
de volgende vragen krijgen voor 2014, 2015, 2016 en
2017.

La fin de l'année 2017 a été marquée par le suicide d'un
policier dans les locaux du commissariat de Seraing. Aussi,
je souhaiterais vous poser les questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel zelfdodingen waren er bij de politiediensten?
In hoeveel procent van de gevallen benam de betrokkene
zich het leven in een dienstruimte, en in hoeveel procent
van de gevallen werd er een dienstwapen gebruikt?

1. Quel est le nombre total de suicides enregistrés au sein
des forces de l'ordre? Quelles sont les proportions de cas
qui se sont produits, d'une part, au sein de locaux officiels
et, d'autre part, avec une arme de service?

2. Hoeveel geld werd er jaarlijks uitgetrokken voor zelf-
moordpreventie en voor de begeleiding van politieagen-
ten?

2. Quels sont les budgets consacrés annuellement à la
prévention du suicide et à l'accompagnement des agents?

3. Hoeveel personen werden er begeleid door de
bevoegde diensten?

3. Quel est le nombre de personnes accompagnées par les
services compétents?

4. Welke proefprojecten werden er opgezet om zelfdo-
ding bij de politie tegen te gaan?

4. Quels sont les projets pilotes développés pour lutter
contre le suicide au sein des forces de l'ordre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3136
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 30 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3136 de
monsieur le député Gautier Calomne du 30 mars 2018
(Fr.):

1. De tabel hieronder geeft een overzicht van het aantal
zelfmoorden binnen de geïntegreerde politie en het hierbij
aangewende middel, voor de jaren 2014 tot 2017.

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de suicides au
sein de la police intégrée, ainsi que le moyen utilisé, pour
les années 2014 à 2017.

De tabel hieronder geeft een overzicht van het aantal
zelfmoorden van 2014 tot 2017, opgesplitst tussen de fed-
erale en de lokale politie.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de suicides pour
les années 2014 à 2017, en opérant une distinction entre la
police fédérale et la police locale.

2014 2015 2016 2017

Dienstwapen/Arme de service 3 5 7 6

Ander wapen/Autre arme 1 1 3 0

Ophanging/Pendaison 6 11 5 2

Verdrinking/Noyade 0 0 1 0

Medicatie/Médicaments 2 1 0 0

Onder de trein/Sous le train 1 0 0 0

Middel niet gekend/Moyen inconnu 0 2 0 0

Totaal/Total 13 20 16 8
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In 2015 heeft een personeelslid met zijn dienstwapen
zelfmoord gepleegd in de lokalen van de federale politie.

En 2015, un membre du personnel s'est suicidé avec son
arme de service dans les locaux de la police fédérale.

In 2016 is een personeelslid van een politiezone uit het
leven gestapt in de zaal met wapenkluisjes.

En 2016, un membre du personnel d'une zone de police
s'est, quant à lui, donné la mort dans la salle des coffres
d'armement.

Die gegevens over de plaats waar de zelfmoord werd
gepleegd kunnen evenwel onvolledig zijn, aangezien de
plaats van de feiten niet altijd meegedeeld wordt.

Ces données relatives au lieu où le suicide a été commis
sont toutefois peut-être incomplètes car l'information quant
au lieu n'est pas toujours communiquée.

2. Het is, gezien de structuur van de geïntegreerde politie,
niet mogelijk om een algemene kost te berekenen van de
maatregelen ter preventie van zelfmoord en voor de bege-
leiding van personeelsleden, genomen door de federale en
de lokale politiediensten.

2. Étant donné la structure de la police intégrée, il n'est
pas possible de calculer le coût général des mesures de pré-
vention du suicide et de l'accompagnement du personnel,
prises par les services de la police fédérale et de la police
locale.

3. Wij beschikken niet over de nodige gegevens om deze
vraag te beantwoorden.

3. Nos bases de données ne nous permettent pas de
répondre à cette question.

4. Een overzicht van alle projecten bij de lokale politie-
diensten is op centraal niveau niet beschikbaar.

4. Un aperçu de l'ensemble des projets de la police locale
n'est pas disponible au niveau central.

Wat de federale politie betreft, deze werkt al jaren aan
een preventiebeleid om psychosociale risico's op het werk
te voorkomen. Lang voor de wetgeving over welzijn op het
werk bestond, werd reeds een stressteam opgericht om een
antwoord te bieden aan de emotionele weerslag van
bepaalde aspecten van het politiewerk.

En ce qui concerne la police fédérale, elle développe
depuis des années une politique de prévention des risques
psychosociaux au travail. Bien avant la loi sur le bien-être,
une stressteam a été mise en place pour répondre à la lour-
deur émotionnelle de certains aspects du travail policier.

In navolging van het dynamische risicobeheer voert de
federale politie een preventiebeleid om psychosociale
risico's te voorkomen.

Dans la lignée du système dynamique de gestion des
risques, la police fédérale mène une politique de préven-
tion des risques psychosociaux.

Dagelijks worden primaire preventiemaatregelen getrof-
fen (onder andere opleiding en sensibilisering van de
hiërarchische lijn en het basiskader over psychosociale
aspecten van het werk in het algemeen en zelfmoordpre-
ventie in het bijzonder), alsook secundaire maatregelen
(onder andere consultaties voor emotionele ondersteuning
bij het Stressteam, tussenkomst van vertrouwenspersonen)
en tertiaire maatregelen (crisisinterventies van het stres-
steam, formele psychosociale interventies of analyses van
de psychosociale risico's van een specifieke werksituatie
die gevaarlijk blijkt te zijn).

Des mesures de prévention primaires (entre autres forma-
tions et sensibilisation de la ligne hiérarchique et du cadre
de base aux aspects psychosociaux du travail en général et
à la prévention du suicide en particulier), mais aussi secon-
daires (entre autres consultations d'appui émotionnel
auprès de la stressteam, interventions des personnes de
confiance) et tertiaires (interventions de crise de la Stress-
team, interventions psychosociales formelles ou analyses
des risques psychosociaux d'une situation de travail spéci-
fique dans laquelle un danger est détecté) sont mises en
oeuvre au quotidien.

Federale Politie/Police fédérale Lokale Politie/Police locale Tota(a)l

2014 4 9 13

2015 5 15 20

2016 7 9 16

2017 1 7 8
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Om preventiemaatregelen te kunnen nemen loopt er
sinds 2006 een specifieke denkoefening bij de federale
politie rond het thema zelfmoord. Een van die maatregelen
is de opleiding en sensibilisering van de hiërarchische lijn.
Het thema maakt dan ook deel uit van het persoonlijke en
professionele opleidings- en ontwikkelingstraject van de
managers.

En outre, depuis 2006, la thématique du suicide fait
l'objet d'une réflexion spécifique au sein de la police fédé-
rale afin de mettre en place des mesures de prévention,
parmi lesquelles la formation et la sensibilisation de la
ligne hiérarchique. C'est pourquoi cette thématique est
reprise dans le trajet de formation et de développement
personnel et professionnel des managers.

DO 2017201822318
Vraag nr. 3139 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822318
Question n° 3139 de madame la députée Barbara Pas

du 05 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

De nieuwe Belgen. Les nouveaux Belges.
Zoals uit antwoorden op eerdere vragen is gebleken,

geven de minister van Justitie en de minister van Binnen-
landse Zaken erg uiteenlopende resultaten over het aantal
nieuwe Belgen.

Comme l'ont montré les réponses à des questions anté-
rieures, les ministres de la Justice et de l'Intérieur four-
nissent des chiffres très discordants sur le nombre de
nouveaux Belges.

Zo spreekt de minister van Justitie voor het jaar 2016
over 41.459 nieuwe Belgen (antwoord op schriftelijke
vraag nr. 1767 van 1 maart 2017, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 115), terwijl u het voor datzelfde
jaar heeft over 31.835 nieuwe Belgen (antwoord op schrif-
telijke vraag nr. 2199 van 10 mei 2017,Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2016-2017, nr. 123).

Ainsi, le ministre de la Justice mentionne pour l'année
2016 plus de 41 459 nouveaux Belges (réponse à la ques-
tion écrite n° 1767 du 1er mars 2017, Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 115), alors que vous
mentionnez pour cette même année le chiffre de 31 835
nouveaux Belges (réponse à la question écrite n° 2199 du
10 mai 2017, Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 123).

Kan u, volgens al de verschillende in de wet voorziene
procedures, meedelen hoeveel nieuwe Belgen er in 2017
zijn bijgekomen, volgens de methode die door de minister
van Justitie werd gevolgd in zijn antwoord op de vraag
nr. 1767?

Pouvez-vous indiquer combien de nouveaux Belges sont
venus s'ajouter aux précédents en 2017 au terme de
l'ensemble des différentes procédures prévues par la loi,
selon la méthode suivie par le ministre de la Justice dans sa
réponse à la question n° 1767?

Ik richt mij voor deze vraag tot u omdat de minister van
Justitie hierover geen gegevens meer wil verstrekken.

Je m'adresse à vous pour cette question car le ministre de
la Justice ne souhaite plus communiquer de données à ce
sujet.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3139
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 05 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3139 de
madame la députée Barbara Pas du 05 avril 2018 (N.):

Het geachte lid vindt als bijlage het overzicht voor het
jaar 2017 van het aantal registraties van een Belgische nati-
onaliteit in het informatietype 031 van het Rijksregister,
opgesplitst volgens de diverse procedures.

L'honorable membre trouvera en annexe le récapitulatif
pour l'année 2017 du nombre d'enregistrements de la natio-
nalité belge au type d'information 031 du Registre national,
répartis selon les différentes procédures.

De cijfers zijn gebaseerd op een telling van alle individu-
ele dossiers in het Rijksregister die als actieve informatie
een code bevatten die verwijst naar een nationaliteitsver-
werving.

Les chiffres sont basés sur un recensement de tous les
dossiers individuels au Registre national qui contenaient
comme information active un code qui fait référence à une
acquisition de nationalité.
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De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201822319
Vraag nr. 3140 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
05 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822319
Question n° 3140 de madame la députée Barbara Pas

du 05 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Het bekomen van de Belgische nationaliteit. L'obtention de la nationalité belge.
1. Kan u voor de jongste vijf jaar (en zo mogelijk voor de

jongste tien jaar) voor alle vreemdelingen die op één of
andere wijze de Belgische nationaliteit hebben bekomen
(alle verschillende mogelijkheden die de wet biedt samen)
meedelen hoeveel personen het betrof volgens hun land
van herkomst (volgens hun vorige nationaliteit of volgens
het land waar ze vandaan kwamen)?

1. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années
(et si possible pour les dix dernières années), combien
d'étrangers ont obtenu d'une façon ou d'une autre la natio-
nalité belge (toutes les diverses possibilités offertes par la
loi confondues) par pays d'origine (selon leur précédente
nationalité ou selon le pays duquel ils sont venus)?

2. Kunnen deze gegevens op jaarbasis worden opgesplitst
per continent?

2. Est-il possible de ventiler ces données sur une base
annuelle et par continent?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3140
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 05 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3140 de
madame la députée Barbara Pas du 05 avril 2018 (N.):

Het geachte lid vindt als bijlage het overzicht van het
aantal buitenlanders dat sinds 2007 op één of andere wijze
de Belgische nationaliteit verkregen heeft, opgesplitst vol-
gens het jaar van verwerving, en de vorige nationaliteit.

L'honorable membre trouvera en annexe le récapitulatif
du nombre d'étrangers qui ont acquis la nationalité belge
depuis 2007, répartis selon l'année d'acquisition, et la
nationalité précédente.

Ik wil hierbij opmerken dat de huidige statistieken wer-
den opgemaakt rekening houdend met de historiek van een
vorige vreemde nationaliteit van betrokkene, zoals deze is
opgenomen in het persoonlijk dossier in het Rijksregister.

Je tiens à signaler que les statistiques actuelles ont été
établies en tenant compte d'une ancienne nationalité étran-
gère de l'intéressé telle que celle-ci figure dans le dossier
personnel au Registre national.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2017201822358
Vraag nr. 3151 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 06 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822358
Question n° 3151 de monsieur le député Gautier

Calomne du 06 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Controle op bussen die internationale verbindingen ver-
zorgen.

Le contrôle des bus qui assurent des liaisons internatio-
nales.

Ik heb vernomen dat de federale politie eind maart 2018
een grootschalige controleactie heeft uitgevoerd op bussen
die internationale verbindingen verzorgen en die vaak door
drugskoeriers genomen worden. Graag kreeg ik een ant-
woord op de volgende vragen voor 2014, 2015, 2016 en
2017.

Il me revient que la police fédérale a mené fin mars 2018
une vaste opération de contrôle portant sur des bus qui
assurent des liaisons internationales et qui sont très souvent
fréquentés notamment par des passeurs de drogues. Aussi,
je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel controles werden er uitgevoerd op bussen die
een internationaal traject afleggen? Kunt u uw antwoord
opsplitsen per Gewest en per land van bestemming (of van-
uit België)?

1. Quel est le nombre total de contrôles opérés sur des
bus qui assurent des liaisons internationales par Région du
pays et par pays de destination (ou en provenance de la
Belgique)?

2. Hoeveel personen werden er in totaal aangehouden
voor strafbare feiten (bezit van drugs, valse papieren,
enz.)? Kunt u uw antwoord opsplitsen per Gewest en per
land van bestemming (of vanuit België)?

2. Quel est le nombre total de personnes interceptées
pour des motifs d'infraction aux lois (détention de drogues,
possession de faux papiers, etc.) par Région du pays, par
nationalité desdites personnes et par pays de destination
(ou en provenance de la Belgique)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3151
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 06 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3151 de
monsieur le député Gautier Calomne du 06 avril 2018
(Fr.):

1. Het expertennetwerk personenvervoer voert regelma-
tig controleacties uit gericht naar het internationaal busver-
voer van personen. Deze controles worden uitgevoerd door
politieambtenaren die gespecialiseerd zijn in deze bijzon-
dere materie. Zij worden, indien de mogelijkheid zich
voordoet om grotere dispositieven op te richten, bijgestaan
door gerechtelijke ploegen, door hondengeleiders, of zelfs
door andere controlediensten zoals de sociale inspectie of
de Douane.

1. Le réseau d'expert "transport de personnes" mène
régulièrement des actions de contrôle visant le transport
international de personnes par autocars. Ces contrôles sont
exécutés par des fonctionnaires de police spécialisés dans
cette matière spécifique. Ils sont, si la possibilité se pré-
sente de placer de plus grands dispositifs, soutenus par des
équipes judiciaires, des maîtres-chiens ou même par
d'autres services de contrôle tels que l'Inspection sociale ou
la Douane.

Er gaat hierbij een bijzondere aandacht uit naar de rij- en
rusttijden van de chauffeurs en van de vervoersvergunnin-
gen en rittenbladen en snelheid van de autobussen en auto-
cars.

Une attention particulière est consacrée à cette occasion
au temps de conduite et de repos des chauffeurs et aux
licences de transport et feuilles de route, et à la vitesse des
autobus et des autocars.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 158
06-06-2018

243
Verplaatsingen met busmaatschappijen voor nationale en
internationale verplaatsingen zijn populair, vaak om reden
van de eerder lage prijs van het ticket. De concurrentie en
lagere prijzen ten aanzien van andere verplaatsingsmoge-
lijkheden, kunnen busmaatschappijen aanzetten tot kosten-
verlagende maatregelen die dan op hun beurt een invloed
kunnen hebben op de veiligheid van de bestuurders en pas-
sagiers (bijvoorbeeld het niet respecteren van rij- en rusttij-
den, bussen die niet voldoen aan de technische eisen, enz.).
Bijkomend vraagt dit type van personenvervoer een aantal
administratieve formaliteiten welke ook niet steeds punctu-
eel worden uitgevoerd.

Les déplacements par des sociétés de bus pour des trajets
nationaux ou internationaux dont devenus populaires, sou-
vent en raison du prix relativement bas du ticket. La
concurrence et les prix plus bas par rapport à d'autres
moyens de déplacement peuvent inciter les sociétés d'auto-
cars à des mesures permettant de réduire les coûts qui, à
leur tour, peuvent avoir une influence sur la sécurité des
conducteurs et des passagers (par exemple, le non-respect
des temps de conduite et de repos, les autobus qui ne
répondent pas aux conditions techniques, etc.).  À cela
s'ajoute que ce type de transport de personnes requiert un
certain nombre de formalités administratives qui ne sont
pas toujours remplies de manière ponctuelle.

Onderzoek in gerechtelijke dossiers heeft aangetoond dat
criminelen ook voor deze vorm van vervoer kiezen voor
hun verplaatsingen omwille van het meer anonieme karak-
ter in vergelijking met bijvoorbeeld het reizen met een
vliegtuigmaatschappij. Feiten van transport van gestolen
goederen, verdovende middelen en geld werden bij derge-
lijke controleacties al vastgesteld

Les enquêtes dans des dossiers judiciaires ont démontré
que les criminels optent également pour ce type de trans-
port pour leurs déplacements en raison du caractère plus
anonyme qu'il présente comparé aux voyages par compa-
gnie aérienne. Des faits concernant le transport de mar-
chandises volées, de stupéfiants et d'argent ont déjà été
constatés lors de ce type d'actions de contrôle.

Los van de georganiseerde acties, besteden de gespeciali-
seerde leden van de federale wegpolitie, ook aandacht aan
deze problematiek tijdens de dagelijkse uitoefening van
hun opdrachten.

Indépendamment des actions organisées, les membres
spécialisés de la police fédérale de la route consacrent éga-
lement de l'attention à cette problématique au cours de
l'exercice quotidien de leurs missions.

2. De tabel hieronder herneemt het aantal uitgevoerde
acties voor de periode 2015 - 2017, opgesplitst per Gewest.
Er zijn geen cijfers beschikbaar voor 2014. Voor het aantal
gecontroleerde voertuigen, en de vastgestelde inbreuken,
kan geen opsplitsing per Gewest worden verstrekt. Er zijn
eveneens geen verdere gegevens gekend naar welke
bestemmingen deze bussen onderweg waren.

2. Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'actions
menées pour la période de 2015 à 2017, réparties par
Région. Nous ne disposons pas de chiffres pour 2014. En
ce qui concerne le nombre de véhicules contrôlés et
d'infractions constatées, nous ne pouvons pas fournir de
répartition par Région. Il n'y a pas d'autres informations sur
les destinations de ces bus.

Controleacties, uitgevoerd door het expertennetwerk “personenvervoer” voor de periode 2015 – 2017/ 
Actions de contrôle exécutées par le réseau d’experts « transport de personnes » pour la période 2015-2017

Jaar/
année

Acties/
actions

Controle 
– uren/

Contrôle 
- heures

Gecontroleerde 
voertuigen/

Véhicules contrôlés

Overtredingen 
verkeer/

Infractions 
routières

Illegaal drugsbezit/
Possession illégale 

de stupéfiants

Andere 
inbreuken/

Autres 
infractions

2015 7 (4 VL 
+ 3 W)

49 238 106 2 0

2016 6 (3 VL 
+ 3 W)

42 210 85 2 1

2017 7 (4 VL 
+ 3 W)

49 182 135 4 4
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DO 2017201822396
Vraag nr. 3155 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 april 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822396
Question n° 3155 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 avril 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Belgen met een meervoudige nationaliteit. Les Belges titulaires de plusieurs nationalités.
1. Hoeveel Belgen met een meervoudige nationaliteit

waren er in de voorbije vijf jaar (indien mogelijk de voor-
bije tien jaar)? Graag cijfers per jaar en per andere nationa-
liteit.

1. Pourriez-vous préciser le nombre de Belges qui au
cours des cinq dernières années (si possible des dix der-
nières années) étaient titulaires de plusieurs nationalités?
Comment se répartissent ces chiffres par an et par nationa-
lité?

2. Bestaan er statistieken die bijhouden op welke basis
vreemdelingen telkens de Belgische nationaliteit verkrij-
gen?

2. Existe-t-il des statistiques précisant les raisons pour
lesquelles les ressortissants étrangers obtiennent à chaque
fois la nationalité belge?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3155
van de heer volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen
van 16 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3155 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 16 avril 2018
(N.):

1. Het geachte lid vindt in bijlage het overzicht, op obser-
vatiedatum van 16 april 2018, van het aantal Belgische
onderdanen waarvoor over de jaren 2013 tot 2017 de vrij-
willige verwerving van een vreemde nationaliteit werd
geregistreerd.

1. L'honorable membre trouvera en annexe le récapitula-
tif à la date d'observation du 16 avril 2018, du nombre de
ressortissants belges pour lesquels l'acquisition volontaire
d'une nationalité étrangère a été enregistrée entre les
années 2013 et 2017.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

2. Voor de statistieken van de vreemdelingen die de Bel-
gische nationaliteit verwierven, kan ik het geachte lid ver-
wijzen naar mijn antwoord op parlementaire vraag nr. 3140
van 5 april 2018 van mevrouw Barbara Pas (zie huidig
Bulletin).

2. Pour les statistiques des étrangers ayant acquis la
nationalité belge, je peux renvoyer l'honorable membre à la
réponse que j'ai donnée à la question parlementaire
n° 3140 du 5 avril 2018 de madame Barbara Pas (voir Bul-
letin actuel).
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DO 2017201822416
Vraag nr. 3161 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822416
Question n° 3161 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De bescherming van de vorst bij officiële buitenlandse mis-
sies.

La protection du souverain lors des missions officielles à
l'étranger.

Ik wens een antwoord te krijgen op de volgende vragen
over de begeleiding van de vorst door bewakingsagenten
bij officiële buitenlandse missies voor de jaren 2014, 2015,
2016 en 2017:

À l'occasion des missions officielles du souverain à
l'étranger, des agents de protection l'accompagnent tout au
long du séjour. Je souhaiterais obtenir des réponses aux
questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et
2017.

1. Hoeveel agenten in totaal vergezellen de vorst bij elke
officiële buitenlandse missie?

1. Quel est le total des agents belges mobilisés par mis-
sion officielle à l'étranger?

2. Hoeveel middelen worden er jaarlijks in totaal uitge-
trokken voor dergelijke noodzakelijk bescherming?

2. Quel est le total annuel des budgets consacrés à ce type
de protection indispensable?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3161
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 17 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3161 de
monsieur le député Gautier Calomne du 17 avril 2018
(Fr.):

1. De bescherming van leden van de koninklijke familie
en van de koninklijke paleizen wordt bij wet toevertrouwd
aan de federale politie. De federale politie voorziet hiertoe
in een veiligheidsdetachement bij de Koninklijke paleizen
(VDKP).  Het VDKP voert de beschermingsopdrachten die
aan haar worden toevertrouwd uit.

1. La protection de membres de la famille royale et des
palais royaux est confiée par la loi à la police fédérale. La
police fédérale prévoit à cet effet un détachement de pro-
tection près des palais royaux (DPPR). Le DPPR exécute
les missions de protection qui lui sont confiées.

Het personeelsbestand van VDKP telde de voorbije jaren
(2014-2017) gemiddeld 195 leden, waaronder gemiddeld
42 personeelsleden met een gespecialiseerde functie (per-
soonsbescherming).

Au cours des dernières années (2014-2017), l'effectif du
DPPR comptait en moyenne 195 membres du personnel
dont 42 en moyenne occupaient une fonction spécialisée de
protection des personnes

Over de beschermingsopdrachten worden om evidente
redenen geen operationele details gegeven.

Pour des raisons évidentes de sécurité, les détails opéra-
tionnels des missions de protection ne sont pas communi-
qués.

2. De specifieke kosten die het VDKP maakt voor de uit-
voering van haar opdrachten, worden weergegeven per
"programma activiteit" (PA) volgens de structuur van de
uitgavenbegroting (departementale sectie 01 organisatieaf-
deling 30) met name:

2. Les coûts spécifiques liés à l'exécution des missions du
DPPR sont présentés par "programme d'activité" (PA)
selon la structure du budget des dépenses (section départe-
mentale 01 - division organique 30). Plus précisément:

- PA 01.30.66 (personeelsuitgaven) - PA 01.30.66 (Dépenses en personnel)
- PA 01.30.67 (variabele personeelskosten, werking en

investering eigen aan VDKP)
- PA 01.30.67 (Coûts variables en personnel, fonctionne-

ment et investissement propres au DPPR)
- PA 01.30.68 (gemeenschappelijke uitgaven die door de

federale politie, samen met VDKP, gedragen worden)
- PA 01.30.68 (Dépenses communes supportées par la

Police Fédérale et le DPPR)
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Om evidente veiligheidsredenen worden de details van
de opsplitsing van de budgetten toegewijd aan deze
opdrachten niet meegedeeld. Er bestaat geen opsplitsing
van kosten en uitgaven verbonden aan de bescherming van
de onderscheiden leden van de koninklijke familie.

Pour des raisons évidentes de sécurité, les détails de la
répartition des budgets consacrés à ces missions ne sont
pas communiqués. Il n'existe pas de répartitions spéci-
fiques des coûts et des dépenses liées aux missions de pro-
tection exécutées au profit des membres de la famille
royale.

De algemene cijfers voor het uitvoeren van deze protec-
tietaken kunnen geraadpleegd worden in de algemene uit-
gavenbegroting voor de begrotingsjaren 2014, 2015, 2016
en 2017 (Wet houdende de algemene uitgavenbegroting,
jaarlijks gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad - Dotaties
en activiteiten van de koninklijke familie).

Les chiffres globaux relatifs à la mise en oeuvre de ces
tâches de protection peuvent être consultés dans le budget
général des dépenses pour les années budgétaires 2014,
2015, 2016 et 2017 (Loi contenant le budget général des
dépenses, publiée annuellement au Moniteur belge - Dota-
tions et activités de la famille royale).

DO 2017201822439
Vraag nr. 3165 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822439
Question n° 3165 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aantal inbraken in België. Le nombre de cambriolages en Belgique.
Ik zou de volgende vragen willen stellen voor de jaren

2014, 2015, 2016 en 2017.
Je souhaiterais vous poser les questions suivantes pour

les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
1. Hoeveel inbraken worden er gemiddeld per dag in elk

Gewest vastgesteld?
1. Quel est le nombre total de cambriolages constaté en

moyenne chaque jour par Région du pays?
2. Hoeveel inbrekers werden er in totaal gearresteerd na

op heterdaad te zijn betrapt?
2. Quel est le nombre total d'arrestations de cambrioleurs

ayant été pris en flagrant délit?
3. Hoeveel inbrekers werden er gearresteerd dankzij het

politieonderzoek?
3. Quel est le nombre total d'arrestations de cambrioleurs

qui ont été rendues possibles grâce au travail d'enquêteurs
de police?

4. Worden er maatregelen overwogen om de strijd tegen
inbraak op te voeren en bijgevolg de inbraakpreventie bij
particulieren te verbeteren?

4. Des mesures sont-elles en cours de réflexion afin de
renforcer la lutte contre les cambriolages et, partant, amé-
liorer la prévention auprès des particuliers?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3165
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 17 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3165 de
monsieur le député Gautier Calomne du 17 avril 2018
(Fr.):

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1. La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.
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De eerste tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake inbraken in gebouwen, zoals
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal, voor de jaren 2014-2016 en de eerste drie trimesters
van 2017 op het niveau van de gewesten. Deze gegevens
zijn afkomstig van de databankafsluiting van 26 januari
2018.

Le premier tableau reprend le nombre de faits enregistrés
par les services de police en matière de cambriolages dans
bâtiments, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base
des procès-verbaux, pour les années 2014-2016 et les trois
premiers trimestres de 2017, au niveau des régions. Ces
données proviennent de la banque de données clôturée à la
date du 26 janvier 2018.

Het betreft hier inbraken in gebouwen. Hieronder ver-
staan we zowel woninginbraken, als inbraken in bedrijven
en handelszaken of in openbare en overheidsinstellingen.

Il s'agit ici de cambriolages dans les bâtiments. Il faut
entendre par là aussi bien les cambriolages dans habitation
que ceux dans entreprise ou commerce ainsi que les cam-
briolages dans service public ou bâtiment administratif.

Bovendien kan nog meegegeven worden dat deze cijfers
zowel de pogingen tot inbraak, als de voltooide feiten
bevatten. Cijfermatig gezien houdt dit in dat iets meer dan
één derde van de geregistreerde feiten een poging tot braak
is.

Il peut également être mentionné que ces chiffres
reprennent tant les tentatives de cambriolage que les faits
accomplis. Considéré au niveau des chiffres, on peut esti-
mer qu'un peu plus d'un tiers des faits enregistrés
concernent une tentative d'effraction.

Tot slot toont de tweede tabel het gemiddeld aantal door
de politie geregistreerde inbraken in gebouwen per dag
voor de jaren 2014-2016 en de eerste drie trimesters van
2017 op nationaal niveau.

Pour conclure, le second tableau affiche le nombre
moyen de cambriolages dans bâtiment enregistrés par jour
par la police, pour les années 2014-2016 et les trois pre-
miers trimestres de 2017, au niveau national.

2 en 3. Deze parlementaire vragen vallen niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoren tot die van mijn collega, K.
Geens, minister van Justitie.

2 et 3.  Ces questions parlementaires ne relèvent pas de
mes compétences mais de la compétence de mon collègue,
K. Geens, ministre de la Justice.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake inbraak in gebouw

Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de cambriolage dans bâtiment

2014 2015 2016 TRIM 3 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
Région de Bruxelles-Capitale

12.487 11.914 10.420 7.845

Vlaams Gewest  
Région flamande

43.616 39.990 33.472 21.965

Waals Gewest  
Région wallonne

40.364 36.781 31.945 21.757

Tota(a)l 96.467 88.685 75.837 51.567

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)

Tabel 2: gemiddeld aantal door de politie geregistreerde inbraken in gebouwen per dag

Tableau 2: nombre moyen de cambriolages dans bâtiment enregistrés par jour par la police

2014 2015 2016 TRIM 3 2017

# feiten/# de faits 96.467 88.685 75.837 51.567

# dagen/# de jours 365 365 366 273

Gemiddeld aantal inbraken per dag/ 264 243 207 189

Nombre moyen de cambriolages par jour

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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4. De afgelopen jaren zijn er veel inspanningen geleverd
op vlak van de strijd tegen inbraken. Hieromtrent waren er
heel wat overlegvergaderingen met de lokale en de provin-
ciale overheden. We kunnen veronderstellen dat alle geor-
ganiseerde preventieacties resultaten leveren op lange
termijn.

4. Beaucoup d'efforts ont été consentis ces dernières
années au niveau de la lutte contre les cambriolages. De
nombreuses concertations avec l'ensemble des autorités
locales et provinciales ont lieu dans ce cadre. Nous pou-
vons supposer que l'ensemble des actions de prévention
organisées donnent des résultats sur le long terme.

Voorbeelden hiervan zijn: Des exemples sont:
- "1 dag niet": sinds 2014 organiseren de FOD Binnen-

landse Zaken, de provincies, de lokale overheden en de
federale politie jaarlijks de actiedag in het kader van de
strijd tegen inbraak. Deze actie wil gedurende een speci-
fieke week de nadruk leggen op inbraakpreventie en soci-
ale cohesie om zoveel mogelijk burgers voor de
problematiek te sensibiliseren. Zo ontstaan er in heel Bel-
gië preventie-initiatieven. Ook privé-partners ondersteunen
de actie. Dit jaar vindt "1 dag niet" plaats op 26 oktober
(initiatieven van 22 tot 28 oktober 2018);

- "1 jour sans": chaque année, depuis 2014, le SPF Inté-
rieur, les provinces, les autorités locales et la police fédé-
rale organisent la journée d'action de lutte contre le
cambriolage. Cette action vise à mettre l'accent sur la pré-
vention des cambriolages et la cohésion sociale au cours
d'une semaine spécifique afin de sensibiliser un maximum
de citoyens à la problématique. Des initiatives de préven-
tion voient ainsi le jour à travers la Belgique. Des parte-
naires privés soutiennent également l'action. Cette année
"1 jour sans" aura lieu le 26 octobre (initiatives du 22 au
28 octobre 2018).

- de diefstalpreventieadviseurs staan kosteloos ter
beschikking van de burgers voor advies op maat over de
zwakke punten met betrekking tot de veiligheid van hun
woning. De burgers kunnen rechtstreeks in contact treden
met hun adviseur via de site www.diefstalpreventieadvi-
seur.be. De diefstalpreventieadviseurs worden regelmatig
geïnformeerd over preventiemaatregelen en nieuwe ten-
densen inzake inbraken, via de ondersteuning geboden
door mijn administratie alsook door hun voortgezette
opleiding;

- les conseillers en prévention vol se tiennent gratuite-
ment à disposition des citoyens pour un conseil personna-
lisé sur les faiblesses en matière de sécurité de leur
habitation. Les citoyens peuvent directement entrer en
contact avec leur conseiller via le site www.conseille-
renpreventionvol.be. Les conseillers en prévention vol sont
régulièrement informés des mesures préventives et des
nouvelles tendances en matière de cambriolages, via le
soutien offert par mon administration ainsi que par leur
formation continue;

- Buurtinformatienetwerken: Binnen de wijken worden
eveneens buurtinformatienetwerken (BIN) aangemoedigd
om het melden van ieder verdacht element of gedrag te
bevorderen (met name voor wat inbraakpreventie betreft).
Deze gestructureerde informatie-uitwisselingen tussen de
politie en de burgers zijn over het algemeen doeltreffend in
het kader van de strijd tegen inbraken;

- partenariats locaux de prévention (PLP): les partena-
riats locaux de prévention sont aussi encouragés au sein
des quartiers, afin de favoriser le signalement de tout élé-
ment et comportement suspect (notamment pour ce qui
concerne la prévention des cambriolages). Ces échanges
d'information structurés entre la police et les citoyens sont
généralement efficaces dans le cadre de la lutte contre les
cambriolages;
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- Ondersteuning voor lokale initiatieven: de lokale over-
heden richten tal van preventieprojecten op. Eén van de
projecten die mijn administratie ondersteunt, is de operatie
Rozet die georganiseerd wordt door de Brusselse politiezo-
nes en gemeentes. Dit is een mooi voorbeeld van samen-
werking waarbij een wijk per gemeente in kaart wordt
gebracht die vaak getroffen wordt door het inbraakfeno-
meen en waarbij ter hoogte van de voordeur drie veilig-
heidselementen worden gecontroleerd zoals de cilinder, de
rozet en de ruimte tussen deur/deurlijst. Door het uitvoeren
van deze kleine diagnose wil men de burger sensibiliseren.
Als er een probleem wordt vastgesteld ter hoogte van de
voordeur, wordt er een mini-checklist ingevuld en achter-
gelaten in de brievenbus van de burger(s), met daarop de
gegevens van de diefstalpreventie-adviseur van de wijk.
De volgende operatie Rozet vindt plaats van 14 tot 18 mei
in het hele administratieve arrondissement Brussel-Hoofd-
stad.

- soutien aux initiatives locales: de nombreux projets de
prévention sont mis en place par les autorités locales.
Parmi ceux-ci, mon administration soutient notamment
l'Opération Rosace organisée par les zones de police et
communes bruxelloises. Ce bel exemple de collaboration
permet d'identifier un quartier par commune fortement tou-
ché par le phénomène des cambriolages et d'y vérifier, au
niveau de la porte d'entrée, trois éléments de sécurité
comme le cylindre, la rosace et l'espace porte/chambranle.
L'objectif est de sensibiliser le citoyen par la réalisation de
ce petit diagnostic. Si un problème est rencontré au niveau
de la porte d'entrée, une mini check-list est complétée et
laissée dans la boîte aux lettres du/des citoyen(s), avec les
coordonnées du conseiller en prévention vol du quartier. La
prochaine Opération Rosace aura lieu dans tout l'arrondis-
sement administratif de Bruxelles-Capitale du 14 au
18 mai.

DO 2017201822440
Vraag nr. 3166 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822440
Question n° 3166 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Laatste wilsbeschikking. Les dernières volontés de nos concitoyens.
Om mijn gegevens te vervolledigen over de laatste wils-

beschikkingen van onze medeburgers die bij de gemeenten
worden geregistreerd in verband met de wijze van lijkbe-
zorging en het begrafenisceremonieel had ik graag een ant-
woord gekregen op de volgende vragen voor de jaren 2014,
2015, 2016 en 2017.

Afin de compléter mon information sur les dernières
volontés de nos concitoyens enregistrées auprès des com-
munes ainsi que des déclarations relatives au choix du
mode de sépulture et de rite funéraire, je souhaiterais obte-
nir des réponses aux questions suivantes pour les années
2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel personen per Gewest hebben ervoor gekozen
om te worden begraven op een begraafplaats?

1. Quel est le total des personnes ayant opté pour l'inhu-
mation dans un cimetière par Région du pays?

2. Hoeveel personen per Gewest hebben ervoor gekozen
om in een urne te worden bijgezet in een columbarium?

2. Quel est le total des personnes ayant opté pour le pla-
cement de l'urne contenant leurs cendres au sein d'un
columbarium par Région du pays?

3. Hoeveel personen per Gewest hebben ervoor gekozen
om hun as te laten uitstrooien op een strooiweide op een
begraafplaats?

3. Quel est le total des personnes ayant opté pour la dis-
persion de leurs cendres sur une pelouse dédiée à cet effet
dans un cimetière par Région du pays?

4. Hoeveel personen per Gewest hebben ervoor gekozen
om hun as te laten uitstrooien in de Belgische territoriale
wateren?

4. Quel est le total des personnes ayant opté pour la dis-
persion de leurs cendres en mer territoriale belge par
Région du pays?

5. Hoeveel personen per Gewest hebben ervoor gekozen
om te worden begraven op een andere plaats dan een
begraafplaats?

5. Quel est le total des personnes ayant opté pour l'inhu-
mation dans un endroit autre qu'un cimetière par Région du
pays?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3166
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 17 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3166 de
monsieur le député Gautier Calomne du 17 avril 2018
(Fr.):

Het geachte lid vindt als bijlage het overzicht op observa-
tiedatum van 12 mei 2018, opgesplitst per Gewest, van de
laatste wilsbeschikkingen van onze medeburgers die bij de
gemeenten werden geregistreerd in verband met de wijze
van lijkbezorging en het begrafenisceremonieel, volgens
de verschillende wijzen die door de reglementering worden
voorzien.

L'honorable membre trouvera en annexe le récapitulatif à
la date d'observation du 12 mai 2018, réparti par Région,
des dernières volontés de nos concitoyens enregistrées
auprès des communes, ainsi que des déclarations relatives
au choix du mode de sépulture et de rite funéraire, selon les
différentes options prévues par la réglementation.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles Capitale

Datum verklaring/Date de la déclaration

Wijze van lijkbezorging - Mode de sépulture 2014 2015 2016 2017

begraving van het stoffelijk overschot/
inhumation des restes mortels 

40 53 90 91

crematie gevolgd door begraving van de as binnen de omheining 
van de begraafplaats/ 
crémation suivie de l’inhumation des cendres 
dans l’enceinte du cimetière 

24 19 28 31

crematie gevolgd door bijzetting van de as in het columbarium van 
de begraafplaats/ 
crémation suivie du placement des cendres 
dans le columbarium du cimetière 

14 14 11 10

crematie gevolgd door verstrooiing van de as in de strooiweide van 
de begraafplaats/ 
crémation suivie de la dispersion des cendres 
sur la pelouse de dispersion du cimetière 

95 152 91 97

crematie gevolgd door verstrooiing van de as in de Belgische 
territoriale zee/ 
crémation suivie de la dispersion des 
cendres en mer territoriale belge 

9 8 10 14

crematie gevolgd door uitstrooiing van de as op een andere plaats 
dan de begraafplaats of in de Belgische territoriale zee/ 
crémation suivie de la dispersion des cendres à un endroit 
autre que le cimetière ou la mer territoriale belge 

18 16 19 25

crematie gevolgd door begraving van de as op een andere plaats 
dan de begraafplaats/ 
crémation suivie de l’inhumation des cendres 
à un endroit autre que le cimetière 

5 10 8 7

crematie gevolgd door bewaring van de as op een andere plaats dan 
de begraafplaats/ 
crémation suivie de la conservation des cendres 
à un endroit autre que le cimetière

9 15 28 25
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Vlaams Gewest/Région flamande

Datum verklaring/Date de la déclaration

Wijze van lijkbezorging/Mode de sépulture 2014 2015 2016 2017

begraving van het stoffelijk overschot/ 
inhumation des restes mortels 

559 618 591 628

crematie gevolgd door begraving van de as binnen de omheining 
van de begraafplaats/ 
crémation suivie de l’inhumation des cendres 
dans l’enceinte du cimetière 

877 974 921 958

crematie gevolgd door bijzetting van de as in het columbarium 
van de begraafplaats/ 
crémation suivie du placement des cendres 
dans le columbarium du cimetière 

536 544 560 532

crematie gevolgd door verstrooiing van de as in de strooiweide 
van de begraafplaats/ 
crémation suivie de la dispersion des cendres 
sur la pelouse de dispersion du cimetière 

2 189 2 093 1 915 2 121

crematie gevolgd door verstrooiing van de as in de Belgische 
territoriale zee/ 
crémation suivie de la dispersion des 
cendres en mer territoriale belge 

182 180 133 182

crematie gevolgd door uitstrooiing van de as op een andere plaats 
dan de begraafplaats of in de Belgische territoriale zee/ 
crémation suivie de la dispersion des cendres à un endroit 
autre que le cimetière ou la mer territoriale belge 

343 345 284 342

crematie gevolgd door begraving van de as op een andere plaats 
dan de begraafplaats/ 
crémation suivie de l’inhumation des cendres 
à un endroit autre que le cimetière 

79 63 66 102

crematie gevolgd door bewaring van de as op een andere plaats 
dan de begraafplaats/ 
crémation suivie de la conservation des cendres 
à un endroit autre que le cimetière

542 636 616 709
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DO 2017201822455
Vraag nr. 3168 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

17 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822455
Question n° 3168 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 17 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Kempense stations. - Criminaliteitscijfers. Chiffres de la criminalité dans les gares campinoises.
1. Hoeveel criminele feiten werden er in en rond de Kem-

pense stations (Turnhout, Tielen, Herentals, Nijlen, Bou-
wel, Kessel, Olen, Geel en Mol) geregistreerd sinds januari
2017 (tot zo recent mogelijk)? Kan u de cijfers opsplitsen
per station en per maand?

1. Combien de faits criminels ont été enregistrés à proxi-
mité des gares campinoises  (Turnhout, Tielen, Herentals,
Nijlen, Bouwel, Kessel, Olen, Geel en Mol) depuis janvier
2017 (jusqu'à la date la plus récente possible)? Pouvez-
vous fournir les chiffres par gare et par mois?

2. Kan u deze criminele feiten ook sorteren per soort cri-
minaliteit (drugs, geweld, alcoholintoxicatie, overlast,
enz.)?

2. Pouvez-vous également classer ces faits par type de
criminalité (drogues, violence, imprégnation alcoolique,
nuisances, etc.)?

Waals Gewest / Région wallonne

Datum verklaring / Date de la déclaration

Wijze van lijkbezorging / Mode de sépulture 2014 2015 2016 2017

begraving van het stoffelijk overschot/ 
inhumation des restes mortels 

454 483 661 734

crematie gevolgd door begraving van de as binnen de omheining 
van de begraafplaats/ 
crémation suivie de l’inhumation des cendres 
dans l’enceinte du cimetière 

531 549 592 603

crematie gevolgd door bijzetting van de as in het columbarium 
van de begraafplaats/ 
crémation suivie du placement des cendres 
dans le columbarium du cimetière 

510 634 622 604

crematie gevolgd door verstrooiing van de as in de strooiweide 
van de begraafplaats/ 
crémation suivie de la dispersion des cendres 
sur la pelouse de dispersion du cimetière 

1 344 1 489 1 565 1 486

crematie gevolgd door verstrooiing van de as in de Belgische 
territoriale zee/ 
crémation suivie de la dispersion des 
cendres en mer territoriale belge 

31 42 43 45

crematie gevolgd door uitstrooiing van de as op een andere plaats 
dan de begraafplaats of in de Belgische territoriale zee/ 
crémation suivie de la dispersion des cendres à un endroit 
autre que le cimetière ou la mer territoriale belge 

353 424 392 364

crematie gevolgd door begraving van de as op een andere plaats 
dan de begraafplaats/ 
crémation suivie de l’inhumation des cendres 
à un endroit autre que le cimetière 

50 73 76 68

crematie gevolgd door bewaring van de as op een andere plaats 
dan de begraafplaats/ 
crémation suivie de la conservation des cendres 
à un endroit autre que le cimetière

379 304 350 392
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3168
van Juffrouw Yoleen Van Camp van 17 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3168 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 17 avril 2018 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over het aantal door de politie geregistreerde crimi-
nele feiten met als bestemming-plaats spoorwegstation /
stopplaats trein.

Selon cette définition de la BNG, il est possible, sur base
des procès-verbaux, de réaliser des rapports sur le nombre
de faits criminels enregistrés par la police avec comme
destination de lieu gare / arrêt de chemin de fer.

De tabel hieronder bevat het aantal door de politie gere-
gistreerde criminele feiten per hoofdcategorie met als
bestemming-plaats spoorwegstation / stopplaats trein,
zoals geregistreerd in de ANG op basis van de processen-
verbaal, in de gemeenten Nijlen, Geel, Grobbendonk, Kas-
terlee, Herentals, Mol, Olen en Turnhout voor de periode
2014-2016 en de eerste drie trimesters van 2017. Deze
gegevens zijn afkomstig uit de databankafsluiting van
26 januari 2018.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits crimi-
nels enregistrés par les services de police, par catégorie
principale, avec destination de lieu gare / arrêt de chemin
de fer, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des
procès-verbaux, dans les communes de Nijlen, Geel, Grob-
bendonk, Kasterlee, Herentals, Mol, Olen et Turnhout pour
la période 2014-2016 et les trois premiers trimestres de
2017. Les données proviennent de la banque de données
clôturée à la date du 26 janvier 2018.
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2014 2015 2016
TRIM 3  

2017
12026 Nijlen Diefstal en afpersing/Vol et extorsion 7 16 10 2

Andere bijzondere wetten/Autres lois spéciales 2 2
Misdr. tegen de lichamelijke integriteit/Infr. contre l’intégrité physique 2 1
Beschadigen van eigendom/Dégradation de la propriété 1 2
Drugs/Drogues 1 1
Misdr. tegen gezag van de overheid/Infr. contre l’autorité publique 1
Milieu/Environnement 1
Tota(a)l 10 22 13 4

13008 Geel Diefstal en afpersing/Vol et extorsion 11 14 14 15
Misdr. tegen de lichamelijke integriteit/Infr. contre l’intégrité physique 2 3 3
Drugs/Drogues 1 7
Andere bijzondere wetten/Autres lois spéciales 2 1 3 1
Vreemdelingenwetgeving/Législation sur les étrangers 1 1
Misdr. tegen andere morele waarden en gevoelens/Infr. contre autres valeurs morales et sentiments 1
Beschadigen van eigendom/Dégradation de la propriété 1
Informaticacriminaliteit/Criminalité informatique 1
Tota(a)l 18 16 22 26

13010 Grobbendonk Diefstal en afpersing/Vol et extorsion 2 2 2 1
Andere bijzondere wetten/Autres lois spéciales 3 1
Tota(a)l 2 2 5 2

13011 Herentals Diefstal en afpersing/Vol et extorsion 23 34 20 11
Drugs/Drogues 4 1 3 1
Misdr. tegen de lichamelijke integriteit/Infr. contre l’intégrité physique 2 4 1 1
Vreemdelingenwetgeving/Législation sur les étrangers 3 3 2
Andere bijzondere wetten/Autres lois spéciales 1 1 4 1
Misdr. tegen andere morele waarden en gevoelens/Infr. contre autres valeurs morales et sentiments 2 1
Zedenmisdrijven/Infr. contre les moeurs 1 1
Bedrog/Fraude 1 1
Beschadigen van eigendom/Dégradation de la propriété 1 1
Wapens en springstoffen/Armes et explosifs 1 1

Misdr. tegen de openbare veiligheid/Infr. contre la sécurité publique 1
Identiteitskaart/Carte d’identité 1
Tota(a)l 36 47 33 17

13017 Kasterlee Diefstal en afpersing/Vol et extorsion 2 1
Misdr. tegen de lichamelijke integriteit/Infr. contre l’intégrité physique 1
Bedrog/Fraude 1
Beschadigen van eigendom/Dégradation de la propriété 1
Tota(a)l 3 1 2

13025 Mol Diefstal en afpersing/Vol et extorsion 7 6 4 4
Andere bijzondere wetten/Autres lois spéciales 1 4 5
Wapens en springstoffen/Armes et explosifs 6
Misdr. tegen de lichamelijke integriteit/Infr. contre l’intégrité physique 1 1 2 1
Misdr. tegen de openbare veiligheid/Infr. contre la sécurité publique 2 2 1
Drugs/Drogues 3 1 1
Identiteitskaart/Carte d’identité 5
Vreemdelingenwetgeving/Législation sur les étrangers 3
Jeugdbescherming/Protection de la jeunesse 2
Beschadigen van eigendom/Dégradation de la propriété 1
Dronkenschap en alcohol/Ivresse et alcool 1
Bescherming personen/Protection de la personne 1
Tota(a)l 11 25 17 12

13029 Olen Diefstal en afpersing/Vol et extorsion 11 11 6 6
Misdr. tegen de lichamelijke integriteit/Infr. contre l’intégrité physique 1
Andere bijzondere wetten/Autres lois spéciales 1
Tota(a)l 11 11 8 6

13040 Turnhout Diefstal en afpersing/Vol et extorsion 7 6 10 6
Andere bijzondere wetten/Autres lois spéciales 8
Beschadigen van eigendom/Dégradation de la propriété 2 2
Vreemdelingenwetgeving/Législation sur les étrangers 1 2 1
Misdr. tegen de lichamelijke integriteit/Infr. contre l’intégrité physique 1 1
Wapens en springstoffen/Armes et explosifs 2
Zedenmisdrijven/Infr. contre les moeurs 1
Misdr. tegen andere morele waarden en gevoelens/Infr. contre autres valeurs morales et sentiments 1
Misdr. tegen de familie/Infr. contre la famille 1
Misdr. tegen gezag van de overheid/Infr. contre l’autorité publique 1
Drugs/Drogues 1
Tota(a)l 11 12 17 14
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De methodologische opmerkingen, zoals geformuleerd
bij het antwoord op de parlementaire vraag nr. 2488 van
13 september 2017 van mevouw Van Camp (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 136) blijven van
kracht. Concreet betekent dit dat de criminaliteitsstatis-
tieken rapporteren tot op het niveau van de gemeenten.

Les remarques méthodologiques, comme formulées dans
la réponse à la question parlementaire n° 2488  du
13 septembre 2017 de madame Van Camp (Questions et
Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 136) restent en
vigueur. Concrètement, cela veut dire que les statistiques
de criminalité sont fournies jusqu'au niveau de la com-
mune.

Bijgevolg vallen de cijfers van deelgemeente Bouwel
onder die van de gemeente Grobbendonk. De cijfers voor
Tielen onder die van Kasterlee. Tot slot worden cijfers van
de deelgemeente Kessel weergegeven onder de gemeente
Nijlen. Het is niet mogelijk om deze cijfers verder op te
splitsen.

En conséquence, les chiffres relatifs à l'ancienne com-
mune de Bouwel sont repris sous ceux de la commune de
Grobbendonk, et les chiffres de Tielen sous ceux de Kas-
terlee. Enfin, les chiffres de l'ancienne commune de Kessel
sont repris sous la commune de Nijlen. Il n'est pas possible,
à l'heure actuelle, d'effectuer une répartition plus précise de
ces données.

DO 2017201822610
Vraag nr. 3185 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

20 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822610
Question n° 3185 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 20 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Kempen. - Graffiti. Campine. - Graffitis.
1. Heeft u zicht op het aantal gevallen van graffitispuiten

dat bij de politie werd aangegeven de voorbije vijf jaar in
het voormalig gerechtelijk arrondissement Turnhout, opge-
splitst per jaar en per gemeente/stad?

1. Avez-vous connaissance du nombre de graffitis signa-
lés, par année et par commune ou ville, à la police au cours
des cinq dernières années dans l'ancien arrondissement
judiciaire de Turnhout?

2. Heeft u zicht op de algemene kostprijs van de graffi-
tischade en het aantal gevallen dat wordt aangegeven bij de
brandverzekeringen voor terugbetaling van de schade?

2. Avez-vous connaissance des coûts généraux liés aux
dégâts causés par les graffitis et du nombre de cas déclarés
auprès des assurances incendie en vue de la réparation de
ces dommages?

3. Welke acties kunnen lokale overheden en lokale poli-
tiezones nemen tegen overlast ten gevolge van graffiti?

3. Que peuvent faire les autorités locales et les zones de
police pour lutter contre les nuisances dues à des graffitis?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3185
van Juffrouw Yoleen Van Camp van 20 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3185 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 20 avril 2018 (N.):

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.
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De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie-
diensten geregistreerde feiten inzake graffiti, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor
de periode 2013-2016 en de eerste drie trimesters van 2017
op gemeentelijk niveau van het voormalig gerechtelijk
arrondissement Turnhout.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de graffiti, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur la base des procès-
verbaux, pour la période 2013-2016 et les trois premiers
trimestres de 2017, au niveau des communes de l'ancien
arrondissement judiciaire de Turnhout.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 26 januari 2018.

Ces données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 26 janvier 2018.

2. De informatie met betrekking tot de algemene kost-
prijs van de graffitischade is niet beschikbaar in de ANG.

2. Les informations relatives aux coûts généraux liés aux
dégâts causés par les graffitis ne sont pas disponibles dans
la BNG.

De vraag inzake het aantal gevallen dat wordt aangege-
ven bij de brandverzekeringen valt niet onder de bevoegd-
heid van de federale politie.

La question concernant le nombre de cas déclarés auprès
des assurances incendie n'est pas du ressort de la police
fédérale.

Tabel: aantal door de politiediensten geregistreerde feiten inzake graffiti/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés par les services de police en matière de graffiti

2013 2014 2015 2016 TRIM 3 2017

13001 Arendonk 1 3

13002 Baarle-Hertog 2 1 1

13003 Balen 4 1 1

13004 Beerse 1 1 3 6

13008 Geel 2 4 8

13010 Grobbendonk 1

13012 Herenthout 1

13013 Herselt 1

13014 Hoogstraten 2 1 2

13017 Kasterlee 2 1 1 1

13019 Lille 3 2

13021 Meerhout 2

13023 Merksplas 1

13025 Mol 1 5 5 3 1

13031 Oud-Turnhout 3 8 6 1

13035 Ravels 1 2 1

13036 Retie 3 1 3 1

13037 Rijkevorsel 1 1 1

13040 Turnhout 53 12 37 11 11

13046 Vosselaar 3 3 1

13049 Westerlo 1 2

Totaal/Total: 72 32 61 37 40
(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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3. In het algemeen informeren de lokale besturen de bur-
gers via verschillende kanalen (internet, brochures, enz.)
over de mogelijkheid om graffiti te signaleren met het oog
op de verwijdering ervan. De gemeenschapswachten mel-
den eveneens geregeld feiten. In de meeste gemeenten,
worden deze ook gefotografeerd, geïnventariseerd en
opgeslagen in een databank. Vervolgens kunnen de aange-
wezen diensten tussenkomen om de graffiti te verwijderen.
Daarnaast kan opgemerkt worden dat bepaalde gemeenten
voorzieningen aanbieden waar legaal graffiti aangebracht
kan worden. Voor wat betreft het repressief luik, kan gewe-
zen worden op de gemeentelijke administratieve sancties
die in vele gevallen van toepassing zijn.

3. Généralement, les autorités locales informent les
citoyens via plusieurs canaux (Internet, brochures, etc.) de
la possibilité de signaler les graffitis afin de les faire enle-
ver. Régulièrement, les gardiens de la paix signalent ces
faits. Dans la plupart des communes, ils sont aussi photo-
graphiés, inventoriés et enregistrés dans une base de don-
nées. Ensuite, les services communaux adéquats peuvent
intervenir pour procéder à l'enlèvement des graffitis.
Remarquons que certaines communes mettent à disposition
des emplacements où les graffeurs peuvent s'exprimer en
toute légalité. Pour ce qui concerne l'approche répressive,
signalons que des sanctions administratives communales
sont souvent d'application.

DO 2017201822741
Vraag nr. 3196 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822741
Question n° 3196 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Incidenten tussen taxichauffeurs en niet-professionele
bestuurders die met hun eigen voertuig vervoer aanbie-
den.

Les incidents qui impliquent des chauffeurs de taxis et des
conducteurs de véhicules de transport avec chauffeur.

In de pers wordt er regelmatig melding gemaakt van inci-
denten op de openbare weg tussen taxichauffeurs en niet-
professionele bestuurders die met hun eigen voertuig ver-
voer aanbieden.

La presse rapporte fréquemment des cas d'incidents sur la
voie publique qui impliquent des chauffeurs de taxis et des
conducteurs de véhicules de transport avec chauffeur.

Ik zou voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 graag een
antwoord krijgen op de volgende vragen.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel van dergelijke incidenten heeft de politie in
totaal per Gewest geregistreerd?

1. Quel est le nombre total desdits incidents enregistrés
par la police, par Région du pays?

2. Hoeveel aanhoudingen heeft de politie naar aanleiding
van dergelijke incidenten in totaal per Gewest verricht?

2. Quel est le nombre total d'arrestations opérées par la
police suite aux incidents précités, par Région du pays?

3. Hoeveel klachten werden er naar aanleiding van derge-
lijke incidenten in totaal per Gewest bij de politie inge-
diend?

3. Quel est le nombre total de plaintes introduites auprès
de la police suite aux incidents précités, par Région du
pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3196
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 25 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3196 de
monsieur le député Gautier Calomne du 25 avril 2018
(Fr.):
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De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières où sont enregistrés les faits sur
base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Op basis van de informatie aanwezig in de ANG is het
echter niet mogelijk om deze vragen te beantwoorden en
wel omwille van onderstaande redenen.

Sur base des informations disponibles dans la BNG, il
n'est pas possible de répondre à ces questions, et ce pour
les raisons ci-dessous.

In eerste instantie kan er, zoals reeds aangehaald in de
definitie van de ANG gerapporteerd worden over het aan-
tal strafrechtelijke misdrijven, met andere woorden inbreu-
ken op het Strafwetboek en de Bijzondere Wetten.
Incidenten, klachten en arrestaties maken echter geen deel
uit van de ANG.

En premier lieu, comme déjà mentionné dans la défini-
tion de la BNG, les rapports sont établis sur le nombre
d'infractions pénales, c'est-à-dire les infractions au Code
pénal et aux Lois spéciales. Les incidents, les plaintes et les
arrestations ne sont cependant pas repris dans la BNG.

Daarnaast is de ANG een relationele databank, die
bestaat uit meerdere entiteiten. Naast de entiteit "feit"
(waarin de eigenlijke informatie over de inbreuken vervat
is) bestaat onder meer ook een entiteit "persoon". Deze
entiteit bevat tot op heden informatie (geboortedatum,
geslacht, nationaliteit, enz.) over de verdachten.

De plus, la BNG est une base de données relationnelle
constituée de plusieurs entités. Outre l'entité "fait" (dans
laquelle figurent les informations relatives aux infractions),
il existe aussi, entre autres, une entité "personne". Cette
entité reprend, jusqu'à aujourd'hui, les informations (date
de naissance, sexe, nationalité, etc.) relatives aux suspects.

Bij de informatie over de verdachten bestaat er een hoe-
danigheid "verdachte taxichauffeur" (in de categorie "hoe-
danigheid van de verdachte: beroep (echt)"). Er bestaat
echter geen specifieke hoedanigheid "chauffeurs van trans-
portvoertuigen met chauffeur".

Il existe, au sein des informations sur les suspects, la qua-
lité "chauffeur de taxi" (dans la catégorie "qualité du sus-
pect: profession (réelle)"). Il n'existe cependant pas de
qualité spécifique "chauffeur de véhicules de transport
avec chauffeur".

Het is dus niet mogelijk om deze laatste categorie van
daders te kiezen, die in de algemene categorie "chauffeur"
verdrinkt, net zoals alle andere chauffeurs. Kortom, het is
onmogelijk om de feiten (klachten) te selecteren waarbij de
bestuurders van "transportvoertuigen met chauffeur" de
daders zijn.

Il n'est donc pas possible de sélectionner cette dernière
catégorie d'auteurs qui est noyée dans la catégorie générale
"chauffeur" au même titre que n'importe quel autre chauf-
feur. En conclusion, il n'est pas possible de sélectionner les
faits (plaintes) dont les conducteurs de "véhicules de trans-
port avec chauffeur" sont les auteurs.
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DO 2017201822812
Vraag nr. 3207 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822812
Question n° 3207 de madame la députée Barbara Pas

du 26 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Taalgebruik door bewindslieden en hoogwaardigheidsbe-
kleders in het buitenland.

Emploi des langues par des ministres et des hauts digni-
taires à l'étranger.

Voor het taalgebruik van diensten in eigen land bestaat
een gedetailleerd uitgewerkte regeling onder de vorm van
onder meer de taalwet in bestuurszaken. Tenzij u mij
tegenspreekt is deze regeling niet van toepassing op staats-
ecretarissen, ministers en leden van de koninklijke familie
wanneer deze in functie optreden. Dat geldt, zo veronder-
stel ik, nog meer wanneer zij in het buitenland optreden.

L'emploi des langues dans les services du pays est réglé
dans le détail, entre autres par la loi sur l'emploi des lan-
gues en matière administrative. À moins que vous me
contredisiez, cette réglementation ne s'applique pas aux
secrétaires d'État, aux ministres et aux membres de la
famille royale dans l'exercice de leur fonction. Je suppose
que c'est le cas, plus encore, lorsqu'ils sont à l'étranger.

1. Bestaat er een taalregeling voor wat de vernoemde
bewindslieden en hoogwaardigheidsbekleders betreft voor
wat hun optreden in het binnenland en voor wat hun optre-
den in het buitenland betreft?

1. Existe-t-il un réglementation sur l'emploi des langues
qui s'applique aux ministres et aux hauts dignitaires
lorsqu'ils sont respectivement en Belgique et à l'étranger?

2. Indien niet, worden er in dat verband informele regels
gehanteerd? Zo ja, welke zijn deze en waar werden die
bepaald?

2. Dans la négative, des règles informelles sont-elles
d'application? Dans l'affirmative, quelles sont-elles et com-
ment ont-elles été définies?

3. Vindt u het opportuun of nodig dat dit voor de toe-
komst wel wordt geregeld, en zo ja, in welke zin? Zo neen,
waarom niet?

3. Estimez-vous opportun ou utile de régler cette matière
pour l'avenir et, dans l'affirmative, dans quel sens? Dans la
négative, pourquoi?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3207
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 26 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3207 de
madame la députée Barbara Pas du 26 avril 2018 (N.):

De Grondwet bepaalt niet dat taalkennis een benoe-
mingsvereiste is.

La Constitution ne stipule pas que la connaissance lin-
guistique est une condition de nomination.

De wet van 18 juli 1966 op het gebruik van de talen in
bestuurszaken (Bestuurstaalwetgeving) is evenwel van toe-
passing op alle openbare diensten in de ruime zin van het
woord en alle handelingen die hiervan uitgaan.

Toutefois, la loi du 18 juillet 1966 sur l'emploi des lan-
gues en matière administrative s'applique à tous les ser-
vices publics au sens large du terme et à tous les actes qui
en émanent.

Zij is dus in al haar bepalingen van toepassing met name
op de openbare instellingen, op de gedecentraliseerde
openbare diensten en op de semi-overheidsinstellingen: dit
is een novum dat strekt om de op de verschillende catego-
rieën van ambtenaren toepasselijke statuten met elkaar in
overeenstemming te brengen.

Elle s'applique donc, dans toutes ses dispositions, notam-
ment aux institutions publiques, aux services publics
décentralisés et aux organismes parapublics: il s'agit d'une
nouveauté visant à harmoniser les statuts applicables aux
différentes catégories de fonctionnaires.

Een ambtenaar is iedere burger die op permanente wijze
aan de uitoefening van de openbare macht deelneemt.

Un fonctionnaire est tout citoyen qui participe à l'exer-
cice du pouvoir public de manière permanente.

Zo ressorteren de ministers in ruime zin van het woord
onder de term ambtenaar.

Au sens large du terme, les ministres relèvent donc du
terme fonctionnaire.

Bovendien is de Bestuurstaalwetgeving van toepassing
op de administratie waarvoor de minister politiek verant-
woordelijk is.

En outre, la législation sur l'emploi des langues en
matière administrative s'applique à l'administration dont le
ministre est politiquement responsable.
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De vragen nrs 2 en 3 zijn zonder voorwerp. Les questions n°s 2 et 3 sont sans objet.

DO 2017201822923
Vraag nr. 3224 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 04 mei 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822923
Question n° 3224 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 04 mai 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Duitse websites die wapenonderdelen verkopen (MV
24833).

Sites internet allemands proposant à la vente des pièces
d'armes (QO 24833).

De Europese raad nam op 25 april 2017 een beslissing
waardoor er wat meer controle komt op het verwerven en
het bezit van vuurwapens, in het verlengde van de
bestaande regelgeving (91/477/ECC). De bedoeling is om
malafide figuren weg te houden van legitieme wapenhan-
delaars- en bezitters.

Le Conseil européen a pris le 25 avril une décision ren-
forçant le contrôle sur l'acquisition et la détention d'armes à
feu, dans le prolongement de la législation existante (91/
477/ECC). L'objectif poursuivi est de maintenir les armu-
riers et les détenteurs d'armes légitimes à l'écart d'acteurs
mal intentionnés.

De wetgeving verbetert de traceerbaarheid, door bijvoor-
beeld markeringen aan essentiële delen te verplichten en te
uniformiseren en door het opleggen van een databank
zodat alle transacties elektronisch kunnen worden bijge-
houden. Ook deactivatie, reactivatie en conversie van
vuurwapens worden verstrengd. Tevens worden enkele
wapens verboden.

La législation améliore la traçabilité, par exemple en
imposant et en uniformisant le marquage de pièces essen-
tielles de l'arme et en imposant une banque de données per-
mettant de tenir à jour électroniquement toutes les
transactions. De même, la neutralisation, la réactivation et
la conversion d'armes à feu ont été renforcées. Enfin, cer-
taines armes sont interdites.

Nu kan men voor of tegen een verstrenging van de
wapenwetgeving zijn, feit is wel dat het lang duurt voor de
wetgeving in werking treedt. Pas op 14 september 2018 zal
de wet gelden. Hierdoor ontstaat er een wedloop waarbij
allerlei mensen nog snel willen halen wat ze nu nog kun-
nen halen, wat paradoxaal genoeg lijkt te leiden tot een
ongezondere situatie. Zo zien we dat bepaalde sites, met
name Duitse sites zoals zib-militaria.de en waffen-teile.de
goede zaken doen en allerlei dingen aanbieden waar men
zich toch vragen bij kan stellen.

On peut être pour ou contre le renforcement de la législa-
tion sur les armes mais il est un fait que l'entrée en vigueur
de la loi se fait attendre. Elle ne sera d'application que le
14 septembre 2018. Il en résulte une course contre la
montre pour les personnes qui souhaitent acquérir rapide-
ment ce qui peut encore l'être, ce qui semble paradoxale-
ment conduire à une situation plus malsaine. On observe
ainsi que certains sites, notamment allemands comme zib-
militaria.de et waffen-teile.font de bonnes affaires et pro-
posent des produits à propos desquels on est en droit de
s'interroger.

Mensen met een beetje fantasie en handigheid kunnen
via dergelijke sites makkelijk doen wat ze volgens de wet-
gever niet meer zouden mogen doen.

Ces sites permettent à des personnes douées d'un peu
d'imagination et adroites de faire aisément ce que le légis-
lateur prétend leur interdire.

1. Bent u op de hoogte van dergelijke sites en wordt er
controle op gevoerd?

1. Avez-vous connaissance de tels sites et font-ils l'objet
d'un contrôle?

2. Houdt de politie toezicht op transacties, of voert men
een gedoogbeleid tot september 2018?

2. La police surveille-t-elle les transactions ou la tolé-
rance sera-t-elle de mise jusqu'en septembre 2018?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 29 mei 2018, op de vraag nr. 3224
van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 04 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 29 mai 2018, à la question n° 3224 de
monsieur le député Koenraad Degroote du 04 mai 2018
(N.):
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De "beslissing" van de Europese Raad dd. 25 april 2017
waarnaar verwezen wordt betreft meer bepaald de Euro-
pese Richtlijn 2017/853 die de Europese Richtlijn 91/477/
EEC betreffende de controle, verwerving en bezit van
vuurwapens, amendeert.

La "décision" du Conseil européen du 25 avril 2017 à
laquelle il est fait référence concerne plus précisément la
Directive européenne 2017/853 amendant la Directive
européenne 91/477/CEE relative au contrôle de l'acquisi-
tion et de la détention d'armes.

In tegenstelling tot een Europese Verordening heeft een
Europese Richtlijn geen rechtstreekse werking, doch
schetst deze laatste een minimumkader waaraan de natio-
nale wetgeving van de Lidstaten moet voldoen.

Contrairement à un règlement européen, une directive
européenne ne produit directement ses effets, mais cette
dernière trace un cadre minimal auquel la législation natio-
nale des États membres doit se conformer.

Uiteraard staat het de lidstaten vrij om strengere regelge-
ving uit te vaardigen, zolang hun regelgeving voldoet aan
de doelstellingen die door de desbetreffende richtlijn wor-
den vooropgesteld.

Bien entendu, les États membres ont la liberté de promul-
guer une réglementation plus stricte, pour autant que leur
réglementation réponde aux objectifs définis par la direc-
tive dont question.

Indien lidstaten de voormelde doelstellingen vervat in de
richtlijn, niet binnen de gestelde termijn implementeren in
hun nationale rechtsorde kan de Europese Commissie in
voorkomend geval een procedure inluiden voor het Euro-
pese Hof van Justitie, wat op zijn beurt kan resulteren in
het opleggen van een sanctie aan de betrokken Lidstaat
onder de vorm van een administratieve boete.

Au cas où des États membres ne mettraient pas, dans les
délais impartis, en oeuvre dans leur droit national les
objectifs précités figurant dans la directive, la Commission
européenne pourra entamer, le cas échéant, une procédure
devant la Cour européenne de justice, ce qui pourrait à son
tour entraîner qu'une sanction soit infligée sous forme
d'amende administrative à l'État membre concerné.

Welnu, de termijn voor de implementatie van voor-
noemde Richtlijn 2017/853 loopt af in september 2018. Dit
betekent echter geenszins dat "de wet pas op 14 september
2018 zal gelden". De Belgische toepasselijke wetgeving
was immers grotendeels conform aan het "minimumrefe-
rentiekader" dat wordt opgelegd door de betrokken richt-
lijn.

Or, le délai pour la mise en oeuvre de ladite Directive
2017/853 expire en septembre 2018. Mais cela ne signifie
nullement que "la loi ne sera en vigueur qu'à compter du
14 septembre 2018". La législation belge applicable était
en effet majoritairement conforme au "cadre minimal de
référence" imposé par la directive dont question.

Zonder al te diep in te gaan op het wetgevings-technische
aspect zijn er ook een aantal aangelegenheden die door de
Europese Commissie dienen te worden geregeld bij dele-
gated acts, zeg maar uitvoeringsbesluiten die rechtstreekse
werking hebben in de respectieve nationale rechtsorde.

Sans se pencher de manière trop approfondie sur l'aspect
technico-législatif, il existe aussi un certain nombre de
matières devant être réglées par la Commission euro-
péenne au moyen de delegated acts, c'est-à-dire en fait des
arrêtés d'exécution avec effet immédiat dans l'ordre juri-
dique interne respectif.

Het "elektronisch bijhouden van intracommunautaire
transacties" en het "verstrengen van de reactivatie en con-
versie" van vuurwapens betreffen zulke aangelegenheden.

La "tenue à jour électronique de transactions intracom-
munautaires" et le "raffermissement de la réactivation et de
la conversion" des armes à feu ont trait à de telles matières.

De Belgische wet- en regelgeving continu wordt aange-
past aan Het Europese regelgevend kader, wat behoort tot
de bevoegdheid van mijn collega de minister van Justitie.

Les lois et règlements belges sont adaptés en continu au
cadre normatif européen, ce qui relève de la compétence de
mon collègue, le ministre de la Justice.

Aangezien het hier nog slechts om een gering aantal
gevergde aanpassingen gaat kan dit geenszins aanleiding
geven tot de "wedloop" en de "ongezonde situatie" waar-
van gewag wordt gemaakt.

Etant donné que, dans ce cas-ci, il ne s'agit encore que
d'un faible nombre d'adaptations requises, pareille situation
ne pourra aucunement engendrer la "surenchère" ni la
"situation malsaine" dont il est fait mention.
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De websites waarnaar verwezen wordt zijn inderdaad
gekend bij onze wethandhavingsdiensten en worden zorg-
vuldig opgevolgd. Deze websites beperken zich echter tot
het aanbieden en de verkoop van niet essentiële onderdelen
van vuurwapens die nu eenmaal vrij verkrijgbaar zijn vol-
gens de vigerende regelgeving en dat vooralsnog zullen
blijven.

Les sites web auxquels il est fait référence sont en effet
connus de nos services répressifs et font l'objet d'un suivi
rigoureux. Ces sites Internet se bornent toutefois à offrir et
vendre des composants non-essentiels d'armes à feu qui,
aux termes de la réglementation en vigueur, sont en fait en
vente libre et demeureront pour l'heure ainsi.

De Belgische federale politie hanteert een uiterst pro-
actieve attitude en neemt zowel binnen het kader van het
Nationaal Veiligheidsplan als de Europese criminele poli-
tiek (EMPACT) het voortouw in het bewerkstelligen van
maatregelen die de proliferatie van vuurwapens en essenti-
ële onderdelen in het criminele milieu voorkomen.

La police fédérale belge adopte une attitude extrêmement
proactive et prend l'initiative tant dans le cadre du Plan
national de Sécurité que dans celui de la politique crimi-
nelle européenne (EMPACT) pour mettre en place des
mesures destinées à éviter dans le milieu criminel la proli-
fération d'armes à feu et de composants essentiels.

In dat verband kan verwezen worden naar hun rol bij het
tot stand komen van de verplichting die de Richtlijn
invoert tot elektronische communicatie van de intracom-
munautaire verwerving en transferten van vuurwapens die
dient te verhelpen aan de uiterste kwetsbaarheid van het
huidige "papieren" vergunningstelsel, dewelke maakt dat
honderden of zelfs duizenden "legale" vuurwapens naar het
criminele circuit werden afgeleid.

À cet égard, on peut faire référence à leur rôle dans l'éta-
blissement de l'obligation introduite par la Directive, à
savoir une communication électronique de l'acquisition et
des transferts intracommunautaires d'armes à feu, ce qui
doit remédier à l'extrême vulnérabilité de l'actuel régime de
permis "papier" à cause duquel des centaines voire des mil-
liers d'armes à feu "légales" sont détournées vers le circuit
criminel.

Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2017201819253
Vraag nr. 1187 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 23 april 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201819253
Question n° 1187 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 23 avril 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Internet op de trein. L'internet dans les trains.
De NMBS kondigde aan geen wifi te zullen aanbieden in

haar treinen. Het project zou te duur zijn en de telecomope-
ratoren zouden bevestigd hebben dat tegen eind 2018 het
spoornet volledig gedekt zal zijn door 2G, 3G en 4G.

La SNCB a annoncé qu'elle n'offrirait pas le wi-fi sur ses
trains. Le projet serait trop onéreux et les opérateurs de
télécommunications auraient confirmé que le réseau ferro-
viaire sera entièrement couvert par la 2G, 3G et 4G d'ici la
fin de l'année 2018.

Om wifi te kunnen aanbieden in de treinen, zorgden de
mobiele operatoren voor een minimumdekking langs het
spoorwegnet. De minimumcriteria zouden echter niet gel-
den wanneer de telecomoperator "beperkingen worden
opgelegd om het GSM-R netwerk te beschermen".

En vue de pouvoir proposer le wi-fi dans les trains, les
opérateurs mobiles ont veillé à offrir une couverture mini-
mum le long du réseau ferroviaire. Les critères minimums
ne seraient cependant pas applicables lorsque "des restric-
tions sont imposées [à l'opérateur de télécommunications]
afin de protéger le réseau GSM-R".
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Op mijn vraag nr. 956 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2016-2017, nr. 131) antwoordde u dat er nu reeds een vrij
goede dekking is van de spoorwegen, maar dit sloeg op de
dekking buiten. De dekking in de treinwagons is een stuk
slechter omwille van de demping van de wagons.

À ma question n° 956 (Questions et Réponses, Chambre,
2016-2017, n° 131), vous avez répondu que les chemins de
fer bénéficient déjà d'une assez bonne couverture en
matière de télécommunications. Toutefois, cette affirma-
tion concerne la couverture à l'extérieur. La couverture à
l'intérieur des trains est un peu moins bonne étant donné le
phénomène d'atténuation dans les voitures de chemins de
fer.

Tot slot antwoordde u dat het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie (BIPT) geen systemati-
sche metingen uitvoert omdat het veel efficiënter en goed-
koper is om enkel in het kader van een behandeling van
klachten van de operator die de wifi aanbiedt, een meting
uit te voeren. Gezien er gekozen wordt om geen wifi te
voorzien, moet de dekking ten minste volwaardig zijn en
moet hierover gewaakt worden. Vandaag de dag valt
mobiel internet vaak weg of is het bereik zeer slecht.

Enfin, vous avez répondu que l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT) n'effectue pas
de mesures systématiques étant donné qu'il est beaucoup
plus efficace et moins onéreux de réaliser uniquement des
mesures dans le cadre du traitement de plaintes de l'opéra-
teur qui propose le wi-fi. Puisqu'il a été choisi de ne pas
offrir le wi-fi, il convient de veiller à ce que la couverture
soit au moins de bonne qualité. Actuellement, l'internet
mobile est souvent instable ou le signal, très faible.

1. Kan u bevestigen dat de telecomoperatoren tegen eind
2018 over het volledige spoornet 2G, 3G en 4G kunnen
aanbieden op een wijze dat de gebruiker in een treinwagon
over een voldoende sterk signaal beschikt? Is deze dead-
line haalbaar?

1. Pouvez-vous confirmer que d'ici la fin de l'année 2018,
les opérateurs de télécommunications seront en mesure de
proposer la 2G, la 3G et la 4G sur l'ensemble du réseau
ferré et de telle manière que l'utilisateur dispose d'un signal
suffisamment puissant à l'intérieur des trains? Ce délai
pourra-t-il être respecté?

2. Welke inspanningen dienen de mobiele operatoren te
doen om een volwaardige dekking langs de spoorwegen te
kunnen voorzien? Wat is het budget? Volgens welke timing
zal dit verlopen?

2. Quels efforts les opérateurs de télécommunications
mobiles doivent-ils fournir pour offrir une couverture de
qualité le long du réseau ferroviaire? Quel est le budget
nécessaire? Dans quel délai ce déploiement aura-t-il lieu?

3. Zullen de minimumcriteria aangepast worden, gezien
de huidige situatie niet voldoende is en de dekking in de
treinwagons beperkt is? Zo ja, wat zijn deze? Zo neen,
waarom niet? Hoe kan er dan volwaardig internet op de
treinen voorzien worden?

3. Les critères minimums seront-ils modifiés étant donné
que la situation actuelle n'est pas satisfaisante et que la
couverture est limitée à l'intérieur des trains? Dans l'affir-
mative, en quoi consisteront-ils? Dans la négative, pour-
quoi? Comment, dès lors, proposer une couverture de
bonne qualité dans les trains?

4. Wat met de beperkingen van het GSM-R netwerk?
Betekent dit dat het nog steeds kan zijn dat het mobiel
internet beperkt kan worden?

4. Qu'en est-il des limites du réseau GSM-R? Signifient-
elles qu'il se peut toujours que l'internet mobile soit limité?

5. Zal het BIPT gezien de nieuwe wending om geen wifi
meer aan te bieden en te kiezen voor een volwaardige dek-
king in de wagons, wel systematische metingen uitvoeren?

5. L'IBPT procédera-t-il bel et bien à des mesures systé-
matiques étant donné la décision de ne plus proposer le wi-
fi et d'opter pour une couverture de bonne qualité dans les
trains?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 1187 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 23 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
29 mai 2018, à la question n° 1187 de monsieur le
député Jef Van den Bergh du 23 avril 2018 (N.):

1. De huidige dekking van de spoorwegen in 4G
bedraagt:

1. La couverture actuelle des chemins de fer en 4G est de:

Proximus: meer dan 99,8 % Proximus: plus de 99,8 %
Orange: meer dan 99,9 % Orange: plus de 99,9 %
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Base: 83 % Base: 83 %
Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-

nicatie (BIPT) voorziet niet dat hier grote veranderingen in
gaan komen tegen het eind van 2018, behalve voor het net-
werk van Telenet waar merkelijke verbeteringen aange-
bracht gaan worden. Het betreft hier de dekking buiten.
Het BIPT beschikt niet over gegevens aangaande de dek-
king in de wagons.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) ne prévoit pas d'importants changements
dans ce domaine d'ici fin 2018, sauf en ce qui concerne le
réseau de Telenet qui va faire l'objet d'améliorations consi-
dérables. Il s'agit ici de la couverture extérieure. L'IBPT ne
dispose pas de données concernant la couverture dans les
wagons.

2 et 3. Er werd een ontwerp van koninklijk besluit opge-
steld waarin dekkingsverplichtingen voorzien zijn. Dit ont-
werp wordt nog besproken binnen de regering.

2 et 3. Un projet d'arrêté royal a été rédigé dans lequel
des obligations de couverture sont prévues. Ce projet est
encore en cours d'examen au sein du gouvernement.

4. Het Instituut zal uitzonderingen kunnen verlenen aan
de dekkingsverplichtingen van de spoorwegen indien de
700MHz-operator gebruiksrechten heeft in de frequentie-
banden 880-915 MHz en 925-960MHz en er aan de
700MHz-operator beperkingen worden opgelegd om het
GSM-R-netwerk te beschermen, zoals bepaald in de wet
van 12 december 2006 betreffende GSM-R. Dit zal moge-
lijkerwijze een effect hebben op de beschikbaarheid van
het mobielinternet op de trein.

4. L'Institut pourra accorder des dérogations aux obliga-
tions de couverture des chemins de fer si l'opérateur 700
MHz possède des droits d'utilisations dans les bandes de
fréquences 880-915 MHz et 925-960 MHz et si des restric-
tions sont imposées à l'opérateur 700 MHz dans le but de
protéger le réseau GSM-R, comme prévu dans la loi du
12 décembre 2006 concernant GSM-R, ce qui pourrait
avoir des répercussions sur la disponibilité de l'internet
mobile dans les trains.

5. Het BIPT zal de nodige metingen uitvoeren teneinde
na te gaan of aan de in het koninklijk besluit opgelegde
eisen voldaan is. Voorlopig is er echter nog geen duidelijk-
heid over de definitieve tekst.

5. L'IBPT procèdera aux mesures nécessaires afin de
vérifier si les exigences imposées par l'arrêté royal sont
respectées. Pour l'heure, on ne peut toutefois pas encore se
prononcer sur le texte définitif.

DO 2017201822576
Vraag nr. 1179 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822576
Question n° 1179 de monsieur le député Philippe Goffin

du 19 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Microantennes voor 5G. Les micro-antennes 5G.
De nakende uitrol van 5G in België zal overal in het land

met de plaatsing van nieuwe telecommunicatieapparatuur
gepaard gaan. Er zullen microantennes worden geïnstal-
leerd om het bereik zo groot mogelijk te maken. Enkele
burgerbewegingen hebben al hun ongerustheid geuit over
de verhoogde straling die de bijkomende installaties zullen
uitzenden. Ze wijzen er ook op dat de nieuwe apparatuur
boven op de oude, nog bestaande netwerkinstallaties (2G,
3G en 4G) komt. Hoewel er tot op heden geen uitsluitsel is
over de schadelijkheid van electromagnetische golven,
beschouwt de Wereldgezondheidsorganisatie ze als een
mogelijk kankerverwekkende factor. Andere meningen en
wetenschappelijke studies gewagen van vruchtbaarheids-
problemen, elektrosensitiviteit, slaapstoornissen, enz. Er
bestaat dus ernstige twijfel over de risico's van stralingssta-
peling in de buurt van woningen.

L'arrivée prochaine de la 5G en Belgique s'accompagnera
de nouvelles installations de télécommunication sur le ter-
ritoire. Des micro-antennes seront déployées pour garantir
la couverture du réseau la plus large possible. Certaines
associations de citoyens ont déjà relayé leurs inquiétudes
quant à l'augmentation des ondes émises par ces installa-
tions supplémentaires. Elles évoquent notamment la super-
position aux anciens équipements de réseaux mobiles
toujours en place (2G, 3G et 4G). Bien que la nocivité des
ondes électromagnétiques fasse toujours débat, l'Organisa-
tion mondiale de la Santé les classe parmi les facteurs pos-
siblement cancérigènes. D'autres avis et études
scientifiques évoquent les risques d'atteinte à la fertilité,
l'électro-sensibilité, les troubles du sommeil, etc. Des
doutes sérieux subsistent donc quant aux risques liés à
l'accumulation d'ondes à proximité des habitants.
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1. Hoeveel microantennes moeten er in België worden
geplaatst om een optimaal 5G-bereik te verzekeren?

1. Combien de micro-antennes doivent être installées en
Belgique afin de garantir une couverture 5G optimale?

2. Houdt men bij de plaatsing van 5G-apparatuur die bij-
komende golven uitzendt rekening met het mogelijke
gevaar van elektromagnetischestralingsstapeling?

2. L'installation d'équipements 5G émettant des ondes
supplémentaires tient-elle compte de la dangerosité poten-
tielle d'une accumulation d'ondes électromagnétiques?

3. Kan de verwijdering van de oude netwerkvoorzienin-
gen (2G, 3G en 4G) worden overwogen om de opeenstape-
ling van elektromagnetische straling te beperken?

3. Peut-on envisager la suppression des anciennes struc-
tures des réseaux mobiles antérieurs (2G, 3G et 4G) afin de
limiter l'accumulation des ondes électromagnétiques?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 06 juni 2018, op de
vraag nr. 1179 van de heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 19 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
06 juin 2018, à la question n° 1179 de monsieur le
député Philippe Goffin du 19 avril 2018 (Fr.):

1. 5G zou moeten worden uitgerold in twee frequentie-
banden tegen 2020: in de 700MHz-band en de 3600MHz-
band.

1. La 5G devrait être déployée dans deux bandes de fré-
quences vers 2020: la bande 700 MHz et la bande 3.600
MHz.

De antennes voor de 700MHz-band zouden gelijk moe-
ten zijn aan de antennes voor de 900MHz-band (2G) en
voor de 800MHz-band (4G).  A priori zouden dezelfde
zendlocaties moeten worden gebruikt.

Les antennes pour la bande 700 MHz devraient être simi-
laires aux antennes pour la bande 900 MHz (2G) et pour la
bande 800 MHz (4G). A priori, les mêmes sites d'émis-
sions devraient être utilisés.

De antennes voor de 3600MHz-band zouden panelen
moeten zijn van enkele tientallen cm langszijde. Het is erg
waarschijnlijk dat de bestaande zendlocaties zullen worden
gebruikt.

Les antennes pour la bande 3.600 MHz devraient être des
panneaux de plusieurs dizaines de cm de côté. Il est très
probable que les sites d'émissions existants seront utilisés.

2. De stralingsnormen zijn vastgelegd per Gewest. Voor
de uitrol van 5G zullen deze normen in acht moeten wor-
den genomen.

2. Les normes de rayonnement sont fixées par les
Régions. Le déploiement de la 5G devra respecter ces
normes.

3. De 2G- en 3G-netwerken zullen verdwijnen. Het is
vandaag echter moeilijk te voorspellen wanneer juist, maar
zeker binnen enkele jaren

3. Les réseaux 2G et 3G sont amenés à disparaitre. Il est
cependant difficile aujourd'hui de prédire le calendrier,
mais certainement dans quelques années.

DO 2017201822590
Vraag nr. 1180 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 19 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822590
Question n° 1180 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 19 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Prepaidkaarten en verlies van belwaarde. Cartes prépayées et perte de crédit d'appel.
Klanten met een prepaidkaart waarvan de belwaarde na

een bepaalde tijd vervalt, verliezen meestal het resterende
beltegoed. Het desactiveren van die belwaarde kan verve-
lende gevolgen hebben voor de klant. Die kan het betaalde
beltegoed nooit recupereren.

Les clients disposant d'une carte prépayée avec un crédit
d'appel expirant après une période donnée perdent généra-
lement le montant de leur crédit restant. Cette désactivation
peut entraîner des conséquences fâcheuses pour le client.
En outre, le client ne récupère jamais le montant chargé.

Welke maatregelen hebt u genomen om deze situatie te
verhelpen?

Quelles mesures avez-vous prises afin de remédier à
cette situation?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 1180 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 19 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
29 mai 2018, à la question n° 1180 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 19 avril 2018 (Fr.):

Er zijn twee mogelijke invalshoeken aangaande het pro-
bleem dat u beschrijft.

Concernant le problème que vous décrivez, deux
approches sont possibles.

In de eerste plaats kan de eindgebruiker zijn belkrediet
tijdelijk verliezen omdat hij zich niet correct heeft geïden-
tificeerd zoals vereist door het koninklijk besluit van
27 november 2016 betreffende de identificatie van de eind-
gebruiker van mobiele openbare communicatiediensten die
geleverd worden op basis van een voorafbetaalde kaart.

Tout d'abord, l'utilisateur final peut perdre temporaire-
ment son crédit d'appel parce qu'il ne s'est pas correcte-
ment identifié, comme l'exige l'arrêté royal du
27 novembre 2016 relatif à l'identification de l'utilisateur
final de services de communications électroniques publics
mobiles fournis sur la base d'une carte prépayée.

In dat geval zal de operator de kaart moeten deactiveren
en de gelegenheid aan de eindgebruiker geven om zich
opnieuw te identificeren.

Dans ce cas, l'opérateur devra désactiver la carte et don-
ner la possibilité à l'utilisateur final de s'identifier à nou-
veau.

Het nummer moet na de deactivatie wel nog een tijdje
beschikbaar blijven voor de eindgebruiker, overeenkom-
stig het (momenteel contractueel bepaalde) beleid van
terugname van nummers, na een bepaalde periode van
inactiviteit. De eindgebruiker moet na deactivatie inder-
daad de mogelijkheid blijven hebben om zich mét het-
zelfde nummer bijvoorbeeld toch nog in regel te stellen of
om over te schakelen naar een postpaidcontract (mét iden-
tificatie).

Après la désactivation, le numéro doit toutefois encore
rester disponible un certain temps pour l'utilisateur final,
conformément à la politique de reprise de numéros (actuel-
lement fixée contractuellement) après une certaine période
d'inactivité. Après la désactivation, l'utilisateur final doit
en effet conserver la possibilité, avec le même numéro, par
exemple de se mettre encore en règle ou de passer à un
contrat postpaid (avec identification).

Een tweede situatie van verlies van belkrediet kan voor-
vallen, wanneer de eindgebruiker bijvoorbeeld niet op de
hoogte is (gebracht) van de afloop van de periode waarna
het belkrediet vervalt.

Une seconde situation de perte de crédit d'appel peut se
présenter lorsque l'utilisateur final n'a, par exemple, pas été
informé ou n'est pas au courant de la durée de la période
après laquelle le crédit d'appel expire.

Ik verwijs daaromtrent naar mijn antwoord op uw vraag
nr. 1185 van 23 april 2018 (Zie huidig bulletin).

À ce sujet, je renvoie à ma réponse à votre question
n° 1185 du 23 avril 2018 (Voir bulletin actuel).

DO 2017201822599
Vraag nr. 1183 van de heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Crusnière van 20 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822599
Question n° 1183 de monsieur le député Stéphane

Crusnière du 20 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Situatie van de Congolese vluchtelingen die in kampen in
Rwanda verblijven (MV 24921).

La situation des réfugiés congolais résidant dans des
camps au Rwanda (QO 24921).

In februari 2018 braken er rellen uit in het vluchtelingen-
kamp in Kiziba toen Congolese vluchtelingen protesteer-
den tegen de zoveelste vermindering van de
voedselrantsoenen.

En février 2018, des incidents avaient éclaté au sein du
camp de Kiziba lors de manifestations des réfugiés congo-
lais qui protestaient contre une énième coupe de la ration
alimentaire.

Bij de confrontatie tussen de vluchtelingen en de Rwan-
dese politie vielen er verscheidene doden en gewonden
onder de vluchtelingen.

Lors des échauffourées qui avaient opposé les réfugiés
aux forces de l'ordre rwandaises, plusieurs morts et blessés
avaient été dénombrés parmi les réfugiés.
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Het VN-Hoog Commissariaat voor de Vluchtelingen
(UNHCR) gaf nadien aan te betreuren dat er buitensporig
geweld was gebruikt en greep de gelegenheid aan om de
alarmbel te luiden over het tekort aan middelen voor het
UNHCR. Door dat tekort zag het UNHCR zich immers
genoodzaakt om de voedselrantsoenen opnieuw te vermin-
deren.

À la suite de ces incidents, l'Agence des Nations Unies
pour les réfugiés avait regretté l'usage disproportionné de
la force et en avait profité pour tirer la sonnette d'alarme
quant au manque de moyens mis à sa disposition. Ce
manque de moyens a contraint l'agence à procéder à une
nouvelle coupe dans les rations alimentaires.

1. Steunt België het UNHCR in dat verband? 1. La Belgique apporte-t-elle son aide au UNHCR dans
ce cadre?

2. Zal België, gelet op de teruglopende bijdragen, zijn
bijdrage verhogen?

2. Etant donné la diminution des contributions, la Bel-
gique envisage t'elle d'accroître son apport?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 1183 van de heer volksvertegenwoordiger Stéphane
Crusnière van 20 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
29 mai 2018, à la question n° 1183 de monsieur le
député Stéphane Crusnière du 20 avril 2018 (Fr.):

Gelet op de ernstige humanitaire crisis in de Democrati-
sche Republiek Congo (RDC) die de verplaatsing van veel
mensen en een toestroom van vluchtelingen in de buurlan-
den heeft veroorzaakt, besloot België om 25 miljoen euro
vrij te geven voor humanitaire hulp in DRC in 2018.

Au vu de la grave crise humanitaire en République
Démocratique du Congo (RDC) qui est à l'origine du
déplacement interne de nombreuses personnes et qui pro-
voque un afflux de réfugiés dans les pays voisins, la Bel-
gique a décidé de débloquer 25 millions d'euros pour l'aide
humanitaire en RDC en 2018.

Deze middelen zullen worden toegekend aan het Huma-
nitaire Fonds DRC, aan Belgische ngo's en aan internatio-
nale organisaties, waarvan twee miljoen euro
voorbehouden wordt voor UNHCR. De financiering van de
HCR gaat naar de hulp aan Congolese vluchtelingen in
buurlanden van DRC.

Ces fonds seront accordés au Fonds Humanitaire RDC,
aux ONG belges et aux organisations internationales, dont
deux millions d'euros sont réservés au HCR. Le finance-
ment du HCR est destiné à l'assistance aux réfugiés congo-
lais dans les pays voisins de la RDC.

België draagt ook onrechtstreeks bij tot de humanitaire
hulp die door UNHCR in Rwanda wordt geboden. Voor de
periode 2018-2020 verhoogde België haar bijdrage tot de
core financiering van UNHCR tot 24 miljoen euro (acht
miljoen euro per jaar). De HCR beslist over de toewijzing
van deze financiële middelen op basis van een onderzoek
van de meest schrijnende behoeften.

La Belgique contribue également "indirectement" à l'aide
humanitaire au HCR au Rwanda. Pour la période 2018-
2020, la Belgique a augmenté le montant de sa contribution
aux ressources générales du HCR à 24 millions d'euros
(huit millions d'euros par an). Le HCR décide de la desti-
nation de ces fonds sur base d'une analyse des besoins les
plus criants.

België is zich bewust van de precaire situatie in de vluch-
telingenkampen in Rwanda. Mijn administratie had eind
2017 op de evolutie van de situatie geanticipeerd. Er werd
toen één miljoen vrijgemaakt voor humanitaire hulp zodat
het WFP humanitaire hulp kan bieden aan vluchtelingen in
Rwanda ("Food and Nutrition Assistance to Refugees and
Returnees").

La Belgique est consciente de la situation précaire dans
les camps de réfugiés au Rwanda. Mon administration
avait anticipé - fin 2017 - l'évolution de la situation. Notre
aide humanitaire a alors libéré un million d'euros pour que
le PAM puisse fournir une aide alimentaire aux réfugiés au
Rwanda ("Aide alimentaire et nutritionnelle aux réfugiés et
rapatriés au Rwanda").

Ik wil ten slotte erop wijzen dat de inspanningen die door
de humanitaire sector worden geleverd geen oplossing bie-
den voor de situatie van vluchtelingen. Onze steun moet
gepaard gaan met inspanningen van de Rwandese overheid
om vluchtelingen beter te integreren in de Rwandese maat-
schappij.

Je voudrais enfin souligner que les efforts consentis par
le secteur humanitaire n'offrent pas de solution à la situa-
tion des réfugiés. Notre soutien doit aller de pair avec les
efforts des autorités rwandaises pour mieux intégrer les
réfugiés dans la société rwandaise.
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Vraag nr. 1185 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822645
Question n° 1185 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Melding van de deactivering van prepaidkaarten. La notification de la désactivation des cartes prépayées.
Volgens het jongste verslag van de Ombudsdienst voor

Telecommunicatie wordt de deactivering van prepaidkaar-
ten meestal per sms gemeld, waardoor de klanten die
belangrijke melding vaak over het hoofd zien.

Le dernier rapport du service de médiation pour les télé-
communications signale que les messages relatifs à la
désactivation des cartes prépayées sont généralement
effectués par SMS. Il arrive donc très fréquemment que le
client passe à côté de cette notification importante.

Welke maatregelen heeft u genomen om die situatie te
verhelpen en ervoor te zorgen dat de klanten op formelere
wijze over de deactivering van hun kaart geïnformeerd
worden?

Quelles mesures avez-vous prises afin de remédier à
cette situation et qu'une information plus formelle puisse
être adressée au client en cas de désactivation de la carte?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 1185 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
29 mai 2018, à la question n° 1185 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 23 avril 2018 (Fr.):

Het is onfortuinlijk dat sommige gebruikers van pre-
paidkaarten informatie over hun prepaidkaart missen die
hen toegezonden wordt per sms.

Il est regrettable que certains utilisateurs de cartes pré-
payées passent à côté d'informations concernant leur carte
prépayée qui leur sont transmises par SMS. 

Het blijkt echter dat het mobiele nummer het enige con-
tactgegeven van prepaidkaartgebruikers is waarover de
operatoren gegarandeerd beschikken.

Il apparaît cependant que le numéro mobile soit la seule
donnée de contact concernant les utilisateurs de cartes pré-
payées dont les opérateurs disposent avec certitude.

Fysieke adressen of e-mailadressen van dergelijke
gebruikers kunnen in sommige gevallen aanwezig zijn bij
de operator, maar die informatie moet niet noodzakelijk
ingezameld worden door de operatoren.

Les adresses physiques ou e-mail de ces utilisateurs
peuvent dans certains cas être en possession des opérateurs
mais ces informations ne doivent pas nécessairement être
collectées par ces derniers.

Op grond van het koninklijk besluit van 27 november
2016 betreffende de identificatie van de eindgebruiker van
mobiele openbare communicatiediensten die geleverd wor-
den op basis van een voorafbetaalde kaart dienen operato-
ren enkel identificatiegegevens te verzamelen (met het oog
op bezorging aan de strafrechtelijke autoriteiten), niet de
contactgegevens (met uitzondering van het mobiele num-
mer dus, dat sowieso inherent deel uitmaakt van het pro-
duct, dat operatoren aanbieden).

En vertu de l'arrêté royal du 27 novembre 2016 relatif à
l'identification de l'utilisateur final de services de commu-
nications électroniques publics mobiles fournis sur la base
d'une carte prépayée, les opérateurs sont tenus de collecter
uniquement les données d'identification (à des fins de
remise aux autorités pénales) et non les données de contact
(à l'exception du numéro mobile donc, qui fait de toute
façon partie intégrante du produit, fourni par les opéra-
teurs).
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DO 2017201822646
Vraag nr. 1186 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822646
Question n° 1186 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Transparantie van de facturen voor mobiel internet. La transparence de la facture internet mobile.
Uit het jongste verslag van de Ombudsdienst voor Tele-

communicatie blijkt dat er 795 klachten werden ingediend
over de facturering van mobiele-internetdiensten.

Le dernier rapport du service de médiation des télécom-
munications révèle le dépôt de 795 plaintes au sujet de la
facturation de l'internet mobile.

In de meeste klachtendossiers die de Ombudsdienst ont-
ving, vermeldden operatoren dat "het dataverbruik correct
werd geregistreerd zonder dit nader te staven". In het ver-
slag van de Ombudsdienst staat verder: "Operatoren rede-
neren dat zij met gecertificeerde systemen voor het meten
van het verbruik van de klanten werken".

Dans la plupart des dossiers reçus par le service de
médiation, les opérateurs indiquent systématiquement que
"la consommation a été correctement enregistrée, mais
sans aucune preuve à l'appui". Toujours, d'après le service
de médiation, "les opérateurs affirment travailler avec des
systèmes certifiés pour quantifier la consommation de
leurs clients".

1. Wat is het wettelijke kader voor deze 'gecertificeerde
systemen' om het verbruik van mobiel internet van consu-
menten te meten?

1. Quel est le cadre légal au niveau de ces "systèmes cer-
tifiés" en matière de quantification de la consommation de
l'internet mobile des consommateurs?

2. De Ombudsdienst voor Telecommunicatie heeft in het
verleden reeds onregelmatigheden kunnen vaststellen bij
de registratie van het dataverbruik. Welke maatregelen
hebt u genomen om misstanden te vermijden?

2. Le service de médiation des télécommunications ayant
notifié de nombreuses irrégularités lors de l'enregistrement
de la consommation des données, quelles sont les mesures
que vous avez prises afin d'éviter certains abus?

3. Welke maatregelen hebt u genomen om de gegevens
transparanter te maken voor de consument?

3. Quelles mesures avez-vous prises afin de rendre ces
données plus transparentes pour le consommateur?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 1186 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
29 mai 2018, à la question n° 1186 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 23 avril 2018 (Fr.):

1. Het meten van het mobiel internetverbruik per klant
gebeurt door het monitoren van ieder IP-pakket dat bij een
klant toekomt. Dergelijk IP-pakket bevat ook informatie
over de grootte ervan. Het totale verbruik bestaat dan uit
het optellen van de verschillende IP-pakketten die een
klant gedurende een bepaalde periode heeft ontvangen.
Zowel artikel 111, § 1 van de wet van 13 juni 2005 betref-
fende de elektronische communicatie als het ministerieel
besluit van 12 november 2009 betreffende het niveau van
specificatie van de basisfactuur betreffende elektronische
communicatie, leggen operatoren transparantieverplichtin-
gen op inzake het verbruik. Inzake de gebruikte meetappa-
ratuur bevat het wetgevend kader inzake elektronische
communicatie geen specifieke regelgeving.

1. La consommation internet mobile par client est mesu-
rée en contrôlant chaque paquet IP qui arrive chez un
client. Un paquet IP contient également des informations
sur sa taille. La consommation totale est obtenue en comp-
tant les différents paquets IP qu'un client a reçu pendant
une certaine période. Tant l'article 111, § 1er, de la loi du
13 juin 2005 relative aux communications électroniques,
que l'arrêté ministériel du 12 novembre 2009 fixant le
niveau de détail de la facture de base en matière de com-
munications électroniques imposent aux opérateurs des
obligations de transparence en matière de consommation.
Concernant l'équipement de mesure utilisé, le cadre légal
relatif aux communications électroniques ne contient pas
de réglementation spécifique.
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2. en 3. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie heeft vooralsnog geen reden om aan te
nemen dat operatoren het mobiele internetverbruik niet op
een correcte manier zouden meten. Wanneer klanten
menen dat zij minder verbruikt hebben dan op hun factuur
staat aangegeven, zijn daar doorgaans twee mogelijke
redenen voor aan te duiden: fraude of, wat vaker voorkomt,
dat klanten hun daadwerkelijk verbruik onderschatten.
Veel mensen zijn zich er niet van bewust dat wanneer zij
bijvoorbeeld op een krantenwebsite een artikel lezen, bij
door het openen van die krantenwebsite ook onmiddellijk
alle foto's en filmpjes op die site worden gedownload en
gebufferd. Zodoende kan het lezen van één artikel een aan-
zienlijk verbruik genereren.

2. et 3. L'Institut belge des services postaux et des télé-
communications n'a pour le moment aucune raison de sup-
poser que les opérateurs ne mesurent pas la consommation
internet mobile de manière correcte. Lorsque des clients
estiment que leur consommation est inférieure aux données
mentionnées sur leur facture, il y a généralement deux rai-
sons possibles: la fraude ou, plus souvent, les clients sous-
estiment leur consommation réelle. De nombreuses per-
sonnes ne sont pas conscientes que, lorsqu'elles lisent un
article sur le site d'un journal par exemple, elles télé-
chargent et mettent en mémoire tampon immédiatement
toutes les photos et les vidéos de ce site. Ainsi, la lecture
d'un seul article peut entraîner une consommation impor-
tante.

DO 2017201822655
Vraag nr. 1188 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822655
Question n° 1188 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Ontbreken van een overschrijvingsformulier bij sommige
telecommunicatiefacturen.

Absence de formulaire de virement dans certaines factures
de télécommunication.

De Ombudsdienst voor Telecommunicatie zou verschei-
dene klachten hebben ontvangen over het ontbreken van
een overschrijvingsformulier bij de telecommunicatiefac-
turen van sommige operatoren.

Il semble que plusieurs plaintes ont été adressées au ser-
vice de médiation des télécommunications concernant
l'absence de formulaire de virement dans les factures de
télécommunication émanant de certains opérateurs.

1. Wat houdt het wettelijke kader precies in? 1. Pourriez-vous rappeler le cadre légal en la matière?
2. Welke maatregelen hebt u genomen om die problemen

op te lossen?
2. Quelles mesures avez-vous prises afin de remédier à

cette problématique?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 1188 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
29 mai 2018, à la question n° 1188 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 23 avril 2018 (Fr.):

1. De verplichte vermeldingen op de factuur zijn vastge-
legd bij ministerieel besluit van 12 november 2009 tot
vaststelling van het niveau van specificatie van de basis-
factuur betreffende elektronische communicatie, krachtens
artikel 110 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de
elektronische communicatie.

1. Les mentions requises sur la facture sont fixées par
l'arrêté ministériel du 12 novembre 2009 fixant le niveau
de détail de la facture de base en matière de communica-
tions électroniques, en exécution de l'article 110 de la loi
du 13 juin 2005 relative aux communications électro-
niques.
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Ongeacht of de factuur in papieren of elektronische vorm
wordt uitgereikt, zijn meer bepaald de vermeldingen
inzake het overzicht van de verrichtingen, de eenheidsprijs
van de verrichtingen alsook de totale prijs van de factuur
verplicht; op de vervaldatum van het contract of wanneer
het internetvolume opgebruikt is. Deze bepalingen verei-
sen niet dat de operator op voorhand een overschrijvings-
formulier invult.

Que la facture soit émise sous le format papier ou élec-
tronique, sont notamment requises les mentions relatives
au détail des prestations, au prix unitaire des prestations
ainsi qu'au prix global de la facture; à la date d'échéance du
contrat ou au volume Internet consommé. Ces dispositions
ne requièrent pas qu'un bulletin de virement soit préalable-
ment rempli par l'opérateur.

2. Het elektronische-communicatierecht bevat geen
gestandaardiseerde vormelijke verplichting wat betreft de
betaalwijze, wat de operatoren niet vrijstelt van de inacht-
neming van het algemene economisch en fiscaal recht dat
evenwel niet onder onze bevoegdheid valt.

2. Il n'y a pas d'obligation standardisée de forme au sujet
des modalités de paiement, en droit des communications
électroniques, ce qui ne dispense pas les opérateurs de res-
pecter le droit économique et fiscal général qui ne relève
cependant pas de notre compétence.

DO 2017201822656
Vraag nr. 1189 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822656
Question n° 1189 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Lange termijnen die operatoren hanteren om te reageren
op de Ombudsdienst voor Telecommunicatie.

Réponses tardives des opérateurs au service de médiation
des télécommunications.

Het wettelijke kader bepaalt dat operatoren hun stand-
punt over een bij de Ombudsdienst voor Telecommunicatie
ingediende klacht binnen tien dagen kenbaar moeten
maken. Ik heb vastgesteld dat de gemiddelde duur van de
behandeling van een klacht in sommige gevallen 46 dagen
bedroeg.

Le cadre légal prévoit qu'en cas de plainte parvenant au
service de médiation des télécommunications, les opéra-
teurs doivent faire connaître leur point de vue dans un délai
de dix jours. J'ai pu noter que, dans une série de cas, la
durée moyenne du traitement de certaines plaintes pouvait
atteindre près de 46 jours.

1. Wat bepaalt het wettelijke kader hieromtrent precies? 1. Pourriez-vous rappeler le cadre légal en la matière?
2. Welke maatregelen hebt u genomen om dit probleem

op te lossen?
2. Quelles mesures avez-vous prises afin de remédier à

cette problématique?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 1189 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
29 mai 2018, à la question n° 1189 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 23 avril 2018 (Fr.):

1. De wet van 4 april 2014 houdende de invoeging van
Boek XVI, "Buitengerechtelijke regeling van consumen-
tengeschillen" in het Wetboek van economisch recht stipu-
leert slechts dat beroepsklachten sinds 1 juni 2015 binnen
een termijn van 90 dagen dienen afgehandeld te worden
(zie hiervoor artikel XVI.17. § 1 WER), dit na ontvangst
van de volledige aanvraag. Deze termijn kan in uitzonder-
lijke omstandigheden eenmalig met eenzelfde periode wor-
den verlengd op voorwaarde dat de partijen daarvan zijn
geïnformeerd voor het verstrijken van de eerste termijn, en
dat deze verlenging wordt gemotiveerd door de complexi-
teit van het geschil.

1. La loi du 4 avril 2014 portant insertion du Livre XVI,
"Règlement extrajudiciaire des litiges de consommation"
dans le Code de droit économique prévoit seulement que,
depuis le 1er juin 2015, les plaintes doivent être traitées
dans un délai de 90 jours (voir l'article XVI.17, § 1er,
CDE), et ce, après la réception de la demande complète. À
titre exceptionnel, ce délai est prolongeable, une seule fois,
pour une durée équivalente à condition que les parties en
soient informées avant l'écoulement du délai initial et que
cette prolongation soit motivée par la complexité du litige.
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De wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming
van sommige economische overheidsbedrijven, noch enige
andere wet voorziet een termijn binnen dewelke een opera-
tor een eerste standpunt dient over te maken aan de
Ombudsdienst voor Telecommunicatie.

Ni la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines
entreprises publiques économiques, ni aucune autre loi ne
prévoit de délai dans lequel un opérateur doit communi-
quer un point de vue initial au Service de médiation pour
les télécommunications.

2. In 2017 werd een bemiddelingsklacht door de
Ombudsdienst voor Telecommunicatie gemiddeld op 43
kalenderdagen afgehandeld. Een klacht over telefonische
belaging werd gemiddeld op 34 kalenderdagen afgesloten.

2. En 2017, le délai moyen de traitement d'une plainte de
médiation par le Service de médiation pour les télécommu-
nications était de 43 jours calendrier. Le délai moyen de
traitement d'une plainte en matière de harcèlement télépho-
nique était de 34 jours calendrier.

Om een dergelijke snelle alsook efficiënte bemiddeling
binnen de wettelijk voorziene termijn van 90 dagen te kun-
nen garanderen bepaalt de Ombudsdienst voor Telecom-
municatie in artikel 11 van haar procedurereglement dat
"de partijen over een termijn van 10 kalenderdagen
beschikken om hun standpunt kenbaar te maken."

Afin de pouvoir garantir une telle médiation rapide et
efficace dans le délai légalement prévu de 90 jours, le Ser-
vice de médiation pour les télécommunications stipule à
l'article 11 de son règlement de procédure que "les parties
disposent d'un délai de 10 jours calendrier pour communi-
quer leurs points de vue".

DO 2017201822658
Vraag nr. 1191 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822658
Question n° 1191 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Gebruik der talen bij de behandeling van klachten in ver-
band met telecommunicatie.

L'usage des langues dans le traitement des plaintes liées à
la télécommunication.

Uit het jongste verslag van de Ombudsdienst voor Tele-
communicatie blijkt dat bepaalde operatoren in klachten-
dossiers niet in de taal van de klant antwoorden.

Le service de médiation des télécommunications révèle
dans son dernier rapport que la réponse à un certain
nombre de plaintes dans le chef de certains opérateurs ne
s'effectue pas dans la langue du client.

1. Wat bepaalt het wettelijke kader hieromtrent precies? 1. Pourriez-vous rappeler le cadre légal en la matière?
2. Welke maatregelen hebt u genomen om dit probleem

op te lossen?
2. Quelles mesures avez-vous prises afin de remédier à

cette problématique?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 1191 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
29 mai 2018, à la question n° 1191 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 23 avril 2018 (Fr.):

1. Het zijn vooral de gecoördineerde wetten van 18 juli
1966 op het gebruik van de talen in bestuurszaken die van
toepassing zijn. Hoewel het merendeel van de elektroni-
sche-communicatieoperatoren privéondernemingen zijn,
hebben sommige een openbare vorm behouden.

1. Ce sont les lois coordonnées du 18 juillet 1966 sur
l'emploi des langues en matière administrative qui trouvent
principalement à s'appliquer. Si la plupart des opérateurs
de communications électroniques sont des entreprises pri-
vées, certains ont cependant gardé une forme publique.

Proximus is een overheidsbedrijf dat onderworpen is aan
de voormelde gecoördineerde wetten. In de zin van die
wetgeving gaat het om een dienst waarvan de werkkring
zich over het hele land uitstrekt. In zijn betrekkingen met
particulieren moet Proximus van de drie landstalen diegene
gebruiken waarvan zijn klant gebruik heeft gemaakt.

Proximus est une entreprise publique soumise aux lois
coordonnées précitées. Au sens de cette législation, il s'agit
d'un service dont l'activité s'étend à tout le pays. Dans ses
rapports avec les particuliers, Proximus doit employer celle
des trois langues nationales dont son client a fait usage.
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VOO is het handelsmerk waaronder twee intercommuna-
les, Nethys en Brutélé, hun diensten verstrekken.

VOO est la marque commerciale sous laquelle deux
intercommunales, Nethys et Brutélé, fournissent leurs ser-
vices.

In de zin van de gecoördineerde wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken moet Brutélé worden
beschouwd als een regionale dienst waarvan de werkkring
zich uitstrekt over gemeenten van Brussel-Hoofdstad en
tegelijk over gemeenten van het Franse taalgebied, van het
Nederlandse taalgebied of van die beide gebieden. Dit
betekent dat Brutélé in zijn betrekkingen met een particu-
lier de taal moet gebruiken die de betreffende persoon
gebruikt wanneer dat Nederlands of Frans is.

Au sens des lois coordonnées sur l'emploi des langues en
matière administrative, Brutélé doit être considéré comme
un service régional dont l'activité s'étend à des communes
de Bruxelles-Capitale et en même temps à des communes
d'une des régions de langue française et de langue néerlan-
daise ou de ces deux régions. Ceci implique que Brutélé
doit, dans ses rapports avec un particulier, employer la
langue que l'intéressé utilise quand celle-ci est le français
ou le néerlandais.

Nethys moet worden beschouwd als een regionale dienst
waarvan de werkkring zich uitstrekt over gemeenten van
verschillende taalgebieden buiten Brussel-Hoofdstad en
waarvan de zetel niet gevestigd is in een gemeente uit het
Malmedyse, noch in een gemeente van het Duitse taalge-
bied. Het moet dus de taal gebruiken die opgelegd wordt
door de lokale diensten van de gemeente waar de klant
woont.

Nethys doit être considéré comme un service régional
dont l'activité s'étend à des communes de plusieurs régions
linguistiques autres que Bruxelles-Capitale et dont le siège
n'est pas établi dans une commune malmédienne ni dans
une commune de région de langue allemande. Il doit donc
utiliser la langue imposée par les services locaux de la
commune où habite le client.

Krachtens artikel 129 van de Grondwet kan het gebruik
van de talen door privéondernemingen ook geregeld wor-
den wanneer de akten van die ondernemingen worden
opgelegd door de wet of de verordening. De exploitatieze-
tel(s) van de (privé)onderneming bepaalt/bepalen dan
welke wetgeving onder de hierboven vermelde gecoördi-
neerde wetten (federaal) van toepassing is - in het tweetalig
gebied Brussel-Hoofdstad, de faciliteitengemeenten en het
Duitse taalgebied -, het decreet van 19 juli 1973 van de
Vlaamse Gemeenschap - in het Nederlandse taalgebied - of
het decreet van 30 juni 1982 van de Franse Gemeenschap -
in het Franse taalgebied.

En vertu de l'article 129 de la Constitution, l'emploi des
langues par les entreprises privées peut également être
réglementé lorsque les actes de ces entreprises sont impo-
sés par la loi ou le règlement. Le(s) siège(s) d'exploitation
de l'entreprise (privée) détermine(nt) alors quelle est la
législation applicable entre les lois coordonnées (fédéral)
susmentionnées - dans la Région bilingue de Bruxelles-
Capitale, les communes à facilités et la région de langue
allemande -, le décret du 19 juillet 1973 de la Communauté
flamande - dans la région de langue néerlandaise - ou le
décret du 30 juin 1982 de la Communauté française - dans
la Région de langue française.

Artikel 43bis, § 5, van de wet van 21 maart 1991 betref-
fende de hervorming van sommige economische over-
heidsbedrijven bepaalt dat wanneer de operator de
aanbeveling die geformuleerd is door de Ombudsdienst
voor telecommunicatie na een klacht van een eindgebrui-
ker aan zijn adres niet volgt, hij deze beslissing moet moti-
veren en deze opsturen aan de klager alsook naar de
ombudsdienst.  

L'article 43bis, § 5, de la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économiques
prévoit que, s'il ne suit pas la recommandation formulée
par le Service de médiation pour les télécommunications à
la suite d'une plainte d'un utilisateur final à son encontre,
l'opérateur doit motiver cette décision et l'envoyer au plai-
gnant ainsi qu'au Service de médiation.  

Ook al heeft de Vaste Commissie voor Taaltoezicht bij
mijn weten nooit over dat specifieke onderwerp een advies
uitgebracht, men mag er evenwel redelijkerwijze van uit-
gaan dat dit schrijven dat de operator richt aan de klager,
zijn klant, een door de wet opgelegde akte is van een pri-
véonderneming en als zodanig onderworpen is aan de wet-
geving inzake het gebruik van de talen die van toepassing
is op de plaats van de exploitatiezetel.

Même si, à ma connaissance, la Commission permanente
de contrôle linguistique n'a jamais émis d'avis à ce sujet
précis, on peut cependant raisonnablement considérer que
ce courrier adressé par l'opérateur au plaignant, son client,
est un acte d'une entreprise privée imposé par la loi et, en
tant que tel, est soumis à la législation en matière d'emploi
des langues applicable au lieu du siège d'exploitation.
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Ik zal niet verder ingaan op de oplossingen waarin deze
verschillende wetgevingen voorzien. Ik moet evenwel
benadrukken dat voor de overige betrekkingen met hun
klanten, de operatoren die ook privéondernemingen zijn,
vrij zijn om de taal van hun keuze te gebruiken.

Je n'entrerai pas dans le détail des solutions prévues par
ces différentes législations. Je me dois cependant de souli-
gner que, pour les autres relations avec leur clientèle, les
opérateurs qui sont aussi des entreprises privées sont libres
d'utiliser la langue de leur choix.

2. Specifiek voor de telecomsector zijn er geen maatrege-
len voorzien. Het is logischer om deze problematiek
omtrent taalgebruik voor alle ondernemingen van het land
samen te bekijken en een geharmoniseerde aanpak uit te
werken.

2. Rien n'est envisagé pour le secteur des télécommuni-
cations. Il est plus logique de considérer cette probléma-
tique concernant l'emploi des langues pour l'ensemble des
entreprises du pays et d'élaborer une approche harmonisée.

DO 2017201822660
Vraag nr. 1193 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822660
Question n° 1193 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Beëindiging van telecomcontracten. Résiliation de contrats de télécommunication.
In het jongste jaarverslag van de Ombudsdienst voor

Telecommunicatie wordt er gewezen op een reeks inbreu-
ken op de wetgeving wat betreft het stopzetten van tele-
comcontracten. De Ombudsdienst kaart in het bijzonder de
ongeoorloofde toepassing van een vooropzegtermijn en de
aanrekening van opzegvergoedingen aan.

Le service de médiation pour les télécommunications,
dans son dernier rapport, met en avant une série de viola-
tions de la législation dans le cadre de la résiliation de
contrats de télécommunication. Ce service pointe en parti-
culier l'application d'un délai de préavis dans certaines
situations ou la facturation de certaines indemnités de rési-
liation.

1. Welke politieke analyse verbindt u aan deze situatie? 1. Quelle analyse politique faites-vous de la situation?
2. Welke maatregelen hebt u genomen om deze praktij-

ken, die de rechten van de consument in het gedrang bren-
gen, tegen te gaan?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin de contrer ces
phénomènes qui mettent à mal les utilisateurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 1193 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
29 mai 2018, à la question n° 1193 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 23 avril 2018 (Fr.):

1. Vooreerst moet benadrukt worden dat artikel 111/3, § 3
de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische com-
municatie duidelijk is en dat operatoren slechts een wette-
lijk bepaalde opzegvergoeding mogen vragen indien een
consument of een abonnee die over niet meer dan vijf
oproepnummers beschikt een contract van bepaalde duur
opzegt wanneer dit minder dan zes maanden loopt. (Even-
tueel kan een operator wel een vergoeding aanrekenen voor
een eindapparaat dat de klant bij de operator heeft verkre-
gen bij het afsluiten van zijn abonnement, maar dat is in se
geen opzegvergoeding.)

1. Il convient tout d'abord de souligner que l'article 111/3,
§3, de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications
électroniques est clair et que les opérateurs ne peuvent
demander une indemnité de résiliation prévue par la loi que
si un consommateur ou un abonné, qui ne possède pas plus
de cinq numéros d'appel, résilie un contrat à durée détermi-
née en cours depuis moins de six mois. (Un opérateur peut
éventuellement facturer une indemnité pour un équipement
terminal que le client a reçu de l'opérateur lors de la sous-
cription de son abonnement, mais il ne s'agit pas en soi
d'une indemnité de résiliation.)
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2. Ten tweede is het inderdaad opmerkelijk dat deze
regelgeving blijkbaar nog niet tot alle operatoren is door-
gedrongen. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie (BIPT) onderzoekt momenteel de alge-
mene voorwaarden van alle operatoren die diensten aan-
bieden aan consumenten. Indien blijkt dat bepaalde
algemene voorwaarden niet voldoen aan de wettelijke ver-
eisten, zal het BIPT de nodige stappen ondernemen opdat
de betrokken operatoren zich in regel stellen. Daartoe kan
het BIPT ook een formele procedure instellen die kan lei-
den tot het opleggen van een administratieve boete.

2. Deuxièmement, il est étonnant que cette réglementa-
tion n'ait visiblement pas encore été intégrée par tous les
opérateurs. L'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT) examine actuellement les condi-
tions générales de tous les opérateurs qui fournissent des
services à des consommateurs. S'il s'avère que certaines
conditions générales ne répondent pas aux exigences
légales, l'IBPT fera le nécessaire pour que les opérateurs
concernés se mettent en règle. L'IBPT peut lancer une pro-
cédure formelle à cet effet, pouvant mener à l'imposition
d'une amende administrative.

DO 2017201822661
Vraag nr. 1194 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822661
Question n° 1194 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Easy switch. Easy Switch.
Met de op 1 juli 2017 ingevoerde Easy Switchprocedure

is het in principe mogelijk om de nieuwe operator de stop-
zetting van alle telecommunicatiediensten bij de vorige
operator te laten regelen.

Depuis le 1er juillet 2017, la procédure Easy Switch per-
met en principe de s'adresser à son nouvel opérateur pour
faire résilier tous ses services de télécommunications
auprès de l'opérateur donneur.

In de praktijk regent het hierover echter klachten bij de
Ombudsdienst voor Telecommunicatie. Sommige gebrui-
kers veronderstellen dat bij het veranderen van operator de
facturatie van de vorige operator automatisch wordt stop-
gezet. In bepaalde gevallen zou dat idee nog versterkt wor-
den door verkopers die hun klanten doelbewust misleiden
door te verkondigen dat de klant geen verdere stappen
moet ondernemen om de diensten stop te zetten.

Dans les faits, le service de médiation pour les télécom-
munications indique qu'il a reçu de nombreuses plaintes en
la matière. Certains utilisateurs supposent qu'en cas de
changement d'opérateur, la facturation de l'ancien opéra-
teur est automatiquement interrompue. Il semble que dans
un certain nombre de cas, ce sentiment est renforcé par le
fait que des vendeurs ont sciemment trompé leurs clients
en prévenant ceux-ci qu'ils n'avaient pas d'autres
démarches à faire pour résilier leurs services.

Welke maatregelen hebt u genomen om die praktijken,
die de rechten van de consument in het gedrang brengen,
tegen te gaan?

Quelles mesures avez-vous prises afin de contrer ce phé-
nomène qui met à mal les droits des consommateurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 1194 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
29 mai 2018, à la question n° 1194 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 23 avril 2018 (Fr.):

Het is niet altijd gemakkelijk om uit het jaarverlag 2017
van de Ombudsdienst voor de telecommunicatie af te lei-
den welke van de beschreven praktijken plaatsvonden voor
1 juli 2017 en welke erna.

Il n'est pas toujours facile de déduire du rapport annuel
2017 du Service de médiation pour les télécommunications
quelles pratiques décrites ont eu lieu avant ou après le 1er
juillet 2017.

Vanaf 1 juli 2017 is Easy Switch in werking getreden en
is het in ieder geval de regel dat

Easy Switch est entré en vigueur le 1er juillet 2017. À
partir de cette date, dans tous les cas, la règle veut que:
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- de nieuwe operator die beschikt over een mandaat om
Easy Switch toe te passen zo snel mogelijk na de activering
van de nieuwe diensten het verzoek tot deactivering van de
oude diensten moet zenden aan de oude operator; en dat

- le nouvel opérateur qui dispose d'un mandat pour appli-
quer l'Easy Switch doit envoyer le plus rapidement possible
après l'activation des nouveaux services la demande de
désactivation des anciens services à l'ancien opérateur;

- de oude operateur uiterlijk aan het einde van de dag na
de doorgifte van het verzoek tot deactivering van de
dienst(en) iedere aanrekening van het verbruik van die
diensten stopzet.

- l'ancien opérateur mette fin, au plus tard à la fin du jour
qui suit la transmission de la demande de désactivation du
ou des service(s), à toute facturation de la consommation
de ces services.

Indien deze regel zorgvuldig toegepast wordt, dan kan er,
behoudens maximale overlap van facturen gedurende 48
uur, geen dubbele facturering plaatvinden.

Si la règle est appliquée de manière diligente, aucune
double facturation ne peut avoir lieu, sous réserve d'un
chevauchement des factures pendant 48 heures maximum.

Het is mogelijk dat er in de beginfase na 1 juli 2017 wat
kinderziektes waren (bijvoorbeeld bepaalde verkooppun-
ten die niet goed ingelicht waren of bepaalde bugs tussen
sommige operatoren).

Il est possible que la procédure ait connu des maladies de
jeunesse lors de la phase initiale après le 1er juillet 2017
(par exemple certains points de vente n'étaient pas correc-
tement informés ou des bugs entre certains opérateurs).

De situatie op het terrein moet dit jaar daarom verder
opgevolgd worden om structurele en systematische tekort-
komingen te detecteren, wat ook gebeurt.

Il convient donc de continuer de suivre la situation sur le
terrain cette année afin de détecter les défaillances structu-
relles et systémiques, comme actuellement.

Het is evenwel nog te vroeg om te besluiten tot dergelijke
tekortkomingen.

Toutefois, il est encore trop tôt pour conclure à de telles
défaillances.

Als die er wel zouden zijn, dan zou ik, naargelang het
geval, kunnen tussenkomen via

Si celles-ci sont effectivement présentes, je pourrai inter-
venir, selon le cas, via:

- ministerieel besluit; het gaat hier om materies, waar nog
ruimte aan de markt gegeven is om zelf onderlinge over-
eenkomsten te sluiten, wat ook gebeurde (bijvoorbeeld
over de onderlinge communicatieprotocollen en IT-proces-
sen) of

- arrêté ministériel; il s'agit en l'occurrence de matières
où suffisamment d'espace est donné au marché pour que
les acteurs concluent des accords entre eux, ce qui a eu lieu
(par exemple concernant les protocoles de communication
et processus informatiques communs) ou

- een wijziging van het koninklijk besluit; een evaluatie
van de huidige regels van het koninklijk besluit is voorzien
op het ogenblik dat het koninklijk besluit twee jaar in wer-
king is, dus medio 2019.

- une modification de l'arrêté royal; une évaluation des
règles actuelles de l'arrêté royal est prévue au deuxième
anniversaire de l'entrée en vigueur de l'arrêté royal, soit mi-
2019.

DO 2017201822662
Vraag nr. 1195 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822662
Question n° 1195 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Sociaal telefoontarief. Tarif social en matière de téléphonie.
Om te kunnen gebruikmaken van het sociaal tarief voor

telecommunicatie moeten gebruikers de operator van hun
keuze contacteren, die hun aanvraag doorstuurt naar het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie,
dat op zijn beurt nagaat of de aanvrager aan alle voorwaar-
den voldoet.

Afin de bénéficier du tarif social en matière de télécom-
munications, les utilisateurs doivent actuellement contacter
l'opérateur de leur choix qui transmet leur demande vers
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions qui vérifie si le demandeur remplit bien toutes les
conditions.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 158
06-06-2018

277
Volgens het jongste rapport van de Ombudsdienst voor
Telecommunicatie werden hierover tal van klachten inge-
diend door gebruikers. De klachten gaan over de doorloop-
tijd en de onduidelijkheid van de procedure.

D'après le dernier rapport du service de médiation des
télécommunications, de nombreuses plaintes ont été adres-
sées par les utilisateurs à ce sujet. Elles portent sur les
délais pour faire valoir ses droits ainsi que sur la lisibilité
de la procédure.

1. Welke maatregelen hebt u genomen om de procedure
te informatiseren en te automatiseren?

1. Quelles mesures avez-vous prises afin d'informatiser
et d'automatiser cette procédure?

2. Hoeveel aanvragen voor een sociaal tarief heeft het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
de voorbije vijf jaar (indien mogelijk de voorbije tien jaar)
ontvangen? Kunt u het antwoord opsplitsen volgens de
gemeente van de aanvrager?

2. Quel est le nombre de demandes de ce type qui ont été
adressées à l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications durant les cinq dernières années (si pos-
sible durant les dix dernières années) et cela, en fonction
des communes d'origine des demandeurs?

3. Hoeveel aanvragen werden er ingewilligd? 3. Quel est le nombre de dossiers acceptés?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 1195 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
29 mai 2018, à la question n° 1195 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 23 avril 2018 (Fr.):

1. Om de procedure zoveel mogelijk te automatiseren is
toegang verkregen tot de volgende databanken bij de
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid:

1. Afin d'automatiser au maximum la procédure, des
accès aux bases de données suivantes ont été obtenus
auprès de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale:

- het Rijksregister om de voorwaarden inzake de leeftijd
en de gezinssamenstelling te controleren;

- le Registre National pour vérifier la condition relative à
l'âge et celle relative à la composition de ménage;

- de FOD Financiën om de voorwaarde inzake de inko-
mens van alle personen die deel uitmaken van het gezin te
controleren. Er moet evenwel worden opgemerkt dat het
BIPT geen rechtstreekse inzage heeft in het bedrag van het
inkomen van het gezin van de aanvrager, maar enkel geïn-
formeerd wordt over het feit of dat inkomen al dan niet het
wettelijke plafond overschrijdt;

- le SPF Finances pour vérifier la condition relative aux
revenus de l'ensemble des personnes faisant partie du
ménage. Il faut toutefois noter que l'IBPT n'accède pas
directement au montant des revenus du ménage du deman-
deur mais est uniquement informé du fait que ce revenu
dépasse ou non le plafond légal;

- de DGPH (Directie-generaal Personen met een Handi-
cap) en sommige socialezekerheidsinstellingen die attesten
van invaliditeit of arbeidsongeschiktheid afgeven om de
voorwaarde inzake de handicap te controleren;

- la DGPH (Direction générale personnes handicapées) et
certaines des institutions de la Sécurité sociale délivrant
des attestations d'invalidité ou d'incapacité de travail pour
vérifier la condition relative au handicap;

- de POD Sociale Integratie om de voorwaarde inzake het
leefloon te controleren.

- le SPP Intégration sociale pour vérifier la condition
relative au Revenu d'intégration sociale.

Door deze databanken te raadplegen kunnen de toeken-
ningsvoorwaarden automatisch geverifieerd worden. In
2017 was voor slechts 8,7 % van de aanvragen die aan de
voorwaarden voldoen een manuele behandeling nodig. In
de overgrote meerderheid van de gevallen worden de voor-
waarden gecontroleerd zonder dat de aanvrager van het
sociaal tarief zelf enig attest moet bezorgen.

La consultation de ces bases de données permet de véri-
fier automatiquement les conditions d'octroi. En 2017, seu-
lement 8,7 % des demandes qui répondent aux conditions
ont nécessité un traitement manuel. Dans la grande majo-
rité des cas, les conditions sont contrôlées sans que le
demandeur du tarif social ne doive fournir lui-même la
moindre attestation.

Wanneer na deze automatische verificatie blijkt dat de
aanvrager aan de voorwaarden voldoet, wordt onmiddellijk
via de STTS-applicatie een computerbericht verstuurd naar
de operator bij wie de aanvraag is ingediend, opdat deze
het sociaal tarief toekent en de facturen van de begunstigde
aanpast.

Après cette vérification automatique, s'il s'avère que le
demandeur remplit les conditions, un message informa-
tique est immédiatement transmis via l'application STTS à
l'opérateur auprès duquel la demande a été introduite afin
qu'il accorde le tarif social et adapte les factures du bénéfi-
ciaire.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



278 QRVA 54 158
06-06-2018
De dossiers worden altijd manueel behandeld voor aan-
vragers voor wie niet alle voorwaarden konden worden
gecontroleerd in de toegankelijke databanken, namelijk
personen van wie de invaliditeit wordt erkend door het zie-
kenfonds, personen bij wie een laryngectomie is uitge-
voerd, personen die aan het beste oor een gehoorverlies
van ten minste 70 dB hebben of militaire oorlogsblinden,
die in geen enkele databank zijn opgenomen. In dat geval
ontvangt de aanvrager een brief waarin hij wordt uitgeno-
digd om aan het BIPT de documenten te verstrekken die
aantonen dat hij aan de wettelijke voorwaarden voldoet.

Les dossiers sont toujours traités manuellement pour les
demandeurs pour lesquels toutes les conditions n'ont pas
pu être vérifiées dans les bases de données accessibles, à
savoir, les personnes dont l'invalidité est reconnue par la
mutuelle, qui ont subi une laryngectomie, qui ont une perte
auditive minimale de 70 dB pour la meilleure oreille ou
encore pour les aveugle militaires de guerre qui ne sont
repris dans aucune base de données. Dans ce cas, le
demandeur reçoit un courrier l'invitant à fournir à l'Institut
belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) les documents prouvant qu'il remplit les conditions
légales.

Zo ook kan een dossier manueel worden behandeld voor
iemand van wie de situatie in de loop van het jaar is veran-
derd en voor wie bepaalde informatie dus niet meer correct
is. Dat is met name het geval bij de controle van de inkom-
sten van een persoon die met pensioen is gegaan of van wie
de invaliditeit is erkend tussen het jongste aanslagbiljet en
de aanvraag van het sociaal tarief.

De la même manière, un dossier peut être traité manuel-
lement pour une personne dont la situation a changé en
cours d'année et pour laquelle certaines informations ne
sont donc plus correctes. C'est notamment le cas du
contrôle des revenus pour une personne admise à la pen-
sion ou dont l'invalidité a été reconnue entre le dernier
avertissement extrait de rôle et la demande de tarif social.

De manuele procedure vergt meer tijd om te behandelen,
omdat het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT) niet altijd alle nodige informatie ont-
vangt om het dossier te vervolledigen. In dat geval volgt
een briefwisseling met de aanvrager, die gelet op de inge-
wikkelde voorwaarden, niet altijd begrijpt waarom het
sociaal tarief aan hem wordt geweigerd.

La procédure manuelle demande plus de temps de traite-
ment car l'IBPT ne reçoit pas toujours toutes les informa-
tions nécessaires pour compléter le dossier. S'en suivent
alors des échanges de courriers avec le demandeur qui, au
vu des conditions complexes, ne comprend pas toujours
pourquoi le tarif social lui est refusé.

Behalve de aanvragen voor een sociaal tarief heeft het
BIPT ook de taak om maximaal om de twee jaar na te gaan
of de begunstigden nog altijd de voorwaarden vervullen
om hun sociaal tarief te behouden.

Outre le demandes de tarif social, l'IBPT est aussi chargé
de vérifier, tous les deux ans au maximum, que les bénéfi-
ciaires remplissent toujours les conditions pour conserver
leur tarif social.

Het feit dat een eerder verkregen recht door de controle
ter discussie wordt gesteld kan ook een verklaring zijn
voor de toename van het aantal klachten bij de ombuds-
dienst.

La remise en cause par le contrôle d'un droit obtenu dans
le passé peut aussi expliquer l'augmentation du nombre de
plaintes auprès du service de médiation.

2 en 3. Om de privacy van de aanvragers te eerbiedigen
verzamelt het BIPT geen statistieken op basis van de
gemeente van de aanvrager.

2 et 3. Dans un soucis de respect de la vie privée des
demandeurs, l'IBPT ne collecte pas de statistiques en fonc-
tion des communes de demandeurs.

In de onderstaande tabel vindt u echter het aantal aanvra-
gen en het aantal toegekende rechten, via zowel de automa-
tische als de manuele procedure.

Cependant, vous trouverez, dans le tableau ci-dessous, le
nombre de demandes et le nombre de droits octroyés tant
en procédure automatique qu'en procédure manuelle.
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DO 2017201822663
Vraag nr. 1196 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822663
Question n° 1196 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 23 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Kwaadwillige oproepen. Appels malveillants.
In het jongste rapport van de Ombudsdienst voor Tele-

communicatie wordt erop gewezen dat het niet altijd
mogelijk is om storende oproepen te blokkeren.

Le service de médiation pour les télécommunications,
dans son dernier rapport, met en avant le manque de possi-
bilités de blocage des appels gênants pour les utilisateurs.

Er wordt met name aangekaart dat het systeem van de
bel-me-niet-meer-lijst niet efficiënt is wanneer de storende
oproepen afkomstig zijn van in het buitenland gevestigde
callcenters.

Il pointe notamment l'inefficacité du dispositif "ne
m'appelez plus" lorsque des appels malveillants pro-
viennent de call centers établis à l'étranger.

1. Welke politieke analyse maakt u van deze situatie? 1. Quelle analyse politique faites-vous de la situation?
2. Welke maatregelen hebt u op het internationale niveau

genomen om ervoor te zorgen dat de Belgische reglemen-
tering tegenstelbaar kan worden gemaakt aan buitenlandse
operatoren?

2. Quelles mesures avez-vous prises sur ce volet au
niveau international afin que la réglementation belge
puisse être opposable aux opérateurs étrangers?

3. Welke maatregelen hebt u genomen om ervoor te zor-
gen dat operatoren kunnen ingaan op een verzoek om der-
gelijke oproepen te blokkeren?

3. Quelles mesures avez-vous prises afin que les opéra-
teurs puissent répondre aux demandes de blocage des utili-
sateurs en la matière?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 1196 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 23 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
29 mai 2018, à la question n° 1196 de monsieur le
député Jean-Marc Nollet du 23 avril 2018 (Fr.):

Jaar/ 
Année

Aantal aanvragen /
Nombre de demandes

Aantal toegekende rechten / 
Nombre de droits octroyés

Aantal afgewezen vragen / 
Nombre de demandes refusées

Auto Man. Tot. Auto Man. Tot. Auto Man.

Geen 
gevolg 
/ Sans 
suite

Tot.

2008 12719 25970 38689 11345 9150 20495 1374 5906 10914 18194

2009 11154 26691 37845 9898 8677 18575 1256 5563 12451 19270

2010 9193 23827 33020 7876 7392 15268 1317 4711 11724 17752

2011 10825 24987 35812 9565 7505 17070 1260 5240 12242 18742

2012 11835 27497 39332 10138 8611 18749 1697 5772 13114 20583

2013 14750 43543 58293 12983 17798 30781 1767 13242 12503 27512

2014 12421 33122 45543 10806 10307 21113 1615 7832 14983 24430

2015 13029 34980 48009 11343 10029 21372 1686 7238 17713 26637

2016 21233 23284 44517 19138 3070 22208 2021 1979 18309 22309

2017 22913 24919 47832 18164 1728 19892 1987 1833 24130 27940
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1. De problematiek van ongewenste marketing oproepen
(de bel-me-niet lijst) is een bevoegdheid van de FOD Eco-
nomie. Aangaande de politieke analyse of de bestaande
wetgeving zijn doel bereikt (vraag 1) en welke maatregelen
werden genomen (vraag 2) voor callcenters gevestigd in
het buitenland, deze punten moeten worden behandeld
door de minister bevoegd voor Economie.

1. La problématique des appels marketing non sollicités
(la liste ne m'appelez plus) est une compétence du SPF
Économie. L'analyse politique de la question de savoir si la
législation existante atteint son objectif (question 1) et des
mesures qui ont été prises (question 2), en ce qui concerne
les callcenters situés à l'étranger, doit être réalisée par le
ministre en charge de l'Économie.

2. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT) wenst er wel op te wijzen dat er nieuwe
Europese wetgeving wordt voorbereid (de Eprivacy Veror-
dening) die marketingbedrijven maatregelen oplegt om
bepaalde regels te respecteren zoals het verstrekken van de
correcte CLI (calling line identification - identificatie van
de oproepende lijn).

2. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) souhaite toutefois attirer l'attention sur le
fait qu'une nouvelle législation européenne est élaborée, le
règlement ePrivacy, qui impose des mesures aux sociétés
de marketing afin de respecter certaines règles telles que la
fourniture de la bonne CLI (calling line identification ou
identification de la ligne appelante).

Het BIPT heeft technische input gegeven in deze discus-
sie.

L'IBPT a fourni des contributions techniques dans le
cadre de cette discussion.

3. Het blokkeren van oproepen op uitdrukkelijke vraag
van gebruikers is een delicate zaak omdat in vele gevallen
het oproepnummer van het callcenter niet beschikbaar is of
opzettelijk verkeerd wordt doorgegeven. In het laatste
geval zou men dan onschuldigen blokkeren wat niet aan-
vaardbaar is. De gebruiker kan evenwel op zijn smartphone
apps (meestal gratis) installeren die toelaten om inko-
mende oproepen van zelf gekozen telefoonnummers te
blokkeren.

3. Le blocage d'appels à la demande expresse d'utilisa-
teurs est une question délicate: dans de nombreux cas, le
numéro d'appel du callcenter n'est pas disponible ou est
délibérément transmis de manière erronée. Dans ce cas,
l'on bloquerait donc des appels inoffensifs, ce qui n'est pas
acceptable. L'utilisateur peut néanmoins installer sur son
smartphone (généralement gratuitement) des applications
qui lui permettent de bloquer les appels provenant de
numéros de téléphone qu'il aura choisis.

DO 2017201822725
Vraag nr. 1197 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 25 april 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822725
Question n° 1197 de monsieur le député Veli Yüksel du

25 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Misleidende reclame operatoren. La publicité mensongère de certains opérateurs.
Sommige operatoren maken reclame met "surf overal in

Europa aan dezelfde prijs als in België zonder kosten".
Voor Europese landen als Zwitserland worden tarieven
aangerekend die een veelvoud zijn van het tarief in België.

Certains opérateurs annoncent qu'il est possible de surfer
partout en Europe au même prix qu'en Belgique sans frais
supplémentaire. Pour des pays européens comme la Suisse,
les tarifs pratiqués sont nettement supérieurs aux tarifs
belges.

De Jury voor Ethische Praktijken inzake reclame is van
oordeel dat de reclames in kwestie van aard zijn om de
gemiddelde consument te kunnen misleiden op het vlak
van de draagwijdte van de betrokken claims, wat strijdig is
met artikelen VI.97 en 99 van het Wetboek van Econo-
misch Recht en artikelen 3 en 5 van de Code van de Inter-
nationale Kamer van Koophandel (ICC-Code). De Jury
vroeg de misleidende reclame stop te zetten.

Selon le Jury d'éthique publicitaire (JEP), la publicité en
question est de nature à pouvoir tromper le consommateur
moyen en ce qui concerne la portée de l'affirmation concer-
née, ce qui est contraire aux articles VI.97 et 99 du Code de
droit économique et aux articles 3 et 5 du Code de la
Chambre de Commerce Internationale (Code ICC). Le Jury
a demandé l'arrêt de cette publicité mensongère.
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1. Hoeveel inbreuken op het vlak van consumentenbe-
scherming stelde het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie (BIPT) vast in respectievelijk 2015,
2016 en 2017?

1. Combien d'infractions l'Institut belge des services pos-
taux et des télécommunication (IBPT) a-t-il constaté en
matière de protection des consommateurs en 2015, 2016 et
2017, respectivement?

2. Welk gevolg werd hieraan gegeven? 2. Quelles suites ont-elles été données à ces infractions?
3. Hoeveel inbreuken op het vlak van misleidende of

gebrekkige consumenteninformatie stelde het BIPT vast in
respectievelijk 2015, 2016 en 2017?

3. Combien d'infractions pour information mensongère
ou incomplète des consommateurs l'IBPT a-t-il constaté en
2015, 2016 et 2017, respectivement?

4. Leiden inbreuken op het vlak van consumentenbe-
scherming tot ontradende boetes? Hoeveel boetes werden
er uitgesproken in respectievelijk 2015, 2016 en 2017? Wat
was het gemiddelde bedrag?

4. Des amendes dissuasives sont-elles infligées en cas
d'infraction aux règles en matière de protection des
consommateurs? Combien d'amendes ont-elles été impo-
sées en 2015, 2016 et 2017, respectivement? À quel mon-
tant ces amendes s'élèvent-elles en moyenne?

5. Wat is de precieze taakverdeling tussen het BIPT en de
andere inspectiediensten op vlak van consumentenbescher-
ming?

5. Comment les tâches sont-elles précisément réparties
entre l'IBPT et les autres services d'inspection sur le plan
de la protection des consommateurs?

6. Heropent het BIPT dossiers wanneer andere inspectie-
diensten of het parket niet tot vervolging overgaan?

6. L'IBPT rouvre-t-il des dossiers pour lesquels le par-
quet ou d'autres services d'inspection n'ont pas procédé à
des poursuites?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 1197 van de heer volksvertegenwoordiger Veli
Yüksel van 25 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
29 mai 2018, à la question n° 1197 de monsieur le
député Veli Yüksel du 25 avril 2018 (N.):

ERRATUM ERRATUM
Dit antwoord annuleert en vervangt het antwoord gepu-

bliceerd op 25 mei (zie Bulletin n° 157, bladzijde 184).
Cette réponse annule et remplace la réponse publiée le

25 mai 2018 (voir Bulletin n° 157, page 184).
1. tot 3. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-

communicatie (BIPT) komt niet tussen in individuele
klachten van consumenten. Om die reden worden ook geen
cijfers bijgehouden van consumentenklachten die bij het
BIPT toekomen. Wanneer het BIPT dergelijke klachten
ontvangt, worden deze doorgezonden naar de Ombuds-
dienst voor telecommunicatie en/of naar de bevoegde dien-
sten bij de FOD Economie.

1. à 3. L'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT) n'intervient pas dans les plaintes
individuelles de consommateurs. C'est également la raison
pour laquelle il n'existe pas de chiffres concernant le
nombre de plaintes des consommateurs qui parviennent à
l'IBPT. Lorsque l'IBPT reçoit des plaintes de ce type, elles
sont transmises au Service de médiation pour les télécom-
munications et/ou aux services compétents au SPF Écono-
mie.

4. In 2015 heeft het BIPT in het kader van consumenten-
bescherming geen boetes opgelegd.

4. En 2015, l'IBPT n'a pas infligé d'amendes dans le
cadre de la protection des consommateurs.

In 2016 werden de volgende boetes opgelegd: En 2016, les amendes suivantes ont été infligées:
- Scarlet wegens onvoldoende duidelijke kennisgeving

van tariefaanpassingen (niet "naar behoren" volgens artikel
108, §2, WEC): 15.000 euro;

- Scarlet, pour notification insuffisante des modifications
tarifaires (pas "dûment", conformément à l'article 108, § 2,
LCE): 15.000 euros;

- Edpnet wegens het onterecht opleggen van opzegter-
mijnen: 10.000 euro.

- Edpnet pour avoir imposé indûment des délais de rési-
liation: 10.000 euros.

In 2017 werden de volgende boetes opgelegd: En 2017, les amendes suivantes ont été infligées:
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- Nethys wegens het niet vermelden van het verbruikte
volume aan data, wanneer abonnees hun forfait niet hadden
overschreden, op de facturen voor vast internet: 96.800
euro;

- Nethys, pour non-mention du volume de données
consommées sur les factures pour l'Internet fixe lorsque les
abonnés n'avaient pas dépassé leur forfait: 96.800 euros;

- Brutélé wegens het niet vermelden van het verbruikte
volume aan data, wanneer abonnees hun forfait niet hadden
overschreden, op de facturen voor vast internet: 40.000
euro;

- Brutélé, pour non-mention du volume de données
consommées sur les factures pour l'Internet fixe lorsque les
abonnés n'avaient pas dépassé leur forfait: 40.000 euros;

- SFR wegens het niet vermelden van het verbruikte
volume aan data, wanneer abonnees hun forfait niet hadden
overschreden, op de facturen voor vast internet: 25.000
euro;

- SFR, pour non-mention du volume de données consom-
mées sur les factures pour l'Internet fixe lorsque les abon-
nés n'avaient pas dépassé leur forfait: 25.000 euros;

- Mobistar wegens het niet vermelden van het verbruikte
volume aan data, wanneer abonnees hun forfait niet hadden
overschreden, op de facturen voor vast internet: 10.000
euro;

- Mobistar, pour non-mention du volume de données
consommées sur les factures pour l'Internet fixe lorsque les
abonnés n'avaient pas dépassé leur forfait: 10.000 euros;

- Lycamobile wegens het niet naleven van de roaming-
verordening: 25.000 euro;

- Lycamobile, pour non-respect du règlement sur l'itiné-
rance: 25.000 euros;

- Lycamobile wegens gebrek aan samenwerking met de
Ombudsdienst: 12.500 euro.

- Lycamobile, pour manque de coopération avec le Ser-
vice de médiation: 12.500 euros.

5. Het BIPT ziet erop toe dat operatoren de vigerende
wetgeving inzake elektronische communicatie naleven,
met inbegrip van de bepalingen inzake consumentenbe-
scherming in deze wetgeving.

5. L'IBPT veille à ce que les opérateurs respectent la
législation en vigueur en matière de communications élec-
troniques, y compris les dispositions en matière de protec-
tion des consommateurs contenues dans cette législation.

Wanneer het BIPT vaststelt dat een operator systematisch
bepaalde regels niet naleeft waarbij klachten van gebrui-
kers duiden op een structurele tekortkoming, kan het BIPT
een formele procedure tegen deze operator starten en even-
tueel overgaan tot het opleggen van een administratieve
boete.

Lorsque l'IBPT constate qu'un opérateur ne respecte sys-
tématiquement pas certaines règles, des plaintes d'utilisa-
teurs indiquant un manquement structurel, l'IBPT peut
entamer une procédure formelle à l'encontre de cet opéra-
teur et procéder éventuellement à l'imposition d'une
amende administrative.

Wanneer het gaat om occasionele tekortkomingen, komt
het BIPT niet tussen maar zal de Ombudsdienst voor tele-
communicatie een advies formuleren. Wanneer het BIPT
vaststelt dat een operator een inbreuk begaat op het alge-
mene consumentenbeschermingsrecht, wordt dit overge-
maakt aan de FOD Economie.

Lorsqu'il s'agit de manquements occasionnels, l'IBPT
n'intervient pas mais le Service de médiation pour les télé-
communications formulera un avis. Lorsque l'IBPT
constate qu'un opérateur commet une infraction au droit
général de la protection des consommateurs, il en informe
le SPF Économie.

6. Wanneer het parket een bepaald dossier seponeert, kan
het BIPT dit dossier zelf behandelen. Ten aanzien van
bepalingen consumentenbescherming is dit echter theore-
tisch aangezien deze bepalingen niet strafrechtelijk ver-
volgbaar zijn.

6. Lorsque le parquet classe un dossier sans suite, l'IBPT
peut traiter lui-même ce dossier. À l'égard des dispositions
relatives à la protection des consommateurs, cela reste tou-
tefois théorique étant donné que ces dispositions ne sont
pas passibles de poursuites pénales.

Ten aanzien van de FOD Economie en de Ombudsdienst
voor telecommunicatie geldt enerzijds dat het BIPT geen
beroepsinstantie is tegen de beslissingen van deze diensten.
Anderzijds kan het BIPT een dossier dat eveneens tot de
bevoegdheid van het BIPT behoort, heropenen wanneer de
betreffende diensten het dossier niet in behandeling nemen.

À l'égard du SPF Économie et du Service de médiation
pour les télécommunications, l'IBPT n'est d'une part pas
une instance de recours contre les décisions de ces ser-
vices. D'autre part, l'IBPT peut rouvrir un dossier qui
relève également de la compétence de l'IBPT lorsque les
services en question ne prennent pas en charge le dossier.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 158
06-06-2018

283
DO 2017201822751
Vraag nr. 1198 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822751
Question n° 1198 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-
sten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-
ven?

1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 30 mei 2018, op de vraag
nr. 1198 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
30 mai 2018, à la question n° 1198 de monsieur le
député Gautier Calomne du 25 avril 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822831
Vraag nr. 1199 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 27 april 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822831
Question n° 1199 de monsieur le député Roel Deseyn du

27 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Veiling gsm-licenties. Vente aux enchères de licences GSM.
De vernieuwing van de licenties biedt een opportuniteit

om België een klasse hoger te doen spelen op vlak van
mobiele telecommunicatie. Een ambitieuze kennisregio
heeft nood aan een performant telecomnetwerk en een
investeringsvriendelijk klimaat.

Le renouvellement des licences offre à la Belgique la
possibilité d'évoluer à un échelon supérieur dans le
domaine des télécommunications mobiles. Une région du
savoir ambitieuse a besoin d'un réseau de télécommunica-
tions performant et d'un climat d'investissement favorable.

1. Zijn de beoogde dekkingsvereisten ambitieus, zowel
nu als de komende 22 jaar of sluiten ze dicht aan bij hui-
dige dekkingskwaliteit en snelheden die operatoren aanbie-
den?

1. Les  critères en matière de couverture sont-ils ambi-
tieux, à ce jour et dans la perspective des 22 prochaines
années, ou sont-ils proches de la qualité de couverture et
des vitesses actuellement proposées par les opérateurs?
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2. Overweegt u een graduele norm voor de dekking die
innovatie en netwerkinvesteringen aanmoedigen zoals de
Euronorm voor voertuigen?

2. Envisagez-vous pour la couverture une norme gra-
duelle de nature à encourager l'innovation et les investisse-
ments dans les réseaux, à l'image de la norme Euro pour les
voitures?

3. Welke budgettaire opbrengst wordt beoogd? Over-
weegt u een lagere minimale opbrengst en meer ambitieuze
dekkingsverplichtingen?

3. Quelles recettes budgétaires sont escomptées? Envisa-
gez-vous des recettes minimums moins élevées et des obli-
gations plus ambitieuses en matière de couverture?

4. Door hoeveel gebruikers moet een minimumdebiet van
bijvoorbeeld 3-6 Mbit/s gedeeld worden? Hoeveel gebrui-
kers zijn er gemiddeld verbonden per antenne tijdens res-
pectievelijk piek- en daluren?

4. Par combien d'utilisateurs un débit minimum de 3-6
Mbit/par exemple doit-il être partagé? Combien d'utilisa-
teurs en moyenne sont reliés, par antenne, aux heures de
pointe et aux heures creuses?

5. Een netwerk dat zonder uitzonderingen overal
beschikbaar is, is mogelijks een noodzakelijke voorwaarde
voor innovatieve internettoepassingen, apps, zelfrijdende
voertuigen, enz. Overweegt u een norm per oppervlakte in
plaats van bevolking?

5. Un réseau disponible partout, sans exceptions, consti-
tue sans doute une condition nécessaire pour des applica-
tions internet innovantes, des apps, des voitures
connectées, etc. Envisagez-vous une norme fondée sur la
superficie plutôt que sur la population?

6. Zullen zowel gemeenten als Gewesten, provincies,
agglomeraties, federaties van gemeenten voor hun verant-
woordelijkheid geplaatst worden met betrekking tot
pyloontaksen?

6. Les communes, les provinces, les agglomérations, les
fédérations de communes seront-elles mises face à leurs
responsabilités pour ce qui est des taxes sur les pylones?

7. Meent u dat er in het hart van EU nu en in de toekomst
een topnetwerk en minstens even strenge kwaliteitsvereis-
ten op hun plaats zijn? Zal u Brussel - één van de visite-
kaartjes van Vlaanderen, België en Europa - voor haar
verantwoordelijkheid plaatsen en geen uitzondering voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorzien?

7. Estimez-vous qu'un super réseau et des critères de qua-
lité au moins aussi sévères soient à leur place, aujourd'hui
et à l'avenir, au coeur de l'Europe? Placerez-vous Bruxelles
- l'une des cartes de visite de la Flandre, de la Belgique et
de l'Europe - devant ses responsabilités, sans prévoir
d'exception pour la Région de Bruxelles-Capitale?

8. Wat is het standpunt van de Europese Commissie met
betrekking tot het delen van actieve infrastructuur? Welke
aanpak hanteren onze buurlanden op dit vlak?

8. Que pense la Commission européenne du partage de
l'infrastructure active? Quelle est l'approche des pays voi-
sins à cet égard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 30 mei 2018, op de vraag
nr. 1199 van de heer volksvertegenwoordiger Roel
Deseyn van 27 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
30 mai 2018, à la question n° 1199 de monsieur le
député Roel Deseyn du 27 avril 2018 (N.):

1. De beoogde dekkingsvereisten zijn ambitieus en zullen
de operatoren verplichten verder te investeren in een betere
dekking door het verhogen van het dekkingspercentage en
de minimumsnelheid.

1. Les exigences de couverture visées sont ambitieuses et
obligeront les opérateurs à continuer à investir dans une
meilleure couverture par l'augmentation du pourcentage de
couverture et de la vitesse minimale.

2. Ja, er wordt een graduele uitrol opgelegd. 2. Oui, un déploiement graduel est imposé.
3. Er wordt een minimale opbrengst van 700 miljoen

euro verwacht (bij verkoop van alle beschikbare banden).
3. Les recettes minimales du 700 millions d'euros sont

attendues (en cas de vente de toutes les bandes disponibles)
Er werd een lagere enige heffing voorgesteld voor de 700

MHz ter compensatie van de verhoogde dekkingsverplich-
tingen.

Une redevance unique plus basse a été proposée pour 700
MHz en compensation de l'augmentation des obligations
de couverture.
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4. Het minimum debiet geldt voor iedere gebruiker. Het
aantal gebruikers dat gemiddeld verbonden is per antenne
tijdens respectievelijk piek- en daluren hangt af van het
netwerk, de gebruikte technologie en de frequentieband.
Hierop kan geen eenduidig antwoord gegeven worden.

4. Le débit minimum est valable pour tous les utilisa-
teurs. Le nombre d'utilisateurs connectés par antenne en
moyenne respectivement pendant les heures creuses et
pleines dépend du réseau, de la technologie utilisée et de la
bande de fréquences. Il n'est pas possible de donner de
réponse univoque.

5. Neen. 5. Non.
6. Ja, de gemeentes met een pyloonbelasting zullen voor

de berekening van de dekkingspercentages verondersteld
worden voor 100 % gedekt te zijn.

6. Oui, dans le cadre du calcul des pourcentages de cou-
verture, les communes appliquant une taxe sur les pylônes
seront supposées être couvertes à 100 %.

7. Er wordt een uitzondering voorzien voor het Brussels
hoofdstedelijk gewest, dat voor de berekening van de dek-
kingspercentages verondersteld wordt voor 100 % gedekt
te zijn.

7. Une exception est prévue pour la Région de Bruxelles-
Capitale, qui est supposée être couverte à 100 % pour le
calcul des pourcentages de couverture.

De federale overheid heeft geen bevoegdheid op het vlak
van de gezondheidsnormen. Het Brussels hoofdstedelijk
gewest zal niettemin gesensibiliseerd worden ten aanzien
van de problematiek in verband met 5G.

Le gouvernement fédéral n'est pas compétent en ce qui
concerne les normes sanitaires. La Région de Bruxelles-
Capitale sera néanmoins sensibilisée concernant la problé-
matique de la 5G.

8. In de voorstellen voor de nieuwe EECC (artikel 59 §
3) zal bepaald worden dat de lidstaten ervoor zullen moe-
ten zorgen dat de bevoegde autoriteiten verplichtingen met
betrekking tot het delen van passieve of actieve infrastruc-
tuur kunnen opleggen.

8. Dans les propositions pour le nouveau CCEE (article
59 § 3), il sera défini que les États membres devront veiller
à ce que les autorités compétentes puissent imposer des
obligations concernant le partage d'infrastructures passives
ou actives.

De bevoegde autoriteiten zullen dergelijke verplichtingen
alleen kunnen opleggen indien deze mogelijkheid duidelijk
voorzien werd bij het verlenen van de gebruiksrechten en
indien deze gerechtvaardigd zijn omwille van onoverko-
melijke economische of fysieke obstakels.

Les autorités compétentes pourront imposer de telles
obligations uniquement si cette possibilité a clairement été
prévue lors de l'octroi des droits d'utilisation et si elles sont
justifiées en raison d'obstacles économiques ou physiques
insurmontables.

Het voorbeeld van Frankrijk dient hier vermeld te wor-
den. In Frankrijk bestaat er een overeenkomst inzake RAN
sharing tussen SFR en Bouygues Telecom.

Il convient de faire référence à l'exemple de la France à
ce sujet. En France, il existe un contrat concernant le RAN
sharing entre SFR et Bouygues Telecom.

DO 2017201822833
Vraag nr. 1200 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
27 april 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822833
Question n° 1200 de madame la députée Leen Dierick

du 27 avril 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Elektronische brievenbus voor ondernemingen en burgers. La boîte aux lettres électronique pour les entreprises et les
citoyens.

In 2017 kondigde u in uw beleidsnota aan dat de dienst
elektronische brievenbus zal worden gelanceerd als een
unieke eBox in twee versies: één voor de burger en één
voor de ondernemingen.

Vous avez annoncé dans votre note de politique de 2017
la création du service de boîte aux lettres électronique sous
la forme d'une eBox unique sous deux versions: l'une pour
les citoyens et l'autre pour les entreprises.

In het voorjaar van 2018 zal elke Belg en elk bedrijf een
elektronische brievenbus krijgen. Bekende aanbieders
zoals Zoomit, Doccle en POM zouden de kans krijgen om
hieraan mee te werken.

À l'automne de 2018, chaque Belge et chaque entreprise
disposera d'une boîte aux lettres électronique. La possibi-
lité serait donnée aux fournisseurs connus que sont Zoomit,
Doccle et POM d'y participer.
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In opvolging van mijn mondelinge vraag nr. 24812,
gesteld tijdens de commissievergadering Infrastructuur van
24 april 2018 (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018,
CRIV 54 COM 875), stel ik graag nog enkele bijkomende
vragen.

À la suite de la question orale n° 24812 que j'ai posée
lors de la réunion de la commission de l'Infrastructure du
24 avril 2018 (Compte rendu intégral, Chambre, 2017-
2018, CRIV 54 COM 875), je souhaiterais vous adresser
quelques questions complémentaires.

U antwoordde: "er zal een eBox voor burgers en een
eBox voor ondernemingen beschikbaar zijn vanaf juni
2018, die overheidsinstellingen zal toelaten om op één
plaats hun documenten ter beschikking te stellen van de
burgers en de ondernemingen, via de applicaties van com-
merciële partners en via een eigen webportaal".

Vous aviez indiqué qu'une eBox pour les citoyens et une
eBox pour les entreprises seraient disponibles à partir du
mois de juin 2018 et qu'elles permettraient aux organismes
publics de mettre leurs documents à la disposition des
citoyens et des entreprises en un endroit unique, par le biais
des applications de partenaires commerciaux et d'un site
portail propre.

1. Zal het systeem bidirectioneel zijn? Zal iedere burger
en onderneming in juni 2018 beschikken over een officiële
digitale brievenbus voor zijn formele interacties met de
overheid in beide richtingen?

1. Le système sera-t-il bidirectionnel? Chaque citoyen et
chaque entreprise disposera-t-il en juin 2018 d'une boîte
aux lettres numérique officielle pour ses interactions for-
melles avec les pouvoirs publics, dans les deux sens?

2. Zullen burgers onderling kunnen communiceren met
de eBox?

2. Les citoyens pourront-ils communiquer entre eux par
le biais de l'eBox?

3. Zullen ondernemingen onderling kunnen communice-
ren met de eBox?

3. Les entreprises pourront-elles communiquer entre elles
par le biais de l'eBox?

4. Zullen de berichten gelijkwaardig zijn met een elektro-
nische aangetekende zending?

4. Les messages équivaudront-ils à un envoi électronique
recommandé?

5. Zal voor de federale overheidsinstanties na een over-
gangstermijn de verplichting gelden te communiceren via
de elektronische brievenbus van ondernemingen?

5. Les instances publiques fédérales auront-elles l'obliga-
tion, après un délai de transition, de communiquer au
moyen de la boîte aux lettres électronique des entreprises?

6. Zullen regionale en lokale overheidsinstanties kunnen
gebruik maken van de elektronische brievenbus?

6. Les instances publiques régionales et locales pourront-
elles faire usage de la boîte aux lettres électronique?

7. Op welke wijze worden zijn betrokken bij de testen? 7. Comment seront-elles associées aux tests?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 30 mei 2018, op de vraag
nr. 1200 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 27 april 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
30 mai 2018, à la question n° 1200 de madame la
députée Leen Dierick du 27 avril 2018 (N.):

1. Voor de eBOX ondernemingen is het systeem voor
bepaalde documenten reeds bidirectioneel. Dit wil zeggen
dat voor deze specifieke documenten, op initiatief van de
overheid, de mogelijkheid voorzien is dat de ondernemer
een antwoord indient onder de vorm van het invullen van
een webformulier, eventueel met bijlagen.

1. Pour l'eBOX Entreprises, le système est déjà bidirec-
tionnel pour certains documents. Cela signifie que l'Admi-
nistration a déjà pris l'initiative, pour ces documents
spécifiques, de prévoir la possibilité pour les entreprises de
soumettre des réponses en complétant un formulaire web,
éventuellement accompagné d'annexes.

Voor de eBOX burgers zal deze mogelijkheid in de toe-
komst ook voorzien worden, waarschijnlijk zelfs al in de
release van de eBOX burgers van eind dit jaar.

Pour l'eBOX Citoyens, cette possibilité sera également
prévue à l'avenir, et même probablement déjà dans la ver-
sion qui sera disponible à la fin de cette année.
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Het is echter niet de bedoeling dat de burger en onderne-
ming per definitie AL zijn interacties met de overheid via
de eBOX zal kunnen voeren. De betrokken overheid moet
hiervoor de nodige voorzieningen getroffen hebben om de
documenten via de eBOX binnen te krijgen en dan de
gepaste verwerkingen te doen. Bovendien is een eBOX
niet altijd het juiste middel om verwerkingen te doen, bij-
voorbeeld wanneer complexe processen moeten onder-
steund worden. De keuze om de eBOX als bidirectioneel
middel te gebruiken zal daarom bij de betrokken overheid
liggen en per documenttype bepaald kunnen worden.

Le but n'est cependant pas que les citoyens et les entre-
prises puissent interagir entièrement avec les autorités par
le biais de l'eBOX. À cette fin, les autorités concernées
doivent en effet avoir pris les dispositions nécessaires pour
recevoir les documents par le biais de l'eBOX et ensuite
procéder aux traitements appropriés. En outre, une eBOX
n'est pas toujours le moyen adéquat pour procéder à des
traitements, par exemple dans le cas de processus com-
plexes. Le choix d'utiliser l'eBOX comme outil bidirection-
nel devra dès lors incomber à l'autorité concernée et
pouvoir être opéré par type de document.

2. Het is niet de bedoeling dat de burgers onderling zul-
len kunnen communiceren via de eBOX van de overheid.
Maar de Application Programming Interface (API) zal
worden open gesteld naar externe dienstverleners, zodat zij
deze dienst eventueel zouden kunnen aanbieden. In dit
geval zullen de burgers de boodschappen van de overheid
en de boodschappen van andere burgers via dezelfde inter-
face kunnen verwerken. Voor hen zal het lijken alsof ze in
dezelfde eBOX terecht gekomen zijn.

2. L'objectif n'est pas que les citoyens puissent communi-
quer entre eux via l'eBOX des autorités. Cependant,
l'Application Programming Interface (API) sera ouverte à
des prestataires de services externes afin qu'ils puissent
éventuellement proposer ce service. Dans ce cas, les
citoyens pourront traiter les messages des autorités et ceux
d'autres citoyens par le bais de la même interface. Ils
auront donc l'impression d'avoir accès à la même eBOX.

3. Het is niet de bedoeling dat de ondernemers onderling
zullen kunnen communiceren via de eBOX van de over-
heid. Maar de API zal worden open gesteld naar externe
dienstverleners, zodat zij deze dienst eventueel zouden
kunnen aanbieden. In dit geval zullen de ondernemeers de
boodschappen van de overheid en de boodschappen van
andere ondernemers via dezelfde interface kunnen verwer-
ken. Voor hen zal het lijken alsof ze in dezelfde eBOX
terecht gekomen zijn. Voor de eBOX ondernemingen zijn
er al concrete plannen van externe aanbieders die deze
dienst overwegen te voorzien.

3. L'objectif n'est pas que les entreprises puissent com-
muniquer entre elles via l'eBOX des autorités. Cependant,
l'API sera ouverte à des prestataires de services externes
afin qu'ils puissent éventuellement proposer ce service.
Dans ce cas, les entreprises pourront traiter les messages
des autorités et ceux d'autres entreprises par le bais de la
même interface. Elles auront donc l'impression d'avoir
accès à la même eBOX. Pour l'eBOX Entreprises, des four-
nisseurs externes envisageant de prévoir ce service ont déjà
soumis des plans concrets.

4. Indien de berichten als dusdanig aangemerkt zijn dan
zullen zij gelijkwaardig zijn met een elektronische aange-
tekende zending. Dit vereist echter een wettelijk kader om
in overeenstemming te zijn met de Europese eIDAS regel-
geving. Dit wettelijk kader is in voorbereiding. De voor-
ziene regelgeving slaat enkel op berichten van de overheid
aan de burgers / ondernemingen en omgekeerd. Het is niet
de bedoeling dat de eBOX een concurrentie zou gaan bete-
kenen voor de privé dienstverleners die electronisch aange-
tekend schrijven aanbieden.

4. Si les messages sont considérés en tant que tels, ils
seront assimilés à des envois recommandés électroniques.
Cette assimilation requiert cependant un cadre législatif
permettant de se conformer à la réglementation euro-
péennes eIDAS. Ce cadre législatif est en préparation. La
réglementation prévue ne concerne que les messages des
autorités aux citoyens/entreprises et inversement. Le but
n'est pas que l'eBOX entraîne une concurrence pour les
prestataires de services privés qui offrent des services
d'envois recommandés électroniques.

5. Er is voorzien dat op termijn, na een keuze van de bur-
ger of ondernemer voor "doe maar digitaal", de verplich-
ting zal gelden voor de overheid om via de elektronische
brievenbus te werken.

5. À terme, il est prévu d'obliger les autorités à utiliser
une boîte aux lettres électronique si les citoyens ou les
entreprises ont choisi de passer à cette possibilité numé-
rique.

6. Ja. 6. Oui.
7. De roll-out van de eBOX burgers en de eBOX onder-

nemingen verloopt in fasen.
7. Le déploiement de l'eBOX Citoyens et de l'eBOX

Entreprises s'étale sur plusieurs phases.
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In de eerste fase is de nieuwe API uitgewerkt, die zal toe-
laten aan de partners uit de privé om als Human Interface
Provider op te treden. Deze fase is afgerond.

La première phase, qui est déjà terminée, a consisté en
l'élaboration de la nouvelle API, qui permettra aux parte-
naires du secteur privé d'agir en tant que Human Interface
Providers".

In een tweede fase zullen deze "human interface provi-
ders" in piloot de documenten van de overheid kunnen
beginnen aanbieden aan hun gebruikers. In parallel hier-
mee wordt de nieuwe API uitgebreid met de functionaliteit
om op een eenvoudige wijze documenten te kunnen schrij-
ven in de eBOX burgers en in de eBOX ondernemingen.
Deze aanpassingen zijn lopend en worden in de komende
maanden afgerond.

Dans une seconde phase pilote, ces "human interface
providers" pourront commencer à offrir les documents des
autorités aux utilisateurs. Parallèlement, la nouvelle API
sera étendue avec une fonctionnalité permettant de rédiger
simplement des documents dans l'eBOX Citoyens et
l'eBOX Entreprises. Ces adaptations sont en cours et seront
terminées dans les mois à venir.

Gelijktijdig starten de akties om nieuwe aanbieders van
documenten aan te moedigen om de eBOX burgers en
ondernemingen te beginnen gebruiken. De gewesten en
gemeenschappen zijn reeds gecontacteerd om hen van deze
initiatieven op de hoogte te brengen en met sommigen
onder hen zijn reeds concrete plannen uitgewerkt voor de
samenwerking. Zij krijgen toegang tot de test omgeving
van de eBOX, die zowel bestaat uit simulatoren (voor de
eerste tests) als uit een integratie-omgeving.

Au même moment débuteront les actions visant à encou-
rager de nouveaux fournisseurs de documents à utiliser
l'eBOX Citoyens et Entreprises. Les Communautés et les
Régions ont déjà été contactées afin d'être informées de ces
initiatives. Des plans concrets de collaboration ont déjà été
élaborés avec certaines de ces Communautés et Régions.
Elles auront accès à l'environnement de test de l'eBOX, qui
comprend tant des simulateurs (pour les premiers tests)
qu'un environnement d'intégration.

Naar de gemeenten toe zijn specifieke acties voorzien via
de respectievelijke verenigingen van steden en gemeenten.

Pour les communes, des actions spécifiques sont prévues
par le biais des associations respectives des villes et com-
munes.

Deze pilootfase loopt tot eind 2018, waarna de nieuwe
interface voor de eBOX burgers en de eBOX ondernemin-
gen in productie gereleased zal worden.

Cette phase pilote s'étend jusque fin 2018. La nouvelle
interface pour l'eBOX Citoyens et l'eBOX Entreprises sera
ensuite mise en production.

Het geheel van de roll-out van de eBOX burgers en de
eBOX ondernemingen zal ook ondersteund worden door
communicatiecampagnes die specifiek de burgers, de
ondernemingen en de overheden die documenten zullen
aanbieden tot doelgroep zullen hebben.

L'ensemble du déploiement de l'eBOX Citoyens et de
l'eBOX Entreprises fera aussi l'objet de campagnes de
communication qui cibleront spécifiquement les citoyens,
les entreprises et les autorités qui offriront des documents.

DO 2017201822838
Vraag nr. 1201 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 02 mei 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822838
Question n° 1201 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 02 mai 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Mobiele dekking langs spoorwegen en landsgrenzen. La couverture mobile le long des voies de chemin de fer et
des frontières nationales.

De veiling van de gsm-licenties wordt voorbereid. Een
goede bel- en surfervaring langs het spoornetwerk kan een
enorme troef zijn in de promotie van collectief vervoer en
het bewerkstelligen van een modal shift.

L'adjudication des licences GSM se prépare. La possibi-
lité de téléphoner et de surfer sur internet confortablement
dans le réseau ferroviaire peut constituer un atout de taille
pour la promotion des modes de transport collectif et la
mise en oeuvre du "transfert modal".
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De bel- en surfervaring in grensgebieden laat soms nog te
wensen over. We krijgen hier regelmatig klachten over. In
landelijke regio's en grensgebieden wonen soms weinig
mensen, waardoor men door de mazen van de huidige dek-
kingsvereisten valt.

Dans les régions frontalières toutefois, les possibilités de
téléphoner et de surfer sur internet sont encore parfois
lacunaires. Des plaintes nous sont régulièrement adressées
à cet égard. La population des régions rurales et fronta-
lières étant parfois moins dense, ces zones échappent aux
exigences de couverture actuelles.

1. Zullen de operatoren een vastgestelde norm moeten
halen langs het spoornetwerk of gaat het om een streef-
norm of inspanningsverbintenis?

1. Les opérateurs devront-ils répondre à une norme éta-
blie dans le réseau ferroviaire ou sera-t-il question d'une
norme indicative ou d'une obligation de moyens?

2. Welk dekkingspercentage van het spoorwegnet wordt
beoogd? In welke mate is dit percentage ambitieus nu -
gelet op de huidige dekking - en de komende 22 jaar?

2. Quel taux de couverture est-il visé dans le réseau ferro-
viaire? Dans quelle mesure ce taux est-il ambitieux
aujourd'hui - compte tenu de la couverture actuelle - et
dans quelle mesure le sera-t-il au cours des 22 prochaines
années?

3. Welke minimumsnelheden zullen gelden? Is 10-20
Mbit/s voldoende voor een gemiddelde trein?

3. Quelles vitesses minimales seront-elles appliquées? La
vitesse de 10-20 Mbit/s est-elle suffisante pour un train
ordinaire?

4. Van welke hypothesen wordt uitgegaan bij het uitwer-
ken van de norm? Hoeveel reizigers zitten er gemiddeld op
een trein tijdens piek- en daluren op respectievelijk de pri-
maire en secundaire assen? Wat is het huidige dataverbruik
en de verwachte evolutie de komende twee decennia per
reiziger?

4. Sur quelles hypothèses se base-t-on pour définir la
norme? Combien de personnes voyagent-elles en moyenne
en train aux heures de pointe et aux heures creuses sur les
axes primaire et secondaire, respectivement? Quelle est
l'ampleur de la consommation de données actuelle et com-
ment celle-ci devrait-elle évoluer par voyageur au cours
des deux prochaines décennies?

5. Zal er aandacht zijn voor de problematiek van de
grensgebieden in de veiling?

5. La problématique des régions frontalières sera-t-elle
prise en considération dans le cadre de l'adjudication?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 30 mei 2018, op de vraag
nr. 1201 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 02 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
30 mai 2018, à la question n° 1201 de monsieur le
député Jef Van den Bergh du 02 mai 2018 (N.):

1. Dit aspect wordt nog besproken binnen de regering. 1. Cet aspect est encore en cours d'examen au sein du
gouvernement.

2. Dit aspect wordt nog besproken binnen de regering. 2. Cet aspect est encore en cours d'examen au sein du
gouvernement.

3. Dit aspect wordt nog besproken binnen de regering. 3. Cet aspect est encore en cours d'examen au sein du
gouvernement.

4. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT) beschikt niet over statistieken in verband
met het aantal reizigers per trein, noch over het dataver-
bruik op de trein.

4. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) ne dispose pas de statistiques concernant
le nombre de voyageurs par train, ni sur la consommation
de données en train.

5. De grensgebieden dienen gedekt te worden zoals de
andere gebieden. Het BIPT zal de nodige frequentiecoördi-
natie-akkoorden afsluiten met de buurlanden.

5. Les zones frontalières doivent être couvertes de la
même manière que les autres zones. L'IBPT conclura les
accords de coordination de fréquences nécessaires avec les
pays limitrophes.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



290 QRVA 54 158
06-06-2018
DO 2017201822842
Vraag nr. 1202 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 mei
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale
Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822842
Question n° 1202 de madame la députée Barbara Pas

du 02 mai 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Benoemingen door de federale regering. Nominations par le gouvernement fédéral.
In 2015 stelde ik u een schriftelijke vraag omtrent de

benoemingen die deze regering sinds haar aantreden had
gedaan.

En 2015, je vous ai adressé une question écrite concer-
nant les nominations auxquelles ce gouvernement a pro-
cédé depuis son arrivée au pouvoir.

Kan u uw antwoord van toen actualiseren tot op de datum
van vandaag en een volledig overzicht geven van de
benoemingen die sindsdien zijn gebeurd inzake:

Pouvez-vous actualiser votre réponse de l'époque jusqu'à
la date d'aujourd'hui et fournir un aperçu complet des
nominations invervenues depuis en ce qui concerne:

1. bestuursmandaten in overheidsbedrijven en -instellin-
gen;

1. des mandats d'administrateur dans des entreprises
publiques et des organismes publics;

2. bestuursmandaten in niet-overheidsbedrijven (bijvoor-
beeld omdat de federale overheid aandeelhouder is)?

2. des mandats d'administrateur dans des entreprises non
publiques (par exemple, parce que les pouvoirs publics
fédéraux sont actionnaires)?

Gelieve per benoeming te vermelden: Veuillez indiquer par nomination:
- over welk mandaat het gaat; - de quel mandat il s'agit;
- de datum waarop deze benoeming plaatsvond; - la date à laquelle la nomination est intervenue;
- de naam van de benoemde bestuurder; - le nom de l'administrateur nommé;
- welke politieke partij de betreffende bestuurder aanle-

verde;
- le parti politique qui a présenté l'administrateur

concerné;
- of er al dan niet een vergoeding gekoppeld is aan het

mandaat en hoeveel deze vergoeding desgevallend
bedraagt;

- si l'exercice de ce mandat donne lieu ou non à l'octroi
d'une indemnité et, le cas échéant, le montant de cette
indemnité;

- of het bestuurslid al dan niet een kabinetsmedewerker
is/was (en in dat geval van wie/welk kabinet) of een poli-
tiek mandaat bekleedt of bekleedde, en zo ja, voor welke
partij;

- si l'administrateur est/a été ou non collaborateur de
cabinet (et, le cas échéant, de quel cabinet) ou exerce ou a
exercé un mandat politique et, dans l'affirmative, pour quel
parti;

- welke competenties de benoemde bestuurder kon voor-
leggen in verband met het mandaat.

- de quelles compétences l'administrateur nommé a pu se
prévaloir par rapport à ce mandat.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 01 juni 2018, op de
vraag nr. 1202 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 mei 2018
(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
01 juin 2018, à la question n° 1202 de madame la
députée Barbara Pas du 02 mai 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201822891
Vraag nr. 1203 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 03 mei 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822891
Question n° 1203 de monsieur le député Gautier

Calomne du 03 mai 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Opendatastrategie. La mise en oeuvre de la stratégie open data.
Gegevens van overheidsorganen worden steeds vaker ter

beschikking gesteld van en gebruikt door bedrijven die toe-
passingen voor het grote publiek aanbieden (in verband
met het weer, mobiliteit, vrije tijd, luchtvaart, cultuur,
enz.). Dit zogenaamde opendatabeleid wordt overigens
gesteund door de regering in het kader van een in 2015
goedgekeurde strategie.

La mise à disposition et l'exploitation de données issues
des organismes publics par des entreprises porteuses
d'applications ouvertes au grand public connaît un essor
très important (météorologie, mobilité, loisirs, aéronau-
tique, culture, etc.). Cette politique dite open data est, par
ailleurs, soutenue par le gouvernement dans le cadre d'une
stratégie adoptée en 2015.

1. Wat voor gegevens worden er vandaag verspreid door
de overheidsdiensten die onder uw bevoegdheid vallen?

1. Quels sont actuellement les types de données qui sont
diffusées par les services publics qui dépendent de votre
tutelle gouvernementale?

2. Hoeveel private en openbare partners gebruiken deze
gegevens?

2. Quel est le nombre de partenaires privés et publics qui
exploitent lesdites données?

3. Welke flankerende maatregelen werden er gepland om
de opendatastrategie in 2018 te versterken?

3. Quelles sont les mesures prévues pour soutenir et ren-
forcer la stratégie open data durant l'année 2018?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 05 juni 2018, op de
vraag nr. 1203 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 03 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
05 juin 2018, à la question n° 1203 de monsieur le
député Gautier Calomne du 03 mai 2018 (Fr.):

- FOD Buitenlandse Zaken - SPF Affaires étrangères
1. Wat de Ontwikkelingssamenwerking (DG Develop-

ment van de FOD Buitenlandse Zaken), zijn alle uitgaven
die in aanmerking komen als Officiële publieke hulp
(APD) in de internationale context van het Comité voor
Ontwikkelingshulp (DAC) van de OESO, worden gepubli-
ceerd onder de licentie open data. Het gaat dus onder
andere over projecten en programma's ondersteund door
DGD, multilaterale bijdragen, en andere uitgaven en uitge-
kozen financieringen zoals DAC.

1. En ce qui concerne la Coopération au Développement
(DG Development du SPF Affaires Étrangères), toutes les
dépenses qui sont éligibles en tant qu'Aide publique offi-
cielle (APD) dans le sens international de la Comité d'Aide
au Développement de l'OCDE, sont publiées sous une
licence open data. Il s'agit donc entre autres des projets et
programmes soutenus par la DGD, des contributions multi-
latérales, et autres dépenses et financements éligibles
comme APD.

Deze info's zijn gepubliceerd in het formaat IATI, wat
standaard open data internationaal wordt aanvaard, speci-
fiek voor de gegevens gebonden aan de internationale
samenwerking, opgevat en gehandhaafd door de Internati-
onal Aid Transparency Initiative, waaraan België zich
houdt sinds 2012.

Ces infos sont publiées au format IATI, un standard open
data internationalement utilisé spécifiquement pour les
données liées à la coopération internationale, conçu et
maintenu par l'International Aid Transparency Initiative, à
laquelle la Belgique adhère depuis 2012.

Bijgevolg worden deze info's niet gepubliceerd via de
site data.gov.be, maar wel via de IATI régistre en frame-
work.

Par conséquent, ces infos ne sont pas publiées via le site
data.gov.be, mais bien via le IATI régistre et framework.

2. Wij kennen het aantal partners niet, die de genoemde
gegevens gebruiken.

2. Nous ne connaissons pas le nombre de partenaires qui
exploitent lesdites données.
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Ook de partners van DGD die een financiële steun genie-
ten voor hun projecten en programma's, zijn voortaan ook
zelf verplicht te publiceren volgens dit formaat open data
IATI, incl. Enabel.

En plus, les partenaires de la DGD qui bénéficient de
soutien financier pour leurs projets et programmes, sont
désormais obligées de publier aussi eux-mêmes selon ce
format open data IATI,  Enabel inclus.

3. Deze periodieke publicatie maakt voortaan deel uit van
standaardprocedures van DGD, waarvoor dus geen bijko-
mende specifieke maatregelen nodig zijn.

3. Cette publication régulière fait désormais partie des
processus standard de la DGD, et ne nécessite donc plus de
mesures spécifiques additionnelles.

- FOD Economie - SPF Économie
1 en 2. Wat betreft de Afdeling Telecommunicatie en

Informatiemaatschappij (FOD Economie, K.M.O., Mid-
denstand en Energie), zijn er geen.

1 et 2. En ce qui concerne la Division Télécommunica-
tions (SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et Éner-
gie), il n'y en a pas.

3. De administratie heeft geen informatie over dit onder-
werp.

3. L'Administration ne dispose pas d'information à ce
sujet.

- FOD Beleid en Ondersteuning (FOD BOSA) - SPF Stratégie et Appui (SPSF BOSA)
1. Vandaag zijn er meer dan 700 federale datasets

beschikbaar op het portaal data.gov.be en dit in verschil-
lende talen. Momenteel stelt het DG Digitale Transforma-
tie van de FOD BOSA nog geen gegevens ter beschikking
in de vorm van open data. Binnenkort zullen de gegevens
over de verschillende verwerkingen (in de zin van de
GDPR) ter beschikking worden gesteld.

1. À ce jour, plus de 700 ensembles de données fédérales
sont signalés sur le portail data.gov.be et ce, dans plusieurs
langues. En ce moment, le SPF BOSA DG Transformation
Digitale ne met pas encore à disposition de données sous
forme de open data. Bientôt, les données sur les différents
traitements (dans le sens du GDPR) seront mis à disposi-
tion.

2. De strategie op het vlak van de federale open data legt
de focus op maximaal hergebruik tegen minimale voor-
waarden zonder verplichting voor de gebruikers om zich te
registreren of om op te geven voor welk doeleinde de open
data gebruikt worden. We zijn dus niet op de hoogte van
het aantal partners die deze gegevens gebruiken.

2. La stratégie relative aux données ouvertes fédérales
met l'accent sur la réutilisation maximale à des conditions
minimales, sans obligation pour les utilisateurs de s'enre-
gistrer, ni d'indiquer à quelle fin les données ouvertes sont
utilisées. Donc on ne connait pas le nombre de partenaires
qui exploitent lesdites données.

3. Open data behoort tot de elementen die vermeld zijn in
de algemene beleidsnota Digitale Agenada, Telecom en
Post 2018.

3. Open data fait partie des éléments qui sont repris dans
la note de politique générale "Agenda numérique, télécom
et poste 2018".

De open data-richtlijn is van kracht en het open data-
portaal data.gov.be werd gelanceerd. Dankzij een intense
samenwerking tussen de federale dienstenintegrator en de
dienstenintegratoren van de deelstaten kunnen burgers en
bedrijven herbruikbare, niet-persoonsgebonden overheids-
informatie van zowel de federale als regionale en lokale
besturen terugvinden. We ondersteunen de federale over-
heidsdiensten om in lijn met de federale open data strate-
gie welgekozen bijkomende datasets versneld vrij te geven
en doelgerichte proefprojecten te lanceren.

La directive open data est entrée en vigueur et le portail
d'open data data.gov.be a vu le jour. Grâce à une intense
coopération entre l'intégrateur de services fédéral et les
intégrateurs de services des entités fédérées, les citoyens et
les entreprises peuvent facilement retrouver, sur ce nou-
veau portail, les informations à caractère non-personnel
réutilisables des administrations fédérales, régionales et
locales. Nous encourageons les services publics fédéraux à
ouvrir de nouveaux datasets, conformément à la stratégie
open data fédérale, et à lancer des projets pilotes ciblés.

De nodige uitvoeringsbesluiten van de open data wet van
4 mei 2016 zullen in 2018 worden genomen. Deze uitvoe-
ringsbesluiten regelen met name het gebruik van de licen-
ties, de aanvraagprocedures voor het hergebruik en de
beroepscommissie "Hergebruik".

Les arrêtés d'exécution relatifs à la loi Open data du
4 mai 2016 seront adoptés en 2018. Ils régissent l'utilisa-
tion des licences, les procédures de demande de réutilisa-
tion et la commission de recours "réutilisation".

De Open Data Taskforce ondersteunt de overheidsdien-
sten bij de uitvoering van deze strategie.

La taskforce Open data assiste les services publics dans
la mise en oeuvre de cette stratégie.
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DO 2017201822907
Vraag nr. 1204 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 04 mei 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822907
Question n° 1204 de monsieur le député Roel Deseyn du

04 mai 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Cyberveiligheid huishoudtoestellen. La cybersécurité des appareils ménagers.
Onze huishoudtoestellen zijn steeds vaker verbonden met

het internet. Die "slimme" apparaten bieden nieuwe functi-
onaliteiten of een groter gebruiksgemak, maar hun veilig-
heid staat nog niet altijd op punt.

Nos appareils ménagers sont de plus en plus nombreux à
être reliés à l'internet. Ces appareils "intelligents" com-
portent de nouvelles fonctionnalités ou offrent un confort
d'utilisation accru mais leur sécurité laisse encore parfois à
désirer.

Ethische hackers konden inbreken in een slimme woning.
Alarmsystemen, bewakingscamera's, deursloten, thermo-
staten, printers, stofzuigers, kinderspeelgoed, enz., blijken
soms gemakkelijk te hacken.

Des hackeurs éthiques ont réussi à s'introduire dans une
maison intelligente. Il s'avère que les systèmes d'alarme,
les caméras de surveillance, les serrures de porte, les ther-
mostats, les imprimantes, les aspirateurs, les jouets pour
enfants, etc., sont parfois faciles à pirater.

1. Bent u voorstander van een uitgebreider wettelijk
kader voor de cyberveiligheid van dergelijke toestellen?

1. Êtes-vous favorable à l'élargissement du cadre légal
concernant la cybersécurité de tels appareils?

2. Welk standpunt neemt België hierover in op Europese
fora?

2. Quel point de vue adopte la Belgique sur les forums
européens?

3. Welke stappen kan België zelf ondernemen? Welke
zijn in voorbereiding?

3. Quelles démarches la Belgique peut-elle entreprendre
par elle-même? Lesquelles sont en préparation?

4. Kunnen fabrikanten van apparaten aansprakelijk
gesteld worden voor een slechte cyberveiligheid?

4. Les fabricants d'appareils peuvent-ils être tenus pour
responsables d'une mauvaise cybersécurisation?

5. Wat is het geraamde aantal toestellen verbonden met
het internet in 2018, respectievelijk via wifi, mobiel inter-
net en Lora? Wat zijn de verwachtingen voor de komende
jaren?

5. Quel est en 2018 le nombre estimatif d'appareils
connectés à l'internet par le biais, respectivement, du wifi,
de l'internet mobile et de Lora? Quelles sont les prévisions
pour les années à venir?

6. Hoeveel klachten ontvingen respectievelijk de
Ombudsdienst en het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie hierover in 2015, 2016, 2017 en
2018?

6. De combien de plaintes ont été saisis à ce sujet respec-
tivement le Service de médiation et l'Institut belge des ser-
vices postaux et des télécommunications en 2015, 2016,
2017 et 2018?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 04 juni 2018, op de
vraag nr. 1204 van de heer volksvertegenwoordiger
Roel Deseyn van 04 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
04 juin 2018, à la question n° 1204 de monsieur le
député Roel Deseyn du 04 mai 2018 (N.):

1. Ja 1. Oui.
2. Wat betreft het Proposal for a regulation of the Euro-

pean Parliament and of the Council on ENISA, the EU
Cybersecurity Agency, and repealing Regulation (EU) 526/
2013, and on Information and Communication Technology
cybersecurity certification (Cybersecurity Act), waarvan
titel III betrekking heeft op het cybersecurity certification
framework en dat gaat over de procedures voor certificatie
van de eindapparatuur verwijs ik u door naar mijn geachte
collega, de eerste minister.

2. Pour ce qui concerne la Proposal for a regulation of
the European Parliament and of the Council on ENISA, the
EU Cybersecurity Agency, and repealing Regulation (EU)
526/2013, and on Information and Communication Tech-
nology cybersecurity certification (Cybersecurity Act),
dont le titre III porte sur le cybersecurity certification
framework et qui traite des procédures de certification des
équipements terminaux, je vous renvoie à mon honoré col-
lègue, monsieur le premier ministre.
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3. België heeft bovendien een voorstel gesteund om de
kwestie van de cyberveiligheid van radioapparatuur verder
te onderzoeken. Dit verschaft de Commissie de mogelijk-
heid om door middel van een gedelegeerde handeling van
de RED-richtlijn (Richtlijn 2014/53/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 16 april 2014 betreffende de
harmonisatie van de wetgevingen van de lidstaten inzake
het op de markt aanbieden van radioapparatuur en tot
intrekking van Richtlijn 1999/5/EG) voor een betere
bescherming voor de consument te zorgen.

3. Par ailleurs, la Belgique a appuyé une proposition pour
que la question de la cybersécurité du matériel radio soit
approfondie. Cela donne à la Commission la possibilité
d'utiliser un acte délégué de la directive RED (Directive
2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du
16 avril 2014 relative à l'harmonisation des législations des
États membres concernant la mise à disposition sur le mar-
ché d'équipements radioélectriques et abrogeant la direc-
tive 1999/5/CE) pour une meilleure protection des
consommateurs.

Ondertussen wordt bestudeerd welke apparatuur en
welke risico's reeds onder andere wetgeving vallen om de
eventuele hiaten in de wetgeving op te vullen.

Dans l'intervalle, une étude est réalisée afin de détermi-
ner quels équipements et quels risques sont déjà couverts
par d'autres législations afin de combler les lacunes législa-
tives éventuelles.

4. Nog steeds in verband met de gedelegeerde handeling
van de RED-richtlijn zal de Commissie in het tweede
kwartaal van 2018 een werkgroep opstarten die uit exper-
ten is samengesteld. België zal één of meerdere experten
afvaardigen.

4. Toujours concernant l'acte délégué de la directive
RED, la Commission lancera au deuxième trimestre 2018
un groupe de travail composé d'experts. La Belgique va y
déléguer un ou plusieurs experts.

5. Cyberveiligheid is een ruim begrip; fabrikanten kun-
nen momenteel dus niet voor alle aspecten van de cyber-
veiligheid aansprakelijk gesteld worden.

5. La cybersécurité est un concept large, les fabricants ne
peuvent donc pas actuellement être tenus responsables
pour tous les aspects de la cybersécurité.

Een studie van de Europese Commissie heeft voorspeld
dat er tegen 2020 ongeveer zes miljard producten gecon-
necteerd zullen zijn in de lidstaten tegenover ongeveer 1,8
miljard in 2013.

Une étude de la Commission européenne a prédit que
d'ici 2020 qu'environ six milliards de produits seront
connectés dans les États membres pour environ 1,8 mil-
liards en 2013.

6. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT) heeft nog geen klachten ontvangen
inzake de cyberveiligheid van producten.

6. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) n'a pas reçu de plaintes sur la cybersécu-
rité de ces produits.

DO 2017201822918
Vraag nr. 1205 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 04 mei 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822918
Question n° 1205 de monsieur le député Roel Deseyn du

04 mai 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Mobiele ontvangst in gebouwen. Réception des signaux de téléphonie mobile dans les bâti-
ments.

Met operatoronafhankelijke repeaters kan de mobiele
ontvangst in gebouwen worden verbeterd. Ik verwijs naar
mijn schriftelijke vraag nr. 1071 van 22 december 2017
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 143).

Des répéteurs indépendants des opérateurs permettent
d'améliorer la réception des signaux de téléphonie mobile
dans les bâtiments. Je me réfère à ce sujet à ma question
écrite n° 1071 du 22 décembre 2017 (Questions et
réponses,Chambre, 2017-2018, n° 143).

1. Wat zijn de conclusies van het onderzoek over opera-
toronafhankelijke repeaters?

1. Quelles sont les conclusions de l'étude sur les répé-
teurs indépendants des opérateurs?

2. Wanneer zullen de operatoronafhankelijke repeaters
worden ingevoerd?

2. Quand les répéteurs indépendants des opérateurs
seront-ils introduits?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 04 juni 2018, op de
vraag nr. 1205 van de heer volksvertegenwoordiger
Roel Deseyn van 04 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
04 juin 2018, à la question n° 1205 de monsieur le
député Roel Deseyn du 04 mai 2018 (N.):

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) volgt de technologische evoluties op de voet
maar acht de tijd nog niet rijp om vergunningsvrije of ope-
ratoronafhankelijke repeaters te lanceren.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) suit attentivement les évolutions technolo-
giques mais l'IBPT estime que le moment n'est pas encore
venu de lancer des répéteurs non soumis à autorisation ou
indépendants des opérateurs.

Deze positie is in lijn met andere Europese landen en de
noodzaak om het aan de operatoren vergunde spectrum
storingsvrij te houden.

Cette position est en adéquation avec d'autres pays euro-
péens et la nécessité de veiller à ce que le spectre octroyé
aux opérateurs reste exempt de brouillages.

DO 2017201822944
Vraag nr. 1206 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 07 mei 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822944
Question n° 1206 de monsieur le député Benoît Friart

du 07 mai 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Lancering van de app Messenger Kids (MV 22566). Lancement de l'application Messenger Kids (QO 22566).
Het instant messagingplatform van Facebook richt zich

nu ook tot kinderen van zes tot twaalf jaar met Messenger
Kids, een aangepaste versie van Messenger, waarbij de
ouders toezicht kunnen uitoefenen.

La plateforme de messagerie instantanée de Facebook
fait sa promotion auprès des enfants. Messenger Kids
s'adresse aux six à douze ans, dans une version adaptée de
Messenger et sous le contrôle des parents.

Volgens het Center for Digital Democracy is Facebook-
verantwoordelijk te werk gegaan omdat er geen in-appre-
clame of in-appaankopen mogelijk zijn. Het heeft echter
ook benadrukt dat de blootstelling van jonge kinderen aan
deze diensten een nog onbekend effect op hun ontwikke-
ling en socialisering zou kunnen hebben.

Le Centre pour la démocratie numérique a reconnu que
Facebook avait adopté une approche responsable, sans
publicités ni achats intégrés. Il a également souligné que
l'exposition des jeunes enfants à ces services pourrait avoir
un impact, encore inconnu, sur leur développement et leur
socialisation.

Een ander punt van zorg blijft het gebruik van persoons-
gegevens van de kinderen die de app gebruiken.

Une autre inquiétude subsiste sur l'utilisation des don-
nées à caractère personnel des enfants utilisant l'applica-
tion.

De app is nog niet beschikbaar in België, maar zal dat
waarschijnlijk wel worden en zal erg populair zijn.

L'application n'est pas encore disponible en Belgique,
mais sans doute le sera-t-elle et elle connaîtra un engoue-
ment important.

1. Wat vindt u van het gebruik van Messenger Kids door
kinderen?

1. Quelle est votre opinion sur l'utilisation de Messenger
Kids par les enfants?

2. Wordt er onderzocht welke gevolgen een vroegtijdig
gebruik van platforms als Facebook of Messenger kan heb-
ben voor het gedrag van kinderen?

2. Des études sont-elles menées pour évaluer quelles
conséquences une utilisation précoce des plateformes telles
que Facebook ou Messenger peut avoir sur le comporte-
ment des enfants?

3. Beschikt u over cijfers over het gebruik ervan per
leeftijdsgroep? 

3. Disposez-vous de données chiffrées sur leur utilisa-
tion, par tranche d'âge?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



296 QRVA 54 158
06-06-2018
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 30 mei 2018, op de vraag
nr. 1206 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 07 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
30 mai 2018, à la question n° 1206 de monsieur le
député Benoît Friart du 07 mai 2018 (Fr.):

1. Het is voorbarig om een specifiek standpunt in te
nemen over een heel recent initiatief dat nog niet beschik-
baar is in België. Messenger Kids is geen instant messa-
ging, de functies zijn veel beperkter dan degene die het
sociaal netwerk Facebook aanbiedt. Het eventuele risico
voor kinderen lijkt dus beperkter. Ik zal dit echter zorgvul-
dig bekijken gezien die toepassing door Facebook wordt
aangeboden, en dus waarschijnlijk niet alleen streeft naar
educatieve of filantropische doelen. Zoals u aangeeft, roept
het gebruik van persoonsgegevens van kinderen die deze
toepassing gebruiken (Messenger Kids, Facebook, enz.)
vragen op. Dit valt echter onder de bevoegdheid van mijn
collega minister van Justitie en staatssecretaris voor Pri-
vacy. Ik verwijs u dus naar hen door.

1. Il est prématuré d'exprimer une opinion spécifique sur
une initiative qui a été lancée très récemment, et qui n'est
pas encore disponible en Belgique. Messenger Kids ne
constitue qu'une messagerie instantanée, disposant de
fonctionnalités largement plus limitées que celles offertes
par le réseau social Facebook. Le risque éventuel pour les
enfants semble donc plus limité. Mais je vais observer cela
de manière prudente car, cette application étant offerte par
Facebook, nous nous doutons que cela n'est pas fait pour
des raisons purement philanthropiques ou éducatives.
Comme vous l'indiquez, l'utilisation des données à carac-
tère personnel des enfants utilisant ces applications
(Messenger Kids, Facebook, etc.) pose question. Cette pro-
blématique relève toutefois de la compétence de mon col-
lègue le ministre de la Justice et du secrétaire d'État à la
Protection de la vie privée. Je me permets de vous y ren-
voyer.

2. Wat betreft studies omtrent de gevolgen van het
gebruik van deze diensten op het gedrag van kinderen,
heeft mijn administratie geen onderzoek gevoerd of
besteld.

2. En ce qui concerne des études pour évaluer les consé-
quences de l'utilisation de ces services sur le comportement
des enfants, mon administration n'a pas mené ou comman-
dité d'études.

3. Ik beschik niet over cijfers op dat vlak. Media en
mediageletterdheid zijn immers bevoegdheden van de
Gemeenschappen.

3. Je ne dispose pas de données chiffrées en ce domaine,
les médias et l'éducation aux médias étant une compétence
des Communautés.

DO 2017201822947
Vraag nr. 1207 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 07 mei
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale
Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201822947
Question n° 1207 de madame la députée Nele Lijnen du

07 mai 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Digital Belgium. La Belgique numérique.
De toekomst van de overheidsadministratie en het

bedrijfsleven situeert zich in de snelle ontwikkeling van
computergebruik en -veiligheid.

L'avenir de l'administration publique et des entreprises
s'inscrit dans le développement rapide de l'utilisation des
ordinateurs et de la cybersécurité.

De verschillende Belgische overheden lanceerden initia-
tieven om opleidingen, administratie en het alledaagse
leven aan te passen aan de wereld van de ICT.

Les différentes autorités belges ont lancé des initiatives
pour adapter au monde des TIC les formations, l'adminis-
tration et la vie au quotidien.
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Voorbeelden hiervan zijn BeCentral voor ICT-opleidin-
gen maar ook Tax-on-web als online administratieve tool.
Toch lopen vele mensen achter op deze evolutie. Voorbeel-
den hiervan zijn het begrijpen van algoritmes, computer-
processen en mogelijke problemen bij pc-gebruik.

On peut citer BeCentral pour ce qui est des formations
TIC mais aussi Tax-on-web comme outil administratif en
ligne. Or, de nombreux citoyens accusent un retard par rap-
port à cette technologie. La bonne appréhension d'algo-
rithmes, de programmes informatiques et de problèmes
pouvant survenir lors de l'utilisation d'un PC en sont des
illustrations.

De cijfers uit het bedrijfsleven bewijzen dat ondernemin-
gen de noodzaak van cyberopleiding en -veiligheid goed
hebben begrepen. Ons percentage ICT-personeel is volgens
Eurostat met 4,2% hoger dan het Europese gemiddelde. Dit
geeft dus duidelijk aan dat de trend goed zit en dat België
enigszins op de goede weg zit.

Par ailleurs, les chiffres provenant du monde des entre-
prises indiquent que celles-ci ont bien compris la nécessité
que représentent les cyberformations et la cybersécurité.
Selon Eurostat, le pourcentage de personnel TIC est supé-
rieur chez nous de 4,2% par rapport à la moyenne euro-
péenne. Cela montre clairement que la tendance est
favorable et que la Belgique est sur la bonne voie.

Anderzijds bestaat er in België een probleem op het vlak
van computervaardigheden (ongeveer 24 % kan overweg
met vier van de zes bevraagde computerhandelingen). Vol-
gens Eurostat lopen we daarmee ver achter op het Euro-
pese gemiddelde (29 %) en nog verder achter op de
voorlopers zoals Finland, Estland, Duitsland, Noorwegen
en onze drie buurlanden (30 %). Ook binnen België is de
ongelijkheid of ICT-ongeletterdheid problematisch.

La Belgique est confrontée à un problème concernant les
aptitudes à utiliser un ordinateur (environ 24 % sont
capables d'effectuer quatre manipulations demandées sur
six). Selon Eurostat, nous nous situons loin derrière la
moyenne européenne (29 %) et plus loin encore des pré-
curseurs que sont la Finlande, l'Estonie, l'Allemagne, la
Norvège et nos trois voisins (30 %). En Belgique même,
l'inégalité ou l'illettrisme numérique est problématique.

Dat zegt bijvoorbeeld een studie van de gezinsbond uit
2016 waaruit blijkt dat vier op tien Belgen geen gebruik
kan maken van online administratieve diensten, zoals Tax-
on-web. En één op drie geeft aan geen gebruik te kunnen
maken van tekstverwerkers zoals Microsoft Word, laat
staan de mogelijkheid om zichzelf te beschermen tegen
gegevensdiefstallen en cyberaanvallen.

C'est ce que montre une étude du Gezinsbond de 2016
dont il ressort que quatre Belges sur dix sont incapables de
se servir d'outils administratifs en ligne comme Tax-on-
web. Un sur trois reconnaît par ailleurs ne pas pouvoir uti-
liser les logiciels de traitement de texte comme Microsoft
Word ou ne pas être en mesure de se prémunir contre le vol
de données ou des cyberattaques.

1. Bestaan er concrete plannen om samen met de partners
van BeCentral opleidingen, vormingen en bewustwording
uit te breiden naar de rest van België en te verspreiden
onder alle lagen van de bevolking? Zo ja, waar en welke
vormen zou dit aannemen?

1. Existe-t-il des projets concrets pour étendre au reste de
la Belgique et diffuser parmi toutes les couches de la popu-
lation - avec les partenaires de BeCentral - les formations
et le processus de conscientisation? Dans l'affirmative, où
et sous quelle forme?

2. Het is belangrijk om ook in het onderwijs al zeer vroeg
bewustwording en begrip te creëren voor computerproces-
sen en -gebruik. De vraag naar ICT-profielen blijft zeer
groot in België en het belang ervan voor de toekomst is
duidelijk.

2. Il est important de conscientiser précocement, dès
l'enseignement, aux processus numériques, à leur utilisa-
tion et à leur compréhension. La demande de profils TIC
reste très importante en Belgique et ils revêtent à l'évidence
une grande importance pour l'avenir.

a) Wordt er samengewerkt met de Gemeenschappen? a) Existe-t-il une forme de coopération avec les Commu-
nautés?

b) Wat zijn hier de concrete plannen? b) Quels sont en l'espèce les projets concrets?
3. Hebt u zicht op de actuele cijfers rond ICT-personeel

en computergebruik en ICT-ongeletterdheid in België, daar
de cijfers van de gezinsbond dateren van 2016? Is er een
duidelijke vooruitgang?

3. Disposez-vous des chiffres actualisés concernant le
personnel TIC, l'utilisation d'ordinateurs et l'illettrisme en
matière de TIC en Belgique, les chiffres du Gezinsbond
datant en effet de 2016? Observe-t-on un progrès mani-
feste?
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4. Enkel met brede opleidingsprojecten zullen de doel-
stelling van Digital Belgium voor iedereen kunnen rende-
ren.

4. Seuls de larges programmes de formation permettront
aux objectifs de Digital Belgium de porter leurs fruits pour
chacun.

a) Denkt u dat de bedrijfswereld vragende partij is voor
bredere ICT-opleidingen?

a) Pensez-vous que le monde des entreprises soit deman-
deur de formations TIC plus larges?

b) Gelooft u dat deze nog beter kunnen worden geïnte-
greerd in de lopende projecten, zelfs in bedrijven zonder
specifieke ICT-kennis of input, bijvoorbeeld in de vorm
van publiek-private investeringen?

b) Pensez-vous que ces formations puissent encore être
mieux intégrées dans les projets en cours, même dans des
entreprises sans connaissances ou input spécifiques en
matière de TIC, par exemple sous la forme d'investisse-
ments public-privé?

5. Indien deze plannen bestaan, kunt u deze dan ook toe-
lichten?

5. Si des projets en ce sens existent, pouvez-vous les pré-
ciser?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 04 juni 2018, op de
vraag nr. 1207 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 07 mei 2018
(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
04 juin 2018, à la question n° 1207 de madame la
députée Nele Lijnen du 07 mai 2018 (N.):

1. Momenteel heb ik geen concrete plannen om samen
met BeCentral een project uit te werken.

1. Actuellement, je n'ai pas de plan concret pour collabo-
rer sur un projet avec BeCentral.

2. Ik herinner eraan dat aangelegenheden die verband
houden met het onderwijs tot de bevoegdheid van de gefe-
dereerde entiteiten behoren. Daarom kan de federale over-
heid geen specifieke initiatieven met betrekking tot het
onderwijs nemen. Dat wil niet zeggen dat de federale over-
heid de bevolking en de volwassenen niet mag bewust
maken van het belang om hun leven lang digitale vaardig-
heden aan te leren en te ontwikkelen.

2. Je rappelle que les matières liées à l'enseignement
relèvent des entités fédérées. De ce fait, les initiatives lan-
cées par les autorités fédérales ne peuvent pas viser spécifi-
quement l'enseignement. Pour autant, il n'est pas interdit
aux autorités fédérales de sensibiliser la population et les
adultes sur l'importance d'acquérir et de développer des
compétences numériques tout au long de leur vie.

a) In het raam van het project Digital duel dat de burgers
moet bewustmaken van het belang van het aanleren van
digitale vaardigheden via een serious game, had mijn
administratie een onderhoud met de Vereniging van Steden
en Gemeenten van België met als doel de boodschap op
gecoördineerde wijze te verspreiden.

a) Dans le cadre du projet Digital duel qui vise à sensibi-
liser les citoyens à acquérir des compétences numériques
par le biais d'un serious game, mon administration a ren-
contré les Unions des Villes et Communes de Belgique
dans le but de diffuser le message de façon coordonnée.

b) Momenteel heb ik geen andere concrete plannen dan
het bovenvermelde project in punt a).

b) Actuellement, je n'ai pas de plan concret dans ce
domaine autre que celui précité au point a).

3. Volgens de door Eurostat gepubliceerde cijfers
bedroeg het percentage ICT-specialisten in de totale
tewerkstelling in ons land in 2017 4,6 %. Dit cijfer moet
omzichtig worden geïnterpreteerd omdat Eurostat het
publiceert met de vermelding "onderbroken reeksen". De
hierna opgenomen informatie komt van een enquête uitge-
voerd in 2017 door de Algemene Directie "Statistieken-
Statistics Belgium" bij personen van 16 tot 74 jaar geves-
tigd in België.

3. Selon les chiffres publiés par Eurostat, le pourcentage
de spécialistes TIC dans l'emploi total s'élevait à 4,6 %
dans notre pays en 2017. Il convient d'interpréter ce chiffre
avec circonspection car Eurostat le publie avec la mention
"rupture de série". Les informations reprises ci-après pro-
viennent d'une enquête menée en 2017 par la Direction
générale "Statistiques - Statistics Belgium" auprès d'indivi-
dus de 16 à 74 ans établis en Belgique.
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17 % van de particulieren die, in de loop van de laatste
twaalf maanden formulieren, die om privédoeleinden dien-
den te worden ingevuld en verstuurd naar de overheid, niet
via internet hebben ingevuld en overgemaakt, hebben dit
niet gedaan door een gebrek aan vaardigheid en kennis.
Globaal gezien blijkt het niveau van de digitale vaardighe-
den van de Belgen te laag te zijn. In 2017 beschikte bijna
twee internetgebruikers op drie (65 %) over een zwak
niveau of slechts een basisniveau inzake digitale vaardig-
heden.

Parmi les particuliers qui n'ont pas rempli et transmis sur
internet des formulaires qui devaient être remplis et
envoyés aux pouvoirs publics à des fins privées au cours
des douze derniers mois, 17 % d'entre eux ne l'ont pas fait
par manque de compétence ou de connaissance. Globale-
ment, il apparaît que le niveau de compétences numériques
des Belges est trop faible. En 2017, près de deux inter-
nautes belges sur trois (65 %) disposaient d'un niveau
faible ou de base en compétences numériques.

Daarbij komt nog het fenomeen van de digitale kloof: 1
gezin op 7 beschikte in 2017 thuis niet over een internet-
aansluiting. Voor 31 % van deze gezinnen is dat te wijten
aan een gebrek aan vaardigheden. Tevens is de vaststelling
dat het gebrek aan vaardigheden de tweede aangehaalde
reden is, ver voor materiaal- en verbindingskosten.

À cela s'ajoute le phénomène de la fracture numérique:
un ménage belge sur sept n'avait pas de connexion internet
à son domicile en 2017. Pour 31 % de ces ménages, c'est
dû à un manque de compétences. On constate également
que le manque de compétences constitue la deuxième rai-
son invoquée, loin devant les coûts de matériel et de
connexion.

4. Van de kant van de ondernemingen is de vaststelling
niet geruststellender. In 2017 ondervond meer dan de helft
(56 %) van de Belgische ondernemingen die ICT-specialis-
ten probeerden aan te werven problemen om deze betrek-
kingen in te vullen. Op Europees niveau dreigen bijna
750.000 ICT-vacatures tegen 2020 niet te worden ingevuld.

4. Du côté des entreprises, le constat n'est pas plus rassu-
rant. En 2017, parmi les entreprises belges qui ont essayé
de recruter des spécialistes en TIC, plus de la moitié
(56 %) a eu des difficultés à pourvoir ces postes. Au niveau
européen, ce sont près de 750.000 emplois qualifiés dans le
domaine des TIC qui risquent de ne pas être pourvus d'ici à
2020.

a) In 2017 organiseerde 17 % van de Belgische onderne-
mingen opleidingen voor hun ICT-specialisten, terwijl
35 % van de ondernemingen, te weten ongeveer het dub-
bele, opleidingen voor hun personeel organiseerden met als
doel hun ICT-vaardigheden te ontwikkelen of te verbete-
ren. Daaruit is af te leiden dat de ondernemingen zich
ervan bewust zijn dat er meer ICT-opleidingen nodig zijn.

a) En 2017, 17 % des entreprises belges ont organisé des
formations pour leurs spécialistes TIC, tandis que 35 % des
entreprises, soit le double environ, ont organisé des forma-
tions pour leur personnel dans le but de développer ou
d'améliorer leurs compétences en TIC. On peut en déduire
que les entreprises sont conscientes de la nécessité d' élar-
gir des formations TIC.

b) Het is belangrijk om in goed overleg met de onderne-
mingen te handelen om de digitale vaardigheden van hun
werknemers te ontwikkelen. Vanuit dit gezichtspunt zijn
partnerships met de actoren van de sector effectief moge-
lijk (bv: Agoria).

b) Il est important d'agir de concert avec les entreprises
afin de développer les compétences numériques de leurs
employés. Dans cette optique, des partenariats sont effecti-
vement possibles avec les acteurs du secteur (ex: Agoria).

5. Momenteel heb ik geen plannen voor een publiek-pri-
vate samenwerking in die richting.

5. Actuellement, je n'ai pas de projets de partenariat
privé-public allant dans ce sens.

DO 2017201823004
Vraag nr. 1209 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 09 mei 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201823004
Question n° 1209 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 09 mai 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Mobiele dekking autonome voertuigen. La couverture de téléphonie mobile et les voitures auto-
nomes.
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In de werkgroep robot- en digitale agenda wees de tech-
nologiesector erop dat autonome voertuigen nood hebben
aan een performant mobiel netwerk, bijvoorbeeld 5G, dat
in realtime grote datavolumes kan uitwisselen.

Dans le cadre du groupe de travail Agenda robonumé-
rique, le secteur technologique a souligné que les voitures
autonomes ont besoin d'un réseau mobile performant, par
exemple le 5G, permettant d'échanger d'importants
volumes de données en temps réel.

1. Hoe wordt er rekening gehouden met de noden van
autonome voertuigen bij de voorbereiding van de licenties
voor mobiele telefonie?

1. Dans quelle mesure est-il tenu compte des besoins des
voitures autonomes pour la préparation des licences de
téléphonie mobile?

2. Vanaf welk tijdstip van ingebruikname van autonome
voertuigen op de weg en van welk datavolume per voertuig
gaat u in de ramingen uit?

2. Sur quelles dates pour la mise en circulation de voi-
tures autonomes et sur quel volume de données par véhi-
cule vous fondez-vous pour vos estimations?

3. Met welk datavolume en debiet per antenne zou dit
overeenkomen op het einde van de licentieperiode?

3. À quel volume de données et à quel débit par antenne
cela correspondrait-il à l'expiration de la période couverte
par la licence?

4. Zal men in gebieden met minder goede mobiele dek-
king of zonder 5G autonoom kunnen rijden?

4. Les véhicules autonomes pourront-ils circuler dans les
zones où la couverture en matière de téléphonie mobile est
moins bonne ou sans 5G?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 04 juni 2018, op de
vraag nr. 1209 van de heer volksvertegenwoordiger Jef
Van den Bergh van 09 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
04 juin 2018, à la question n° 1209 de monsieur le
député Jef Van den Bergh du 09 mai 2018 (N.):

1. De ontwikkeling van autonome voertuigen staat in een
beginstadium. Verschillende autoconstructeurs hebben ver-
schillende visies over welke rol elektronische communica-
tienetwerken kunnen spelen voor de uitrol van autonome
voertuigen.

1. Le développement de véhicules autonomes se trouve
encore dans une phase embryonnaire. Plusieurs construc-
teurs automobiles possèdent des visions différentes concer-
nant le rôle que les réseaux de communications
électroniques peuvent jouer dans le déploiement de véhi-
cules autonomes.

Zo is de huidige visie van Tesla dat autonome voertuigen
geen behoefte hebben aan cellulaire netwerken maar louter
gebaseerd op sensoren en camera's op basis van Artificiële
Intelligentie "zelfsturend" kunnen worden. Andere auto-
merken zoals BMW zien de uitrol van 5G als onontbeerlijk
om de auto's zelfsturend te laten worden. Er wordt volop
ontwikkeld en getest maar volgens waarnemers binnen de
sector zal het nog tien jaar duren vooraleer echte veilige
zelfrijdende wagens commercieel beschikbaar worden.
Hoogstwaarschijnlijk zullen verschillende systemen naast
elkaar bestaan.

Ainsi, la vision de Tesla est que les véhicules autonomes
n'ont pas besoin de réseaux cellulaires mais peuvent deve-
nir "autonomes" sur la simple base de capteurs et de camé-
ras fondés sur l'intelligence artificielle. D'autres marques
automobiles, telles que BMW, voient le déploiement de la
5G comme un élément essentiel pour rendre les véhicules
autonomes. Les développements et les tests battent leur
plein mais selon des observateurs au sein du secteur, il faut
encore compter 10 ans avant que de réels véhicules auto-
nomes sûrs puissent être commercialisés. Selon toute vrai-
semblance, différents systèmes existeront en parallèle.

Naast de invoering van een geschikte digitale infrastruc-
tuur zal wellicht de aanpassing van de wegeninfrastructuur
met signalisatie een grotere uitdaging worden.

Outre l'introduction d'une infrastructure numérique
appropriée, l'adaptation de l'infrastructure routière et de la
signalisation constituera un plus grand défi encore.

In de praktijk zullen de verschillende generaties met toe-
nemende betrouwbaarheid op vlak van zelfrijdende
wagens gefaseerd op de markt komen. Veel bestaande
infrastructuur zoals 4G-mobiele netwerken kan hierin
reeds een rol spelen.

Dans la pratique, les différentes générations seront mises
sur le marché graduellement, avec une fiabilité croissante
en ce qui concerne les véhicules autonomes. Un grand
nombre d'infrastructures existantes, telles que les réseaux
mobiles 4G, peuvent déjà jouer un rôle.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 158
06-06-2018

301
Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) verwacht dat zowel voor de onderlinge
communicatie (Vehicle-to-Vehicle) als voor de communica-
tie met de wegen en signalisatie (Vehicle-to-(Roadway)
Infrastructure) en met andere weggebruikers zoals voet-
gangers (Vehicle-to-Pedestrian) eerder zal worden gewerkt
met short range devices (IEEE802.11p ) in vergunnings-
vrije banden. Complementair hiermee kunnen cellulaire
5G- netwerken worden ingezet.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) s'attend à ce que tant pour les communica-
tions internes (Vehicle-to-Vehicle) que pour les
communications avec les routes et la signalisation
(Vehicle-to-(Roadway) Infrastructure) et avec d'autres usa-
gers de la route, tels que les piétons (Vehicle-to-Pedes-
trian), des appareils à courte portée (IEEE802.11p) seront
plutôt utilisés dans les bandes exemptes de licence. Les
réseaux cellulaires 5G peuvent être utilisés à titre complé-
mentaire.

Anderen menen dat de cellulaire 5G- technologieën een
superieure performantie bieden ten opzichte van radiotoe-
gang gebaseerd op de standaard IEEE802.11p, maar dit
debat wordt nog volop gevoerd.

D'autres estiment que les technologies cellulaires 5G
offrent une performance supérieure par rapport à l'accès
radioélectrique basé sur la norme IEEE802.11p, mais ce
débat est toujours en cours.

Het BIPT volgt deze ontwikkelingen. L'IBPT suit ces développements.
Zo wordt voor 5G cellulaire netwerken het wetgevend

kader voorbereid voor de veiling van de gebruiksrechten
dat een betere dekking voorziet op 700 MHz. De autonome
voertuigen, als één van de toepassingen zullen hier gebruik
van kunnen maken.

Ainsi, le cadre réglementaire pour les réseaux cellulaires
5G est en cours de préparation en vue de la mise aux
enchères des droits d'utilisation. Celui-ci prévoit une meil-
leure couverture sur 700 MHz. Les véhicules autonomes
sont une des applications qui pourront y avoir recours.

Het BIPT erkent de connectiviteituitdagingen voor de
toekomstige wagens. In dit kader moet eveneens vol-
doende aandacht besteed worden aan de veiligheid van de
communicatie, de privacy, de betrouwbaarheid.

L'IBPT reconnaît les défis en matière de connectivité que
présentent les voitures de demain. Dans ce contexte, il
convient d'accorder également suffisamment d'attention à
la sécurité des communications, la protection de la vie pri-
vée et la fiabilité.

Met de komst van 5G worden nieuwe innovatieve toe-
passingen, naast de zelfrijdende auto's zoals de connected
car mogelijk.

L'émergence de la 5G ouvre également la voie à de nou-
velles applications innovantes en plus des véhicules auto-
nomes, comme les "connected cars".

2. De 5G-banden op 700 MHz zullen beschikbaar zijn
vanaf juni 2020. In principe kunnen de autonome voertui-
gen ook gebruik maken van de 4G-netwerken, zodat er
voor bepaalde toepassingen niet gewacht moet worden op
de komst van de 5G-netwerken. 4G heeft natuurlijk niet
dezelfde performantie (bijv. in termen van latency) als 5G
netwerken

2. Les bandes 5G sur 700 MHz seront disponibles à partir
de juin 2020. En principe, les véhicules autonomes pour-
ront également utiliser les réseaux 4G, de sorte qu'il ne
faille pas attendre l'arrivée des réseaux 5G pour certaines
applications. La 4G ne présente évidemment pas la même
performance (par exemple, en termes de latence) que les
réseaux 5G.

De banden die gebruikt worden voor de systemen van
radiotoegang gebaseerd op de standaard IEEE802.11p zijn
nu reeds beschikbaar.

Les bandes qui sont utilisées pour les systèmes d'accès
radioélectriques basés sur la norme IEEE802.11p sont déjà
disponibles actuellement.

Het datavolume per voertuig kan onmogelijk worden
ingeschat. Zoals uitgelegd in het antwoord op vraag 1 zal
dit sterk variëren in functie van de weerhouden oplossing.
Het BIPT meent dat de het datavolume via 5G voldoende
is en geen beperking zal vormen voor autonome voertui-
gen. De uitdaging zal eerder zijn het bereiken van vol-
doende dekking, hoge betrouwbaarheid van het netwerk,
en een minimale latency (reactiesnelheid) en aldus slicing
(creatie van virtuele netwerken met een minimale perfor-
mantie) .

Il est impossible de faire une estimation du volume de
données par véhicule. Comme expliqué dans la réponse à
la question 1, cela variera fortement en fonction de la solu-
tion retenue. L'IBPT estime que le volume de données via
la 5G est suffisant et ne constituera pas une restriction pour
les véhicules autonomes. Le défi consistera plutôt à
atteindre une couverture suffisante, une grande fiabilité du
réseau et une latence minimale (vitesse de réaction) et donc
un slicing (création de réseaux virtuels avec une perfor-
mance minimale).
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3. Het BIPT beschikt niet over gegevens in verband met
datavolume en debieten die gangbaar zullen zijn tegen
2040. Zoals hierboven uitgelegd zullen andere parameters
zoals de reactiesnelheid (voor 5G spreken we van een
latency in de grootte orde van één milliseconde) belangrij-
ker zijn dan zeer hoge debieten. Op het vlak van datavo-
lume worden bij er 5G geen problemen verwacht.

3. L'IBPT ne dispose pas de données concernant le
volume de données et les débits qui seront usuels d'ici
2040. Comme expliqué ci-dessus, d'autres paramètres, tels
que la vitesse de réaction (pour la 5G, on parle d'une
latence de l'ordre d'une milliseconde), prévaudront plutôt
que des débits très élevés. Sur le plan du volume de don-
nées, l'on ne s'attend pas à des problèmes avec la 5G.

4. Zoals hierboven beschreven is het niet zo dat 5G de
enige communicatiemogelijkheid zal zijn die door auto-
nome wagens gebruikt zal kunnen worden.

4. Comme indiqué ci-dessus, la 5G ne sera pas la seule
possibilité de communication qui pourra être utilisée par
les véhicules autonomes.

De autonome wagens zullen voor een aantal essentiële
functies waaronder veiligheid en navigatie over back up
systemen moeten beschikken om in deze grijze zones auto-
noom te kunnen blijven rijden.

Pour une série de fonctions essentielles, parmi lesquelles
la sécurité et la navigation, les véhicules autonomes
devront disposer de systèmes de back-up pour pouvoir
continuer à rouler de manière autonome dans ces zones
grises.

DO 2017201823009
Vraag nr. 1210 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 09 mei 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201823009
Question n° 1210 de monsieur le député Philippe Goffin

du 09 mai 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Programmeeronderwijs. L'apprentissage du code informatique.
Al meer dan tien jaar kampt België met een tekort aan

gekwalificeerd personeel in de sector van de nieuwe infor-
matie- en communicatietechnologieën. Er is een aanhou-
dend tekort aan programmeurs. Zowel de privé- als de
publieke sector wordt met dit probleem geconfronteerd.
Buiten het reguliere onderwijscircuit komen er initiatieven
van de grond om de jonge generaties in België te leren pro-
grammeren.

Cela fait plus d'une décennie que la Belgique souffre du
manque de travailleurs qualifiés dans le secteur des nou-
velles technologies de l'information et de la communica-
tion. Les profils maîtrisant les codes informatiques sont
continuellement en pénurie. Tant le secteur privé que le
public sont confrontés à cette problématique. Des initia-
tives fleurissent hors du cadre de l'enseignement tradition-
nel pour former les jeunes générations belges au codage.

Die initiatieven blijven echter kleinschalig en worden
niet altijd voldoende ondersteund door de overheid. De
commissie Onderwijs van de Franse Gemeenschap heeft
evenwel de mogelijkheid besproken om een basiscursus
programmeren op te nemen in het toekomstige gemeen-
schappelijke basisprogramma (de zogenaamde tronc com-
mun) voor het secundair onderwijs.

Néanmoins, ces tentatives restent isolées et ne bénéfi-
cient pas toujours d'un soutien suffisant de la part des auto-
rités publiques. La commission Enseignement de la
Fédération Wallonie-Bruxelles a toutefois évoqué la possi-
bilité d'inclure un cours de base de code informatique dans
l'élaboration du futur tronc commun des études secon-
daires.

1. Welke initiatieven heeft de federale regering genomen
om programmeeronderwijs in België te bevorderen?

1. Quelles sont les initiatives menées par le gouverne-
ment fédéral en vue de promouvoir l'apprentissage du code
informatique en Belgique?

2. Wat zijn in voorkomend geval de nagestreefde doelen
en de potentiële resultaten van die initiatieven?

2. Le cas échéant, quels sont les ambitions et résultats
potentiels obtenus par ces initiatives?

3. Welke bedragen worden er in voorkomend geval geal-
loceerd voor die initiatieven? Wat is het totaalbedrag en
hoe is het over de verschillende initiatieven verdeeld?

3. Le cas échéant, quels sont les montants alloués au
financement de ces initiatives? Quelle en serait l'estimation
globale et la ventilation par initiative?
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4. Staat u in contact met de commissie Onderwijs van de
Franse Gemeenschap om een nationale strategie voor pro-
grammeeronderwijs uit te werken?

4. Êtes-vous en contact avec la commission Enseigne-
ment de la Fédération Wallonie-Bruxelles dans la perspec-
tive d'une stratégie nationale d'apprentissage du code
informatique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 04 juni 2018, op de
vraag nr. 1210 van de heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 09 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
04 juin 2018, à la question n° 1210 de monsieur le
député Philippe Goffin du 09 mai 2018 (Fr.):

1. In deze tijd van permanente verandering moeten men-
sen meer dan ooit de kans krijgen om te blijven leren.
Onderwijs, vorming en permanente beroepsopleiding zijn
in ons land in eerste instantie de bevoegdheid van de
Gemeenschappen. Ik moet het geachte lid dan ook verwij-
zen naar mijn respectieve collega's.

1. En ces temps de changements permanents, les citoyens
doivent plus que jamais avoir la possibilité de se former en
permanence. Dans notre pays, l'enseignement, la formation
et la formation professionnelle permanente relèvent princi-
palement de la compétence des Communautés. Je dois
donc renvoyer l'honorable membre à mes collègues respec-
tifs.

2. In onze digitale samenleving heb je vandaag een mini-
mum aan digitale vaardigheden nodig. Daarom ondersteun
ik binnen het actieplan Digital Belgium een aantal aanvul-
lende acties voor de ontwikkeling van digitale vaardighe-
den. Bedoeling is de digitale kloof verder te dichten en
meer mensen de kans geven om hun digitale vaardigheden
te versterken.

2. Dans notre société numérique actuelle, un minimum
d'aptitudes numériques sont nécessaires. C'est la raison
pour laquelle je soutiens, dans le cadre du plan d'action
Digital Belgium, une série d'actions complémentaires rela-
tives au développement d'aptitudes numériques. Le but est
de continuer à combler la fracture numérique et de per-
mettre à davantage de personnes de renforcer leurs aptitu-
des numériques.

Zo financier ik via het Digital Belgium Skills Fund pro-
jecten die inzetten op het versterken van digitale vaardig-
heden van maatschappelijk kwetsbare kinderen, jongeren
en (jong)volwassenen.

Je finance ainsi par le biais du Digital Belgium Skills
Fund des projets visant à renforcer les aptitudes numé-
riques d'enfants, de jeunes et (jeunes) adultes vulnérables
sur le plan social.

3. De bedragen voor een financiële ondersteuning van de
geselecteerde projecten variëren tussen 50.000 en 500.000
euro. De verdelingstabel met de respectieve projecten en
toegekende bedragen wordt elk jaar gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad.

3. Les montants alloués au soutien financier des projets
sélectionnés varient entre 50.000 et 500.000 euros. Le
tableau de répartition reprenant les projets respectifs et les
montants alloués est publié chaque année au Moniteur
belge.

4. De acties op het vlak van de verdere ontwikkeling van
digitale vaardigheden zijn aanvullend aan het beleid op het
vlak van onderwijs, vorming en ontwikkeling, maar heb-
ben geenszins de ambitie dit beleid te coördineren.

4. Les actions relatives à la poursuite du développement
d'aptitudes numériques complètent la stratégie en matière
d'enseignement, de formation et de développement, mais
n'ont nullement pour ambition de coordonner cette straté-
gie.

DO 2017201823075
Vraag nr. 1214 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 14 mei 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201823075
Question n° 1214 de monsieur le député Olivier Chastel

du 14 mai 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

Hulp aan Syrië. Aide à la Syrie.
U kondigde aan dat België dit jaar 26 miljoen euro zou

alloceren voor humanitaire hulp aan Syrië en de buurlan-
den van Syrië.

Vous avez annoncé que, cette année, la Belgique allait
débloquer 26 millions d'euros d'aide humanitaire pour la
Syrie et ses pays voisins.
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1. Kunt u opnieuw de balans opmaken van de financiële
hulp die sinds 2014 door België werd gealloceerd voor
Syrië en de buurlanden van Syrië?

1. Pouvez-vous refaire un bilan de l'aide financière
débloquée par la Belgique pour la Syrie et les pays limi-
trophes depuis 2014?

2. Hoe worden de Belgische geldmiddelen voor Syrië
over het geheel genomen verdeeld?

2. Comment les fonds belges pour la Syrie sont-ils globa-
lement répartis?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 04 juni 2018, op de
vraag nr. 1214 van de heer volksvertegenwoordiger
Olivier Chastel van 14 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
04 juin 2018, à la question n° 1214 de monsieur le
député Olivier Chastel du 14 mai 2018 (Fr.):

1. Sinds 2014 financierde België 224.898.731 euro aan
humanitaire hulp voor Syriê en getroffen buurlanden Liba-
non, Jordanië, Turkije en Irak.

1. Depuis 2014, la Belgique a octroyé une aide humani-
taire de 224.898.731 euros pour la Syrie et les pays voisins
que sont le Liban, la Jordanie, la Turquie et l'Irak.

Daarnaast droeg België bij aan de algemene middelen
van ICRC, UNHCR, UNRWA, OCHA en WFP, die alle
actief zijn in de regio, ten belope van 112.300.000 euro;
alsook aan de globale humanitaire fondsen CERF, IRA en
SFERA, die eveneens alle actief zijn in de regio, ten belope
van 104.350.000 euro.

En outre, la Belgique a contribué aux fonds généraux du
CICR, UNHCR, UNRWA, OCHA et la PAM, tous actifs
dans la région, pour un montant de 112.300.000 euros;
ainsi qu'aux fonds humanitaires globaux CERF, IRA et
SFERA, également actifs dans la région, pour un montant
de 104.350.000 euros.

2. België financierde humanitaire programma's en pro-
jecten van verschillende partners met name ICRC, WFP,
UNHCR, UNRWA, OCHA, UNICEF, Rode Kruis Vlaan-
deren, Handicap International, Caritas, Croix-Rouge Belgi-
que en Oxfam ten belope van 66.504.710 euro. Deze
financieringen werden ingezet voor voedselhulp, bescher-
ming, onderdak, onderwijs, hulp aan vluchtelingen en
intern ontheemden, water en sanitair, medische hulp, win-
tervoorzieningen en ontmijningsactiviteiten.

2. La Belgique a financé des programmes et projets
humanitaires de divers partenaires, notamment le CICR,
PAM, UNHCR, UNRWA, OCHA, UNICEF, Rode Kruis
Vlaanderen, Handicap International, Caritas, Croix-Rouge
Belgique et Oxfam pour un montant de 66.504.710 euros.
Ces financements ont été utilisés dans l'aide alimentaire, la
protection, le logement, l'éducation, l'assistance aux réfu-
giés et aux déplacés internes, l'eau et l'assainissement,
l'assistance médicale, les provisions pour l'hiver et les acti-
vités de déminage.

Daarnaast droeg België eveneens 57.644.021 euro bij aan
de EU Turkey Facility.

De plus, la Belgique a octroyé 57.644.021 euros pour la
Facilité Turquie de l'UE.

Tot slot droeg België bij aan een aantal humanitaire lan-
denfondsen, namelijk het humanitaire fonds van Syrië,
Turkije (cross-border hulp aan Syrië), Jordanië, Libanon en
Irak, ten belope van 100.750.000 euro.

Enfin, la Belgique a contribué à un certain nombre de
fonds humanitaires pays, à savoir les fonds humanitaires de
la Syrie, la Turquie (aide transfrontalière à la Syrie),la Jor-
danie, le Liban et l'Irak pour un montant de 100.750.000
euros.

Sinds 2014 financierde België in totaal 61.812.080 euro
hulp in Syrië, 24.873.796 euro in Libanon, 22.883.535 in
Jordanië, 82.394.021 in Turkije (inclusief cross-border
hulp voor Syrië) en 32.935.300 euro in Irak.

Depuis 2014, la Belgique a financé au total 61.812.080
euros pour l'aide en Syrie, 24.873.796 euros au Liban,
22.883.535 euros en Jordanie, 82.394.021 en Turquie (y
compris l'assistance transfrontalière pour la Syrie) et
32.935.300 euros en Irak.
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2016201715806
Vraag nr. 1254 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
27 november 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2016201715806
Question n° 1254 de madame la députée Barbara Pas

du 27 novembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Verblijfsfraude vanuit Oekraïne. Fraude au séjour depuis l'Ukraine.
In Het Laatste Nieuws van 4 april 2017 pakt Europarle-

mentslid Mark Demesmaecker uit met een heel verhaal
over grootschalige fraude vanuit Oekraïne inzake reis- en
verblijfspapieren, waardoor onder meer Oekraïners voor
een prikje op legale wijze naar dit land kunnen komen "nu
zelfs al met langetermijnvisa, verblijfsvergunningen en
zelfs EU-nationaliteiten".

Dans Het Laatste Nieuws du 4 avril 2017, le député euro-
péen Mark Demesmaecker a dénoncé une gigantesque
énorme fraude aux titres de séjour et documents de voyage
depuis l'Ukraine. Grâce à cette fraude, des Ukrainiens
notamment peuvent venir légalement en Belgique "y com-
pris, désormais, avec des visas long séjour, des permis de
séjour et même avec des nationalités européennes".

1. Kunnen uw diensten één en ander bevestigen? Welke
technieken worden in dat verband aangewend?

1. Vos services peuvent-ils confirmer ces différents élé-
ments? Quelles techniques sont dès lors utilisées?

2. Klopt de bewering van omkoping van ambtenaren in
Oost-Europese landen? Neemt u in dat verband maatrege-
len?

2. Ces allégations à propos de fonctionnaires corrompus
de pays d'Europe de l'Est tiennent-elles? Comptez-vous
prendre des mesures?

3. Klopt het dat bepaalde visumkantoren in het Schengen
Information System gegevens kunnen manipuleren en één
en ander kunnen regelen? Neemt u in dat verband maatre-
gelen?

3. Est-il vrai que les bureaux chargés de la délivrance de
visas au sein du Système d'Information Schengen peuvent
manipuler les données et monter certaines combines?
Comptez-vous prendre des mesures?

4. Welke netwerken werden in dat verband reeds blootge-
legd?

4. Quels réseaux ont déjà été démantelés?

5. Welke fraude werd in dat verband reeds concreet vast-
gesteld? Om hoeveel personen gaat het? Welk gevolg werd
aan deze vaststellingen gegeven?

5. Quelle fraude a déjà été établie concrètement? Com-
bien de personnes sont concernées? Quelle suite a été don-
née à ces affirmations?

6. Worden er actief opsporingen gedaan naar dergelijke
fraude (bijvoorbeeld door het internet af te speuren) om
dergelijke netwerken op te rollen?

6. Y a-t-il des enquêtes actives sur ces fraudes (par
exemple passer l'internet au peigne fin) pour démanteler de
tels réseaux?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1254 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 27 november
2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1254 de madame la députée Barbara Pas
du 27 novembre 2017 (N.):
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1. Om te beginnen wijs ik het Geachte Lid erop dat als
gevolg van een beslissing op Europees niveau, de onderda-
nen van Oekraïne die houder zijn van een biometrisch pas-
poort werden vrijgesteld van de visumplicht kort verblijf
vanaf 11 juni 2017. Sedert deze datum is visumfraude
uiteraard weinig waarschijnlijk geworden. Wat betreft ver-
blijfsfraude moet ik opmerken dat mijn collega Theo Fran-
cken ter zake bevoegd is.

1. Je voudrais tout d'abord attirer l'attention de l'hono-
rable membre sur le fait que, suite à une décision au niveau
européen, les ressortissants ukrainiens titulaires d'un passe-
port biométrique sont, depuis le 11 juin 2017, exemptés de
l'obligation de visa pour un court séjour. Depuis cette date,
la fraude en matière de visas est, en effet, devenue peu
vraisemblable. En ce qui concerne la fraude au séjour, je
dois faire remarquer que mon collègue Theo Francken est
compétent en la matière.

Het krantenartikel van 4 april 2017 werd indertijd wel
besproken in het kader van de lokale Schengensamenwer-
king in Kiev. Er werd echter binnen deze groep nooit
gewag gemaakt van "grootschalige fraude inzake reis- en
verblijfspapieren".

L'article de presse du 4 avril 2017 a effectivement été
discuté, à l'époque, dans le cadre de la coopération Schen-
gen locale à Kiev. Au sein de ce groupe, il n'a toutefois
jamais été fait mention d'une "fraude à grande échelle rela-
tive aux documents de voyage et de séjour".

2. Mijn diensten hebben hierover geen informatie. 2. Mes services n'ont aucune information à ce sujet.
3. Mijn diensten hebben hierover geen informatie. 3. Mes services n'ont aucune information à ce sujet.
4. Mijn diensten hebben hierover geen informatie. 4. Mes services n'ont aucune information à ce sujet.
5. Mijn diensten hebben hierover geen informatie. 5. Mes services n'ont aucune information à ce sujet.
6. Zoals reeds aangehaald is visumfraude sedert 11 juni

2017 onwaarschijnlijk geworden. Voor verblijfsfraude dien
ik door te verwijzen naar mijn collega Theo Francken die
voor deze materie bevoegd is.

6. Comme déjà mentionné, la fraude en matière de visa
est devenue peu vraisemblable depuis le 11 juin 2017. En
ce qui concerne la fraude au séjour, je dois vous renvoyer à
mon collègue Theo Francken, qui est compétent en cette
matière.

DO 2016201715949
Vraag nr. 1034 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger An Capoen van 26 april
2017 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken,
belast met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201715949
Question n° 1034 de madame la députée An Capoen du

26 avril 2017 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Saoedi-Arabië in de VN-vrouwencommissie. L'Arabie saoudite à la Commission de la condition de la
femme des Nations Unies.

De Economische en Sociale Raad van de Verenigde
Naties (ECOSOC) stemde recentelijk Saoedi-Arabië in de
vrouwenraad. Saoedi-Arabië heeft echter een belabberd
rapport inzake vrouwenrechten.

Le Conseil économique et social des Nations Unies
(ECOSOC) a récemment voté en faveur de l'adhésion de
l'Arabie saoudite à la Commission de la condition de la
femme. Or Riyad est un très mauvais élève en matière de
droits des femmes.

47 van de 54 landen van de ECOSOC stemden voor. Er
zitten 13 Europese landen in de ECOSOC, waarvan tien
EU-landen. Ook België heeft een stem moeten uitbrengen.
Normaliter coördineren de EU-landen hun stemgedrag bin-
nen de VN.

47 des 54 pays membres de l'ECOSOC ont émis un vote
favorable. L'ECOSOC compte treize pays européens, dont
dix membres de l'Union européenne. La Belgique a dû
voter aussi. En temps normal, les pays membres de l'UE
coordonnent leur intention de vote au sein des Nations
Unies.

1. Welke andere kandidaten waren er? 1. Quels étaient les autres candidats?
2. Kan u toelichting geven bij de houding van België bij

deze stemming?
2. Pouvez-vous clarifier la position adoptée par la Bel-

gique lors de ce vote?
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3. Wat zijn de gevolgen van de aanstelling van Saoedi-
Arabië in de United Nations Commission on the Status of
Women?

3. Quelles seront les conséquences de l'adhésion de l'Ara-
bie saoudite à la Commission de la condition de la femme?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1034 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger An Capoen van 26 april 2017
(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1034 de madame la députée An Capoen
du 26 avril 2017 (N.):

Deze zaak werd uitgebreid besproken in de commissie
Buitenlandse Betrekkingen op 26 april en 2 mei 2017
(Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 647
en CRIV 54 COM 649) In de verslagen van deze zittingen
zult u een antwoord terugvinden. Ik raad u dan ook aan
deze verslagen te consulteren.

Cette affaire a été largement discutée en commission des
Relations extérieures le 26 avril et le 2 mai 2017 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 647
et CRIV 54 COM 649). Je vous renvoie donc aux rapports
de ces séances, dans lesquels vous trouverez tous les
détails de la réponse.

DO 2016201716206
Vraag nr. 1046 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annemie Turtelboom
van 08 mei 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2016201716206
Question n° 1046 de madame la députée Annemie

Turtelboom du 08 mai 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Schoolreis Portugal. - Politiegeweld tegen Antwerpse
scholieren.

Voyage scolaire au Portugal. - Violences policières com-
mises sur des écoliers anversois.

Tijdens een schoolreis in Lissabon op 25 april 2017 wer-
den de vijfdejaars scholieren van het Stedelijk Lyceum
Lakbors (Deurne, Antwerpen) tweemaal op zeer geweldda-
dige manier, zonder aanwijsbare reden en zonder enige
verklaring achteraf aangepakt door de Portugese politie.

Lors d'un voyage scolaire à Lisbonne organisé le 25 avril
2017, les écoliers de 5e année du lycée communal Lakbors
de Deurne (Anvers) ont été, à deux reprises, très violem-
ment malmenés par la police portugaise, sans raison appa-
rente et sans qu'aucune explication n'ait été donnée
ultérieurement.

Op basis van het verslag van de school zelf, gaat het om
herhaalde ernstige politie-agressie zonder enige motivatie
of rechtvaardiging. Eén van de leerlingen liep zelfs een
armbreuk op. De school zelf heeft ter plaatse een klacht
willen indienen, maar kreeg hiertoe niet de mogelijkheid.
Dankzij de interventie van de Belgische ambassade heeft
zij uiteindelijk klacht kunnen neerleggen.

Selon le rapport de l'école, il s'agit d'un acte d'agression
grave répété, sans aucune motivation ni justification. Un
des élèves concernés a même eu un bras cassé. L'école a
voulu déposer une plainte sur place, mais n'en a pas eu la
possibilité. Elle a finalement pu le faire grâce à l'interven-
tion de l'ambassade belge.

Bij het eerste incident werden leerlingen van het vijfde
jaar Kantoor zonder concrete aanleiding hardhandig aange-
pakt op de openbare weg. De aanwezige leerkrachten kon-
den niets meer doen dan verbolgen toekijken en proberen
te bemiddelen om dit te stoppen.

Lors du premier incident, la police a violemment pris à
partie les élèves de 5e année de la section "Administration"
sur la voie publique sans motif concret. Les enseignants
présents n'ont pu que manifester leur colère et tenter de
mettre fin aux brutalités.
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Later op de avond vond een tweede incident plaats. Een
taxi met leerlingen van dezelfde groep werd klemgereden
door de politie en de leerlingen werden op ongepaste
manier anderhalf uur vastgehouden door een aantal agen-
ten. Alle leerlingen werden met de nodige zorg opgevan-
gen door de begeleidende leerkrachten.

Un second incident a eu lieu plus tard dans la soirée. La
police a intercepté un taxi transportant des élèves du même
groupe et des agents ont détenu les élèves pendant une
heure et demie de manière inopportune. Les enseignants
présents ont dispensé les soins nécessaires à tous les élèves
concernés.

Ten gevolge van deze feiten werd de Portugese ambassa-
deur in Brussel gecontacteerd met de vraag stappen te zet-
ten om de feiten die zich hebben voorgedaan aan een
grondig onderzoek te onderwerpen, zodat ze niet ongestraft
geklasseerd worden.

À la suite de ces faits, il a été demandé à l'ambassadeur
portugais à Bruxelles de prendre des dispositions en vue de
soumettre les faits à une enquête approfondie et d'éviter
ainsi qu'ils ne demeurent impunis.

De Belgische ambassade heeft ook feedback gevraagd
aan de Portugese politie over de feiten, maar ontving nog
geen reactie. De ambassade maakt ook een verslag van de
feiten over aan het Portugese ministerie van Buitenlandse
Zaken voor opvolging.

L'ambassade belge a également demandé à la police por-
tugaise un retour d'information sur les faits, mais n'a
encore reçu aucune réponse de sa part. Elle a en outre pré-
senté un compte rendu du déroulé des faits au ministère
portugais des Affaires étrangères en vue d'assurer un suivi
du dossier.

Voor het verwerkingsproces van de leerlingen, hun
ouders en de leerkrachten is het noodzakelijk dat er een
onderzoek komt dat helderheid brengt over de aanleiding
van de feiten en het onaanvaardbare gedrag van de agen-
ten. Antwerps schepen van Onderwijs Claude Marinower
is eveneens van mening dat de incidenten niet ongestraft
kunnen blijven.

Une enquête permettrait de faire toute la lumière sur les
motifs du comportement inacceptable des agents concernés
et aux élèves, à leurs parents et aux enseignants d'entamer
leur travail de reconstruction. Claude Marinower, échevin
anversois de l'Enseignement, estime en outre que les inci-
dents ne peuvent demeurer impunis.

In eerste instantie moet er daarom duidelijkheid komen
over de stappen die de bevoegde Belgische instanties zul-
len zetten om de Portugese overheid op haar verantwoor-
delijkheid te wijzen, met name ervoor zorgen dat de
incidenten degelijk worden onderzocht.

Il convient d'abord de préciser les mesures que les ins-
tances belges compétentes entendent prendre - l'ouverture
d'une enquête en bonne et due forme, notamment - en vue
de placer les autorités portugaises face à leurs responsabili-
tés.

Hoe zal hieraan gevolg worden gegeven? Welke opvol-
ging mogen de leerlingen, hun ouders en de school ver-
wachten?

Quelles suites seront-elles réservées à ces incidents?
Quelles mesures les élèves, leurs parents et l'école
peuvent-ils espérer?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1046 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annemie Turtelboom van
08 mei 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1046 de madame la députée Annemie
Turtelboom du 08 mai 2017 (N.):

Op 28 april 2017 overhandigde de Belgische ambassade
in Portugal een diplomatieke nota aan het Portugese Minis-
terie van Buitenlandse Zaken met de vraag om op de
hoogte gehouden te worden van de resultaten van het
onderzoek naar de betreurenswaardige gebeurtenissen.

Le 28 avril 2017 l'ambassade belge au Portugal a remis
une note diplomatique au Ministère des Affaires étrangères
portugais en demandant à être tenue informée des résultats
de l'enquête concernant les événements déplorables qui se
sont déroulés.

Deze diplomatieke nota werd bij de Portugese autoritei-
ten in herinnering gebracht.

Cette note a été rappelée aux autorités portugaises.

Tot op heden kwam hierop nog geen reactie. Jusqu'à ce jour, aucune réaction n'a été enregistrée par
l'ambassade.

De vraag werd op 9 mei 2018 opnieuw aan het Portugese
Ministerie van Buitenlandse Zaken overgemaakt.

La question a été reposée ce 9 mai 2018 au Ministère
portugais des Affaires étrangères.
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Daarnaast werd er met de inrichtende macht waartoe de
school behoort, afgesproken dat deze aan de ambassade
een samenvatting van de feiten en het nodige bewijsmateri-
aal zal bezorgen.

Par ailleurs, il a été convenu avec le pouvoir organisateur
dont l'école dépend que celui-ci fournisse à l'ambassade un
résumé des faits ainsi que les éléments de preuves néces-
saires.

De informatie zou vervolgens doorgegeven worden aan
de Belgische verbindingsofficier van de federale politie in
Madrid zodat hij op zijn beurt het dossier verder kan
opvolgen via de geijkte en meest aangewezen kanalen.

Les informations seraient ensuite communiquées à l'offi-
cier de liaison belge de la police fédérale à Madrid afin
qu'il puisse à son tour assurer le suivi du dossier via les
canaux désignés et les plus appropriés.

De school maakte de gevraagde informatie echter niet
over aan de ambassade.

L'école ne fournit jamais ces informations à l'ambassade.

DO 2016201716425
Vraag nr. 1055 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 22 mei 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2016201716425
Question n° 1055 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 22 mai 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Cyberaanval met gijzelsoftware WannaCry. Cyberattaque WannaCry.
Op 12 mei 2017 werden er tienduizenden computers over

de hele wereld geïnfecteerd met ransomware. Middels die
software werden de computers in kwestie 'gegijzeld',
waarna er van de gebruikers een betaling van 300 dollar
geëist werd voor het behoud van hun bestanden.

Le 12 mai 2017, des dizaines de milliers d'ordinateurs
dans le monde ont été infectés par un logiciel bloquant leur
utilisation. En outre, ce logiciel prend en otage les usagers
des ordinateurs concernés en exigeant un paiement de 300
dollars afin que les fichiers soient préservés.

Uit de eerste bevindingen van de deskundigen blijkt dat
die software gebruikmaakt van een veiligheidslek in de IT-
systemen. Microsoft heeft het intussen gedicht, maar com-
puters met een besturingssysteem dat niet geüpdatet is blij-
ven kwetsbaar. Bovendien zouden computers met
Windows XP, een product waarvoor Microsoft geen
updates meer biedt, bijzonder weerloos staan tegenover
dergelijke aanvallen.

D'après les premières constatations des experts, ce logi-
ciel tire parti d'une faille de sécurité informatique. Cette
faille a été corrigée par Microsoft mais les ordinateurs dont
le système d'exploitation n'est pas à jour restent vulné-
rables. Il semble encore que les ordinateurs équipés de
Windows XP, produit pour lequel Microsoft ne propose
plus aucune mise à jour, sont particulièrement vulnérables
face à ce type d'attaque.

1. Werd uw administratie door die aanval getroffen?
Hoeveel schade werd er in voorkomend geval berokkend?

1. Pourriez-vous indiquer si votre administration a été
touchée par cette attaque ainsi que les éventuels détails de
l'ampleur des dégâts causés?

2. Hoeveel computers bij uw administratie hebben er een
licentie voor Windows XP, en hoeveel procent van het
computerpark vertegenwoordigen ze? Welke maatregelen
hebt u na de voormelde aanval genomen?

2. Pourriez-vous indiquer quelques informations sur le
nombre et la proportion d'ordinateurs équipés de ces
licences au sein de votre administration, ainsi que les
mesures que vous avez mises en place suite à l'attaque sus-
mentionnée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1055 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 22 mei 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1055 de monsieur le député Jean-Marc
Nollet du 22 mai 2017 (Fr.):

1. Onze administratie werd niet aangetast door deze aan-
val aangezien IP poort 445 niet open stond voor toegang
vanaf de buitenste perimeter van ons netwerk.

1. Notre administration n'a pas été touchée par cette
attaque puisque le port IP 445 n'était pas ouvert à partir du
périmètre extérieur de notre réseau.
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2. Ons departement beschikt niet meer over PCs met
Windows XP. Er worden nog wel enkele aanvullende
maatregelen getroffen op het niveau van onze servers.

2. Notre département ne dispose plus de PC avec Win-
dows XP.  Quelques mesures additionnelles ont été mises
en place au niveau de nos serveurs.

DO 2016201716595
Vraag nr. 1063 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annemie Turtelboom
van 30 mei 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2016201716595
Question n° 1063 de madame la députée Annemie

Turtelboom du 30 mai 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Turkse NAVO-militairen. Militaires turcs auprès de l'OTAN.
In de commissie Landsverdediging en Buitenlandse

Betrekkingen van 23 mei 2017 informeerde ik naar de
kwestie van Turkse militairen die in het kader van de
NAVO in België werken. De minister van Defensie ver-
telde mij dat vele Turkse officieren na de mislukte staats-
greep van vorig jaar in Turkije asiel in ons land hebben
aangevraagd. Verder zei de minister dat Turkse NAVO-
delegaties behandeld worden als alle andere delegaties bin-
nen de NAVO.

Lors de la réunion du 23 mai 2017 des commissions réu-
nies de la Défense et des Relations extérieures, je me suis
enquise de la situation des militaires turcs qui travaillent en
Belgique dans le cadre de l'OTAN. Le ministre de la
Défense m'a indiqué que de nombreux officiers turcs ont
demandé l'asile à notre pays après le coup d'état manqué de
l'an dernier, précisant par ailleurs que les délégations
turques auprès de l'OTAN sont traitées de la même manière
que toutes les autres délégations.

1. Hoeveel delegaties met Turkse militairen hebben een
bezoek aan ons land gebracht sinds 15 juli 2016? Hoeveel
bezoeken daarvan hebben een Belgische militaire site
bezocht?

1. Combien de délégations comptant des militaires trucs
ont effectué une visite dans notre pays depuis le 15 juillet
2016? Combien de ces délégations ont visité un site mili-
taire belge?

2. Kan u aangeven hoe zo'n delegatiebezoek concreet in
zijn werk gaat? Gebeuren die enkel in NAVO-verband of
zijn er ook bezoeken op een bilaterale (Belgisch-Turkse)
basis geweest? Zo ja, hoeveel sinds 15 juli 2016?

2. Pouvez-vous indiquer comment se déroule concrète-
ment une telle visite de délégation? Ces visites s'effec-
tuent-elles uniquement dans le cadre de l'OTAN ou des
visites ont-elles également été effectuées sur une base bila-
térale (belgo-turque)? Dans l'affirmative, combien depuis
le 15 juillet 2016?

3. a) Hoeveel Turkse militairen zijn nog op post in België
bij de NAVO?

3. a) Combien de militaires turcs sont encore en poste en
Belgique auprès de l'OTAN?

b) Hoeveel van deze militairen vroegen asiel aan na de
mislukte staatsgreep, en aan hoeveel is asiel verleend?

b) Combien de ces militaires ont demandé l'asile après le
coup d'état manqué et à combien de ces militaires l'asile a-
t-il été octroyé?

4. Welke aanpassingen zijn er gebeurd aan de omgangs-
regels met Turkse delegaties sinds de mislukte staatsgreep?

4. Depuis le coup d'état manqué, quels aménagements
ont été apportés aux règles organisant les contacts avec les
délégations turques?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1063 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annemie Turtelboom van
30 mei 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1063 de madame la députée Annemie
Turtelboom du 30 mai 2017 (N.):
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Het voorwerp van de vraag behoort niet tot de bevoegd-
heid van mijn departement maar tot die van de minister van
Defensie (voor wat betreft de punten 1, 2 en 4.) en van de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie (voor wat betreft het
punt 3. b).

L'objet de la question n'appartient pas à la compétence de
mon département mais à celle du ministre de la Défense
(pour ce qui concerne les points 1, 2 et 4.) et du secrétaire
d'État à l'Asile et à la Migration (pour ce qui concerne le
point 3. b).

Voor punt 3. a) van de vraag kan ik meedelen dan op
basis van de gegevens waarover de Directie Protocol van
mijn departement beschikt, wij weet hebben van 66 Turkse
militairen die bij de NAVO werkzaam zijn in België.

Pour ce qui concerne le point 3. a) de la question, je peux
communiquer que sur la base des données dont la Direc-
tion du Protocole de mon département dispose, nous avons
connaissance de 66 militaires turcs qui travaillent auprès
de l'OTAN en Belgique.

Hierbij moet evenwel vermeld worden dat militairen bij
instellingen zoals SHAPE het recht, maar niet de plicht
hebben om zich aan te melden bij het Protocol. Het is dus
niet mogelijk om op basis van de gegevens in onze data-
bank, een volledig beeld te hebben van het aantal Turkse
militairen bij deze organisatie.

Toutefois, il est à mentionner que les militaires auprès
des institutions comme le SHAPE ont le droit, mais pas
l'obligation de se présenter auprès du Protocole. Il est dès
lors impossible d'avoir un image complète du nombre de
militaires turcs auprès de cette organisation.

DO 2016201717236
Vraag nr. 1088 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 29 juni 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2016201717236
Question n° 1088 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 29 juin 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Overdracht van bevoegdheden ingevolge de zesde staats-
hervorming. - Uitvoering.

Les transferts de compétences suite à la sixième réforme de
l'État. - Mise en oeuvre.

De zesde staatshervorming heeft het Belgische staatsbe-
stel ingrijpend veranderd, en werkt ook nog altijd door. De
uitgebreide overdracht van federale bevoegdheden vereist
een volledig nieuwe organisatie van de administraties op
de verschillende beleidsniveaus.

La sixième réforme de l'État a constitué et continue de
constituer un bouleversement conséquent pour le fonction-
nement de la Belgique. Le vaste transfert de compétences à
partir du fédéral implique une nouvelle organisation pour
les administrations des différents niveaux de pouvoir.

Jammer genoeg stelt men verschillende snelheden vast.
Bepaalde deelgebieden tonen zich proactiever dan andere
bij het aannemen van de wetgeving die nodig is voor het
uitoefenen van bepaalde bevoegdheden. We krijgen dus
situaties waarin bepaalde materies in het ene deelgebied
door de federale overheid worden beheerd, en in het andere
door het deelgebied zelf. Dat maakt de werking van onze
instellingen nog complexer.

On constate malheureusement que des asymétries ont
lieu. Certaines entités fédérées se sont montrées plus
proactives que d'autres en adoptant la législation nécessaire
à l'exercice de certaines compétences. Nous nous retrou-
vons donc dans des situations où le fédéral est amené à
s'occuper de certaines matières pour une entité fédérée, là
où une autre a repris la main sur ces questions. Ce phéno-
mène constitue une nouvelle complexification du fonction-
nement de nos institutions.

1. Zijn er, voor wat uw bevoegdheden betreft, bevoegd-
heden die in het kader van de uitvoering van de zesde
staatshervorming overgedragen moesten worden maar
waarvan de overdracht door een van de entiteiten niet werd
uitgevoerd, waardoor er dus bevoegdheden uitgeoefend
worden door één of meer federale diensten en uw adminis-
tratie maar niet door een institutionele tegenhanger?

1. Pourriez-vous, dans le cadre de vos compétences, pré-
ciser si des transferts de compétences qui auraient dû avoir
lieu dans le cadre de la mise en oeuvre de la sixième
réforme de l'État n'ont pas été effectué par l'un des acteurs
et que par ce fait, des compétences sont effectuées par une
ou plusieurs entités fédérées et votre administration, mais
non par un pendant institutionnel?

2. Hebt u, indien dit het geval is, contact opgenomen met
uw ambtgenoten om de overdracht te uniformiseren?

2. Si de telles situations existent, avez-vous pris contact
avec vos homologues afin d'uniformiser ce transfert?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1088 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 29 juni 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1088 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 29 juin 2017 (Fr.):

Zonder dat het mogelijk is precies te achterhalen van
welke "actor" er sprake kan zijn, in die zin dat de over-
dracht van bevoegdheden van rechtswege plaatsvindt
krachtens de bijzondere wet, is er een onderwerp dat
geacht kan worden te voldoen aan uw vraagstelling. De bij-
zondere wet ter uitvoering van de 6e staatshervorming
heeft de bevoegdheid voor de uitreiking van beroepskaar-
ten overgedragen aan de Gewesten.

Sans qu'il soit possible de saisir exactement de quel
"acteur" il peut être question, dans la mesure où les trans-
ferts de compétences ont lieu de plein droit par effets de la
loi spéciale, il existe un sujet qui peut être compris comme
répondant à votre interrogation. En effet, la loi spéciale
exécutant la 6e réforme de l'État a transféré la compétence
en matière de délivrance des cartes de travail aux Régions.

Het is immers zo dat sinds 1 januari 2015 de Gewesten
bevoegd zijn voor het regelgevend kader en voor de uit-
voering van de economische migratie. Nadien werd ook de
Duitstalige Gemeenschap bevoegd. Dit betekent dat de
FOD Economie niet langer de aanvragen voor beroeps-
kaarten behandelt, maar wel de gewestelijke diensten.

Depuis le 1er janvier 2015, les Régions sont, en effet,
responsables du cadre réglementaire et de la mise en
oeuvre de la migration économique. Ensuite, la Commu-
nauté germanophone est également devenue compétente.
Cela signifie que le SPF Économie ne traite plus les
demandes de cartes professionnelles, mais bien les services
régionaux.

Een beroepskaart is vereist voor alle vreemdelingen die
in België een zelfstandige beroepsactiviteit wensen uit te
voeren.

Une carte de travail est exigée pour tous les étrangers qui
souhaitent exercer une activité professionnelle indépen-
dante en Belgique.

Buitenlanders die niet beschikken over een recht op ver-
blijf moeten, in overeenstemming met artikel 1 van het
koninklijk besluit van 2 augustus 1985 betreffende de uit-
oefening van de zelfstandige beroepsactiviteiten der
vreemdelingen, hun aanvraag persoonlijk indienen bij de
Belgische diplomatieke of consulaire vertegenwoordiger
die bevoegd is voor het land waar zij legaal verblijven.

Les étrangers ne disposant pas d'un droit au séjour
doivent, conformément à l'article 1 de l'arrêté royal du
2 août 1985 concernant l'exercice d'activités profession-
nelles indépendantes par des étrangers, introduire person-
nellement leur demande auprès du représentant
diplomatique ou consulaire belge compétent pour le pays
où ils résident légalement.

In een aanzienlijk aantal van de diplomatieke en de con-
sulaire posten is er een vertegenwoordiger van de Gewes-
ten aanwezig die onder meer bevoegd is voor het
aantrekken van buitenlandse investeringen. In het licht van
het voorgaande lijkt het logisch, gelet op het economische
aspect van de materie, dat in deze posten de gewestelijke
vertegenwoordiger de voor zijn Gewest bestemde aanvra-
gen voor beroepskaarten behandelt.

Dans un grand nombre de postes diplomatiques et consu-
laires, un représentant des Régions, chargé entre autre
d'attirer des investissements étrangers, est présent. À la
lumière de ce qui précède, il semble logique, eu égard à
l'aspect économique de la question, que dans ces postes, le
représentant régional traite les demandes de cartes profes-
sionnelles pour sa Région.

De Gewesten wensen echter dat het federaal niveau de
dossiers blijft behandelen, ook wanneer het Gewest
beschikt over een attaché bij de post. De vraag werd meer-
maals aangehaald tijdens de Interministeriële Conferentie
Buitenlands Beleid. Een werkgroep werd opgericht. Een
samenwerkingsakkoord zou op initiatief van de Gewesten
moeten worden gesloten opdat het bestaande digitaal plat-
form voor arbeidskaarten op korte termijn aangepast kan
worden voor beroepskaarten.

Toutefois, les Régions souhaitent que le fédéral continue
à traiter les dossiers, en ce compris lorsque la Région dis-
pose d'un attaché dans le poste. La question a été évoquée à
plusieurs reprises en Conférence interministérielle de poli-
tique étrangère. Un groupe de travail a été mis sur pied. Un
accord de coopération devrait être conclu à l'initiative des
Régions afin que la plateforme numérique existante pour
les permis de travail puisse être adaptée à court terme pour
les cartes professionnelles.
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DO 2016201717492
Vraag nr. 1094 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 10 juli 2017 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2016201717492
Question n° 1094 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 10 juillet 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Turkse militaire actie in Noord-Syrië. L'intervention militaire turque dans le nord de la Syrie.
Recentelijk werd de Koerdische enclave Afrin in het

noorden van Syrië geregeld onder vuur genomen door
Turkse troepen en door Turkije gesteunde Syrische rebel-
len (veelal van Islamistische signatuur). Voor de Turkse
autoriteiten kaderen deze operaties in de strijd tegen de
PKK (zij zien de Syrische YPG als een zusterorganisatie
van de PKK in Syrië) maar ongetwijfeld speelt ook mee
dat zij de Koerden in Noord-Syrië fundamenteel willen
zwak houden, vermijden dat de enclave van Afrin een terri-
toriale verbinding met de rest van het Koerdisch gebied
(meer naar het oosten) zou vormen en op die manier het de
facto zelfbestuur van de Syrische Koerden nog meer in de
verf zou worden gezet.

Il y a peu, l'enclave kurde d'Afrin a été systématiquement
prise sous le feu de troupes turques et de rebelles syriens
(pour la plupart de tendance islamiste) soutenus par la Tur-
quie. Pour les autorités turques, ces opérations s'inscrivent
dans la lutte contre le PKK (elles considèrent les YPG
syriennes comme une organisation soeur du PKK en
Syrie). Il est indubitable que la volonté d'entretenir la fai-
blesse structurelle des Kurdes du nord de la Syrie et
d'empêcher que l'enclave d'Afrin soit reliée au reste du ter-
ritoire kurde (situé plus à l'Est), ce qui mettrait ainsi encore
un peu plus en évidence l'autonomie de factodes Kurdes
syriens, intervient aussi.

Turkije speelt een spoiler-rol in Noord-Syrië. Via de
deelname van de NAVO aan de internationale coalitie
(sinds dit voorjaar) is Turkije op deze manier ook lid van
de coalitie. Maar in werkelijkheid blijft Turkije de instabi-
liteit in Noord-Syrië opstoken, op het moment dat Rusland
en de VS voorzichtige bestanden lijken op te leggen in
Zuid-Syrië. Bovendien is de YPG de belangrijkste (zo niet
de enige) bondgenoot van de internationale coalitie op het
terrein in Syrië.

La Turquie joue un rôle perturbateur en Syrie du Nord.
Par le biais de la participation de l'OTAN à la coalition
internationale (depuis le printemps dernier), la Turquie fait
également partie de cette coalition. En réalité, la Turquie
continue d'attiser l'instabilité en Syrie du Nord, et ce, au
moment où la Russie et les États-Unis semblent imposer de
prudents cessez-le-feu en Syrie du Sud. De plus, les YPG
sont le principal (voire le seul) allié de la coalition interna-
tionale sur le terrain en Syrie.

1. Hoe reageert de internationale coalitie op de Turkse
activiteiten in Noord-Syrië, en meer bepaald in de Koerdi-
sche zone van Afrin?

1. Comment la coalition internationale réagit-elle aux
activités turques en Syrie du Nord, et plus spécifiquement
dans la zone kurde d'Afrin?

2. Als het de bedoeling is dat de YPG en andere groepen
IS verdrijven uit Raqqa, heeft Turkije dan garanties gebo-
den dat zij de YPG in die regio (maar ook in staging areas
nabij onder meer Ayn Issa en Tal Abiyad) met rust zullen
laten?

2. Si le but est de laisser les YPG et d'autres groupes
chasser l'EI de Raqqa, la Turquie a-t-elle offert des garan-
ties qu'elle laisserait les YPG en paix dans la région (mais
aussi dans les zones de transit proches, notamment Aïn Issa
et Tell Abyad)?

3. In dit verband, zal de internationale coalitie de Koer-
den in Syrië blijven steunen als IS er is verslagen? Zal de
internationale coalitie ook bondgenoten zoeken binnen de
Soenni-gemeenschap in Syrië om te vermijden dat IS
opnieuw de kop opsteekt na het stopzetten van de militaire
acties? Wat is, met andere woorden, de strategie van de
coalitie in Syrië na het verslaan van IS?

3. À cet égard, la coalition internationale continuera-t-
elle à soutenir les Kurdes en Syrie  dès lors que l'EI sera
battu? La coalition internationale cherchera-t-elle égale-
ment des alliés au sein de la communauté sunnite de Syrie
afin d'éviter que l'EI ne relève la tête après l'arrêt des opé-
rations militaires? En d'autres termes, quelle sera la straté-
gie de la coalition en Syrie une fois l'EI défait?
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4. Is Europa op een of andere manier betrokken bij het
Russisch-Amerikaanse initiatief om tot een staakt het
vuren te komen in bepaalde delen van Syrië, zoals het
bestand dat is ingegaan in Quneitra, Daraa en Suwayda
(Zuid-Syrië) dat na de G20-top op 8 juli 2017 werd aange-
kondigd?

4. L'Europe est-elle associée d'une façon ou l'autre à l'ini-
tiative russo-américaine visant à  obtenir un cessez-le-feu
dans certaines parties de la Syrie, comme dans le cas de la
trêve engagée à Quneitra, Daraa et Sweida (en Syrie du
Sud) qui a été annoncée après le sommet du G20, le
8 juillet 2017?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1094 van de heer volksvertegenwoordiger
Wouter De Vriendt van 10 juli 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1094 de monsieur le député Wouter De
Vriendt du 10 juillet 2017 (N.):

1. De coalitie hanteert een pragmatische aanpak en ver-
welkomt de inspanningen van Turkije om de capaciteiten
van Daesh te beperken, alsook de grensoverschrijdende
verplaatsingen van Foreign Terrorist Fighters (FTF) te
verbieden.

1. La coalition a adopté une approche pragmatique et a
salué les moyens mis en oeuvre par la Turquie pour limiter
les capacités de Daech et interdire les déplacements trans-
frontaliers de Foreign Terrorist Fighters (FTF).

2. Mijn departement beschikt niet over informatie dat
Turkije zulke garanties zou gegeven hebben. In tegendeel,
de Turkse autoriteiten zijn nog steeds gekant tegen YPG,
die zij als een organisatie beschouwen die gelinkt is aan de
PKK.

2. Mon département ne dispose pas d'informations selon
lesquelles la Turquie aurait offert de telles garanties. Au
contraire, les autorités turques restent opposées aux YPG,
qu'elles perçoivent comme une organisation directement
liée au PKK.

3. De internationale coalitie heeft een beroep gedaan op
de Syrian Democratic Forces (SDF), samengesteld uit
Koerdische en Arabische strijdkrachten, om operaties
tegen Daesh uit te voeren. De steun van de coalities aan die
strijdkrachten is op pragmatische basis gebeurd, aangezien
enkel die strijdkrachten voldoende capaciteiten hebben om
de nodige operaties tegen Daesh uit te voeren.

3. La coalition internationale a fait appel aux Syrian
Democratic Forces (SDF), composées de forces kurdes et
arabes, pour mener les opérations contre Daech. Le soutien
de la coalition à cette force a été fait sur des bases pragma-
tiques, seule cette force disposant des capacités à mener les
opérations d'envergure nécessaires à la défaite de Daech.

Voor de gebieden die op Daesh worden heroverd door de
SDF, geeft de coalitie de voorkeur aan primaire stabilisatie
van die regio's door de lokale bevolking toegang te geven
tot basisdiensten (water, elektriciteit, ontmijning, enz.) en
de terugkeer van intern ontheemde personen mogelijk te
maken. Het gaat dus voornamelijk om humanitaire taken.

Pour les territoires repris à Daech par les SDF, la coali-
tion donne la priorité à une "stabilisation primaire" de ces
régions en donnant accès à la population locale aux ser-
vices de base (eau, électricité, déminage, etc.) et faciliter
de la sorte le retour des personnes déplacées. Il s'agit donc
principalement de tâches d'ordre humanitaire.

De Raqqa Coordination Council, een lokaal organisme,
is vooral bevoegd voor de coördinatie van die inspannin-
gen. Gelet op de vernielingen in bepaalde steden en regio's,
zal een reconstructiefase onontbeerlijk zijn. België houdt
in dat verband vast aan de lijn van de Europese Unie die
stelt dat er geen reconstructie kan zijn zonder het begin van
een geloofwaardig proces om tot een politieke oplossing
voor het conflict te komen.

Le Raqqa Coordination Council, un organisme local, se
charge d'assurer la coordination de ces efforts. Au vu des
destructions intervenues dans certaines villes et régions,
une phase de reconstruction sera indispensable. La Bel-
gique tient dans ce cadre à respecter la ligne prise au
niveau de l'Union européenne, qui conditionne une telle
reconstruction à l'entame d'un processus crédible pour
trouver un solution politique au conflit.

4. De in Syrië afgesproken de-escalatiezones, zijn in de
eerste plaats het resultaat van trilateraal overleg tussen
Rusland, Iran en Turkije in het Kazachse Astana. Eén zone,
in het zuidwesten van Syrië, werd besproken met de VS en
Jordanië. België steunt initiatieven die een vermindering
van het geweld kunnen teweegbrengen.

4. Les zones de désescalade, qui ont été convenues en
Syrie, sont principalement le résultat de négociations trila-
térales entre la Russie, l'Iran et la Turquie au Kazakhstan,
Astana. Une zone, dans le sud-ouest de la Syrie, a été dis-
cutée avec les États-Unis et la Jordanie. La Belgique sou-
tient les initiatives susceptibles de réduire la violence.
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Desalniettemin dient vastgesteld te worden dat het beeld
in de de-escalatiezones sterk verschilt en dat lang niet in
elke zone een vermindering van het geweld is vast te stel-
len, in sommige gevallen zelfs het tegendeel. Onder meer
in Idleb is de situatie nog zeer precair, niet in het minst op
humanitair vlak.

Néanmoins, il convient de préciser que la situation varie
fortement au sein des diverses zones de désescalade et qu'il
n'a pas été possible de garantir une réduction de la violence
dans toutes les zones, au contraire dans certains cas. La
situation reste notamment très précaire à Idleb, du moins
dans le domaine humanitaire.

DO 2016201718567
Vraag nr. 1168 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 02 oktober 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2016201718567
Question n° 1168 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 02 octobre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Turkse Pride en Gerechtigheidsmars (MV 19723). La Pride et la marche pour la justice organisées en Turquie
(QO 19723).

Op 25 juni 2017 vond de vijftiende LGBTQI Pride (Les-
bian, Gay, Bisexual and Transgender Queer and Questio-
ning, Intersex and Intergender) plaats in Istanbul. De
organisatoren hadden dreigementen ontvangen uit
extreemrechtse hoek en bovendien had de gouverneur van
Istanbul de manifestatie verboden. Desondanks daagden
honderden manifestanten op. Zij werden door de politie
hardhandig aangepakt: rubberkogels, traangas, arrestaties,
enz.

La quinzième LGBTQI Pride (Lesbian, Gay, Bisexual
and Transgender Queer and Questioning, Intersex and
Intergender) s'est déroulée à Istanbul, le 25 juin 2017. Les
organisateurs avaient été la cible de menaces de la part de
l'extrême droite et le gouverneur d'Istanbul avait, par ail-
leurs, interdit la manifestation. Cela n'a pas empêché des
centaines de manifestants de défiler dans les rues. La mani-
festation a été durement réprimée par la police: tirs de
balles en caoutchouc, gaz lacrymogènes, arrestations, etc.

Daarnaast is ook de kemalistische seculiere CHP-partij
met een protest gestart. Zij begonnen op 15 juni aan een
"gerechtigheidsmars", een voettocht van Ankara naar
Istanbul, om het herstel van de rechtsstaat te vragen. De
aanleiding was de veroordeling tot 25 jaar cel van een
CHP-parlementslid, klaarblijkelijk op aandringen van
Erdogan himself. Het parlementslid had samen met een
journalist bewijzen geleverd van wapenleveringen door de
Turkse geheime dienst aan Syrrische rebellen.

Parallèlement, le CHP, parti kémaliste laïc a également
initié une protestation. Le 15 juin, il a lancé une "marche
pour la justice" entre Ankara et Istanbul, afin de réclamer
la restauration de l'État de droit. La condamnation à 25
années de prison d'un député de ce parti, à l'instigation évi-
dente d'Erdogan en personne, a été l'élément déclencheur
de ce mouvement. En collaboration avec un journaliste, le
parlementaire avait apporté des preuves de livraisons
d'armes aux rebelles syriens par les services secrets turcs.

1. Heeft u diplomatiek uw ongenoegen kenbaar gemaakt
over het verbieden en neerslaan van de LGBTQI pride op
25 juni? Hoe reageerde de Turkse gesprekspartner?

1. Avez-vous protesté par la voie diplomatique contre
l'interdiction et la répression de la LGBTQI Pride du
25 juin? Quelle a été la réaction de votre interlocuteur turc?

2. Zal u aandringen dat de Turkse autoriteiteiten ook de
"gerechtigheidsmars" van de CHP ongemoeid zullen laten?

2. Insisterez-vous, en outre, pour que le gouvernement
turc laisse se dérouler librement la "marche pour la justice"
du CHP?

3. Kan u een stand van zaken geven over de dialoog
(Europees en bilateraal) met Turkije inzake LGBTQI-rech-
ten en de rechten van minderheden? Hoe reageert Turkije
op verzoeken om deze rechten te respecteren?

3. Pourriez-vous fournir un état des lieux du dialogue
(européen et bilatéral) avec la Turquie à propos des droits
des LGBTQI et des minorités? Comment réagissent les
autorités turques aux requêtes les invitant à respecter ces
droits?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1168 van de heer volksvertegenwoordiger
Wouter De Vriendt van 02 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1168 de monsieur le député Wouter De
Vriendt du 02 octobre 2017 (N.):

1. In tegenstelling tot de Gay Pride die op 4 juni
plaatshad in Izmir, was de optocht in Istanbul ook in 2017
verboden. Volgens de officiële uitleg was het verbod
bedoeld om de betogers te beschermen tegen de ultranatio-
nalisten die ermee dreigden tegenbetogingen te houden als
de Gay Pride werd toegelaten.

1. Contrairement à la Gay Pride d'Izmir qui s'est déroulée
le 4 juin, la marche d'Istanbul fut encore interdite en 2017,
officiellement pour protéger les manifestants contre les
ultranationalistes, qui menaçaient d'organiser des contre-
manifestations si la Gay Pride était autorisée.

De beslissing die het provinciebestuur van Ankara op
19 november 2017 afkondigde en die neerkwam op een
verbod op alle openbare evenementen, georganiseerd door
de LGBTQI-gemeenschap waaronder ook film- en theater-
festivals, voorstellingen, debatten, colloquia, tentoonstel-
lingen, enzovoort leverde een nieuw bewijs van de
verslechtering van de rechten van LGBTQI in Turkije.

Le 19 novembre 2017, l'interdiction prononcée par le
gouvernorat d'Ankara de tous les événements publics, y
compris les événements cinématographiques, théâtraux, les
projections, les panels, les colloques, les expositions, etc.
organisés par les communautés LGBTQI, fut une nouvelle
indication de la détérioration des droits LGBTQI en Tur-
quie.

2. Het is u wellicht bekend dat de gerechtigheidsmars van
Ankara naar Istanbul die de CHP had gepland wel degelijk
heeft plaatsgehad en dat onderweg tienduizenden deelne-
mers zich bij de mars hebben aangesloten. De slotmanifes-
tatie op 9 juli in Istanbul bracht honderdduizenden mensen
op de been.

2. En ce qui concerne la marche pour la Justice du CHP,
vous n'êtes pas sans savoir qu'elle a pu se dérouler comme
prévu entre Ankara et Istanbul et a rassemblé des dizaines
de milliers de participants tout au long du parcours. À
Istanbul, plusieurs centaines de milliers de personnes ont
participé au rassemblement clôturant la marche le 9 juillet.

3. Zoals u weet, is België bijzonder bekommerd om de
verslechtering van de mensenrechten in Turkije, ook om de
toenemende discriminatie van personen uit de LGBTQI-
gemeenschap.

3. Comme vous le savez, la dégradation des droits de
l'Homme en Turquie, en ce compris les discriminations
croissantes que subissent les personnes LGBTQI, est une
préoccupation majeure de la Belgique.

Zowel onze vertegenwoordigingen in Ankara en Istanbul
als mijn diensten in Brussel volgen deze kwestie op de
voet. Zij staan in voortdurend contact met de civiele
samenleving in Turkije, ook met organisaties die de discri-
minatie van LGBTQI willen tegengaan. Ik heb recent ook
Amnesty International Turkije ontmoet.

Cette question est suivie de près par nos postes à Ankara
et à Istanbul, ainsi que par mes services à Bruxelles. Des
contacts suivis ont été établis avec la société civile turque,
dont des organisations qui luttent contre les discrimina-
tions à l'encontre des personnes LGBTQI. J'ai dernière-
ment encore rencontré Amnesty International Turquie.

Ook op Europees niveau is dit probleem aan de orde,
meer bepaald in het kader van de geregelde dialoog tussen
de Europese Commissie en de Turkse autoriteiten.

La question est également abordée au niveau européen
dans le cadre, notamment, des dialogues réguliers instaurés
entre la Commission européenne et les autorités turques.

Naar aanleiding van deze dialoog heeft de Europese
Commissie uiting gegeven aan haar bezorgdheid over het
feit dat het afgelopen jaar tal van manifestaties zijn afgelast
en over het vertoon van machtsmisbruik bij de manifesta-
ties waarvoor wel toestemming was gegeven.

Dans ce cadre, la Commission européenne a regretté
l'annulation de multiples manifestations au cours de l'année
écoulée et les abus de pouvoir constatés durant des mani-
festations autorisées.

De Turkse autoriteiten voeren aan dat ze een afweging
moeten maken tussen vrijheid en veiligheid: de afgelasting
zou veeleer een zaak van openbare orde zijn en geen uit-
staans hebben met de LGBTQI. Daarbij benadrukken ze
nog dat de LGBQTI-gemeenschap in 2015 en in 2017 res-
pectievelijk 80 en 23 manifestaties heeft gehouden.

Les autorités turques font valoir le nécessaire équilibre
entre liberté et sécurité: l'annulation peut être liée à des rai-
sons d'ordre public, mais pas parce qu'il s'agit de LGBTQI.
Elles soulignent ainsi le fait que 80 manifestations LGB-
TQI ont eu lieu en 2015 et 23 en 2017.
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Over de Gay Pride in Istanbul zeggen de Turkse autori-
teiten dat de organisatoren hun voornemen niet op voor-
hand kenbaar hebben gemaakt en dat de plek waar de
manifestanten wilden verzamelen, niet voorkwam op de
lijst van voor manifestaties bestemde plaatsen.

En ce qui concerne la Gay Pride à Istanbul, les autorités
turques expliquent que les organisateurs n'ont pas notifié
préalablement leur souhait et que le lieu de rassemblement
choisi ne figurait pas dans la liste des lieux autorisés.

Respect voor mensenrechten krijgt trouwens bijzondere
aandacht in het voortgangsrapport dat de Commissie in de
lente van 2018 heeft gepubliceerd.

Le respect des droits de l'homme fait d'ailleurs également
l'objet d'une attention particulière dans le rapport de pro-
grès de la Commission européenne 2018.

DO 2016201718694
Vraag nr. 1173 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 05 oktober 2017 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2016201718694
Question n° 1173 de monsieur le député Alain Top du

05 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Erkenning van Belgische dwangarbeiders als slachtoffer
van het NS door de Duitse overheid.

Reconnaissance des travailleurs forcés belges comme vic-
times du régime national-socialiste allemand.

De erkenning van Belgische dwangarbeiders als slachtof-
fer van het Nationaal-Socialistische regime door de Duitse
overheid is een probleem dat al enkele jaren aansleept.
Deze Duitse erkenning is een voorwaarde om een vrijstel-
ling te bekomen van de Duitse ingestelde taxatie van 17 %
op alle oorlogsvergoedingen.

Le problème de la reconnaissance des travailleurs forcés
belges comme victimes du régime national-socialiste alle-
mand se pose depuis plusieurs années déjà. Cette recon-
naissance allemande constitue une condition pour obtenir
une exonération de l'impôt allemand de 17 % sur toutes les
indemnités de guerre.

In 2012 en 2013 werden hiervoor onderhandelingen
gevoerd door uw diensten en de Duitse overheid. De
Dienst voor Oorlogsslachtoffers heeft toen alle dossiers
van Belgische erkende dwangarbeiders overgemaakt aan
de Duitse dienst te Neubrandenburg die belast zijn met de
uitbetalingen aan Belgische dwangarbeiders of hun recht-
hebbenden.

En 2012 et 2013, vos services et les autorités allemandes
ont mené des négociations à cet égard. À l'époque, le Ser-
vice des Victimes de la Guerre avait transmis tous les dos-
siers des travailleurs forcés belges reconnus au service
allemand de Neubrandenburg, chargé de l'indemnisation
des travailleurs forcés belges ou de leurs ayants droit.

Uit informele bronnen vernamen wij toen dat het Duitse
Ministerie van financiën de opdracht zou hebben gegeven
aan zijn bevoegde dienst te Neubrandenburg om deze dos-
siers "welwillend" te willen behandelen.

Nous avons appris par des sources non officielles que le
ministère des Finances allemand aurait chargé ce service
de traiter ces dossiers "avec bienveillance".

Bij Belgische betrokkenen vernemen wij echter dat
gelijkaardige dossiers door de Duitse autoriteiten op ver-
schillende wijze beoordeeld wordt.

Or, plusieurs Belges concernés nous ont fait savoir que
les autorités allemandes traitent certains dossiers similaires
de manière tout à fait différente.

1. Kan het overeengekomen akkoord tussen de Belgische
en Duitse autoriteiten over deze aangelegenheid ter
beschikking gesteld worden van de leden van de Commis-
sie Buitenlandse Zaken?

1. L'accord conclu entre les autorités belges et alle-
mandes dans cette matière peut-il être mis à la disposition
des membres de la Commission des Affaires étrangères?

2. a) Beschikt u over het aantal behandelde dossiers door
de Duitse autoriteiten?

2. a) Connaissez-vous le nombre de dossiers traités par
les autorités allemandes?

b) Hoeveel dossiers kregen belastingvrijstelling? b) Combien de dossiers ont-ils abouti à une exonération
d'impôt?

c) Hoeveel dossiers werden negatief beoordeeld? c) Combien de dossiers ont-ils fait l'objet d'un avis néga-
tif?
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d) Wordt er bij de negatieve beoordeling een motivatie
gegeven?

d) Une explication est-elle fournie en cas d'avis négatif?

3. Uit reacties van onze landgenoten in Oost-België blijkt
dat de zogenoemde Zwangsoldaten geen vrijstelling van
belasting kunnen bekomen omdat zij door de Duitse over-
heden nog steeds als rechtmatige Duitse burgers voor de
periode 1940-1945 worden beschouwd. Deze inlijving bij
Duitsland gebeurde in 1940 bij Hitlerdecreet. Hoewel alle
Hitlerdecreten door de geallieerden tijdens de Conferentie
van Potsdam geannuleerd werden, wordt dit door de
Bondsrepubliek nog altijd niet toegepast.

3. Les réactions de nos concitoyens de l'est du pays
montrent que ceux qu'on appelle les Zwangsoldaten ne
peuvent bénéficier d'aucune exonération d'impôt, car les
autorités allemandes les considèrent encore comme des
citoyens allemands légitimes pour la période 1940-1945.
Ce rattachement à l'Allemagne avait été décidé par décret
hitlérien en 1940. Bien que tous les décrets pris par Hitler
aient été abrogés par les alliés lors de la Conférence de
Potsdam, la République fédérale d'Allemagne continue
d'appliquer celui-ci.

a) Wat zijn de stappen die u in het verleden ondernomen
hebt om een einde te stellen aan deze onrechtvaardigheid
tegenover onze landgenoten in Oost-België?

a) Quelles démarches avez-vous entreprises par le passé
pour mettre un terme à cette injustice visant nos conci-
toyens des cantons de l'Est?

b) Welke stappen bereid u in de toekomst voor? b) Quelles démarches vous préparez-vous à entreprendre
pour l'avenir?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1173 van de heer volksvertegenwoordiger
Alain Top van 05 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1173 de monsieur le député Alain Top du
05 octobre 2017 (N.):

1. De Duitse wet op de inkomensbelasting (Einkommens-
steuergesetz) stelt dat alle pensioentrekkenden, ook zij die
in het buitenland een Duits pensioen (gesetzliche Renten-
versicherung) ontvangen, belastingplichtig zijn.

1. La loi allemande sur les impôts sur les revenus (Ein-
kommenssteuergesetz) stipule que tous les retraités, y com-
pris ceux qui reçoivent une pension allemande à l'étranger
(gesetzliche Rentenversicherung), sont imposables.

In november 2011 werd een wetsaanpassing van kracht
(§3 Nummer 8a van het Einkommenssteuergesetz), die
bepaalt dat belastingvrijstelling wordt verleend aan "door
het nationaalsocialistisch regime vervolgden" volgens de
definitie beschreven in §1 Nummer 1 van de wet op scha-
deloosstelling (het Bundesentschädigungsgesetz).

En novembre 2011, une modification de cette loi est
entrée en vigueur (§ 3, Numéro 8a du Einkommenss-
teuergesetz), qui prévoit une exonération d'impôt pour les
"personnes persécutées sous le régime national-socialiste",
selon la définition du § 1 Numéro 1 de la loi relative à
l'indemnisation (le Bundesentschädigungsgesetz).

Volgens deze wet maken personen die op basis van poli-
tieke oppositie tegen het nationaalsocialisme of van ver-
volging door nationaalsocialistische gewelddaden op
grond van ras, geloof of levensovertuiging schade hebben
geleden, aanspraak op het statuut van vervolgde. Enkel zij
die kunnen aantonen te zijn vervolgd op basis van deze
wetsbepalingen, komen voor belastingvrijstelling in aan-
merking.

Selon cette loi, les personnes ayant subi des dommages
suite à leur participation à l'opposition politique contre le
national-socialisme ou en raison de la persécution violente
des nationaux-socialistes fondée sur la race, la religion ou
les convictions, peuvent revendiquer le statut de persécuté.
Seuls ceux qui sont en mesure de présenter des preuves de
leur persécution conformément aux dispositions de cette
loi, sont éligibles à une exonération.

Alleen het Finanzamt te Neubrandenburg is bevoegd
voor de dossiers van personen die in het buitenland van een
Duits pensioen genieten. Aanvragen tot vrijstelling van
belasting, ingediend door Belgen bij dit Finanzamt, wer-
den doorgegeven aan de verantwoordelijke Duitse pensi-
oenkas, met het verzoek om te verifiëren of het om een
"vervolgde" gaat.

Seul le Finanzamt à Neubrandenburg est compétent pour
traiter les dossiers des personnes bénéficiant d'une pension
allemande à l'étranger. Les demandes d'exemption fiscale
déposées par des Belges au Finanzamt ont été transmises à
la caisse de retraite allemande compétente avec demande
de vérifier s'il s'agit bien d'un "persécuté".
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Daarenboven werd in maart 2012 een lijst van de door
het Belgische Nationaal Instituut voor Oorlogsslachtoffers
erkende gedeporteerden voor dwangarbeid, aan de Duitse
overheden overgemaakt.

En outre, en mars 2012, l'Institut belge des Victimes de
Guerre a transmis aux autorités allemandes une liste de
personnes reconnues comme déportées pour le travail de
force.

Het Duitse Ministerie van Financiën heeft zich geënga-
geerd om, binnen het kader van bovenvermelde wetgeving,
de dossiers van Belgische dwangarbeiders welwillend te
behandelen. Het beloofde de nodige instructies over te
maken aan de bevoegde dienst te Neubrandenburg. Dit
gebaar van goede wil werd aangekondigd in de marge van
de onderhandeling voor het sluiten van een nieuw verdrag
ter vermijding van dubbele belasting tussen België en
Duitsland begin 2013.

Le Ministère allemand des Finances s'est engagé, dans le
cadre de la législation susmentionnée, à traiter de manière
bienveillante les dossiers des travailleurs forcés belges. Il a
promis de transmettre des instructions en ce sens au service
compétent à Neubrandenburg. Ce geste de bonne volonté a
été annoncé début 2013 en marge des négociations entre la
Belgique et l'Allemagne en vue de la conclusion d'un nou-
veau traité visant à éviter la double imposition.

Het Belgische statuut van gedeporteerde voor dwangar-
beid is een statuut van intern Belgisch recht is (wet van
7 juli 1953) dat door de Duitse wetgever niet erkend is en
dus niet automatisch leidt tot belastingvrijstelling naar
Duits recht.

Le statut belge de déporté pour le travail forcé est un sta-
tut de droit interne belge (loi du 7 juillet 1953) qui n'a pas
été reconnu par le législateur allemand et ne conduit donc
pas automatiquement à l'exonération d'impôt en vertu du
droit allemand.

2. Omwille van de strikte toepassing van de Duitse wet-
geving inzake de vrijwaring van de persoonlijke levens-
sfeer en bescherming van de persoonsgegevens
(Bundesdatenschutzgesetz), wordt de gevraagde informatie
niet vrijgegeven door de Duitse overheden.

2. En raison de l'application stricte de la législation alle-
mande sur la vie privée et la protection des données per-
sonnelles (Bundesdatenschutzgesetz), les informations
demandées ne sont pas publiées par les autorités alle-
mandes.

3. De vrijstelling van belasting is ook voorzien voor de
verplicht ingelijfden in de Wehrmacht die erkend zijn over-
eenkomtig de wet van 21 november 1974, dit wil zeggen
de uit de Oostkantons afkomstige personen die verplicht
ingelijfd werden in het Duitse leger; (Zwangssoldaten).

3. L'exonération d'impôts est aussi prévue pour les incor-
porés de force dans la Wehrmacht reconnus conformément
à la loi du 21 novembre 1974, c'est-à-dire les personnes
originaires des Cantons de l'Est qui ont été incorporées de
force dans l'armée allemande (Zwangssoldaten).

Ik beschik niet over informatie over landgenoten uit de
Oostkantons die problemen hebben in dit dossier met de
Duitse autoriteiten. Ik contacteerde bij de voorbereiding
van het antwoord op uw vraag de FOD Sociale Zekerheid
en de FOD Financiën, die bevoegd zijn voor de opvolging
van het dossier van de dwangarbeiders met de Bondsrepu-
bliek Duitsland. Ook zij konden mij geen problemen signa-
leren die landgenoten uit Oostkantons zouden
ondervinden.

Je ne dispose pas d'informations portant sur des pro-
blèmes que nos compatriotes dans les Cantons de l'Est
auraient rencontrés dans ce dossier avec les autorités alle-
mandes. Dans le cadre de la préparation de la réponse à
votre question, j'ai contacté le SPF Affaires Sociales et le
SPF Finances, étant donné leurs compétences pour le suivi
du dossier des victimes du travail forcé avec la République
fédérale d'Allemagne. Ils n'étaient toutefois pas en mesure
de signaler des problèmes auxquels des Belges, résidant
dans les Cantons de l'Est, seraient confrontés.
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DO 2017201819147
Vraag nr. 1186 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
25 oktober 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201819147
Question n° 1186 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Reisadvies. Avertissement aux voyageurs.
Een Duitstalige medeburger meldde me onlangs dat hij

nooit een antwoord had gekregen op zijn in het Duits
geschreven e-mail aan de Belgische ambassade in Jakarta.
Die persoon wilde weten of de FOD Buitenlandse Zaken
een mogelijk ongunstig reisadvies voor Bali had gepubli-
ceerd naar aanleiding van de toenemende activiteit van de
vulkaan Agung.

Dernièrement, un concitoyen germanophone m'a
contacté en expliquant qu'il n'avait jamais reçu de réponse
suite à son e-mail écrit en langue allemande à l'adresse du
service diplomatique belge à Jakarta. En effet, ladite per-
sonne voulait se renseigner si le SPF Affaires étrangères
avait publié un avertissement pour Bali suite aux activités
croissantes du volcan Mount Agung.

Aangezien hij zijn reis had gereserveerd bij een Duits
reisbureau en er in de algemene voorwaarden van zijn con-
tract werd aangeraden de reisadviezen van het Duitse
ministerie van Buitenlandse Zaken, het Auswärtige Amt, na
te slaan, heeft hij eveneens de Duitse ambassade en het
Duitse consulaat gecontact, die hem binnen de 48 uur van
antwoord hebben gediend.

Comme il a réservé son voyage avec une agence alle-
mande et les conditions générales lui ont recommandés les
avertissements de l'Auswärtige Amt, il a également
contacté l'ambassade allemande ainsi que son consulat, qui
eux lui ont répondu dans les 48 heures.

Kan wie de Belgische diplomatieke diensten per e-mail
wil bereiken, zijn mail beter in het Engels opstellen?

Concernant l'entrée en contact avec les services diploma-
tiques belges, est-il souhaitable d'adresser son e-mail en
anglais?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1186 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 25 oktober
2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1186 de madame la députée Kattrin
Jadin du 25 octobre 2017 (Fr.):

Tous nos compatriotes peuvent toujours s'adresser dans
leur langue maternelle à nos postes diplomatiques à l'étran-
ger.

Alle landgenoten kunnen zich steeds in hun moedertaal
richten tot de diplomatieke posten in het buitenland.

Quant au cas concret que vous citez, je me suis enquis
auprès de notre ambassade à Jakarta mais celle-ci m'
informe ne pas pouvoir trouver de traces de l'e-mail en
question.

Wat het concrete geval betreft die u citeert, heb ik
navraag gedaan bij onze ambassade in Jakarta doch deze
meldt mij nergens een spoor te kunnen vinden van betrok-
ken e-mail
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DO 2017201819983
Vraag nr. 1260 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 07 december 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819983
Question n° 1260 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 07 décembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Belgen in door Israël bezet gebied. Les Belges dans les territoires occupés par Israël.
Hoeveel personen met de Belgische nationaliteit wonen

in door Israël bezet gebied?
Combien de personnes de nationalité belge vivent-elles

dans les territoires occupés par Israël?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1260 van de heer volksvertegenwoordiger
Dirk Van der Maelen van 07 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1260 de monsieur le député Dirk Van der
Maelen du 07 décembre 2017 (N.):

415 Belgen zijn ingeschreven in het consulaire bevol-
kingsregister van ons consulaat-generaal te Jerusalem dat
bevoegd is voor het genoemde gebied.

415 Belges sont inscrits dans le registre consulaire de
population de notre consulat général à Jerusalem compé-
tent pour le territoire dont il est question.

DO 2017201820012
Vraag nr. 1262 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger An Capoen van
08 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201820012
Question n° 1262 de madame la députée An Capoen du

08 décembre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Slavernij in Libië. L'esclavage en Libye.
Midden november 2017 hebben CNN-journalisten een

schokkende onthulling gedaan. In Libië worden migranten
verkocht als slaven rond de hoofdstad Tripoli. Een panel
van VN-experts, waaronder Urmila Bhoola, speciaal rap-
porteur voor hedendaagse slavernij en Felipe Gonzalez
Morales, speciaal rapporteur voor mensenrechten en
migranten, zonden een communiqué de wereld in. Ze von-
den de beelden extremely disturbing en VN-secretaris-
generaal Guterres heeft alle VN-actoren in gang gezet om
een onderzoek op poten te zetten.

À la mi-novembre 2017, des journalistes de CNN ont fait
une révélation bouleversante: des migrants vendus comme
esclaves dans la banlieue de Tripoli. Un groupe d'experts
des Nations Unies, parmi lesquels Urmila Bhoola, rappor-
teuse spéciale sur les formes contemporaines d'esclavage,
et Felipe Gonzalez Morales, rapporteur spécial sur les
droits de l'homme des migrants, ont publié un communiqué
dans lequel ils qualifient les images diffusées d'"extrême-
ment dérangeantes". Le Secrétaire général des Nations
Unies, António Guterres, a mobilisé l'ensemble des acteurs
des Nations Unies aux fins d'une enquête consacrée à cette
question. 

Slavernij is niet alleen een Libische case, ongeveer 40
miljoen mensen leven in een vorm van slavernij. Dit pro-
bleem is niet van gisteren. Zoals u eerder vermeldde in de
bespreking van de beleidsnota en in de plenaire zitting van
23 november 2017 is het land hiermee bezig.

L'esclavage ne se limite pas à la Libye. Environ 40 mil-
lions de personnes sont victimes d'une forme d'esclavage.
Le problème ne date pas d'hier. Comme vous l'avez men-
tionné dans le cadre de la discussion sur la note de poli-
tique générale et en séance plénière du 23 novembre 2017,
la Belgique s'emploie à lutter contre ce phénomène.

1. Wat is er bekend over de situatie in Libië. Hoeveel
effectieve cases zijn er ondertussen geregistreerd?

1. Que sait-on de la situation libyenne? Combien de cas
effectifs ont-ils été enregistrés dans l'intervalle?
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2. Alle VN-actoren zijn bezig met een onderzoek. VN-
secretaris-generaal Guterres heeft een oproep gedaan aan
alle competent authorities to investigate. Hoe draagt dit
land bij tot het onderzoek?

2. Tous les acteurs de l'ONU mènent une enquête sur
cette situation. Le Secrétaire général des Nations Unies,
António Guterres, a invité "toutes les autorités compé-
tentes" à enquêter. Comment la Belgique contribue-t-elle à
l'enquête? 

3. Hoe wordt dit probleem bilateraal opgevolgd in de
Libische case?

3. Comment ce problème est-il unilatéralement suivi en
ce qui concerne le cas libyen?

4. België draagt bij aan het EU-noodtrustfonds voor sta-
biliteit met het oog op de aanpak van de diepere oorzaken
van irreguliere migratie en ontheemding in Afrika. Kunnen
we effectief meten hoe onze fondsen voor deze case benut
worden? Hoeveel wordt hier voor uitgetrokken?

4. La Belgique contribue au fonds fiduciaire d'urgence de
l'Union européenne en faveur de la stabilité et de la lutte
contre les causes profondes de la migration irrégulière et
du phénomène des personnes déplacées en Afrique. Pou-
vons-nous mesurer de manière effective la façon dont les
fonds belges sont utilisés dans ce cadre? Quel montant est-
il affecté à cette mesure?

5. Frankrijk heeft het initiatief gelanceerd om militair in
te grijpen. Hebben we hier een tijdlijn van? Hoe steunen
wij dit initiatief?

5. La France a pris l'initiative d'intervenir militairement.
Avons-nous connaissance du calendrier établi à cette fin?
De quelle façon la Belgique soutient-elle cette initiative?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1262 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger An Capoen van 08 december
2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1262 de madame la députée An Capoen
du 08 décembre 2017 (N.):

1. Ik beschik niet over exacte cijfers van het aantal geval-
len van slavernij in Libië. Het is zeker dat elk geval er één
te veel is.

1. Je ne dispose pas de chiffres précis quant aux cas
d'esclavage en Libye. Il est certain que chaque cas est un
cas de trop.

De Internationale Organisatie voor Migratie (IOM) schat
het aantal migranten in Libië tussen 700.000 en één mil-
joen. Velen van hen bevinden zich op plaatsen waar organi-
saties zoals het Hoog Commissariaat voor de
Vluchtelingen (UNHCR) en de IOM geen toegang hebben.

L'Organisation internationale pour les migrations (OIM)
estime le nombre de migrants en Libye entre 700.000 et un
million. Beaucoup d'entre eux se trouvent dans des lieux
dans lesquels des organisations comme le Haut-Commissa-
riat aux Réfugiés (HCR) ou l'OIM n'ont pas accès.

Het kan gaan om officiële detentiecentra (een dertigtal),
irreguliere centra, transitcentra of passage- huizen beheerd
door milities en criminele netwerken, alsook echte slaven-
drijvers die migranten als een koopwaar beschouwen die
ze kunnen uitbuiten, verplicht tewerkstellen of seksueel
uitbuiten.

Il peut s'agir soit de centres de détention officiels (une
trentaine), soit de centres irréguliers, centres de transit ou
maisons de passage gérés par des milices et des réseaux
criminels, en ce compris de véritables esclavagistes qui
considèrent les migrants comme une marchandise suscep-
tible d'être exploitée, soumise au travail forcé ou exploitée
sexuellement.

2. Sinds de uitzending van de beelden van CNN, heeft de
Libische regering zich geëngageerd om een onderzoek te
voeren en de daders van deze praktijken die ingaan tegen
de nationale wetgeving, die slavernij verbiedt, te vervol-
gen.

2. Dès la publication des images de CNN, le gouverne-
ment libyen s'est engagé à mener une enquête et à pour-
suivre les auteurs de ces pratiques abjectes conformément
aux lois et législations nationales, qui incriminent la traite
des êtres humains et l'esclavage.
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3. Zowel via de Europese Unie als bilateraal pleit België
er systematisch voor dat de Libische autoriteiten hun
inspanningen verdubbelen om de mensenrechten te verbe-
teren, vooral van de meest kwetsbaren. Op 10 december
jongstleden heeft België zich achter een verklaring
geschaard van een twaalftal internationale partners die de
Libische autoriteiten oproepen om de beschuldigingen van
slavernij van migranten te onderzoeken en de resultaten
van dat onderzoek zo snel als mogelijk te publiceren.

3. Que ce soit via l'Union européenne ou bilatéralement,
la Belgique plaide systématiquement pour que les autorités
libyennes redoublent d'efforts afin d'améliorer la protection
des droits de l'homme, surtout des personnes les plus vul-
nérables. Le 10 décembre 2017, la Belgique s'est ainsi
associée à une déclaration d'une douzaine de partenaires
internationaux, appelant notamment les autorités libyennes
à enquêter sur les allégations d'esclavage de migrants et à
publier les résultats de leurs enquêtes le plus rapidement
possible.

Op termijn vinden wij dat de detentiecentra in Libië
gesloten moeten worden. In de tussentijd roepen wij de
Libische autoriteiten op om IOM en UNHCR ongehin-
derde toegang te verlenen tot alle detentiecentra opdat deze
organisaties hun hulp kunnen opvoeren en de levensom-
standigheden van de migranten en vluchtelingen kunnen
verbeteren.

À terme, nous considérons que les centres de détention
en Libye doivent être fermés. Dans l'intervalle, nous appe-
lons les autorités libyennes à garantir d'urgence à l'OIM et
au HCR un accès sans entrave à l'ensemble des centres de
détention, afin que ces organisations puissent accroître leur
aide et améliorer les conditions de vie des migrants et des
réfugiés.

4. Ter herinnering, België draagt tien miljoen euro bij aan
het EU-Noodtrustfonds voor stabiliteit met het oog op de
aanpak van de diepere oorzaken van irreguliere migratie en
ontheemding. Dit bedrag werd onderverdeeld per geogra-
fisch kader: 5,5 miljoen euro voor de regio Sahel en het
Tsjaadmeer; 4 miljoen euro voor de regio Noord-Afrika en
0,5 miljoen euro voor de Hoorn van Afrika.

4. Pour rappel, la Belgique participe à hauteur de dix mil-
lions d'euros au Fonds fiduciaire d'urgence en faveur de la
stabilité et de la lutte contre les causes profondes de la
migration irrégulière et des déplacements forcés. Ces dix
millions d'euros ont été répartis par fenêtre géographique:
5,5 millions d'euros pour la fenêtre Sahel et lac Tchad; 4
millions d'euros pour la fenêtre Afrique du Nord et 0,5 mil-
lion d'euros pour la fenêtre Corne de l'Afrique.

De Strategie van het Fonds, zoals goedgekeurd in La
Valetta, definieert overigens de prioriteiten waarop de pro-
gramma's moeten focussen rond vier interventiedomeinen:

La Stratégie du Fonds approuvée à La Valette définit par
ailleurs les priorités que les programmes doivent cibler à
travers quatre domaines d'intervention:

- de inclusieve economische ontwikkeling: jobcreatie en
KMO's, professionele vorming, re-integratie van migran-
ten bij terugkeer naar hun land van herkomst;

- le Développement économique inclusif: création
d'emploi et de PME, formation professionnelle, réintégra-
tion de migrants de retour dans leur pays d'origine;

- resilience: voedselzekerheid, sociale bescherming, inte-
gratie van ontheemden in gastgemeenschappen;

- la Résilience: sécurité alimentaire, protection sociale,
intégration des déplacés dans les communautés hôtes;

- migratiebeheer: capaciteitsversterking in het domein
van migratie, asiel, terugkeer, rechten van migranten;

- la Gestion des migrations: renforcement des capacités
en matière de migration, asile, retour, droits des migrants;

- ondersteuning van de governance en de Rechtsstaat:
preventie van conflicten, radicalisering en gewelddadig
extremisme, capaciteitsversterking op vlak van veiligheid
en justitie, strijd tegen mensenrechtenschendingen.

- le Soutien à la gouvernance et à l'État de droit: préven-
tion des conflits, de la radicalisation et de l'extrémisme
violent, renforcement des capacités en matière de sécurité
et de justice, lutte contre les violations des droits de
l'homme.
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Voor wat betreft de opvolging en evaluatie, worden de
resultaten van het programma op drie niveaus opgevolgd:
op het programmaniveau, op het niveau van elke regio en
allesomvattend op het niveau van het Noodfonds zelf. Ten-
einde de collectieve resultaten van de programma's te
meten, ontwikkelt de EU samen met haar lidstaten een
EUTF-Resultaatskader, opgebouwd rond de vier hogerge-
noemde prioritaire domeinen. Elk prioritair domein is ver-
deeld in verwachte resultaten en elk resultaat wordt
gemeten aan de hand van een set indicatoren. Derhalve
werden deze 19 macro-indicatoren gedefinieerd doorheen
de drie geografische kaders en omspannen de vier domei-
nen. Deze indicatoren worden geïntegreerd in alle projec-
ten om ervoor te zorgen de resultaten per land en per regio
te kunnen meten.

En matière de suivi et évaluation, les résultats du pro-
gramme sont suivis à trois niveaux: au niveau de chaque
programme, au niveau de chaque région et au niveau du
fonds fiduciaire dans son ensemble. Pour mesurer les résul-
tats collectifs des programmes, l'UE a développé conjoin-
tement avec ses États membres un Cadre de Résultat du
EUTF construit autour des quatre domaines prioritaires
sus-mentionnés. Chaque domaine prioritaire est divisé en
résultats attendus et chaque résultat est mesuré par un sert
d'indicateurs. C'est ainsi 19 indicateurs macro qui ont été
définis à travers les trois fenêtres géographiques et cou-
vrant ces quatre domaines. Ces indicateurs sont intégrés
dans tous les projets pour parvenir à mesurer des résultats
par pays et par région.

Ik nodig u uit om de website te consulteren die in dit ver-
band werd ontwikkeld teneinde op een transparante manier
te informeren over de bereikte resultaten https://
ec.europa.eu/trustfundforafrica/.

Je vous invite à consulter le site web qui a été construit à
cet égard pour rendre compte de manière transparente des
résultats atteints https://ec.europa.eu/trustfundforafrica/.

U zal er aldus de reeds door het fonds bereikte concrete
resultaten kunnen raadplegen, voornamelijk op het vlak
van inclusieve economische ontwikkeling of de bescher-
ming en bijstand aan migranten, in het bijzonder aan de
meest kwetsbaren.

Vous pourrez ainsi y voir les résultats concrets déjà
atteints par le fonds notamment en matière de développe-
ment économique inclusif par exemple ou de protection et
assistance des migrants en particulier les plus vulnérables.

Betreffende de programma's gericht op Libië werden tot
op vandaag (tussen juni 2016 en juli 2017) vier nationale
programma's goedgekeurd voor een totaalbedrag van 162
miljoen euro. Deze programma's zijn ofwel in de fase van
de aanbestedingen, ofwel in de fase voorafgaand aan de
tenuitvoerlegging. Deze projecten focussen op de vijf
zwaartepunten van het Actieplan van La Valletta.

Concernant les programmes ciblant la Libye, quatre pro-
grammes nationaux ont été approuvés à ce jour (entre juin
2016 et juillet 2017) pour un montant total de 162 millions
d'euros. Ces programmes sont soit au stade la contractuali-
sation soit au stade précoce de la mise en oeuvre. Ces pro-
jets ciblent les cinq axes prioritaires du Plan de la Valette.

5. Er is geen enkele sprake van een militaire interventie
in Libië. In de marge van de vijfde top van de EU en de
Afrikaanse Unie in Abidjan is er een akkoord gevonden
tussen de Europese Unie, de Afrikaanse Unie en IOM om
het programma uit te breiden dat de vrijwillige terugkeer
van migranten uit Libische detentiecentra naar hun land
van herkomst moet versnellen en wat de vluchtelingen
betreft om hen te herlocaliseren naar andere landen. De
Europese Unie zal in dat kader financiële en logistieke
steun geven en de Afrikaanse landen hebben zich geënga-
geerd om consulair personeel ter plaatse te sturen om de
identificatie van de migranten te vergemakkelijken.

5. Il n'est nullement question d'une intervention militaire
en Libye. En marge du cinquième sommet Union euro-
péenne-Union africaine à Abidjan, un accord a été trouvé
entre l'Union européenne, l'Union africaine et l'ONU en
vue d'étendre le programme mené par l'OIM pour accélérer
les retours volontaires des migrants se trouvant dans les
centres de détention en Libye vers le pays d'origine ou en
ce qui concerne les réfugiés, pour les relocaliser dans
d'autres pays. L'Union européenne fournira dans ce cadre
l'appui financier et logistique tandis que les pays africains
se sont notamment engagés à envoyer du personnel consu-
laire sur place pour faciliter l'identification des migrants.

Eind 2017 is een totaal van 19.300 migranten naar hun
land kunnen terugkeren dankzij IOM.

Fin 2017, plus de 19.300 migrants avaient ainsi pu
rejoindre leur pays grâce à l'OIM.
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Vraag nr. 1275 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Luykx van 28 december 2017 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201820269
Question n° 1275 de monsieur le député Peter Luykx

du 28 décembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Adoptiekinderen in de DRC. Les enfants adoptés en RDC.
In de afgelopen lente heeft Het Laatste Nieuws een reeks

gewijd aan adopties uit de Democratische Republiek
Congo (DRC) die eigenlijk ontvoeringen bleken. Minstens
drie van de kinderen die in België geadopteerd zijn, wer-
den uit Congo ontvoerd. In november 2017 rapporteerde
Het Laatste Nieuws over een vierde slachtoffer. Het is kof-
fiedik kijken hoeveel gevallen er nog ontdekt zullen wor-
den.

Au printemps dernier, le quotidien Het Laatste Nieuws a
consacré une série de reportages à des adoptions depuis la
République démocratique du Congo (RDC) qui étaient en
réalité des enlèvements. Au moins trois des enfants adoptés
en Belgique ont été enlevés au Congo. En novembre 2017,
Het Laatste Nieuws faisait état d'une quatrième victime.
On ignore combien de cas seront encore découverts.

Deze kinderen kwamen allemaal uit het weeshuis
Tumaini, dat gerund werd door de Belgisch-Congolese
Julienne Mpemba. De adoptiekinderen werden bij de bio-
logische ouders weggelokt toen ze de kans kregen om op
vakantiekamp te gaan. De kinderen keerden echter nooit
terug naar de biologische ouders. De adoptieouders waren
zich van geen kwaad bewust. De samenwerking met
Tumaini is ondertussen stopgezet en er loopt een gerechte-
lijk onderzoek naar Mpemba, wat uiteraard zeer op prijs
gesteld wordt.

Les enfants étaient tous issus de l'orphelinat Tumaini,
géré par la ressortissante belgo-congolaise Julienne
Mpemba. Les enfants adoptés étaient éloignés de leurs
parents biologiques à l'occasion de séjours dans des camps
de vacances. Ils ne regagnaient toutefois jamais leur foyer.
Les parents adoptants ignoraient tout de ces pratiques. La
coopération avec l'orphelinat Tumaini a cessé entre-temps
et Mme Mpemba fait l'objet d'une enquête judiciaire, ce
qui est évidemment très apprécié.

Ik heb begrepen uit het jaarverslag van het Raadgevend
Comité Adoptie 2013-2014 dat de goedkeuring van een
adoptiekanaal volgens de volgende procedure verloopt, en
ik citeer:

Il ressort du rapport annuel 2013-2014 du Raadgevend
Comité Adoptie que l'agrément d'une filière d'adoption
passe par la procédure suivante.

"Bij de beoordeling van het inlichtingendossier verza-
melt het Vlaams Centrum voor Adoptie (VCA) informatie
bij verschillende instanties zoals bijvoorbeeld andere auto-
riteiten en Europese autoriteiten, ngo's zoals International
Social Service en UNICEF. Er wordt ook iedere keer
advies gevraagd aan Buitenlandse Zaken en aan de Fede-
rale Centrale Autoriteit voor Adoptie (FCA) die onder het
Ministerie van Justitie ressorteert. Hun adviezen zijn niet
bindend. De kanalen worden beoordeeld naar de aanwezig-
heid van positieve en negatieve criteria. Vervolgens wordt
een afweging gemaakt om te beslissen tot goedkeuring of
afkeuring.".

Lors de l'évaluation du dossier d'information, le Vlaams
Centrum voor Adoptie (VCA) collecte des renseignements
auprès de différentes instances, telles que, par exemple,
d'autres autorités et instances  européennes et des ONG,
comme International Social Service et l'UNICEF. Les
Affaires étrangères et l'Autorité centrale fédérale (ACF)
pour l'adoption ressortissant au SPF Justice sont également
consultées systématiquement. Leur avis n'est cependant
pas contraignant. Les filières sont évaluées en fonction de
la présence de critères positifs et négatifs. Une pondération
est ensuite effectuée en vue de l'approbation ou du rejet de
l'agrément.

1. Kan u een duidelijke toelichting geven bij het inhoude-
lijke advies van Buitenlandse Zaken in verband met de
samenwerking met Julienne Mpemba en met het weeshuis
Tumaini, dat werd verstrekt vooraleer het adoptiekanaal
werd goedgekeurd? Aan welke instanties en op welke
datum werd dit advies overgemaakt?

1. Pouvez-vous préciser la teneur de l'avis des Affaires
étrangères relatif à la coopération avec Julienne Mpemba
et l'orphelinat Tumaini, formulé préalablement à l'agré-
ment de celui-ci comme filière d'adoption? À quelles ins-
tances et à quelle date cet avis a-t-il été transmis?

2. Op welke informatie steunde het advies? Welke bron-
nen werden gebruikt?

2. Sur quelles informations reposait-il? Quelles ont été
les sources consultées?
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3. Welke concrete opmerkingen had Buitenlandse Zaken
met betrekking tot de samenwerking met Julienne
Mpemba?

3. Quelles ont été les remarques formulées par les
Affaires étrangères à propos de la coopération avec
Julienne Mpemba?

4. Op welke datum werd het advies door Buitenlandse
Zaken aangepast, in welke zin, en aan wie en wanneer
werd het nieuwe advies overgemaakt?

4. À quelle date les Affaires étrangères ont-elles rectifié
leur avis et sur quels points? Quand et à qui le nouvel avis
a-t-il été transmis?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1275 van de heer volksvertegenwoordiger
Peter Luykx van 28 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1275 de monsieur le député Peter Luykx
du 28 décembre 2017 (N.):

De situatie rond de kinderen afkomstig uit het Congolese
weeshuis Tumaini is mij bekend.

Je connais la situation des enfants originaires de l'orphe-
linat Congolais Tumaini.

Gelet het dossier evenwel voor het ogenblik op mijn ver-
zoek het voorwerp uitmaakt van een gerechtelijk onder-
zoek in België kan en mag ik hierover geen commentaar
geven.

À ma demande, le dossier fait actuellement l'objet d'une
enquête judiciaire en Belgique, je ne peux donc pas émettre
de commentaire à ce sujet.

DO 2017201821729
Vraag nr. 1331 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201821729
Question n° 1331 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Negationistische uitspraken in Polen. Les propos négationnistes en Pologne.
Sinds verscheidene weken doet de conservatieve Poolse

regering zorgwekkende uitspraken over het Europese ver-
leden. Ze had het bijvoorbeeld over de joodse daders van
de Shoah, die op voet van gelijkheid worden gesteld met
Poolse, Duitse of Oekraïense daders.

Depuis plusieurs semaines, le gouvernement conserva-
teur polonais développe un discours inquiétant sur la
mémoire européenne, en évoquant notamment des "auteurs
juifs de la Shoah"mis sur pied d'égalité avec des auteurs
polonais, allemands ou ukrainiens.

Door die vergelijking wordt de Shoah gebanaliseerd. Op
die manier ontkent de Poolse minister de specificiteit van
de Shoah en stelt het voor alsof de joden, net als de Polen,
daders en slachtoffers zijn geweest.

Cette comparaison banalise la Shoah. Insidieusement, le
premier ministre réfute la spécificité de la Shoah en esti-
mant que, tout comme les Polonais, les Juifs auraient été
auteurs et victimes.

Die uitspraken volgen op de wet die eerder werd aange-
nomen om Polen vrij te pleiten van zijn verantwoordelijk-
heid in de misdaden waarvan de Europese joden het
slachtoffer waren in de nazikampen, waarvan een aantal
zich ook in Polen bevonden. Het klopt dat die kampen,
waarin miljoenen joden en honderdduizenden niet-joden
werden omgebracht door nazi-Duitsland werden opgericht
en geleid op het grondgebied van het bezette Polen en zon-
der medewerking van de Poolse Staat. En het klopt even-
eens dat er tijdens de Tweede Wereldoorlog naast de 3
miljoen Poolse joden - nagenoeg de volledige joodse
bevolking in Polen - ook 3 miljoen anderen Polen omkwa-
men.

Cette déclaration intervient après l'adoption d'une loi qui,
tout aussi insidieusement, tend à déresponsabiliser la
Pologne de ses responsabilités dans les crimes dont furent
victimes les Juifs d'Europe dans les camps nazis, dont cer-
tains en Pologne même. Certes, ces camps, dans lesquels
ont été tués des millions de Juifs et des centaines de mil-
liers de non-Juifs ont été créés et dirigés par l'Allemagne
nazie sur le territoire de la Pologne occupée sans participa-
tion de l'État polonais. Certes, en plus de la quasi-totalité
des trois millions de Juifs polonais assassinés, il y eut trois
millions de Polonais tués pendant la seconde guerre mon-
diale.
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Maar het is ook zo dat Polen actief aan de Shoah heeft
meegewerkt. En het antisemitisme was al voor de Duitse
inval in Polen aanwezig. Polen startte zelf pogroms vóór,
tijdens en na de Duitse bezetting. Al rond 1920 zochten
joodse gezinnen die Polen waren ontvlucht hun toevlucht
in ons land.

Mais des Polonais ont activement participé à la Shoah. Et
l'antisémitisme n'a pas attendu l'invasion allemande pour
s'exprimer en Pologne. Doit-on rappeler qu'il y eut des
pogroms initiés par des Polonais tant avant, pendant
qu'après l'occupation allemande? Que c'est autour des
années 1920 que les familles juives sont arrivées en Bel-
gique depuis la Pologne?

Die uitspraken kaderen in de sterke neiging van de
Poolse regering om het antisemitisme en de gevolgen
ervan in Polen te relativeren en het Poolse heroïsme te ver-
heerlijken. De heisa rond de opening van het museum in
Gdansk over de Tweede Wereldoorlog, dat volgens de
regering onvoldoende de loftrompet over Polen stak, is
daarvan een ander voorbeeld. Vandaag lezen we in de pers
dat de Poolse regering een wet voorbereidt over de "herpri-
vatisering" van de gebouwen die in het communistische
tijdperk verbeurd werden verklaard. De situatie van de
joodse gezinnen zou daarin echter niet aan bod komen.

Les propos s'inscrivent dans une tendance lourde du gou-
vernement Polonais qui minimise l'antisémitisme en
Pologne et ses conséquences tout en valorisant
l'"héroïsme" polonais. La polémique entourant l'ouverture
du musée de Gdansk sur la Seconde Guerre mondiale, jugé
trop peu à la gloire de la Pologne par le gouvernement en
est un autre exemple. Aujourd'hui, la presse rapporte que
ce même gouvernement prépare une loi sur la "reprivatisa-
tion" des bâtiments confisqués lors de l'ère communiste.
Mais elle ne prendrait pas en compte les familles juives.

Die daden zijn een kaakslag voor alle slachtoffers van de
nazigenocide. Ze versterken de negationisten, rijten won-
den weer open en ondergraven de grondslagen van de
Europese Unie! Die uitspraak banaliseert en geeft krediet
aan een leugenachtige lezing van de geschiedenis. Hij leidt
ook tot verdeeldheid binnen de Europese Unie, die
gebouwd is op vrede en verzoening en tegen nationalismen
is gericht.

Ces actes sont une insulte pour toutes les victimes du
génocide perpétré par les nazis. Ils confortent les négation-
nistes, ravivent les blessures et sont contraires aux fonda-
mentaux de l'Union européenne! Cette parole banalise et
donne crédit à une lecture fallacieuse de l'Histoire. C'est
aussi un facteur de division au sein de l'Union européenne,
construite sur la paix et la réconciliation et contre les natio-
nalismes.

In het licht van dat alles wekt het nauwelijks verwonde-
ring dat de Jeugd van Groot-Polen, de jeugdafdeling van
een extreemrechtse partij, een manifestatie heeft gepland
aan de Israëlische  ambassade in Warschau met als slogan
"stop de anti-Poolse houding".

Compte tenu de ces éléments, est-il vraiment étonnant
alors d'apprendre que récemment encore les "Jeunesses de
la Grande Pologne", parti d'extrême droite, ont, prévu une
manifestation devant l'ambassade d'Israël à Varsovie sous
le slogan "Stop à l'anti-polonisme"?

1. Wat is het standpunt van de Belgische diplomatie over
die daden?

1. Quel est le regard de la diplomatie belge sur ces actes?

2. Nu het antisemitisme in Europa opnieuw de kop
opsteekt en niet langer tot woorden beperkt blijft, moet de
strijd tegen antisemitisme en alle vormen van racisme
onverminderd doorgaan. Worden deze problemen tijdens
uw bilaterale contacten met Polen aangekaart?

2. Dans un contexte où l'antisémitisme réapparaît en
Europe, où il ne se limite plus aux mots, la lutte contre
l'antisémitisme et toutes les formes de racisme ne saurait
souffrir la moindre retraite. Cette problématique est-elle
abordée lors de vos échanges bilatéraux avec ce pays?

3. Zal dat punt ook aan bod komen in de aanbevelingen
die de Europese Commissie aan de Poolse autoriteiten richt
in het kader van de procedure met betrekking tot de eerbie-
diging van de rechtsstaat?

3. Ce point sera-t-il également abordé dans les recom-
mandations qui sont faites aux autorités polonaises par la
Commission européenne dans le cadre de la procédure sur
l'État de droit?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1331 van de heer volksvertegenwoordiger
Philippe Blanchart van 13 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1331 de monsieur le député Philippe
Blanchart du 13 mars 2018 (Fr.):
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1. Ik deel uw ongerustheid over deze ontwikkelingen en
de verklaringen van de Poolse regering - alsmede het
belang antisemitisme van alle aard te bestrijden. Het staat
elk land echter vrij maatregelen te nemen om met de eigen
geschiedenis, waaronder ook minder fraaie periodes, in het
reine te komen. Het criminaliseren van bepaalde histori-
sche interpretaties zijn een brug te ver. Vrij historisch
onderzoek en een open dialoog zijn meer aangewezen.
Hoewel de hervorming van de wet betreffende het Instituut
van Nationale Herinnering door president Duda werd
ondertekend en aldus van kracht werd op 1 maart 2018, is
er nog veel onduidelijkheid over de toepassing ervan. Pre-
sident Duda verwees de wet na ondertekening meteen door
naar het grondwettelijk tribunaal, vergezeld van een presi-
dentiële motie. Hierin vroeg hij verschillende bepalingen
uit de wet te verduidelijken. Het is voorlopig wachten op
een uitspraak van het gondwettelijk tribunaal. Alleszins
zorgde deze hervorming voor diplomatieke spanningen
met de VS en Israël.

1. Je partage votre inquiétude à propos de ces actes et
propos du gouvernement polonais - tout comme l'impor-
tance de lutter contre l'antisémitisme, sous toutes ses
formes. Chaque pays est libre de prendre des mesures pour
interpréter sa propre histoire nationale, comprenant des
épisodes parfois peu consensuels. La criminalisation de
certaines interprétations de l'histoire, comme la réforme le
propose, est excessive. Recherche historique libre et dia-
logue ouvert sont plus indiqués. Quoique la réforme de la
loi sur l'Institut de la Mémoire nationale ait été signée par
le président Duda, ce qui lui a permis d'entrer en vigueur le
1er mars 2018, il subsiste encore beaucoup d'ambiguïté
concernant son application. Le président Duda a saisi le tri-
bunal constitutionnel au sujet de ladite loi, accompagnée
d'une motion présidentielle dans laquelle il demande au tri-
bunal de clarifier certaines stipulations de la loi. Nous
attendons toujours la décision. En tout cas, la réforme a
provoqué des tensions diplomatiques tant avec les États-
Unis qu'avec Israël.

2. Mijn diensten hebben contact opgenomen met de
Poolse ambassade in Brussel, waarbij de oorsprong en de
doelstelling van de hervorming op de wet op het Instituut
van Nationale Herinnering werd verduidelijkt. De Belgi-
sche ambassade in Warschau heeft verschillende contacten
gehad om de zaak in te schatten en de draagwijdte van de
wetshervorming te kunnen bepalen. Gezien de onduidelijk-
heden rondom de wet blijft de ambassade in Warschau de
zaak verder opvolgen.

2. Mes services ont pris contact avec l'ambassade de
Pologne à Bruxelles qui a clarifié l'origine et la finalité de
cette réforme de la loi sur L'Institut de la Mémoire Natio-
nale. L'ambassade de Belgique à Varsovie a pris divers
contacts pour une appréciation de la portée de la réforme
de la loi. En raison des ambiguïtés qui entourent celle-ci,
notre ambassade à Varsovie continue de suivre la question
de près.

3. De aanbevelingen van de Europese Commissie aan
Polen en de dialoog die plaatsvindt binnen het kader van de
artikel 7 (1) VEU - procedure hebben uitsluitend betrek-
king op rechtsstaat. De vice-voorzitter van de Europese
Commissie, Frans Timmermans, reageerde door te stellen
dat de interpretatie van geschiedenis moet worden overge-
laten aan historici. Voorts zijn hierover geen specifieke
contacten tussen de EU en Polen. De EU heeft geen
bevoegdheden hieromtrent.

3. Les recommandations qui ont été faites à la Pologne et
le dialogue qui a lieu au sein de la procédure de l'article 7
(1) TUE ne concernent que l'État de droit. Le vice-pré-
sident de la Commission européenne, Frans Timmermans,
a réagi en rappelant que l'interprétation de l'histoire est
affaire d'historiens. Pour le reste, il n' y a pas de contacts
spécifiques entre les institutions européennes et la Pologne.
L'UE n'a pas de compétences en la matière.

DO 2017201822482
Vraag nr. 1356 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201822482
Question n° 1356 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Ambassadenetwerk. Réseau d'ambassades.
Welke ambassades en consulaten werden er geopend en

welke werden er gesloten sinds 2013?
Pouvez-vous indiquer les ambassades et consulats qui

ont été ouverts et ceux qui ont été fermés depuis 2013?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1356 van de heer volksvertegenwoordiger
Olivier Chastel van 18 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1356 de monsieur le député Olivier
Chastel du 18 avril 2018 (Fr.):

Sinds 2013 heeft België vijf diplomatieke posten geo-
pend in Afrika en Azië, terwijl 15 diplomatieke posten
werden gesloten, waarvan het merendeel in Europa.

Depuis 2013, la Belgique a ouvert cinq postes diploma-
tiques en Afrique et en Asie, tandis que 15 postes diploma-
tiques belges ont été fermés, principalement en Europe.

Het Belgisch diplomatiek netwerk werd zo aangepast aan
de evolutie van de geopolitiek, en om de Belgische belan-
gen beter te kunnen beschermen. Deze herziening kadert
ook binnen de budgettaire inspanningen van de regering
Michel sinds zijn aantreding in 2014.

La mise en adéquation du réseau diplomatique belge est
dictée par l'évolution de la géopolitique et des intérêts
belges dans le monde. Cette refonte s'intègre également
dans les efforts d'ordre budgétaire consentis par le gouver-
nement Michel depuis son entrée en fonction en 2014.

Hierbij een overzicht: En voici le détail:
- Ambassades: - Ambassades:
In 2014 sloot België negen ambassades: in Tallinn (Esto-

nië), Riga (Letland) Vilnius (Litouwen), Bratislava (Slo-
wakije), Ljubljana (Slovenië), Nicosia (Cyprus), Tripoli
(Libië), Brazzaville (Congo), Kabul (Afghanistan).

En 2014, la Belgique a fermé neuf ambassades: à Tallinn
(Estonie), Riga (Lettonie) Vilnius (Lituanie), Bratislava
(Slovaquie), Ljubljana (Slovénie), Nicosie (Chypre), Tri-
poli (Libye), Brazzaville (Congo), Kabul (Afghanistan).

Anderzijds werden er begin 2018 vier diplo-antennes
opgewaardeerd tot volwaardige ambassades te Bamako
(Mali), Niamey (Niger), Cotonou (Bénin) en Conakry
(Guinée).

À l'inverse, quatre bureaux diplomatiques ont été formel-
lement transformés en ambassades début 2018 à Bamako
(Mali), Niamey (Niger), Cotonou (Bénin) et Conakry (Gui-
née).

- Consulaten: - Consulats:
Zes Consulaten of Consulaten generaal van België wer-

den gesloten. Het gaat om het Consulaat van België te
Toronto, in Canada, de Consulaten generaal te Rijsel en
Straatsburg in Frankrijk, te Keulen in Duitsland, te Genève
in Zwitserland, en te Lubumbashi in de Democratische
Republiek Congo.

Six Consulats ou Consulats généraux de Belgique ont été
fermés. Il s'agit du Consulat de Belgique de Toronto, au
Canada, des Consulats généraux de Belgique à Lille et
Strasbourg en France, à Cologne en Allemagne, à Genève
en Suisse, et à Lubumbashi en République démocratique
du Congo.

De komende tijd zullen de Consulaten generaal van Bel-
gië te Casablanca, in Marokko, en te Johannesburg, in
Zuid-Afrika aan deze lijst toegevoegd worden.

À cette liste s'ajouteront dans un proche avenir les
Consulats généraux de Belgique à Casablanca, au Maroc,
et Johannesburg, en Afrique du Sud.

Anderzijds opende België, eind 2013, een Consulaat
generaal te Chennai, in India.

À l'inverse, fin 2013, la Belgique a ouvert un Consulat
général à Chennai, en Inde.

DO 2017201822816
Vraag nr. 1366 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 27 april 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201822816
Question n° 1366 de monsieur le député Benoit Hellings

du 27 avril 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Belgische paspoorten. - Fraude. Passeports belges. - Fraude.
In antwoord op een mondelinge vraag die ik op 25 april

2018 in de commissie voor de Binnenlandse Zaken gesteld
had, heeft de minister van Binnenlandse Zaken me voorge-
steld u de volgende vragen te stellen.

En réponse à une question orale que je lui adressais le
25 avril 2018 en commission de l'Intérieur, votre collègue
le ministre de l'Intérieur, m'a suggéré de vous poser les
questions suivantes.
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1. Hoeveel Belgische paspoorten waren er in 2014, 2015,
2016 en 2017 in omloop en hoeveel valse paspoorten wer-
den er in diezelfde jaren onderschept?

1. Pourriez-vous préciser le nombre de passeports belges
en circulation en 2014, 2015, 2016 et 2017 ainsi que le
nombre de faux documents de ce type interceptés pour ces
mêmes années?

2. Hoeveel paspoorten werden er in diezelfde jaren door
de FOD Buitenlandse Zaken uitgereikt?

2. Pourrais-je disposer, pour ces mêmes années, du
nombre de passeports émis par le SPF Affaires étrangères?

3. Hoe worden de vingerafdrukken van de houders van
die documenten momenteel verzameld? Hoe lang worden
die vingerafdrukken in de databank van de FOD Buiten-
landse Zaken bewaard? Waar worden ze fysiek opgesla-
gen? Laat de FOD Buitenlandse Zaken tijdens de periode
waarom die gegevens er bewaard worden, die databank
met andere federale of andere databanken tot stand com-
municeren?

3. Comment sont actuellement collectées les empreintes
digitales des détenteurs de ces documents? Combien de
temps ces empreintes sont-elles conservées dans la base de
données du SPF Affaires étrangères? Où sont-elles physi-
quement conservées? Le SPF Affaires étrangères fait-il
dialoguer, à un moment ou un autre de cette conservation,
cette base de données avec d'autres bases de données fédé-
rales ou autres?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 28 mei 2018, op
de vraag nr. 1366 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoit Hellings van 27 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 28 mai 2018, à
la question n° 1366 de monsieur le député Benoit
Hellings du 27 avril 2018 (Fr.):

1. Het aantal Belgische paspoorten in omloop wordt hier-
onder als volgt berekend: het aantal gewone (het overgrote
aandeel), diplomatieke en dienstpaspoorten, reisdocumen-
ten voor staatlozen, vluchtelingen en vreemdelingen waar-
van de geldigheidsdatum op de vermelde data nog niet was
verstreken en die evenmin op die data bekend stonden als
verloren, gestolen, ongeldig verklaard, geannuleerd of ver-
nietigd:

1. Le nombre de passeports belges en circulation est cal-
culé ci-après comme suit: nombre de passeports ordinaires
(la plus grande partie), de passeports diplomatiques, de ser-
vice et de titres de voyage pour apatrides, réfugiés et étran-
gers dont la date de validité n'a pas encore expiré aux dates
mentionnées, et qui n'étaient pas non plus connus comme
perdus, volés, invalidés, annulés ou détruits aux dates
citées:

- 31 december 2013: 2.441.883 - 31 décembre 2013: 2.441.883
- 31 december 2014: 2.456.361 - 31 décembre 2014: 2.456.361
- 31 december 2015: 2.584.294 - 31 décembre 2015: 2.584.294
- 31 december 2016: 2.661.339 - 31 décembre 2016: 2.661.339
- 31 december 2017: 2.774.163 - 31 décembre 2017: 2.774.163
Voor de juiste aantallen onderschepte valse en vervalste

Belgische paspoorten en reisdocumenten in die jaren moet
ik u doorverwijzen naar de federale politie, die daarvoor
bevoegd is.

Pour les quantités exactes de passeports et titres de
voyage belges faux ou falsifiés interceptés dans ces années,
je dois vous diriger vers la police fédérale, compétente en
la matière.

2. De FOD Buitenlandse Zaken reikte in die jaren de vol-
gende aantallen paspoorten en reisdocumenten uit (de
meeste via de gemeenten en consulaire posten):

2. Le SPF Affaires étrangères a délivré au cours de ces
années les nombres de passeports et de titres de voyage
suivants (la plupart via les communes et les postes consu-
laires):

- 2014: 531.477 - 2014: 531.477
- 2015: 587.953 - 2015: 587.953
- 2016: 609.804 - 2016: 609.804
- 2017: 629.319. - 2017: 629.319
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3. De vingerafdrukken van de burger, samen met hun
foto en handtekening, worden ofwel in de gemeente ofwel
in de consulaire post tijdens de paspoortaanvraag geregis-
treerd en gedurende drie maanden bewaard, ofwel in een
wachtdatabank bij de FOD Binnenlandse Zaken (aanvra-
gen ingediend in de gemeente), ofwel in een gelijkaardige
databank bij de FOD Buitenlandse Zaken (aanvragen inge-
diend in de consulaire posten). In de gemeenten worden de
biometrische gegevens immers afgenomen met behulp van
het programma Belpic van Binnenlandse Zaken, terwijl in
de consulaire posten het programma Belpas van Buiten-
landse Zaken wordt gebruikt.

3. Les empreintes digitales des citoyens, ainsi que leur
photo et leur signature, sont enregistrées soit dans la com-
mune, soit dans le poste consulaire lors de la demande de
passeport et ensuite stockées pendant trois mois, soit dans
une base de données d'attente au SPF Intérieur (demandes
introduites dans les communes), soit dans une base de don-
nées semblable au SPF Affaires étrangères (demandes
introduites dans les postes consulaires). En effet, dans les
communes, les données biométriques sont prises à l'aide du
programme Belpic de l'Intérieur, tandis que, dans les postes
consulaires, le programme Belpas des Affaires étrangères
est utilisé.

De gegevens worden vervolgens doorgestuurd aan de
paspoortproducent, die ze opneemt in de chip van het pas-
poort.

Les données sont alors envoyées au producteur des pas-
seports, qui les insère dans la puce du passeport.

De vingerafdrukken, foto's en handtekeningen worden na
drie maanden verwijderd uit de bovengenoemde databan-
ken. De vingerafdrukken zijn daarna enkel nog aanwezig
op de chip van het paspoort. Enkel de foto's en de handte-
keningen worden daarna overgebracht naar een andere
databank met het oog op de bestrijding van fraude en er
bewaard gedurende 20 jaar.

Les empreintes digitales, photos et signatures sont effa-
cées des bases de données susmentionnées après trois
mois. Les empreintes digitales ne sont alors plus présentes
que sur la puce du passeport. Seules les photos et les signa-
tures sont ensuite transférées dans une autre base de don-
nées à des fins de lutte contre la fraude et y sont stockées
pour une durée de 20 ans.

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2017201820218
Vraag nr. 2335 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
20 december 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820218
Question n° 2335 de madame la députée Daphné

Dumery du 20 décembre 2017 (N.) au ministre de
la Justice:

Aantal uitgesproken gevangenisstraffen van een jaar of
hoger in verkeerszaken.

Le nombre de peines d'emprisonnement d'un an ou plus
prononcées dans des affaires de roulage. 

Graag kreeg ik de cijfers wat betreft het aantal uitgespro-
ken gevangenisstraffen van een jaar of hoger in verkeersza-
ken, dit voor de jaren 2015, 2016 en 2017 en opgesplitst
per provincie/Gewest.

Je souhaiterais obtenir les chiffres concernant le nombre
de peines d'emprisonnement d'un an ou plus prononcées
dans des affaires de roulage pour les années 2015, 2016 et
2017, ventilés par province/Région.

Antwoord van de minister van Justitie van 01 juni
2018, op de vraag nr. 2335 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
20 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 juin 2018, à la
question n° 2335 de madame la députée Daphné
Dumery du 20 décembre 2017 (N.):

De justitiële informatiebronnen laten niet toe om statis-
tieken te genereren die dermate gedetailleerd zijn om te
kunnen antwoorden op de gestelde vraag.

Les sources d'information judiciaires ne permettent pas
de générer des statistiques détaillées au point de pouvoir
répondre à la question posée.
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DO 2017201820498
Vraag nr. 2374 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 17 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820498
Question n° 2374 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 17 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Matchfixing. Le trucage de matchs.
Inzake voetbal bestaat reeds sedert 2010 een meldpunt

bij de federale gerechtelijke politie, dat telefonisch bereik-
baar is op het nummer 088 44 442. Er bestaat sedert dan
ook een online meldpunt: www.voetbalfraude.be.

Depuis 2010, les suspicions de fraude dans le milieu du
football peuvent être signalées au point de contact de la
police judiciaire fédérale joignable par téléphone au
numéro 088 44 442. Une version en ligne du point de
contact a été créée à la même date: www.fraudefootbaal.be.

Om de doorstroming van informatie naar de betrokken
diensten te vergemakkelijken, zetten het nationaal platform
ter bestrijding van matchfixing en de verschillende betrok-
ken partners in november 2017 ook een meldpagina online
waarop (vermeende) gevallen van manipulatie van een
sportwedstrijd kunnen worden gemeld: www.sport-
fraude.be. Dat is overigens dezelfde website waarnaar de
meldingen van www.voetbalfraude.be worden naartoe
geleid.

Afin de faciliter la transmission des informations vers les
services concernés, en novembre 2017, la plateforme
nationale de lutte contre le trucage de matchs et les diffé-
rents partenaires concernés ont également développé une
page en ligne où les cas de manipulation (présumée) d'une
compétition sportive peuvent être signalés: www.fraudes-
portive.be. Cette page figure du reste sur le même site vers
lequel transitent les signalements adressés à www.fraude-
football.be.

1. Hoeveel klachten zijn er geformuleerd bij het meld-
punt van de federale gerechtelijke politie sedert 2010?
Graag cijfers per jaar? Gebeurden de klachten vooral via
de online pagina of eerder via het telefoonnummer?

1. Depuis 2010, combien de plaintes ont-elles été adres-
sées, chaque année, au point de contact de la police judi-
ciaire fédérale? S'agissait-il principalement de
signalements en ligne ou téléphoniques?

2. In hoeveel gevallen ging het over klachten over het
betaald voetbal (eerste klasse A en B/eerste en tweede
klasse)? In hoeveel gevallen over amateurvoetbal in natio-
nale reeksen? In hoeveel gevallen over provinciaal voet-
bal? In hoeveel gevallen over andere reeksen?

2. Combien de plaintes portaient-elles sur le football pro-
fessionnel (des divisions A et B)? Combien de plaintes
visaient-elles respectivement le football amateur des séries
nationales, le football provincial et les autres séries?

3. Hoeveel van die klachten hebben ook geleid tot effec-
tieve onderzoeksdaden? Hoeveel werden er geseponeerd?

3. À combien de reprises ces plaintes ont-elles conduit à
des devoirs d'enquête concrets? Combien de plaintes ont-
elles été classées sans suite?

4. Kan u meedelen bij welke parketten er momenteel
onderzoeken lopen naar mogelijke matchfixing?

4. Pourriez-vous mentionner les parquets qui mènent
actuellement des enquêtes sur d'éventuels trucages de
matchs?

5. Kan u een overzicht geven van het aantal lopende
onderzoeken bij de verschillende parketten?

5. Est-il possible d'obtenir un récapitulatif du nombre
d'enquêtes ouvertes auprès des différents parquets?

6. Is er recent een toename geweest van het aantal mel-
dingen door het persbericht dat er een zogezegd nieuwe
website tegen sportfraude werd opgericht?

6. Depuis le communiqué de presse annonçant la création
d'un soi-disant nouveau site internet dans le cadre de la
lutte contre la fraude sportive, a-t-on observé une hausse
du nombre de signalements?

Antwoord van de minister van Justitie van 01 juni
2018, op de vraag nr. 2374 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
17 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 juin 2018, à la
question n° 2374 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 17 janvier 2018 (N.):

Ik verwijs hierbij naar de elementen van antwoord op
parlementaire vraag nr. 2662 van 25 april 2018 over het-
zelfde onderwerp (zie huidig Bulletin).

Je vous invite à vous référer aux éléments de réponse
fournis à la question parlementaire n° 2662 du 25 avril
2018 traitant du même sujet (voir Bulletin actuel).
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DO 2017201820619
Vraag nr. 2393 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 24 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820619
Question n° 2393 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Informaticaveiligheid. Sécurité informatique.
Uit een onderzoek van EY Global Information Security

Survey eind 2014 bleek dat meer dan de helft van alle
bevraagde overheidsinstellingen geen bijkomend budget
vrijmaakte voor cyber- en informatieveiligheid, ondanks
de toenemende dreigingen. Het ging toen over 1.825 orga-
nisaties uit 60 landen. Sedertdien is er veel gebeurd, ook in
België.

L'enquête Global Information Security Survey réalisée
fin 2014 par EY a révélé que plus de la moitié des orga-
nismes publics interrogés ne prévoyaient aucun budget
supplémentaire pour renforcer la cybersécurité, en dépit de
l'accroissement de ce type de menace. En 2014, il s'agissait
de 1.825 organisations actives dans 60 pays. Depuis lors, la
situation a considérablement changé, y compris en Bel-
gique.

In 2014 werd de computer van toenmalig eerste minister
Elio Di Rupo gehackt. Eveneens in 2014 bleek dat zowel
de FOD Buitenlandse Zaken als de FOD Economie
gehackt werden. Men kon dan evenwel geen gevoelige
informatie bemachtigen.

En 2014, l'ordinateur du premier ministre de l'époque,
Elio Di Rupo, a été piraté. Toujours en 2014, il est apparu
que tant le SPF Affaires étrangères que le SPF Économie
avaient également subi ce sort. Les pirates informatiques
n'ont cependant pu s'emparer d'aucune information sen-
sible.

In het verleden was iedere federale overheidsdienst op
zichzelf aangewezen voor haar cyberveiligheid. Nog altijd
stelt elke overheidsdienst haar eigen budgetten op en zorgt
ze op eigen initiatief voor de veiligheid van haar eigen
informatica-infrastructuur.

Dans le passé, chaque service public fédéral ne pouvait
compter que sur lui-même pour assurer sa cybersécurité.
Aujourd'hui encore, chaque service public établit ses
propres budgets et veille lui-même à la sécurité de son
infrastructure informatique.

In mei 2017 besliste de regering op een speciale Minis-
terraad over Veiligheid en Justitie tot zes maatregelen om
de cyberveiligheid te verhogen. De maatregelen waren
vooral gericht op burgers, ondernemingen en kritieke infra-
structuur. Maar naast de start van een Computer Security
Operations Center was één van die maatregelen ook dat de
federale overheidsdiensten gebruik zouden kunnen gaan
maken van een nieuwe tool om cyberrisico's in te schatten,
gebaseerd op wat reeds in Luxemburg bestaat.

En mai 2017, le gouvernement a décidé d'accroître la
cybersécurité lors d'un Conseil des ministres extraordinaire
consacré à la sécurité et à la justice. Les mesures élaborées
à cette occasion étaient essentiellement axées sur les
citoyens, les entreprises et les infrastructures critiques.
L'une d'elles concernait la création d'un Computer Security
Operations Center, tandis qu'une autre visait à proposer
aux services publics fédéraux un nouvel outil d'évaluation
des risques en matière de cybersécurité calqué sur celui qui
existe au Luxembourg.

1. Van hoeveel cyberaanvallen zijn de administraties en
de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014
het slachtoffer geweest? Graag cijfers per jaar.

1. De combien de cyberattaques les administrations et les
services relevant de vos compétences ont-ils été annuelle-
ment victimes depuis 2014?

2. In welke gevallen konden de cyberaanvallen niet voor-
komen of afgeweerd worden, en hebben ze ook geleid tot
een effectieve hacking, tot cyberinbraak met schade of tot
informaticaspionage? Werden daarvoor klachten ingediend
bij de politiediensten? Indien niet, waarom niet?

2. Dans quels cas a-t-il été impossible d'éviter ou de parer
des cyberattaques? Ces attaques ont-elles débouché sur un
piratage effectif, sur une cyberintrusion ayant entraîné des
dommages ou sur des activités d'espionnage informatique?
Des plaintes ont-elles été déposées à ce sujet auprès des
services de police? Dans la négative, pourquoi?

3. Welk budget voorzagen de administraties en de dien-
sten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014 om de
informatica-infrastructuur beter te beveiligen? Graag cij-
fers per jaar. Wat waren daarin de belangrijkste ingrepen?

3. Quels budgets les administrations et les services rele-
vant de vos compétences ont-ils prévus par année, depuis
2014, pour l'amélioration de la sécurité de l'infrastructure
informatique? Quelles ont été les principales interventions
réalisées dans ce cadre?
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4. Hoeveel personeelsleden zijn er binnen de administra-
ties en de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds
2014, jaarlijks, betrokken bij het versterken van de cyber-
veiligheid? Maken die deel uit van de IT-dienst of zijn ze
een apart deel van de organisatie?

4. Combien de membres du personnel des administra-
tions et services relevant de vos compétences ont-ils été
impliqués annuellement dans le renforcement de la cyber-
sécurité depuis 2014? Font-ils partie du service informa-
tique ou constituent-ils une section distincte de
l'organisation?

5. Maken de administraties en de diensten die onder uw
bevoegdheid vallen sinds 2014 gebruik van partners uit de
private sector om de cyberveiligheid te vergroten? Zo ja,
voor welke onderdelen?

5. Les administrations et services relevant de vos compé-
tences recourent-ils depuis 2014 à des partenaires du sec-
teur privé pour améliorer la cybersécurité? Dans
l'affirmative, pour quelles parties?

6. In hoeverre is het nieuwe Computer Security Operati-
ons Center reeds operationeel voor wat uw diensten en
administraties betreft?

6. Dans quelle mesure le nouveau Computer Security
Operations Center est-il déjà opérationnel en ce qui
concerne vos services et administrations?

7. Hoever staat de implementatie van de webapplicatie
met de nieuwe tool in de administraties en diensten die
onder uw bevoegdheid vallen? Tot welke resultaten heeft
die al geleid?

7. Où en est l'installation de l'application en ligne permet-
tant d'utiliser le nouvel outil dans les administrations et ser-
vices relevant de vos compétences? Quels sont les résultats
déjà obtenus?

8. Welke verbeteringen worden voor 2018 en 2019 nog
gepland om de informaticaveiligheid te optimaliseren?

8. Quelles améliorations sont encore prévues pour 2018
et 2019 en vue d'optimiser la cybersécurité?

Antwoord van de minister van Justitie van 01 juni
2018, op de vraag nr. 2393 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van
24 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 juin 2018, à la
question n° 2393 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 24 janvier 2018 (N.):

Er wordt verwezen naar het antwoord op schriftelijke
vraag nr. 2663 van 25 april 2018 van het geacht lid (zie
huidig Bulletin).

Il est fait renvoi à la réponse à la question écrite n° 2663
du 25 avril 2018 de l'honorable membre (voir Bulletin
actuel).

DO 2017201821843
Vraag nr. 2568 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 15 maart 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201821843
Question n° 2568 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 15 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Percentage geboorteaangiften in de kraamkliniek. Proportion de déclarations de naissances réalisées dans
les maternités.

Steeds meer ziekenhuizen bieden jonge ouders de moge-
lijkheid om de geboorte van hun kind rechtstreeks in de
kraamkliniek aan te geven. Dit bespaart de ouders tijd en
energie aangezien ze zo niet meer naar de burgerlijke stand
hoeven te gaan.

De plus en plus d'hôpitaux permettent aux nouveaux
parents de réaliser la déclaration de naissance de leurs
enfants directement auprès de la maternité. Cela représente
un gain de temps et d'énergie pour eux puisqu'ils ne sont
dès lors pas tenus de se rendre à leur administration com-
munale.

1. Vindt u dat dit initiatief nog meer moet worden aange-
moedigd?

1. Estimez-vous qu'il s'agit là d'une initiative à encoura-
ger davantage?

2. Hoeveel geboortes werden er de voorbije drie jaar bij
de diensten van de burgerlijke stand aangegeven en hoe-
veel werden er rechtstreeks in de kraamklinieken aangege-
ven?

2. Concrètement, pouvez-vous communiquer le nombre
de naissances déclarées auprès des services de l'état civil et
le nombre de naissances déclarées directement auprès des
maternités pour ces trois dernières années?
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Antwoord van de minister van Justitie van 01 juni
2018, op de vraag nr. 2568 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
15 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 juin 2018, à la
question n° 2568 de monsieur le député Jean-Jacques
Flahaux du 15 mars 2018 (Fr.):

1. In het kader van de administratieve vereenvoudiging
voor de burgerlijk stand staat de minister van Justitie zeer
positief tegenover de mogelijkheid tot geboorteaangifte in
de kraamkliniek.

1. Dans le cadre de la simplification administrative de
l'état civil, le ministre de la Justice est très favorable à la
possibilité de faire une déclaration de naissance à la mater-
nité.

Het is uiteraard wel van belang dat hierbij alle nodige
waarborgen voorzien zijn, zowel voor de opmaak van de
akte buiten het gemeentehuis, de verplaatsing en bewaring
van de registers op een andere plaats dan het gemeentehuis,
de opsplitsing van de registers, de nummering van de akten
als het toezicht op de registers. De omzendbrief betref-
fende de aangifte van geboorte in de kraamkliniek van
3 november 2008 licht de mogelijkheid van de geboorte-
aangifte in de materniteit en de wijze waarop dit kan
gebeuren uitgebreid toe (Belgisch Staatsblad van
2 december 2008).

Il importe évidemment de prévoir toutes les garanties
nécessaires à cet égard, tant pour l'établissement de l'acte
en dehors de la maison communale, le déplacement et la
conservation des registres ailleurs qu'à la maison commu-
nale, la scission des registres et la numérotation des actes
que pour le contrôle des registres. La circulaire du
3 novembre 2008 relative à la déclaration de naissance à la
maternité expose dans les détails la possibilité de déclarer
une naissance à la maternité ainsi que la procédure à suivre
(Moniteur belge du 2 décembre 2008).

Vanaf 1 januari 2019 zal het voor de gemeenten eenvou-
diger zijn om de geboorteaangiftes te organiseren in de
materniteit. Het wetsontwerp houdende diverse bepalingen
inzake burgerlijk recht en houdende wijziging van het
Gerechtelijk Wetboek met het oog op de bevordering van
alternatieve vormen van geschillenoplossing (Kamer
nr. 54-2919) vervangt immers de papieren registers van de
burgerlijke stand door elektronische akten, die opgenomen
zullen worden in de Databank Akten Burgerlijke Stand. De
registers zullen dus niet meer plaatsafhankelijk zijn. Dit
wetsontwerp 'Modernisering van de burgerlijke stand' werd
in eerste lezing goedgekeurd in de Commissie Justitie op
24 april 2018.

À partir du 1er janvier 2019, l'organisation des déclara-
tions de naissance à la maternité sera plus simple pour les
communes. Le projet de loi portant dispositions diverses en
matière de droit civil et portant modification du Code judi-
ciaire en vue de promouvoir des formes alternatives de
résolution des litiges (Chambre n° 54-2919) remplace en
effet les registres papier de l'état civil par des actes électro-
niques, qui seront enregistrés dans la Banque de données
des actes de l'état civil. Les registres ne dépendront donc
plus du lieu. Le projet de loi "Modernisation de l'état civil"
a été approuvé en première lecture par la Commission de la
Justice le 24 avril 2018.

De gemeenten kunnen, naast de materniteit, ook andere
plaatsen voorzien voor de geboorteaangiftes. De beslis-
singsbevoegdheid van het college van burgemeester en
schepenen over de locaties waar de geboorteaangifte kan
plaatshebben is niet beperkt tot de materniteit. In sommige
gemeenten zijn er bijvoorbeeld ook nu al mobiele plaatsen
waar de aangifte kan gebeuren.

Outre la maternité, les communes peuvent également
prévoir d'autres endroits pour les déclarations de naissance.
Le pouvoir décisionnel du collège des bourgmestre et
échevins quant au lieu où peut être faite la déclaration de
naissance n'est pas limité aux maternités. À titre d'exemple,
dans certaines communes il existe également des lieux
mobiles où la déclaration de naissance peut être faite.

Het zal uiteraard wel belangrijk zijn om op elke locatie
de nodige veiligheids- en andere waarborgen te voorzien
voor de opmaak en bewaring van de elektronische akten
van de burgerlijke stand, de toegang tot de databank, enz.

Il sera bien évidemment important de fournir pour
chaque endroit les garanties nécessaires en matière de
sécurité pour l'établissement et la conservation des actes
électroniques de l'état civil, l'accès à la banque de données,
etc.
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2. Op basis van de gegevens van het Rijksregister is het
niet mogelijk om een onderscheid te maken tussen de
geboorteaangiftes in het gemeentehuis dan wel in de
kraamkliniek. Het Rijksregister registreert de collecte
(basisverzameling van de gegevens van de pasgeborene),
maar niet de oorsprong ervan.

2. Il est impossible de faire une distinction entre les
déclarations de naissance effectuées à la commune et celles
effectuées à la maternité sur la base des données du
Registre national. Le Registre national enregistre la col-
lecte (collecte de base des données du nouveau-né), mais
pas sa provenance.

Op basis van de cijfergegevens ontvangen van enkele ste-
den lijkt de meerderheid van de aangiftes te gebeuren in de
materniteit als dit mogelijk is.

Sur la base des données chiffrées transmises par quelques
villes, il semble que la majorité des déclarations se font à la
maternité quand c'est possible.

Zo gebeurden er in Gent in 2017 ongeveer 75 % van de
aangiften in de materniteiten waar de aangifte reeds een
volledig jaar mogelijk is (met name twee van de vier
materniteiten). In Antwerpen ging het in 2017 over onge-
veer 90 % van de aangiften in de materniteiten (mogelijk in
alle materniteiten). In Sint-Lambrechts-Woluwe gebeurden
naar schatting in 2017 75 % van de aangiften in de mater-
niteit.

À Gand, environ 75 % des déclarations de 2017 ont ainsi
été effectuées dans les maternités où il est possible d'effec-
tuer la déclaration depuis déjà une année complète (à
savoir dans deux des quatre maternités). À Anvers, 90 %
des déclarations en 2017 ont été effectuées à la maternité
(possible dans toutes les maternités). On estime qu'en
2017, 75 % des déclarations ont été effectuées à la mater-
nité à Woluwe-Saint-Lambert.

In Brussel-Stad gaat het slechts om 35 % van de geval-
len. Dit lager percentage zou het gevolg zijn van de prakti-
sche modaliteiten voor de geboorteaangifte in de
materniteit (met name slechts mogelijk tijdens een beperkt
aantal dagen per week en enkel voor eenvoudige dossiers).

À Bruxelles-Ville, seulement 35 % des déclarations sont
concernées. Ce pourcentage inférieur serait une consé-
quence des modalités pratiques liées à la déclaration de
naissance à la maternité (c'est-à-dire qu'elle ne peut s'effec-
tuer que durant un nombre limité de jours par semaine et
uniquement dans le cadre de dossiers simples).

Er kan ook vastgesteld worden dat verschillende steden
en gemeenten de aangifte in de materniteit onlangs hebben
opgestart of dat in de nabije toekomst van plan zijn.

On peut également constater que différentes villes et
communes ont lancé la déclaration de naissance à la mater-
nité récemment ou comptent le faire dans un avenir proche.

DO 2017201822244
Vraag nr. 2609 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 30 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822244
Question n° 2609 de monsieur le député Gautier

Calomne du 30 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Kinderen die het slachtoffer zijn van verkeersonveiligheid. Les enfants victimes de l'insécurité routière.
Elk jaar zijn er jammer genoeg ook kinderen onder de

verkeersslachtoffers. Voor 2014, 2015, 2016 en 2017 zou
ik graag een antwoord op de volgende vragen krijgen.

Chaque année, des enfants sont malheureusement vic-
times de la route. Je souhaiterais vous poser les questions
suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel bestuurders die een verkeersongeval hebben
veroorzaakt met een minderjarig dodelijk slachtoffer wer-
den er veroordeeld tot een gevangenisstraf? Kunt u uw ant-
woord opsplitsen per Gewest?

1. Quel est le nombre de condamnations à des peines de
prison prononcées à l'égard de conducteurs à l'origine de
cas mortels d'accidents de la route sur des mineurs par
Région du pays?

2. Van hoeveel bestuurders die een verkeersongeval heb-
ben veroorzaakt met een minderjarig dodelijk slachtoffer
werd het rijbewijs ingetrokken? Kunt u uw antwoord
opsplitsen per Gewest?

2. Quel fut le nombre de condamnations à un retrait de
permis prononcées à l'égard de conducteurs à l'origine de
cas mortels d'accidents de la route sur des mineurs par
Région du pays?

3. Hoeveel bestuurders die een verkeersongeval hebben
veroorzaakt met een minderjarig dodelijk slachtoffer wer-
den er veroordeeld tot het betalen van een boete? Kunt u
uw antwoord opsplitsen per Gewest?

3. Quel fut le nombre de condamnations au paiement
d'une amende prononcées à l'égard de conducteurs à l'ori-
gine de cas mortels d'accidents de la route sur des mineurs
par Région du pays?
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Antwoord van de minister van Justitie van 01 juni
2018, op de vraag nr. 2609 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
30 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 juin 2018, à la
question n° 2609 de monsieur le député Gautier
Calomne du 30 mars 2018 (Fr.):

De registratie van veroordelingen in het centraal strafre-
gister ten aanzien van bestuurders die dodelijke verkeers-
ongevallen hebben veroorzaakt laat niet toe om een
verband te leggen met de meerderjarigheid of minderjarig-
heid van het slachtoffer.

L'enregistrement des condamnations prononcées à
l'égard de conducteurs à l'origine de cas mortels d'acci-
dents de la route au casier judiciaire ne permet pas d'établir
un lien avec l'état de majorité ou de minorité de la victime.

De gevraagde statistieken zijn dan ook niet beschikbaar. Les statistiques demandées ne sont dès lors pas dispo-
nibles.

DO 2017201822396
Vraag nr. 2616 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822396
Question n° 2616 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 avril 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Belgen met een meervoudige nationaliteit. Les Belges titulaires de plusieurs nationalités.
1. Hoeveel Belgen met een meervoudige nationaliteit

waren er in de voorbije vijf jaar (indien mogelijk de voor-
bije tien jaar)? Graag cijfers per jaar en per andere nationa-
liteit.

1. Pourriez-vous préciser le nombre de Belges qui au
cours des cinq dernières années (si possible des dix der-
nières années) étaient titulaires de plusieurs nationalités?
Comment se répartissent ces chiffres par an et par nationa-
lité?

2. Bestaan er statistieken die bijhouden op welke basis
vreemdelingen telkens de Belgische nationaliteit verkrij-
gen?

2. Existe-t-il des statistiques précisant les raisons pour
lesquelles les ressortissants étrangers obtiennent à chaque
fois la nationalité belge?

Antwoord van de minister van Justitie van 01 juni
2018, op de vraag nr. 2616 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van 16 april
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 juin 2018, à la
question n° 2616 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 16 avril 2018 (N.):

1. De FOD Justitie beheert zelf geen statistieken inzake
nationaliteit. Bepaalde gegevens met betrekking tot natio-
naliteit worden geregistreerd door de gemeenten in het
rijksregister, dat valt onder de bevoegdheid van de minister
van Binnenlandse Zaken.

1. Le SPF Justice ne tient pas lui-même de statistiques en
matière de nationalité. Certaines données en lien avec la
nationalité sont enregistrées par les communes dans le
registre national qui relève de la compétence du ministre
de l'Intérieur.

Er bestaat in het kader van het rijksregister een code
"meervoudige nationaliteit" (IT032), die er echter enkel op
gericht is om de verkrijging van een vreemde nationaliteit
door een meerderjarige Belg te registreren. In dit informa-
tietype wordt dus niet de vreemde nationaliteit opgenomen
die een Belg reeds bezit op het moment dat hij Belg wordt.
Daardoor bevat dit informatietype slechts een gedeeltelijk
overzicht inzake meervoudige nationaliteit.

Il existe, dans le cadre du registre national, un code
"nationalité multiple" (TI032) uniquement axé sur l'enre-
gistrement de l'acquisition d'une nationalité étrangère par
un Belge majeur. Ce type d'information ne reprend donc
pas la nationalité étrangère qu'un Belge possède déjà au
moment où il devient belge. Ce type d'information ne
contient dès lors qu'un aperçu partiel en matière de plurina-
tionalité.

Om cijfermatige gegevens te bekomen inzake de meer-
voudige nationaliteit, dient verwezen te worden naar de
bevoegde dienst, zijnde het rijksregister (ressorterend
onder de Algemene Directie Instellingen en Bevolking van
de FOD Binnenlandse Zaken).

Pour obtenir des données chiffrées en matière de nationa-
lité multiple, il doit être renvoyé vers le service compétent,
à savoir le registre national qui relève de la compétence de
la Direction générale "Institutions et Population" du SPF
Intérieur.
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2. Inzake de soorten nationaliteitsverwervingen bestaat er
een belangrijk onderscheid tussen de toekenningen en de
verkrijgingen. Deze laatste soort staat enkel open voor
meerderjarigen, terwijl de toekenningen de minderjarigen
betreft. Het geacht lid vraagt specifiek of er cijfers bestaan
met betrekking tot verkrijgingen, met een onderverdeling
naar de soort procedure.

2. Parmi les modes d'obtentions de la nationalité belge, il
existe une distinction importante entre les attributions et
les acquisitions. Les acquisitions sont uniquement ouvertes
aux personnes majeures alors que les attributions ne
concernent que les personnes mineures. La demande de
l'honorable membre porte spécifiquement sur les chiffres
relatifs aux acquisitions avec une ventilation selon le type
de procédure.

In het verleden werden reeds herhaaldelijke malen cijfers
voor de nationaliteitsverwervingen meegedeeld ter beant-
woording van Parlementaire vragen, die de opsplitsing
maken naargelang de procedure. Deze zijn raadpleegbaar
via het Bulletin van vragen en antwoorden.

Dans le passé, en réponse aux questions parlementaires,
il y a communiqué à plusieurs reprises des chiffres relatifs
aux obtentions de la nationalité belge ventilés selon la pro-
cédure. Celles-ci sont consultables dans les bulletins des
questions parlementaires écrites.

Bij wijze van voorbeeld worden de cijfers meegedeeld
voor 2016 en 2017, specifiek voor de verkrijgingen, met
hun onderverdeling naar procedure.

À titre d'exemple, les chiffres pour 2016 et 2017 sont
communiqués, portant spécifiquement sur les acquisitions,
avec une ventilation selon la procédure.

De naturalisaties zijn een vorm van verkrijging, maar de
cijfers worden afzonderlijk meegedeeld in tabel 2 vermits
de cijfers voortkomen uit een andere bron, met name de
Commissie voor Naturalisaties van de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers. Samen met de cijfers uit tabel 1 heeft
men zodoende een overzicht van alle soorten verkrijgin-
gen.

Les naturalisations sont une forme d'acquisition mais les
chiffres sont communiqués séparément dans un deuxième
tableau étant donné que les chiffres proviennent d'une autre
source, à savoir la Commission des Naturalisations de la
Chambre des représentants. Couplé aux chiffres du premier
tableau, 'on a ainsi un aperçu de tous les modes d'acquisi-
tion de la nationalité belge.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201822737
Vraag nr. 2648 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822737
Question n° 2648 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Nieuwe bijzondere opsporings- en onderzoeksmethoden
van de Veiligheid van de Staat.

Les nouvelles méthodes particulières de recherche et
d'investigation de la Sûreté de l'État.

Ik zou voor de jaren 2016 en 2017 graag een antwoord
krijgen op de volgende vragen.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2016 et 2017.

1. Hoeveel keer heeft men zich in totaal toegang ver-
schaft tot informaticasystemen in het kader van de onder-
zoeken ter plaatse?

1. Quel est le nombre total d'accès à des systèmes infor-
matiques opérés dans le cadre des enquêtes de terrain?

2. Hoeveel keer werden er in totaal inkijkoperaties uitge-
voerd, met inbegrip van de gevallen waarbij er een geslo-
ten voorwerp werd geopend (safes, kasten, enz.)?

2. Quel est le nombre total d'opérations de contrôles
visuels discrets opérés, en ce compris via l'ouverture
d'objets fermés (coffres, armoires, etc.)?

3. Hoeveel keer werden er in totaal infiltraties op het
internet uitgevoerd?

3. Quel est le nombre total d'infiltrations opérées sur
Internet?

4. Hoeveel keer werden er in totaal observaties uitge-
voerd?

4. Quel est le nombre total d'observations?
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5. Hoeveel keer werd er in totaal privételecommunicatie
afgeluisterd?

5. Quel est le nombre total d'interceptions de télécommu-
nications?

Antwoord van de minister van Justitie van 01 juni
2018, op de vraag nr. 2648 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 25 april
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 juin 2018, à la
question n° 2648 de monsieur le député Gautier
Calomne du 25 avril 2018 (Fr.):

De cijfers worden gegeven met verwijzing naar de arti-
kels in de wet van 30 november 1998 houdende regeling
van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten:

Les chiffres sont fournies avec renvoi vers les articles de
la loi du 30 novembre 1998 organique des services de ren-
seignement et de sécurité.

1. Artikel 18/16 § 1. Toegang krijgen tot een informati-
casysteem, al dan niet met behulp van technische midde-
len, valse signalen, valse sleutels of valse hoedanigheden.
De beveiliging ervan opheffen. Er technische voorzienin-
gen in aanbrengen om de opgeslagen, verwerkte of doorge-
stuurde gegevens te ontcijferen of te decoderen. Er
gegevens op eender welke manier van overnemen: 10 in
2016; 11 in 2017.

1. Article 18/16 § 1. Accéder à un système informatique,
à l'aide ou non de moyens techniques, de faux signaux, de
fausses clés ou de fausses qualités. Y lever toute protection
quelconque. Y installer des dispositifs techniques pour
décrypter ou décoder des données stockées, traitées ou
transmises dans le système informatique et les y prendre de
quelque manière que ce soit: 10 en 2016; 11 en 2017.

Artikel 18/16 § 2. Betreden, zonder medeweten of toe-
stemming van de eigenaar of zijn rechthebbende, van niet
voor het publiek toegankelijke plaatsen en zich toegang
verschaffen tot al dan niet vergrendelde voorwerpen om
een informaticasysteem binnen te dringen, er een technisch
middel te installeren, te bedienen of terug te nemen of om
het informaticasysteem mee te nemen en terug te plaatsen:
15 in 2016; 26 in 2017.

Article 18/16 § 2. Pénétrer, à l'insu du propriétaire ou de
son ayant droit ou sans leur consentement, dans des lieux
non accessibles au public, et dans des objets verrouillés ou
non, pour procéder à une intrusion informatique, y instal-
ler, intervenir sur ou retirer un moyen technique, ou empor-
ter le(s) systèmes informatique(s) et le(s) replacer: 15 en
2016; 26 en 2017.

2. Artikel 18/12. Doorzoeken, zonder medeweten of toe-
stemming van de eigenaar of zijn rechthebbende, al dan
niet met technische middelen, van niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen. Doorzoeken van de al dan niet ver-
grendelde voorwerpen die zich daar bevinden. Deze voor-
werpen meenemen en terugbrengen indien het onderzoek
niet ter plaatse kan gebeuren: 18 in 2016; 21 in 2017.

2. Article 18/12. Inspecter, à l'insu du propriétaire ou de
son ayant droit ou sans leur consentement, des lieux non
accessibles au public, avec ou sans moyen technique, des
objets verrouillés ou non qui s'y trouvent. Si l'examen sur
place n'est pas possible, emporter ces objets et les replacer:
18 en 2016; 21 en 2017.

3. Zie antwoord op vraag 1. 3. Voir la réponse à la question 1.
4. Artikel 16/1 § 1. Observeren, zonder technische mid-

delen, van voor het publiek toegankelijke plaatsen; de per-
sonen en voorwerpen die zich daar bevinden en de
gebeurtenissen die er plaatsvinden: niet van toepassing in
2016; 11 in 2017.

4. Article 16/1 § 1. Observer, sans moyen technique, des
lieux accessibles au public, des personnes et des objets qui
s'y trouvent et des événements qui s'y déroulent: pas
d'application en 2016; 11 en 2017.

Artikel 18/4 § 1. Observeren, met technische middelen,
van voor het publiek toegankelijke plaatsen; de personen
en voorwerpen die zich daar bevinden en de gebeurtenis-
sen die er plaatsvinden. Er een technisch middel installe-
ren, bedienen of terugnemen.

Article 18/4 § 1. Observer, avec moyen technique, des
lieux accessibles au public, des personnes et des objets qui
s'y trouvent et des événements qui s'y déroulent. Y instal-
ler, intervenir sur, ou retirer un moyen technique.

Artikel 18/4 § 2. Observeren, al dan niet met technische
middelen, van niet voor het publiek toegankelijke plaatsen,
die niet aan het zicht onttrokken zijn; de personen en voor-
werpen die zich daar bevinden en de gebeurtenissen die er
plaatsvinden, zonder die plaatsen te betreden: 121 in 2016;
118 in 2017.

Article 18/4 § 2. Observer, avec ou sans moyen tech-
nique, des lieux non accessibles au public qui ne sont pas
soustraits à la vue, des personnes et des objets qui s'y
trouvent et des événements qui s'y déroulent, sans pénétrer
dans ces lieux: 121 en 2016; 118 en 2017.
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Artikel 18/11 § 1. Observeren, al dan niet met technische
middelen, van niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
die aan het zicht onttrokken zijn; de personen en voorwer-
pen die zich daar bevinden en de gebeurtenissen die er
plaatsvinden.

Article 18/11 § 1. Observer, avec ou sans moyen tech-
nique, des lieux non accessibles au public qui sont sous-
traits à la vue, des personnes et des objets qui s'y trouvent
et des événements qui s'y déroulent.

Artikel 18/11 § 2. Betreden, zonder medeweten of toe-
stemming van de eigenaar of zijn rechthebbende, van niet
voor het publiek toegankelijke plaatsen, al dan niet aan het
zicht onttrokken, om er een observatie te verrichten, er een
technisch middel te installeren, te bedienen of terug te
nemen, er een vergrendeld voorwerp te openen om er een
technisch middel in te plaatsen of er een voorwerp mee te
nemen om er een technisch middel op te installeren, dat
voorwerp te bedienen en het terug te plaatsen: 8 in 2016;
11 in 2017.

Article 18/11 § 2. Pénétrer, à l'insu du propriétaire ou de
son ayant droit ou sans leur consentement, dans des lieux
non accessibles au public, soustraits ou non à la vue, pour
exécuter une observation, installer, intervenir sur ou retirer
un moyen technique, ouvrir un objet verrouillé pour y ins-
taller un moyen technique, emporter un objet verrouillé
pour y placer un moyen technique, intervenir sur cet objet
et le replacer: 8 en 2016; 11 en 2017.

5. Artikel 18/17 § 1. Onderscheppen, kennisnemen en
registreren van communicaties.

5. Article 18/17 § 1. Intercepter des communications, en
prendre connaissance et les enregistrer.

Artikel 18/17 § 2. Betreden, zonder medeweten of toe-
stemming van de eigenaar of zijn rechthebbende, van al
dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen, om er een
technisch middel te installeren, te bedienen of terug te
nemen; om er een vergrendeld voorwerp te openen om een
technisch middel te plaatsen, het voorwerp mee te nemen,
er op tussen te komen en terug te plaatsen.

Article 18/17 § 2. Pénétrer, à l'insu du propriétaire ou de
son ayant droit ou sans leur consentement, dans des lieux
accessibles ou non au public, pour installer, intervenir sur
ou retirer un moyen technique, ouvrir un objet verrouillé
pour y installer un moyen technique, emporter un objet
verrouillé pour y installer un moyen technique, intervenir
sur cet objet et le replacer.

Artikel 18/17 § 3. Vorderen van een operator van het net-
werk of de verstrekker van een elektronische communica-
tiedienst: 102 in 2016; 96 in 2017.

Article 18/17 § 3. Requérir un opérateur de réseaux ou le
fournisseur de services de communications électroniques:
102 en 2016; 96 en 2017.

DO 2017201822755
Vraag nr. 2651 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
25 april 2018 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201822755
Question n° 2651 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

De rechtszittingen in het kanton Eupen-Sankt-Vith 2 (MV
25016).

Les audiences du canton Eupen-St.Vith 2 (QO 25016).

In het kader van de hervorming van de vredegerechten
zou het gerechtelijk arrondissement Eupen twee kantons en
twee vrederechters behouden. De zetel van het kanton
Eupen-Sankt-Vith 2, dat bevoegd is voor de vijf gemeenten
in het zuiden van de Duitstalige Gemeenschap, valt echter
samen met die van het kanton Eupen-Sankt-Vith 1. Beide
kantons zullen dus over een gemeenschappelijke griffie
beschikken.

Suite à votre réforme de la justice de paix, il est prévu
que l'arrondissement judiciaire d'Eupen garde deux cantons
ainsi que deux juges de paix. Cependant, le siège du canton
d'Eupen-St.Vith 2, responsable des cinq communes du sud
de la Communauté germanophone, a été défini au même
endroit que celui du canton Eupen-St.Vith 1. Ainsi, les
deux cantons disposeront d'un greffe unifié.
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In principe zullen de zittingen van de rechtbank in Eupen
worden gehouden en ze kunnen uitzonderlijk sous l'arbre
worden gehouden in Sankt-Vith, maar alleen na een beslis-
sing van de minister van Justitie. In dat geval zullen ze
plaatsvinden in de vroegere rechtbank of in een door de
gemeente ter beschikking gestelde zaal die aan de vereisten
moet voldoen.

En principe, les audiences du tribunal auront lieu à Eupen
mais peuvent se tenir exceptionnellement "sous l'arbre" à
St.Vith et ce uniquement si le ministre de la Justice en
décide. Dans ce cas, elles auront lieu soit dans l'ancien tri-
bunal soit dans une salle mise à disposition par la com-
mune qui doit répondre aux exigences.

Ik heb vernomen dat de burgemeesters van de vijf
gemeenten in het zuiden van de Duitstalige Gemeenschap
waarvoor de verhuizing van het vredegerecht gevolgen
heeft, hebben afgesproken op zoek te gaan naar een zit-
tingszaal die aan de vereisten beantwoordt en hopen voor
het kanton Eupen-Sankt-Vith 2 een permanente uitzonde-
ring te verkrijgen.

Il me revient que les bourgmestres des cinq communes
du sud concernées par le déménagement de la justice de
paix se sont accordés afin de trouver une salle d'audience
répondant aux exigences et espèrent atteindre une excep-
tion permanente pour le canton Eupen-St.Vith 2.

Op die manier willen ze een toegankelijke justitie verze-
keren en vermijden dat hun bewoners zich meer dan 100
kilometer moeten verplaatsen om een rechtszitting bij te
wonen.

Leur objectif est naturellement de préserver une justice
de proximité et ainsi éviter que leurs habitants doivent par-
courir plus de 100 kilomètres pour se rendre à l'audience.

Indien de vijf betrokken gemeenten een geschikte zit-
tingszaal vinden en de huurkosten ten laste nemen, kan er
dan worden beslist om voor het kanton Eupen-Sankt-Vith 2
een permanente uitzondering toe te staan?

Si les cinq communes en question trouvent une salle
d'audience adéquate et qu'ils prennent les frais de location
à leurs charges, une exception permanente pour le canton
d'Eupen-St.Vith 2 peut-elle être arrêtée?

Antwoord van de minister van Justitie van 01 juni
2018, op de vraag nr. 2651 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 25 april
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 juin 2018, à la
question n° 2651 de madame la députée Kattrin Jadin
du 25 avril 2018 (Fr.):

Er is inderdaad beslist om het kanton Eupen en het kan-
ton Sankt Vith te behouden. Om organisatorische redenen
zal er evenwel slechts één centrale en eengemaakte griffie
te Eupen zijn.

Il a effectivement été décidé de conserver le canton
d'Eupen et le canton de Saint-Vith. Toutefois, pour des rai-
sons d'organisation, il n'y aura qu'un seul greffe central et
unifié à Eupen.

Het was vanaf het begin duidelijk dat zittingen sous
l'arbre kunnen worden georganiseerd in het kanton Sankt
Vith. De gemeenten moeten daartoe geen ruimte ter
beschikking stellen, aangezien het gebouw te Sankt Vith
blijft bestaan. De politierechtbank zal er immers behouden
blijven en dus kan die rechtszaal worden gebruikt.

Dès le début, il était clair que des séances "sous l'arbre"
peuvent être organisées pour le canton de Saint-Vith. À cet
effet, les communes ne doivent prévoir aucun emplace-
ment, étant donné que le bâtiment de Saint-Vith subsiste.
Le tribunal de police y sera effectivement maintenu, per-
mettant d'utiliser cette salle d'audience.

DO 2017201822756
Vraag nr. 2652 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 25 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822756
Question n° 2652 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 25 avril 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Het statuut van de parketjurist (MV 25020). Le statut du juriste de parquet (QO 25020).
De bevoegdheden en verantwoordelijkheden van parket-

jurist werden in 2016 grondig uitgebreid.
Les compétences et les responsabilités des juristes de

parquet ont été considérablement étendues en 2016.
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Zo kan een statutair parketjurist met twee jaar ervaring
een delegatie krijgen waarbij hij of zij onder andere hand-
tekeningsbevoegdheid heeft en hij of zij burgerrechtelijke
zittingen en zittingen op een politierechtbank kan doen.
Hier tegenover staat weliswaar geen enkele financiële
tegemoetkoming.

Un(e) juriste de parquet nommé(e) à titre définitif pou-
vant justifier de deux années d'expérience peut par
exemple obtenir une délégation de signature l'autorisant à
exercer l'action publique au civil et devant le tribunal de
police. Les juristes de parquet exercent toutefois ces res-
ponsabilités sans aucune compensation financière.

Ik heb vernomen dat de bevoegdheden nogmaals uitge-
breid zouden worden tot een zittingsbevoegdheid correcti-
oneel.

Il me revient qu'une nouvelle extension de compétences
serait envisagée, autorisant cette fois les juristes de parquet
à exercer l'action publique devant les chambres correction-
nelles.

De parketjuristen stellen dat de vorige bevoegdheidsuit-
breiding er gekomen is zonder dat de juristen hierin gekend
werden en dat ze dus voor voldongen feiten werden
gesteld.

Les juristes de parquet affirment que le précédent élargis-
sement de leurs compétences a été décidé sans les consul-
ter et qu'ils ont, dès lors, été placés devant le fait accompli.

1. Is men van plan de bevoegdheden uit te breiden? Zo ja,
wanneer is er overleg gepland met de parketjuristen?

1. Une nouvelle extension de compétences est-elle pré-
vue? Dans l'affirmative, quand les juristes de parquet
seront-ils consultés à ce sujet?

2. Zullen deze uitbreidingen gepaard gaan met een finan-
ciële compensatie?

2. Ces nouvelles compétences seront-elles assorties d'une
compensation financière?

3. Hoe ziet men de loopbaan van juristen? 3. Comment envisagez-vous la carrière des juristes?
Antwoord van de minister van Justitie van 01 juni

2018, op de vraag nr. 2652 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
25 april 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 juin 2018, à la
question n° 2652 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 25 avril 2018 (N.):

Het artikel 162 Ger.W. voorziet sinds de Potpourri I-wet
dat de korpschef de uitoefening van bevoegdheden van het
openbaar ministerie kan delen met vastbenoemde parketju-
risten. Voorwaarde is dat zij over een anciënniteit van ten
minste twee jaar als jurist binnen de rechterlijke orde
beschikken. De delegatie van deze bevoegdheden gebeurt
bij een met redenen omklede individuele beschikking en na
positief advies van de bevoegde procureur-generaal.

L'article 162 du Code judiciaire prévoit depuis la loi Pot-
pourri II que le chef de corps peut partager l'exercice des
compétences du ministère public avec des juristes de par-
quet nommés à titre définitif. Ceux-ci doivent pouvoir jus-
tifier d'une ancienneté de deux ans au minimum comme
juriste dans l'Ordre judiciaire. Ces compétences sont délé-
guées par ordonnance individuelle motivée et après avis
positif du procureur général compétent.

In het kader van deze delegatie kunnen parketjuristen in
strafzaken de strafvordering voor de politierechtbank uit-
oefenen, met uitzondering van vorderingen bij de inbreu-
ken "onvrijwillige doding als gevolg van een
verkeersongeval".

Dans le cadre de cette délégation, les juristes de parquet
peuvent exercer l'action publique devant le tribunal de
police en matière pénale, à l'exception des actions s'inscri-
vant dans le cadre des infractions "homicide involontaire
résultant d'un accident de la circulation".

De wet bepaalt dat de parketjuristen de strafvordering
niet kunnen uitoefenen voor de hoven van assisen, de cor-
rectionele kamers van de hoven van beroep en de correcti-
onele rechtbanken.

La loi prévoit que les juristes de parquet ne peuvent pas
exercer l'action publique devant les cours d'assises, les
chambres correctionnelles des cours d'appel et les tribu-
naux correctionnels.

In burgerlijke zaken kunnen de parketjuristen adviezen
formuleren op de terechtzitting van zowel de rechtbank
van eerste aanleg, de familierechtbank, de handelsrecht-
bank en de arbeidsrechtbank, als van het vredegerecht of
de politierechtbank.

En matière civile, les juristes de parquet peuvent formu-
ler des avis à l'audience tant du tribunal de première ins-
tance, du tribunal de la famille, du tribunal de commerce et
du tribunal du travail que de la justice de paix ou du tribu-
nal de police.
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De minister van Justitie heeft momenteel niet de intentie
om deze bepalingen uit te breiden en aanpassingen aan te
brengen aan de bevoegdheid en/of het statuut van de par-
ketjuristen. Er werd ook geen vraag in die zin ontvangen
vanop het terrein. Indien de praktijk zou aantonen dat er
een noodzaak blijkt om dergelijke uitbreiding van
bevoegdheden te doen, is de minister bereid dit te laten
onderzoeken.

Pour le moment, le ministre de la Justice n'a pas l'inten-
tion d'élargir ces dispositions ni d'apporter des adaptations
à la compétence et/ou au statut des juristes de parquet.
Nous n'avons reçu aucune demande en ce sens du terrain.
Si la pratique montre qu'il est nécessaire d'étendre les com-
pétences, le ministre est prêt à se pencher sur la question.

DO 2017201822757
Vraag nr. 2653 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 25 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822757
Question n° 2653 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 25 avril 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Aanpak van mensenhandel (MV 24800). La lutte contre la traite des êtres humains (QO 24800).
De laatste jaren hebben wij in Europa een toestroom van

migranten kunnen vaststellen.
L'Europe a été le théâtre d'un afflux de migrants ces der-

nières années.
In België heeft dit ook gevolgen: we merken onder meer

de activiteit van georganiseerde bendes om mensen over te
brengen naar voornamelijk het Verenigd Koninkrijk.

Cet afflux produit également des effets en Belgique où
l'on constate entre autres l'activité de bandes organisées qui
font passer des migrants au Royaume-Uni, principalement.

Volgende fenomenen werden vastgesteld in ons land: On observe dans notre pays les phénomènes suivants:
- de last en overlast op snelwegparkings; - des problèmes et des nuisances sur les parkings d'auto-

routes;
- de toename van incidenten in kustgemeentes; - l'augmentation du nombre d'incidents dans les com-

munes du littoral;
- mensenhandel: de onderschepte personen zijn in België

terecht gekomen door actie van georganiseerde criminele
bendes die actief zijn in verschillende landen van de EU.
Rob Wainwright, baas van Europol, heeft dit bevestigd. Hij
was tevens bezorgd over de uiterst professionele manier
van organiseren van deze bendes.

- la traite des êtres humains: les personnes interceptées
sont arrivées en Belgique par l'intermédiaire de bandes cri-
minelles organisées agissant dans différents pays de l'UE,
ce qu'a confirmé M. Rob Wainwright, patron d'Europol. Ce
dernier a exprimé sa préoccupation au sujet de l'organisa-
tion très professionnelle de ces bandes.

1. Gezien deze toestand al een tijdje aanhoudt, had ik
graag van u vernomen welke maatregelen genomen wer-
den op gebied van gecoördineerde aanpak van de veelvou-
dige misdrijven die in dit kader gepleegd en vastgesteld
werden.

1. Cette situation se prolongeant depuis quelque temps
déjà, j'aurais souhaité vous demander quelles mesures ont
été prises concernant la répression coordonnée de délits
multiples commis et constatés dans ce cadre.

2. Welke criminele politiek werd reeds uitgewerkt door
het College van procureurs-generaal en welk zicht heeft
het openbaar ministerie over deze vorm van criminaliteit
en de financiële aspecten ervan?

2. Quelle politique criminelle le Collège des procureurs
généraux a-t-il définie et dans quelle mesure le ministère
public a-t-il une vue d'ensemble de cette forme de crimina-
lité et de ses aspects financiers?

3. Hoeveel dossiers zijn reeds aanhangig gemaakt bij de
verschillende parketten van dit land?

3. De combien de dossiers ont été saisis les parquets de
ce pays?

Antwoord van de minister van Justitie van 28 mei
2018, op de vraag nr. 2653 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
25 april 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 28 mai 2018, à la
question n° 2653 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 25 avril 2018 (N.):
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Er moet vooreerst een onderscheid worden gemaakt tus-
sen mensenhandel en mensensmokkel, twee verschillende
misdrijven die niet dezelfde lading dekken. De vraag ver-
wijst naar mensenhandel, maar blijkt in werkelijkheid meer
verband te houden met het probleem van mensensmokkel.

Il convient tout d'abord d'opérer une distinction entre la
traite et le trafic des êtres humains, qui sont deux infrac-
tions différentes qui ne recouvrent pas les mêmes réalités.
La question renvoie à la traite des êtres humains, mais se
rapporte en réalité davantage au problème du trafic des
êtres humains.

Voor de minister van Justitie geldt de bestrijding van
mensensmokkel en mensenhandel als een prioriteit, zo ook
voor het College van procureurs-generaal. In de gemeen-
schappelijke omzendbrief betreffende het strafrechtelijk
beleid inzake mensenhandel (de laatste dateert van 2015)
wordt inzonderheid voorzien in de aanwijzing van een
referentiemagistraat mensenhandel binnen elk gerechtelijk
arrondissement en elk rechtsgebied. De omzendbrief
betreffende het strafrechtelijk beleid inzake mensensmok-
kel uit 2011 voorziet eveneens in de aanwijzing van refe-
rentiemagistraten in de gerechtelijke arrondissementen en
rechtsgebieden - doorgaans fungeren diezelfde personen
ook als referentiemagistraat mensenhandel, hetgeen een
alomvattende aanpak van de problematiek mogelijk maakt.

Le ministre de la Justice accorde une priorité à la lutte
contre la traite et le trafic des êtres humains, tout comme le
Collège des procureurs généraux. La circulaire commune
relative à la politique de recherches et poursuites en
matière de traite des êtres humains (la dernière date de
2015) prévoit notamment la désignation d'un magistrat de
référence traite des êtres humains dans chaque arrondisse-
ment judiciaire et dans chaque ressort. La circulaire com-
mune de 2011 contenant des dispositions en vue de la
répression du trafic des êtres humains prévoit également la
désignation de magistrats de référence dans les arrondisse-
ments et les ressorts, lesquels font généralement aussi
office de magistrats de référence traite des êtres humains,
ce qui permet une approche globale de la problématique.

Deze magistraten organiseren geregeld coördinatieverga-
deringen overeenkomstig de omzendbrief of wanneer een
van die criminele fenomenen meer controles behoeft naar
aanleiding van de actualiteit, wat het geval was in het kader
van de migratiecrisis.

Ces magistrats organisent régulièrement des réunions de
coordination conformément à la circulaire ou lorsque l'un
de ces phénomènes criminels doit faire l'objet de davantage
de contrôles en raison de l'actualité, ce qui était le cas dans
le cadre de la crise migratoire.

Er werden ook geregeld controleacties gepland. Die
acties zullen op geregelde basis worden voortgezet en er
worden grensoverschrijdende samenwerkingsverbanden
op touw gezet in het kader van gemeenschappelijke opera-
ties of opsporingen.

Des actions de contrôle ont également été régulièrement
planifiées. Ces actions seront poursuivies sur une base
régulière. Des accords de coopération transfrontalière sont
conclus dans le cadre d'opérations ou d'enquêtes com-
munes.

Op Eurojust-niveau hebben België, Frankrijk, Nederland
en het Verenigd Koninkrijk een operationele taskforce voor
mensensmokkel opgericht.

Au niveau d'Eurojust, une task force opérationnelle trafic
des êtres humains a été mise en place entre la Belgique, la
France, les Pays-Bas et le Royaume-Uni.

Er zijn ook verscheidene Joint Investigation Teams
(gemeenschappelijke opsporingsteams) waarvan België
(het federaal parket) deel uitmaakt samen met transitlanden
en het land van bestemming (Verenigd Koninkrijk), in het
kader van mensensmokkel.

La Belgique (parquet fédéral) fait aussi partie de plu-
sieurs équipes communes d'enquête avec des pays de tran-
sit et le pays de destination (Royaume-Uni) dans le cadre
du trafic des êtres humains.

In de strijd tegen zowel mensenhandel als mensenmokkel
gaat bijzondere aandacht uit naar het opsporen en onder-
scheppen van financiële opbrengsten uit misdrijven. In
overleg met Febelfin wordt de laatste hand gelegd aan de
voorbereidingen voor de sensibilisering van de bankinstel-
lingen.

Tant dans le cadre de la lutte contre la traite des êtres
humains que dans celui de la lutte contre le trafic des êtres
humains, une attention particulière est prêtée à la recherche
et à l'interception des produits du crime. En concertation
avec Febelfin, les travaux sont en voie de finalisation pour
la sensibilisation des institutions bancaires.

In 2016 werden 395 dossiers mensensmokkel geopend
voor de correctionele parketten (zie het jaarverslag men-
senhandel en smokkel van Myria van 2017).

En 2016, 395 dossiers de trafic des êtres humains ont été
ouverts dans les parquets correctionnels (voir le rapport
annuel traite et trafic des êtres humains 2017 du Myria).
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DO 2017201822760
Vraag nr. 2656 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van
25 april 2018 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201822760
Question n° 2656 de madame la députée Muriel

Gerkens du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Gevangenis van Lantin. - Geplande renovatie en uitbrei-
ding (MV 24825).

Prison de Lantin. - Projet de rénovation-agrandissement
(QO 24825).

Op 8 november 2017 heb ik u een vraag gesteld over de
geplande renovatie en uitbreiding van de gevangenis van
Lantin, omdat het project dat ter studie voorlag betrekking
had op de cultuurgronden van Ferme à l'Arbre, een van de
grootste bioproducenten van de Luikse regio en zelfs van
België.

Le 8 novembre 2017, je vous interrogeais à propos du
projet de rénovation-agrandissement de la prison de Lantin
car le projet à l'étude se situait sur les terres cultivables et
cultivées de la Ferme à l'Arbre, un des plus anciens pro-
ducteurs bio de la région liégeoise, voire de Belgique.

De gemeenten Juprelle stelde andere sites op zijn grond-
gebied voor, want het was niet de gevangenis zelf die ter
discussie stond, maar wel de slechte vestigingsplaats.

La commune de Juprelle avait par ailleurs proposé
d'autres sites sur son territoire car le souci n'était pas le
refus d'une prison mais le mauvais choix de l'emplacement.

In uw antwoord liet u verstaan dat er nog andere sites en
projecten in aanmerking kwamen.

Votre réponse laissait entendre que d'autres sites et pro-
jets pouvaient être envisagés.

Vandaag is er sprake van de vroegere fabriekssite van
Chimeuse, op de grens van de stad Luik en de gemeente
Saint-Nicolas (Tilleur).

Aujourd'hui on parle d'un site situé à la frontière des
communes de Liège et de Saint-Nicolas (Tilleur), ancien
site de Chimeuse.

1. Kunt u me de recentste informatie bezorgen in verband
met:

1. Pouvez-vous donner les dernières informations rela-
tives:

a) de renovatieplannen voor het gebouw in Lantin; a) aux projets de rénovation du bâtiment de Lantin;
b) de plannen voor een mogelijke uitbreiding; b) aux projets d'extension éventuelle;
c) de bouwplannen voor een gevangenis ter vervanging

van de gevangenis van Lantin?
c) aux projets de construction de remplacement de la pri-

son de Lantin?
2. Welke sites worden er bestudeerd? Voor welke respec-

tieve plannen?
2. Quels sont les sites à l'étude et pour quel projet?

3. Is de site van Chimeuse in Saint-Nicolas één van de
bestudeerde sites? Zo ja, welk(e) de(e)l(en) van de site?

3. Le site de Chimeuse à Saint-Nicolas fait-il partie des
sites envisagés et si oui, quelle(s) partie(s) du site?

4. De site is als gevolg van zijn industriële verleden sterk
vervuild. Is het westelijke deel van de site al volledig gesa-
neerd? Kunnen er woningen worden gebouwd en dus ook
gedetineerden worden gehuisvest?

4. Ce site a connu des pollutions importantes vu son acti-
vité industrielle du passé. La dépollution effectuée sur la
partie ouest du site est-elle totale? Permet-elle des
constructions de logements et dès lors l'hébergement de
détenus?

Antwoord van de minister van Justitie van 01 juni
2018, op de vraag nr. 2656 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van 25 april
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 juin 2018, à la
question n° 2656 de madame la députée Muriel
Gerkens du 25 avril 2018 (Fr.):

In het verleden werd het geplande project van Masterplan
III meermaals toegelicht. Het gaat dus om een project voor
een nieuwe constructie die de toren te Lantin moet vervan-
gen.

Par le passé, le projet prévu dans le Masterplan III a été
expliqué à maintes reprises. Il s'agit donc d'un projet de
nouvelle construction, censée remplacer la tour de Lantin.
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Gelet op de lokale terughoudendheid met betrekking tot
het gebruik van de site dicht bij de gevangenis, hebben de
ministers van binnenlandse zaken en justitie verklaard dat
zij, onder voorbehoud van een latere validering door de
Ministerraad, bereid waren om een dialoog op te starten en
eventueel andere voorstellen te onderzoeken.

Étant donné les réticences locales concernant l'utilisation
du site à proximité de la prison, les ministres de l'Intérieur
et de la Justice ont déclaré être disposés, sous réserve d'une
validation ultérieure en Conseil des ministres, à entamer un
dialogue et à examiner éventuellement d'autres proposi-
tions.

Er werden via Liège Métropole een aantal sites voorge-
steld, en de analyses van beide ministers werden aan deze
organisatie overgemaakt. De twee ministers hopen ter zake
snel een definitief advies vanwege Liège Métropole te ont-
vangen,dat bovendien voldoet aan de vereisten van de
federale overheid. De minister van binnenlandse zaken
heeft in die zin onlangs een brief naar de voorzitter van
Liège Métropole verstuurd.

Liège Métropole, à qui les ministres ont également trans-
mis leur analyse, a proposé plusieurs sites. À cet égard, les
deux ministres espèrent recevoir un avis définitif et rapide
de la part de Liège Métropole, qui répondra en outre aux
exigences de l'autorité fédérale. Le ministre de l'Intérieur a
récemment envoyé une lettre en ce sens au président de
Liège Métropole.

Het antwoord met betrekking tot het saneringsniveau van
de site Chimeuse en de verenigbaarheid ervan met de
inplanting van een gevangenis moet evenwel van de
Société Publique d'Aide à la Qualité de l'Environnement
(SPAQuE) komen, aangezien die belast is met voornoemde
sanering.

Toutefois, la réponse relative au niveau de dépollution du
site de Chimeuse et sa compatibilité avec l'implantation
d'une prison doit venir de la Société Publique d'Aide à la
Qualité de l'Environnement (SPAQuE), car c'est elle qui
était en charge de ladite dépollution.

DO 2017201822761
Vraag nr. 2657 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 25 april 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201822761
Question n° 2657 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Uithaling van gedetineerden voor gezondheidszorg (MV
24799).

Extractions de détenus pour soins de santé (QO 24799).

De artsen die instaan voor de verzorging van gedetineer-
den moeten herhaaldelijk vaststellen dat de gedetineerden
niet de verzorging krijgen waarop ze wettelijk gezien recht
hebben.

Les médecins assurant les soins des détenus constatent de
manière récurrente que ceux-ci ne reçoivent pas les soins
auxquels ils ont légalement droit.

De artsen en het medische personeel in de gevangenis
doen hun uiterste best om de consultaties in de gevangenis-
sen zo goed mogelijk te organiseren, maar volgens  de art-
sen vormen vooral de consultaties buiten de gevangenis
een probleem. Zo nodig maken de artsen voor hun patiën-
ten immers afspraken buiten de gevangenis voor bijko-
mende onderzoeken of voor specialistische verzorging.

Les consultations médicales dans les établissements
pénitentiaires sont assurées du mieux qu'ils peuvent par les
médecins et le personnel médical des prisons, mais ce que
les médecins mettent surtout en avant ce sont les pro-
blèmes qui sont suscités par les consultations extérieures.
En effet, quand la nécessité s'en fait sentir, les médecins
prennent des rendez-vous extra muros pour leurs patients
afin de faire des examens supplémentaires ou d'être soi-
gnés par des spécialistes.

Erg vaak moeten die afspraken jammer genoeg op het
laatste moment worden uitgesteld, omdat er niet voldoende
veiligheidsagenten zijn om de gedetineerde tijdens de uit-
haling te begeleiden.

Très souvent malheureusement ces rendez-vous doivent
être annulés en dernière minute et donc postposés par
manque d'agents de sécurité qui doivent accompagner les
détenus lors des extractions de la prison.

In die omstandigheden kunnen artsen geen kwaliteitsvol
werk leveren, bestaat het risico dat ze medische fouten
maken en - het allerbelangrijkste - krijgen gedetineerden
niet de specialistische verzorging waarop ze recht hebben.

Dans ces conditions les médecins ne peuvent effectuer un
travail de qualité, risquent de commettre des erreurs médi-
cales et surtout les détenus manquent des soins spécialisés
auxquels ils ont droit.
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U hebt met alle betrokken beleidsniveaus een taskforce
opgericht om de geneeskundige verzorging in de gevange-
nissen te verbeteren.

Je sais que vous avez mis en place une task force pour
améliorer les soins de santé dans les prisons avec tous les
pouvoirs concernés.

1. Met welke problemen krijgen de veiligheidsagenten
bij het uitvoeren van hun opdrachten af te rekenen? Met
hoeveel zijn ze? Zou dat aantal niet moeten worden opge-
trokken om die weerkerende problemen te voorkomen?

1. Quels sont les problèmes que rencontrent les agents de
sécurité dans l'exercice de leurs missions? Quel est leur
nombre et ne faudrait-il pas augmenter ce nombre pour
éviter ces multiples problèmes?

2. Zoekt de taskforce ook naar oplossingen voor het pro-
bleem met de uithaling om medische redenen van gedeti-
neerden?

2. La task force a-t-elle pour mission de trouver des solu-
tions à ce problème d'extraction?

3. Welke oplossingen ziet u voor die herhaalde proble-
men, waarvoor ons land een nieuwe veroordeling boven
het hoofd hangt?

3. Quelles sont les solutions que vous imaginez pour
résoudre au plus vite ces difficultés récurrentes pour les-
quelles la Belgique pourrait à nouveau être condamnée?

Antwoord van de minister van Justitie van 01 juni
2018, op de vraag nr. 2657 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
25 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 juin 2018, à la
question n° 2657 de monsieur le député Georges
Dallemagne du 25 avril 2018 (Fr.):

De medische uithalingen worden zo veel mogelijk uitge-
voerd door de penitentiaire beambten. Zij worden bijge-
staan door de agenten van het Veiligheidskorps en van de
lokale politie, die eveneens verantwoordelijk zijn voor de
uithalingen voor overbrenging naar de gerechtsgebouwen.
Zowel wat de medische uithalingen als wat de uithalingen
voor overbrenging naar de gerechtsgebouwen betreft, kan
de planning van de opdrachten sterk variëren van dag tot
dag, naargelang van de beschikbaarheid van de artsen en
van de agenda van de terechtzittingen.

Les extractions médicales sont pour autant que possible
réalisées par les agents pénitentiaires. Ils sont assistés par
les agents du Corps de sécurité et de la police locale qui
sont également responsables des extractions vers les palais
de justice. Tant en ce qui concerne les extractions médi-
cales que celles vers les palais, le planning des missions
peut fortement varier d'un jour à l'autre en fonction de la
disponibilité des médecins et de l'agenda des audiences.

Het gebeurt dan ook dat bepaalde uithalingen moeten
worden geannuleerd bij gebrek aan voldoende personeel
om ze uit te voeren. De lokale politiekorpsen en de leden
van het Veiligheidskorps die er ter ondersteuning aan toe-
gewezen zijn, vormen geen gemeenschappelijke personeel-
spool waarmee snel kan worden ingespeeld op de lokale
pieken in de werklast, terwijl de verantwoordelijkheid voor
de opdracht op het lokale niveau ligt. Het Veiligheidskorps
telt thans 421 leden en voor de uithalingsopdrachten wor-
den naar schatting iets minder dan 350 voltijdequivalenten
(vte's) van de lokale politie ingeschakeld.

Il arrive dès lors que certaines extractions doivent être
annulées faute de personnel suffisant pour les réaliser. En
effet, les Corps de police locale et les membres du Corps
de sécurité qui leur sont affectés en appui ne constituent
pas un réservoir de personnel unique qui permet de facile-
ment s'adapter aux pics locaux de la charge de travail, alors
que la responsabilité de la mission se situe, elle, au niveau
local. Le Corps de sécurité comporte actuellement 421
membres et on estime qu'un peu moins de 350 équivalents
temps plein de la police locale sont mobilisés pour les mis-
sions d'extractions.

Om de thans te complexe en te versnipperde uitvoering
van die opdracht te rationaliseren, heeft de regering beslist
om haar integraal toe te vertrouwen aan de nieuwe directie
Beveiliging van de federale politie (DAB), die in januari
van start gegaan is met wervingen en die in maart de eerste
opleidingssessies voor beveiligingsagenten opgestart heeft.

Afin de rationaliser l'exécution de cette mission, actuelle-
ment trop complexe et morcelée, le gouvernement a décidé
de la confier intégralement à la nouvelle Direction Sécuri-
sation de la police fédérale (DAB) qui a démarré son recru-
tement au mois de janvier et les premières sessions de
formation de ses agents de sécurisation au mois de mars.
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In 2018 en 2019 zal de directie Beveiliging geleidelijk
aan alle opdrachten inzake medische uithalingen en uitha-
lingen voor overbrenging naar de gerechtsgebouwen over-
nemen. Die directie zal 1.600 personeelsleden tellen, van
wie er 850 zullen worden ingeschakeld voor de overbren-
gingen van gedetineerden.

En 2018 et 2019, la Direction sécurisation reprendra pro-
gressivement l'ensemble des missions d'extractions médi-
cales et vers les palais. Cette direction comportera 1.600
membres du personnel dont près 850 seront affectés à la
fonctionnalité des transferts de détenus.

Er is overeengekomen dat 440 leden van het Veiligheids-
korps naar de directie Beveiliging zullen worden overgehe-
veld. De werving is dus aan de gang, teneinde die
doelstelling te halen. Naast de personeelstoename die dat
betekent ten opzichte van de huidige situatie, zullen de
structuur en de eenheid van bevel het mogelijk maken zich
beter aan te passen aan de veranderingen in de werklast. De
betrokken diensten stellen intussen alles in het werk om zo
veel mogelijk opdrachten uit te voeren. De doelstelling zal
in ieder geval worden behaald zodra de eerste versterkin-
gen van de DAB werkzaam zullen zijn in het veld en dus
vóór de volledige overname van de opdracht.

Il a été convenu que 440 membres du Corps de sécurité y
seront transférés. Le recrutement est donc en cours afin
d'atteindre cet objectif. Outre l'augmentation du personnel
que cela constitue par rapport à la situation actuelle, la
structure et le commandement unique permettront de
mieux s'adapter aux évolutions de la charge de travail. Les
services concernés mettent entre-temps tout en oeuvre pour
exécuter un maximum de missions. Cet objectif sera dans
tous les cas réalisé dès que les premiers renforts de la DAB
seront effectifs sur le terrain et donc avant la reprise com-
plète de la mission.

In het kader van de werkzaamheden van de Interministe-
riële Conferentie Volksgezondheid is er trouwens de ver-
bintenis om het penitentiair gezondheidssysteem te
hervormen. Met het oog daarop is de taskforce "Gezond-
heidszorg in de gevangenis" opgericht, die de opdracht
heeft een strategisch plan uit te werken voor een geleide-
lijke hervorming van de penitentiaire gezondheidszorg. Er
zullen zeer binnenkort diverse werkgroepen worden opge-
richt, waaronder de werkgroep "Basisvoorwaarden", in het
kader waarvan aspecten zoals de medische uithalingen zul-
len worden besproken. De oprichting van de directie
Beveiliging van de federale politie zal echter voor de dui-
delijkste en snelste verbetering zorgen.

Dans le cadre des travaux de la Conférence interministé-
rielle Santé Publique, il y a par ailleurs l'engagement à
réformer le système de santé pénitentiaire. À cet effet, il a
été créé la task force "Soins de Santé en prison" qui a pour
mandat d'élaborer un plan stratégique pour une réforme
progressive des soins de santé pénitentiaires. Divers
groupes de travail vont incessamment être créés dont le
groupe "conditions préalables" dans le cadre duquel des
aspects tels que les extractions médicales seront abordés.
L'amélioration la plus significative et la plus rapide viendra
cependant de la mise en oeuvre de la Direction sécurisation
de la police fédérale.

DO 2017201822766
Vraag nr. 2662 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 25 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822766
Question n° 2662 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 25 avril 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Matchfixing (MV 24792). Les matchs truqués (QO 24792).
Inzake voetbal bestaat reeds sedert 2010 een meldpunt

bij de federale gerechtelijke politie, dat telefonisch bereik-
baar is op het nummer 088 44 442. Er bestaat sedert dan
ook een online meldpunt www.voetbalfraude.be.

Depuis 2010, il existe auprès de la police judiciaire fédé-
rale, un point de contact en matière de football, accessible
par téléphone au numéro 088 44 442. Une version en ligne
de ce point de contact, www.fraudefootball.be a été créée
simultanément.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 158
06-06-2018

349
Om de doorstroming van informatie naar de betrokken
diensten te vergemakkelijken, zetten het nationaal platform
ter bestrijding van matchfixing en de verschillende betrok-
ken partners in november 2017 ook een meldpagina online
waarop (vermeende) gevallen van manipulatie van een
sportwedstrijd kunnen worden gemeld: www.sport-
fraude.be. Dat is overigens dezelfde website waarnaar de
meldingen van www.voetbalfraude.be worden naartoe
geleid.

En novembre 2017, pour faciliter la circulation d'infor-
mations vers les services concernés, la plateforme natio-
nale de lutte contre le trucage des matches de football et les
différents partenaires concernés ont mis en place une page
Internet où les cas de manipulation (présumée) d'une com-
pétition sportive peuvent être signalés: www.fraude-spor-
tive.be. C'est du reste le même site internet vers lequel
confluent les signalements enregistrés sur www.fraudefoot-
ball.be.

1. Hoeveel klachten zijn er geformuleerd bij het meld-
punt van de federale gerechtelijke politie sedert 2010?
Graag cijfers per jaar. Gebeurden de klachten vooral via de
online pagina of eerder via het telefoonnummer?

1. Depuis 2010, combien de plaintes ont-elles été enre-
gistrées annuellement par le point de contact de la police
judiciaire fédérale? Les plaintes ont-elles été formulées
pour l'essentiel par l'entremise du site internet ou par télé-
phone?

2. In hoeveel gevallen ging het over klachten over het
betaald voetbal (eerste klasse A en B/eerste en tweede
klasse)? In hoeveel gevallen over amateurvoetbal in natio-
nale reeksen? In hoeveel over provinciaal voetbal? In hoe-
veel over andere reeksen?

2. À combien de reprises, ces plaintes concernaient-elles
le football professionnel (première division A et B/pre-
mière et deuxième divisions)? Combien de plaintes
visaient-elles le football amateur des divisions nationales?
Combien de plaintes portaient-elles respectivement sur les
divisions provinciales et les autres divisions?

3. Hoeveel van die klachten hebben ook geleid tot effec-
tieve onderzoeksdaden? Hoeveel werden geseponeerd?

3. Combien de ces plaintes ont-elles effectivement
débouché sur des devoirs d'enquête? Combien ont-elles été
classée sans suite?

4. Kan u meedelen bij welke parketten er momenteel
onderzoeken lopen naar mogelijke matchfixing?

4. Pourriez-vous citer les parquets dans lesquels des
enquêtes pour éventuels trucages de matches sont en
cours?

5. Kan u een overzicht geven van het aantal lopende
onderzoeken bij de verschillende parketten?

5. Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif du nombre
d'enquêtes en cours auprès des différents parquets?

6. Is er recent een toename geweest van het aantal mel-
dingen door het persbericht dat er een zogezegde nieuwe
website tegen sportfraude werd opgericht?

6. Depuis le communiqué de presse annonçant la création
d'un nouveau site internet de lutte contre la fraude sportive
a-t-on observé une hausse du nombre de signalements?

Antwoord van de minister van Justitie van 01 juni
2018, op de vraag nr. 2662 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van 25 april
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 juin 2018, à la
question n° 2662 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 25 avril 2018 (N.):

Zoals reeds op een eerdere parlementaire vraag geant-
woord door de minister van Binnenlandse Zaken, zijn er
geen gegevens beschikbaar tot juni 2013 omtrent het aantal
klachten aan het meldpunt. In 2014 werden er twee meldin-
gen ontvangen, in 2015 drie meldingen, in 2016 twee mel-
dingen, in 2017 elf meldingen en tot slot in 2018 zes
meldingen. De verdeelsleutel telefonische meldingen ver-
sus elektronische liep grotendeels gelijk. Sinds kort kan
enkel nog via elektronische weg gemeld worden.

Comme le ministre de l'Intérieur l'a déjà indiqué dans le
cadre d'une réponse à une question parlementaire anté-
rieure, il n'y a pas de données disponibles jusqu'à juin 2013
concernant le nombre de plaintes formulées au point de
contact. Deux signalements ont été reçus en 2014, trois en
2015, deux en 2016, onze en 2017 et enfin six en 2018. La
clé de répartition entre les signalements par téléphone et
les signalements par voie électronique était en grande par-
tie équilibrée. Depuis peu, les signalements ne peuvent
plus se faire que par voie électronique.
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De ontvangen meldingen worden, conform de afspraken
gemaakt in 2010, overgemaakt aan het federaal parket.
Elke melding maakt het voorwerp uit van verder onder-
zoek (facts check, verrijking van de aangeleverde informa-
tie waar mogelijk), maar leidt niet automatisch tot een
strafrechtelijk onderzoek.

Les signalements reçus sont transmis au parquet fédéral,
conformément aux accords de 2010. Chaque signalement
fait l'objet d'une enquête (vérification des faits, enrichisse-
ment des informations communiquées quand cela est pos-
sible), mais ne conduit pas automatiquement à une enquête
pénale.

Van de ontvangen meldingen in 2014 leidde één melding
tot een strafrechtelijk onderzoek. Dit dossier wordt binnen-
kort voor de rechtbank gebracht. Twee meldingen in 2015
leidden tot een opsporingsonderzoek maar werden gesepo-
neerd bij gebrek aan bewijs. In 2016 werden er geen straf-
rechtelijke onderzoeken opgestart, in 2017 acht waarvan
drie dossiers geseponeerd werden bij gebrek aan bewijs en
tot slot in 2018 drie onderzoeken.

Parmi les signalements reçus en 2014, un seul a conduit à
une enquête pénale. Ce dossier sera bientôt porté devant le
tribunal. Deux signalements en 2015 ont conduit à une
information, mais ont été classés sans suite faute de
preuve. Aucune enquête pénale n'a été ouverte en 2016.
Huit l'ont été en 2017, dont trois ont été classées sans suite
faute de preuve, et trois en 2018.

Drie dossiers hadden betrekking op het betaald voetbal,
één dossier op het amateurvoetbal en één dossier op de
U21, een competitie voor beloftespelers. Voorts heeft één
dossier betrekking op een officieel buitenlands tornooi. De
andere meldingen hebben betrekking op andere sporten of
criminele feiten. Er lopen onderzoeken bij het federaal par-
ket en diverse lokale parketten verspreid over het land.

Trois dossiers concernaient le football professionnel, un
dossier le football amateur et un dossier l'U21, une compé-
tition pour les espoirs. Un dossier concerne un tournoi offi-
ciel à l'étranger. Les autres signalements concernent
d'autres sports ou faits criminels. Des enquêtes sont en
cours au parquet fédéral et dans divers parquets locaux à
travers le pays.

In november 2017 werd er een persbericht verspreid
waarbij het Nationaal Platform ter bestrijding van de mani-
pulaties van sportcompetities werd voorgesteld en waarbij
het meldpunt sportfraude nogmaals onder de aandacht
werd gebracht. Onmiddellijk hierna kreeg het meldpunt 1
elektronische melding binnen. Zoals reeds aangehaald,
werden er nadien in 2018 tot op heden nog zes meldingen
geregistreerd. De goede multidisciplinaire werking van het
Nationaal Platform, de publiciteit hierrond en de intense
bilaterale contacten liggen mee aan de basis van de ver-
hoogde meldingen.

Un communiqué de presse présentant la plateforme
nationale de lutte contre la manipulation de compétitions
sportives et attirant à nouveau l'attention sur le point de
contact fraude dans le sport a été diffusé en novembre
2017. Immédiatement après cette diffusion, le point de
contact a reçu un signalement par voie électronique.
Comme déjà indiqué, six signalements ont par la suite
encore été enregistrés pour l'année 2018 en cours. L'effica-
cité du fonctionnement pluridisciplinaire de la plateforme
nationale, la publicité autour de cette dernière et l'intensité
des contacts bilatéraux sont à la base de l'augmentation du
nombre de signalements.

DO 2017201822767
Vraag nr. 2663 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 25 april 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201822767
Question n° 2663 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 25 avril 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

FOD Justitie. - Informaticaveiligheid (MV 24791). SPF Justice. - Sécurité informatique (QO 24791).
Uit een onderzoek van EY Global Information Security

Survey eind 2014 bleek dat meer dan de helft van alle
bevraagde overheidsinstellingen geen bijkomend budget
vrijmaakte voor cyber- en informatieveiligheid, ondanks
de toenemende dreigingen. Het ging toen over 1.825 orga-
nisaties uit 60 landen. Sedertdien is er veel gebeurd, ook in
België.

Il ressort des résultats d'une enquête réalisée par EY Glo-
bal Information Security Survey fin 2014, qu'en dépit de la
recrudescence des menaces, plus de la moitié des institu-
tions publiques interrogées n'ont libéré aucun budget addi-
tionnel pour accroître leur sécurité informatique. L'enquête
avait été menée à l'époque auprès de 1 825 organisations
dans 60 pays. Depuis lors, beaucoup d'événements se sont
produits.
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In 2014 werd de computer van toenmalig eerste minister
Elio Di Rupo gehackt. Eveneens in 2014 bleek dat zowel
de FOD Buitenlandse Zaken als de FOD Economische
Zaken gehackt werden. Men kon dan evenwel geen gevoe-
lige informatie bemachtigen.

En 2014, l'ordinateur d'Elio Di Rupo, alors premier
ministre avait été piraté. La même année, les SPF Affaires
étrangères et Économie ont également été victimes de
hackeurs. Ces derniers n'ont cependant pas réussi à mettre
la main sur des informations sensibles.

In het verleden was iedere federale overheidsdienst op
zichzelf aangewezen voor haar cyberveiligheid. Nog altijd
stelt elke overheidsdienst haar eigen budgetten op en zorgt
ze op eigen initiatief voor de veiligheid van haar eigen
informatica-infrastructuur. In mei 2017 besliste de regering
op een speciale Ministerraad over Veiligheid en Justitie tot
zes maatregelen om de cyberveiligheid te verhogen.

Autrefois, chaque service public fédéral devait s'occuper
de sa propre cybersécurité. Aujourd'hui encore, chaque
SPF établit ses propres budgets et assure lui-même la sécu-
rité de son infrastructure informatique. En mai 2017, lors
d'un Conseil des ministres extraordinaire, le gouvernement
a approuvé six mesures destinées à renforcer la cybersécu-
rité.

De maatregelen waren vooral gericht op burgers, onder-
nemingen en kritieke infrastructuur. Maar naast de start
van een Computer Security Operations Center was één van
die maatregelen ook dat de federale overheidsdiensten
gebruik zouden kunnen maken van een nieuwe tool om
cyberrisico's in te schatten, gebaseerd op wat reeds in
Luxemburg bestaat.

Les mesures étaient principalement axées sur les citoyens
, les entreprises et l'infrastructure critique. Mais, outre la
mise en place d'un Computer Security Operations Center,
l'une des mesures prévoyait de donner la possibilité aux
services publics fédéraux de recourir, à l'instar de ce qui
existe déjà au Luxembourg, à un nouvel outil d'évaluation
des risques informatiques.

1. Van hoeveel cyberaanvallen zijn de administraties en
de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014
het slachtoffer geweest? Graag cijfers per jaar.

1. Depuis 2014, combien d'attaques informatiques ont-
elles visé annuellement les administrations et les services
relevant de vos compétences?

2. In welke gevallen konden de cyberaanvallen niet voor-
komen of afgeweerd worden, en hebben ze ook geleid tot
een effectieve hacking, tot cyberinbraak met schade of tot
informaticaspionage? Werden daarvoor klachten ingediend
bij de politiediensten? Indien niet, waarom niet?

2. Combien de ces cyberattaques n'ont-elles pas pu être
évitées ou neutralisées et ont-elles conduit à un piratage
concret, à une cyberintrusion ayant entraîné un préjudice
ou de l'espionnage informatique? Des plaintes à ce sujet
ont-elles été déposées auprès des services de police? Dans
la négative, pourquoi?

3. Welk budget voorzagen de administraties en de dien-
sten die onder uw bevoegdheid vallen sinds 2014 om de
informatica-infrastructuur beter te beveiligen? Graag cij-
fers per jaar. Wat waren daarin de belangrijkste ingrepen?

3. Depuis 2014, quels ont été les budgets annuels prévus
par les administrations et les services relevant de vos attri-
butions pour mieux sécuriser leur infrastructure informa-
tique? Quelles ont été les principales interventions
réalisées?

4. Hoeveel personeelsleden zijn er binnen de administra-
ties en de diensten die onder uw bevoegdheid vallen sinds
2014 jaarlijks betrokken bij het versterken van de cyber-
veiligheid? Maken die deel uit van de IT-dienst of zijn ze
een apart deel van de organisatie?

4. Depuis cette même date, combien de membres du per-
sonnel des administrations et des services relevant de vos
attributions ont-ils été associés annuellement au renforce-
ment de la cybersécurité? Font-ils partie du service IT ou
sont-ils regroupés au sein d'une entité séparée?

5. Maken de administraties en de diensten die onder uw
bevoegdheid vallen sinds 2014 gebruik van partners uit de
private sector om de cyberveiligheid te vergroten? Zo ja,
voor welke onderdelen?

5. Les administrations et les services faisant partie de vos
attributions sollicitent-ils depuis 2014 des partenaires
externes du secteur privé pour renforcer la cybersécurité?
Dans l'affirmative, pour quels aspects?

6. In hoeverre is het nieuwe Computer Security Operati-
ons Center reeds operationeel voor wat uw diensten en
administraties betreft?

6. Le nouveau Computer Security Operations Center est-
il déjà entièrement opérationnel pour vos services et admi-
nistrations?

7. Hoever staat de implementatie van de webapplicatie
met de nieuwe tool in de administraties en diensten die
onder uw bevoegdheid vallen? Tot welke resultaten heeft
deze al geleid?

7. Quel est l'état d'avancement de l'application web
incluant le nouvel outil dans les administrations et services
faisant partie de vos compétences? Quels ont été les résul-
tats enregistrés?
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8. Welke verbeteringen worden voor 2018 en 2019 nog
gepland om de informaticaveiligheid te optimaliseren?

8. Quelles sont les améliorations encore prévues en 2018
et 2019 de sorte à optimiser la sécurité informatique?

Antwoord van de minister van Justitie van 01 juni
2018, op de vraag nr. 2663 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van 25 april
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 01 juin 2018, à la
question n° 2663 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 25 avril 2018 (N.):

De FOD Justitie en zijn diensten hebben, voor zover
geweten, geen schade ondervonden van cyberaanvallen,
noch van een effectieve hacking.

Le SPF Justice et ses services, pour autant qu'on sache,
n'ont pas été victimes de cyberattaques, ni d'un piratage
effectif.

De stafdienst ICT beschikte afgelopen jaren over een vei-
ligheidsbudget, maar er wordt verkozen om de met dit bud-
get genomen veiligheidsmaatregelen niet publiek te
maken. De stafdienst levert klassieke securitydiensten
zoals elke standaard ICT dienst zoals netwerkbeveiliging,
databankbeveiliging, ingebouwde beveiliging in de appli-
caties, enz.

Ces dernières années, le service d'encadrement ICT dis-
posait d'un budget destiné à la sécurité, mais il est préfé-
rable de ne pas divulguer les mesures de sécurité prises à
l'aide de ce budget. Le service d'encadrement fournit des
services de sécurité classiques comme le fait normalement
tout service ICT, à savoir la sécurisation du réseau, la sécu-
risation de banques de données, la sécurisation intégrée
dans les applications, etc.

De medewerkers betrokken bij de beveiliging van infor-
matie, beperken zich niet tot de stafdienst ICT. Er zijn ook
drie personeelsleden bij de dienst Informatieveiligheid van
de diensten van de voorzitter.

Les collaborateurs impliqués dans la sécurisation de
l'information ne se limitent pas au service d'encadrement
ICT. Trois membres du personnel sont également actifs au
sein du service Sécurité de l'information des services du
président.

De FOD Justitie laat zich voorts ook bijstaan door ver-
schillende partners uit de private sector voor onder andere
de beveiliging van ons netwerk, het Identity Access
Management systeem, de Antivirusbeveiliging, enz. Ook
hier is het beter om geen veiligheidsmaatregelen publiek te
maken. 

De plus, le SPF Justice se fait également assister par dif-
férents partenaires du secteur privé notamment pour la
sécurisation de notre réseau, le système Identity Access
Management, la protection antivirus, etc. Dans ce cas éga-
lement, il est considéré qu'il vaut mieux ne pas divulguer
de mesures de sécurité.

Verder maakt de Directie ICT Infrastructuur gebruik van
de volgende diensten, die het Center for Cybersecurity Bel-
gium aanbiedt:

En outre, la direction ICT Infrastructure a recours aux
services suivants fournis par le Centre pour la Cybersécu-
rité Belgique:

- Cybersecurityopleidingen, waaronder de MONARC-
tool voor informatieveiligheidsrisico's;

- formations sur la cybersécurité, parmi lesquelles l'outil
MONARC pour les risques liés à la sécurité de l'informa-
tion;

- de pakketten vulnerability en pentesten; - paquets "vulnérabilité" et tests d'intrusion;
- het systeem van veiligheidswaarschuwingen van het

CERT (Cyber Emergency Response team).
- système d'avertissements de sécurité de la CERT

(Cyber Emergency Response team).
Wat de vraag betreft naar verbeteringen op het vlak van

informatieveiligheid betreft is het opnieuw raadzaam om
geen veiligheidsmaatregelen publiek te maken.

En ce qui concerne la question sur les améliorations
apportées au niveau de la sécurité de l'information, il est
jugé à nouveau préférable de ne pas révéler nos mesures de
sécurité.
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Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2016201715197
Vraag nr. 1446 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

09 maart 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201715197
Question n° 1446 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 09 mars 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

De nazorg van het PIP-schandaal. Le suivi du scandale PIP.
Een vijftal jaar geleden kwam in dit land het PIP-schan-

daal naar boven, waarbij vrouwen werden geconfronteerd
met lekkende borstimplantaten van inferieure kwaliteit.
Toenmalig minister Onkelinx verzekerde toen dat alle
vrouwen getroffen door het PIP-schandaal zich mochten
laten onderzoeken en dat de kosten van zowel onderzoek
als eventuele revisie door de ziekteverzekering gedekt zou
worden.

Il y a cinq ans environ éclatait au grand jour le scandale
PIP : des femmes étaient confrontées à des implants mam-
maires de qualité inférieure présentant des fuites. La
ministre de l'époque, madame Onkelinx, avait alors assuré
que toutes les femmes victimes du scandale PIP pouvaient
se présenter à un examen dont les frais ainsi qu'une révi-
sion éventuelle seraient pris en charge par l'assurance-
maladie.

1. a) Hebt u zicht op hoeveel vrouwen er sinds die oproep
en sinds het PIP-schandaal in de media kwam zich ook
effectief hebben aangediend bij een zorgverlener voor een
onderzoek en/of revisie? Indien zo, kunt u per jaar het
totaal aangeven, alsook de regionale spreiding?

1. a) Êtes-vous en possession de chiffres concernant le
nombre de femmes qui, depuis cet appel et le relais du
scandale PIP par les médias, se sont effectivement présen-
tées chez un prestataire de soins pour un examen et/ou une
révision? Dans l'affirmative, pouvez-vous communiquer le
total des femmes concernées ainsi qu'une ventilation des
chiffres par Région?

b) Indien u er geen zicht op heeft in welke gevallen nu
precies in het kader van PIP werd tussengekomen, kan ik
dan afleiden dat in die periode iedereen met borstimplanta-
ten op controle kon en voor een terugbetaling van revisie in
aanmerking kwam? Welke regeling werd er precies uitge-
werkt?

b) Si vous ne disposez pas de données relatives au
nombre précis de cas dans lesquels une intervention a eu
lieu dans le cadre du scandale PIP, puis-je en déduire qu'au
cours de la période concernée, toutes les femmes portant
des implants mammaires se sont présentées à un contrôle et
pouvaient prétendre au remboursement en cas de révision?
Quelle réglementation a été précisément élaborée à cet
égard?

2. a) Wat zijn de kosten die de ziekteverzekering in het
totaal sindsdien gemaakt heeft, per jaar, aan consultaties,
onderzoeken en revisies?

2. a) Quels ont été au total les coûts, pour l'assurance-
maladie, des consultations, examens et révisions effectués
dans ce cadre?

b) Is er onderzocht of die kosten verhaald kunnen worden
op de verantwoordelijke fabrikant?

b) La possibilité de récupérer ces coûts auprès du fabri-
cant responsable a-t-elle été examinée?

3. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) diende ook klacht in tegen de fabrikant. Wat
is de uitkomst in die zaak? Werd de fabrikant schuldig
bevonden, werden hem boetes en/of andere straffen opge-
legd?

3. L'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) a également porté plainte contre le fabricant. À
quel résultat cette plainte a-t-elle abouti? Le fabricant a-t-il
été jugé coupable, des amendes ou d'autres sanctions lui
ont-elles été imposées?
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4. Los van het PIP-schandaal, indien een patiënt zich
aandient voor plastische chirurgie, klopt het dat een groot
deel van de kosten hiervoor in het kader van de ziektever-
zekering (hospitalisatie, enz.) ten laste wordt genomen?
Om hoeveel patiënten en welke ingrepen per jaar gaat het
precies die plastische chirurgie ondergaan? Welke kosten
zijn daar jaarlijks aan verbonden, die (deels) door de ziek-
teverzekering gedragen worden?

4. Indépendamment du scandale PIP, si un patient se pré-
sente pour subir une intervention de chirurgie plastique,
est-il exact qu'une partie importante des coûts liés à cette
intervention (hospitalisation, etc.) sont pris en charge dans
le cadre de l'assurance-maladie? Combien de patients pré-
cisément, et pour quelles interventions, subissent-ils
chaque année des actes de chirurgie plastique? Quels coûts,
(partiellement) pris en charge par l'assurance-maladie, ces
interventions représentent-elles chaque année?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 04 juni 2018, op de vraag nr. 1446
van Juffrouw Yoleen Van Camp van 09 maart 2017
(N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 04 juin 2018, à la question n° 1446
de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 09 mars 2017
(N.):

Ik verwijs naar mijn antwoord gegeven op uw monde-
linge vraag nr. 24753, beantwoord in de Kamercommissie
Volksgezondheid op 8 mei 2018 (Integraal Verslag,
Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 889).

Je renvoie à ma réponse donnée à votre question orale
n° 24753 lors de la commission parlementaire de la Santé
publique du 8 mai 2018 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 889).

DO 2016201715748
Vraag nr. 1516 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

18 april 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201715748
Question n° 1516 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 18 avril 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Ziekenhuizen. - Generische geneesmiddelen. L'utilisation des médicaments génériques dans les hôpi-
taux.

Naar aanleiding van een ziekenhuisverblijf starten heel
wat patiënten met nieuwe geneesmiddelen. De ziekenhui-
zen spelen dus een belangrijke rol in het vertrouwd maken
van patiënten met generische geneesmiddelen.

Bon nombre de patients entament une nouvelle médica-
tion à la suite d'un séjour en milieu hospitalier. Les hôpi-
taux jouent donc un rôle majeur en ce qui concerne la
familiarisation des patients avec les médicaments géné-
riques.

1. Wat is het aandeel van generische geneesmiddelen in
de totaliteit van de geneesmiddelen die werden gebruikt in
het ziekenhuis in de voorbije vijf jaar? Kan u dit opsplitsen
per jaar en per Gewest?

1. Quelle a été la part des médicaments génériques dans
le total des médicaments utilisés en milieu hospitalier au
cours des cinq dernières années? Pourriez-vous détailler
ces chiffres par an et par Région?

2. Wat is het aandeel van generische geneesmiddelen in
de totaliteit van de geneesmiddelen die werden gebruikt in
het ziekenhuis in de voorbije vijf jaar waarvoor een gene-
risch alternatief voor handen was? Kan u dit opsplitsen per
jaar en per Gewest?

2. Quelle a été la part des médicaments génériques dans
le total des médicaments utilisés en milieu hospitalier pour
lesquels une alternative générique était disponible, au
cours des cinq dernières années? Pourriez-vous détailler
ces chiffres par an et par Région?

3. Welke acties werden het afgelopen jaar genomen om
ziekenhuizen aan te zetten tot het gebruik van generische
geneesmiddelen?

3. Quelles initiatives ont-elles été prises l'année dernière
pour inciter les hôpitaux à utiliser des médicaments géné-
riques?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 04 juni 2018, op de vraag nr. 1516
van Juffrouw Yoleen Van Camp van 18 april 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 04 juin 2018, à la question n° 1516
de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 18 avril 2017
(N.):
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Ik verwijs naar mijn antwoord gegeven op uw monde-
linge vraag nr. 24750, beantwoord in de Kamercommissie
Volksgezondheid op 8 mei 2018 (Integraal Verslag,
Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 889).

Je renvoie à ma réponse à votre question orale n °24750,
réponse à la commission parlementaire de la Santé
publique du 8 mai 2018 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 889).

DO 2016201716697
Vraag nr. 1669 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
02 juni 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201716697
Question n° 1669 de madame la députée Karin Jiroflée

du 02 juin 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Jongeren met psychiatrische problematiek (MV 16214). Les jeunes présentant des troubles psychiatriques (QO
16214).

Eind 2016 kreeg u een brief van het Koninklijk Instituut
Woluwe, een internaats- en semi-internaatsinstelling voor
kinderen en jongeren met gehoor- of gezichtsproblemen,
met psychosociale problemen of autismespectrumstoornis-
sen.

Vous avez reçu, fin 2016, un courrier de l'Institut Royal
d'Accueil pour le Handicap Moteur (IRAHM) à Woluwe-
Saint-Lambert, un internat et semi-internat pour enfants et
jeunes souffrant de troubles de l'audition ou de la vue, de
problèmes psychosociaux et de troubles du spectre de
l'autisme.

De directie van de instelling trok aan de alarmbel omdat
zij meerdere malen werden geconfronteerd met jongeren
met een ernstige psychiatrische problematiek, waarvoor er
geen plaats was in een crisisunit, en er bijzonder lange
wachttijden voor dringend noodzakelijke behandeling
waren. Het gaat om jongeren met ernstig agressief gedrag
of waar er sprake is van acuut zelfmoordrisico, zo meldt de
brief.

La direction de l'établissement tirait la sonnette d'alarme
parce qu'elle avait été confrontée à plusieurs reprises à des
jeunes présentant des troubles psychiatriques graves qui ne
pouvaient être accueillis dans une unité de crise faute de
places. Dans son courrier, la direction dénonçait également
les longs temps d'attente pour les taitements urgents néces-
saires pour des jeunes présentant un comportement grave-
ment agressif ou exposés à un risque aigu de suicide.

De ontwikkelingskansen van deze jongeren zijn zwaar
gehypothekeerd. Als er crisisopvang wordt gevonden,
blijkt er daarna geen plaats te zijn in een behandelunit.
Daardoor blijven de problemen zich herhalen en wordt er
veel te laat met psychiatrische behandeling begonnen.

Les chances de développement de ces jeunes sont lourde-
ment hypothéquées. Si une place se libère finalement dans
un centre crise, il apparaît ensuite qu'il n'y en pas dans une
unité de traitement. De ce fait, les problèmes se repro-
duisent et les nécessaires traitements psychiatriques sont
entamés beaucoup trop tard.

De gevolgen van het beleid waarbij er plaatsgebrek is
door onderfinanciering van zorg voor jongeren met psychi-
atrische problematiek zijn ingrijpend: de problemen duren
voort en escaleren, met het risico op noodlottige gevolgen
(zelfdoding, agressief gedrag met ernstige gevolgen, ver-
der aantasten van het zelfbeeld, hypothekeren van hun
sociaal emotioneel functioneren op lange termijn).

Les conséquences d'une politique caractérisée par le
manque de places en raison du sous-financement des soins
pour jeunes présentant des troubles psychiatriques sont
lourdes: les problèmes persistent et s'aggravent, avec un
risque d'issue funeste (suicide, comportement agressif aux
conséquences graves, perte plus avant de l'estime de soi,
risques pour le fonctionnement émotionnel et social à long
terme).

De andere jongeren in die leefgroep zijn ook slachtoffer,
er is minder tijd om hen te begeleiden.

Les autres jeunes appartenant à cette catégorie d'âge sont
également victimes de cette situation puisqu'il y a moins de
temps pour les accompagner.

Medewerkers, die bovenmenselijke inspanningen doen
om die jongeren te begeleiden, vallen begrijpelijkerwijze
uit, ze riskeren een burn-out.

Les collaborateurs de l'institution, qui fournissent des
efforts surhumains pour accompagner ces jeunes, tombent
malades, ce qui est bien compréhensible, et risquent le
burn-out.
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De directie van de instelling doet een dringende oproep
tot maatregelen om deze problematiek op te lossen. Een
gevoelige verhoging van de budgetten vinden zij een abso-
lute noodzaak.

Le direction de l'institution lance un appel urgent à la
mise en place de mesures pour résoudre ces problèmes.
Une augmentation sensible des budgets constitute, à leurs
yeux, une nécessité absolue.

1. Hebt u met deze mensen een overleg gehad? Zo ja, wat
zijn daarvan de resultaten?

1. Avez-vous eu une concertation avec ces personnes?
Dans l'affirmative, avec quels résultats?

2. Hebt u de brief van het instituut beantwoord? Welke
elementen bevatte uw antwoord?

2. Avez-vous répondu au courrier de l'institution? Quels
éléments votre réponse comportait-elle?

3. Bent u van plan maatregelen te treffen om deze proble-
matiek op te lossen? Waaruit bestaan deze maatregelen?

3. Avez-vous l'intention de prendre des mesures afin de
résoudre ces problèmes? En quoi consisteront-elles?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 04 juni 2018, op de vraag nr. 1669
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Karin
Jiroflée van 02 juni 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 04 juin 2018, à la question n° 1669
de madame la députée Karin Jiroflée du 02 juin 2017
(N.):

1. Het Koninklijk Instituut Woluwe valt niet onder mijn
bevoegdheden.

1. Le Koninklijk Instituut Woluwe ne relève pas de mes
compétences.

2. Het Koninklijk Instituut Woluwe valt niet onder mijn
bevoegdheden.

2. Le Koninklijk Instituut Woluwe ne relève pas de mes
compétences.

3. Sinds 2015 wordt het nieuw geestelijk gezondheidsbe-
leid voor kinderen en jongeren geïmplementeerd. Het
beleidskader wordt weergegeven in de Gids naar een
nieuw geestelijk gezondheidsbeleid voor kinderen en jon-
geren, door de Interministeriële Conferentie Volksgezond-
heid goedgekeurd in maart 2015. In de periode 2016 - 2018
heeft de federale overheid meer dan 78 miljoen euro geïn-
vesteerd om dit beleid in de praktijk om te zetten.

3. La nouvelle politique de santé mentale pour enfants et
adolescents fut implémentée en 2015. Le cadre politique
est reflété dans le Guide vers une nouvelle politique de
santé mentale pour enfants et adolescents et approuvé par
la Conférence interministérielle sur la santé publique en
mars 2015. Entre 2016 et 2018, le gouvernement fédéral a
investi plus de 78 millions d'euros pour mettre en oeuvre
cette politique.

Het belangrijkste doel van dit nieuwe beleid bestaat erin
kinderen en jongeren met psychische problemen beter en
sneller op te vangen en de gepaste begeleiding of zorg aan
te bieden.

L'objectif principal de cette nouvelle politique est d'offrir
plus rapidement de meilleurs soins aux enfants et adoles-
cents présentant des problèmes psychologiques ainsi que
de leurs procurer l'encadrement et les soins appropriés.

We willen dit realiseren door alle betrokken personen en
instellingen beter te laten samenwerken in netwerken, en
steeds rekening te laten houden met de specifieke noden
van de betrokken personen en met de context van hun
gezinssituatie.

Nous voulons y parvenir en permettant à toutes les per-
sonnes et institutions impliquées de mieux collaborer en
réseaux, en tenant toujours compte des besoins spécifiques
des personnes impliquées et du contexte de leur situation
familiale.

Naast netwerkcoördinatoren en netwerkpsychiaters
financieren we voornamelijk de ontwikkeling van pro-
gramma's crisiszorg, langdurige zorg, intersectorale con-
sult en liaison en de versterking van het dubbeldiagnose
aanbod (kinderen met een handicap en psychische en/of
psychiatrische problemen).

Outre les coordinateurs de réseau et les psychiatres de
réseau, nous finançons principalement le développement
des soins de crise, des soins de longue durée, des consulta-
tions intersectorielles et des programmes de liaison ainsi
que le renforcement de l'offre double diagnostic (enfants
présentant un handicap et des problèmes psychologiques
et/ou psychiatriques).

In de programma's crisiszorg voorzien de netwerken in
mobiele teams, wordt de residentiële opvang versterkt,
worden specifieke plaatsen stand-by gehouden en worden
casemanagers aangesteld met als doel binnen de 72 uur een
intensieve opvang aan kinderen en jongeren in een niet-
levensbedreigende crisissituatie te bieden.

Dans les programmes de soins de crise, les réseaux
livrent les équipes mobiles, les soins résidentiels sont ren-
forcés, des places spécifiques sont gardées en stand-by et
des gestionnaires de cas (case managers) sont engagés dans
l'objectif de fournir des soins intensifs aux enfants et ado-
lescents en situation de crises, et hors situation de danger
vital, dans un délai de 72 heures.
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DO 2016201717597
Vraag nr. 1776 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

17 juli 2017 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201717597
Question n° 1776 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 17 juillet 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Dentale CBCT. La CBCT dentaire.
De dentale CBCT is een nieuwe tandheelkundige tech-

niek, die door tandartsen of radiologen kan worden toege-
past.

La CBCT dentaire est une nouvelle technique d'imagerie
dentaire qui peut être pratiquée par des dentistes ou des
radiologues.

1. a) Hoeveel ziekenhuizen beschikken al over een
CBCT-scanner?

1. a) Combien d'hôpitaux disposent-ils dès à présent d'un
appareil CT-Conebeam?

b) Hoeveel keer werd de nomenclatuur CBCT-scan door
radiologen in de ziekenhuizen aangerekend sinds de invoe-
ring ervan? Graag het totaal en het aantal per deelstaat.

b) À combien de reprises des radiologues pratiquant en
milieu hospitalier ont-ils eu recours au numéro de
nomenclature de la CBCT depuis l'introduction de la nou-
velle prestation? Pourriez-vous me fournir un résultat glo-
bal, ainsi que des chiffres ventilés par entité fédérée?

c) Wat zijn de kosten voor de terugbetaling ervan? c) À combien se monte le remboursement de ces actes?
2. a) Hoeveel tandartsen(praktijken) beschikken al over

zo'n CBCT-scanner?
2. a) Combien de dentistes (cabinets dentaires) disposent-

ils d'un tel appareil?
b) Hoeveel keer werd de nomenclatuur CBCT-scan door

tandartsen zelf aangerekend sinds de invoering ervan?
Graag het totaal en het aantal per deelstaat?

b) À combien de reprises des cabinets dentaires privés
ont-ils eu recours au numéro de nomenclature de la CBCT
depuis l'introduction de la nouvelle prestation? Pourriez-
vous me fournir un résultat global, ainsi que des chiffres
ventilés par entité fédérée?

c) Wat zijn de kosten voor de terugbetaling ervan? c) À combien se monte le remboursement de ces actes?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 05 juni 2018, op de vraag nr. 1776
van Juffrouw Yoleen Van Camp van 17 juli 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 05 juin 2018, à la question n° 1776
de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 17 juillet 2017
(N.):

1. a) Op 30 juni 2017 beschikten 83 ziekenhuizen over
een dentale CBCT scanner of een CBCT scanner.

1. a) Au 30 juin 2017, 83 hôpitaux disposaient d'un scan-
ner CBCT dentaire ou d'un scanner CBCT.

b) In het totaal werd in 2015-2016 in België 32.654 ver-
strekkingen "Cone Beam computergestuurde tomografie
(CBCT) zonder contrast van het faciaal massief" (nomen-
clatuurcode 459852 - 459863) aangerekend door radiolo-
gen (8.785 verstrekkingen in 2015, 23.869 verstrekkingen
in 2016).

b) Au total, pour la période 2015-2016 en Belgique,
32.654 prestations "Tomographie à faisceau conique com-
mandée par ordinateur (CBCT) sans moyen de contraste du
massif facial" (code de nomenclature 459852 - 459863) ont
été attestées par des radiologues (8.785 prestations en
2015, 23.869 prestations en 2016).

Hiervan werden er 27.181 aangerekend in Vlaanderen,
4.027 in Wallonië en 1.375 in Brussel, telkens voor de ver-
strekkingen waarbij de verdeling is bekend .

Parmi celles-ci, 27.181 ont été attestées en Flandre, 4.027
en Wallonie et 1.375 à Bruxelles, chaque fois pour les pres-
tations dont la répartition est connue.

c) Voor de verstrekkingen [Cone Beam computerge-
stuurde tomografie (CBCT) zonder contrast van het faciaal
massief] (nomenclatuurcode 459852 - 459863), werd in
2015 een bedrag van 509.269 euro uitgegeven en in 2016
een bedrag van 1.383.601 euro. Dit betekent een totaal
bedrag van 1.892.870 euro sinds de in voege treding in
2015 (dit betreft de uitgaven voor de verstrekking, zonder
de forfaitaire honoraria).

c) Pour les prestations "Tomographie à faisceau conique
commandée par ordinateur (CBCT) sans moyen de
contraste du massif facial" (code de nomenclature 459852-
459863), un montant de 509.269 euros a été dépensé en
2015 et un montant de 1.383.601 euros en 2016. Cela
représente un montant total de 1.892.870 euros depuis
l'entrée en vigueur en 2015 (ces données concernent les
dépenses pour la prestation, sans les honoraires forfai-
taires).
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2. a) Op 30 juni 2017 beschikten 168 tandartsen (praktij-
ken) over een dentale CBCT scanner of gewone CBCT
scanner (meestal een "dentale CBCT").

2. a) Au 30 juin 2017, 168 dentistes (pratique) dispo-
saient d'un scanner CBCT dentaire ou d'un scanner CBCT
ordinaire (généralement un "CBCT dentaire").

b) In het totaal werden in de periode 2011-2016 in België
1.810 verstrekkingen "Cone Beam CT voor tandheelkun-
dige toepassingen opgenomen in artikel 5 van de nomen-
clatuur" ( tandheelkunde) aangerekend. Hiervan werden er
1.475 aangerekend in Vlaanderen, 170 in Wallonië en 182
in Brussel (voor de verstrekkingen waarbij de verdeling is
bekend) .

b) Au total, entre 2011 et 2016 en Belgique, 1.810 presta-
tions "Tomographie à faisceau conique commandée par
ordinateur (CBCT) pour applications dentaires de l'article
5 de la nomenclature (dentaire)" ont été attestées. Parmi
celles-ci, 1.475 ont été attestées en Flandre, 170 en Wallo-
nie et 182 à Bruxelles (pour les prestations dont la réparti-
tion est connue).

In het totaal werden in de periode 2011-2016 in België
1.323 van deze verstrekkingen Cone Beam CT enkel door
tandartsen aangerekend.

Au total, entre 2011 et 2016 en Belgique, 1.323 de ces
prestations Cone Beam CT ont uniquement été attestées
par des dentistes.

c) Voor de verstrekkingen "Cone Beam CT voor tand-
heelkundige toepassingen opgenomen in artikel 5 van de
nomenclatuur" ( tandheelkunde), werd in de periode 2011-
2016 een totaal bedrag van 202.679 euro uitgegeven.

c) Pour les prestations "Tomographie à faisceau conique
commandée par ordinateur (CBCT) pour applications den-
taires de l'article 5 de la nomenclature" (dentaire), un mon-
tant total de 202.679 euros a été dépensé au cours de la
période 2011-2016.

Voor de verstrekkingen enkel aangerekend door tandart-
sen is dat 147.725 euro.

Pour des prestations attestées par des dentistes, 147.725
euros ont été dépensés.

U zal in bijlagen 1 en 2 meer inlichtingen betreffende
deze gegevens vinden. De bijlagen bij het antwoord op
deze vraag zijn het geachte Kamerlid rechtstreeks toege-
stuurd. Gezien het louter documentaire karakter ervan wor-
den zij niet in het Bulletin van Vragen en Antwoorden
opgenomen maar liggen zij ter inzage bij de griffie van de
Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst Parlementaire
Vragen).

Vous trouverez plus de détails concernant ces données en
annexes 1 et 2. Les annexes jointes à la réponse à cette
question ont été transmises directement à l'honorable
membre. Étant donné leur caractère de pure documenta-
tion, il n'y a pas lieu de les insérer au Bulletin des Ques-
tions et Réponses, mais elles peuvent être consultées au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201820662
Vraag nr. 2094 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820662
Question n° 2094 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 janvier 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Gevolgen van de aanslagen van 22 maart 2016. Les suites des attentats du 22 mars 2016.
Naar aanleiding van de aanslagen van 22 maart 2016 in

België wil ik graag vernemen hoe het met de follow-up van
de slachtoffers staat.

Suite aux attentats du 22 mars 2016 qui ont touché notre
pays, je souhaiterais obtenir quelques éclaircissements sur
l'état des lieux du suivi des victimes.

1. Op hoeveel wordt het gecumuleerde totaalbedrag van
de ten laste genomen medische kosten en kosten van de
andere therapeutische behandelingen thans geraamd?

1. Pouvez-vous communiquer l'évaluation actuelle du
total cumulé des coûts médicaux et autres traitements thé-
rapeutiques qui ont été pris en charge?

2. Hoeveel slachtoffers zijn er volgens uw informatie
thans nog gehospitaliseerd?

2. Selon les informations à votre disposition, quel est le
nombre de victimes qui sont encore hospitalisées à ce jour?

3. U hebt aangekondigd dat u een IT-tool voor de realti-
meregistratie van de slachtoffers wil invoeren, vergelijk-
baar met wat er in Parijs bestaat. Als deadline had u eind
2017 in het vooruitzicht gesteld. Hoe staat het thans met
dat project?

3. Vous aviez annoncé votre souhait de mettre en oeuvre
un dispositif d'enregistrement en temps réel informatisé
des victimes, à l'instar du modèle parisien. L'échéance
annoncée était celle de la fin de l'année 2017. Quel est l'état
de ce chantier?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 28 mei 2018, op de vraag nr. 2094
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 25 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 28 mai 2018, à la question n° 2094 de
monsieur le député Gautier Calomne du 25 janvier
2018 (Fr.):

1. Op basis van de wet van 18 juli 2017 betreffende de
oprichting van het statuut van nationale solidariteit, de toe-
kenning van een herstelpensioen en de terugbetaling van
medische zorg ingevolge daden van terrorisme kon het vol-
gende aantal slachtoffers geregistreerd worden:

1. Sur la base de la loi du 18 juillet 2017 relative à la
création du statut de solidarité nationale, à l'octroi d'une
pension de dédommagement et au remboursement des
soins médicaux à la suite d'actes de terrorisme, le nombre
de victimes suivant a pu être enregistré:

- aantal rechtstreekse slachtoffers: 370; - nombre de victimes directes: 370;
- aantal onrechtstreekse slachtoffers: 138; - nombre de victimes indirectes: 138;
- totaal aantal slachtoffers: 508. - nombre total de victimes: 508.
Op basis van een bevraging bij de diverse verzekerings-

instellingen kon de volgende raming opgemaakt worden
van de kosten voor medische verzorging voor deze slacht-
offers:

Sur la base des renseignements provenant des divers
organismes assureurs, l'estimation suivante a pu être éta-
blie en ce qui concerne les coûts des soins médicaux pour
ces victimes:

Kosten medische verzorging slachtoffers (rechtstreeks en
onrechtstreeks; periode tot en met februari 2018):
2.041.488,20 euro.

Coûts soins médicaux des victimes (directes et indi-
rectes; période jusque février 2018 y compris):
2.041.488,20 euros.

2. Bij een strikte interpretatie kan gesteld worden dat alle
patiënten het ziekenhuis hebben verlaten. Er blijven echter
wel een aantal patiënten met een residentiële zorgnood.
Deze zorg wordt niet beschouwd als hospitalisatie, ook al
ervaren deze mensen het feit van niet naar huis te kunnen
keren mogelijks als een verlengde hospitalisatie. Aange-
zien de residentiële sector niet tot mijn bevoegdheden
behoort kan ik u dit aantal niet geven.

2. En interprétation stricte: tous les patients ont quitté
l'hôpital. Cependant certains patients nécessitent encore
des soins en milieu résidentiel, ce qui n'est pas considéré
comme une hospitalisation, mais qui pour eux peut être
vécu comme une hospitalisation prolongée. Le secteur rési-
dentiel n'étant pas de mes compétences, je ne connais pas
ce nombre.

3. De ontwikkeling en implementatie van de software
voor een realtime geïnformatiseerde registratie van slacht-
offers en betrokkenen zijn voorzien voor de tweede helft
van 2018. Binnen de interdepartementale taskforce worden
afspraken gemaakt over de wijze waarop de lijst wordt
gedeeld met andere actoren betrokken bij het beheer van
incidenten.

3. Le développement et l'implémentation d'un logiciel
permettant l'enregistrement, en temps réel et informatisé,
des victimes et des personnes impliquées sont prévus pour
la deuxième moitié de 2018. Des accords ont été passés au
sein de la task force interdépartementale sur la manière
dont la liste sera partagée avec les autres acteurs impliqués
dans la gestion d'incidents.
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DO 2017201821044
Vraag nr. 2139 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201821044
Question n° 2139 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Ondervoedingsproblematiek. La problématique de la dénutrition.
Volgens het Franse instituut voor gezondheids- en

geneeskundig onderzoek Inserm weet men vandaag steeds
meer over de relatie tussen voeding en gezondheid en kan
men het risico op tal van ziekten - kanker, hart- en vaat-
ziekten, obesitas of diabetes type 2 - verminderen. Ander-
zijds zouden, volgens Inserm, meer dan twee miljoen
Fransen vandaag aan ondervoeding lijden.

D'après l'Institut national français de la santé et de la
recherche médicale, il ressort que les liens entre nutrition et
santé sont aujourd'hui de mieux en mieux connus et que le
risque de développer de nombreuses maladies - cancer,
maladies cardiovasculaires, obésité ou encore diabète de
type 2 - peut être réduit. Or, d'après le même Institut, la
dénutrition toucherait aujourd'hui plus de deux millions de
Français.

1. Kunt u de stand van zaken voor ons land opmaken? 1. Pourriez-vous dresser un état des lieux dans notre
pays?

2. Ernstig zieke of in het ziekenhuis opgenomen bejaar-
den, volwassenen en kinderen kunnen immers een vermin-
derde eetlust hebben of niet goed meer kunnen eten en
daardoor ondervoed raken. Welke maatregelen hebt u
genomen om dat probleem gericht aan te pakken?

2. Les personnes âgées, adultes et enfants atteints de
pathologies lourdes ou hospitalisés peuvent en effet perdre
l'appétit ou ne plus être en mesure de s'alimenter correcte-
ment et être dénutris. Quelles mesures avez-vous mises en
place pour lutter efficacement contre cette problématique?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 28 mei 2018, op de vraag nr. 2139
van de heer volksvertegenwoordiger Jean-Marc Nollet
van 13 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 28 mai 2018, à la question n° 2139 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 13 février
2018 (Fr.):

1. Ondervoeding gekoppeld aan een ziekte, een sociaal,
economisch of psychologisch probleem treft alle zorgsec-
toren: ziekenhuizen, rusthuizen (ROB), rust- en verzor-
gingstehuizen (RVT), revalidatiecentra,
gehandicaptenzorg, enz. inclusief de thuiszorg.

1. La dénutrition associée à une maladie ou à un pro-
blème social, économique ou psychologique touche tous
les secteurs de soins: hôpitaux, maison de repos (MR),
maisons de repos et de soins (MRS), centres de revalida-
tion, soins pour les personnes handicapées, etc., y compris
le domicile.

30 tot 40 % van de in België gehospitaliseerde patiënten
(50 % wanneer het oudere personen betreft) zijn onder-
voed.

30 à 40 % des patients hospitalisés (50 % quand il s'agit
de personnes âgées) en Belgique sont atteints de dénutri-
tion.

De kwaliteit van het voedingsaanbod en de nutritionele
zorg moeten een wezenlijk onderdeel vormen van de glo-
bale behandeling, ongeacht de zorgsector.

La qualité de l'offre alimentaire et le soin nutritionnel
doivent faire partie intégrante de la prise en charge globale
quel que soit le secteur de soins.

2. Op verschillende niveaus worden er heel wat initiatie-
ven genomen, zowel door de overheid (actieplannen vanaf
2005, eerst op federaal niveau (Federaal Voedings- en
Gezondheidsplan), vervolgens op regionaal niveau), als
door de gezondheidsprofessionals uit alle sectoren, in
samenwerking met de dienstverleners en de betrokken
(voedings-)industrie.

2. Beaucoup d'initiatives sont prises à différents niveaux
par les autorités gouvernementales (plans d'actions dès
2005, au niveau fédéral d'abord (Plan Fédéral Nutrition
Santé), régional ensuite), par les professionnels de la santé
toutes compétences confondues en collaboration avec les
prestataires de services et l'industrie (alimentaire) concer-
née.

De in België uitgevoerde studies bij ouderen (70 jaar)
thuis en in de ROB/RVT, Nutriaction I (2008, n= 5334) en
Nutriaction II (2013-n =3641) hebben de impact aange-
toond van ondervoeding op het verlies van mobiliteit en
autonomie.

Les études menées en Belgique chez les personnes âgées
(70 ans) à domicile et en MR/MRS, Nutriaction I (2008,
n=5334) et Nutriaction II (2013-n =3641) ont montré
l'impact de la dénutrition sur la perte de mobilité et d'auto-
nomie.
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In 2015 werd de Belgian Alliance Optimal Nutritional
Care for All (BA ONCA) opgericht onder auspiciën van de
FOD Volksgezondheid. Dit is een multidisciplinair plat-
form dat openstaat voor alle potentiële partners die een rol
spelen in de voedingszorg, ongeacht hun bevoegdheden en
de sectoren waartoe ze behoren: vertegenwoordigers van
de gezondheidszorgbeoefenaars (artsen, apothekers, diëtis-
ten, verpleegkundigen, logopedisten, andere paramedici),
koks en keukenpersoneel, de federale en regionale over-
heid, het Rijksinstituut voor ziekte-en invaliditeitsverzeke-
ring, de mutualiteiten, de patiënten en mantelzorgers, de
voedingsmiddelenindustrie en de medische voeding, cate-
ringbedrijven en andere dienstverleners.

En 2015, une Alliance Belge sur la dénutrition, la Bel-
gian Alliance Optimal Nutrition Care for All (BA ONCA)
a été créée sous l'égide du SPF Santé publique. C'est une
plateforme pluridisciplinaire ouverte à tous les partenaires
potentiels ayant un rôle dans le soin nutritionnel, toutes
compétences et tous secteurs confondus: les représentants
des professionnels des soins de santé (médecins, pharma-
ciens, diététiciens, infirmiers, logopèdes, autres paramédi-
caux), des chefs de cuisine et personnel de cuisine, des
autorités publiques gouvernementales fédérales et régio-
nales, de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité,
des mutuelles, des patients et aidants proches, de l'industrie
agro-alimentaire et de la nutrition médicale, de sociétés de
catering et autres prestataires de services.

Het is de bedoeling om binnen een zeer breed platform
alle Belgische partners die betrokken zijn bij het voedings-
aanbod en de nutritionele zorg te groeperen. Dit om een
win-win situatie te creëren waarbij informatie en ervarin-
gen kunnen worden uitgewisseld, er een dynamiek kan
worden ontwikkeld om de bestaande acties te versterken en
er samen kan gewerkt worden aan de verbeterpunten.

Elle vise à regrouper au sein d'une plateforme très large
l'ensemble des partenaires belges impliqués dans l'offre ali-
mentaire et le soin nutritionnel. Ceci afin de créer une
situation win-win d'échanges d'informations et d'expé-
riences, de développer une dynamique pour renforcer les
actions existantes et d'évoluer ensemble sur les points à
améliorer.

Dit platform identificeerde vijf strategische krachtlijnen
om de huidige situatie te verbeteren. De uitwerking van
deze krachtlijnen gebeurt in specifieke werkgroepen die
momenteel operationeel zijn:

Cette plateforme a identifié cinq axes stratégiques pour
améliorer la situation existante. La définition de ces axes se
fait au sein de groupes de travail spécifiques actuellement à
l'oeuvre:

- sensibiliseringscampagne (en aanmaak van een web-
site);

- campagne de sensibilisation (et création site web);

- beleidslijnen en normen, kwaliteitsindicatoren, accredi-
tatie;

- politiques et normes, indicateurs de qualité, accrédita-
tion;

- terugbetaling van orale voedingssupplementen en een
betere terugbetaling van enterale voeding. Financiering
van maaltijden;

- remboursement des suppléments nutritionnels oraux et
meilleur remboursement de la nutrition entérale. Finance-
ment des repas;

- implementatie van nutritionele zorg in alle zorgsecto-
ren: ziekenhuizen, ROB/RVT, revalidatiecentra, gehandi-
captenzorg, enz. en de thuiszorg;

- implémentation du soin nutritionnel dans tous les sec-
teurs de soins: hôpitaux, MR/MRS, centres de revalidation,
soins aux handicapés, etc. et le domicile;

- educatie. - éducation.
Wanneer de resultaten van deze werkzaamheden beschik-

baar zijn, kunnen de implementatiemogelijkheden op het
terrein bekeken worden met de betrokken partners.

Lorsque les résultats de ces travaux seront disponibles,
les possibilités d'implémentation sur le terrain pourront
être examinées avec les partenaires concernés.
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DO 2017201821118
Vraag nr. 2157 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 15 februari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201821118
Question n° 2157 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 15 février 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Orgaanhandel. La problématique du trafic d'organes.
Volgens de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) wordt

naar schatting 10 % van de orgaantransplantaties in de
wereld op illegale wijze uitgevoerd, wat de orgaanhandel -
waarin er 1 miljard euro per jaar omgaat - tot een van de
meest lucratieve vormen van criminaliteit ter wereld
maakt. De internationale gemeenschap heeft tal van initia-
tieven genomen om illegale orgaanhandel, die in feite een
vorm van mensenhandel is, te bestrijden.

L'Organisation mondiale de la Santé (OMS) estime que
10 % des transplantations dans le monde se font illégale-
ment, le chiffre d'affaires de ce trafic - 1 milliards d'euros
annuel - se hissant au rang des trafics criminels mondiaux
de grande ampleur. La communauté internationale a multi-
plié les initiatives pour lutter contre ce qui constitue une
véritable déclinaison de la traite des êtres humains.

In het Verdrag van de Raad van Europa inzake de bestrij-
ding van mensenhandel, dat in 2015 in Santiago de Com-
postella voor ondertekening werd opengesteld, wordt elk
land verzocht om wetgevende maatregelen te nemen om de
illegale verwijdering en transplantatie van menselijke orga-
nen strafbaar te stellen.

La Convention du Conseil de l'Europe contre le trafic
d'organes humains signée en 2015 à Saint-Jacques-de-
Compostelle par tous les États membres invite ainsi chaque
pays à prendre les mesures législatives pour ériger en
infraction pénale le prélèvement et la transplantation illé-
gale d'organes humains.

Uit verschillende onderzoeken van de internationale pers
en organisaties voor de verdediging van de rechten van
levensbeschouwelijke minderheden in China, dat nochtans
het Protocol van Palermo heeft ondertekend, blijkt dat er
nog altijd clandestiene operaties worden uitgevoerd in het
kader van een wijdverspreid fenomeen van medisch toe-
risme.

Différentes études réalisées par la presse mondiale ou les
associations de défense des droits de minorités de
consciences en Chine, pays pourtant signataire de la
Convention de Palerme, relèvent une persistance d'opéra-
tions clandestines dans le cadre d'un vaste phénomène de
tourisme médical.

Aangezien het Verdrag van Compostella ertoe strekt elke
schakel in de criminele keten aan te pakken, wordt elk sta-
dium van de illegale orgaanhandel erin beoogd.

En souhaitant s'attaquer à chaque maillon de la chaîne
criminelle, la Convention de Compostelle a souhaité inter-
venir à chaque stade du trafic.

De sensibiliseringscampagnes met betrekking tot de
gevaren van illegale orgaanhandel en het risico op gerech-
telijke vervolging zijn in de eerste plaats gericht op de art-
sen die organen wegnemen en transplanteren en de
handelaars die bewust meewerken aan die handel.

Les médecins qui prélèvent et transplantent et les trafi-
quants qui interviennent en connaissance de cause dans le
cadre du trafic d'organes sont les premiers visés par des
campagnes de sensibilisation sur les dangers et les risques
judiciaires encourus.

Het Verdrag voorziet in dat verband in een extraterritori-
ale bevoegdheid voor de rechtbanken, zodat de Staten hun
eigen burgers of ingezetenen kunnen vervolgen zonder dat
er daarvoor voorafgaandelijk een klacht door het slachtof-
fer moet worden ingediend of een aanklacht door de Staat
waar het misdrijf werd begaan.

À cet égard, la Convention prévoit une compétence
extraterritoriale des tribunaux, les États pouvant poursuivre
leurs ressortissants ou résidents, sans que ces poursuites
soient subordonnées à une plainte préalable de la victime
ou à une dénonciation de l'État où l'infraction a été com-
mise.

Sommige organisaties pleiten er ook voor dat de Wes-
terse medische wereld het Chinese transplantatiecomité
niet meer zou erkennen zolang er geen afdoende garanties
zijn dat er een einde werd gemaakt aan die illegale praktij-
ken in het land.

Certaines voix du monde associatif souhaitent également
la fin de l'accréditation de l'institution de transplantation
chinoise par le milieu médical occidental, tant que les
garanties suffisantes n'auront pas été apportées quant à la
fin de ces pratiques illégales.

1. Welk standpunt neemt de regering in ten aanzien van
die problematiek in het kader van de bilaterale contacten
met China?

1. Quelle est la position du gouvernement sur cette pro-
blématique dans le cadre des échanges bilatéraux avec la
Chine?
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2. Welke maatregelen hebt u genomen om het transplan-
tatietoerisme harder aan te pakken, gelet op de aanzienlijke
gezondheidsrisico's die het inhoudt voor de bevolkings-
groepen die illegale orgaantransplantaties ondergaan?

2. Pourriez-vous préciser les mesures que vous avez
prises pour lutter davantage contre le tourisme médical
illégal, qui porte les germes de risques sanitaires d'enver-
gure pour les populations transplantées illégalement?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 29 mei 2018, op de vraag nr. 2157
van de heer volksvertegenwoordiger Jean-Marc Nollet
van 15 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 29 mai 2018, à la question n° 2157 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 15 février
2018 (Fr.):

België is reeds jarenlang erg begaan met de problematiek
van de orgaanhandel.

Depuis de nombreuses années déjà, la Belgique est fort
sensible à la problématique du trafic d'organes.

De omzetting van het Verdrag tegen de handel in mense-
lijke organen valt echter onder de bevoegdheid van de
minister van Justitie. De bilaterale betrekkingen met China
betreffen eerder het domein van Buitenlandse Zaken dan
dat van Volksgezondheid.

Toutefois, la transposition de la Convention pénale
contre le trafic d'organes humains relève de la compétence
du ministre de la Justice. Les relations bilatérales avec la
Chine relèvent davantage du domaine d'action des Affaires
étrangères que de celui de la Santé publique.

Om het illegaal medisch toerisme te bestrijden beschikt
ons land over een wet (wet betreffende het wegnemen en
transplanteren van organen van 13 juni 1986) die een dui-
delijk kader schept voor het wegnemen en transplanteren
van organen bij een levende donor. Die voorziet in het vol-
gende:

Afin de lutter contre le tourisme médical illégal, notre
pays dispose d'une loi (loi du 13 juin 1986 sur le prélève-
ment et la transplantation d'organes) balisant bien l'activité
de prélèvement - transplantation à partir de donneur vivant.
Celle-ci prévoit que:

- Alle weggenomen organen en alle donoren moeten voor
de transplantatie worden gekarakteriseerd,

- Tous les organes prélevés sur tous les donneurs doivent
faire l'objet d'une caractérisation avant la transplantation,

- Bij de levende donoren moet alle noodzakelijke infor-
matie worden ingewonnen,

- Toutes les informations nécessaires provenant des don-
neurs vivants doivent être recueillies,

- Alle organen die in België worden weggenomen, toege-
wezen en getransplanteerd, worden van donor tot ontvan-
ger en omgekeerd strikt getraceerd. Deze traceerbaarheid
impliceert dat er een donor- en ontvangeridentificatiesys-
teem wordt uitgewerkt zodat elke donatie en alle daarbij
betrokken organen en ontvangers kunnen worden geïdenti-
ficeerd,

- Tous les organes prélevés, attribués et transplantés en
Belgique font l'objet d'une traçabilité stricte du donneur au
receveur et inversement. Cette traçabilité implique la mise
en oeuvre d'un système d'identification des donneurs et des
receveurs permettant d'identifier chaque don et chacun des
organes et les receveurs qui lui sont associés,

- Alle vereiste gegevens om de traceerbaarheid in alle
stadia van de keten van donatie tot transplantatie of verwij-
dering te waarborgen en alle informatie in verband met de
karakterisatie van organen en donoren moeten gedurende
ten minste dertig jaar na de donatie bewaard worden.

- Toutes les données requises pour assurer la traçabilité à
toutes les étapes de la chaîne du don à la transplantation ou
à l'élimination, ainsi que les informations relatives à la
caractérisation des organes et des donneurs doivent être
conservées pendant au moins trente ans après le don.

Ter herinnering, diezelfde wet van juni 1986 voorziet er
ook in dat donaties vrijwillig en onbetaald zijn. Het onder
de aandacht brengen van de behoefte aan, of de beschik-
baarheid van organen wanneer daarmee beoogd wordt
financiële voordelen aan te bieden of te behalen, is strikt
verboden in België.

Pour rappel, cette même loi de juin 1986 prévoit aussi
que les dons sont volontaires et non rémunérés. Toute
mesure rendant public le besoin ou la disponibilité
d'organes qui a pour but d'offrir ou de rechercher un gain
financier est strictement interdite en Belgique.

Onze wetgeving bevat dus reeds tal van bepalingen om
orgaanhandel tegen te gaan.

Par conséquent, notre législation comporte déjà bon
nombre de dispositions visant à contrer le trafic d'organes.
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DO 2017201822500
Vraag nr. 2313 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 18 april 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201822500
Question n° 2313 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 18 avril 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Tenuitvoerlegging van de wet van 18 juli 2017 (MV
23235).

Mise en oeuvre de la loi du 18 juillet 2017 (QO 23235).

Ik wil u graag de volgende vragen stellen over de tenuit-
voerlegging van de wet van 18 juli 2017 betreffende de
oprichting van het statuut van nationale solidariteit, de toe-
kenning van een herstelpensioen en de terugbetaling van
medische zorg ingevolge daden van terrorisme.

Je souhaite vous interroger au sujet de la mise en oeuvre
de la loi du 18 juillet 2017 relative à la création du statut de
solidarité nationale, à l'octroi d'une pension de dédomma-
gement et au remboursement des soins médicaux à la suite
d'actes de terrorisme.

1. Meerdere slachtoffers van daden van terrorisme aan
wie het statuut van nationale solidariteit werd verleend,
werden geconfronteerd met instellingen die de geldigheid
ervan niet erkennen. Wat zijn de praktische implicaties van
de toekenning van het statuut van nationale solidariteit?

1. Plusieurs victimes ont reçu le statut de solidarité natio-
nale en tant que victime d'acte de terrorisme mais ont été
confrontées à des instances qui n'en reconnaissent pas la
validité. Pourriez-vous dès lors préciser quelles sont les
implications pratiques liées à l'octroi du statut de solidarité
nationale?

2. Artikel 17 van de voormelde wet stipuleert: "De
slachtoffers aan wie het statuut van nationale solidariteit
wordt verleend, worden betrokken bij het eerbetoon dat het
Rijk hun betuigt." Hoe worden de slachtoffers betrokken
bij de voorbereidingen van de huldebetuigingen om de
aanslagen van 22 maart 2016 te herdenken?

2. L'article 17 de la loi prévoit que "les victimes qui
bénéficient du statut de solidarité nationale sont associées
aux hommages de la Nation à leur endroit". De quelle
façon les victimes sont-elles associées aux préparatifs des
hommages pour commémorer les attentats du 22 mars
2016?

3. Krachtens artikel 24 van de wet heeft de Koning de
verantwoordelijkheid om een minnelijke, facultatieve en
kosteloze bemiddelingsprocedure te organiseren. Wanneer
zult u het koninklijk besluit tot organisatie van die bemid-
delingsprocedure uitvaardigen? Wat zijn de modaliteiten
ervan? Werden de slachtofferverenigingen betrokken bij
het opstellen van dat koninklijk besluit?

3. L'article 24 de la loi confie au Roi la responsabilité
d'organiser une procédure amiable, facultative et gratuite
de conciliation. Quand comptez-vous adopter cet arrêté
royal organisant cette procédure de conciliation? Quelles
en sont les modalités? Les associations de victimes ont-
elles été associées à la rédaction de cet arrêté royal?

4. Wordt er, meer in het algemeen, overleg gepleegd met
de andere regeringsleden over de tenuitvoerlegging van uw
beloftes ten aanzien van de slachtoffers? Zo ja, volgens
welke modaliteiten gebeurt dat? Zo niet, denkt u niet dat zo
een overleg nodig is?

4. Plus globalement, une concertation est-elle organisée
avec vos collègues du gouvernement quant à la mise en
oeuvre des engagements que vous avez pris envers les vic-
times? Si oui, selon quelles modalités? Si non, ne pensez-
vous pas qu'une telle concertation soit nécessaire?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 04 juni 2018, op de vraag nr. 2313
van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 18 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 04 juin 2018, à la question n° 2313
de monsieur le député Georges Dallemagne du 18 avril
2018 (Fr.):

De invoering van het statuut van nationale erkenning,
waarbij de kaart van nationale solidariteit voorzien bij het
koninklijk besluit van 9 januari 2018 wordt uitgereikt,
werd opgesteld om elk orgaan of elke instelling, ongeacht
het bevoegdheidsniveau ervan, in staat te stellen gemakke-
lijk voordelen toe te kennen aan de slachtoffers van aansla-
gen door zich enkel te richten tot de houders van het statuut
van nationale solidariteit.

La création du statut de reconnaissance nationale, maté-
rialisé par la délivrance de la carte de solidarité nationale
prévue par l'arrêté royal du 9 janvier 2018, a été élaboré
afin de permettre à tout organisme ou institution, quel que
soit le niveau de pouvoir qui l'envisagerait, de pouvoir
attribuer facilement des avantages aux victimes d'attentats
en visant d'une manière simple les titulaires du statut de
solidarité nationale.
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De doelstelling is derhalve niet louter symbolisch, maar
beoogt de toekenning van rechten of voordelen aan slacht-
offers te vereenvoudigen door te vermijden dat zij zich
opnieuw aan administratieve procedures zouden moeten
onderwerpen om hun statuut te bewijzen.

L'objectif n'est donc pas seulement symbolique mais vise
à simplifier l'octroi de droits ou avantages éventuels aux
victimes en leur évitant de devoir à nouveau se soumettre à
d'éventuelles démarches administratives pour prouver leur
statut.

Er werd een ontwerp van koninklijk besluit tot organisa-
tie van een minnelijke, facultatieve en kosteloze bemidde-
lingsprocedure bedoeld in artikel 24 van de wet van 18 juli
2017 opgesteld. Dit ontwerp werd op 28 mei door de
Ministerraad goedgekeurd. Na advies van de Raad van
State, zal het ontwerp door de Koning getekend.

Un projet d'arrêté royal organisant la procédure amiable,
facultative, et gratuite de conciliation visée à l'article 24 de
la loi du 18 juillet 2017 a été élaboré. Ce projet a été
approuvé par le Conseil des ministres le 28 mai 2018.
Après avis du Conseil d'État, il sera signé par le Roi.

Het bemiddelingsorgaan zal worden opgericht bĳ de
Commissie voor Financiële Hulp aan Slachtoffers van
Opzettelijke Gewelddaden en aan de Occasionele Redders
en zal mondeling of schriftelijk kunnen worden ingescha-
keld door het slachtoffer en hun rechthebbenden.

L'organe de conciliation sera institué auprès de la Com-
mission pour l'aide financière aux victimes d'actes inten-
tionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels, et
pourra être saisi, oralement ou par écrit, par les victimes et
leurs ayants-droits.

DO 2017201822544
Vraag nr. 2332 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 19 april 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201822544
Question n° 2332 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 19 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Onlineverkoop van houtskoolmaskers (MV 23750). La vente de masques au charbon sur Internet (QO 23750).
Sinds enkele maanden is er een nieuwe trend onder jon-

geren: het gebruik van gezichtsmaskers met houtskool. Ze
worden in alle vormen en tegen uiteenlopende prijzen op
het internet aangeboden en worden steeds populairder bij
jongeren, die ze gebruiken om hun gezicht te reinigen.

Depuis quelques mois, une nouvelle tendance est apparue
auprès des adolescents: les masques pour la peau à base de
charbon. Vendus sous toutes les formes et à tous les prix
sur Internet, ils sont de plus en plus utilisés par les jeunes
qui les appliquent sur le visage dans le but de nettoyer leur
peau.

Veel dermatologen en schoonheidsspecialisten maken
zich zorgen over dit fenomeen en trekken aan de alarmbel.
De meeste producten in deze maskers (onder andere vloei-
bare lijm) voldoen immers niet aan de Europese normen.
Bovendien wordt bij het verwijderen van het masker de
bovenste huidlaag losgetrokken. Dat kan op termijn onher-
stelbare schade veroorzaken.

De nombreux dermatologues et esthéticiens s'inquiètent
de ce phénomène et tirent la sonnette d'alarme. En effet, la
majorité des produits contenus dans ces masques (entre
autres de la colle liquide) ne sont pas conformes aux
normes européennes. Qui plus est, lorsqu'on le décolle le
masque arrache la première couche de la peau. À terme,
cela peut causer des lésions irréversibles.

Daarnaast is de inademing van deze producten schadelijk
voor de luchtwegen, de nieren en de lever.

L'inhalation de ces produits peut quant à elle provoquer
des lésions des voies respiratoires, des reins ou du foie.

Dit fenomeen is dus bijzonder zorgwekkend, temeer
omdat veel influencers deze maskers aanprijzen aan een
steeds groter jong en beïnvloedbaar publiek.

Vous le voyez, ce phénomène est particulièrement
inquiétant, d'autant plus que de nombreux blogueurs
influents vantent les mérites de ces masques auprès d'un
public jeune et influençable toujours plus nombreux.

1. Bent u op de hoogte van dit nieuwe fenomeen? 1. Etes-vous au courant de ce nouveau phénomène?
2. Beschikt u over instrumenten om de verkoop van der-

gelijke gezichtsmaskers, die via het internet verloopt en
dus moeilijk te controleren is, in te perken?

2. Bien que la vente de ces produits se fasse via Internet
et soit donc difficilement contrôlable, disposez-vous
d'outils afin de prendre en charge cette problématique?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 28 mei 2018, op de vraag nr. 2332
van de heer volksvertegenwoordiger Jean-Jacques
Flahaux van 19 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 28 mai 2018, à la question n° 2332 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du 19 avril
2018 (Fr.):

Mijn diensten bij de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu, bevoegd voor cosme-
tica, zijn op de hoogte van het bestaan van deze praktijken.
Kool heeft interessante absorberende eigenschappen, maar
het is zijn verbinding met bepaalde kleefstoffen die proble-
men kan geven. Om de veiligheid van cosmetica te waar-
borgen, voorziet de Europese wetgeving in een aantal
beperkingen voor de ingrediënten en in een grondige vei-
ligheidsevaluatie van elk eindproduct waarbij rekening
wordt gehouden met de samenstelling en de gebruiksvoor-
waarden ervan. Het is dus belangrijk om uitsluitend pro-
ducten te gebruiken die deze bepalingen respecteren. De
consument kan met name nagaan of de etikettering de
naam en het adres van een in de Europese Unie gevestigde
verantwoordelijke vermeldt.

Mes services auprès du SPF Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement, compétents pour
les produits cosmétiques, sont au courant de l'existence de
ces pratiques. Le charbon a des propriétés absorbantes inté-
ressantes, mais c'est son association avec certaines colles
qui peut poser problème. Pour assurer la sécurité des pro-
duits cosmétiques, la législation européenne prévoit des
restrictions pour les ingrédients et une évaluation de sécu-
rité approfondie pour chaque produit fini prenant en
compte sa composition et ses conditions d'utilisation. Il est
donc important d'utiliser exclusivement des produits qui
respectent ces dispositions. Le consommateur peut notam-
ment vérifier que l'étiquetage mentionne le nom et de
l'adresse d'un responsable établi dans l'Union européenne.

De producten die op de Belgische markt worden
gebracht, en in het bijzonder de ingevoerde producten,
worden gecontroleerd. Voor producten die uit derde landen
worden ingevoerd, worden er samen met de inspectiedienst
van de FOD Volksgezondheid en de douane controles uit-
gevoerd. Cosmetische maskers afkomstig uit China werden
geblokkeerd en mochten niet op de markt gebracht worden.
Er worden ook regelmatig controles uitgevoerd bij de ver-
delers van cosmetica in België.

Des contrôles sont réalisés sur les produits mis sur le
marché belge, et notamment sur les produits importés.
Pour les produits importés de pays tiers, des contrôles sont
réalisés conjointement par le service d'inspection du SPF
Santé publique et la douane. Des masques cosmétiques ori-
ginaires de Chine ont notamment été bloqués et interdits de
mise sur le marché. Des contrôles réguliers sont également
réalisés chez les distributeurs de produits cosmétiques en
Belgique.

Tot nog toe werden er geen ongewenste effecten met
betrekking tot het gebruik van koolstofmaskers aan mijn
diensten gemeld.

À ce jour, aucun cas d'effet indésirable lié à l'utilisation
de masques au charbon n'a été rapporté à mes services.
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DO 2017201822545
Vraag nr. 2333 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822545
Question n° 2333 de monsieur le député Philippe Goffin

du 19 avril 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Inschrijving van orgaandonoren in het Rijksregister (MV
23771).

L'inscription des donneurs d'organe au Registre national
(QO 23771).

Sinds de wet van 13 juni 1986 in werking is getreden,
stoelt orgaandonatie in ons land op het beginsel van de
impliciete of veronderstelde instemming - die ook wel als
opting-out wordt bestempeld - van de potentiële donor.
Wanneer een persoon die sinds minstens zes maanden in
België gedomicilieerd is, overlijdt zonder zijn mondelinge
of schriftelijke verzet bij het gemeentebestuur te laten
registreren, wordt hij als een potentiële donor aangemerkt.
De familie behoudt echter steeds de mogelijkheid zich
tegen de donatie te verzetten wanneer er geen uitdrukke-
lijke wilsbeschikking is. Het is dan ook cruciaal de bevol-
king ertoe aan te zetten zich als orgaandonor in het
Rijksregister te laten inschrijven. 

En Belgique, depuis la loi du 13 juin 1986, le don
d'organes se fonde sur le principe du consentement impli-
cite ou présumé, aussi nommé opting out, du donneur
potentiel. Lorsqu'une personne domiciliée depuis au moins
six mois en Belgique décède sans avoir exprimé son oppo-
sition au prélèvement d'organes par oral, par écrit ou par
enregistrement auprès de l'administration communale, elle
est considérée comme un donneur potentiel. En revanche,
la famille a toujours la possibilité de s'opposer au don en
l'absence de toute déclaration explicite. C'est pourquoi, il
est essentiel d'encourager les citoyens à réaliser la
démarche d'inscription au Registre national.

Er zijn verschillende kanalen om mensen warm te maken
voor orgaandonatie. Ik denk bijvoorbeeld aan de federale
Beldonorcampagne, waarmee de bevolking sinds 2005
wordt geïnformeerd over de levens die dankzij orgaando-
natie kunnen worden gered en over de te ondernemen stap-
pen om zich uitdrukkelijk als kandidaat-orgaandonor te
laten inschrijven. Op het lokale niveau zetten de verenigin-
gen van donorfamilies en van transplantatiepatiënten zich
in om de bevolking te sensibiliseren voor de impact van
orgaandonatie en om aan te sturen op uitdrukkelijke wils-
beschikkingen. Zowel om zich als kandidaat-donor bekend
te maken als om verzet aan te tekenen, moet men zich tot
het gemeentebestuur wenden en een specifiek formulier
invullen dat langs informaticaweg opgenomen wordt in het
Rijksregister.  De burger ontvangt dan een papieren exem-
plaar van zijn verklaring van instemming of weigering, dat
afgestempeld wordt door de gemeente en gedagtekend en
ondertekend wordt door een bevoegde ambtenaar van de
burgerlijke stand.

Sur le terrain, la sensibilisation au don d'organe passe par
de nombreux vecteurs. Je pense notamment à la campagne
fédérale Beldonor qui informe, depuis 2005, les citoyens
des opportunités de vie qu'offre le don et des démarches à
suivre pour s'inscrire explicitement en tant que donneur.
Au niveau local, les associations de familles de donneurs et
les associations de patients transplantés oeuvrent quoti-
diennement pour sensibiliser la population aux enjeux du
don d'organes et encourager les déclarations explicites.
Tant pour exprimer sa volonté d'être donneur que pour
marquer son opposition, il faut s'adresser à l'administration
communale et remplir un formulaire spécifique qui est
encodé informatiquement dans le Registre national. Le
citoyen reçoit alors un exemplaire papier de sa déclaration
de consentement ou d'opposition, apposé du cachet de la
commune, daté et signé par un officier d'état civil affecté.

1. Wat wordt er ondernomen om te zorgen voor meer tus-
senpersonen op het lokale niveau die de gegevens van kan-
didaat-donoren kunnen registreren en doorsturen naar het
Rijksregister?

1. Quels sont les moyens mis en oeuvre afin de multiplier
les interlocuteurs locaux compétents pour l'enregistrement
des donneurs d'organes au Registre national?

2. Kan men zich als kandidaat-donor laten inschrijven in
een andere gemeente dan die waar men gedomicilieerd is
of van de plaats waar men volgens het Rijksregister is
ingeschreven?

2. Peut-on réaliser l'inscription en tant que donneur
d'organes dans une commune autre que celle de son propre
domicile ou du lieu où l'on est inscrit au Registre national?
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3. Is het mogelijk voor een welbepaalde periode en plaats
een specifiek bureau in te richten voor de registratie als
kandidaat-donor in het Rijksregister?

3. Est-il envisageable de déployer, pour une période et un
lieu déterminés, un bureau d'inscription spécifiquement
affecté à l'enregistrement au Registre national des don-
neurs potentiels?

4. Welke procedure zou er in voorkomend geval moeten
worden gevolgd?

4. Le cas échéant, quelle serait la procédure à suivre?

5. Zou dat tijdelijke bureau buiten de lokalen van het
gemeentebestuur en met name op de openbare weg kunnen
worden geïnstalleerd?

5. Ce bureau temporaire pourrait-il être installé hors des
locaux de l'administration communale, sur la voie publique
notamment?

6. Welke actoren zouden personen als kandidaat-donor in
het Rijksregister kunnen registreren?

6. Quels seraient les acteurs autorisés à procéder à l'enre-
gistrement des donneurs au Registre national?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 04 juni 2018, op de vraag nr. 2333
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 19 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 04 juin 2018, à la question n° 2333
de monsieur le député Philippe Goffin du 19 avril 2018
(Fr.):

Volgens de momenteel geldende wet kan iedereen die in
het bevolkingsregister ingeschreven is of die sinds meer
dan zes maanden in het vreemdelingenregister ingeschre-
ven is, en in staat is om zijn wil uit te drukken, zich richten
tot zijn gemeentebestuur teneinde zijn wilsuitdrukking op
het vlak van orgaandonatie na het overlijden in te dienen.

Selon la loi actuellement en vigueur, toute personne ins-
crite au registre de la population ou depuis plus de six mois
au registre des étrangers, et capable de manifester sa
volonté, peut s'adresser à l'administration communale de
son domicile afin d'exprimer sa volonté en matière de pré-
lèvement d'organes après le décès.

In het kader van een toename van de lokale gesprekpart-
ners die bevoegd zijn voor de registratie van de wilsuit-
drukkingen in het Rijksregister werd recent een voorstel tot
wijziging van de wet van 1986 door de Kamer aangeno-
men. Deze wijziging heeft als doel om een systeem met
verschillende toegangskanalen op te richten om de wilsuit-
drukking betreffende een post mortem orgaandonatie in te
dienen: de gemeentebesturen, de rechtstreekse online
registratie, de huisartsen. Dat zal verschillende mogelijk-
heden voor de burgers bieden.

Dans le cadre de la multiplication des interlocuteurs
locaux compétents pour l'enregistrement des volontés au
Registre National, une proposition de modification de la loi
de 1986 a été récemment adoptée par la Chambre. Cette
modification vise à créer un système avec plusieurs canaux
d'entrées pour exprimer la volonté relative au prélèvement
d'organes post mortem: les administrations communales,
l'enregistrement direct online, les médecins généralistes.
Ceci offrira donc plusieurs possibilités aux citoyens.

Momenteel is het jammer genoeg niet mogelijk om zijn
wil in een andere gemeente dan die waar men woont te
laten registeren. De gemeentebesturen zijn verplicht om in
hun informaticasysteem de wilsbeschikking (verzet of
akkoord) te registeren en hiervan melding in het bevol-
kingsregister te maken.

Actuellement, il n'est malheureusement pas possible de
faire enregistrer sa volonté dans une commune autre que
celle du lieu de résidence. Les administrations communales
ont pour obligation d'enregistrer, de manière uniformisée,
dans leur système informatique, la déclaration de volonté
(opposition ou accord) et d'en faire mention au Registre de
la population.

Het is eventueel mogelijk om tijdelijk een inschrijvings-
bureau te verplaatsen voor zover dit enkel verklaringen van
burgers aanvaardt die in de betrokken gemeente wonen.

Il est éventuellement possible de déplacer un bureau
d'inscription momentanément pour autant que celui-ci
n'accepte que des déclarations en provenance de citoyens
habitant la commune concernée.
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We wijzen erop dat elke gemeente verplicht is tot een for-
mele controle vóór de registratie van een wilsverklaring
inzake een orgaandonatie. Bijgevolg kan enkel de gemeen-
telijke ambtenaar waar de aangever gedomicilieerd is dit
soort aangifte ontvangen. Indien dit niet het geval is moe-
ten de burgers die niet in de gemeente gedomicilieerd zijn
verplicht naar hun gemeentebestuur worden doorverwezen.

Pour rappel, chaque commune est tenue à un contrôle
formel avant enregistrement d'une déclaration don
d'organes. Par conséquent, seul un fonctionnaire commu-
nal de la commune où le déclarant est domicilié peut récep-
tionner ce type de déclaration. Si tel n'est pas le cas, les
citoyens qui ne sont pas domiciliés dans la commune
doivent être obligatoirement renvoyés vers leur administra-
tion communale de résidence.

DO 2017201822868
Vraag nr. 2372 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
03 mei 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822868
Question n° 2372 de madame la députée Kattrin Jadin

du 03 mai 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Gebruik van stimulerende middelen op het werk (QO
24200).

L'usage de substances dopantes dans le milieu profession-
nel (QO 24200).

In de krant La Dernière Heure stond er te lezen dat in
België heel wat werknemers hun toevlucht nemen tot pro-
ducten om hun efficiëntie te verhogen en de stress en ver-
moeidheid op het werk te verminderen.

Le journal La Dernière Heure rapporte l'utilisation en
Belgique de produits contribuant à améliorer son efficacité
et diminuer le stress et la fatigue dans le cadre de la vie
professionnelle.

Uit Franse studies blijkt dat er zowel in studentenmilieus
als op de werkvloer verschillende producten zoals kalme-
ringsmiddelen, slaapmiddelen, soft drugs en zelfs hard
drugs worden gebruikt om zich te doperen.

Des études menées en France révèlent que divers pro-
duits, tels que des calmants, des somnifères, des drogues
douces voire dures sont employés dans le milieu du travail
comme dans le milieu estudiantin dans un but dopant.

In het licht van de torenhoge consumptie van slaapmid-
delen en kalmeringsmiddelen lanceerde de FOD Volksge-
zondheid in februari 2018 een campagne om zowel het
publiek als de gezondheidswerkers te waarschuwen voor
het gebruik en de neveneffecten van deze stoffen.

Face à l'impressionnante consommation de somnifères et
calmants, une campagne du SPF Santé publique a ainsi été
lancée en février 2018 afin de mettre en garde le public
ainsi que les professionnels de la santé face à cette pratique
et aux effets secondaires de ces substances.

1. Bestaan er schattingen van het aantal Belgische werk-
nemers die stimulerende middelen gebruiken tijdens hun
beroepswerkzaamheden?

1. Existe-t-il une estimation du nombre d'actifs belges
employant des produits à usage dopants dans le cadre de
leur activité professionnelle?

2. Welke gevolgen kan het intensief gebruik van deze
producten hebben?

2. Quels sont les effets qui peuvent découler d'un usage
intensif de ces produits?

3. Sinds 1 februari 2018 promoot de FOD Volksgezond-
heid oplossingen die een alternatief bieden voor stimule-
rende middelen of slaappillen. Wat zijn die oplossingen?

3. Depuis le 1er février 2018, le SPF Santé publique veut
promouvoir les solutions alternatives à l'usage de dopants
ou somnifères. Quelles sont ces alternatives?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 04 juni 2018, op de vraag nr. 2372
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 03 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 04 juin 2018, à la question n° 2372
de madame la députée Kattrin Jadin du 03 mai 2018
(Fr.):
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Over het gebruik van psychoactieve stoffen, waaronder
slaap- en kalmeermiddelen, werd er in België nog geen
specifieke (prevalentie)studie verricht voor wat de verbete-
ring van beroepsprestaties betreft. In het buitenland echter
worden steeds meer studies verricht over het gebruik van
psychofarmaca door gezonde mensen die hun fysieke pres-
taties of hun mentale functioneren een boost trachten te
geven.

La consommation des substances psychoactives, dont les
somnifères et calmants, n'a encore fait l'objet d'aucune
étude spécifique (de prévalence) en Belgique pour ce qui
est de l'amélioration des prestations professionnelles. Mais
les études se multiplient à l'étranger sur la consommation
de substances dopantes par des individus en bonne santé
qui cherchent à doper leurs prestations physiques ou leur
fonctionnement mental.

Benzodiazepines brengen vanaf ongeveer twee weken
behandeling gewenning en verslaving met zich mee. Ze
hebben ook veel bijwerkingen, zoals een verhoogd risico
op vallen, geheugen- en concentratieproblemen, verward-
heid, slaperigheid overdag, enz.

Les benzodiazépines entraînent une accoutumance et une
dépendance dès environ deux semaines de traitement. Elles
provoquent aussi de nombreux effets secondaires, tels que
augmentation du risque de chute, troubles de la mémoire et
de la concentration, confusion, somnolences diurnes, etc.

Volgens de wetenschappelijke literatuur zijn de risico's
en bijwerkingen van stimulerende middelen, ongeacht of
dat oorspronkelijk farmacologische middelen waren of
niet:

Selon la littérature scientifique, les risques et effets
secondaires des produits dopants, qu'ils soient d'origine
pharmacologique ou non, sont les suivants:

- verlies aan eetlust, stemmingsstoornissen en slaapstoor-
nissen;

- perte d'appétit, troubles de l'humeur, troubles du som-
meil;

- risico van gewenning; - risque d'accoutumance;
- risico van verbetering van de prestaties op een specifiek

gebied gevolgd door een verslechtering op een ander
gebied;

- risque d'amélioration dans un domaine précis des pres-
tations, suivie par une dégradation dans un autre domaine;

- de effecten ervan op lange termijn zijn zelden gekend; - leurs effets à long terme sont rarement connus;
- bij een te hoge dosis: tegenovergesteld effect in plaats

van verhoopt effect op de prestaties.
- à trop forte dose, un effet inverse à celui escompté sur

les prestations.
De campagne Slaap- en kalmeermiddelen, denk eerst aan

andere oplossingen die ik in februari dit jaar lanceerde, is
niet alleen bedoeld om de aandacht te vestigen op de
risico's die verbonden zijn aan een verkeerd gebruik van
die geneesmiddelen maar ook, zoals u zegt, om de beschik-
bare niet-medicamenteuze alternatieven naar voren te
brengen.

La campagne Somnifères et calmants, pensez d'abord aux
autres solutions, que j'ai lancée en février 2018, vise non
seulement à attirer l'attention sur les risques liés à une
consommation inappropriée de ces médicaments, mais
comme vous dites également à mettre en avant les alterna-
tives non médicamenteuses disponibles.

Artsen en patiënten worden aangespoord om, zodra de
diagnose gesteld is, de voorkeur te geven aan alternatieve
oplossingen, die op lange termijn doeltreffender zijn. We
denken daarbij aan gezonde voeding, ontspanning, regel-
matig bewegen, zich specifiek laten opvolgen, enz.

Médecins et patients sont incités à privilégier, dès le
début du diagnostic, les solutions alternatives, qui sont plus
efficaces sur le long terme. Parmi celles-ci, on peut citer
une alimentation saine, les activités relaxantes, la pratique
d'une activité physique régulière, le fait de se faire suivre
de façon spécifique, etc.

Die alternatieve oplossingen worden in detail uiteengezet
in de brochure die bestemd is voor de patiënten en in het
hulpmiddelenboek voor artsen en apothekers. Die twee
tools zijn beschikbaar op de website www.slaapenkalmeer-
middelen.be / www.somniferesetcalmants.be.

Ces solutions alternatives sont présentées de façon détail-
lée dans la brochure destinée aux patients ainsi que dans le
manuel d'aide à l'usage des médecins et pharmaciens. Ces
deux outils sont disponibles sur le site web www.somnifere-
setcalmants.be / www.slaapenkalmeermiddelen.be.
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DO 2017201822869
Vraag nr. 2373 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
03 mei 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822869
Question n° 2373 de madame la députée Kattrin Jadin

du 03 mai 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Medische apps (MV 23903). Les applications médicales (QO 23903).
Volgens de informatie waarover ik beschik, evalueert de

FOD Volksgezondheid nu al bijna een jaar lang 24 proef-
projecten rond medische apps. Die digitale toepassingen,
die tot doel hebben om de artsen te ontlasten, maar ook om
de preventie door de patiënt te verbeteren, ontwikkelen
zich zeer snel, maar een wetgevend kader op dat vlak ont-
breekt.

Selon mes informations, le SPF Santé publique évalue
depuis près d'un an 24 projets pilotes en matière d'applica-
tion médicale. Ces applications, qui ont comme but de sou-
lager le travail des médecins mais aussi d'améliorer la
prévention du patient, se développent très rapidement mais
elles doivent également faire face à un manque de cadre
législatif.

Om de nieuwe medische apps op hun werkelijke waarde
te testen, hebt u een validatiepiramide bepaald.

Afin de tester les nouvelles applications médicales sur
leurs valeurs réelles, vous avez défini une échelle d'évalua-
tion.

We weten heel goed dat de digitalisering de komende
jaren overal een grote rol zal spelen; we mogen die trein
vooral niet missen, evenwel zonder de digibeten te verge-
ten.

Nous savons très bien que la numérisation sera un élé-
ment majeur à tous niveaux dans les années à venir; il ne
faut surtout pas rater le train de celle-ci, sans pour autant
oublier les personnes non numérisées.

1. Beschikt u over de eerste resultaten van die proefpro-
jecten?

1. Disposez-vous de premiers résultats desdits projets
pilotes?

2. Welke feedback geven de ziekenhuizen die al zulke
mobiele toepassingen gebruiken? Wat vinden de artsen
ervan?

2. Quels sont les échos des hôpitaux utilisant déjà des
applications mobiles à cette fin? Qu'en pensent les méde-
cins?

3. Hoe kunnen personen die niet of minder digitaal gelet-
terd zijn worden betrokken bij het proces van digitalisering
van de geneeskunde?

3. Comment inclure les personnes non ou moins numéri-
sées dans le processus de la numérisation de la médecine?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 04 juni 2018, op de vraag nr. 2373
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 03 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 04 juin 2018, à la question n° 2373
de madame la députée Kattrin Jadin du 03 mai 2018
(Fr.):

In de loop van februari laatstleden hebben de 24 piloot-
projecten effectief hun resultaten voorgesteld na afloop van
de werkingsperiode van zes maanden. Bij deze presentaties
konden verschillende elementen naar voren worden bracht
waarmee rekening dient te worden gehouden op het
moment dat er stappen worden ondernomen om meer
ruchtbaarheid te geven aan de beschikbare applicaties. De
lessen die werden getrokken uit deze ervaringen vestigen
immers de aandacht op tal van aspecten waarmee rekening
dient te worden gehouden: de technische betrouwbaarheid
van de applicaties, hun gebruiksvriendelijkheid, hun
wetenschappelijke waarde, hun vermogen om de gegevens
te verwerken met inachtneming van de rechten van de pati-
ënt en van de privacy, de interoperabiliteit ervan met de
andere systemen voor elektronische informatie-inzame-
ling en -uitwisseling, enz.

Dans le courant du mois de février dernier, les 24 projets
pilotes ont effectivement présenté leurs résultats à l'issue
de la période de six mois de fonctionnement. Ces présenta-
tions ont pu mettre en avant différents éléments à prendre
en considération au moment où une démarche est entamée
pour donner une meilleure visibilité sur les applications
disponibles. Les leçons tirées de ces expériences attirent en
effet l'attention sur de nombreuses dimensions à prendre en
considération: la fiabilité technique des applications, leur
convivialité, leur valeur scientifique, leur capacité à traiter
les données dans le respect des droits du patient et de la vie
privée, leur caractère d'interopérabilité avec les autres sys-
tèmes de collecte et d'échange électronique d'information,
etc.
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Elk project diende ook het advies in te winnen van de
gebruikers (patiënten en beroepsbeoefenaars) over de
applicaties die werden uitgetest in het kader van de piloot-
projecten. Voor tal van projecten werden de geteste appli-
caties beoordeeld als daadwerkelijke tools ter
ondersteuning van de behandeling van en de zorg voor de
patiënten. Uiteraard waren sommige projecten niet succes-
vol, maar we hebben er toch nuttige lessen kunnen uit trek-
ken wat de verschillende elementen betreft om van een
applicatie een waardevolle tool te maken voor de patiënt en
de zorgverlener. Er werd geen specifieke analyse gericht
op de ziekenhuissector uitgevoerd daar de betrokkenheid
van de ziekenhuizen geen criterium was bij de selectie van
de projecten.

Chaque projet a également dû recueillir l'avis des utilisa-
teurs (patients et professionnels) des applications mises en
test dans le cadre des projets pilotes. Pour de nombreux
projets, les applications testées ont été jugées comme por-
teuses d'un potentiel effectif en soutien à la prise en charge
des patients. Bien entendu, certains projets n'ont pas été
fructueux, mais nous avons malgré tout pu en tirer des
leçons utiles quant aux différentes dimensions permettant
de faire d'une application un instrument précieux comme
support au patient et au prestataire de soins. Il n'y a pas eu
d'analyse particulière centrée sur le secteur des hôpitaux
car l'implication des hôpitaux n'était pas un critère lors de
la sélection des projets.

Wat betreft de personen die minder vlot toegang hebben
tot de nieuwe communicatietechnieken, moeten we vast-
stellen dat dit een realiteit is, maar dat dit niet specifiek
gebonden is aan het gezondheidszorgdomein.

Pour ce qui concerne les personnes qui disposent d'un
accès moins aisé aux nouvelles techniques de communica-
tion, il faut constater que c'est une réalité, mais que ce n'est
pas spécifiquement lié au domaine des soins de santé.

Digitale kennis en vaardigheden zijn immers een belang-
rijk aspect voor het succes van een applicatie. Een aantal
oudere doelgroepen hebben onderweg afgehaakt. Dit hoeft
echter niet per se een hinderpaal te vormen: sommige pro-
jecten maken gebruik van een zeer eenvoudig plug and
play mechanisme en hebben bewezen dat dit geen obstakel
vormt. Net als in tal van andere domeinen van de genees-
kunde en de gezondheidszorg, is het aan de zorgverlener
om zich ervan te vergewissen of de patiënt al dan niet in
staat in om voordeel te halen uit de nieuwe aangeboden
mogelijkheden en of hij zich hierin kan vinden.

Les aptitudes et compétences numériques sont en effet un
aspect important pour le succès d'une application. Certains
publics cibles plus âgés ont jeté l'éponge en cours de route.
Ceci dit, ça ne doit pas forcément représenter une barrière:
certains projets utilisent un mécanisme plug and play très
simple et ont démontré qu'il ne s'agit pas d'un obstacle.
Comme dans bien d'autres domaines de la médecine et de
la santé, il appartient au prestataire de s'assurer si le patient
est ou non en mesure de tirer un bénéfice des nouvelles
solutions offertes et s'il adhère à cette forme de prise en
charge.

DO 2017201822930
Vraag nr. 2380 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
04 mei 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822930
Question n° 2380 de madame la députée Isabelle

Galant du 04 mai 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Gentherapie en hemofilie (MV 24172). La thérapie génique et l'hémophilie (QO 24172).
Op de Internationale dag van de zeldzame ziekten stond

gentherapie in de kijker als hoopvolle behandeling om
mensen te genezen die aan hemofilie lijden. Er zijn iets
meer dan 1.000 hemofiliepatiënten in ons land.

Lors de la journée internationale des maladies, la thérapie
génique fut mise en lumière comme porteuse d'espoir pour
guérir les personnes souffrantes de l'hémophilie. Ils sont à
peine plus de 1.000 cas recensés dans notre pays.

Bij gentherapie worden in de cellen of weefsels van een
individu genen ingebracht om een ziekte te behandelen
door een defect allel te vervangen door een functioneel
allel.

La thérapie génique consiste à faire pénétrer des gènes
dans les cellules ou les tissus d'un individu pour traiter une
maladie en remplaçant un allèle défectueux par un allèle
fonctionnel.

Bij hemofiliepatiënten zorgt gentherapie ervoor dat de
cellen opnieuw stollingseiwitten kunnen aanmaken.

Dans le cas de l'hémophilie, la thérapie génique permet
aux cellules de produire des protéines favorisant la coagu-
lation, protéines que le corps du patient n'est plus capable
de fabriquer.
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80 % van de zeldzame ziekten is aangeboren en er
bestaat een behandeling voor slechts 1% van deze ziekten.

80 % des maladies rares sont d'origine, et les traitements
n'existent que pour 1 % d'entre elles.

1. Gentherapie lijkt een innovatieve manier om zeldzame
ziekten te genezen. Is ons land koploper op dit gebied? Hoe
staat het met de tests en studies over dit onderwerp? Is er
nog onenigheid onder wetenschappers over de doeltref-
fendheid van gentherapie?

1. La thérapie génique semble être un des moyens inno-
vants pour guérir des maladies rares. Notre pays est-il à la
pointe à la matière? Où en sont les tests et les études sur le
sujet? Son efficacité fait-elle encore débat dans le monde
scientifique?

2. Hebben er al Belgische hemofiliepatiënten gentherapie
gekregen? Waren de resultaten overtuigend?

2. Y a-t-il eu des cas d'hémophile belges qui ont subi une
thérapie génique? Les résultats ont-ils été concluants?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 28 mei 2018, op de vraag nr. 2380
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Isabelle
Galant van 04 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 28 mai 2018, à la question n° 2380 de
madame la députée Isabelle Galant du 04 mai 2018
(Fr.):

Humane gentherapie heeft grote vooruitgang geboekt en
wetenschappelijk onderzoek heeft haar potentieel voor een
aantal erfelijke ziektes al aangetoond.

La thérapie génique humaine a fait des progrès substan-
tiels et la recherche scientifique a déjà démontré son poten-
tiel pour un certain nombre de maladies héréditaires.

Toch vormt gentherapie een grote technische uitdaging.
Meerdere benaderingen maken het voorwerp uit van tal-
loze onderzoekingen: in-vivomethoden tegenover ex-vivo-
methoden, het gebruik van verschillende vectoren en
verschillende populaties van doelcellen, enz. De techniek
wordt nog bestudeerd om er zeker van te zijn dat zij effici-
ënt is en geen gevaren inhoudt. Ongewenste immuunreac-
ties blijven immers een obstakel en het risico op het
verstoren van genen die een belangrijke rol spelen, vormt
een groot veiligheidsprobleem.

Cependant, la thérapie génique pose un grand défi tech-
nique. Plusieurs approches font l'objet de nombreuses
recherches - méthodes in vivo versus méthodes ex vivo, uti-
lisation de différents vecteurs et de différentes populations
de cellules cibles, etc. La technique est encore à l'étude
pour s'assurer qu'elle sera sans danger et efficace. En effet,
les réponses immunitaires indésirables restent un obstacle
et le risque de perturber des gènes jouant un rôle majeur
constitue un problème de sécurité important.

Belgische vorsers volgen de ontwikkelingen van nabij en
zetten zich in om de technologieën op het vlak van effici-
ëntie en veiligheid te verbeteren. Een bepaald aantal Belgi-
sche patiënten heeft kunnen deelnemen aan klinische
proeven. Voor een groot aantal ziektes zal de weg echter
nog lang zijn alvorens gentherapie als standaardbehande-
ling kan worden voorgesteld.

Les chercheurs belges suivent ces développements de
près et s'efforcent de développer davantage les technolo-
gies sur le plan de l'efficacité et de la sécurité. Un certain
nombre de patients belges ont pu participer à des essais cli-
niques. Pour un grand nombre de maladies, le chemin sera
cependant encore long avant que la thérapie génique puisse
être proposée comme traitement standard.

De wetenschappelijke wereld heeft een heel goede opinie
over gentherapie bij hemofiliepatiënten. Sommige vragen
blijven echter nog onbeantwoord. Een voorbeeld: hoe lang
kan het effect blijven duren? Vandaag is gentherapie om
hemofilie te behandelen alleen beschikbaar in het kader
van klinische studies: de gepubliceerde gegevens zijn
afkomstig van studies van fase 1 en 2. Geen enkele van
deze studies is in ons land opgezet.

Le monde scientifique a une opinion très favorable sur la
thérapie génique chez les hémophiles. Toutefois, certaines
questions demeurent encore aujourd'hui sans réponse.
L'une d'entre elles est de savoir combien de temps l'effet
peut persister. À ce jour, la thérapie génique pour traiter
l'hémophilie est seulement disponible dans le cadre
d'études cliniques: les données publiées proviennent
d'études de phases 1 et 2. Aucune de ces études n'a été
menée dans notre pays.

De Belgische centra die zich bezighouden met hemofilie
onderhandelen actief met meerdere firma's om deel te kun-
nen nemen aan de fase 3-studies die dit jaar beginnen. In
het kader van de selectie is er al een eerste plaatsbezoek
ondernomen voor proeven met betrekking tot zowel hemo-
filie A als B. Het aantal patiënten dat eraan zal kunnen
deelnemen, zal heel beperkt zijn.

Les centres belges qui s'occupent de l'hémophilie négo-
cient activement avec plusieurs firmes pour pouvoir
prendre part aux études de phase 3 qui commencent cette
année. Une première visite de site a déjà été menée dans le
cadre de la sélection, pour des essais tant sur l'hémophilie
A que sur l'hémophilie B. Le nombre de patients qui pour-
ront être inclus sera très limité.
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Eén van de voorwaarden om in de studie over genthera-
pie te worden opgenomen, is de afwezigheid van actieve
hepatitis C. Dankzij de terugbetaling van de behandeling
van hepatitis C, die ik in 2017 voor alle hemofiliepatiënten
invoerde, is de meerderheid van hen met succes behandeld.
Zij voldoen dus aan die deelnemingsvoorwaarde.

L'une des conditions pour prendre part à l'étude sur la
thérapie génique est l'absence d'une hépatite C active.
Grâce au remboursement du traitement de l'hépatite C que
j'ai introduit pour tous les patients hémophiles en 2017, la
plupart d'entre eux ont été traités avec succès et satisfont
donc à ce critère d'inclusion.

DO 2017201822943
Vraag nr. 2384 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
07 mei 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822943
Question n° 2384 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 07 mai 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Tekort aan bio-informatici (MV 24201). Manque de bio-informaticiens (QO 24201).
In het verslag van het Kenniscentrum voor de Gezond-

heidszorg (KCE) over de nieuwe mogelijkheid om ons vol-
ledige DNA te analyseren in het kader van onze
gezondheidszorg, wordt een ander probleem benadrukt dat
in ons land snel groter zou kunnen worden: het tekort aan
bio-informatici.

Le rapport du Centre d'Expertise des Soins de Santé
(KCE) sur l'arrivée de la possibilité de la lecture complète
du génome dans le cadre de nos soins de santé a mis en évi-
dence une autre problématique qui se pose et qui risque
rapidement de devenir plus importante dans notre pays: le
manque de bio-informaticiens.

Genetische analyses leveren steeds meer en complexere
gegevens op die, voordat ze kunnen worden gelezen en
geïnterpreteerd door de clinici, een aantal computermani-
pulaties moeten ondergaan. Daarvoor zijn er steeds meer
en complexere computertools nodig, wat de behoefte aan
hooggekwalificeerde professionals, met name bio-informa-
tici die dergelijke gesofisticeerde tools kunnen ontwikke-
len, doet groeien.

Les données récoltées suite à des analyses génétiques
sont de plus en plus nombreuses, complexes et doivent
subir une série de manipulations informatiques avant de
pouvoir être lues et interprétées par les cliniciens. Les
outils informatiques nécessaires à cela sont donc de plus en
plus nombreux et complexes. Ils requièrent, par consé-
quent, de plus en plus de professionnels hautement quali-
fiés: des bio-informaticiens susceptibles de pouvoir
développer les outils sophistiqués qui seront employés.

Volgens het KCE moeten er specifieke studierichtingen
voor hen worden georganiseerd en zouden ze een erkend
statuut met gepaste loonbarema's moeten krijgen, zodat we
ze in ons land kunnen houden.

Selon le KCE, il est temps de prévoir pour eux des
filières de formation spécifiques et de leur offrir un statut
légal et barémique susceptible de les retenir dans notre
pays.

1. Weet men relatief precies hoeveel bio-informatici er
vandaag in België werken en hoe de vraag naar dergelijke
informatici op korte, middellange en lange termijn zal evo-
lueren?

1. A-t-on une idée relativement précise du nombre de
bio-informaticiens qui travaillent aujourd'hui en Belgique
et l'évolution de la demande de ce type de personnel à
court, moyen et long terme?

2. Wat is uw mening over de situatie? Bent u het eens met
de bevindingen van het KCE over de opleiding en het sta-
tuut van bio-informatici?

2. Quelle est votre lecture de la situation, partagez-vous
le constat du KCE concernant l'aspect de la formation et du
statut des bio-informaticiens?

3. Hebt u contact opgenomen met uw collega's van de
deelgebieden die bevoegd zijn voor onderwijs, of bent u
van plan dat te doen, om dit soort opleidingen te bevorde-
ren bij onze jongeren, en ik denk in het bijzonder aan meis-
jes, die nog te weinig kiezen voor wetenschappelijke of
informaticaopleidingen?

3. Êtes-vous ou comptez-vous vous mettre en contact
avec vos homologues responsables de la formation dans les
entités fédérées afin de promouvoir ce type de cursus
auprès de nos jeunes, et je pense notamment aux jeunes
filles qui n'optent pas encore suffisamment pour des cursus
scientifiques ou dans l'informatique?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 28 mei 2018, op de vraag nr. 2384
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Stéphanie
Thoron van 07 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 28 mai 2018, à la question n° 2384 de
madame la députée Stéphanie Thoron du 07 mai 2018
(Fr.):

1. Uw eerste vraag gaat over het aantal bio-informatici.
De FOD Volksgezondheid heeft hier geen informatie over.
Zoals bekend zijn de erkenningsnormen en de erkenning
van de centra voor menselijke erfelijkheid (CME) gemeen-
schapsbevoegdheid. U kan zich tot deze autoriteiten rich-
ten voor bijkomende informatie, mocht die daar voorradig
zijn.

1. Votre première question porte sur le nombre de bio-
informaticiens. Le SPF Santé publique ne dispose pas
d'informations à ce sujet. Comme vous le savez, les normes
d'agrément et l'agrément des centres de génétique humaine
(CGH) relèvent des compétences des Communautés. Vous
pouvez vous adresser à ces autorités pour toute information
complémentaire, si disponible.

Een kort onderzoek geeft aan dat in een Belgisch CME
dat werkt volgens de stand van de wetenschap en de tech-
nologie, minstens vijf bio-informatici werkzaam zijn, naast
andere ICT experten. Gezien er acht centra zijn, schat ik in
dat er een veertigtal personen zijn met dit profiel, maar ik
kan niet beoordelen of ze voltijds bezig zijn met verstrek-
kingen zoals omschreven door de verplichte ziekteverzeke-
ring dan wel research. Wetenschappelijk onderzoek is ook
een bevoegdheid van de Gemeenschappen.

Une brève recherche nous indique qu'un CGH belge qui
travaille suivant l'état actuel de la science et de la technolo-
gie emploi au moins cinq bio-informaticiens en plus
d'autres experts en ICT. Vu qu'il y a huit centres, j'en
déduis qu'il y a environ une quarantaine de personnes ayant
ce profil, mais je ne suis pas en mesure d'évaluer s'ils effec-
tuent à temps plein des prestations telles que décrites par
l'assurance maladie obligatoire ou bien des recherches. La
recherche scientifique est également une des compétences
des Communautés.

2. De toekomstige nood zal zeker nog stijgen. We zijn
nog maar net begonnen met zaken zoals exoom sequene-
ring. We verwachten dat Next Generation Sequenering
(NGS) en zelfs Whole Genome Sequenering een routine
onderzoek wordt in de nabije toekomst, voor zowel aange-
boren als verworven aandoeningen.

2. La demande de ce type de profil ne fera qu'augmenter
à l'avenir. Nous ne sommes qu'au début de techniques
telles que le séquençage de génomes. On s'attend à ce que,
dans un avenir proche, le séquençage de nouvelle généra-
tion, voire même le séquençage du génome complet,
devienne des examens de routine, aussi bien pour des
affections congénitales qu'acquises.

Bio-informatica profielen zullen ook aangetrokken wor-
den in klinische laboratoria bevoegd voor moleculaire
diagnostiek.

Les profils de bio-informatique seront aussi recherchés
dans des laboratoires cliniques chargé du diagnostic molé-
culaire.

3. Er kan onderzocht worden of er wenselijkheid is om
dit beroep op termijn op te nemen binnen de gezondheids-
zorgberoepen. De huidige trend is dat de bio-informaticus
nood heeft aan toegang tot het medisch dossier om resulta-
ten te interpreteren of bijkomend onderzoek te adviseren
aan de behandelende arts. In de huidige stand van zaken,
en gezien het beperkt aantal personen, is het niet opportuun
om hierover een dossier op te starten.

3. Il peut être examiné s'il est souhaitable d'inclure cette
profession à terme dans la liste des professions des soins de
santé. La tendance actuelle est telle que les bio-informati-
ciens ont besoin d'avoir accès au dossier médical pour pou-
voir interpréter les résultats ou pour conseiller un examen
supplémentaire au médecin traitant. Vu l'état actuel des
choses, et vu le nombre restreint de personnes, il n'est pas
opportun d'ouvrir un dossier à ce sujet.

4. Onderwijs is sinds lang een bevoegdheid van de
Gemeenschappen. Er zijn verschillende opleidingen voor-
handen, bachelors, masters, bachelors na bachelor en mas-
ters na master. U dient zich dus tot de bevoegde autoriteit
te richten.

4. L'enseignement relève depuis très longtemps des com-
pétences des Communautés. Il existe différentes forma-
tions; des bacheliers, masters, bacheliers complémentaires
et masters complémentaires. Veuillez donc vous adresser
aux autorités compétentes en la matière.
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5. Wat de financiering betreft, kan ik vermelden dat het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering een
artikel 56 pilootconventie lanceert voor NGS onderzoeken.
Daarin is financiering voorzien voor de functie van een
bio-informaticus. Deze overeenkomst is goedgekeurd in
het Comité van de verzekering voor geneeskundige verzor-
ging van 19 maart 2018.

5. En ce qui concerne le financement, je peux vous dire
que l'Institut national d'assurance maladie-invalidité lance
une convention pilote article 56 relative au séquençage de
nouvelle génération (NGS). Celle-ci prévoit un finance-
ment pour la fonction de bio-informaticien. Cette conven-
tion a été approuvée par le Comité de l'assurance le
19 mars 2018.

DO 2017201823011
Vraag nr. 2393 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823011
Question n° 2393 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 mai 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Verband tussen dementie en alcoholgebruik. (MV 24257) Le lien entre la démence et la consommation d'alcool (QO
24257).

In een recente studie die in Frankrijk door het Transnati-
onal Health Economics Network (THEN) en het Institut
national de santé et de recherche médicale (Inserm) werd
uitgevoerd, zou regelmatig en overmatig alcoholgebruik
een belangrijke risicofactor vormen voor alle vormen van
dementie, in het bijzonder van de zogenaamde preseniele
dementie, die meestal vóór de leeftijd van 65 jaar gediag-
nosticeerd wordt.

D'après les conclusions d'une récente étude menée en
France par le Transnational Health Economics Network
(THEN) et l'Institut national de santé et de recherche médi-
cale (Inserm), une consommation régulière et excessive
d'alcool représenterait un facteur important de risque pour
tous les types de démences, en particulier celles dites pré-
coces, à savoir généralement diagnostiquées avant les 65
ans du patient concerné.

Preseniele dementie zou immers hoofdzakelijk het
gevolg zijn van overmatig alcoholgebruik of van onom-
keerbare hersenschade door alcohol. Het oorzakelijk ver-
band is echter niet volledig aangetoond, omdat uit de studie
niet blijkt dat een vermindering van het alcoholgebruik tot
een vermindering of vertraging van het risico op die aan-
doening zou leiden.

En effet, les démences précoces seraient principalement
dues à une consommation excessive d'alcool ou liées à des
dommages cérébraux irréversibles occasionnés par l'alcool.
Néanmoins, le lien de causalité n'est pas totalement
confirmé car l'étude ne permet pas de démontrer qu'une
réduction de la consommation d'alcool conduirait à une
diminution voire à un retardement du risque de déclarer
cette pathologie.

Daar die aandoening wereldwijd 47 miljoen mensen treft
(van wie er 60 tot 70 % aan de ziekte van Alzheimer lijdt),
achtten de onderzoekers het noodzakelijk dat de patiënten
op overmatig alcoholgebruik gescreend worden.

Dans la mesure où ce type de maladie touche 47 millions
de personnes dans le monde (dont 60 à 70 % d'entre elles
ont été diagnostiquées comme étant atteintes de la maladie
d'Alzheimer), les chercheurs ont estimé nécessaire de pro-
céder à un dépistage d'une consommation excessive
d'alcool auprès des patients.

Die screening zou het niet alleen mogelijk maken bij de
patiënten beginnende dementie op te sporen, maar ook
alcoholgerelateerde aandoeningen te voorkomen en andere
aandoeningen (diabetes, hoge bloeddruk, hartproblemen,
enz.) aan het licht te brengen, die na een beroerte tot vroeg-
tijdige dementie leiden.

Outre le fait que ce dépistage permettrait de déceler un
début de démence chez les patients, il permettrait égale-
ment de prévenir les troubles liés à l'alcool et de détecter
tout autre trouble (diabète, pression artérielle élevée, pro-
blèmes cardiaques, etc.) qui, après un accident vasculaire
cérébral, aboutirait à une démence précoce.

1. Kent u de studie van Inserm en THEN? Zo ja, wat
denkt u van de conclusies?

1. Avez-vous pris connaissance de l'étude menée par
l'Inserm et le THEN? Le cas échéant, quel regard portez-
vous sur les conclusions de celle-ci?
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2. Denkt u dat de screening van patiënten op overmatig
alcoholgebruik een doeltreffende maatregel voor de volks-
gezondheid is? Zo ja, wordt er onderzocht hoe die scree-
nings aan de patiënten kunnen worden aangeboden?

2. Le dépistage visant à détecter une consommation
excessive d'alcool chez les patients vous paraît-il être une
mesure probante en termes de santé publique? Le cas
échéant, des réflexions sont-elles en cours afin de proposer
ces dépistages auprès des patients?

3. Heeft uw administratie opdracht gegeven ter bevesti-
ging of ontkrachting van de aanbevelingen van de Franse
onderzoekers soortgelijke studies als in Frankrijk uit te
voeren?

3. Des études similaires à celle menée en France ont-elles
été commanditées par votre administration afin de confir-
mer, voire infirmer, les préconisations des chercheurs fran-
çais?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 28 mei 2018, op de vraag nr. 2393
van de heer volksvertegenwoordiger Gautier Calomne
van 09 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 28 mai 2018, à la question n° 2393 de
monsieur le député Gautier Calomne du 09 mai 2018
(Fr.):

Het verband tussen alcoholgebruik en de negatieve
gevolgen ervan voor de geestelijke gezondheid heeft reeds
eerder het voorwerp uitgemaakt van tal van publicaties.
Het belang van de studie van het THEN en het Inserm ligt
in het feit dat ze betrekking heeft op een grote groep men-
sen (met meer dan één miljoen gediagnosticeerde demen-
tiegevallen) en dat alle soorten dementie in aanmerking
werden genomen. De resultaten zijn belangrijk omdat de
auteurs van de studie bevestigen dat het risico op dementie
drie maal groter is in geval van overmatig alcoholgebruik.

La relation entre la consommation d'alcool et les effets
négatifs en termes de santé mentale a déjà fait l'objet de
nombreuses publications auparavant. L'intérêt de l'étude du
THEN et de l'Inserm tient dans le fait qu'elle porte sur une
large cohorte (avec plus d'un million de cas de démence
diagnostiqués) et que tous les types de démence ont été pris
en compte. Les résultats sont important puisque les auteurs
de l'étude affirment que le risque de démence est trois fois
plus élevé en cas de consommation excessive d'alcool.

Het is evenwel belangrijk om de aandacht te vestigen op
de beperkingen van deze studie, en in het bijzonder:

Il est important toutefois de relever les limites de cette
étude, et notamment:

1. het risico op een verkeerde classificatie en/of ontbre-
kende informatie omdat deze studie immers is opgebouwd
op basis van een administratieve databank waarvan het
aanvankelijk niet de bedoeling was om tot een wetenschap-
pelijk onderzoeksprogramma bij te dragen.

1. le risque de mauvaise classification et/ou d'informa-
tion manquante car en effet cette étude est construite sur
une base de données administrative dont le but initial
n'était pas de contribuer à un programme de recherche
scientifique.

2. de gegevensbank in kwestie is deze die overeenstemt
met onze Minimale Klinische Gegevens; belangrijk om
weten is dat de code "dementie" als nevendiagnose voor
hospitalisatie recht geeft op een verhoogde terugbetaling.

2. la base de données en question est celle qui correspond
à notre Résumé Clinique Minimal et il est important de
savoir que le code "démence" comme cause secondaire
d'hospitalisation donne droit à des remboursement majo-
rés.

3. de diagnose dementie is zeer moeilijk te stellen en kan
in feite enkel bevestigd worden d.m.v. een autopsie, wat in
het kader van deze studie natuurlijk niet is gebeurd. De
kans bestaat dus dat dementieproblemen en cerebrovascu-
laire pathologieën door elkaar gehaald worden.

3. le diagnostic de démence est difficile et ne peut en fait
être confirmé que par une autopsie, ce qui n'a bien entendu
pas été fait dans le cadre de la présente étude. Il y a donc
un risque de confondre les problèmes de démence avec les
pathologies cérébrovasculaires.

4. de definitie van blootstelling aan alcohol en vooral aan
overmatig alcoholgebruik is veeleer gebaseerd op een
hypothese dan op een effectieve vaststelling; de auteurs
hebben immers als indicator voor deze blootstelling het feit
genomen dat de patiënten ook alcoholgerelateerde proble-
men vertonen (problemen op het vlak van geestelijke
gezondheid, ontwenningsverschijnselen, leverfunctiestoor-
nissen, epilepsie, hersentrauma). Deze aanpak is onbe-
trouwbaar.

4. la définition de l'exposition à l'alcool et surtout à la
consommation excessive d'alcool est basé sur une assomp-
tion plutôt que sur un constat effectif; les auteurs ont pris
en effet comme indicateur de cette exposition le fait que les
patients présentent aussi des troubles liés à la consomma-
tion d'alcool (problèmes de santé mentale, syndrôme de
sevrage, troubles hépatiques, épilepsie, traumatismes crâ-
niens). Cette approche est sujette à caution.
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Dit neemt niet weg dat deze studie interessant is en doet
vermoeden dat de gevolgen van overmatig alcoholgebruik
veel groter zijn dan tot dusver gedacht. Klinisch artsen
zouden daarvan op de hoogte moeten worden gebracht ten-
einde problemen op te sporen en indien nodig in te grijpen.

Toujours est-il que cette étude est intéressante et donne à
penser que les effets de la consommation excessive de
l'alcool sont plus marqués que ce que l'on avait pensé
jusqu'ici. Les cliniciens devraient donc en être informés
afin de détecter les problèmes et intervenir le cas échéant.

Sinds 2009 zijn er in de algemene ziekenhuizen projecten
aan de gang over de risico's van alcoholgebruik. Het ver-
zorgend personeel werd gesensibiliseerd en opgeleid voor
deze problematiek en de spoedgevallendiensten werden
uitgerust met evaluatie-instrumenten en methoden om
korte interventies bij deze patiënten uit te voeren. Indien
nodig kunnen ze een beroep doen op een gespecialiseerd
team.

Depuis 2009 des projets sont en cours dans les hôpitaux
généraux au sujet des risques liés à la consommation
d'alcool. Le personnel soignant a été sensibilisé et formé au
sujet de ces problématiques et les services d'urgence équi-
pés d'instruments d'évaluation et de méthodes pour réaliser
de courtes interventions sur ces patients. Si nécessaire il
leur est possible de faire appel à une équipe spécialisée.

Het doel van dit project is om de kennis en de aandacht
van het verzorgend personeel voor deze problematiek te
vergroten en om een alcoholprobleem bijgevolg vroegtij-
dig op te sporen. Het project wordt momenteel sterk uitge-
breid in de verschillende Belgische ziekenhuizen.

Le but de ce projet est donc d'augmenter la connaissance
et l'attention du personnel soignant envers ces probléma-
tiques et donc d'augmenter la détection précoce d'un pro-
blème d'alcool. Le projet est pour le moment largement
étendus dans les différents hôpitaux belges.

Dit project heeft betrekking op alle patiënten, dus ook de
patiënten met beginnende dementie die in het ziekenhuis
worden behandeld. Er werd nog geen enkel initiatief speci-
fiek ondernomen voor de patiënten met beginnende
dementie. Ook de huisarts speelt een belangrijke rol in het
vroegtijdig opsporen van een alcoholprobleem. Om de
huisartsen daarin te ondersteunen, heeft Domus Medica
een richtlijn gepubliceerd "Problematisch alcoholgebruik:
aanpak door de huisarts".

Ce projet concerne tous les patients, donc également les
patients présentant un début de démence et qui sont pris en
charge à l'hôpital. Il n'y a encore aucune initiative entre-
prise spécifiquement pour les patients présentant un début
de démence. Le médecin de famille joue lui aussi un rôle
important dans la détection précoce d'un problème
d'alcool. Pour soutenir les médecins de famille dans ce
rôle, Domus Medica a publié une directive "Consomma-
tion d'alcool problématique. Approche des médecins de
famille".

Voor zover mij bekend werd er geen soortgelijke studie
over dit onderwerp gefinancierd in België.

Il n'a pas à ma connaissance d'étude similaire qui ait été
commanditée sur ce sujet en Belgique.

DO 2017201823133
Vraag nr. 2407 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 mei 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823133
Question n° 2407 de madame la députée Nathalie

Muylle du 17 mai 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

E-attesten. - Fiscus (MV 24761). Le fisc et e-Attest. - Fisc (QO 24761).
Sinds 6 februari 2018 kunnen alle huisartsen, na de test-

periode, een elektronisch doktersattest sturen naar het zie-
kenfonds. Dat is mogelijk via de dienst eAttest van het
platform MyCareNet. Dat zou niet alleen zorgen voor min-
der rompslomp en geloop, maar de patiënt zou ook "binnen
de twee à drie dagen" worden vergoed.

Depuis le 6 février 2018, tous les médecins généralistes
peuvent envoyer une attestation médicale électronique aux
mutualités par le biais du service eAttest de la plate-forme
MyCareNet. Il en résulterait une réduction des procédures
administratives et le patient  serait de surcroît indemnisé
dans les deux à trois jours.
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Een maand na de invoering bekeek de CM de vaststellin-
gen. Voor de testfase werden een honderdtal huisartsen
benaderd, maar uiteindelijk deden er maar 66 mee. Sinds
eAttest op 6 februari toegankelijk werd voor alle huisart-
sen, stapten tijdens de eerste twee weken 758 artsen in. En
320 tijdens de twee daaropvolgende weken. Op 28 februari
2018 gebruikten dus ongeveer 1.150 artsen eAttest voor de
leden van de CM.

La Mutualité chrétienne (MC) a analysé les constats
effectués un mois après l'introduction. Parmi la centaine de
généralistes approchés dans le cadre d'une phase de test, 66
seulement ont en définitive participé. Depuis le 6 février,
date depuis laquelle e-Attest est accessible pour l'ensemble
des médecins généralistes, 758 médecins y ont adhéré au
cours des deux premières semaines et 320 encore aux cours
des deux semaines suivantes. Le 28 février 2018, quelque
1.150 médecins utilisaient donc eAttest pour les besoins
des membres de la MC.

Volgens het Nationaal Verbond der Socialistische Mutua-
liteiten hebben de voorbije anderhalve maand slechts 1.681
huisartsen eAttest gebruikt, ofwel één op de tien. Dat
slechte begin zou te wijten zijn aan softwareproblemen bij
de opstart van het systeem. De ziekenfondsen verwachten
dat het aantal e-attesten snel zal groeien door de tijdswinst
voor patiënt, arts en ziekenfonds.

Selon la Fédération nationale des mutualités socialistes,
seulement 1.681 médecins généralistes ont effectivement
utilisé e-Attest au cours du mois et demi écoulé, soit un sur
dix. Ce mauvais début serait dû à un problème de logiciel
au démarrage du système. Les mutualités s'attendent à une
croissance rapide du nombre d'attestations électroniques en
raison du gain de temps qu'elles représentent pour le
patient, le médecin et la mutualité.

Maar wat blijkt nu, de artsenbonden adviseren hun leden
om voorlopig het e-attest niet (meer) te gebruiken. Het pro-
bleem zou liggen bij de fiscus, waarmee geen regeling
werd gevonden. Het kartel kreeg hierover zeer veel vragen
van de leden, waarop het hierover een brief stuurde naar de
voorzitter van de Nationale Commissie. Er werd een
bevestiging gevraagd of de informatie over de bedragen
die is opgeslagen in de software ook rechtsgeldig was.

Or, voila que les syndicats de médecins conseillent à pré-
sent à leurs membres de ne provisoirement pas (plus) utili-
ser e-Attest. Le problème se situerait au niveau du fisc avec
lequel aucun règlement n'a pu être trouvé. Le cartel a été
saisi de nombreuses questions des membres et a adressé un
courrier à ce sujet au président de la Commission natio-
nale. Une confirmation a été demandée à propos de la
question de savoir si l'information au sujet des montants
enregistrée dans le logiciel était juridiquement valable.

1. Bent u op de hoogte van de problemen die zich voor-
dien met het e-attest aangaande de rechtsgeldigheid ervan?

1. Avez-vous connaissance des problèmes que pose
l'attestation électronique concernant sa validité en droit?

2. Op 19 maart, op de Nationale Commissie, bleek dat
het overleg met de FOD Financiën nog niet was afgerond.
Er is met andere woorden nog geen garantie dat de fiscus
het bewijs dat de software kan leveren, aanvaardt.

2. Il est apparu le 19 mars, lors de réunion de la Commis-
sion nationale, que la concertation avec le SPF Finances
n'était pas encore clôturée. En d'autres termes, il n'y a pas
encore de garantie que le fisc accepte la preuve qui peut
être fournie par le logiciel.

Bijkomend overleg zou moeten plaatsvinden tussen de
producenten van de betrokken pakketten, het RIZIV,
MyCarenet en de FOD Financiën om de garantie te krijgen
dat de fiscus de informatie uit elk van de pakketten
betrouwbaar genoeg vindt. Kunt u meedelen wanneer dit
overleg gepland staat? Heeft dit plaatsgevonden voor de
Nationale Commissie van 23 april?

Une concertation complémentaire devrait avoir lieu entre
les producteurs des paquets concernés, l'INAMI, MyCare-
net et le SPF Finances pour obtenir la garantie que le fisc
juge suffisamment fiable l'information provenant de cha-
cun des paquets. Pouvez-vous me faire savoir quand est
prévue cette concertation? A-t-elle eu lieu avant la réunion
de la Commission nationale du 23 avril?

3. Ondertussen roepen de artsenbonden alle artsen op om
te stoppen met het e-attest. Hoe staat u tegenover deze
oproep? Wat met de e-attesten die reeds zijn uitgeschre-
ven?

3. Entre-temps, tous les syndicats de médecins
demandent à l'ensemble des médecins de ne plus utiliser e-
Attest. Que pensez-vous de cet appel? Qu'en est-il des
attestations électroniques déjà délivrées?

4. Kunt u hier voor geruststelling zorgen bij de artsen dat
ook deze zullen worden aanvaard door de fiscus? Zult u
stappen ondernemen? Komt er overleg met de minister van
Financiën?

4. Pouvez-vous assurer aux médecins que le fisc les
acceptera aussi? Entreprendrez-vous des démarches? Y
aura-t-il une concertation avec le ministre des Finances?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



380 QRVA 54 158
06-06-2018
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 04 juni 2018, op de vraag nr. 2407
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie
Muylle van 17 mei 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 04 juin 2018, à la question n° 2407
de madame la députée Nathalie Muylle du 17 mai 2018
(N.):

Er is voorafgaandelijk aan de lancering van eAttest geen
officiële concertatie met Financiën georganiseerd. Men
meende dat dit niet nodig was omdat eAttest ongeveer in
hetzelfde domein is gesitueerd als eFac (en dat was al cor-
rect afgestemd).

Aucune concertation officielle n'a été planifiée avec les
Finances préalablement au lancement d'e-Attest. Cela ne
semblait pas nécessaire vu qu'e-Attest se situe dans le
même domaine qu'e-Fac (qui était déjà cadré correcte-
ment).

De software-oplossingen waren allemaal wel voorzien
om de juiste fiscale bewijsstukken van uitgevoerde presta-
ties te kunnen voorleggen in de juiste secure methode en
formaat.

Les solutions de logiciels étaient toutefois toutes prévues
pour pouvoir générer les bonnes pièces justificatives fis-
cales relatives aux prestations effectuées, et ce, suivant la
bonne méthode sécurisée et dans le bon format.

Ook was al voorzien dat deze bewijsstukken niet door de
zorgverlener in de database van zijn praktijksysteem gema-
nipuleerd kan worden. Dit is intussen met Financiën in
detail overlopen en OK bevonden. Er zijn dus geen proble-
men met de fiscus.

Il était également prévu que ces pièces justificatives ne
puissent pas être manipulées par le prestataire de soins
dans la base de données du système de son cabinet. Entre-
temps, cela a été parcouru en détail avec les Finances qui a
donné son feu vert. Il n'y a donc aucun problème avec le
fisc.

Mijn diensten bij het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (RIZIV) hebben een officieel schrijven
uitgestuurd waarin de gemaakte overeenkomsten met
Financiën in detail worden toegelicht en waar wordt uitge-
legd hoe men de fiscale bewijsstukken vanuit het prak-
tijksysteem kan voorleggen. De geconstateerde problemen
in de software-systemen, betreffende fouten gemaakt tij-
dens het attesteren, zijn opgelost.

Mes services au sein de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) ont envoyé un courrier officiel
pour expliquer en détail les accords conclus avec les
Finances ainsi que la marche à suivre pour fournir des
pièces justificatives fiscales à partir de leur système. Les
problèmes constatés dans le logiciel suite à des erreurs
commises lors de l'attestation ont été résolus.

DO 2017201823232
Vraag nr. 2419 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 mei 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823232
Question n° 2419 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 mai 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Studie betreffende het Belgische cannabisbeleid (MV
24673).

L'étude sur la politique belge en matière de cannabis (QO
24673).

Uit recent wetenschappelijk onderzoek van de KU Leu-
ven en de UGent naar het Belgische cannabisbeleid is
gebleken dat de beleidsdoelstellingen op dit vlak niet wer-
den bereikt.

Une enquête de scientifiques de la KU Leuven et de
l'UGent concernant la politique belge en matière de canna-
bis a récemment démontré que les objectifs de la politique
à ce sujet n'ont pas été atteints.

Volgens het onderzoek is het aantal cannabisverslaafden
toegenomen. Zo is het aantal patiënten dat door cannabis-
gebruik in psychiatrische instellingen is opgenomen sinds
het begin van de jaren 2000 verdubbeld. Dat is een vrij
zorgwekkende evolutie.

Selon cette enquête, le nombre de personnes tombées en
dépendance de ladite drogue n'a cessé d'augmenter. Ainsi,
le nombre de patients hospitalisés dans les cliniques psy-
chiatriques à cause de la consommation de cannabis a dou-
blé depuis le début des années 2000, ce qui est plutôt
inquiétant.
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Het meest verontrustende punt van dit onderzoek is ech-
ter het feit dat de illegale handel in cannabis sterk is toege-
nomen. Omdat de kwaliteit en de werkzaamheid van het
illegaal verkochte product niet kan worden gecontroleerd,
zijn er in het algemeen enorme gezondheidsrisico's.

Pourtant, le point le plus alarmant de ladite étude est la
démonstration de la montée en puissance du trafic illégal
de cannabis. Comme on ne sait pas contrôler la qualité et la
puissance du produit vendu illégalement, il y a d'énormes
risques pour la santé d'une manière générale.

De wetenschappers hebben echter niet alleen de huidige
situatie op het terrein geanalyseerd, maar hebben ook
maatregelen voorgesteld om het cannabisprobleem aan te
pakken.

Les scientifiques n'ont toutefois pas uniquement analysé
les réalités du terrain, ils ont également proposé des
mesures pour y remédier.

1. Bent u op de hoogte van de studie? Zo ja, wat is uw
analyse?

1. Avez-vous pris connaissance de ladite étude? Dans
l'affirmative, quelle est votre analyse?

2. Zou een van de door de wetenschappers voorgestelde
maatregelen in België kunnen worden toegepast?

2. Serait-il envisageable d'appliquer en Belgique une des
mesures proposées par les scientifiques?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 05 juni 2018, op de vraag nr. 2419
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 23 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 05 juin 2018, à la question n° 2419
de madame la députée Kattrin Jadin du 23 mai 2018
(Fr.):

Ik heb kennisgenomen van de visietekst van de werk-
groep Metaforum van de KU Leuven.

J'ai pris connaissance du texte du vision du groupe de tra-
vail Metaforum de la KU Leuven.

De analyse en de aanbevelingen zijn in het kader van een
academische discussie over het cannabisbeleid heel zeker
nuttig, en vestigen de aandacht op een aantal elementen. Ik
benadruk evenwel dat het regeerakkoord geen ruimte laat
voor maatregelen om recreatief cannabisgebruik te regule-
ren.

L'analyse et les recommandations sont sans doute utiles
dans un débat académique sur la politique en matière de
cannabis et mettent en évidence certains éléments. Je pré-
cise que l'accord de gouvernement ne laisse aucune place à
la prise de mesures concernant la régulation du cannabis à
usage récréatif.

Ik beperk me dus tot een aantal beschouwingen. Je me limite donc à quelques considérations.
We stellen de voorbije jaren geen stijging vast van het

aantal cannabisgebruikers. We stellen ook geen toename
vast van het aantal ziekenhuisopnames voor cannabisge-
bruik per regio, leeftijd of geslacht. We stellen daarentegen
wel een stijging vast van het aantal hulpvragen in andere
instellingen.

Nous ne constatons aucune hausse du nombre de
consommateurs de cannabis au cours des dernières années.
Au même titre, nous ne remarquons aucune augmentation
du nombre d'hospitalisations pour un usage de cannabis,
que ce soit en fonction de la région, de l'âge ou encore du
genre. En revanche, on note une augmentation des
demandes d'aide dans les autres types d'institutions.

De visietekst gaat bijna uitsluitend over het reguleren van
cannabisgebruik of liever het creëren van een wettelijk
kader voor recreatief cannabisgebruik.

Le texte de vision traite presque exclusivement de la
régulation de la consommation du cannabis ou encore de la
création d'un cadre légal pour l'usage récréatif du cannabis.

Als minister van Volksgezondheid en voorzitster van de
Thematische Vergadering Drugs van de IMC Volksgezond-
heid ben ik vooral geïnteresseerd in een globale, geïnte-
greerde en evidence-based aanpak van het drugsprobleem.
Het is volgens mij niet nuttig om een debat te voeren over
een mogelijke regulering van recreatief cannabisgebruik,
zonder het tegelijkertijd te hebben over preventie, risicobe-
perking, begeleiding, enz. In veel gevallen gaat het overi-
gens over een gecombineerd gebruik van psychoactieve
stoffen.

En tant que ministre de la Santé et présidente de la Réu-
nion thématique Drogues de la CIM Santé publique, je
m'intéresse principalement à une approche de la probléma-
tique des drogues globale, intégrée et fondée sur des
preuves. Il est selon moi moins utile d'avoir un débat sur
une possible régulation du cannabis à des fins récréatives,
sans discuter en même temps de la prévention, la réduction
des risques, l'assistance, etc. Dans de nombreux cas, on
parle d'ailleurs d'une utilisation combinée de substances
psychoactives.
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Daarom heeft de Algemene Cel Drugsbeleid aan het
Federaal Wetenschapsbeleid voorgesteld een studie te
financieren om het drugsbeleid van de laatste tien jaar in
ons land te evalueren. Dankzij die studie zullen we het pro-
bleem in z'n geheel kunnen analyseren en aanbevelingen
kunnen formuleren over de vele dimensies van het pro-
bleem. De oproep aan onderzoeksinstellingen werd zopas
gepubliceerd en ik kijk uit naar het verloop en de resultaten
van die studie.

C'est pour cette raison qu'au niveau de la Cellule Géné-
rale de Politique Drogues, nous avons proposé à la Poli-
tique scientifique fédérale de financer une étude
d'évaluation de la politique en matière de drogues dans
notre pays portant sur les dix dernières années. Cette étude
nous permettra d'analyser la totalité du problème et de for-
muler des recommandations sur la multidimensionnalité du
problème. L'appel aux instituts de recherche vient d'être
publié et j'attends avec impatience le déroulement et les
résultats de cette étude.

Ten slotte gaat de visietekst zowel over het recreatief
gebruik als over medicinale cannabis. Dit zijn twee ver-
schillende thema's, zowel vanuit juridisch als vanuit
gezondheidsstandpunt. Ik pleit ervoor om in de toekom-
stige besprekingen een strikt onderscheid tussen beide te
behouden.

Pour finir, le texte de vision traite aussi bien de l'usage
récréatif que du cannabis médical. Ce sont deux thèmes
très différents, à la fois d'un point de vue juridique et d'un
point de vue santé. Dans les discussions futures, je plaide
pour maintenir une distinction stricte entre les deux.

DO 2017201823234
Vraag nr. 2421 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
23 mei 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823234
Question n° 2421 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 23 mai 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Geneesmiddelengebruik bij adolescenten. (MV 25096) La consommation de médicaments chez les adolescents
(QO 25096).

Volgens een studie van de Onafhankelijke Ziekenfondsen
slikken de Belgische adolescenten te veel geneesmiddelen.
Uit die studie blijkt dat meer dan de helft van de Belgische
jongeren tussen 12 en 18 jaar minstens één geneesmiddel
per jaar slikt. Dat cijfer slaat echter enkel op de voorge-
schreven en terugbetaalde geneesmiddelen. Het echte aan-
tal jongeren dat geneesmiddelen neemt, ligt dus vast nog
hoger.

Les adolescents belges prennent trop de médicaments,
c'est le constat posé par les Mutualités libres. Selon leur
étude, plus d'un jeune entre 12 et 18 ans sur deux
consomme au moins un médicament par an. Mais ce
chiffre ne recouvrant que les médicaments prescrits et rem-
boursés, l'étude suppose que le nombre réel d'adolescents
sous médication est largement supérieur.

Jongeren slikken het vaakst antibiotica. 30 % van de jon-
geren heeft in 2016 gemiddeld 23 dagen antibiotica inge-
nomen. Pijnstillers zoals ibuprofen worden ook op grote
schaal door jongeren gebruikt. Jongeren nemen pijnstillers
op voorschrift gemiddeld 20 dagen per jaar, maar het wer-
kelijke gebruik zonder voorschrift ligt ongetwijfeld nog
een stuk hoger. Ten slotte blijft het gebruik van antialler-
gica stabiel maar hoog.

Les médicaments les plus consommés par les jeunes
seraient ainsi les antibiotiques: 30 % des adolescents en
aurait pris pendant 23 jours en moyenne en 2016. Les
antidouleurs comme l'ibuprofène sont également abondam-
ment consommés par les jeunes. L'usage de ces antidou-
leurs sous prescription est de 20 jours par an mais il devrait
être bien plus élevé sans prescription. Enfin, l'usage de
médicaments antiallergiques reste stable mais élevé.

Die studie roept heel wat vragen op over het gemak
waarmee er in onze samenleving naar geneesmiddelen
gegrepen wordt. De jongeren zijn meer en meer geneigd
om bijvoorbeeld moeilijkheden tijdens de adolescentie of
dagelijkse pijn met zelfmedicatie te overwinnen. Het is
daarom belangrijk jongeren aan te moedigen een arts te
raadplegen als de symptomen aanhouden.

Cette étude est assez interpellante et prouve la banalisa-
tion du recours aux médicaments dans notre société. Les
jeunes ont ainsi de plus en plus tendance à s'automédica-
menter pour passer au-dessus des difficultés de l'existence,
par exemple du mal-être qui peut être ressenti à l'adoles-
cence ou des petites douleurs du quotidien. Il est donc pri-
mordial de pousser les jeunes à consulter un médecin si les
symptômes sont récurrents.
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Die studie bevestigt dat overmatig antibioticagebruik ook
adolescenten treft.

Cette étude vient confirmer que la surconsommation
d'antibiotiques concerne également les adolescents.

1. Kan u een stand van zaken geven met betrekking tot de
maatregelen die er genomen werden en de follow-up die er
geboden wordt om het voorschrijven van antibiotica terug
te dringen?

1. Pourriez-vous faire le point concernant les mesures
mises en place et le suivi qui est donné pour diminuer la
prescription d'antibiotiques?

2. Hoe kunnen de adolescenten en hun ouders worden
aangemoedigd naar een dokter te gaan in plaats van aan
zelfmedicatie te doen?

2. Comment encourager les adolescents et leurs parents à
aller voir un médecin plutôt qu'à s'automédicamenter?

3. Hoe kunnen we jongeren die zich niet goed in hun vel
voelen, helpen om die periode door te komen zonder
gebruik te maken van geneesmiddelen?

3. Comment aider les jeunes faisant face à un mal-être à
passer au travers de cette période sans avoir recours à des
médicaments?

4. Het is ook erg belangrijk dat de artsen en apothekers
de patiënten, vooral de jongste, correct voorlichten. Ver-
vullen ze die rol? Leggen ze allen systematisch de bijwer-
kingen van de medicatie uit? Werd dit al onderzocht?

4. Les médecins et les pharmaciens ont également un rôle
essentiel de pédagogie auprès des patients, et spécifique-
ment des plus jeunes. Remplissent-ils ce rôle? Expliquent-
ils tous systématiquement les effets secondaires des médi-
caments? Des études récentes ont-elles été menées dans ce
cadre?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 29 mei 2018, op de vraag nr. 2421
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal Ben
Hamou van 23 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 29 mai 2018, à la question n° 2421 de
madame la députée Nawal Ben Hamou du 23 mai 2018
(Fr.):

Om een overzicht te krijgen van de acties die opgezet
werden en de doelstellingen die vastgelegd werden om de
strijd tegen verkeerd gebruik van antibiotica en bacteriële
resistentie aan te gaan, kunt u de beleidsnota 2014-2019
van de Belgische Commissie voor de Coördinatie van het
Antibioticabeleid (BAPCOC) raadplegen. Wat meer in het
bijzonder jongeren betreft, werden verschillende initiatie-
ven genomen, zoals de brede verspreiding van een Suske
en Wiske-strip (Tante Biotica) en het onderwijspakket e-
Bug dat bestemd is voor de schoolgaande jeugd.

Pour une vue d'ensemble des actions et objectifs mis en
place afin de lutter contre la consommation inappropriée
des antibiotiques et contre les résistances bactériennes, je
vous invite à consulter la note politique 2014-2019 de la
Commission belge de coordination de la politique antibio-
tique (BAPCOC). Concernant plus particulièrement le
jeune public, plusieurs initiatives ont été prises, comme la
large diffusion d'un album de la bande dessinée Bob et
Bobette (Tante Biotique) et le programme éducatif e-Bug
destinés aux jeunes scolarisés.

Bij het fenomeen van de overconsumptie van geneesmid-
delen in het algemeen en van antibiotica in het bijzonder
spelen verschillende factoren mee, waaronder systemische
factoren (verkoopprijs en terugbetaling, verkrijgbaarheid
met of zonder voorschrift, media-aandacht, enz.) alsook
sociaaleconomische, culturele en individuele factoren.
Vandaar dat er op verschillende niveaus gereageerd moet
worden: bijvoorbeeld op het niveau van de sensibilisering
en informering van het grote publiek, de opleiding van de
gezondheidswerkers en de analyse van hun voorschrijfge-
drag, het terugbetalingskader voor antibiotica alsook de
brede verspreiding van de nationale aanbevelingen inzake
antibioticabehandelingen.

De nombreux facteurs interviennent dans le phénomène
de surconsommation des médicaments en général et
notamment des antibiotiques, dont des facteurs systé-
miques (prix de vente et de remboursement, accès avec ou
sans prescription, publicité médiatique, etc.), socio-écono-
miques, culturels et individuels. C'est pourquoi il faut réa-
gir à différents niveaux, parmi lesquels la sensibilisation et
l'information du grand public, la formation des profession-
nels de la santé et l'analyse de leurs habitudes de prescrip-
tion, le cadre de remboursement des antibiotiques ainsi que
la large diffusion des recommandations nationales en
matière de traitements antibiotiques.
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Het voorschrift verplichten voor risicomolecules is waar-
schijnlijk de meest doeltreffende methode om automedica-
tie tegen te gaan. En als de kwantiteit bij de aflevering van
de geneesmiddelen afgestemd kan worden op de voorge-
schreven behandeling, dan daalt bovendien het risico dat er
een overschotje bewaard wordt voor later gebruik waar-
voor dan geen arts geraadpleegd wordt.

Rendre la prescription obligatoire pour les molécules à
risque est probablement le moyen le plus efficace de
s'opposer à l'automédication. De plus, lorsque la délivrance
des médicaments en termes de quantité peut être ajustée au
traitement prescrit, le risque de conservation d'un surplus
chez soi pour un usage ultérieur, sans consultation médi-
cale, est réduit.

Dat jongeren zich soms niet goed voelen, is voor veel
gezinnen een realiteit. Het maatschappelijk milieu in Bel-
gië biedt diverse ondersteuningsmogelijkheden maar het
zijn de ouders en naasten die die jongeren die het moeilijk
hebben het best kunnen opvangen, begeleiden en bescher-
men door voor elk individueel geval te bepalen wat de
beste medicamenteuze of andere middelen zijn.

Le mal-être auquel des jeunes peuvent être confrontés est
une réalité pour de nombreuses familles. L'environnement
sociétal belge offre diverses possibilités de soutien mais ce
sont les parents et les proches qui peuvent le mieux
accueillir, accompagner et protéger ces jeunes en souf-
france en déterminant les moyens, médicaux ou autres, qui
seront les plus adaptés à chaque cas personnel.

Volgens onze recente gegevens heeft 30 % van de men-
sen die de website van de campagne 2017-2018 "Gebruik
antibiotica correct" hebben bezocht, dat gedaan dankzij de
barcode die terug te vinden is op de affiches, de infobro-
chures en de apothekerszakjes voor antibiotica van de cam-
pagne. Het zijn echter de artsen en apothekers die dat
sensibiliseringsmateriaal krijgen, ophangen en versprei-
den. Dat geeft aan dat de artsen en apothekers hun advise-
rende rol naar patiënten en burgers toe vervullen en doet
ons hopen dat antibiotica in de toekomst adequater
gebruikt zullen worden.

Selon nos informations récentes, 30 % des personnes
ayant visité le site Internet de la campagne 2017-2018
"Usage correct des antibiotiques" s'y sont connectés grâce
au code barre placé sur les posters, les brochures d'infor-
mations et les sachets pour antibiotiques de la campagne.
Or, ce sont les médecins et les pharmaciens qui reçoivent,
affichent et distribuent ce matériel de sensibilisation. Cela
nous indique que médecins et pharmaciens jouent leur rôle
de conseillers auprès des patients et des citoyens et nous
permet d'espérer un usage plus approprié des antibiotiques
dans le futur.

DO 2017201823235
Vraag nr. 2422 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
24 mei 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823235
Question n° 2422 de madame la députée Isabelle

Galant du 24 mai 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

E-gezondheid. - Apps (MV 24668). E-santé. - Applications (QO 24668).
Tijdens de gehele zittingsperiode hebt u van de moderni-

sering van de Belgische gezondheidszorg met behulp van
nieuwe technologieën en apps, die thans beschikbaar zijn
voor iedereen, een prioriteit gemaakt.

Durant toute cette législature, vous vous êtes donné
comme priorité de moderniser les soins de santé de notre
pays grâce aux nouvelles technologies et applications dont
toute personne peut désormais disposer.

In tal van Europese landen maken ziekenhuizen werk van
die nieuwe informatie- en communicatietechnologieën om
de patiënten optimaal te kunnen begeleiden.

À ce titre, des hôpitaux de nombreux pays en Europe
planchent sur ces nouvelles techniques de l'information et
de la communication pour encadrer au mieux leurs
patients.

Dat geldt ook voor het UMC Sint-Pieter in Brussel, dat
een voortrekkersrol speelt op het vlak van innovatie, met
name door de lancering van de app Be Sint-Pieter Zwan-
gerschap.

C'est le cas du CHU Saint-Pierre à Bruxelles, qui est à la
pointe de l'innovation en lançant l'application "Be Saint-
Pierre Grossesse".

Meer dan 200 toekomstige moeders maken gebruik van
die gratis app en ontvangen zo aangepast advies van
gezondheidswerkers.

Gratuite pour les patients, plus de 200 futures mamans
l'utilisent et reçoivent des conseils adaptés via cette appli-
cation par des professionnels de la santé.
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Het is niet de bedoeling om diagnoses op afstand te stel-
len, maar om patiënten die zich als gevolg van hun zwan-
gerschap misschien snel zorgen maken, met raad en daad
bij te staan.

L'idée, ici, n'est pas de réaliser des diagnostics à distance
mais bien de conseiller et d'accompagner les patientes qui,
de par leur grossesse, peuvent être vite sujettes à l'anxiété.

In navolging van Sint-Pieter komen er elk jaar nieuwe
apps voor de follow-up van de patiënt bij. In vergelijking
met andere landen, zoals Frankrijk, komen ze bij ons ech-
ter nog niet echt van de grond.

À l'image de Saint-Pierre, des applications de suivi des
patients voient le jour chaque année. Leur utilisation est
pourtant encore fort timide par rapport à d'autres pays
comme la France.

1. Wat vindt u van het initiatief van het UMC Sint-Pieter?
Is het de bedoeling dat iedereen op termijn van dergelijke
apps gebruik zal maken?

1. Que pensez-vous de l'initiative du CHU Saint-Pierre?
Ce genre d'application a-t-il vocation à se généraliser?

2. Hoeveel apps van dat type bestaan er momenteel in de
Belgische ziekenhuizen? Kunt u een vergelijking trekken
tussen de situatie inzake de e-gezondheidszorg in België en
die in onze buurlanden?

2. Actuellement, dans les hôpitaux de notre pays, com-
bien d'applications de ce type existe-t-il? Et comment com-
parez-vous la situation de l'e-santé de notre pays par
rapport à nos voisins européens?

3. De bevordering van de e-gezondheidszorg staat cen-
traal in uw beleid. Wat is de stand van zaken in dat ver-
band, en hoe staat het met de proefprojecten die subsidies
zullen ontvangen?

3. La promotion de l'e-santé est au coeur de votre action
gouvernementale. Pouvez-vous nous faire l'état des lieux
de celle-ci et des projets pilotes qui seront subventionnés?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 06 juni 2018, op de vraag nr. 2422
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Isabelle
Galant van 24 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 06 juin 2018, à la question n° 2422
de madame la députée Isabelle Galant du 24 mai 2018
(Fr.):

Ik juich initiatieven zoals dat waar u naar verwijst toe.
Meer dan waarschijnlijk werd deze toepassing in de schoot
van het ziekenhuis ontwikkeld. Enerzijds is dat een goede
zaak, want wellicht op maat gemaakt voor het ziekenhuis
en meer dan waarschijnlijk geïntegreerd met de ander digi-
tale ondersteuningstoepassingen die het ziekenhuis
gebruikt. Anderzijds bestaat het gevaar dat de toepassing
niet door andere ziekenhuizen kan worden gebruikt.

J'applaudis les initiatives telles que celle à laquelle vous
faites référence. Il est plus que probable que cette applica-
tion ait été développée au sein de l'hôpital même, ce qui
d'une part est une bonne chose, car cela voudrait dire
qu'elle a été créée sur mesure et qu'il est fort probable
qu'elle ait été intégrée dans d'autres applications numé-
riques de support utilisées par l'hôpital. Mais cela signifie-
rait d'autre part qu'il est malheureusement impossible pour
d'autres hôpitaux de l'utiliser.

Het afgelopen jaar werden de 24 proefprojecten omtrent
mHealth gelanceerd en recent afgerond. Uit deze 24 proef-
projecten zijn vele lessons learned (ik verwijs naar mijn
antwoord op uw mondelinge vraag nr. 24178 die werd
omgevormd tot schriftelijke vraag nr. 2383 van 7 mei
2018, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 156))
die hebben geleid tot de zogenaamde validatie-piramide.
Eén van de layers in die validatie-piramide handelt onder
anderea over 'interoperabiliteit' met bestaande eHealth-
oplossingen.

Dans le courant de l'année précédente, les 24 projets
pilotes relatifs à la santé mobile ont été lancés et ont
récemment été finalisés. Ces 24 projets nous ont permis de
tirer de nombreuses leçons (je me réfère pour cela à ma
réponse à votre question orale n° 24178 qui a été transfor-
mée en question écrite (question n° 2383 du 7 mai 2018,
Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 156)) qui
ont donné lieu au système de validation pyramidal. Un des
niveaux de cette pyramide de validation porte sur 'l'intero-
pérabilité' avec les solutions de santé mobile existantes.
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Middels de validatie-piramide aanpak wil ik onze zorg-
verleners en zorgorganisatie goed kunnen begeleiden in het
adviseren en gebruiken van toepassingen die door de over-
heid als veilig, getest, privacy-respecterend, mogelijks
interoperable, en mogelijks ondergebracht in een financie-
rings-kader zijn gemerkt. Dergelijke mobiele toepassingen
zullen op een centrale website opgelijst en beschreven
worden. Ik wil dit voor het einde van dit jaar klaar hebben.

Mon but est d'accompagner et de conseiller au mieux nos
prestataires et établissements de soins à l'aide de ce sys-
tème de validation pyramidal quant à l'utilisation d'applica-
tions que les autorités estiment être sécurisées, testées,
conformes au respect de la vie privée, éventuellement inte-
ropérables voire même incorporées dans un cadre finan-
cier. Les applications mobiles répondant à ces critères
seront énumérées et décrites sur un site web centralisé.
J'aimerais le finaliser avant la fin de cette année.

Ook in onze omringende landen zijn er vele initiatieven
omtrent de inkadering van mobile health toepassingen in
de gezondheidszorg. Onder andere in Frankrijk en UK zijn
er ook structuren opgezet rondom validatie van deze toe-
passingen. Mijn diensten onderhouden contacten om van
elkaars lessons learned en aanpakken te profiteren.
Rondom 'interoperabiliteit' heeft elk land zijn eigen klem-
tonen en hierbij mag opgemerkt worden dat onze rugge-
wervel met het eHealth-platform een asset is die vele
andere landen ons benijden.

Dans nos pays voisins, existent aussi de nombreuses ini-
tiatives relatives à l'encadrement d'applications de santé
mobile dans le domaine des soins de santé, notamment en
France et au Royaume Uni, où des structures destinées à la
validation de ces applications ont été établies. Mes services
restent en contact avec celles-ci dans le but d'échanger des
expériences et d'en tirer des leçons ensemble. Pour ce qui
est de "l'interopérabilité", chaque pays dispose de ses
propres atouts, mais sachez que beaucoup de pays envient
notre plateforme eHealth, qui forme l'épine dorsale de
notre santé mobile.

E-Gezondheid is inderdaad één van de speerpunten van
mijn beleid. In 2015 is de roadmap eGezondheid 2013-
2018 geactualiseerd en op dat moment is ActiePunt 19
"mHealth" toegevoegd. Zoals u weet is er in kader van dat
actieplan meer dan drie miljoen euro vrijgemaakt om 24
projecten de mogelijkheid te bieden om hun toepassingen
uit te rollen in de ziekenhuizen en vele patienten te betrek-
ken.

Il est vrai que l'e-Santé constitue l'un des axes principaux
de ma politique. En 2015, le Plan e-Santé 2013-2018 a été
actualisé. C'est à ce moment-là qu'a été rajouté le point
d'action 19 concernant la santé mobile; le mobile health.
Comme vous le savez, j'ai libéré plus de trois millions
d'euros dans le cadre de ce plan d'action afin que les 24
projets pilotes sélectionnés puissent développer leurs
applications au sein d'hôpitaux et y impliquer de nombreux
patients.

De evaluatie van de 24 projecten is gebeurd in februari
(ik verwijs opnieuw naar een eerder antwoord). Een tiental
projecten kunnen als succesvol beschouwd worden. Maar
aangezien vele van die projecten hun eigen verdienmodel
hebben uitgewerkt zijn ze in staat om zogenaamd 'onge-
subsidieerd' verder te gaan. Naast de validatie-piramide die
ik vermeldde werken we ook aan aanpassingen van de wet-
geving om deze innovatieve toepassingen goed ingebed te
krijgen in ons gezondheidszorgsysteem.

L'évaluation de ces 24 projets a eu lieu en février (je me
réfère à nouveau à ma réponse précédente). On peut consi-
dérer qu'une dizaine de projets ont porté leurs fruits. Mais
vu que de nombreux projets participants ont développé leur
propre modèle d'entreprise, ils sont en mesure de continuer
même sans être subventionnés. En plus de la validation
pyramidale dont je vous parlais, nous sommes également
en train d'adapter la législation afin d'arriver à inclure cor-
rectement ces applications innovantes dans notre système
de soins de santé.
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Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

DO 2017201822664
Vraag nr. 308 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sonja Becq van 23 april 2018 (N.) aan de minister
van Pensioenen:

DO 2017201822664
Question n° 308 de madame la députée Sonja Becq du

23 avril 2018 (N.) au ministre des Pensions:

Pensioenberekening. - Regularisatie studiejaren. Le calcul de la pension. - Régularisation des années
d'études.

Sinds 1 december 2017 is het mogelijk om je studiejaren
te regulariseren. Op die manier kan betrokkene die jaren
laten meetellen voor zijn pensioenberekening. Hij kan zo
een hoger pensioenbedrag bekomen.

Depuis le 1er décembre 2017, il est possible de régulari-
ser ses années d'études. Ces dernières peuvent être prises
en considération dans le calcul de la pension, ce qui permet
d'obtenir une pension plus élevée.

Toch blijkt het niet voor iedereen even interessant om de
studiejaren af te kopen. Zo is onder meer de leeftijd van de
persoon van belang. Daarnaast speelt ook het verwachte
pensioenbedrag een belangrijke rol.

Il s'avère toutefois que tout le monde n'a pas intérêt à
acheter ses années d'études. L'âge des contribuables est
notamment à prendre en considération et le montant
attendu de la pension joue un rôle important.

1. Hoeveel mensen gingen sinds 1 december 2017 effec-
tief over tot de afkoop van hun studiejaren? Kan u de cij-
fers opsplitsen per leeftijd, per geslacht, per Gewest, per
opleidingsniveau en per professioneel stelsel?

1. Combien de personnes ont-elles effectivement procédé
à l'achat de leurs années d'études depuis le 1er décembre
2017? Pouvez-vous ventiler ce chiffre par âge, par sexe,
par Région, par niveau de formation et par régime profes-
sionnel?

2. Hoeveel mensen zouden op dit moment potentieel
beroep kunnen doen op de nieuwe wetgeving? Kan u ook
deze cijfers opsplitsen per leeftijd, per geslacht, per
Gewest, per opleidingsniveau en per professioneel stelsel?

2. Combien de personnes pourraient-elles actuellement
avoir recours à la nouvelle législation? Pouvez-vous égale-
ment ventiler ce chiffre par âge, par sexe, par Région, par
niveau de formation et par régime professionnel?

3. Hoeveel inkomsten plant u de komende vijf jaar uit het
systeem van de afkoop van studiejaren te halen? Graag een
uitsplitsing per jaar. Hoeveel inkomsten heeft u in 2018 al
verworven en hoeveel % is dat van het beoogde bedrag
voor 2018?

3. Quel revenu ce système de comptabilisation des
années d'études devrait-il générer au cours des cinq der-
nières années? Pouvez-vous ventiler ce chiffre par année?
Quel montant avez-vous perçu en 2018 et à quel pourcen-
tage du montant escompté pour 2018 s'élève-t-il?

4. Hoeveel bedraagt de kost van de fiscale vrijstelling
voor het aantal mensen dat nu reeds zijn studiejaren
afkocht? Hoe verhoudt dit bedrag zich tot de geraamde
kost voor 2018?

4. Combien l'exonération fiscale dont ont bénéficié les
personnes ayant acheté leurs années d'études a-t-elle coûté
à ce jour? Que représente ce montant par rapport au coût
estimé pour 2018?

5. Heeft u een overzicht van hoeveel studiejaren mensen
afkochten en voor welk bedrag ze dit deden?

5. Disposez-vous d'un relevé du nombre d'années
d'études qui ont été achetées et du montant perçu dans ce
cadre?

6. Kan u een inschatting maken met welk bedrag het
bruto pensioen van mensen die hun studiejaren afkochten
zal stijgen?

6. Pouvez-vous évaluer de quel montant augmentera la
pension brute des personnes qui procèdent à l'achat de
leurs années d'études?

7. Welke acties plant u nog om de informatieverstrekking
rond de afkoop van studiejaren te verbeteren en om het
systeem meer bekendheid te geven?

7. Quelles mesures prévoyez-vous en vue d'améliorer la
fourniture d'information sur l'achat des années d'études et
de renforcer la visibilité du système?

Antwoord van de minister van Pensioenen van 31 mei
2018, op de vraag nr. 308 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sonja Becq van 23 april 2018
(N.):

Réponse du ministre des Pensions du 31 mai 2018, à
la question n° 308 de madame la députée Sonja Becq du
23 avril 2018 (N.):
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1.Volgens de informatie die mij werd overgemaakt door
de Federale Pensioendienst (FPD) op datum van 30 april
2018, hebben 192 personen effectief studiejaren afgekocht.
Ik informeer u dat 175 personen dit hebben gedaan in het
stelsel van de werknemers en 17 in het ambtenarenstelsel.

1. D'après les informations qui m'ont été communiquées
par le Service fédéral des Pensions (SFP), en date du
30 avril 2018, 192 personnes ont effectivement racheté des
années d'études. Je vous informe que 175 personnes l'ont
fait dans le régime des travailleurs salariés et 17 dans le
régime des fonctionnaires.

In het stelsel van de werknemers hebben 77 Nederlands-
taligen (59 mannen en 18 vrouwen) en 98 Franstaligen (79
mannen en 19 vrouwen) de nodige betalingen verricht. De
gemiddelde leeftijd van de betrokkenen bedraagt 57,2 jaar
voor de Nederlandstaligen en 56,6 jaar voor de Franstali-
gen. Er dient te worden opgemerkt dat 71,4 % van de
Nederlandstaligen en 82 % van de Franstaligen 55 jaar of
ouder zijn.

Dans le régime des travailleurs salariés, 77 néerlando-
phones (59 hommes et 18 femmes) et 98 francophones (79
hommes et 19 femmes) ont effectué les paiements néces-
saires. L'âge moyen des personnes concernées est de 56,6
ans pour les francophones, et 57,2 pour les néerlando-
phones. Il est à noter que 82 % des francophones et 71,4 %
des néerlandophones concernés ont 55 ans ou plus.

In het ambtenarenstelsel hebben 6 Nederlandstaligen (4
mannen en 2 vrouwen) en 11 Franstaligen (7 mannen en 4
vrouwen) de vereiste betalingen verricht. De leeftijd van de
betrokkenen ligt tussen 47 en 61 jaar. De gemiddelde leef-
tijd bedraagt 53 jaar. Er dient te worden opgemerkt dat 12
betrokkenen minstens 55 jaar zijn, hetzij 71 %.

Dans le régime des fonctionnaires, 11 francophones (7
hommes et 4 femmes) et 6 néerlandophones (4 hommes et
2 femmes) ont effectué les paiements requis. L'âge des per-
sonnes concernées se situe entre 47 et 61 ans. L'âge moyen
est de 53 ans. Il est à noter que 12 des personnes concer-
nées, soit 71 %, ont au moins 55 ans.

De FPD heeft geen opvolging opgezet met betrekking tot
het opleidingsniveau of de activiteitensector. Bovendien is
het geregulariseerde diploma niet noodzakelijk het enige
door de persoon behaalde diploma.

Le SFP n'a pas mis en place un suivi relatif en ce qui
concerne le niveau d'éducation et le secteur d'activité. En
outre, le diplôme régularisé n'est pas nécessairement le
seul diplôme obtenu par la personne.

2. De FPD beschikt niet over gegevens in verband met
het aantal personen dat potentieel gebruik zou kunnen
maken van de vrijwillige regularisatie van hun studieperio-
den in het stelsel van de werknemers. De FPD heeft
immers geen zicht op het soort onderwijs dat de burger
gevolgd heeft, noch op het behaalde diploma.

2. Le SFP ne dispose d'aucune donnée relative au nombre
de personnes qui pourraient potentiellement faire appel à la
régularisation volontaire de leurs périodes d'études dans le
régime des travailleurs salariés. Le SFP ne dispose en effet
d'aucune vue sur le type d'enseignement suivi par le
citoyen, ni sur le niveau de diplôme obtenu.

Wat het ambtenarenstelsel betreft hebben 255.709 perso-
nen een diploma dat geheel of gedeeltelijk regulariseerbaar
is, volgens de informatie die mij werd overgemaakt door
de FPD (in functie van de periode die wordt gegarandeerd
door de overgangsmaatregelen). Deze schatting is uitslui-
tend gebaseerd op de door de werkgevers effectief aange-
geven diploma's.

Concernant le régime des fonctionnaires, je vous informe
que 255.709 personnes disposent d'un diplôme totalement
ou partiellement régularisable, d'après les informations qui
m'ont été communiquées par le SFP (en fonction de la
période garantie par les mesures transitoires). Cette estima-
tion est basée uniquement sur les diplômes effectivement
déclarés par les employeurs.

3. Op datum van 30 april 2018, heeft de FPD 7.029 regu-
larisatieaanvragen geregistreerd (3.147 in het stelsel van
werknemers, 3.882 in het ambtenarenstelsel). Gemiddeld
werd 10 % van die aanvragen geweigerd door de Adminis-
tratie (niet regulariseerbare diploma's).

3. En date du 30 avril 2018, le SFP a enregistré 7.029
demandes de régularisations (3.147 dans le régime des
salariés, 3.882 dans le régime des fonctionnaires). En
moyenne, 10 % de ces demandes font l'objet d'un refus par
l'Administration (diplômes non régularisables).

Op basis van de verstuurde voorstellen tot betaling, ant-
woordt ongeveer 80 % van de aanvragers positief en wor-
den ze verzocht om de regularisatiebijdrage te betalen.

Sur base des propositions de paiement envoyées, 80 %
environ des demandeurs répondent positivement et sont
invités à payer la cotisation de régularisation.
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Op basis van de eerste vier maanden van het jaar 2018,
laat een wiskundige extrapolatie toe aan de FPD om onge-
veer 16.000 uitnodigingen tot betaling te verwachten in
2018. Het gemiddelde betaalde bedrag per dossier bedraagt
4.850 euro voor een werknemer en 1.750 euro voor een
ambtenaar (die maar een deel van zijn studiejaren moet
regulariseren tijdens de overgangsperiode). Het totale aan-
tal verwachte stortingen voor de in 2018 ingediende aan-
vragen zou theoretisch 50 miljoen euro kunnen bedragen,
volgens de ramingen van de FPD.

Sur base des quatre premiers mois de l'année 2018, une
extrapolation mathématique permet au SFP d'espérer envi-
ron 16.000 invitations à payer en 2018. Le paiement
moyen par dossier atteignant 4.850 euros pour un salarié et
1.750 euros pour un fonctionnaire (qui ne doit régulariser
qu'une partie de ses années d'études durant la période tran-
sitoire). Le total des versements escomptés pour les
demandes introduites en 2018 pourrait théoriquement être
de l'ordre de 50 millions d'euros, d'après les estimations du
SFP.

De FPD kan niet bevestigen dat deze cijfers ook geldig
zullen zijn voor 2019 en 2020. De administratie stelt
immers momenteel een vertraging vast in het aantal aan-
vragen. Ze gaat ervan uit dat het aantal weer zal stijgen aan
het einde van de overgangsperiode (2020).

Le SFP ne peut affirmer que ces chiffres seront valables
pour 2019 et 2020. L'administration constate en effet
actuellement un ralentissement des demandes. Elle s'attend
à ce que les demandes augmentent à la fin de la période
transitoire (2020).

Op 30 april 2018 heeft de FPD 192 betalingen geregis-
treerd voor een totaalbedrag van 889.830,32 euro hetgeen
een extrapolatie betekent van 1,78 %. Rekening houdende
met de duur van de regularisatieprocedure en met de ter-
mijn van zes maand waarover de burger beschikt om de
regularisatiebijdragen te betalen, is dit cijfer momenteel
niet representatief.

Au 30 avril 2018, le SFP a enregistré 192 paiements,
pour un total de 889.830,32 euros, ce qui représente 1,78 %
de l'extrapolation. Compte tenu de la durée de la procédure
de régularisation et du délai de six mois accordé au citoyen
pour effectuer le paiement des cotisations de régularisa-
tion, ce chiffre n'est actuellement pas représentatif.

4. De FPD is niet bevoegd om te antwoorden op deze
vraag die tot de bevoegdheden behoort van mijn collega,
de minister van Financiën. Ik verzoek het geachte lid om
zich dus tot hem te richten met die vraag.

4. Le SFP n'est pas compétent pour répondre à cette
question qui relève de la compétence de mon collègue
ministre des Finances. J'invite dès lors l'honorable membre
à lui adresser cette question.

5. Uit de huidige gegevens blijkt dat de gemiddelde regu-
larisatie voor de werknemers drie jaar en drie maand
bedraagt, en twee jaar en twee maand voor de ambtenaren,
volgens de informatie die mij werd overgemaakt door de
FPD. Deze gegevens kunnen nog evolueren, rekening hou-
dende met de relatief korte referentieperiode (vier maand).

5. Les données actuelles font ressortir une régularisation
moyenne de trois ans et trois mois pour les salariés et de
deux ans et deux mois pour les fonctionnaires, d'après les
informations qui m'ont été communiquées par le SFP. Ces
données sont cependant susceptibles d'évoluer, compte
tenu de la période de référence assez courte (quatre mois).

6. Het bijkomende pensioenbedrag dat men jaarlijks
krijgt voor een geregulariseerd studiejaar bedraagt, in het
stelsel van de werknemers, 266.67 euro bruto voor een
pensioen als alleenstaande, volgens de informatie die mij
werd overgemaakt door de FPD. Voor een gezinspensioen
bedraagt dit 333.33 euro bruto.

6. Le montant annuel de pension supplémentaire afférent
à une année d'étude régularisée atteint, dans le régime des
travailleurs salariés, 266.67 euros brut pour une pension
calculée au taux d'isolé, d'après les informations qui m'ont
été communiquées par le SFP. Ce montant atteint 333.33
euros brut pour une pension calculée au taux de ménage.

Rekening houdende met de uiteenlopende situaties die
zich kunnen voordoen en met de specifieke berekenings-
methode voor de ambtenarenpensioenen is het niet moge-
lijk voor de FPD om het gemiddelde jaarbedrag te
berekenen voor een geregulariseerd studiejaar in dit stelsel.

Compte tenu de la diversité des situations et de la
méthode de calcul spécifique de la pension des fonction-
naires, le SFP ne peut chiffrer le montant moyen annuel
afférent à une année régularisée dans ce régime.
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7. Sinds 21 februari 2018, kan elke burger van wie het
regulariseerbare diploma bekend is en aangegeven werd
door de werkgever, rechtstreeks op de website mypen-
sion.be de impact bekijken van de regularisatie van zijn
studieperiodes op zijn ambtenarenpensioen. De FPD voor-
ziet verder om, in het laatste trimester van 2018, een simu-
lator ter beschikking te stellen op de site mypension.be.
Deze laatste zal aan iedere burger toelaten, voor de twee
wettelijke stelsel waarvoor de FPD verantwoordelijk is, de
impact te kennen van de regularisatie van zijn studiejaren
op zijn pensioenbedrag.

7. Depuis le 21 février 2018, tout citoyen dont le diplôme
régularisable est connu et déclaré par l'employeur peut
visualiser, sur le site mypension.be, l'impact de la régulari-
sation de ses périodes d'études sur sa pension du régime de
fonctionnaire. Le SFP prévoit par ailleurs, dans le courant
du dernier trimestre de l'année 2018, la mise en place d'un
simulateur sur le site mypension.be. Ce dernier permettra à
tous les citoyens, pour les deux régimes légaux dont le SFP
a la responsabilité, de connaître immédiatement l'impact de
la régularisation des années d'études sur le montant de la
pension.

Daarenboven zal er tegen eind 2018 een budget van
5.400 euro zijn besteed aan informatiecampagnes op de
sociale media om de maatregel te promoten.

Par ailleurs, un budget de 5.400 euros, destiné à des cam-
pagnes d'information sur les médias sociaux, sera utilisé
d'ici la fin de l'année 2018 afin de promouvoir la mesure.

Het is de bedoeling om meer bezoekers te lokken naar de
websites www.rachtezvosetudes.be en www.koopuwstudie-
jaren.be.

L'objectif est de générer des consultations sur les sites
www.rachtezvosetudes.be et www.koopuwstudiejaren.be.

Ter informatie, een campagne van één week op Facebook
in het begin van het jaar 2018 (kost: 600 euro), heeft de
volgende resultaten opgeleverd:

À titre d'information, une campagne d'une semaine sur
Facebook, menée en début d'année 2018 (coût: 600 euros),
a généré les résultats suivants:

- 118.693 personen werden bereikt; - 118.693 personnes ont été touchées;
- 85.322 reacties werden geteld (het betreft personen die

de video hebben bekeken);
- 85.322 réactions ont été comptabilisées (il s'agit de per-

sonnes ayant consulté la vidéo);
- 2.519 kliks naar de websites www.rachetezvosetudes.be

of www.koopuwstudiejaren.be werden geteld.
- 2.519 clics vers les sites www.rachetezvosetudes.be ou

www.koopuwstudiejaren.be ont été enregistrés.

DO 2017201822877
Vraag nr. 314 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 03 mei 2018 (N.) aan de minister van
Pensioenen:

DO 2017201822877
Question n° 314 de monsieur le député Jan Spooren du

03 mai 2018 (N.) au ministre des Pensions:

De loopbanen van de gepensioneerden in 2017. Les carrières des pensionnés en 2017.
Deze regering heeft de taak op zich genomen onze pensi-

oenen ook in de toekomst veilig te stellen.
Le gouvernement s'est donné pour mission de préserver

les pensions dans le futur.
Om de kosten van de vergrijzing op te vangen, zal het

noodzakelijk zijn dat we allemaal langer werken.
Pour faire face au coût du vieillissement, nous devrons

tous travailler plus longtemps.
Sinds 2014 heeft u belangrijke stappen gezet om dit doel

te bereiken. Ondertussen zijn enkele maatregelen al even in
voege. Daarom had ik graag geweten of de impact van
deze maatregelen zich al weerspiegelen in de cijfers.

Depuis 2014, vous avez pris des mesures importantes
pour réaliser cet objectif. Certaines sont déjà entrées en
vigueur. J'aurais dès lors voulu savoir si leur impact se
ressent déjà dans les chiffres.

1. Hoeveel mensen namen in 2017 hun pensioen per leef-
tijdscategorie? Dit voor de leeftijden van 55, 56 tot 65 jaar.

1. Combien de personnes appartenant aux catégories
d'âge de 55, 56 à 65 ans ont pris leur retraite en 2017, par
catégorie d'âge?

2. Kan u per leeftijdscategorie een indeling geven per
aantal loopbaanjaren? Hoeveel mensen die vertrokken op
de leeftijd van 60 jaar hadden een loopbaan van 35, 36 tot
45 jaar?

2. Pouvez-vous me fournir ces chiffres par catégorie
d'âge en fonction du nombre d'années de carrière? Com-
bien de personnes parties à la retraite à 60 ans avaient une
carrière de 35, 36 à 45 ans?
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3. Indien deze gegevens nog niet beschikbaar zijn voor
2017, kan u dan de meest recente gegevens bezorgen?

3. Si ces données ne sont pas encore disponibles pour
2017, pouvez-vous me fournir les données les plus
récentes?

Antwoord van de minister van Pensioenen van 06 juni
2018, op de vraag nr. 314 van de heer
volksvertegenwoordiger Jan Spooren van 03 mei 2018
(N.):

Réponse du ministre des Pensions du 06 juin 2018, à
la question n° 314 de monsieur le député Jan Spooren
du 03 mai 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201823211
Vraag nr. 346 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201823211
Question n° 346 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 mai 2018 (Fr.) au ministre des
Pensions:

Staking van de piloten van Brussels Airlines. La grève des pilotes de Brussels Airlines.
Volgens berichten in de pers hebben de piloten van de

luchtvaartmaatschappij Brussels Airlines in mei 2018 min-
stens twee dagen gestaakt. Zij eisten betere arbeidsomstan-
digheden.

D'après les informations parues dans les médias, les
pilotes de la compagnie aérienne Brussels Airlines sont
partis en grève durant deux journées au moins lors du mois
de mai 2018. En cause, les pilotes ont appelé à une amélio-
ration générale de leurs conditions de travail.

De piloten, die al bezorgd zijn over de integratie van
Brussels Airlines in Eurowings en de gevolgen ervan voor
de toekomst van de luchtvaartmaatschappij, vroegen onder
meer meer loon en een voordeligere pensioenregeling.

Entre autres inquiets de l'avenir de Brussels Airlines de
par son intégration dans Eurowings, les pilotes ont revendi-
qué une augmentation des salaires d'une part et un régime
de pensions plus avantageux d'autre part.

De vakbonden hadden alle piloten van de luchtvaart-
maatschappij opgeroepen om het werk neer te leggen nadat
het overleg tussen de directie van de luchtvaartmaatschap-
pij en de vakbondsvertegenwoordigers op niets was uitge-
draaid.

Cette grève a fait suite à l'échec de la concertation qui
avait été au préalable menée entre la direction de la compa-
gnie et les représentants syndicaux. Déçus, les syndicats
auraient donc appelé à l'organisation d'une grève de tous
les pilotes de ladite compagnie.

Volgens onze informatie werd 75 % van de vluchten van
de luchtvaartmaatschappij tijdens deze staking geannu-
leerd, wat een directe impact had op de reisplannen van
bijna 60.000 personen. De schade voor de luchtvaartmaat-
schappij door deze staking van de piloten - de tweede sinds
de oprichting van Brussels Airlines - zou bijna 10 miljoen
euro bedragen.

D'après nos informations, 75 % des vols de la compagnie
auraient été annulés lors de cette grève, impactant directe-
ment les plans de voyage de près de 60.000 personnes.
Cette grève des pilotes, qui serait la seconde depuis la créa-
tion de Brussels Airlines, pourrait valoir à la compagnie un
préjudice de près de 10 millions d'euros.

1. Weet u wat de piloten van Brussels Airlines eisen en
zo ja, kunt u de huidige situatie schetsen?

1. Avez-vous eu connaissance des revendications des
pilotes de la compagnie Brussels Airlines et, le cas
échéant, pourriez-vous dresser un état des lieux de la situa-
tion actuelle?

2. Wat zijn, op basis van de informatie waarover u
beschikt, de exacte eisen van de vakbondsvertegenwoordi-
gers?

2. D'après les informations à votre disposition, quelles
sont les revendications précises formulées par les représen-
tants syndicaux?
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3. Zijn er oplossingen gevonden om de huidige situatie
aan te pakken?

3. Des solutions ont-elles été identifiées pour pallier la
situation actuelle?

Antwoord van de minister van Pensioenen van 06 juni
2018, op de vraag nr. 346 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 23 mei
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 06 juin 2018, à
la question n° 346 de monsieur le député Gautier
Calomne du 23 mai 2018 (Fr.):

Ik informeer het geachte lid dat deze vraag tot de
bevoegdheid behoort van mijn collega Kris Peeters, vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie en Consu-
menten, belast met Buitenlandse Handel (vraag nr. 2383
van 25 juni 2018).

J'informe l'honorable membre que cette question relève
de la compétence de mon collègue Kris Peeters, vice-pre-
mier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur (question
n° 2383 du 25 juin 2018).

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2016201718488
Vraag nr. 1841 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 27 september 2017 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2016201718488
Question n° 1841 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 27 septembre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Panama Papers. - Bahama Leaks. Panama Papers. - Bahama Leaks.
U heeft eerder verklaard dat de Bijzondere Belastingin-

spectie (BBI) 149 betrokkenen uit de gelekte Panama
Papers had gelokaliseerd, een vooronderzoek is gestart en
de dossiers over de gewestelijke directies heeft verspreid.

Vous avez déclaré précédemment que l'Inspection Spé-
ciale des Impôts (ISI) avait localisé 149 personnes concer-
nées par des fuites dans le cadre des Panama Papers,
qu'une enquête préliminaire avait été lancée et que les dos-
siers avaient été répartis entre les diverses directions régio-
nales.

1. a) Hoeveel dossiers werden initieel opgestart op basis
van de gegevens uit de Panama Papers? Graag een opde-
ling per gewestelijke directie.

1. a) Combien de dossiers ont-ils été ouverts initialement,
par direction régionale, sur la base des données divulguées
dans les Panama Papers?

b) Hoeveel dossiers worden momenteel nog onderzocht?
Graag een opdeling per gewestelijke directie.

b) Combien de dossiers sont-ils encore en cours de traite-
ment? Je voudrais des chiffres par direction régionale.

c) Hoeveel dossiers werden intussen afgesloten? Wat is
het resultaat van die onderzoeken in termen van belastings-
upplementen? Graag een opdeling per gewestelijke direc-
tie.

c) Combien de dossiers ont-ils été entre-temps clôturés?
Quel est le résultat de ces enquêtes en termes d'accroisse-
ments d'impôts? Je voudrais des chiffres par direction
régionale.

2. a) Hoeveel dossiers heeft de BBI opgestart naar aanlei-
ding van de gegevens uit de Bahama Leaks? Graag een
opdeling per gewestelijke directie.

2. a) Combien de dossiers l'ISI a-t-elle ouverts à la suite
de la divulgation de données contenues dans les Bahamas
Leaks? Je voudrais des chiffres par direction régionale.

b) Hoeveel dossiers worden momenteel nog onderzocht?
Graag een opdeling per gewestelijke directie.

b) Combien de dossiers sont-ils encore en cours de traite-
ment? Je voudrais des chiffres par direction régionale.

c) Hoeveel dossiers werden intussen afgesloten? Wat is
het resultaat van die onderzoeken in termen van belastings-
upplementen? Graag een opdeling per gewestelijke direc-
tie.

c) Combien de dossiers ont-ils été entre-temps clôturés?
Quel est le résultat de ces enquêtes en termes d'accroisse-
ments d'impôts? Je voudrais des chiffres par direction
régionale.
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 28 mei 2018, op de
vraag nr. 1841 van de heer volksvertegenwoordiger
Peter Vanvelthoven van 27 september 2017 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 28 mai 2018, à la question
n° 1841 de monsieur le député Peter Vanvelthoven du
27 septembre 2017 (N.):

Ondertussen hebben de diensten van de Bijzondere
Belastinginspectie (BBI) al 247 betrokken personen kun-
nen identificeren.

Entretemps, les services de l'Inspection spéciale des
impôts (ISI) ont pu identifier 247 personnes impliquées.

De volgende tabel geeft de stand van zaken op 3 oktober
2017, per gewestelijke directie, van de dossiers Panama
Papers:

Vous trouverez dans le tableau ci-dessous un état des
lieux, par direction régionale, des dossiers Panama Papers
à la date du 3 octobre 2017:

En ce qui concerne le Bahama Leaks, un dossier a été
inscrit au plan de travail de la direction régionale d'Anvers.

En ce qui concerne le Bahama Leaks, un dossier a été
inscrit au plan de travail de la direction régionale d'Anvers.

STIRFRAUDE/ 
STIRFRAUDE

Ingeschreven 
dossiers/ 

Dossiers inscrits

Afgehandelde 
dossiers/ 

Dossiers terminés

Afgehandelde 
dossiers met 

resultaat/ 
Dossiers terminés 

avec résultat

Totaal ingekohierd 
(belasting + 

voorheffingen)/ 
Total enrôlé (impôts 

+ précomptes)

ANT 66 2 0 0

BRU 134 62 6 898 877,33

GNT 28 2 2 6 988 496.33

NAM 19 8 2 2 450 427,46

TOTAL 247 74 10 10 337 801.12
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Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2017201822751
Vraag nr. 611 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201822751
Question n° 611 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-
sten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-
ven?

1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 30 mei 2018, op de vraag
nr. 611 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
30 mai 2018, à la question n° 611 de monsieur le député
Gautier Calomne du 25 avril 2018 (Fr.):

- FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu:

- SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement

Voorafgaande bemerking: er werd geen rekening gehou-
den met de opdrachten die op de FOR-CMS contracten
werden gedaan.

Remarque préliminaire: il n'a pas été tenu compte des
commandes passées par l'intermédiaire de FOR-CMS
contrats.

1. Het totaal aantal overheidsopdrachten onder mijn
bevoegdheid vindt u in de tabel hieronder terug:

1. Le nombre total des marchés publics entamés sous ma
responsabilité est repris dans le tableau suivant:
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2. De proportionele verdeling van het aantal overheid-
sopdrachten per Gewest:

2. Vous trouverez ci-dessous la répartition proportion-
nelle par Région des marchés publics entamés sous ma res-
ponsabilité:

3. De financiële verdeling per Gewest: 3. Vous trouverez ci-dessous la répartition des montants
engagés par Région sous mon unique responsabilité:

- FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie: - SPF Économie, P.M.E., Classes Moyennes et Énergie
Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega, de vice-

eerste minister en minister van Werk, Economie en Consu-
menten, op de vraag nr. 2241 van 25 april 2018.

Je me réfère à la réponse de mon collègue, le vice-pre-
mier ministre et le ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, à la question n° 2241 du 25 avril
2018.

DO 2017201822842
Vraag nr. 612 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 mei 2018 (N.) aan de minister
van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201822842
Question n° 612 de madame la députée Barbara Pas du

02 mai 2018 (N.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

Benoemingen door de federale regering. Nominations par le gouvernement fédéral.
In 2015 stelde ik u een schriftelijke vraag omtrent de

benoemingen die deze regering sinds haar aantreden had
gedaan.

En 2015, je vous ai adressé une question écrite concer-
nant les nominations auxquelles ce gouvernement a pro-
cédé depuis son arrivée au pouvoir.

Kan u uw antwoord van toen actualiseren tot op de datum
van vandaag en een volledig overzicht geven van de
benoemingen die sindsdien zijn gebeurd inzake:

Pouvez-vous actualiser votre réponse de l'époque jusqu'à
la date d'aujourd'hui et fournir un aperçu complet des
nominations invervenues depuis en ce qui concerne:

Begrotingsjaar/Année budgétaire 2014 2015 2016 2017

Aantal overheidsopdrachten/Nombre de marchés publics 158 164 133 173

Begrotingsjaar/Année budgétaire 2014 2015 2016 2017

Vlaanderen/Flandre 75 80 64 99

Wallonie/Wallonie 22 10 17 14

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région Bruxelloise 52 62 38 48

Buitenland/Étranger 9 12 14 12

Begrotingsjaar/Année budgétaire 2014 2015 2016 2017

Vlaanderen/Flandre 274.338,74 423.433,71 276.172,76 654.107,11

Wallonie/Wallonie 73.346,94 117.858,96 111.299,47 16.314,60

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région bruxelloise 168.272,39 129.086,58 127.986,45 200.034,62

Buitenland/Etranger 24.050,43 229.100,00 273.369,95 142.481,85
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1. bestuursmandaten in overheidsbedrijven en -instellin-
gen;

1. des mandats d'administrateur dans des entreprises
publiques et des organismes publics;

2. bestuursmandaten in niet-overheidsbedrijven (bijvoor-
beeld omdat de federale overheid aandeelhouder is)?

2. des mandats d'administrateur dans des entreprises non
publiques (par exemple, parce que les pouvoirs publics
fédéraux sont actionnaires)?

Gelieve per benoeming te vermelden: Veuillez indiquer par nomination:
- over welk mandaat het gaat; - de quel mandat il s'agit;
- de datum waarop deze benoeming plaatsvond; - la date à laquelle la nomination est intervenue;
- de naam van de benoemde bestuurder; - le nom de l'administrateur nommé;
- welke politieke partij de betreffende bestuurder aanle-

verde;
- le parti politique qui a présenté l'administrateur

concerné;
- of er al dan niet een vergoeding gekoppeld is aan het

mandaat en hoeveel deze vergoeding desgevallend
bedraagt;

- si l'exercice de ce mandat donne lieu ou non à l'octroi
d'une indemnité et, le cas échéant, le montant de cette
indemnité;

- of het bestuurslid al dan niet een kabinetsmedewerker
is/was (en in dat geval van wie/welk kabinet) of een poli-
tiek mandaat bekleedt of bekleedde, en zo ja, voor welke
partij;

- si l'administrateur est/a été ou non collaborateur de
cabinet (et, le cas échéant, de quel cabinet) ou exerce ou a
exercé un mandat politique et, dans l'affirmative, pour quel
parti;

- welke competenties de benoemde bestuurder kon voor-
leggen in verband met het mandaat.

- de quelles compétences l'administrateur nommé a pu se
prévaloir par rapport à ce mandat.

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 06 juni 2018, op de vraag
nr. 612 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 mei 2018 (N.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
06 juin 2018, à la question n° 612 de madame la
députée Barbara Pas du 02 mai 2018 (N.):

Voor de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voed-
selketen en Leefmilieu zijn er geen fundamentele wijzigin-
gen ten opzichte van 2015 (vraag nr. 74 van 1 juli
2015,Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-2015, nr. 34).

Il n'y a pas de changements fondamentaux en ce qui
concerne le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire et l'Environnement par rapport à 2015 (question
n° 74 du 1er juillet 2015, Questions et Réponses, Chambre,
2014-2015, n° 34).

Wat de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Ener-
gie betreft, verwijs ik naar het antwoord dat zal gegeven
worden door mijn collega, de minister van Economie, op
vraag nr. 2250 van 2 mei 2018.

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse que
fournira mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 2250 du 2 mai 2018.
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Minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken

Ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique

DO 2017201822572
Vraag nr. 1480 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201822572
Question n° 1480 de monsieur le député Philippe Goffin

du 19 avril 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Aantal consultants bij de overheid. Le nombre de consultants au sein des administrations
publiques.

De federale overheid neemt steeds vaker consultants in
dienst, met name op het gebied van informatie- en commu-
nicatietechnologie (ICT). De arbeidsvoorwaarden in de
privésector zijn echter nog altijd beter dan bij de overheid.
Om dat probleem te ondervangen werkt de federale over-
heid samen met vzw's (Egov of Smals) die gespecialiseerd
zijn in het recruiten en detacheren van specifieke profielen.
Die personeelsleden worden rechtstreeks betaald door die
vzw's, die vrijwel dezelfde voorwaarden bieden als de
bedrijven in de privésector.

L'administration publique fédérale a de plus en plus
recours au recrutement de consultants, particulièrement
dans le domaine des technologies de l'information et de la
communication (TIC). Le privé continue néanmoins de
proposer de meilleures conditions d'emploi que le secteur
public. Pour pallier cette difficulté, les administrations
publiques fédérales ont recours à des ASBL (eGov ou la
Smals) spécialisées dans l'engagement et la mise à disposi-
tion de profils spécifiques. Ce personnel est directement
rémunéré par ces ASBL qui pratiquent des conditions simi-
laires à celles du privé.

1. Hoeveel consultants werken er momenteel bij de fede-
rale overheid? Gelieve indien mogelijk de cijfers op te
splitsen per FOD.

1. Combien de consultants travaillent actuellement au
sein de l'administration publique fédérale? Si possible, je
souhaiterais une ventilation par SPF.

2. Hoe is dat aantal de afgelopen vijf jaar geëvolueerd?
Gelieve indien mogelijk de cijfers op te splitsen per FOD.

2. Quelle est l'évolution de leur nombre au cours des cinq
dernières années? Si possible, je souhaiterais une ventila-
tion par SPF.

3. Voor welke sectoren, naast ICT, doet de overheid vaak
een beroep op consultants?

3. Outre le domaine des TIC, quels sont les autres princi-
paux secteurs pour lesquels l'administration publique a fré-
quemment recours aux consultants?

4. Hoe zou men de overheid minder afhankelijk kunnen
maken van consultants?

4. Quelles sont vos solutions pour limiter la dépendance
de l'administration publique vis-à-vis des consultants?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 28 mei 2018, op de vraag
nr. 1480 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 19 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 28 mai 2018, à la question
n° 1480 de monsieur le député Philippe Goffin du
19 avril 2018 (Fr.):

1. Bij de FOD Beleid en Ondersteuning (FOD BOSA)
werken 70 gedetacheerden van egovselect op datum van
30 april 2018.

1. 70 personnes détachées d'eGov Select travaillent au
SPF Stratégie et Appui (SPF BOSA) à la date du 30 avril
2018.

2. De evolutie van het aantal gedetacheerde werknemers
van eGov Select bij de FOD Budget en Beheerscontrole
(FOD BB), Fedict en FOD Personeel en Organisatie (FOD
PO) werd voor de jaren 2014 tot 2016 samengevoegd en
bedroeg voor 2014 70 personen, voor 2015 75 personen en
voor 2016 79 personen.

2. Le nombre de travailleurs détachés d'eGov Select
auprès du SPF Budget et Contrôle de la Gestion (SPF
BCG), du Fedict et du SPF Personnel et Organisation (PO)
a été regroupé pour les années 2014 à 2016 et s'élevait à 70
personnes en 2014, 75 personnes en 2015 et 79 personnes
en 2016.
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De evolutie van de gedetacheerde werknemers bij de
FOD BOSA bedroeg respectievelijk 73 personen in 2017
en 70 personen op datum van 30 april 2018.

Le nombre de travailleurs détachés auprès du SPF BOSA
s'élevait à 73 personnes en 2017 et à 70 personnes à la date
du 30 avril 2018.

3. Met uitzondering van de ICT-gerelateerde activiteiten
doet slechts één dienst beroep op consultancy.

3. À l'exception des activités liées à l'ICT, seul un service
a recours à des consultants.

Bij de DG Rekrutering en Ontwikkeling wordt er in het
kader van zijn kernactiviteiten, namelijk HR dienstverle-
ning, welzijn en preventie, soms een beroep gedaan op
externe consultancy.

Dans le cadre de ses activités principales, à savoir les ser-
vices RH, le bien-être et la prévention, la DG Recrutement
et Développement fait parfois appel à des consultants
externes.

Bij voorbeeld in geval van schaarste op de arbeidsmarkt,
in geval van nood aan zeer gespecialiseerde profielen of
indien er nood bestaat aan een externe neutrale facilitator
in het kader van changemanagement.

Par exemple en cas de pénurie sur le marché du travail,
en cas de besoin de profils très spécialisés ou lorsqu'on a
besoin d'un facilitateur neutre externe dans le cadre de la
gestion du changement.

4. De inzet van werknemers van eGov Select laat toe de
nodige ICT-competenties aan te trekken en in te zetten, aan
kennisverwerving te doen en dit aan betere voorwaarden
dan externe consultants.

4. Faire appel à des travailleurs d'eGov Select permet
d'attirer et d'employer les compétences ICT nécessaires,
d'acquérir des connaissances à de meilleures conditions
que celles des consultants externes.

DO 2017201822595
Vraag nr. 1482 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 20 april
2018 (N.) aan de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201822595
Question n° 1482 de madame la députée Nele Lijnen du

20 avril 2018 (N.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Telewerk. Le télétravail.
Ter aanvulling van mijn eerdere vragen over telewerk/

thuiswerk, heb ik een aantal vragen over de federale amb-
tenarij in het algemeen. Daarbij verwijs ik naar een artikel
uit Het Belang van Limburg in december 2016, waarin u
verklaarde dat Limburgse ambtenaren een stuk minder
telewerken.

À la suite de mes questions antérieures sur le télétravail/
travail à domicile, je souhaiterais vous poser un certain
nombre de questions sur la fonction publique fédérale en
général. Je me référerai à cet effet à un article publié dans
le quotidien Het Belang van Limburg en decembre 2016,
dans lequel vous indiquiez que les fonctionnaires limbour-
geois pratiquent moins le télétravail que d'autres.

1. Kan u meedelen hoeveel ambtenaren telewerk deden
in de laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar en per overheids-
dienst? Welke evoluties merkt u hier op, en hoe verklaart u
de verschillen tussen diensten?

1. Pouvez-vous préciser combien de fonctionnaires ont
pratiqué le télétravail au cours des cinq dernières années,
par année et par service public? Quelle évolution avez-
vous observée et comment expliquez-vous les écarts entre
les services?

Gedetacheerden egovselect/Détachés egovselect 2014 2015 2016 2017 2018

Aantal koppen/Nombre 70 75 79 73 70
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2. Is er in deze ook een verschil vast te stellen tussen het
aantal mannen en vrouwen dat aan telewerk/thuiswerk
doet? Zo ja, kan u deze cijfers geven voor de laatste vijf
jaar, per jaar?

2. Observe-t-on également en cette matière une diffé-
rence entre les hommes et les femmes qui pratiquent le
télétravail/travail à domicile? Dans l'affirmative, pouvez-
vous fournir les chiffres annuels pour les cinq dernières
années?

3. Bestaat er ook een significant verschil in de leeftijd
van thuiswerkers? Zo ja, welke leeftijdscategorie werkt het
meest van thuis uit? Welke leeftijdscategorie werkt het
minst van thuis uit? Kan u dit per leeftijdscategorie opde-
len, per jaar voor de laatste vijf jaar?

3. Existe-t-il également une différence significative au
niveau de l'âge des télétravailleurs? Dans l'affirmative,
quelle catégorie d'âge travaille le plus à domicile? Quelle
catégorie d'âge travaille le moins à domicile? Pouvez-vous
opérer une distinction par catégorie d'âge et par an pour les
cinq dernières années?

4. Kan er daarnaast ook een opdeling worden gemaakt
naar aanleiding van het opleidingsniveau van de thuiswer-
kers? Zo ja, welke opleidingsniveaus werken het meest van
thuis uit?

4. Pouvez-vous également opérer une distinction sur la
base du niveau de formation des télétravailleurs? Dans
l'affirmative, quels niveaux de formation télétravaillent le
plus?

5. Kan u een opdeling maken volgens de provincies, en
dit jaarlijks voor de laatste vijf jaar? Welke trends stelt u
vast, en hoe verklaart u deze? Hoe verklaart u dat bepaalde
provincies lager scoren?

5. Pouvez-vous opérer une distinction selon les pro-
vinces, par année pour les cinq dernières années? Quelles
tendances observez-vous et comment les interprétez-vous?
Comment expliquez-vous que les scores soient plus bas
dans certaines provinces?

6. Wat zijn de voornaamste redenen om te telewerken, en
zijn deze veranderd doorheen de jaren?

6. Quelles sont les motivations principales des télétra-
vailleurs et ont-elles évolué au fil des ans?

7. Heeft u cijfers of een inschatting van de besparingen of
kosten door telewerk, en kan u aldus toelichten? Indien
neen, waarom niet?

7. Disposez-vous de chiffres ou d'une évaluation des éco-
nomies ou des coûts engendrés par le télétravail et pouvez-
vous fournir un commentaire à ce sujet? Dans la négative,
pourquoi?

8. In de pers vermeldde u hierover een dienst die zich
specifiek zal bezighouden met het ondersteunen van orga-
nisaties om een beleid op te starten of het te verbeteren.
Kan u verder toelichten? Wat zijn de resultaten van deze
dienst tot dusver, en welke verdere stappen gaan nog gezet
worden?

8. À ce sujet, vous avez évoqué dans la presse un service
chargé spécifiquement de soutenir les organisations pour
initier une politique ou l'améliorer. Pouvez-vous fournir
des précisions à ce sujet? Quels résultats ce service a-t-il
engrangés jusqu'ici et quelles démarches ultérieures effec-
tuera-t-il encore?

9. Welke tekortkomingen of problemen heeft u tot dusver
vastgesteld in deze? Welke oplossingen ziet u daarvoor?
Kan u concreet toelichten?

9. Quels lacunes ou problèmes avez-vous identifiés en
cette matière jusqu'ici? Quelles solutions entrevoyez-vous?
Pouvez-vous fournir un commentaire concret à ce propos?

10. Is er reeds een impact van de invoering het koninklijk
besluit flexwerk van 9 maart 2017 op de federale over-
heidsdiensten? Zo ja, kan u toelichten in welk opzicht?

10. La mise en oeuvre de l'arrêté royal sur le travail
flexible du 9 mars 2017 s'est-elle déjà fait ressentir sur les
services publics fédéraux? Dans l'affirmative, pouvez-vous
préciser de quel point de vue?

11. Wat vindt u van het principe om alle ambtenaren te
laten telewerken (indien de job dat toelaat), en dit enkel
geweigerd kan worden mits motivering door de leidingge-
vende?

11. Que pensez-vous du principe de l'élargissement à
tous les fonctionnaires de la possibilité de pratiquer le télé-
travail (si leur travail le permet), lequel ne pourrait être
refusé que moyennant une justification par le fonctionnaire
dirigeant?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 30 mei 2018, op de vraag
nr. 1482 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 20 april 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 30 mai 2018, à la question
n° 1482 de madame la députée Nele Lijnen du 20 avril
2018 (N.):
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Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822619
Vraag nr. 1483 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 20 april 2018 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201822619
Question n° 1483 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 20 avril 2018 (N.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Militairen en burgerpersoneel bij Defensie met een meer-
voudige nationaliteit.

Les militaires et le personnel civil de la Défense possédant
plusieurs nationalités.

De algemene stelregel is dat personen die meerdere nati-
onaliteiten hebben, waaronder de Belgische, als Belg
beschouwd worden zonder rekening te houden met de
andere nationaliteiten.

Le principe général est de considérer comme belges les
personnes possédant des nationalités multiples dont la
nationalité belge et de ne pas tenir compte de cette autre ou
de ces autres nationalités.

Omwille van het specifieke karakter - soms zelfs de toe-
gang tot vertrouwelijke informatie - is het belangrijk dat
iedereen die werkt voor Defensie, voor veiligheidsdiensten
en voor inlichtingendiensten afdoende gescreend worden.
In Nederland is het veiligheidsonderzoek defensie een
standaard onderdeel van de selectieprocedure tot aanwer-
ving. Het veiligheidsonderzoek is trouwens verplicht voor
alle vertrouwensfuncties bij de overheid. Doordat alle
functies waarbij gewerkt wordt met wapens, hieronder val-
len zijn alle militaire functies vertrouwensfuncties bij de
overheid. Het veiligheidsonderzoek defensie is in Neder-
land dan ook verplicht. Indien het veiligheidsonderzoek
twijfels oplevert of onvoldoende gegevens heeft opgele-
verd om een oordeel te geven, zal de bevoegde Neder-
landse overheid een Verklaring van Geen Bezwaar (VGB)
niet afleveren.

En raison de la spécificité des départements de la
Défense, des services de sécurité et des services de rensei-
gnement- où l'on reçoit parfois même l'accès à des infor-
mations confidentielles - il importe de soumettre à un
screening complet quiconque y travaille. Aux Pays-Bas,
l'enquête de sécurité de la Défense fait partie intégrante de
la procédure de sélection avant engagement. L'enquête de
sécurité est d'ailleurs obligatoire pour toutes les fonctions
de confiance auprès du gouvernement. Si l'enquête de
sécurité fait naître une  certaine suspicion ou donne trop
peu d'éléments pour pouvoir se prononcer, l'autorité néer-
landaise compétente ne délivrera pas d'avis de non-objec-
tion (VGB).

Een specifiek geval bestaat bij mensen met een meervou-
dige nationaliteit.

Les personnes ayant plusieurs nationalités constituent un
cas spécifique.

Uit eerdere antwoorden verneem ik dat - alleszins in het
verleden - Defensie in de personeelssystemen niet regis-
treert of militairen en burgermedewerkers eventueel een
dubbele nationaliteit hebben. Ook in Nederland is dit niet
het geval.

Des réponses antérieures m'ont appris que - par le passé à
tout le moins - la Défense n'enregistrait pas dans les sys-
tèmes de gestion du personnel la possession éventuelle par
les militaires et les collaborateurs civils d'une double natio-
nalité. Aux Pays-Bas non plus, cela ne se fait pas.
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Toch is het bij een oppervlakkige kennisname niet altijd
duidelijk om uit te maken in hoeverre iemand met een
meervoudige nationaliteit een sterke affiniteit en loyaliteit
heeft met een of meer andere landen waarvan men ook de
nationaliteit heeft. Ingeval van een eventueel belangencon-
flict tussen België en een land waarvan men een andere
nationaliteit heeft, is het dan ook niet duidelijk naar waar
de balans dan zal overslaan. Ook wanneer een Belg die ook
een andere nationaliteit heeft, gecontacteerd wordt door de
inlichtingendiensten van die andere landen ontstaat een
belangenconflict.

On ne peut pourtant pas toujours établir clairement, sur la
base d'une première entrevue sommaire, dans quelle
mesure une personne ayant plusieurs nationalités entretient
une forte affinité et une forte loyauté à l'égard d'un pays ou
de plusieurs pays dont elle possède également la nationa-
lité. En cas d'éventuel conflit d'intérêt entre la Belgique et
un pays dont une personne donnée possède la nationalité,
on ne discerne pas facilement de quel côté la balance va
pencher dans l'esprit de cette personne. Lorsqu'un Belge
qui dispose aussi d'une autre nationalité est contacté par les
services de renseignement de cet autre pays, nous nous
trouvons également face à un conflit d'intérêt.

Het lijkt mij dan juist wel logisch dat bij een screening
voorafgaand aan een indienstneming, functieverandering
of benoeming, toch de mogelijke consequenties van een
dubbele nationaliteit tijdens deze screening worden meege-
nomen.

Il me semble logique dès lors que l'on tienne compte, lors
d'un screening préalable à une entrée en service, à un chan-
gement de fonction ou à une nomination, des conséquences
potentielles d'une double nationalité.

Door de grote migratiebewegingen (voornamelijk door
asielaanvragen, regularisaties en gezinshereniging) in de
voorbije decennia, neemt het aantal mensen met een meer-
voudige nationaliteit ook steeds toe. In tegenstelling tot
vroeger is het dan ook geen marginaal fenomeen meer.

Les grands mouvements migratoires (surtout par le biais
des demandes d'asile, des régularisations et des regroupe-
ments familiaux) au cours des dernières décennies ont
amené une recrudescence des doubles nationalités. Il ne
s'agit plus, dès lors, d'un phénomène marginal comme
autrefois.

1. Houdt Defensie nog steeds geen gegevens van het
bezitten van een meervoudige nationaliteit bij voor haar
militairen, medewerkers en sollicitanten? Vindt u niet dat
de omstandigheden dermate gewijzigd zijn, dat dit wel nut-
tige informatie kan verstrekken met betrekking tot deze
personen?

1. La Défense ne conserve-t-elle toujours pas de données
concernant la possession de nationalités multiples par ses
militaires, ses collaborateurs et les candidats à un poste en
son sein? Ne pensez-vous pas que le contexte est à ce point
modifié que cette information pourrait fournir des rensei-
gnements utiles au sujet de ces personnes?

2. Op welke manier doet Defensie dan wel aan veilig-
heidsscreening bij een indienstneming, functieverandering
of benoeming, en op welke wijze worden dan de mogelijke
risico's bij mensen een dubbele nationaliteit wel onder-
zocht?

2. De quelle façon la Défense procède-t-elle, dans ce cas,
à un examen de sécurité lors d'une entrée en service, d'une
mutation ou d'une nomination, et de quelle façon les
risques potentiels que présentent les personnes ayant une
double nationalité sont-ils analysés?

3. Zijn er gevallen bekend van Belgische militairen of
burgerpersoneel die een andere nationaliteit dan de Belgi-
sche hadden, waarvan men heeft vastgesteld of vermoed
dat er een belangenconflict was opgetreden?

3. A-t-on connaissance de cas de militaires ou de
membres du personnel civil belges ayant une autre nationa-
lité que la nationalité belge, et chez lesquels on a constaté
ou soupçonné un conflit d'intérêt?

4. Zijn er landen in de NAVO waarvan bekend is dat zij
wel specifieke screenings doen naar mensen met een
andere nationaliteit? Doen zij dat al lang, of hebben ze die
bijkomende screening recent ingevoerd?

4. Sait-on si des pays membres de l'OTAN procèdent à
des screenings spécifiques pour les personnes ayant une
seconde nationalité? Le font-ils depuis longtemps ou bien
n'ont-ils lancé ces screenings supplémentaires que tout
récemment?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 30 mei 2018, op de vraag
nr. 1483 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 20 april 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 30 mai 2018, à la question
n° 1483 de monsieur le député Brecht Vermeulen du
20 avril 2018 (N.):
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1. België heeft het Verdrag van Den Haag van 12 april
1930 aangaande zekere vragen betreffende de wetsconflic-
ten inzake de nationaliteit geratificeerd. Artikel 3 van dat
verdrag bepaalt dat een persoon met twee of meer nationa-
liteiten door elk van de staten waarvan hij de nationaliteit
heeft, kan worden beschouwd als een onderdaan.

1. La Belgique a ratifié la Convention de La Haye du
12 avril 1930 concernant certaines questions relatives aux
conflits de lois sur la nationalité. L'article 3 de cette
Convention dispose qu'un individu qui possède deux ou
plusieurs nationalités peut être considéré, par chacun des
États dont il a la nationalité, comme son ressortissant.

Wie in België meerdere nationaliteiten heeft, waaronder
de Belgische, zal als Belg beschouwd worden zonder reke-
ning te houden met de andere nationaliteiten, gegevens die
trouwens niet worden bijgehouden door Defensie en die
vallen onder de toepassing van de persoonlijke levenssfeer.

En Belgique, une personne qui a plusieurs nationalités,
dont la nationalité belge, sera considérée comme belge,
sans tenir compte des autres nationalités qui ne sont pas
tenues à jour par la Défense et qui tombent dans le champ
d'application de la vie privée.

2. De meervoudige nationaliteit van de militairen wordt
vastgesteld bij de inlijving van de verschillende kandida-
ten.

2. La nationalité multiple des militaires est constatée à
l'incorporation des différents candidats.

Bij inlijving voert de Algemene Dienst Inlichtingen en
Veiligheid (ADIV), in samenwerking met de federale poli-
tie en de Staatsveiligheid, een veiligheidscontrole uit op
alle kandidaten. Op basis van de verzamelde informatie
stelt ADIV een veiligheidsadvies op voor elk van de kandi-
daten. Een negatief advies leidt tot het stopzetten van de
aanwervingsprocedure.

À l'incorporation, le Service Général du Renseignement
et de la Sécurité (SGRS) effectue, en collaboration avec la
police fédérale et la Sûreté de l'État, une vérification de
sécurité pour tous les candidats. Sur base des informations
récoltées, le SGRS émet un avis de sécurité pour chacun
des candidats. Un avis négatif entraîne un arrêt de la procé-
dure de recrutement.

Defensiemedewerkers worden niet meer door ADIV sys-
tematisch gescreend bij functieverandering of benoeming.
Uiteraard, moet het personeel dat van functie verandert,
beschikken over de veiligheidsmachtiging die de functie
vereist. Het verkrijgen van een veiligheidsmachtiging gaat
gepaard met een veiligheidsonderzoek.

Les membres du personnel de la Défense ne sont plus
systématiquement contrôlés par SGRS en cas de change-
ment de fonction ou de nomination. Il va de soi que le per-
sonnel changeant de fonction doit disposer de l'habilitation
de sécurité exigée par la fonction. L'obtention d'une habili-
tation de sécurité implique une enquête de sécurité.

3. Er hebben zich de laatste jaren een aantal gevallen
voorgedaan waarbij een belangenconflict tussen de twee
nationaliteiten van een persoon werd vastgesteld en zou
hebben kunnen leiden tot een inmenging of spionnage.

3. Un certain nombre de cas se sont présentés au cours
des dernières années dans lesquels un conflit d'intérêts
entre les deux nationalités d'une personne a été identifié et
aurait pu entraîner une ingérence ou de l'espionnage.

In het geval van een dergelijk conflict, treedt ADIV op,
om de aard van het conflict nader te onderzoeken en neemt,
desgevallend, de nodige maatregelen (zowel preventief als
correctief) om de Belgische belangen te beschermen.

Dans le cas d'un tel conflit, le SGRS agit pour investiguer
davantage la nature du conflit et prend, le cas échéant, les
mesures nécessaires (préventives et correctives) pour pro-
téger les intérêts belges.

4. Defensie heeft hierover geen informatie. 4. La Défense ne dispose pas d'informations à ce sujet.
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DO 2017201822669
Vraag nr. 1486 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 24 april 2018 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201822669
Question n° 1486 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Ministerie van Landsverdediging. - Situatie op het vlak van
telewerk.

Ministère de la Défense. - Situation en matière de télétra-
vail.

Steeds meer bedrijven en werknemers maken gebruik
van telewerk. Die manier van werken blijkt een gunstige
invloed te hebben op het welzijn van de werknemers maar
ook op de mobiliteit in de agglomeraties. Volgens de jong-
ste ramingen zou vandaag 20 % van de Walen en de Brus-
selaars telewerken.

Le télétravail séduit de plus en plus d'entreprises et de
travailleurs dans notre pays. Cette méthode a, en effet, fait
ses preuves sur le bien-être des travailleurs mais aussi sur
la mobilité dans les agglomérations. Ainsi, selon les der-
nières estimations, 20 % des Wallons et des Bruxellois
seraient aujourd'hui concernés.

1. Opdat ik me een beeld zou kunnen vormen van de situ-
atie bij het ministerie van Landsverdediging, zou ik graag
voor de periode vanaf 2013, per jaar, over de volgende
gegevens beschikken:

1. Afin de connaître la situation au niveau du Ministère
de la Défense, pouvez-vous communiquer les données sui-
vantes, par année, depuis 2013:

a) het globale percentage telewerkende werknemers bij
het ministerie;

a) la proportion de travailleurs tous sexes confondus réa-
lisant du télétravail;

b) het percentage telewerkende vrouwen bij het ministe-
rie;

b) parmi les femmes travaillant au SPF, la proportion de
celles réalisant du télétravail;

c) het percentage telewerkende mannen bij het ministe-
rie;

c) parmi les hommes travaillant au SPF, la proportion de
ceux réalisant du télétravail;

d) het globale percentage personeelsleden die meer dan
één dag per week telewerken.

d) parmi l'ensemble des travailleurs réalisant du télétra-
vail, la proportion de ceux en réalisant plus d'une journée
par semaine?

2. Wordt de mogelijkheid om te telewerken op alle
niveaus binnen de administratie aangeboden?

2. Pouvez-vous également indiquer si cette possibilité est
offerte à tous les niveaux de l'administration?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 30 mei 2018, op de vraag
nr. 1486 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 24 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 30 mai 2018, à la question
n° 1486 de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux
du 24 avril 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201822773
Vraag nr. 1490 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 26 april 2018 (Fr.) aan de minister
van Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201822773
Question n° 1490 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 26 avril 2018 (Fr.) au
ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique:

Doorgroeimogelijkheden bij de overheid. Les perspectives de carrière dans le secteur public.
Werken voor de overheid biedt meerdere voordelen en de

functies bij de verschillende administraties (bij de federale
overheid, de Gemeenschappen, de Gewesten, de provin-
cies, de gemeenten, Defensie, het Rekenhof of de rechter-
lijke orde) bestrijken diverse domeinen en zijn erg
uiteenlopend.

Travailler dans la fonction publique offre plusieurs avan-
tages et les fonctions proposées par les différentes adminis-
trations (fédérales, communautaires, régionales,
provinciales, communales, la Défense, la Cour des
comptes, l'Ordre judiciaire) couvrent divers domaines et
sont variées.

Op de website belgium.be staat bijvoorbeeld dat de over-
heid echte kansen biedt om een loopbaan uit te bouwen.

On peut, par exemple, lire sur le site belgium.be que les
perspectives de carrière, au sein du secteur public, sont
réelles.

1. Welke mogelijkheden heeft een op een bepaald
bestuursniveau benoemde ambtenaar om naar een adminis-
tratie die van een ander bestuursniveau afhangt, te worden
overgeplaatst?

1. Quelles sont les possibilités pour un fonctionnaire
nommé à un niveau de pouvoir d'être muté vers une admi-
nistration qui dépend d'un autre niveau de pouvoir?

2. Welke procedure moet er worden gevolgd? 2. Quelle est la marche à suivre?
3. Hoeveel overplaatsingen werden er sinds 2014 op het

federale niveau aangevraagd? In hoeveel gevallen wilde de
betrokkene naar een ander bestuursniveau worden overge-
plaatst? Wat zijn, in het algemeen, de beweegredenen voor
de geregistreerde overplaatsingsverzoeken? Wat zijn de
meest gevraagde functies?

3. Depuis 2014, combien de mutations, au niveau fédéral,
ont été sollicitées? Parmi elles, combien de mutations ont
été demandées vers un autre niveau de pouvoir? Quelles
sont, en général, les raisons qui motivent les demandes de
mutation enregistrées? Quelles sont les fonctions les plus
demandées?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 28 mei 2018, op de vraag
nr. 1490 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 26 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 28 mai 2018, à la question
n° 1490 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 26 avril 2018 (Fr.):

1. Een statutair personeelslid dat behoort tot een van de
diensten, bedoeld in artikel 1 van de wet van 22 juli 1993
houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken,
kan worden overgeplaatst naar een van de diensten van de
rechterlijke orde.

1. Un agent statutaire appartenant à l'un des services
visés à l'article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant cer-
taines mesures en matière de fonction publique peut être
transféré vers l'un des services de l'ordre judiciaire.

Een personeelslid dat onder deze diensten ressorteert,
kan ook worden overgeplaatst naar een van de diensten
bedoeld in het voormelde artikel 1.

De même un agent relevant de ces services a la possibi-
lité d'être transféré vers l'un des services visés à l'article
1er mentionné ci-dessus.

Bovendien kan een statutair personeelslid van een gefe-
dereerde entiteit worden overgeplaatst naar een van de
diensten bedoeld in het voormelde artikel 1.

Par ailleurs, un agent statutaire d'une entité fédérée a la
possibilité d'être transféré vers l'un des services visés à
l'article 1er mentionné ci-dessus.

Ook sommige militairen kunnen worden overgeplaatst
naar diezelfde diensten.

Certains militaires ont également la possibilité d'être
transférés vers les mêmes services.

De overplaatsingsmogelijkheden van de personeelsleden
die onder het federaal openbaar ambt ressorteren naar de
gefedereerde entiteiten behoren tot de bevoegdheden van
de gemeenschaps- en Gewestelijke ministers bevoegd voor
ambtenarenzaken.

Les possibilités de transfert des agents relevant de la
fonction publique fédérale vers les entités fédérées relèvent
des compétences des ministres communautaires et régio-
naux en charge de la fonction publique.
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2. Ik verwijs het geachte lid naar de volgende reglemen-
taire bepalingen:

2. Je me permets de renvoyer l'honorable membre aux
dispositions réglementaires suivantes:

- het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot regeling van
het verwerven door de militair van de hoedanigheid van
Rijksambtenaar door overplaatsing;

- l'arrêté royal du 12 juin 2006 organisant l'acquisition
par le militaire de la qualité d'agent de l'État par transfert;

- het koninklijk besluit van 15 januari 2007 betreffende
de mobiliteit van de statutaire ambtenaren in het federaal
administratief openbaar ambt;

- l'arrêté royal du 15 janvier 2007 relatif à la mobilité des
agents statutaires dans la fonction publique administrative
fédérale;

- het koninklijk besluit van 25 april 2017 betreffende de
intrafederale mobiliteit van de personeelsleden van de
federale diensten naar de diensten die de rechterlijke macht
terzijde staan;

- l'arrêté royal du 25 avril 2017 relatif à la mobilité intra-
fédérale des membres du personnel des services fédéraux
vers des services qui assistent le pouvoir judiciaire;

- het koninklijk besluit van 26 april 2017 betreffende de
intrafederale mobiliteit van de personeelsleden die de rech-
terlijke macht terzijde staan en tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot regeling van het
verwerven door de militair van de hoedanigheid van Rijks-
ambtenaar door overplaatsing.

- l'arrêté royal du 26 avril 2017 relatif à la mobilité intra-
fédérale des membres du personnel qui assistent le pouvoir
judiciaire et modifiant l'arrêté royal du 12 juin 2006 orga-
nisant l'acquisition par le militaire de la qualité d'agent de
l'État par transfert.

3. Mijn diensten hebben geen gegevens over deze perso-
neelsbewegingen.

3. Mes services ne disposent pas de données relatives à
ces mouvements de personnel.

DO 2017201822774
Vraag nr. 1491 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 26 april 2018 (Fr.) aan de minister
van Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201822774
Question n° 1491 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 26 avril 2018 (Fr.) au
ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique:

Female Support Team. Female Support Team.
In de pers werd er onlangs bericht over een primeur:

Defensie wil vrouwen recruiten voor de speciale eenheden.
C'est une grande première que la presse relaye: la

Défense souhaite recruter des femmes au sein de ses unités
spéciales.

Er is in het veld namelijk gebleken dat vrouwen waarde-
volle kwaliteiten bezitten die zeer nuttig kunnen zijn,
omdat zij in bepaalde conflictgebieden bijvoorbeeld
gemakkelijker contact kunnen leggen met andere vrouwen,
omdat dat volgens de maatschappelijke conventies wel is
toegestaan.

En effet, il s'est avéré que sur le terrain, ces dernières pré-
sentent des qualités précieuses qui peuvent s'avérer très
utiles puisqu'elles peuvent par exemple, plus facilement,
dans certaines zones de conflits, interférer avec d'autres
femmes car les conventions sociales les y autorisent.

Ervaring uit het verleden heeft bovendien aangetoond dat
ze ook beter communiceren en onderhandelen met de
lokale bevolking.

De plus, les expériences passées ont démontré qu'elles
sont également plus aptes à communiquer et à négocier
auprès des populations locales.

Naar aanleiding van die vaststellingen buigt Defensie
zich naar verluidt over de wijze waarop diversiteit in haar
componenten wordt ingezet om beter te kunnen opereren
in het menselijke domein (human domain).

Face à ces constats, il semblerait que la Défense repense
l'utilisation de la diversité au sein de ses composantes pour
mieux manoeuvrer dans le domaine humain.
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In het licht daarvan zal het Belgische leger, dat vandaag
slechts 8 % vrouwen in zijn gelederen heeft, een nieuwe
toekomststrategie volgen en een team oprichten dat enkel
uit vrouwen zal bestaan en de naam Female Support Team
(FEMST) zal meekrijgen.

Dans cette optique, l'armée belge, qui ne compte
aujourd'hui que 8 % de femmes dans ses rangs, va adopter
une nouvelle stratégie d'avenir et fonder une équipe com-
posée uniquement de femmes et qui sera baptisée Female
Support Team (Femst).

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot dat pro-
ject?

1. Pouvez-vous indiquer où en est ce projet?

2. Wanneer zal er een aanwervingscampagne op touw
worden gezet?

2. Quand cette campagne de recrutement sera-t-elle mise
en place?

3. Welke criteria zullen er gehanteerd worden voor de
aanwerving van de vrouwen voor het FEMST?

3. Sur quels critères seront-elles recrutées?

4. Wat zullen de opdrachten van dat speciale team zijn? 4. Quelles seront les missions de cette équipe spéciale?
5. In hoeverre moeten de arbeidsomstandigheden van de

vrouwen die deel zullen uitmaken van het FEMST geregu-
leerd of aangepast worden?

5. Dans quelles mesures faut-il encadrer ou aménager les
conditions de travail des femmes qui feront partie de la
Femst?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 30 mei 2018, op de vraag
nr. 1491 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 26 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 30 mai 2018, à la question
n° 1491 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 26 avril 2018 (Fr.):

1. Het project rond een elite-eenheid voor vrouwen in de
schoot van de Special Forces Group bevindt zich nog in
een zeer vroeg stadium.

1. Le projet d'unité d'élite pour femmes au sein des Spe-
cial Forces Group se trouve encore dans un stade très pré-
coce.

Momenteel is het concept nog in volle ontwikkeling en
bestaat er bijgevolg binnen Defensie nog geen officieel
gevalideerd document.

Actuellement, le concept est encore en développement et,
par conséquent, il n'existe pas encore de document écrit
officiellement validé au sein de la Défense.

Het in ontwikkeling zijnde project heeft op zich niet de
bedoeling een nieuwe eenheid op te richten, maar om een
sectie, die uitsluitend uit vrouwen bestaat, te creëren in de
schoot van de Special Forces Group.

Le projet en développement envisage non pas de créer
une nouvelle unité à part entière, mais de créer une section
au sein du Special Forces Group composée uniquement de
femmes.

Deze zouden een specifieke vorming en aangepaste trai-
ning volgen om functies te vervullen waarvoor vrouwen
een beter aangepast profiel hebben.

Celles-ci suivraient une formation spécifique et un
entraînement adapté afin de remplir des fonctions pour les-
quelles les femmes ont un profil mieux adapté.

2, 3 et 4. De details en bijzonderheden met betrekking tot
de samenstelling, wervingsmethode, vorming, training en
operationele rollen van deze toekomstige sectie worden
nog bestudeerd.

2, 3 et 4. Les détails et particularités liés à la composi-
tion, au mode de recrutement, à la formation, à l'entraîne-
ment et aux rôles opérationnels de cette future section sont
encore à l'étude.

5. In dit stadium zijn er geen specifieke maatregelen
gepland om de arbeidsomstandigheden van de vrouwen die
vrijwillig deelnemen aan deze eenheid te reguleren of aan
te passen. Integendeel, van hen zal dezelfde hoge professi-
onele investering en hoge beschikbaarheid gevraagd wor-
den als van hun mannelijke collega's van de Special Forces
Group.

5. À ce stade, il n'est envisagé aucune mesure particulière
visant à encadrer ou à aménager les conditions de travail
des femmes se portant volontaires pour faire partie de cette
unité. Au contraire, le même investissement professionnel
élevé et la même disponibilité élevée que leurs collègues
masculins du Special Forces Group leur seront demandés.
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DO 2017201822788
Vraag nr. 1492 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
26 april 2018 (N.) aan de minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201822788
Question n° 1492 de madame la députée Karolien

Grosemans du 26 avril 2018 (N.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

De toestand van de huidige F-16-vloot. L'état de la flotte actuelle des F-16.
Tijdens de hoorzitting van 18 april 2018 over het F-16-

dossier bleek dat onze gevechtsvliegtuigen vaak te kampen
hebben met corrosie- en structuurproblemen. Het onder-
houd en het wegwerken van deze corrosie is overigens een
dure aangelegenheid.

Lors de l'audition du 18 avril 2018 concernant le dossier
des F-16, il est apparu que nos avions de combat
connaissent de fréquents problèmes de corrosion et de
structure. L'entretien et la résolution de ces problèmes de
corrosion sont onéreux.

1. Hoeveel structurele onderhoudscontroles vonden de
voorbije vijf jaar plaats op onze F-16-vloot? Graag een
onderverdeling per jaar en per vliegtuig met vermelding
van leveringsdatum. Wat is de kostprijs van een onder-
houdscontrole per vliegtuig?

1. Combien de contrôles structurels d'entretien les appa-
reils de notre flotte de F-16 ont-ils subis au cours de cinq
dernières années? Je souhaiterais obtenir ces chiffres par an
et par appareil, avec mention de la date de livraison. Quel
est le coût d'un entretien de contrôle par appareil?

2. Hoe vaak werd de afgelopen vijf jaar corrosie vastge-
steld? Graag een onderverdeling per jaar en per vliegtuig
met vermelding van leveringsdatum en van het aantal
vlieguren op het moment dat de corrosie werd vastgesteld.

2. Combien de fois un cas de corrosion a-t-il été observé
au cours de cinq dernières années? Je souhaiterais obtenir
ces chiffres par année et par appareil, avec mention de la
date de livraison et du nombre d'heures de vol lors du
constat de la corrosion.

3. Welk budget trekt Defensie jaarlijks uit voor het
onderhoud van onze F-16's? Hoeveel kost het oplossen van
corrosieproblemen jaarlijks aan Defensie? Graag een over-
zicht van de laatste vijf jaar.

3. Quel budget la Défense prévoit-elle annuellement pour
l'entretien de nos F-16? Combien en coûte-t-il chaque
année à la Défense pour résoudre les problèmes de corro-
sion qui affectent nos F-16? Je souhaiterais un aperçu pour
les cinq dernières années.

4. Zijn er F-16's die omwille van aanslepende corrosie-
problemen niet operationeel konden worden ingezet?

4. Certains F-16 n'ont-ils pas été opérationnels en raison
de problèmes de corrosion persistants?

5. Na hoeveel vlieguren worden gemiddeld de eerste
tekenen van corrosie vastgesteld?

5. Après combien d'heures de vol en moyenne appa-
raissent les premiers signes de corrosion?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 04 juni 2018, op de vraag
nr. 1492 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 26 april 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 04 juin 2018, à la question
n° 1492 de madame la députée Karolien Grosemans du
26 avril 2018 (N.):

1. De structurele onderhoudscontroles op de F-16 vinden
plaats tijdens de fase-inspecties in de eenheden (om de 300
vlieguren) en tijdens het depot-onderhoud bij Sabca
(gemiddeld vijf vliegtuigen per jaar). Tussen 2013 en 2017
werden in totaal 221 fase-inspecties uitgevoerd in de een-
heden en ondergingen 22 vliegtuigen het depot-onderhoud
bij Sabca. Een overzicht van de depot-onderhouden is
terug te vinden in bijlage 1.

1. Les contrôles structurels du F-16 se font lors des ins-
pections de phase en unité (toutes les 300 heures de vol) et
lors de la maintenance dépôt à la Sabca (en moyenne cinq
avions par an). Entre 2013 et 2017, 221 inspections de
phase ont été exécutées par les unités et 22 avions ont subi
une inspection dépôt à la Sabca. Un aperçu des inspections
dépôt se trouve en annexe 1.
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2. In de meeste gevallen wordt corrosie vastgesteld en
aangepakt tijdens de fase-inspecties in de eenheden. Indien
er geen externe analyse of hulp nodig is, worden deze
gevallen niet specifiek bijgehouden. De laatste vijf jaar
diende 57 maal beroep gedaan te worden op Lockheed
Martin of de US Air Force voor corrosieproblemen die niet
konden opgelost worden met behulp van klassieke technie-
ken. De volledige lijst is terug te vinden in bijlage 2.

2. Dans la plupart des cas, la corrosion est constatée et
traitée pendant les inspections de phase en unité. Si aucune
aide ou analyse externe est nécessaire, ces cas ne sont pas
répertoriés de façon spécifique. Cependant, lors des cinq
dernières années il a été fait appel 57 fois à Lockheed Mar-
tin ou la US Air Force pour des problèmes de corrosion ne
pouvant être traités en utilisant les techniques classiques.
La liste complète se trouve en annexe 2.

3. Het totale jaarlijkse functioneringsbudget voor de F-16
vloot (zonder bewapening) varieerde tussen 45,4 en 54,1
miljoen euro voor de periode 2013-2017. De details per
jaar zijn terug te vinden in bijlage 3. De variatie is vooral
het gevolg van de intensiteit van de inzet. De totale kost
van het contract met Sabca (de voornaamste partner inzake
structureel onderhoud) varieerde in diezelfde periode tus-
sen 7,1 en 8,4 miljoen euro . De basiskost voor het structu-
reel onderhoud van een vliegtuig bij Sabca bedraagt
ongeveer 835.000 euro (zonder onvoorziene of bijkomende
werkzaamheden en modificaties).

3. Le budget annuel de fonctionnement du F-16 (sans
armement) pour la période 2013-2017 variait entre 45,4 et
54,1 millions d'euros. Les détails par an sont à consulter en
annexe 3. La variation est surtout la conséquence de
l'intensité de la mise en oeuvre. Le coût total du contrat
avec la Sabca (le partenaire majeur pour la maintenance
structurelle) variait entre 7,1 et 8,4 millions d'euros durant
cette même période. Le coût de base pour l'entretien struc-
turel d'un avion à la Sabca est de l'ordre de 835.000 euros
(sans activités et modifications imprévues ou supplémen-
taires).

Het luik corrosiepreventie tijdens dit depot-onderhoud
bij Sabca bedraagt ongeveer 165.000 euro per vliegtuig.
Daarbovenop verhogen onverwachte werkzaamheden op
deze vliegtuigen en interventies door Sabca in de operatio-
nele eenheden de totale kost gelinkt aan corrosie tot 1,1 à
1,5 miljoen euro op jaarbasis. Gezien de fase-inspecties
door personeel van Defensie uitgevoerd worden, zijn er
geen directe kosten behalve de personeelskost van de inge-
zette technici.

Le volet prévention de la corrosion exécuté lors de cet
entretien-dépôt coûte environ 165.000 euros par avion. À
ces montants s'ajoutent les travaux imprévus sur ces avions
ainsi que les interventions de la Sabca en unité opération-
nelle, ce qui élève le coût total lié à la corrosion entre 1,1 et
1,5 millions euros sur base annuelle. Vu que les inspections
de phase sont exécutées par du personnel de la Défense, il
n'y aucun coût direct mis à part le coût en personnel des
techniciens mis à l'oeuvre.

4. De meeste corrosieproblemen kunnen opgelost worden
zonder de termijnen van het gepland onderhoud te verlen-
gen. Niettemin waren in 2017 twee vliegtuigen gedurende
langere tijd niet operationeel inzetbaar door de gevolgen
van het ontdekken van corrosie (FA097 gedurende 15
dagen, FA127 gedurende tien dagen).

4. La plupart des problèmes de corrosion peuvent être
résolus sans rallonger les délais de la maintenance plani-
fiée. Néanmoins, en 2017 deux avions ont été non-opéra-
tionnels pendant une période prolongée suite à la
découverte de corrosion (le FA097 pendant 15 jours, le
FA127 pendant dix jours).

5. De eerste corrosieproblemen waarvoor beroep diende
gedaan te worden op Lockheed Martin of de US Air Force,
manifesteerden zich gemiddeld op ±5.500 vlieguren.

5. Les premiers problèmes de corrosion pour lesquels il a
été fait appel à Lockheed Martin ou la US Air Force, se
sont manifestés en moyenne à ± 5.500 heures de vol.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2017201822837
Vraag nr. 1494 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 02 mei 2018 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201822837
Question n° 1494 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 02 mai 2018 (N.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Fatigue Monitoring. Fatigue Monitoring.
Hoe heeft de Belgische Luchtcomponent aan Fatigue

Monitoring gedaan en wat zijn daarvan de resultaten voor
elke individuele Belgische F-16?

Comment la composante aérienne belge a-t-elle procédé
au Fatigue Monitoring et quels en sont les résultats pour
chacun des F-16 belges?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 04 juni 2018, op de vraag
nr. 1494 van de heer volksvertegenwoordiger Dirk Van
der Maelen van 02 mei 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 04 juin 2018, à la question
n° 1494 de monsieur le député Dirk Van der Maelen du
02 mai 2018 (N.):

Bij de initiële levering van de F-16 was elk vliegtuig uit-
gerust met een Mechanical Strain Recorder.

Lors de la livraison initiale du F-16, chaque avion était
équipé d'un Mechanical Strain Recorder.

Dit instrument mat de belasting op één representatieve
plaats door middel van een rekstrookje, maar was niet
betrouwbaar.

Cet instrument mesurait les charges subies par l'avion au
travers d'une jauge de contrainte installée à un endroit
représentatif, mais n'était pas fiable.

In 1995 beslisten alle European Participating Air Forces
(EPAF)-landen om de uitbating en ondersteuning van dit
systeem stop te zetten.

En 1995, tous les pays de l'European Participating Air
Forces (EPAF) ont décidé d'arrêter l'exploitation et le sup-
port de ce système.

Tussen 1998 (haalbaarheidsstudie en eerste modificatie
bij Sabca) en 2005 werd Radaface geïnstalleerd op een
deel van de Belgische F-16-vloot (40 vliegtuigen werden
met "provisions for" uitgerust en 20 recorders werden aan-
gekocht).

Entre 1998 (étude de faisabilité et première modification
à la Sabca) et 2005, Radaface a été installé sur une partie
de la flotte F-16 (40 avions ont été équipés des "provisions
for" et 20 recorders ont été achetés).

Het systeem meet de belasting van het vliegtuig op basis
van rekstrookjes op vijf plaatsen.

Le système mesure les charges subies par l'avion sur base
de jauges de contrainte installées à cinq endroits.

Gezien Radaface werd geïnstalleerd met het oog op een
algemeen vlootbeheer en het opvolgen van de structurele
belasting volstond een representatieve staalname op de
vloot.

Vu que Radaface a été installé dans un but de soutien à la
gestion générale de la flotte et de suivi des charges subies,
un échantillonnage représentatif de toute la flotte suffisait.

De monitoring van de vliegtuigen die niet uitgerust zijn
met een recorder gebeurde administratief op basis van
gestandaardiseerde zendingsprofielen.

Le monitoring des avions qui n'étaient pas équipés d'un
recorder, se faisait de façon administrative sur base de pro-
fils de vol standardisés.

Vanaf 2006 werden de opgenomen gegevens uitgebaat
via een contract met het Nederlands Ruimte- en Lucht-
vaartlaboratorium (NLR).

À partir de 2006, les données enregistrées ont été traitées
via un contrat avec le Nederlands Ruimte- en Luchtvaartla-
boratorium (NLR).

Op dit ogenblik beschikt Defensie nog over 27 vliegtui-
gen met "provisions for" en 16 recorders.

À l'heure actuelle, la Défense dispose encore de 27
avions équipés des "provisions for" et 16 recorders.
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In bijlage vindt u de meest recente Crack Severity Index
(CSI) voor elk vliegtuig zoals door NLR berekend op basis
van een mix van metingen en genoteerde zendingsprofie-
len. De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

En annexe se trouvent les valeurs les plus récentes du
Crack Severity Index (CSI) de chaque avion, telles que cal-
culées par NLR sur base d'une mélange de mesures et de
profils de vol notés. Les annexes jointes à la réponse à
cette question ont été transmises directement à l'honorable
membre. Étant donné leur caractère de pure documenta-
tion, il n'y a pas lieu de les insérer au Bulletin des Ques-
tions et Réponses, mais elles peuvent être consultées au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

De Severity Factor (SF) zoals aangeleverd door de
memo's van Lockheed Martin Aero zijn geconverteerd op
basis van de CSI waarden berekend door NLR.

Les Severity Factor (SF), comme fournis par les mémos
de Lockheed Martin Aero ont été convertis sur base des
CSI calculés par NLR.

De Enhanced GPS/INS (EGI) werd geïnstalleerd op de
volledige vloot tussen 2010 en 2012.

L'Enhanced GPS/INS (EGI) a été installé sur toute la
flotte entre 2010 et 2012.

Dit systeem is in de eerste plaats een navigatiesysteem. Ce système est en premier lieu un système de navigation.
De door de EGI aangeleverde versnellingsdata worden

opgenomen op de Digital Video Recorder (DVR).
Les données d'accélération que produit l'EGI sont enre-

gistrées sur le Digital Video Recorder (DVR).
In 2013 valideerde Lockheed Martin het gebruik van de

data opgenomen met de DVR en beveelt aan om de DVR
als Aircraft Structural Integrity Program recorder (ASIP) te
gebruiken.

En 2013, Lockheed Martin a validé l'utilisation des don-
nées enregistrées par le DVR et recommande d'utiliser le
DVR comme Aircraft Structural Integrity Program recor-
der (ASIP).

Begin 2016 bleek echter dat de versnellingen die de EGI
aangeeft niet correct waren.

Début 2016, il s'est néanmoins avéré que les accéléra-
tions en provenance de l'EGI étaient erronées.

Hoewel deze data opgenomen worden door de DVR,
kunnen deze tot op heden niet gebruikt worden als Indivi-
dual Aircraft Tracking (IAT) recorder. Sindsdien onder-
zoekt de Defensiestaf met het SPO (System Program
Office) en de industrie verschillende mogelijke oplossin-
gen of alternatieven voor dit probleem, tot op heden echter
zonder succes.

Bien que les données soient enregistrées par les DVR,
elles ne sont, jusqu'à présent, pas utilisable comme recor-
der Individual Aircraft Tracking (IAT). Depuis lors, l'État-
major de la Défense, soutenu par le SPO (System Program
Office) et l'industrie, investigue diverses solutions et alter-
natives pour ce problème, mais sans succès à ce jour.

De kostprijs voor de aankoop van nieuwe IAT recorders
(zoals deze geïnstalleerd op de USAF vloot), de ontwikke-
ling voor installatie ervan op de Belgische vloot en de
installatie in depot wordt geraamd door het SPO op 10 mil-
joen USD (cfr memo F-16 SPO van 5 april 2018).

L'achat de nouveau recorder IAT (comme ceux installés
sur la flotte USAF), le développement pour l'installation
sur la flotte belge et l'installation en dépôt est estimé par le
SPO à 10 millions d'USD (mémo F-16 SPO du 5 avril
2018).

DO 2017201822842
Vraag nr. 1495 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 mei
2018 (N.) aan de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201822842
Question n° 1495 de madame la députée Barbara Pas

du 02 mai 2018 (N.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Benoemingen door de federale regering. Nominations par le gouvernement fédéral.
In 2015 stelde ik u een schriftelijke vraag omtrent de

benoemingen die deze regering sinds haar aantreden had
gedaan.

En 2015, je vous ai adressé une question écrite concer-
nant les nominations auxquelles ce gouvernement a pro-
cédé depuis son arrivée au pouvoir.
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Kan u uw antwoord van toen actualiseren tot op de datum
van vandaag en een volledig overzicht geven van de
benoemingen die sindsdien zijn gebeurd inzake:

Pouvez-vous actualiser votre réponse de l'époque jusqu'à
la date d'aujourd'hui et fournir un aperçu complet des
nominations invervenues depuis en ce qui concerne:

1. bestuursmandaten in overheidsbedrijven en -instellin-
gen;

1. des mandats d'administrateur dans des entreprises
publiques et des organismes publics;

2. bestuursmandaten in niet-overheidsbedrijven (bijvoor-
beeld omdat de federale overheid aandeelhouder is)?

2. des mandats d'administrateur dans des entreprises non
publiques (par exemple, parce que les pouvoirs publics
fédéraux sont actionnaires)?

Gelieve per benoeming te vermelden: Veuillez indiquer par nomination:
- over welk mandaat het gaat; - de quel mandat il s'agit;
- de datum waarop deze benoeming plaatsvond; - la date à laquelle la nomination est intervenue;
- de naam van de benoemde bestuurder; - le nom de l'administrateur nommé;
- welke politieke partij de betreffende bestuurder aanle-

verde;
- le parti politique qui a présenté l'administrateur

concerné;
- of er al dan niet een vergoeding gekoppeld is aan het

mandaat en hoeveel deze vergoeding desgevallend
bedraagt;

- si l'exercice de ce mandat donne lieu ou non à l'octroi
d'une indemnité et, le cas échéant, le montant de cette
indemnité;

- of het bestuurslid al dan niet een kabinetsmedewerker
is/was (en in dat geval van wie/welk kabinet) of een poli-
tiek mandaat bekleedt of bekleedde, en zo ja, voor welke
partij;

- si l'administrateur est/a été ou non collaborateur de
cabinet (et, le cas échéant, de quel cabinet) ou exerce ou a
exercé un mandat politique et, dans l'affirmative, pour quel
parti;

- welke competenties de benoemde bestuurder kon voor-
leggen in verband met het mandaat.

- de quelles compétences l'administrateur nommé a pu se
prévaloir par rapport à ce mandat.

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 04 juni 2018, op de vraag
nr. 1495 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 mei 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 04 juin 2018, à la question
n° 1495 de madame la députée Barbara Pas du 02 mai
2018 (N.):

- Voor wat Defensie en de parastatalen betreft: - En ce qui concerne la Défense et les parastataux:
1. Voor het War Heritage Institute (WHI) werd het ant-

woord in vier delen opgesteld, één per federale instelling,
zoals bestaande vóór de oprichting van het WHI.

1. Pour le War Heritage Institute (WHI), la réponse est
scindée en quatre parties, une par institution fédérale, telles
qu'elles existaient avant la création du WHI.

a) In het Koninklijk Legermuseum werd sinds 2015 nie-
mand benoemd in een directiefunctie.

a) Le Musée Royal de l'Armée n'a pas connu de nomina-
tion à une fonction de direction depuis 2015.

b) De raad van bestuur van het Nationaal Gedenkteken
van het Fort van Breendonk werd vernieuwd voor een
mandaat van vier jaar bij het koninklijk besluit van
20 september 2015 betreffende de benoeming van de leden
van de raad van bestuur van het Nationaal Gedenkteken
van het Fort van Breendonk. De bestuurders zetelen gratis.
De motivering voor deze keuzes, evenals hun respectieve-
lijke competenties bevinden zich in de aanhef van het
bovengenoemde koninklijk besluit.

b) Le Mémorial National du Fort de Breendonk a vu son
Conseil d'administration être renouvelé pour un mandat de
4 ans par l'arrêté royal du 20 septembre 2015 relatif à la
nomination des membres du Conseil d'administration du
Mémorial National du Fort de Breendonk. Les administra-
teurs siègent à titre gratuit. La motivation de ces choix,
ainsi que leurs compétences respectives se trouvent dans le
préambule de l'arrêté royal susmentionné.
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c) De raad van bestuur van het Instituut voor Veteranen -
Nationaal instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en
oorlogsslachtoffers (IV-NIOOO) werd gedeeltelijk ver-
nieuwd bij de koninklijke besluiten van 30 september 2015
en 18 maart 2016 houdende gedeeltelijke hernieuwing van
de raad van bestuur van het Instituut voor Veteranen - Nati-
onaal instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oor-
logsslachtoffers en bij het koninklijk besluit van
18 december 2015 houdende benoeming van de voorzitter
van het Instituut voor Veteranen - Nationaal instituut voor
oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers.

c) L'Institut des vétérans - l'Institut national des invalides
de guerre, anciens combattants et victimes de guerre (IV-
INIG) a vu son conseil d'administration être partiellement
renouvelé par les arrêtés royaux des 30 septembre 2015 et
18 mars 2016 portant renouvellement partiel du conseil
d'administration de l'Institut des vétérans - l'Institut natio-
nal des invalides de guerre, anciens combattants et vic-
times de guerre et par l'arrêté royal du 18 décembre 2015
portant nomination du président de l'Institut des vétérans -
l'Institut national des invalides de guerre, anciens combat-
tants et victimes de guerre.

De bestuurders ontvangen een zitpenning als vergoeding
volgens de modaliteiten die worden bepaald in de artikelen
26 en 27 van het koninklijk besluit van 29 november 1982
tot uitvoering van de wet van 8 augustus 1981 houdende
oprichting van het Instituut voor Veteranen - Nationaal
instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogs-
slachtoffers en van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden,
oud-strijders en oorlogsslachtoffers. De samenstelling van
de raad van bestuur wordt beschreven in het artikel 8 van
bovengenoemde wet.

Les administrateurs bénéficient d'un jeton de présence
pour rémunération selon les modalités indiquées aux
articles 26 et 27 de l'arrêté royal du 29 novembre 1982 pris
en exécution de la loi du 8 août 1981 portant création de
l'Institut des vétérans - l'Institut national des invalides de
guerre, anciens combattants et victimes de guerre ainsi que
du Conseil Supérieur des invalides de guerre, anciens com-
battants et victimes de guerre. La composition du conseil
d'administration est décrite à l'article 8 de la loi susmen-
tionnée.

De samenstelling van de Hoge Raad voor oorlogsinvali-
den, oud-strijders en oorlogsslachtoffers werd eveneens
gedeeltelijk hernieuwd bij het koninklijk besluit van
1 maart 2016 houdende gedeeltelijke hernieuwing van de
samenstelling van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden,
oud-strijders en oorlogsslachtoffers.

La composition du Conseil supérieur des invalides de
guerre, anciens combattants et victimes de guerre a égale-
ment été renouvelé par l'arrêté royal du 1er mars 2016 por-
tant renouvellement partiel de la composition du Conseil
supérieur des invalides de guerre, anciens combattants et
victimes de guerre.

De leden en ondervoorzitters ontvangen een zitpenning
als vergoeding volgens de modaliteiten die worden bepaald
in de artikelen 26 en 27 van het koninklijk besluit van
29 november 1982 tot uitvoering van de wet van
8 augustus 1981 houdende oprichting van het Instituut
voor Veteranen - Nationaal instituut voor oorlogsinvaliden,
oud-strijders en oorlogsslachtoffers en van de Hoge Raad
voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers.

Les membres et vice-présidents bénéficient d'un jeton de
présence pour rémunération selon les modalités indiquées
aux articles 26 et 27 de l'arrêté royal du 29 novembre 1982
pris en exécution de la loi du 8 août 1981 portant création
de l'Institut des vétérans - l'Institut national des invalides
de guerre, anciens combattants et victimes de guerre ainsi
que du Conseil Supérieur des invalides de guerre, anciens
combattants et victimes de guerre.

De samenstelling van de Hoge Raad wordt beschreven in
het artikel 30 van bovengenoemde wet.

La composition du Conseil Supérieur est décrite à
l'article 30 la loi susmentionnée.

d) Bij het koninklijk besluit van 18 juli 2017 betreffende
de benoeming van een Regeringscommissaris van Defen-
sie bij het War Heritage Institute, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 9 januari 2018 werden een
Regeringscommissaris en een plaatsvervangend Rege-
ringscommissaris van Defensie bij het WHI benoemd.

d) Par l'arrêté royal du 18 juillet 2017 relatif à la nomina-
tion d'un Commissaire du gouvernement de la Défense
près le War Heritage Institute, modifié par l'arrêté royal du
9 janvier 2018, un Commissaire du gouvernement ainsi
qu'un Commissaire du gouvernement de la Défense sup-
pléant ont été nommés auprès du WHI.
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De Regeringscommissaris en zijn plaatsvervanger ont-
vangen een vergoeding die door de Koning wordt bepaald,
op basis van artikel 21 van de wet van 28 april 2017 hou-
dende oprichting van het War Heritage institute en hou-
dende integratie van de opdrachten, de middelen en het
personeel van het Instituut voor veteranen - Nationaal
Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogs-
slachtoffers, het Koninklijk Museum voor het Leger en de
Krijgsgschiedenis, het Nationaal Gedenkteken van het Fort
van Breendonk en de historische Pool van Defensie.

Le Commissaire du gouvernement et son substitut béné-
ficient d'une rémunération déterminée par le Roi, sur base
de l'article 21 de la loi du 28 avril 2017 portant création du
War Heritage Institute et portant intégration des missions,
des moyens et du personnel de l'Institut des vétérans - Ins-
titut national des invalides de guerre, anciens combattants
et victimes de guerre, du Musée Royal de l'Armée et d'His-
toire militaire, du Mémorial national du Fort de Breen-
donk, et du Pôle historique de la Défense.

De raad van bestuur van het War Heritage Institute werd
benoemd bij de koninklijke besluiten van 19 november
2017 houdende benoeming van de leden van de raad van
bestuur van het War Heritage Institute en van 3 december
2017 houdende benoeming van de voorzitter en de vice-
voorzitter van de raad van bestuur van het War Heritage
Institute.

Le War Heritage Institute a vu son conseil d'administra-
tion être nommé par les arrêtés royaux du 19 novembre
2017 portant nomination des membres du conseil d'admi-
nistration du War Heritage Institute et du 3 décembre 2017
portant nomination du président et du vice-président du
conseil d'administration du War Heritage Institute.

De voorzitter, ondervoorzitter en de leden van de raad
van bestuur ontvangen een zitpenning als vergoeding op
basis van artikel 6, § 5 van de wet van 28 april 2017 hou-
dende oprichting van het War Heritage Institute en hou-
dende integratie van de opdrachten, de middelen en het
personeel van het Instituut voor veteranen - Nationaal
Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogs-
slachtoffers, het Koninklijk Museum voor het Leger en de
Krijgsgeschiedenis, het Nationaal Gedenkteken van het
Fort van Breendonk en de Historische Pool van Defensie.

Le président, vice-président ainsi que les membres du
conseil d'administration bénéficient d'un jeton de présence
pour rémunération sur base de l'article 6, § 5 de la loi du
28 avril 2017 portant création du War Heritage Institute et
portant intégration des missions, des moyens et du person-
nel de l'Institut des vétérans - Institut national des invalides
de guerre, anciens combattants et victimes de guerre, du
Musée Royal de l'Armée et d'Histoire militaire, du Mémo-
rial national du Fort de Breendonk, et du Pôle historique de
la Défense.

De samenstelling van de raad van bestuur van het War
Heritage Institute wordt beschreven in het artikel 6 van
bovengenoemde wet.

La composition du conseil d'administration du War Heri-
tage Institute est décrite dans l'article 6 de la loi susmen-
tionnée.

2. Bij het Nationaal Geografisch Instituut (NGI) werden
nieuwe leden van het Comité van beheer benoemd. Deze
benoemingen werden vastgelegd bij ministerieel besluit
van 18 januari 2016, gewijzigd bij de ministeriële besluiten
van 7 juni 2017, 14 november 2017, 22 november 2017 en
18 januari 2018. De naam van de benoemde leden en de
aanleverende partij zijn terug te vinden in de hierboven
vermelde ministeriële besluiten. De leden van het Comité
van beheer van het NGI ontvangen een terugbetaling van
hun verplaatsingskosten. De leden ontvangen ook een zit-
penning van 24,79 euro per zitting wanneer zij niet tot een
dienst van de Staat of tot een andere openbare dienst beho-
ren.

2. À l'Institut géographique national (IGN), de nouveaux
membres du Comité de Gestion ont été nommés. Ces
nominations ont été réalisées par l'arrêté ministériel du
18 janvier 2016, modifié par les arrêtés ministériels des
7 juin 2017, 14 novembre 2017, 22 novembre 2017 et
18 janvier 2018. Les noms des membres désignés et de la
partie pourvoyeuse figurent dans les arrêtés ministériels
susmentionnés. Les membres du Comité de Gestion de
l'IGN reçoivent un remboursement de leurs frais de dépla-
cement. Les membres reçoivent également un jeton de pré-
sence de 24,79 euros par séance lorsqu'ils ne font pas partie
d'un service de l'État ou d'un autre service public.
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3. Bij koninklijk besluit van 31 juli 2017 werd een
nieuwe Regeringscommissaris benoemd bij de Centrale
Dienst voor Sociale en Culturele actie (CDSCA). Het
koninklijk besluit van 5 februari 2016 houdende het admi-
nistratief statuut en de bezoldigingsregeling van de voor-
zitter van het Beheerscomité werd gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad (BS) van 2 maart 2016.

3. Par arrêté royal du 31 juillet 2017, un nouveau Com-
missaire du gouvernement a été nommé à l'Office central
d'action sociale et culturelle (OCASC).

Vijf nieuwe leden van het beheerscomité werden
benoemd bij ministerieel besluit, respectievelijk van:

L'arrêté royal du 5 février 2016 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire du président du Comité de gestion a été
publié au Moniteur belge (MB) du 2 mars 2016. Cinq nou-
veaux membres du Comité de gestion ont été nommés par
arrêté ministériel, respectivement du:

- 18 januari 2017 (BS 10 februari 2017): 2 leden - 18 janvier 2017 (MB 10 février 2017): 2 membres
- 28 september 2017 (BS 15 december 2017): 2 leden - 28 septembre 2017 (MB 15 décembre 2017): 2

membres
- 1 mei 2018 (BS 11 mei 2018): 1 lid - 1er mai 2018 (MB 11 mai 2018): 1 membre
De functie van lid van het beheerscomité is onbezoldigd. La fonction de membre du Comité de gestion n'est pas

rémunérée.

- Voor wat Ambtenarenzaken betreft: Wat de vroegere
FOD Personeel en Organisatie betreft, zijn er twee diensten
die hieronder vallen: Selor en Fed+. Zij hebben beide het
statuut van staatsdienst met afzonderlijk beheer.

- En ce qui concerne la fonction publique: En ce qui
concerne l'ancien SPF Personnel et Organisation, deux ser-
vices sont concernés. Selor et Fed+. Ils ont tous les deux le
statut de service d'État à gestion séparée.

- Selor: De samenstelling, de werkwijze en de bevoegd-
heden van het Beheerscomité is geregeld door het konink-
lijk besluit van 15 december 1994. Het Beheerscomité
bestaat enerzijds uit ambtenaren die de Staat vertegen-
woordigen - aangesteld door de Koning - en anderzijds uit
ambtenaren die de regeringen van de Gewesten en
Gemeenschappen vertegenwoordigen- aangesteld door
deze regeringen. Het koninklijk besluit van 12 januari
2016 regelt de huidige aanstelling van de leden van het
Beheerscomité. De functie van lid van het Beheerscomité
is onbezoldigd.

- Selor: La composition, le fonctionnement et les attribu-
tions du Comité de gestion sont réglés par l'arrêté royal du
15 décembre 1994. Le Comité de gestion se compose d'une
part de fonctionnaires représentant l'État - désignés par le
Roi - et d'autre part de fonctionnaires représentant les gou-
vernements des Régions et des Communautés - désignés
par ces gouvernements. L'arrêté royal du 12 janvier 2016
règle la désignation actuelle des membres du Comité de
gestion.La fonction de membre du Comité de gestion n'est
pas rétribuée.

- FED+: De samenstelling van het Beheerscomité is gere-
geld door artikel 1 van het koninklijk besluit van
20 september 2002, tot vaststelling, de werkwijze en de
bevoegdheden van het Beheerscomité van FED+. De leden
zijn enerzijds vertegenwoordigers van de administratie en
anderzijds vertegenwoordigers van de erkende vakbonden.
Het ministerieel besluit van 19 februari 2015 houdende
aanstelling of erkenning van de leden van het Beheersco-
mité van FED+, gepubliceerd op 5 maart 2015, regelt de
huidige aanstelling van de leden van het Beheerscomité.
De functie van lid van het Beheerscomité is onbezoldigd.

- FED+: La composition du Comité de gestion est réglée
par l'article 1er de l'arrêté royal du 20 septembre 2002,
fixant la composition, le fonctionnement et les attributions
du Comité de gestion FED+. Les membres sont d'une part
des représentants de l'administration et d'autre part des
représentants des syndicats agréés. L'arrêté ministériel du
19 février 2015 portant désignation ou agréation des
membres du Comité de gestion de FED+, publié le 5 mars
2015, règle la désignation actuelle des membres du Comité
de gestion. La fonction de membre du Comité de gestion
n'est pas rétribuée.
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Echter, op 1 maart 2017 werd een nieuwe FOD opge-
richt: de FOD Beleid en Ondersteuning. Deze nieuwe orga-
nisatie heeft onder andere de diensten overgenomen van.
de FOD Personeel en Organisatie, inclusief SELOR en
Fed+. De wet tot opheffing van beiden diensten is in voor-
bereiding.

Cependant, le 1er mars 2017, un nouveau SPF a été éta-
bli: le SPF Stratégie et Appui. Cette nouvelle organisation
a notamment pris en charge les services du SPF Personnel
et Organisation, y inclus Selor et Fed+. La loi d'abrogation
des deux services est en cours de préparation.

DO 2017201822843
Vraag nr. 1496 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
02 mei 2018 (N.) aan de minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201822843
Question n° 1496 de madame la députée Karolien

Grosemans du 02 mai 2018 (N.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Militaire vliegbasissen. Bases aériennes militaires.
Defensie heeft verschillende militaire vliegbasissen. La Défense possède plusieurs bases aériennes militaires.
1. Kunt u per militaire vliegbasis een overzicht geven

van:
1. Pouvez-vous me fournir les renseignements suivants

pour chaque base aérienne:
a) de oppervlakte van de luchthaven; a) la superficie;
b) de normale openingsuren; b) les heures normales d'ouverture;
c) de types vliegtuigen waarvoor de luchthaven geschikt

is;
c) les types d'avions que la base peut accueillir;

d) het aantal vliegtuigen per type dat er is gestationeerd; d) le nombre d'avions de chaque type qui y sont station-
nés;

e) het totaal aantal personeelsleden dat er is tewerkge-
steld?

e) le nombre de personnes qui y sont employées?

2. Kunt u voor 2015, 2016, 2017 en 2018 per militaire
vliegbasis een jaarlijks overzicht geven van:

2. Pouvez-vous me fournir pour 2015, 2016, 2017 et
2018, par base aérienne militaire, un aperçu annuel:

a) het aantal vliegtuigbewegingen; a) du nombre de mouvements aériens;
b) het aantal vlieguren door het type vliegtuigen van de

basis?
b) du nombre d'heures de vol effectuées par les différents

types d'avions de la base?
3. Kunt u per vliegbasis een beschrijving geven van de

huidige toestand van de startbanen, taxi's en vliegtuigpar-
kings?

3. Pouvez-vous me fournir pour chaque base aérienne un
descriptif de l'état actuel des pistes de décollage, des pistes
taxi et des parkings pour avions?

4. Hoe gebeurt de brandstofbevoorrading van de basissen
vandaag en hoe zal deze in de toekomst gebeuren?

4. Comment s'effectue actuellement l'approvisionnement
en carburant des bases et comment s'effectuera-t-il à l'ave-
nir?

5. Wat zijn per vliegbasis de noodzakelijke of geplande
investeringen (inclusief termijnen)?

5. Quels investissements sont nécessaires et prévus (y
compris les délais) pour chaque base aérienne?

6. a) Kunt u meer uitleg geven over de toestand van de
beveiliging van elke vliegbasis tegen indringing of aansla-
gen?

6. a) Pouvez-vous fournir des précisions sur les condi-
tions de sécurisation de chaque base aérienne contre les
intrusions et les attentats?

b) Kunt u voor 2015, 2016, 2017 en 2018 per militaire
vliegbasis een jaarlijks overzicht geven van het aantal vei-
ligheidsincidenten per type?

b) Pouvez-vous me fournir, pour chaque base aérienne
militaire, un aperçu du nombre d'incidents de sécurité, par
type et par an, pour 2015, 2016, 2017 et 2018?

7. Kunt u voor de laatste vijf jaren per militaire vliegbasis
een jaarlijks overzicht geven van het aantal klachten van
omwonenden voor milieu- of geluidshinder?

7. Pouvez-vous me fournir, pour les cinq dernières
années et par base aérienne militaire, un aperçu annuel du
nombre de plaintes formulées par des riverains pour nui-
sance environnementale ou sonore?
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8. Kunt u per vliegbasis een overzicht geven van de acti-
viteiten die er plaatsvinden die niet direct verband houden
met de vliegoperaties?

8. Pouvez-vous me fournir par base aérienne un aperçu
des activités qui s'y déroulent et qui ne sont pas directe-
ment liées aux opérations de vol?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 04 juni 2018, op de vraag
nr. 1496 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 02 mei 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 04 juin 2018, à la question
n° 1496 de madame la députée Karolien Grosemans du
02 mai 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822844
Vraag nr. 1497 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
02 mei 2018 (N.) aan de minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201822844
Question n° 1497 de madame la députée Karolien

Grosemans du 02 mai 2018 (N.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

De verhouding binnen het Defensiebudget. Le ratio du budget de la Défense.
Op de NAVO-top van Wales in september 2014 werd

beslist dat NAVO-landen minstens 20 % van hun jaarlijkse
defensie-inspanning moeten spenderen aan investeringen
in hoofdmaterieel. Wanneer investeringen in infrastructuur
en Research and Development eveneens in rekening wor-
den gebracht, ligt dit investeringspercentage tussen 20 en
30 %. De personeelskosten nemen volgens de NAVO-stan-
daard 50 % van de defensie-inspanning in. De werkings-
kosten liggen eveneens tussen de 20 en 30 %.

Il a été décidé lors du sommet de l'OTAN qui s'est tenu
au Pays-de Galles en septembre 2014 que les pays
membres de l'OTAN devaient consacrer au moins 20 % de
leurs efforts annuels en matière de défense aux investisse-
ments dans le matériel majeur. Si l'on prend également en
considération les investissements dans l'infrastructure et la
Recherche et le Développement, le taux d'investissement
se situe entre 20 et 30 %. Les frais de personnel repré-
sentent 50 % des efforts de la Défense selon les standards
de l'OTAN. Enfin, les frais de fonctionnement sont égale-
ment compris entre 20 et 30 %.

1. Wat is de procentuele en absolute verhouding tussen
de personeels-, werkings- en investeringskost binnen het
Defensiebudget? Graag een overzicht van de voorbije vijf
jaar.

1. Quel est, en pour cent et en valeur absolue, le ratio
entre les coûts de personnel, de fonctionnement  et d'inves-
tissement au sein du budget de la Défense? Je souhaiterais
obtenir un aperçu pour les cinq dernières années.

2. Kan u voor de voorbije vijf jaar een jaarlijks overzicht
geven van het totaal aantal personeelsleden dat Defensie
tewerkstelde?

2. Pouvez-vous, pour les cinq dernières années, me four-
nir un aperçu annuel du nombre total de membres du per-
sonnel de la Défense?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 28 mei 2018, op de vraag
nr. 1497 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 02 mei 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 28 mai 2018, à la question
n° 1497 de madame la députée Karolien Grosemans du
02 mai 2018 (N.):

1. De procenten hernomen in NAVO documenten zijn
gebaseerd op de defensie-inspanning van een land en zijn
niet vergelijkbaar met de situatie op basis van de begroting
van het departement Defensie.

1. Les pourcentages mentionnés dans des documents de
l'OTAN sont basés sur l'effort de défense d'un pays et ne
sont pas comparables avec la situation sur base du budget
du département de la Défense.

Zo bijvoorbeeld vormen de pensioenen van gewezen
militairen een belangrijk verschil.

Les pensions des anciens militaires, par exemple, consti-
tuent une différence importante.
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De cijfers in de onderstaande tabel betreffen de uitgaven
die vermeld worden in de organisatieafdeling 50 (Krijgs-
macht) van de sectie 16 (Defensie) van de Algemene uitga-
venbegroting.

Les chiffres du tableau ci-dessous concernent les
dépenses reprises à la division organique 50 (Forces
armées) de la section 16 (Défense) du Budget général des
dépenses.

2. Ik verwijs het geachte lid naar de tabellen hernomen in
het antwoord op de schriftelijke parlementaire vraag
nr. 1436 van 20 februari 2018 van de heer Volksvertegen-
woordiger Raoul Hedebouw (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 150 van 29 maart 2018).

2. Je renvoie l'honorable membre aux tableaux repris
dans la réponse à la question parlementaire écrite n° 1436
du 20 février 2018 de monsieur le député Raoul Hedebouw
(Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 150 du
29 mars 2018).

DO 2017201822891
Vraag nr. 1498 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 03 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201822891
Question n° 1498 de monsieur le député Gautier

Calomne du 03 mai 2018 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé de la Fonction publique:

Opendatastrategie. La mise en oeuvre de la stratégie open data.
Gegevens van overheidsorganen worden steeds vaker ter

beschikking gesteld van en gebruikt door bedrijven die toe-
passingen voor het grote publiek aanbieden (in verband
met het weer, mobiliteit, vrije tijd, luchtvaart, cultuur,
enz.). Dit zogenaamde opendatabeleid wordt overigens
gesteund door de regering in het kader van een in 2015
goedgekeurde strategie.

La mise à disposition et l'exploitation de données issues
des organismes publics par des entreprises porteuses
d'applications ouvertes au grand public connaît un essor
très important (météorologie, mobilité, loisirs, aéronau-
tique, culture, etc.). Cette politique dite open data est, par
ailleurs, soutenue par le gouvernement dans le cadre d'une
stratégie adoptée en 2015.

1. Wat voor gegevens worden er vandaag verspreid door
de overheidsdiensten die onder uw bevoegdheid vallen?

1. Quels sont actuellement les types de données qui sont
diffusées par les services publics qui dépendent de votre
tutelle gouvernementale?

2. Hoeveel private en openbare partners gebruiken deze
gegevens?

2. Quel est le nombre de partenaires privés et publics qui
exploitent lesdites données?

3. Welke flankerende maatregelen werden er gepland om
de opendatastrategie in 2018 te versterken?

3. Quelles sont les mesures prévues pour soutenir et ren-
forcer la stratégie open data durant l'année 2018?

Sec 16 Tabel A - Tableau A Sec 16

OA 50 - Krijgsmacht (bedragen in kEUR)   (montants en kEUR ) DO 
50 - Forces Armées

Domein Realisatie / Réalisation Situatie 15 mei Domaine

Situation 15 mai

2014 2015 2016 2017 2018 (*)

Personeel 1.759.227 68% 1.659.919 68% 1.643.554 65% 1.599.034 63% 1.528.737 61% Personnel

Werking 620.732 24% 615.487 25% 603.788 24% 614.131 24% 638.196 25% Fonctionnement

Investeringen 198.300 8% 182.813 7% 268.455 11% 336.807 13% 344.884 14% Investissements

Totaal 2.578.259 100% 2.458.220 100% 2.515.798 100% 2.549.972 100% 2.511.817 100% Total

(*) zonder rekening te houden met de aanpassingen die n.a.v. de begrotingscontrole werden beslist 
(*) sans tenir compte des adaptations décidées lors du contrôle budgétaire
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 04 juni 2018, op de vraag
nr. 1498 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 03 mei 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 04 juin 2018, à la question
n° 1498 de monsieur le député Gautier Calomne du
03 mai 2018 (Fr.):

- Voor wat Defensie betreft: Ik verwijs het geachte lid
naar het antwoord op zijn schriftelijke vraag nr. 1123 van
30 maart 2017 met betrekking tot "De federale strategie
betreffende open data" (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2016-2017 nr. 116).

- Pour ce qui concerne la Défense: Je renvoie l'honorable
membre à la réponse donnée à sa question écrite n° 1123
datée du 30 mars 2017 relative à "La stratégie fédérale de
l'open data" (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 116).

- Voor wat het War Heritage Institute betreft: Ik verwijs
het geachte lid naar het antwoord op zijn schriftelijke vraag
nr. 1123 van 30 maart 2017 met betrekking tot "De fede-
rale strategie betreffende open data" (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2016-2017, nr. 116).

- Pour ce qui concerne le War Heritage Institute: Je ren-
voie l'honorable membre à la réponse donnée à sa question
écrite n° 1123 datée du 30 mars 2017 relative à "La straté-
gie fédérale de l'open data" (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 116).

- Voor wat de Centrale Dienst voor Sociale en Culturele
Actie betreft:  De Centrale Dienst voor Sociale en Cultu-
rele Actie stelt geen gegevens ter beschikking voor uitba-
ting door bedrijven actief in open data. Er zijn op het
ogenblik geen projecten in die zin.

- Pour ce concerne l'Office Central d'Action Sociale et
Culturelle: L'Office Central d'Action Sociale et Culturelle
ne met pas à disposition l'exploitation de données à des
entreprises porteuses d'applications ouvertes. À l'heure
actuelle, il n'y a pas de projet dans ce sens.

- Voor wat het Nationaal Geografisch Instituut (NGI)
betreft:

- Pour ce qui concerne l'Institut géographique national
(IGN):

1. Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord op zijn
schriftelijke vraag nr. 1123 van 30 maart 2017 met betrek-
king tot "De federale strategie betreffende open data" (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 116).

1. Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée à
sa question écrite n° 1123 datée du 30 mars 2017 relative à
"La stratégie fédérale de l'open data" (Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 116).

2. a) Toepassingen en diensten die vrij toegankelijk zijn
voor niet-commercieel hergebruik: Vermits er vrije toe-
gang is, is het niet mogelijk te bepalen of deze informatie
door partners geëxploiteerd wordt. De statistieken van
gebruik zijn hieronder weergegeven:

2. a) Applications et services librement accessibles pour
une réutilisation non commerciale: Étant donné l'accès
libre, il n'est pas possible de déterminer si ces informations
sont ou non exploitées par des partenaires. Les statistiques
d'utilisation ont été indiquées ci-dessous:

b) Cartoweb.be:2.410 privépersonen hebben zich gereg-
istreerd, 584 overeenkomsten voor gratis gebruik, 51 bed-
rijven met een betalende licentie op de dienstverlening en 8
betalende licenties voor Value Added Resellers.

b) Cartoweb.be:2.410 personnes privées se sont enregis-
trées, 584 conventions pour utilisation gratuite, 51 entre-
prises avec une licence payante pour la prestation de
service et 8 licences payantes pour Value Added Resellers.

Gemiddeld  
aantal pagina’s maand/ 

En moyenne  
nombre de pages par mois

Aantal unieke bezoekers  
(gemiddeld users/maand)/ 

Nombre de visiteurs uniques  
(Moyenne utilisateurs/mois)

Cartesius.be  ~9500 ~5000

G-doc ~850 ~800

Geo.be ~15000 ~3000
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c) BeCarto14-18: De applicatie werd in versie Android
1237 keer geïnstalleerd en 254 installaties worden actief
gebruikt. Op iOS zijn er 3.690 installaties gebeurd sedert
de lancering. Wat de website zelf betreft zijn er 20.900
bezoekers, 25.000 sessies, en +/- 42.000 bekeken bladzij-
den.

c) BeCarto14-18: L'application a été installée 1.237 fois
en version Android et 254 installations sont utilisées acti-
vement. 3.690 installations ont été effectuées sur iOS
depuis le lancement. Concernant le site web lui-même, il y
a 20.900 visiteurs, 25.000 sessions, et +/- 42.000 pages
consultées.

d) Geodata gratis beschikbaar voor niet-commercieel
hergebruik: er worden momenteel geen statistieken bijge-
houden van het aantal partners die deze gegevens gebrui-
ken.

d) Données géographiques disponibles gratuitement pour
une réutilisation non commerciale: actuellement, il n'y a
aucune statistique du nombre de partenaires utilisant ces
données.

e) Digitale producten tegen betaling: e) Produits numériques moyennant paiement:

3. Het NGI heeft een dossier bezorgd aan FOD Beleid en
Ondersteuning (FOD BOSA) om de rasterkaarten van de
webservice Cartoweb als authentieke bron te laten erken-
nen.

3. L'IGN a fourni un dossier au SPF Stratégie et Appui
(SPF BOSA) pour faire reconnaître les cartes matricielles
du service web Cartoweb.be comme source authentique.

Het NGI werkt verder aan de uitbouw van het geoportaal
www.geo.be zodat alle federale overheidsdiensten hun geo-
data via deze weg kunnen ontsluiten. Het NGI werkt ook
actief mee aan de realisatie van de geïntegreerde webser-
vice voor de regionale adresregisters (Best Adres).

L'IGN travaille en outre à l'extension du géoportail
www.geo.be, afin de permettre à toutes les administrations
fédérales de mettre leurs données géographiques à disposi-
tion via ce canal. L'IGN contribue aussi activement à la
réalisation du service web intégré pour les registres
d'adresses régionaux (Best Adres).

Het NGI werkt aan een aangepaste versie van zijn licen-
tiemodellen. Vermits het businessmodel van het NGI op
een bijdrage van de gebruikers voor de kosten van de bij-
werking van gegevens rust, is het standaard model niet het
CCO-model. Het NGI zorgt er ook voor dat bij de gratis
licenties of het gratis hergebruik staat vermeld dat de bron-
gegevens van het NGI afkomstig zijn (CC_BY-model).

L'IGN travaille à une adaptation de ses modèles de
licences. Étant donné que le modèle d'activité de l'IGN
repose sur une contribution des utilisateurs dans les coûts
de l'actualisation des données, le modèle standard n'est pas
le modèle CCO. L'IGN veille aussi à ce qu'il soit men-
tionné dans les licences ou les réutilisations gratuites que
les données source proviennent de l'IGN (modèle
CC_BY).

Aantal facturen/ 
Nombre de factures

Digitale vectordata/ 
Données vectorielles numériques

19 facturen – 0 creditnota’s/ 
19 factures – 0 notes de crédit

Digitale rasterdata van topografische kaarten en luchtfoto’s/ 
Données matricielles numériques de cartes topographiques et photos aériennes

152 facturen – 8 creditnota’s/ 
152 factures – 8 notes de crédit

Digitale reliëfmodellen/ 
Modèles numériques de relief

27 facturen – 0 creditnota’s/ 
27 factures – 0 notes de crédit

Scans van historische kaarten en historische luchtfoto’s / 
Scannings de cartes historiques et de photos aériennes historiques

294 facturen – 4 creditnota’s/ 
294 factures – 4 notes de crédit
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In het kader van het project "Geo-Optifed1", werd de
overheidsopdracht 2013-2017 in 2018 met één jaar ver-
lengd en vinden een nieuw bestek alsook een beoordeling
van de offertes nu plaats en worden die vanaf 2019 effec-
tief toegepast. Het organiseren van deze nieuwe overheids-
opdracht is noodzakelijk voor het realiseren van
besparingen binnen de federale overheid en de continuïteit
van de dienstverlening in heel wat federale diensten en in
het bijzonder de verschillende hulpdiensten die bij inter-
venties gebruik kunnen maken van éénzelfde dataset voor
navigatie en geolokalisatie.

Dans le cadre du projet Geo-Optifed1, le marché public
2013-2017 a été prolongé d'un an en 2018 et un nouveau
cahier des charges ainsi qu'une évaluation des offres sont
en cours et prendra effet dès 2019. L'organisation de ce
nouveau marché public est nécessaire pour réaliser des
économies au sein de l'administration fédérale et la conti-
nuité du service dans de nombreux services fédéraux et en
particulier les différents services de secours pouvant utili-
ser lors des interventions un seul et même jeu de données
pour la navigation et la géolocalisation.

Een geautomatiseerde omzetting van metadata die op
www.geo.be gepubliceerd worden naar de Europees stan-
daard DCAT-AP, zal geïmplementeerd worden om een
vlotte overeenstemming met het federale portaal van open
data mogelijk te maken.

Une conversion automatique des métadonnées publiées
sur www.geo.be vers le standard européen DCAT-AP sera
implémentée afin de permettre une concordance aisée avec
le portail fédéral de données ouvertes.

Daarbij wordt ook de applicatie 'DownloadPortal', met
downloaddiensten, ontwikkeld. Met deze applicatie kun-
nen de gebruikers van open data via geo.be of ook via de
website van het NGI de gegevens en de url van de open
diensten van het NGI downloaden.

Dans le même cadre une application appelée Down-
loadPortal, avec des services de téléchargement, est déve-
loppée. Celle-ci permet aux utilisateurs de données Open,
via geo.be ou encore le site Internet de l'IGN, de téléchar-
ger les données et url des services Open de l'IGN.

- Voor wat Ambtenarenzaken betreft: - En ce qui concerne la fonction publique:
1. Vandaag zijn er meer dan 700 federale datasets

beschikbaar op het portaal data.gov.be en dit in verschil-
lende talen. Momenteel stelt het DG Digitale Transforma-
tie van de FOD BOSA nog geen gegevens ter beschikking
in de vorm van open data. Binnenkort zullen de gegevens
over de verschillende verwerkingen (in de zin van de
GDPR) ter beschikking worden gesteld.

1. À ce jour, plus de 700 ensembles de données fédérales
sont signalés sur le portail data.gov.be et ce, dans plusieurs
langues. En ce moment, le SPF BOSA DG Transformation
Digitale ne met pas encore à disposition de données sous
forme de open data. Bientôt, les données sur les différents
traitements (dans le sens du GDPR) seront mises à disposi-
tion.

2. De strategie op het vlak van de federale open data legt
de focus op maximaal hergebruik tegen minimale voor-
waarden, zonder verplichting voor de gebruikers om zich
te registreren of om op te geven voor welk doeleinde de
open data gebruikt worden. We zijn dus niet op de hoogte
van het aantal partners die deze gegevens gebruiken.

2. La stratégie relative aux données ouvertes fédérales
met l'accent sur la réutilisation maximale à des conditions
minimales, sans obligation pour les utilisateurs de s'enre-
gistrer, ni d'indiquer à quelle fin les données ouvertes sont
utilisées. Donc on ne connait pas le nombre de partenaires
qui exploitent lesdites données.

3. Open data behoort tot de elementen die vermeld zijn in
de algemene beleidsnota Digitale Agenda, Telecom en Post
2018 van de heer Alexander De Croo, vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelings-samenwerking, Digitale
Agenda, Telecommunicatie en Post.

3. Open data fait partie des éléments qui sont repris dans
la note de politique générale "Agenda numérique, télécom
et poste 2018" de monsieur Alexander De Croo, vice-pre-
mier ministre et ministre de la Coopération au développe-
ment, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste.

De open data-richtlijn is van kracht en het open data-por-
taal data.gov.be werd gelanceerd.

La directive open data est entrée en vigueur et le portail
d'open data data.gov.be a vu le jour.

Dankzij een intense samenwerking tussen de federale
dienstenintegrator en de dienstenintegratoren van de deel-
staten kunnen burgers en bedrijven herbruikbare, niet-per-
soons-gebonden overheidsinformatie van zowel de
federale als regionale en lokale besturen terugvinden.

Grâce à une coopération intense entre l'intégrateur de ser-
vices fédéral et les intégrateurs de services des entités fédé-
rées, les citoyens et les entre-prises peuvent facilement
retrouver, sur ce nouveau portail, les informations à carac-
tère non-personnel réutilisables des administrations fédé-
rales, régionales et locales.
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Vraag nr. 1499 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 08 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201823000
Question n° 1499 de monsieur le député Philippe Goffin

du 08 mai 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Toepassing van de Agile-methode bij het ministerie van
Defensie.

L'approche Agile au sein du ministère de la Défense.

De Agile-methode is een alternatief voor de klassieke
projectmanagementmethoden (watervalmethode), die maar
weinig ruimte bieden voor aanpassingen, terwijl Agile-pro-
jectmanagement juist een iteratief en incrementeel proces
is.

L'approche Agile est une alternative aux méthodes tradi-
tionnelles de gestion de projet en waterfall (cascade) qui ne
laissait alors que peu de place au changement. Au
contraire, "l'agilité" est un processus itératif et incrémental.

Bij die methode wordt de klant, met andere woorden, van
a tot z bij het project betrokken en wordt er voortdurend op
zijn behoeften wordt ingespeeld, volgens vooraf gemaakte
afspraken. In de praktijk worden er kortetermijndoelstellin-
gen vastgesteld, zodat er regelmatig kan worden bekeken
welke aanpassingen er nodig zijn om tot het door de
opdrachtgever gewenste eindproduct te komen.

En d'autres termes, la méthode implique le client du
début à la fin du projet, en intégrant ses besoins en perma-
nence, selon des règles définies. En pratique, des objectifs
à court terme sont fixés afin de faire régulièrement le point
sur les modifications à apporter jusqu'à atteindre le produit
final tel que désiré par le commanditaire.

De Agile-methode werd lange tijd enkel door IT-bedrij-
ven gebruikt voor softwareontwikkeling, maar wint nu
geleidelijk terrein in de andere sectoren en domeinen. De
efficiënte werkwijze, het transparante proces en de partici-
patieve benadering faciliteren de samenwerking en de
mogelijkheid om het project gaandeweg bij te sturen.

Longtemps utilisée exclusivement par les entreprises
d'informatique dans la conception de logiciels, l'approche
Agile séduit progressivement l'ensemble des secteurs et
domaines d'activité. Son efficacité, la transparence du pro-
cessus et sa dimension participative facilitent la collabora-
tion et l'adaptation au changement en cours de projet.

Ook in de overheidssector wordt bij projectmanagement
steeds vaker de Agile-methode gehanteerd om de kwaliteit
van de diensten, met name digitale diensten, bij de admi-
nistraties te verbeteren. Toch wordt de methode vooralsnog
hoofdzakelijk toegepast door de ICT-afdelingen.

L'utilisation de l'agilité gagne progressivement les
méthodes de gestion publique afin d'améliorer la qualité
des services, notamment numériques, proposés au sein des
administrations. Néanmoins, elle reste encore essentielle-
ment utilisée par les départements ICT.

1. Hanteren de ICT-afdelingen van het ministerie van
Defensie systematisch de Agile-methode in het kader van
hun projectmanagement?

1. Les départements ICT du ministère de la Défense ont-
ils systématiquement recours à l'approche Agile dans leur
gestion de projet?

2. Welke projecten worden er ontwikkeld volgens die
methode?

2. Quels sont les projets développés suivant cette
approche?

3. Zijn er, afgezien van de ICT-afdeling, nog andere dien-
sten van het ministerie van Defensie die de Agile-methode
hanteren?

3. En dehors du département ICT, quels autres services
du ministère de la Défense pratiquent l'approche Agile?

4. Zo ja, welke projecten worden er ontwikkeld volgens
die methode?

4. Le cas échéant, quels sont les projets développés sui-
vant cette approche?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 05 juni 2018, op de vraag
nr. 1499 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 08 mei 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 05 juin 2018, à la question
n° 1499 de monsieur le député Philippe Goffin du
08 mai 2018 (Fr.):
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1. De algemene tendens in het ICT-domein in de schoot
van Defensie bestaat erin om over te stappen naar aankoop
van COTS (Commercial Off the Shelf) producten die op
zich geen ontwikkelproject vereisen. Indien de COTS-
benadering niet kan gevolgd worden, wordt de methodolo-
gie overgelaten aan de beoordeling van de externe partner.

1. La tendance générale dans le domaine ICT au sein de
la Défense est de se tourner vers l'achat de produits COTS
(Commercial Off the Shelf) qui ne nécessitent pas en soi de
projet de développement. Dans le cas où la piste COTS ne
peut être suivie, la méthodologie appliquée pour le déve-
loppement est laissée à l'appréciation du partenaire
externe.

Defensie stelt vast dat de firma's zich inderdaad meer en
meer beginnen te organiseren naar een Agile benadering.
Het onderhoud van bestaande intern Defensie ontwikkelde
toepassingen gebeurt aan de hand van de SCRUM metho-
dologie (afgeleid van de Agile aanbevelingen).

La Défense constate que les firmes se dirigent progressi-
vement vers une approche Agile. La maintenance des
applications existantes développées en interne à la Défense
se fait via la méthodologie SCRUM (dérivée des recom-
mandations Agile).

2. De Agile benadering wordt waar mogelijk maximaal
toegepast. Zo wordt het nieuwe Windows 10 platform op
een iteratieve manier uitgerold. Ook in de twee belangrijk-
ste domeinen waarbij er evolutief onderhoud noodzakelijk
is (Enterprise Resource Planning Human Resources en
Enterprise Resource Planning Material Resources) wordt
het Agile principe toegepast.

2. Une approche Agile est utilisée au maximum dès que
la situation le permet. La migration vers la nouvelle plate-
forme Windows 10 par exemple, se fait d'une manière ité-
rative. Dans les deux domaines principaux nécessitant une
maintenance évolutive (Enterprise Resource Planning
Human Resources et Enterprise Resource Planning Mate-
rial Resources), la méthodologie Agile est également utili-
sée.

3 en 4. Buiten het ICT departement worden de Agile prin-
cipes, indien mogelijk, toegepast binnen het Directoraat
Generaal Material Ressources.

3 et 4. En dehors du département ICT, les principes Agile
sont, si possible, appliqués dans le Directorat Général
Material Ressources.

DO 2017201823102
Vraag nr. 1507 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 16 mei
2018 (N.) aan de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201823102
Question n° 1507 de madame la députée Barbara Pas

du 16 mai 2018 (N.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

War Heritage Institute. - Engelstalige naam. War Heritage Institute. - Nom anglais.
Enige tijd geleden werd het War Heritage Institute opge-

richt, een instelling met een uitsluitend Engelstalige bena-
ming. Zoals bekend heeft de wetgever destijds een
instelling opgericht waarbij de uitvoerende macht en de
wetgever advies kunnen vragen over taalkwesties zoals
deze, met name de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT).

Le War Heritage Institute, une institution au nom unique-
ment en anglais, a été fondé voici quelque temps. Comme
l'on sait, le législateur a créé par le passé un organisme
auquel le pouvoir exécutif et le législateur peuvent deman-
der un avis sur des questions linguistiques comme celle-ci,
je veux parler de la Commission permanente de contrôle
linguistique (CPCL).

Heeft u in dit verband een advies gevraagd aan de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht? Zo ja, hoe luidde het advies
van de VCT? Zo neen, waarom niet?

Avez-vous en l'espèce demandé l'avis de la Commission
permanente de contrôle linguistique? Dans l'affirmative,
quelle était la teneur de cet avis de la CPCL? Dans la néga-
tive, pourquoi?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 04 juni 2018, op de vraag
nr. 1507 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 16 mei 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 04 juin 2018, à la question
n° 1507 de madame la députée Barbara Pas du 16 mai
2018 (N.):

De naam War Heritage Institute werd toegekend via de
oprichtingswet van 28 april 2017. Het advies van de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht werd niet ingewonnen.

Le nom War Heritage Institute a été attribué par la loi de
création du 28 avril 2017. L'avis de la Commission perma-
nente de contrôle linguistique n'a pas été demandé.
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Minister van Begroting, belast met de Nationale 
Loterij

Ministre du Budget, chargée de la Loterie 
nationale

DO 2017201822748
Vraag nr. 269 van de heer volksvertegenwoordiger Elio

Di Rupo van 25 april 2018 (Fr.) aan de minister
van Begroting, belast met de Nationale Loterij:

DO 2017201822748
Question n° 269 de monsieur le député Elio Di Rupo du

25 avril 2018 (Fr.) à la ministre du Budget,
chargée de la Loterie nationale:

Onderbenutting van de kredieten voor primaire uitgaven. La sous-utilisation des crédits de dépenses primaires.
In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 251 van

13 februari 2018 (Schriftelijke vragen en antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 150) vermeldde u dat de primaire
uitgaven met 677 miljoen euro gedaald waren ten opzichte
van de doelstelling van 2017.

Dans votre réponse à la question écrite n° 251 du
13 février 2018 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 150), vous faisiez état d'une diminution des
dépenses primaires de 677 millions d'euros par rapport à
l'objectif de 2017.

Volgens u was die daling in hoofdzaak te wijten aan de
onderbenutting, die in de Algemene Toelichting bij de ini-
tiële begroting 2018 nog bepaald werd op 910 miljoen
euro. Volgens de eerste ramingen van de FOD Beleid en
Ondersteuning (FOD BOSA) zou de onderbenutting 1.340
miljoen euro bedragen, met andere woorden 430 miljoen
euro meer dan begroot.

D'après vous, cette diminution était en grande partie due
à la sous-utilisation. Celle-ci était toujours fixée à 910 mil-
lions d'euros dans l'Exposé général du budget initial 2018.
D'après les premières estimations du SPF Stratégie et
Appui, il semble que la sous-utilisation constatée s'élève à
1.340 millions d'euros, soit 430 millions d'euros de plus.

Het financieringssaldo van de federale overheid mag dan
met dat bedrag verbeterd zijn, er is nog altijd sprake van
een verschil van bijna 50 % ten opzichte van de initiële
doelstelling. Dat doet vragen rijzen over de administratieve
blokkeringen die in de loop van het jaar opgelegd werden
om de uitgaven te beperken, en de verdeling ervan over de
verschillende departementen en instellingen. Voorts kan
men vraagtekens plaatsen bij de opmaak van de begroting.
Zijn die 430 miljoen euro in feite verborgen besparingen?

Si le solde de financement du pouvoir fédéral s'en trouve
amélioré d'autant, il n'en reste pas moins qu'il s'agit d'une
différence de près de 50 % par rapport à l'objectif initial.
Cela pose question quant aux blocages administratifs mis
en place pour freiner les dépenses en cours d'années, et la
répartition de ceux-ci. Cela pose également question sur la
confection du budget. Ces 430 millions d'euros sont-ils en
réalité des économies cachées?

Het Rekenhof onderstreepte in zijn Commentaar en
opmerkingen bij de ontwerpen van staatsbegroting voor
het begrotingsjaar 2018dat als het de bedoeling is de kre-
dieten (deels) structureel niet te gebruiken, het Rekenhof
nogmaals aanbeveelt de kredieten effectief te verminderen
in plaats van ze in de loop van het jaar administratief te
blokkeren en te beperken.

Comme le soulignait la Cour des comptes dans ses com-
mentaires et observations sur les projets de budget de l'État
pour l'année budgétaire 2018, "si l'objectif est de ne pas
utiliser les crédits (ou une partie de ceux-ci) sur une base
structurelle, la Cour des comptes recommande à nouveau
de réduire effectivement ces crédits au lieu de les bloquer
et de les limiter administrativement en cours d'année".

1. Waardoor is de onderbenutting van de kredieten zo
fors gestegen?

1. Quelles sont les causes de cette importante augmenta-
tion de la sous-utilisation de crédits?

2. Werden er administratieve blokkeringen opgelegd om
de uitgaven te beperken? Zo ja, hoe zijn die blokkeringen
verdeeld over de verschillende departementen en instellin-
gen?

2. Des blocages administratifs ont-ils été mis en place
pour freiner les dépenses? Le cas échéant, quelle est la
répartition de ces blocages?

3. Denkt u dat er sprake is van een structurele onderbe-
nutting? Zo ja, kan men de extra onderbenutting bijgevolg
aanmerken als extra structurele besparingen?

3. Prévoyez-vous que cette sous-utilisation soit structu-
relle? Dans l'affirmative, peut-on dès lors assimiler ce sur-
croît de sous-utilisation à des économies structurelles
supplémentaires?
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Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 28 mei 2018, op de vraag
nr. 269 van de heer volksvertegenwoordiger Elio Di
Rupo van 25 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 28 mai 2018, à la question n° 269
de monsieur le député Elio Di Rupo du 25 avril 2018
(Fr.):

Het onderbenuttingsbedrag vastgelegd door de regering
bij de opmaak van de initiële begroting kan worden
beschouwd als een anticipatie van de effectief vastgestelde
onderbenutting bij de afsluiting van het begrotingsjaar.

Le montant de sous-utilisation fixé par le gouvernement
lors de l'élaboration du budget initial peut être considéré
comme une anticipation de la sous-utilisation effective-
ment constatée à la clôture de l'année budgétaire.

Onderbenutting, wat ook het niveau is van de blokkerin-
gen verricht op de kredieten van de departementen, is
immers onvermijdelijk in die zin dat het technisch onmo-
gelijk is 100 % van een begroting uit te geven.

La sous-utilisation, quel que soit le niveau des blocages
opérés sur les crédits des départements, est en effet inévi-
table dans la mesure où il est techniquement impossible de
dépenser 100 % d'un budget.

Deze onderbenutting kan er bijvoorbeeld komen wanneer
een overheidsopdrachtprocedure vertraging oploopt of de
verwezenlijking van een project langer blijkt te duren van
voorzien. Dan zullen de uitgaven ervan worden uitgesteld
naar het volgende begrotingsjaar. Het gaat dan ook niet om
een alleenstaande gebeurtenis; het gebeurt regelmatig en
binnen elk departement. Daarom beschouwt men de onder-
benutting als structureel.

En effet, cette sous-utilisation peut survenir par exemple
lorsqu'une procédure de marché public prend du retard ou
que la réalisation d'un projet s'avère plus longue que prévu.
Les dépenses s'en trouvent dès lors reportées à l'année bud-
gétaire suivante. Il ne s'agit pas d'un événement unique;
cela se produit régulièrement dans chaque département.
C'est en cela qu'on considère la sous-utilisation comme
structurelle.

Voor 2017 laat de stijging van de onderbenutting zich
met name verklaren door een zwakker verbruik dan ver-
wacht van de kredieten die werden ingeschreven in de ver-
schillende provisies. Dat is voornamelijk te wijten aan de
vertragingen die bepaalde grote projecten hebben opgelo-
pen wegens procedures die complexer en langer zijn dan
voorzien, zowel op het vlak van de overheidsopdrachten
als van de aanwervingen. Om deze projecten tot een goed
einde te brengen werden echter nieuwe kredieten geprovi-
sioneerd in 2018.

Pour 2017, l'augmentation de la sous-utilisation
s'explique notamment par une consommation plus faible
qu'anticipée des crédits inscrits dans les différentes provi-
sions. Ceci est dû principalement aux retards qu'ont connu
certains projets importants en raison de procédures plus
complexes et plus longues que prévu, tant au niveau des
marchés publics que des recrutements. Afin de mener à
bien ces projets, de nouveaux crédits ont toutefois été pro-
visionnés en 2018.

Ter herinnering vindt u hieronder de verwezenlijkte
onderbenutting die elk jaar werd verwezenlijkt sinds 2010.

À titre de rappel, vous trouverez ci-dessous la sous-utili-
sation réalisée chaque année depuis 2010.

In miljoen EUR/ 
En millions EUR

Jaren/ 
Années

2018 2017 2016 2015 2014 2013 2012 2011 2010

Verwezenlijkte onderbenutting/ 
Sous-utilisation réalisée

1 314 1 087 941,1 859,2 1 003,3 1 070,5 1 054,7 932,4

Onderbenuttingsdoelstelling/ 
Objectif de sous-utilisation

941,9 920,5 910 832 870 819 850 650 400
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Op vraag van de departementen werd het niveau van de
blokkeringen met ongeveer 92 miljoen naar beneden her-
zien ten opzichte van 2017 bij de begrotingsaanpassing
2018 (408,737 miljoen in 2018 in plaats van 500,071 mil-
joen in 2017). De blokkeringen toegepast in 2017 hadden
het mogelijk gemaakt tot een onderbenutting te komen van
bijna 1,3 miljard terwijl de doelstelling 910 miljoen bed-
roeg. Het was dus niet onredelijk om het bedrag van de
blokkeringen naar beneden te herzien voor 2018; deze
beslissing zou de departementen er niet van mogen weer-
houden tot het vastgelegde niveau voor 2018 te komen.

À la demande des départements, le niveau des blocages a
été revu à la baisse de près de 92 millions lors de l'ajuste-
ment budgétaire 2018 par rapport à 2017 (408,737 millions
en 2018 au lieu de 500,071 millions en 2017). Les blocages
appliqués en 2017 avaient permis d'atteindre une sous-uti-
lisation de près de 1,3 milliards alors que l'objectif était de
910 millions. Il n'était donc pas déraisonnable de revoir le
montant des blocages à la baisse pour 2018; cette décision
ne devrait pas empêcher les départements d'atteindre le
niveau fixé pour 2018.

Ik herinner u eraan dat de blokkeringen door de departe-
menten worden geplaatst op de basisallocaties waarop zij
ramen dat er een onderbenutting zal worden verwezenlijkt.
Door gebruik te maken van blokkeringen in plaats van kre-
dietverminderingen wordt de departementen een zekere
soepelheid gelaten voor onvoorziene omstandigheden.

Je vous rappelle que les blocages sont placés par les
départements sur les allocations de base sur lesquelles ils
estiment qu'une sous-utilisation sera réalisée. Le fait de
recourir à des blocages plutôt qu'à des diminutions de cré-
dits laisse une certaine souplesse aux départements en cas
d'imprévu.

De blokkeringen kunnen immers herverdeeld worden
over andere basisallocaties of worden opgeheven indien
dat nodig zou zijn. Bij kredietverminderingen daarentegen
heeft een departement geen andere mogelijkheid - bij
onvoorziene omstandigheden - dan eventueel een beroep te
doen op de interdepartementale provisie of bijkomende
kredieten aan te vragen, wat een begrotingsaanpassing ver-
eist.

En effet, les blocages peuvent être redistribués sur
d'autres allocations de base ou levés en cas de nécessité. À
l'inverse, dans une situation de réductions de crédits, un
département n'a d'autre possibilité - en cas d'imprévu - de
faire appel éventuellement à la provision interdépartemen-
tale ou demander des crédits supplémentaires, ce qui
nécessite un ajustement budgétaire.

U vindt hieronder de uitsplitsing van de blokkeringen per
departement:

Vous trouverez ci-dessous la ventilation des blocages par
département:
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 158
06-06-2018

425
DO 2017201822842
Vraag nr. 271 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 mei 2018 (N.) aan de minister
van Begroting, belast met de Nationale Loterij:

DO 2017201822842
Question n° 271 de madame la députée Barbara Pas du

02 mai 2018 (N.) à la ministre du Budget, chargée
de la Loterie nationale:

Benoemingen door de federale regering. Nominations par le gouvernement fédéral.
In 2015 stelde ik u een schriftelijke vraag omtrent de

benoemingen die deze regering sinds haar aantreden had
gedaan.

En 2015, je vous ai adressé une question écrite concer-
nant les nominations auxquelles ce gouvernement a pro-
cédé depuis son arrivée au pouvoir.

Kan u uw antwoord van toen actualiseren tot op de datum
van vandaag en een volledig overzicht geven van de
benoemingen die sindsdien zijn gebeurd inzake:

Pouvez-vous actualiser votre réponse de l'époque jusqu'à
la date d'aujourd'hui et fournir un aperçu complet des
nominations invervenues depuis en ce qui concerne:

1. bestuursmandaten in overheidsbedrijven en -instellin-
gen;

1. des mandats d'administrateur dans des entreprises
publiques et des organismes publics;

2. bestuursmandaten in niet-overheidsbedrijven (bijvoor-
beeld omdat de federale overheid aandeelhouder is)?

2. des mandats d'administrateur dans des entreprises non
publiques (par exemple, parce que les pouvoirs publics
fédéraux sont actionnaires)?

Gelieve per benoeming te vermelden: Veuillez indiquer par nomination:
- over welk mandaat het gaat; - de quel mandat il s'agit;
- de datum waarop deze benoeming plaatsvond; - la date à laquelle la nomination est intervenue;
- de naam van de benoemde bestuurder; - le nom de l'administrateur nommé;

blokkeringen 2018 
(kEUR)/ 

blocages 2018  
(kEUR)

1 DOTATIES/DOTATIONS 223

2 KANSELARIJ/CHANCELLERIE 5 738

6 FOD BOSA/SPF BOSA 3 924

7 Onafhankelijke organen/Organes indépendants 0

12 JUSTITIE/JUSTICE 16 179

13 BINNENLANDSE ZAKEN/INTERIEUR 26 708

14 BUIT. ZAKEN en ONTW.-SAMENWERK./AFFAIRES ETRANGERES ET COOP. 27 977

14 14 ONTW.-SAMENWERK./14 COOPERATION AU DEVELOPPEMENT 109 543

16 LANDSVERDEDIGING/DEFENSE NATIONALE 0

17 FED. POLITIE /POLICE FED. 0

18 FINANCIEN/FINANCES 158 986

19 REGIE DER GEBOUWEN/REGIE DES BATIMENTS 272

23 WERKGELEGENHEID, ARBEID en S.O./EMPLOI, TRAVAIL et CONC. SOC. 5 693

24 FOD SOCIALE ZEKERHEID/SPF SECURITE SOCIALE 2 471

25 VOLKSGEZONDHEID/SANTE PUBLIQUE 14 434

32 ECONOMIE/ECONOMIE 15 109

33 FOD MOBILITEIT EN VERVOER/SPF MOBILITE ET TRANSPORTS 4 224

44 MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE/INTEGRATION SOCIALE 7 137

46 WETENSCHAPSBELEID/POLITIQUE SCIENTIFIQUE 10 119

62 INTERDEPARTEMENTALE PROVISIES/PROVISIONS INTERDÉPARTEMENTALES 0

Totaal/Total 408 737
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- welke politieke partij de betreffende bestuurder aanle-
verde;

- le parti politique qui a présenté l'administrateur
concerné;

- of er al dan niet een vergoeding gekoppeld is aan het
mandaat en hoeveel deze vergoeding desgevallend
bedraagt;

- si l'exercice de ce mandat donne lieu ou non à l'octroi
d'une indemnité et, le cas échéant, le montant de cette
indemnité;

- of het bestuurslid al dan niet een kabinetsmedewerker
is/was (en in dat geval van wie/welk kabinet) of een poli-
tiek mandaat bekleedt of bekleedde, en zo ja, voor welke
partij;

- si l'administrateur est/a été ou non collaborateur de
cabinet (et, le cas échéant, de quel cabinet) ou exerce ou a
exercé un mandat politique et, dans l'affirmative, pour quel
parti;

- welke competenties de benoemde bestuurder kon voor-
leggen in verband met het mandaat.

- de quelles compétences l'administrateur nommé a pu se
prévaloir par rapport à ce mandat.

Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 06 juni 2018, op de vraag
nr. 271 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 mei 2018 (N.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 06 juin 2018, à la question n° 271
de madame la députée Barbara Pas du 02 mai 2018
(N.):

Ter herinnering, als minister van Begroting ben ik niet
bevoegd om bestuursmandaten bij privé- of overheidsbe-
drijven toe te kennen.

Pour rappel, en tant que ministre du Budget, je n'ai
aucune attribution concernant la désignation à des mandats
d'administrateur dans des entreprises publiques ou privées.

Als minister belast met de Nationale Loterij moet ik
natuurlijk de leden van de bestuursraad van deze onderne-
ming aanwijzen. Door een koninklijk besluit van 28 april
2015 en een koninklijk besluit van 8 mei 2015 werden bij
toepassing van de artikelen 8 en 9 van de wet van 19 april
2002 tot rationalisering van de werking en het beheer van
de Nationale Loterij respectievelijk 11 bestuurders die de
Staat vertegenwoordigen en de voorzitter van de raad
benoemd.

En tant que ministre en charge de la Loterie Nationale, il
me revient bien entendu de désigner les membres du
conseil d'administration de cette entreprise. Un arrêté royal
du 28 avril 2015 et un arrêté royal du 8 mai 2015 ont
nommé respectivement 11 administrateurs représentant
l'État et le président du conseil, ceci en exécution des
articles 8 et 9 de la loi du 19 avril 2002 relative à la ratio-
nalisation du fonctionnement et de la gestion de la Loterie
Nationale. 

De lijst van de benoemde personen werd in het Belgisch
Staatsblad van 13 mei 2015 bekendgemaakt. Beide beslui-
ten werden in Ministerraad overlegd. Door een koninklijk
besluit van 25 april 2017 (Belgisch Staatsblad van 28 april
2017) werd een nieuwe voorzitter van de Raad van bestuur
benoemd in gevolgen van het ontslag van de heer Olivier
Alsteens, bestuurder en voorzitter van de raad van bestuur.

La liste des personnes nommées figure au Moniteur
belge du 13 mai 2015. Les deux arrêtés ont été délibérés en
Conseil des ministres. Un arrêté royal du 25 avril 2017
(Moniteur belge du 28 avril 2017) nomme un nouveau pré-
sident du conseil d'administration suite à la démission de
monsieur Olivier Alsteens, administrateur et président du
Conseil d'administration.

Bij deze benoemingen werd rekening gehouden met de
verscheidene politieke partijen.

Lors de ces désignations, il a été tenu compte des
diverses sensibilités politiques.

De algemene vergadering van 19 mei 2017 van de Natio-
nale Loterij heeft de volgende bezoldiging voor de leden
van de raad van bestuur (met uitzondering van de gedele-
geerd bestuurder) bevestigd:

L'assemblée générale du 19 mai 2017 de la Loterie
Nationale a confirmé la rémunération suivante pour les
membres du conseil d'administration (à l'exception de
l'administrateur délégué):

- aan de voorzitter wordt een vaste bruto vergoeding van
dertigduizend euro per jaar toegekend, alsook zevenhon-
derdvijftig euro per bijgewoonde zitting van de raad van
bestuur en duizend euro per bijgewoonde vergadering van
het strategisch comité, het auditcomité en het bezoldigings-
comité;

- le président perçoit une rémunération fixe brute de
trente mille euros par an, ainsi que sept cent cinquante
euros par présence aux réunions du conseil d'administra-
tion et mille euros par présence aux réunions du comité
stratégique, du comité d'audit et du comité des rémunéra-
tions;
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- aan elk van de overige bestuursleden wordt een vaste
bruto vergoeding van vijftienduizend euro per jaar toege-
kend, alsook vijfhonderd euro per bijgewoonde zitting van
de raad van bestuur en duizend euro per bijgewoonde ver-
gadering van het strategisch comité, het auditcomité en het
bezoldigingscomité;

- chacun des autres membres du conseil d'administration
reçoit une rémunération fixe brute de quinze mille euros
par an, ainsi que cinq cents euros par réunion du conseil
d'administration et mille euros par réunion du comité stra-
tégique, du comité d'audit et du comité des rémunérations;

- aan de leden van de subsidiecomité wordt geen vergoe-
ding toegekend.

- enfin, aucune indemnité n'est accordée aux membres du
comité des subsides.

Kabinetsmedewerkers mogen het ambt van bestuurder
uitoefenen. Daarentegen worden de meeste politieke man-
daathouders en de personeelsleden van de onderneming,
volgens de hierboven vermelde wet, uitgesloten.

Les collaborateurs de cabinets ministériels peuvent exer-
cer la fonction d'administrateur. Par contre, la loi précitée
du 22 avril 2002 exclut la plupart des titulaires de mandats
politiques, tout comme les membres du personnel de
l'entreprise.

Ten slotte wijs ik erop dat de bestuursleden die aangewe-
zen werden, verschillende professionele achtergronden
hebben. Dankzij hun respectievelijke bevoegdheden en
hun ervaring zorgen zij er voor dat de debatten van de raad
van bestuur constructief en kwaliteitsvol zijn, zoals het
voor zo'n belangrijke onderneming hoort.

Enfin, je souligne que les membres du conseil d'adminis-
tration qui ont été désignés proviennent de milieux profes-
sionnels variés. Leurs compétences respectives ainsi que
leur expérience passée permettent que les débats du conseil
d'administration soient constructifs et de bonne tenue,
comme il sied à une entreprise de cette importance.

DO 2017201822891
Vraag nr. 272 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 03 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Begroting, belast met de Nationale
Loterij:

DO 2017201822891
Question n° 272 de monsieur le député Gautier

Calomne du 03 mai 2018 (Fr.) à la ministre du
Budget, chargée de la Loterie nationale:

Opendatastrategie. La mise en oeuvre de la stratégie open data.
Gegevens van overheidsorganen worden steeds vaker ter

beschikking gesteld van en gebruikt door bedrijven die toe-
passingen voor het grote publiek aanbieden (in verband
met het weer, mobiliteit, vrije tijd, luchtvaart, cultuur,
enz.). Dit zogenaamde opendatabeleid wordt overigens
gesteund door de regering in het kader van een in 2015
goedgekeurde strategie.

La mise à disposition et l'exploitation de données issues
des organismes publics par des entreprises porteuses
d'applications ouvertes au grand public connaît un essor
très important (météorologie, mobilité, loisirs, aéronau-
tique, culture, etc.). Cette politique dite open data est, par
ailleurs, soutenue par le gouvernement dans le cadre d'une
stratégie adoptée en 2015.

1. Wat voor gegevens worden er vandaag verspreid door
de overheidsdiensten die onder uw bevoegdheid vallen?

1. Quels sont actuellement les types de données qui sont
diffusées par les services publics qui dépendent de votre
tutelle gouvernementale?

2. Hoeveel private en openbare partners gebruiken deze
gegevens?

2. Quel est le nombre de partenaires privés et publics qui
exploitent lesdites données?

3. Welke flankerende maatregelen werden er gepland om
de opendatastrategie in 2018 te versterken?

3. Quelles sont les mesures prévues pour soutenir et ren-
forcer la stratégie open data durant l'année 2018?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 04 juni 2018, op de vraag
nr. 272 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 03 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 04 juin 2018, à la question n° 272
de monsieur le député Gautier Calomne du 03 mai 2018
(Fr.):
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1. Vandaag zijn er meer dan 700 federale datasets
beschikbaar op het portaal data.gov.be en dit in verschil-
lende talen. Momenteel stelt het DG Digitale Transforma-
tie van de FOD Beleid en Ondersteuning (FOD BOSA)
nog geen gegevens ter beschikking in de vorm van open
data. Binnenkort zullen de gegevens over de verschillende
verwerkingen (in de zin van de GDPR) ter beschikking
worden gesteld.

1. À ce jour, plus de 700 ensembles de données fédérales
sont signalés sur le portail data.gov.be et ce, dans plusieurs
langues. Pour l'instant, la DG Transformation Digitale du
SPF Stratégie et Appui (SPF BOSA) ne met pas encore à
disposition de données sous forme de open data. Les don-
nées sur les différents traitements (dans le sens du GDPR)
seront mises à disposition sous peu.

2. De strategie op het vlak van de federale open data legt
de focus op maximaal hergebruik tegen minimale voor-
waarden zonder verplichting voor de gebruikers om zich te
registreren of om op te geven voor welk doeleinde de open
data gebruikt worden. We zijn dus niet op de hoogte van
het aantal partners die deze gegevens gebruiken.

2. La stratégie relative aux données ouvertes fédérales
met l'accent sur la réutilisation maximale à des conditions
minimales, sans obligation pour les utilisateurs de s'enre-
gistrer, ni d'indiquer à quelle fin les données ouvertes sont
utilisées. Donc on ne connait pas le nombre de partenaires
qui exploitent lesdites données.

3. Open data behoort tot de elementen die vermeld zijn in
de algemene beleidsnota Digitale Agenda, Telecom en Post
2018.

3. Open data fait partie des éléments qui sont repris dans
la note de politique générale "Agenda numérique, télécom
et poste 2018".

De open data-richtlijn is van kracht en het open data-por-
taal data.gov.be werd gelanceerd. Dankzij een intense
samenwerking tussen de federale dienstenintegrator en de
dienstenintegratoren van de deelstaten kunnen burgers en
bedrijven herbruikbare, niet-persoonsgebonden overheids-
informatie van zowel de federale als regionale en lokale
besturen terugvinden.

La directive open data est entrée en vigueur et le portail
d'open data data.gov.be a vu le jour. Grâce à une intense
coopération entre l'intégrateur de services fédéral et les
intégrateurs de services des entités fédérées, les citoyens et
les entreprises peuvent facilement retrouver, sur ce nou-
veau portail, les informations à caractère non-personnel
réutilisables des administrations fédérales, régionales et
locales.

We ondersteunen de federale overheidsdiensten om in
lijn met de federale open data strategie welgekozen bijko-
mende datasets versneld vrij te geven en doelgerichte
proefprojecten te lanceren.

Nous encourageons les services publics fédéraux à ouvrir
de nouveaux datasets, conformément à la stratégie open
data fédérale, et à lancer des projets pilotes ciblés.

De nodige uitvoeringsbesluiten van de open data wet van
4 mei 2016 zullen in 2018 worden genomen. Deze uitvoe-
ringsbesluiten regelen met name het gebruik van de licen-
ties, de aanvraagprocedures voor het hergebruik en de
beroepscommissie "Hergebruik".

Les arrêtés d'exécution relatifs à la loi open data du
4 mai 2016 seront adoptés en 2018. Ils régissent l'utilisa-
tion des licences, les procédures de demande de réutilisa-
tion et la commission de recours "réutilisation".

De Open data Taskforce ondersteunt de overheidsdien-
sten bij de uitvoering van deze strategie.

La taskforce Open data assiste les services publics dans
la mise en oeuvre de cette stratégie.
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Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201821988
Vraag nr. 3055 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 21 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821988
Question n° 3055 de monsieur le député Gautier

Calomne du 21 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Parking van het NMBS-station Tubeke. Le parking de la gare SNCB de Tubize.
Naar verluidt zouden de diensten van de NBMS de par-

king van het station Tubeke renoveren om het aanbod van
diensten voor de reizigers die er dagelijks de trein nemen,
te verbeteren.

Il me revient que les services de la SNCB devraient
mener une opération de rénovation du parking de la gare de
Tubize afin d'améliorer l'offre de services aux navetteurs
quotidiens.

Kunt u meer informatie geven over die werkzaamheden,
met inbegrip van het uitgetrokken budget, de doelstellin-
gen en het tijdpad?

Pourriez-vous communiquer le détail de ce chantier, en
ce compris les budgets mobilisés, les objectifs ainsi que le
calendrier de réalisation?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 31 mei 2018, op de vraag
nr. 3055 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 21 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 31 mai 2018, à la question n° 3055 de
monsieur le député Gautier Calomne du 21 mars 2018
(Fr.):

Het NMBS-parkingaanbod in het station van Tubeke is
beperkt. De NMBS is immers slechts eigenaar van 79 par-
keerplaatsen.

L'offre de parking SNCB est limitée à la gare de Tubize
car la SNCB n'est propriétaire que de 79 emplacements.

De zogenaamde "Brenta"-parking met 455 plaatsen
behoort de gemeente toe, maar die heeft vastgoedprojecten
waardoor deze plaatsen, die door de pendelaars worden
gebruikt, op termijn zullen verdwijnen.

Le parking dit "Brenta" de 455 places appartient à la
commune, mais celle-ci a des projets immobiliers qui à
terme mèneront à la disparition de ces emplacements utili-
sés par les navetteurs.

De NMBS onderzoekt momenteel de mogelijkheid om
een terrein aan te kopen op 500 meter van het station.

La SNCB étudie actuellement la possibilité d'un achat de
terrain situé à 500 mètres de la gare.

Op dat terrein zouden 350 bijkomende parkeerplaatsen
worden gecreëerd.

Ce terrain permettrait de créer 350 emplacements de par-
king supplémentaires.

Het budget en de planning liggen nog niet definitief vast. Le budget et le planning ne sont pas encore définitive-
ment arrêtés.
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DO 2017201822049
Vraag nr. 3061 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 23 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822049
Question n° 3061 de monsieur le député Philippe Pivin

du 23 mars 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

S-net. Réseau ferroviaire S.
Het S-net in het Brusselse Gewest, inclusief de voorzie-

ningen van de NMBS voor het onthaal van de reizigers, is
een alternatief vervoermiddel binnen Brussel dat uitermate
nuttig kan zijn.

Le réseau ferroviaire en Région bruxelloise, en ce com-
pris les infrastructures d'accueil SNCB des voyageurs, est
un moyen de déplacement alternatif intra bruxellois pou-
vant être particulièrement utile.

1. Zijn er nieuwe investeringen gepland om het S-net in
2018 en 2019 uit te bouwen?

1. Quels investissements nouveaux sont prévus pour ren-
forcer le réseau S en 2018 et en 2019?

2. Is er al in bijkomend materieel voorzien en zal de fre-
quentie van de treinen op het S-net in 2018 en 2019 wor-
den verhoogd?

2. Quel matériel supplémentaire est d'ores et déjà planifié
et quel renforcement de la fréquence des trains du réseau S
est prévue en 2018 et 2019?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 05 juni 2018, op de vraag
nr. 3061 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 23 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 05 juin 2018, à la question n° 3061 de
monsieur le député Philippe Pivin du 23 mars 2018
(Fr.):

1. In het kader van het GEN zal Infrabel in 2018-2019 de
volgende bedragen investeren: 56,3 miljoen euro courant
in 2018 en 45,4 miljoen euro courant in 2019.

1. Dans le cadre du RER, Infrabel investira les montants
suivants sur la période 2018-2019: 56,3 millions d'euros
courants en 2018 et 45,4 millions d'euros courants en 2019.

De NMBS geeft in de bijlage een beschrijving van de
verschillende projecten met betrekking tot het S-aanbod.
Voorts geeft de NMBS in onderstaande tabel informatie
met betrekking tot de financieringsbronnen in 2018 en
2019 (in euro):

La SNCB fournit dans l'annexe une description des diffé-
rents projets afférents à l'offre S. Par ailleurs, la SNCB
fournit dans le tableau ci-dessous des informations concer-
nant les sources de financement en 2018 et en 2019 (en
euros):

2. De frequentie en de amplitude van het treinverkeer in
de voorstedelijke zone Brussel werden sterk opgevoerd in
december 2016 en december 2017. Dit betreft zowel de
weekdagen als het weekend en heeft met namen betrekking
op de verbinding S1 (Nijvel - Mechelen) en op de verbind-
ing S5 (Halle - Schuman - Mechelen).

2. De très importants renforcements de fréquence et
d'amplitude des trains ont été apportés en décembre 2016
et décembre 2017 dans la zone suburbaine de Bruxelles. Ils
portent tant sur les jours ouvrables que sur le week-end et
concernent notamment la liaison S1 (Nivelles - Malines) et
la liaison S5 (Hal - Schuman - Malines).

2018 2019

Financiering FOD/Financement SPF 17.585.809 14.520.485

Financiering GEN/Financement RER 586.188 1.383.692
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Op het voorstedelijke net rond Brussel plant de NMBS,
bovenop de talrijke aanpassingen die in december 2017
werden doorgevoerd naar aanleiding van de invoering van
het vervoersplan 12/2017 - 2020, een toename van het aan-
bod op zaterdag op de verbinding S2 ('s-Gravenbrakel -
Brussel - Leuven) vanaf december 2018 (jaar 2019). De
treinen zullen er dan volgens een halfuurdienst rijden in
plaats van om het uur zoals nu het geval is. Voor deze 27
bijkomende treinen zal Desiro-materieel worden ingezet.

Sur le réseau suburbain de Bruxelles, en plus des nom-
breuses adaptations réalisées à l'occasion de la mise en
oeuvre du plan de transport 12/2017 - 2020 en décembre
dernier, la SNCB prévoit d'augmenter l'offre de la liaison
S2 (Braine-le-Comte - Bruxelles - Louvain) le samedi à
partir de décembre 2018 (année 2019). L'offre y sera alors
d'un train toutes les 30 minutes au lieu d'un train par heure
actuellement. Ces 27 nouveaux trains seront assurés avec
du matériel Desiro.

In de toekomst zullen nog andere verbeteringen worden
aangebracht in functie van de vraag naar verplaatsingen en
van de voortgang van de GEN-werken op de lijnen 124
(Nijvel) en 161 (Ottignies).

D'autres améliorations seront apportées dans l'avenir en
fonction de la demande de déplacements et de l'avance-
ment des travaux RER sur les lignes 124 (Nivelles) et 161
(Ottignies).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201822170
Vraag nr. 3069 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

29 maart 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201822170
Question n° 3069 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 29 mars 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Oude locomotieven in de Kempen. Mise en service de vieilles locomotives en Campine.
De NMBS zet sinds februari 2018 locomotieven van het

type HLE-27 in op de lijnen van de Kempen naar Brussel
en Antwerpen. Waarom de NMBS de locomotieven HLE-
18, die voordien de spoorrijtuigen M4 en M6 (de dubbelde-
krijtuigen) op deze lijnen trok, heeft vervangen door de
veel oudere HLE-27, kan niemand voorlopig vertellen.

Depuis février 2018, la SNCB met en service des loco-
motives du type HLE-27 sur les lignes entre la Campine et
Bruxelles et Anvers. Nul n'est  en mesure actuellement
d'expliquer pourquoi la SNCB a remplacé les locomotives
HLE-18, qui tractaient précédemment les voitures M4 et
M6 (voitures à double étage), par des modèles HLE-27,
beaucoup plus vétustes.

Uit parlementair cijfermateriaal van collega's is echter
gebleken dat deze oude locomotieven drie keer zo vaak bij
incidenten betrokken zijn dan de nieuwere modellen.

Il ressort de chiffres obtenus par des collègues parlemen-
taires que ces vieilles locomotives connaissent des inci-
dents trois fois plus souvent que les modèles plus récents.

1. Waarom krijgen de lijnen in de Kempen ineens die
oude locomotieven toegeschoven? Wie heeft deze beslis-
sing genomen en met welke motivatie?

1. Pourquoi ces vieilles locomotives ont-elles subitement
été mises en service en Campine? Qui a pris cette décision
et pour quels motifs?

2. Er bestaat nu al een enorm probleem met de verbindin-
gen in de Kempen, namelijk de lijn van Turnhout naar Bin-
che. Waarom gaat men dit dan nog erger maken door die
oude locomotieven naar de Kempen te sturen?

2. La Campine est actuellement déjà confrontée à un très
important problème de correspondances, entre autres sur la
ligne Turnhout-Binche. Pourquoi encore aggraver la situa-
tion en mettant ces vieilles locomotives en service en Cam-
pine?

3. Van waar komen deze locomotieven en waar zijn de
locomotieven naartoe die tot februari nog in de Kempen
reden?

3. D'où viennent ces locomotives et qu'est-il advenu des
locomotives utilisées en Campine jusqu'en février?
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4. Wanneer zullen de HLE-18 locomotieven terug van en
naar de Kempen sporen?

4. Quand les locomotives HLE-18 seront-elles remises en
service au départ de la Campine et vers celle-ci?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 31 mei 2018, op de vraag
nr. 3069 van Juffrouw Yoleen Van Camp van 29 maart
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 31 mai 2018, à la question n° 3069 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 29 mars 2018 (N.):

1. en 2. Vóór 5 februari 2018 reden de twee M6-stellen
van de verbinding Turnhout - Binche met een locomotief
Type 18 aan een kant en een M6-stuurpost aan de andere
kant. Door een structureel gebrek aan M6-stuurposten
heeft NMBS vanaf 5 februari tot 12 maart 2018 die twee
stellen M6 laten rijden met twee locomotieven Type 27 aan
elke kant.

1 et 2. Avant le 5 février 2018, deux rames M6 de la rela-
tion Turnhout - Binche roulaient avec une locomotive Type
18 d'un côté, et une voiture pilote M6 de l'autre côté. En
raison d'un manque structurel de voitures pilotes M6, la
SNCB a fait circuler, du 5 février au 12 mars 2018, ces
deux rames M6 avec deux locomotives Type 27 de chaque
côté.

Het was zeker niet de bedoeling dat het aanbod tussen
Turnhout en Binche verslechtert. NMBS wilde door die
aanpassing juist de treindienst en het aantal aangeboden
zitplaatsen behouden.

L'objectif n'était certainement pas que l'offre entre Turn-
hout et Binche se détériore. La SNCB souhaitait unique-
ment, grâce à cette adaptation, maintenir le service des
trains et conserver le nombre de places assises proposées.

3. De vier locomotieven Type 27 kwamen gedeeltelijk
van de as Charleroi - Antwerpen en gedeeltelijk uit de
beschikbare reserve. De twee locomotieven Type 18 wer-
den tijdens die periode ingezet op de as Charleroi - Ant-
werpen.

3. Les quatre locomotives Type 27 venaient, en partie, de
l'axe Charleroi - Anvers et, pour une autre partie, de la
réserve disponible. Pendant cette période, les deux loco-
motives Type 18 ont été mises en service sur l'axe Charle-
roi - Anvers.

4. Sinds 12 maart rijden de Type 18 locomotieven
opnieuw samen met M6-stellen en stuurposten tussen Bin-
che en Turnhout. Dit gebeurde na klachten over lawaaihin-
der van bewoners uit de buurt van het station en de bundel
in Turnhout.

4. Depuis le 12 mars, les locomotives Type 18 roulent à
nouveau avec les voitures pilotes M6 entre Binche et Turn-
hout. Cela s'est fait à la suite de plaintes à propos de nui-
sances sonores de la part de personnes habitant à proximité
de la gare et du faisceau de Turnhout.

DO 2017201822636
Vraag nr. 3103 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 april 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201822636
Question n° 3103 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Incidenten lijn Turnhout-Binche. Incidents sur la ligne Turnhout-Binche.
1. Kunt u vanaf 1 januari 2018 tot zo recent mogelijk

aangeven hoeveel incidenten zich voordeden op de lijn
Turnhout-Binche op het gedeelte tussen Turnhout en Brus-
sel?

1. Pouvez-vous indiquer combien d'incidents se sont pro-
duits sur le tronçon entre Turnhout et Bruxelles de la ligne
Turnhout-Binche du 1er janvier 2018 à une date aussi
récente que possible?

a) Kunt u aangeven waar precies de incidenten zich voor-
deden?

a) Pouvez-vous indiquer à quel endroit ces incidents se
sont précisément produits?

b) Kunt u aangeven hoeveel vertraging de trein opliep
door die incidenten, opgesplitst per plaats van het incident?

b) Pouvez-vous indiquer quel retard le train a accusé en
raison de ces incidents, en ventilant les éléments de
réponse selon le lieu de l'incident?

c) Kunt u ook telkens per plaats de aard van de inciden-
ten (materiaalpanne, vandalisme, enz.) aangeven?

c) Pouvez-vous préciser à chaque fois la nature des inci-
dents (panne de matériel, vandalisme, etc.)?
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d) Kunt u aangeven waar (in welk station) en hoeveel
keer een trein op dit traject werd afgeschaft?

d) Pouvez-vous indiquer où (dans quelle gare) et à com-
bien de reprises un train a été supprimé sur ce tronçon?

2. Kunt u vanaf 1 januari 2018 tot zo recent mogelijk
aangeven hoeveel incidenten zich voordeden op de lijn
Turnhout-Binche op het gedeelte tussen Brussel en Bin-
che?

2. Pouvez-vous indiquer le nombre d'incidents qui se
sont produits sur le tronçon entre Bruxelles et Binche de la
ligne Turnhout-Binche du 1er janvier 2018 à une date aussi
récente que possible?

a) Kunt u aangeven waar precies de incidenten zich voor-
deden?

a) Pouvez-vous indiquer à quel endroit ces incidents se
sont précisément produits?

b) Kunt u aangeven hoeveel vertraging de trein opliep
door die incidenten, opgesplitst per plaats van het incident?

b) Pouvez-vous indiquer quel retard le train a accusé en
raison de ces incidents, en ventilant les éléments de
réponse selon le lieu de l'incident?

c) Kunt u ook telkens per plaats de aard van de inciden-
ten (materiaalpanne, vandalisme, enz.) aangeven?

c) Pouvez-vous préciser à chaque fois la nature des inci-
dents (panne de matériel, vandalisme, etc.)?

d) Kunt u aangeven waar (in welk station) en hoeveel
keer een trein op dit traject werd afgeschaft?

d) Pouvez-vous indiquer où (dans quelle gare) et à com-
bien de reprises un train a été supprimé sur ce tronçon?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 31 mei 2018, op de vraag
nr. 3103 van Juffrouw Yoleen Van Camp van 23 april
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 31 mai 2018, à la question n° 3103 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 23 avril 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822637
Vraag nr. 3104 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

23 april 2018 (N.) aan de minister van Mobiliteit,
belast met Belgocontrol en de Nationale
Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2017201822637
Question n° 3104 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 23 avril 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Incidenten op sporen in de Kempen. Incidents sur les voies en Campine.
1. Hoeveel incidenten hebben zich vanaf 1 januari 2018

(tot zo recent mogelijk) voorgedaan, opgesplitst per maand
en per soort incident, op de sporen tussen:

1. Combien d'incidents se sont produits depuis le
1er janvier 2018 (jusqu'à la date la plus récente possible),
par mois et par type d'incident, sur les rails entre:

a) Herentals en Turnhout; a) Herentals et Turnhout;
b) Herentals en Lier; b) Herentals et Lierre;
c) Herentals en Mol? c) Herentals et Mol?
2. Wat is de gemiddelde duur van vertraging die zich

vanaf 1 januari 2018 (tot zo recent mogelijk) voorgedaan
heeft omwille van incidenten, opgesplitst per maand en per
soort incident, op de sporen tussen:

2. Quelle est la durée moyenne des retards enregistrés
depuis le 1er janvier 2018 (jusqu'à la date la plus récente
possible) en raison d'incidents, par mois et par type d'inci-
dent, sur les voies entre:

a) Herentals en Turnhout; a) Herentals et Turnhout;
b) Herentals en Lier; b) Herentals et Lierre;
c) Herentals en Mol? c) Herentals et Mol?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 31 mei 2018, op de vraag
nr. 3104 van Juffrouw Yoleen Van Camp van 23 april
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 31 mai 2018, à la question n° 3104 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 23 avril 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2017201822588
Vraag nr. 1125 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 19 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201822588
Question n° 1125 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 19 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Door het FAVV uitgevoerde controles op residuen van pes-
ticiden.

Contrôles des résidus de pesticides par l'AFSCA.

1. Hoeveel controles op residuen van pesticiden worden
er per maand op de Belgische markt uitgevoerd?

1. Pourriez-vous indiquer le nombre de contrôles en rési-
dus de pesticides faits par mois sur le marché belge?

2. Kunt u de maandelijkse cijfers meedelen voor de laat-
ste drie jaar en de eerste drie maanden van 2018, per pro-
ductcategorie (plantaardige producten, babyproducten,
enz.)?

2. Pourriez-vous communiquer ces chiffres par catégorie
de produits (végétale, produits pour bébés, etc.) sur les
trois dernières années y compris les trois premiers mois
2018 et ce, sur base mensuelle?

3. Welke overeenkomsten bestaan er in dat verband tus-
sen het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) en de externe laboratoria?

3. Quels sont les contrats conclus par l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) avec les
laboratoires extérieurs dans ce cadre?

4. Welke maatregelen hebt u genomen om de controles
aan te scherpen?

4. Quelles mesures avez-vous prises afin de renforcer ces
contrôles?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 30 mei 2018, op de
vraag nr. 1125 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 19 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 30 mai 2018, à la question
n° 1125 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
19 avril 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201822603
Vraag nr. 1126 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 20 april
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201822603
Question n° 1126 de madame la députée Nele Lijnen du

20 avril 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Afrikaanse varkenspest. La peste porcine africaine.
Recent werd op initiatief van het Federaal Agentschap

voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) een task-
force opgericht in het kader van de Afrikaanse varkenspest.
Die ziekte verspreid zich snel over ganse Europa sinds ze
in 2014 vanuit Rusland via everzwijnen westwaarts trok.
Eerst waren de oostelijke EU-lidstaten aan de beurt, maar
inmiddels hebben Duitsland en Nederland preventieve
maatregelen genomen. Denemarken overweegt zelfs een
muur van ecorasters aan de grens met Duitsland om de
evers op die manier buiten te houden. In ons land neemt de
everzwijnenpopulatie zeer snel toe.

Un groupe de travail a récemment été mis sur pied à l'ini-
tiative de l'Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
Alimentaire (AFSCA) dans le cadre de la peste porcine
africaine. L'épidémie se répand rapidement sur toute
l'Europe depuis 2014, date à laquelle elle a entamé, depuis
la Russie, sa progression vers l'Occident en se diffusant
parmi les sangliers. Ce fut d'abord le tour des pays orien-
taux de l'UE, mais l'Allemagne et les Pays-Bas ont entre-
temps pris des mesures préventives. Le Danemark envi-
sage même un mur en grillage écologique à la frontière de
l'Allemagne afin de tenir les sangliers à l'écart. Dans notre
pays, la population des sangliers augmente très rapide-
ment.

In bepaalde regio's in Vlaanderen geldt reeds een nultole-
rantie tegenover de dieren en is er bijzondere bejaging toe-
gestaan. Gelet op de toenemende dreiging van Afrikaanse
varkenspest is het dus een goede zaak dat het FAVV een
tandje bijsteekt met de oprichting van de taksforce.

Dans certaines régions de Flandre, une tolérance zéro est
déjà appliquée vis-à-vis de ces animaux et des chasses
exceptionnelles sont autorisées. Au vu de la menace crois-
sante que fait peser la peste porcine africaine, il est bon que
l'AFSCA soit passée à la vitesse supérieure avec la mise
sur pied d'un groupe de travail.

1. Wie maakt er precies deel uit van de taskforce Afri-
kaanse varkenspest?

1. Qui fait partie, au juste, du groupe de travail sur la
peste porcine africaine?

2. Wat is haar precieze taakomschrijving? 2. Quelle est la description précise des tâches qui lui sont
confiées?

3. Beschikt de taskforce over een specifiek budget? Zo
ja, welk en wie financiert dat?

3. Le groupe de travail dispose-t-il d'un budget spéci-
fique? Dans l'affirmative, lequel et qui le finance?

4. Worden er ook afspraken gemaakt tussen de federale
overheid en de deelgebieden over de financiering van
bestrijdingsmaatregelen indien de ziekte zou uitbreken? Zo
ja, welke?

4. Des accords ont-ils aussi été passés entre le gouverne-
ment fédéral et les entités fédérées au sujet du financement
des mesures de lutte contre l'épidémie dans l'hypothèse où
elle se déclarerait? Dans l'affirmative, lesquels?

5. a) Zal de taskforce een concreet actieplan ontwikkelen
om de Afrikaanse varkenspest in ons land te voorkomen?

5. a) Le groupe de travail élaborera-t-il un plan d'action
concret pour prévenir la peste porcine africaine dans notre
pays?

b) Zo ja, welke zullen daarvan de speerpunten worden? b) Dans l'affirmative, quels seraient les principaux axes
de ce plan?

c) In welke mate zullen de regio's betrokken zijn? c) Dans quelle mesure les régions seront-elles impli-
quées?

6. Werkt de taskforce samen met verantwoordelijken uit
onze directe buurlanden Nederland, Duitsland en eventueel
Luxemburg en Frankrijk?

6. Ce groupe de travail collabore-t-il avec les respon-
sables de nos voisins directs, les Pays-Bas, l'Allemagne et
éventuellement le Luxembourg et la France?

7. a) Zal er onderzocht worden of de regelgeving tussen
de verschillende deelgebieden in België in overeenstem-
ming is?

7. a) Examinera-t-on si la réglementation est harmonisée
entre les différentes entités fédérées en Belgique?
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b) Indien blijkt van niet, zal die regelgeving bijgestuurd
worden?

b) S'il s'avérait que ce n'est pas le cas, amendera-t-on
cette réglementation?

8. Zal het FAVV instaan voor de coördinatie voor zowel
preventie als eventuele bestrijding van de ziekte, gelet op
het uitermate groot belang van eenheid van commando
indien zich een crisissituatie zou voordoen?

8. L'AFSCA assurera-t-elle la coordination, tant au
niveau de la prévention qu'au niveau d'une lutte éventuelle
contre l'épidémie, sachant que l'unité de commandement
est d'une importance vitale si une crise se déclare?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 30 mei 2018, op de
vraag nr. 1126 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 20 april 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 30 mai 2018, à la question
n° 1126 de madame la députée Nele Lijnen du 20 avril
2018 (N.):

1. Om de preventie- en bestrijdingsmaatregelen zo goed
mogelijk te coördineren, werd er inderdaad een taskforce
"Afrikaanse varkenspest" opgericht. Alle bevoegde over-
heidsdiensten en alle betrokken sectororganisaties zijn erin
vertegenwoordigd.

1. Afin de pouvoir préparer au mieux et coordonner les
mesures de prévention et de lutte, une task force "peste
porcine africaine" a effectivement été mise en place. Tous
les services publics compétents et toutes les organisations
sectorielles concernées y sont représentés.

Maken deel uit van de taskforce: Font partie de la task force:
- de volgende federale administraties: het Federaal

Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV), de FOD Volksgezondheid (DG4 - Dier, Plant en
Voeding en DG5 - Leefmilieu), Landsverdediging;

- les administrations fédérales suivantes: l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA), le
SPF Santé Publique (DG 4 - Animaux, Végétaux et Ali-
mentation et DG5 - Environnement), la Défense Nationale;

- de volgende gewestelijke administraties: - les administrations régionales suivantes:
° Vlaanderen: Agentschap voor Natuur en Bos (ANB),

Departement Landbouw en Visserij (DLV);
° Vlaanderen: Agentschap voor Natuur en Bos (ANB),

Departement Landbouw en Visserij (DLV);
° Wallonië: Direction Générale Opérationnelle de l'Agri-

culture, des Ressources Naturelles et de l'Environnement
(DGARNE, Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke
Hulpbronnen en Leefmilieu), Direction Nature et Forêts
(DNF, Directie Natuur en Bos), Département de l'Étude du
milieu naturel et agricole (DEMNA);

° Wallonie: Direction Générale Opérationnelle de l'Agri-
culture, des Ressources Naturelles et de l'Environnement
(DGARNE), Direction Nature et Forêts (DNF), Départe-
ment de l'Étude du milieu naturel et agricole (DEMNA);

° Brussel (Leefmilieu en Landbouw); ° Bruxelles (Environnement et Agriculture);
- de federale en gewestelijke ministeriële kabinetten van

Landbouw en Leefmilieu;
- les cabinets ministériels fédéraux et régionaux de

l'Agriculture et de l'Environnement;
- laboratoria, universiteiten en kenniscentra: Association

Régionale de Santé et d'Identification Animale (ARSIA),
Dierengezondheidszorg Vlaanderen (DGZ), het Instituut
voor Tropische Geneeskunde in Antwerpen, Sciensano, de
Faculteiten Diergeneeskunde van de universiteiten van
Gent en Luik;

- les laboratoires, universités et centres de connaissances:
Association Régionale de Santé et d'Identification Animale
(ARSIA), Dierengezondheidszorg Vlaanderen (DGZ),
l'Institut de Médecine Tropicale d'Anvers, Sciensano, les
facultés de médecine vétérinaire des universités de Gand et
de Liège;

- de beroepsverenigingen van landbouwers: Boerenbond,
Fédération Wallonne de l'Agriculture (FWA), Algemeen
Boerensyndicaat (ABS), Fédération Unie de Groupements
d'Eleveurs et d'Agriculteurs (FUGEA, Verenigde Federatie
van Groeperingen van Veehouders en Landbouwers), Col-
lège des producteurs, Association Wallonne d'Elevage, sec-
tion Porcs (AWEP);

- les organisations professionnelles agricoles: Boeren-
bond, Fédération Wallonne de l'Agriculture (FWA), Alge-
meen Boerensyndicaat (ABS), Fédération Unie de
Groupements d'Eleveurs et d'Agriculteurs (FUGEA), Col-
lège des producteurs, Association Wallonne d'Elevage,
section Porcs (AWEP);
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- de dierenartsenverenigingen: Union Professionnelle
vétérinaire (UPV), Intérêts Vétérinaires-Dierenartsenbe-
langen (IVDB), Vlaamse Dierenartsenvereniging (VDV);

- les organisations vétérinaires: Union Professionnelle
vétérinaire (UPV), Intérêts Vétérinaires-Dierenartsen
Belangen (IVDB), Vlaamse Dierenartsenvereniging
(VDV);

- de jachtverenigingen: Royal St Hubert Club (RSHC),
Hubertus Vereniging Vlaanderen (HVV);

- les organisations de chasseurs: Royal St Hubert Club
(RSHC), Hubertus Vereniging Vlaanderen (HVV);

- de beroepsverenigingen voor slachthuizen (Febev),
diervoederfabrikanten (BFA), transporteurs (Febetra,
Union Professionnelle de Transport par Route (UPTR),
Transport en Logistiek Vlaanderen), de Federaties bouw
(Federatie van Algemene Bouwaannemers (FABA),
Vlaamse Confederatie Bouw (VCB)), de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (RSZ).

- les fédérations professionnelles des Abattoirs (Febev),
des fabricants d'aliments (BFA), d'horticultures, des trans-
porteurs (Febetra, Union Professionnelle de Transport par
Route (UPTR), Transport en Logistiek Vlaanderen), les
fédérations de construction (Fédération des Entrepreneurs
Généraux de la Construction (FEGC), Vlaamse Confedera-
tie Bouw (VCB)), l'Office national de la sécurité sociale
(ONSS).

Een eerste vergadering van deze taskforce vond plaats op
29 maart 2018.

Une première réunion de cette task force s'est tenue le
29 mars 2018.

Deze organisaties moeten het met name mogelijk maken
om informatie te verspreiden naar specifieke professionele
doelgroepen in landen waar Afrikaanse varkenspest aan-
wezig is.

Ces organisations doivent notamment permettre de facili-
ter la diffusion d'informations vers des publics profession-
nels ciblés issus des pays où la peste porcine africaine est
présente.

2. Het instellen van preventieve acties (met name wat
betreft de communicatie naar de betrokken doelgroepen) is
van primordiaal belang indien België zich op een doeltref-
fende manier wil voorbereiden op een eventuele uitbraak
van het Afrikaanse varkenspestvirus op zijn grondgebied.
Om deze doelstelling te bereiken, is een "multisectorale"
benadering vereist. Om optimaal de gepaste ad-hoc-acties
te kunnen uitvoeren, heeft het FAVV besloten om een task-
force op te richten met verschillende partijen die betrokken
zijn bij deze problematiek en die kunnen bijdragen tot
gerichte en doeltreffende acties.

2. La mise en place d'actions préventives (notamment en
matière de communication vers les publics concernés) est
primordiale dans l'efficacité de la préparation de la Bel-
gique à une éventuelle irruption du virus de la peste por-
cine africaine sur le territoire belge, et nécessite une
approche multisectorielle. Afin de pouvoir mener les
actions adaptées de manière optimale, l'AFSCA a créé
cette task force peste porcine africaine, regroupant les dif-
férentes parties concernées par cette problématique et pou-
vant contribuer à mener des actions efficaces et ciblées.

3. Nee. Iedere partner draagt de kosten die op hem van
toepassing zijn. Het FAVV zal echter de kosten voor de
publicatie van bepaalde communicatiedragers en de ver-
spreiding ervan ten laste nemen op zijn budget.

3. Non. Chaque partenaire assume les frais qui le
concernent. L'AFSCA prendra cependant à sa charge, dans
le cadre de ses propres budgets, la publication de certains
supports de communication et leur diffusion.

4. Iedere entiteit zal de kosten ten laste nemen die betrek-
king hebben op haar bevoegdheden. In dit kader zal het
federale niveau de overheidsuitgaven ten laste nemen met
betrekking tot bestrijdingsmaatregelen en eventuele scha-
devergoedingen van varkenshouders voor alles wat betrek-
king heeft op de varkenshouderij, meer bepaald op de als
landbouwhuisdier gehouden.

4. Chaque entité assumera les dépenses liées à ses com-
pétences. Dans ce cadre, le fédéral prendra en charge les
dépenses publiques liées aux mesures de lutte et les indem-
nités éventuelles aux éleveurs du secteur porcin, et en par-
ticulier les indemnités liées à leurs animaux de rente.

5. a) Ja. 5. a) Oui.
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b) Aangezien het grootste risico op insleep momenteel de
menselijke factor is (achterlaten van besmette voeding,
gebrek aan bioveiligheidsmaatregelen bij terugkeer naar de
besmette gebieden, enz.), hebben de acties op korte termijn
voornamelijk betrekking op de communicatie naar en sen-
sibilisering van de betrokken actoren. In dit plan zouden
ook de specifieke acties van de Gewesten en van de andere
betrokken actoren (varkenssector, jagers, enz.) moeten
worden opgenomen.

b) Le risque d'introduction le plus important actuellement
étant le facteur humain (abandon de nourriture contaminée,
manque de mesures de biosécurité au retour des zones
contaminées, etc.), les actions à court terme sont essentiel-
lement des actions de communication et de sensibilisation
des acteurs concernés. Ce plan devrait aussi reprendre les
actions spécifiques des régions et des autres acteurs
concernés (secteur porcin, chasseurs, etc.).

c) Aangezien de wilde dierenpopulatie een bevoegdheid
is van de Gewesten en everzwijnen één van de risicofacto-
ren zijn voor de insleep van de Afrikaanse varkenspest,
worden de Gewesten ten volle betrokken bij het actieplan.

c) La faune sauvage étant une compétence régionale, et
l'un des facteurs de risques d'introduction de peste porcine
africaine étant les sangliers, les Régions sont totalement
impliquées dans le plan d'action.

6. Ja, via de CVO's (Chief Veterinary Officers), internati-
onale vergaderingen van de Benelux (bijvoorbeeld de ver-
gadering van 22 maart 2018), de Grote Regio (26 april
2018) en het SCOPAFF (Standing Committee on Plants,
Animals, Food and Feed) van de Europese Commissie.

6. Oui, par l'intermédiaire des CVO (Chiefs Veterinary
Officers), des réunions internationales du Benelux (par
exemple réunion du 22 mars 2018), de la Grande Région
(26 avril 2018) et du SCOPAFF (Standing Committee on
Plants, Animals, Food and Feed) de la Commission Euro-
péenne.

7. a) Ja, aan de Gewesten werd met name gevraagd om
na te gaan of de Europese wetgeving met betrekking tot
wilde dieren werd opgenomen in de Gewestelijke regelge-
ving, in het bijzonder de wetgeving met betrekking tot de
Afrikaanse varkenspest.

7. a) Oui, il a notamment été demandé aux Régions de
s'assurer que la législation européenne relative à la faune
sauvage ait bien été implémentée dans les législations
régionales, en particulier celle liée à la peste porcine afri-
caine.

b) Het is de verantwoordelijkheid van de betrokken enti-
teiten om dit na te gaan.

b) Il est de la responsabilité des entités concernées de s'en
assurer.

8. Er werd effectief een werkgroep opgericht door het
FAVV die bestaat uit vertegenwoordigers van het Agent-
schap en van de verschillende Gewesten om een samen-
werking in te stellen tussen de verschillende instanties en
het beheer van een Afrikaanse- of klassieke varkenspest-
crisis te vergemakkelijken. De Dienst Crisispreventie en
Crisisbeheer van het FAVV verzekert de coördinatie van
deze groep en ieder lid van de groep handelt al naargelang
zijn eigen bevoegdheden.

8. Un groupe de travail composé de représentants de
l'AFSCA et des différentes Régions a effectivement été
créé par l'Agence. Le but est de mettre en place une colla-
boration entre les différentes instances et de faciliter la ges-
tion d'une crise de peste porcine africaine ou de peste
porcine classique. Le Service de Prévention et Gestion de
Crise de l'AFSCA assure la coordination de ce groupe, et
chaque membre du groupe agit selon ses compétences
propres.
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DO 2017201822604
Vraag nr. 1127 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
20 april 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201822604
Question n° 1127 de madame la députée Carina Van

Cauter du 20 avril 2018 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Invoer buitenlandse asielhonden. L'importation de chiens de refuge étrangers.
In België zijn enkele vzw's actief die zich toespitsen op

de invoer van verwaarloosde asielhonden uit het buiten-
land. Meest bekend zijn de Afghaanse windhonden die
vanuit Spanje worden ingevoerd om hier bij een adoptiege-
zin ondergebracht te worden in de hoop dat deze dieren een
beter bestaan zullen hebben dan in hun thuisland.

Quelques ASBL belges sont spécialisées dans l'importa-
tion de chiens de refuge abandonnés en provenance de
l'étranger. Les plus connus sont les lévriers afghans, qui
sont importés d'Espagne pour rejoindre une famille
d'accueil, dans l'espoir que ces animaux seront mieux trai-
tés que dans leur pays d'origine.

Ook vanuit niet-EU-lidstaten, met name Servië, blijken
honden naar hier te worden gebracht. Het probleem voor
deze laatste categorie honden, die vanuit een niet-EU-lid-
staat worden ingevoerd, blijkt echter te zijn dat er bijzon-
der veel onduidelijkheid bestaat over de vereiste
documenten waarover de honden moeten beschikken om
toegelaten te worden tot ons grondgebied. Dit zadelt de
vzw's op met boetes bij de douane en zelfs het risico dat ze
niet worden toegelaten tot het grondgebied en rechtsom-
keer moeten maken.

Or, il se trouve que des chiens sont également importés
de pays n'appartenant pas à l'UE, en particulier la Serbie.
Le problème, pour cette dernière catégorie de chiens
importés d'un pays hors UE, est le flou total qui entoure les
documents requis pour une introduction de ces chiens sur
notre territoire. Les ASBL concernées se voient ainsi infli-
ger de nombreuses amendes à la douane, voire courent le
risque que ces animaux ne puissent pas entrer sur notre ter-
ritoire et doivent être renvoyés dans leur pays d'origine.

1. Welke zijn de precieze vereisten voor honden afkom-
stig uit een niet-EU-lidstaat op het vlak van:

1. Quelles sont les conditions précises auxquelles doivent
satisfaire les chiens originaires d'un État hors UE en ce qui
concerne:

a) vereiste inentingen; a) les vaccinations requises;
b) vereiste begeleidende documenten? b) les documents d'accompagnement requis?
2. Gelden er verschillende modaliteiten naargelang de

honden via de weg of via de lucht worden ingevoerd? Zo
ja, welke?

2. Les modalités diffèrent-elles selon que le chien est
transporté par voie aérienne ou routière? Dans l'affirma-
tive, quelles sont-elles?

3. Gelden er nog specifieke vereisten voor honden
afkomstig uit Servië?

3. D'autres conditions spécifiques s'appliquent-elles aux
chiens originaires de Serbie?

4. Heeft u kennis van problemen die zich voordoen aan
de grens bij de douane?

4. Avez-vous connaissance de problèmes rencontrés au
moment du contrôle douanier?

5. Is er sprake van een verschillende interpretatie van de
huidige voorschriften door de douane van de verschillende
EU-lidstaten om buitenlandse honden, afkomstig uit een
niet-EU-lidstaat tot het grondgebied van de EU toe te
laten?

5. Les prescriptions actuelles font-elles l'objet d'interpré-
tations divergentes de la part des douanes des différent
États membres en ce qui concerne l'admission, sur leur ter-
ritoire, de chiens étrangers originaires d'un État hors UE?

6. Zal u een initiatief nemen om de betrokken vzw's cor-
rect te informeren over de concrete vereisten en documen-
ten waaraan ze moeten voldoen om de honden naar hier te
brengen?

6. Comptez-vous prendre une initiative pour informer les
ASBL des conditions exactes auxquelles elles doivent
satisfaire et des documents requis en vue de l'introduction
de ces chiens sur notre territoire?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 30 mei 2018, op de
vraag nr. 1127 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
20 april 2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 30 mai 2018, à la question
n° 1127 de madame la députée Carina Van Cauter du
20 avril 2018 (N.):

Het belangrijkste onderscheid dat bij het binnenbrengen
van honden dient gemaakt te worden is het al dan niet com-
merciële karakter ervan.

Lorsque des chiens sont introduits sur notre territoire, il
convient premièrement de discerner si ce déplacement pré-
sente un caractère commercial ou non.

Het koninklijk besluit van 13 december 2014 houdende
de veterinairrechtelijke voorschriften voor het verkeer van
honden, katten en fretten geeft de volgende definitie:

L'arrêté royal du 13 décembre 2014 relatif aux règles
vétérinaires régissant les mouvements des chiens, chats et
furets donne la définition suivante:

"Niet-commercieel verkeer: elke verplaatsing die niet tot
doel heeft om een gezelschapsdier te verkopen of de eigen-
dom ervan over te dragen."

"Mouvement non commercial: tout déplacement qui ne
vise ni la vente ni le transfert de propriété d'un animal de
compagnie."

Uitgaande van het feit dat deze asielhonden bij particu-
lieren worden geplaatst, kan men besluiten dat het trans-
port een overdracht van eigendom tot doel heeft en dus de
regels van het commerciële verkeer moet volgen.

En partant du principe que ces chiens de refuge sont des-
tinés à être placés chez des particuliers, on peut en conclure
que le transport vise un transfert de propriété et qu'il doit
donc respecter les règles applicables aux mouvements
commerciaux.

1. a) De vereiste inentingen zijn vervat in het gezond-
heidscertificaat (bijlage 2 bij het bovengenoemde besluit).
Het betreft hier uitsluitend de vaccinatie tegen hondsdol-
heid.

1. a) Les vaccinations requises sont spécifiées dans le
certificat sanitaire (annexe 2 de l'arrêté susmentionné). Il
s'agit ici exclusivement de la vaccination antirabique.

b) Overeenkomstig het koninklijk besluit van
13 december 2014 (artikel 15) moet elk commercieel ver-
voer van honden vergezeld zijn van een certificaat waarvan
het model overeenkomt met het model opgenomen in bij-
lage 2. Dit certificaat dient vervolledigd, afgeleverd en
ondertekend door een officiële dierenarts conform de uitleg
van bijlage 2, deel 2. De plaats van oorsprong van de hon-
den moet een inrichting zijn die door de sanitaire overheid
van het land van oorsprong geregistreerd is

b) Conformément à l'arrêté royal du 13 décembre 2014
(article 15), tout transport commercial de chiens doit être
accompagné d'un certificat conforme au modèle prévu à
l'annexe 2 de cet arrêté. Ce certificat doit être complété,
délivré et signé par un vétérinaire officiel conformément
aux consignes de l'annexe 2, partie 2. Le lieu d'origine des
chiens doit être un établissement enregistré par l'autorité
sanitaire du pays d'origine.

2. Er bestaan inderdaad verschillende modaliteiten naar-
gelang het vervoer via de weg of het vliegtuig verloopt.

2. Il existe effectivement différentes modalités suivant
que le transport ait lieu par voie routière ou aérienne.

In beide gevallen legt Verordening (EG) Nr. 1/2005 van
de Raad van 22 december 2004 inzake de bescherming van
dieren tijdens het vervoer en daarmee samenhangende acti-
viteiten in samenhang met bovengenoemd koninklijk
besluit de regels vast:

Dans les deux cas, les règles sont fixées par le Règlement
(CE) n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004 relatif à
la protection des animaux pendant le transport et les opéra-
tions annexes, en combinaison avec l'arrêté royal susmen-
tionné:

"Acht en veertig uur vóór verzending worden de honden
onderworpen aan een door de bevoegde autoriteit aange-
wezen dierenarts uitgevoerd klinisch onderzoek waaruit
blijkt dat op het tijdstip van het onderzoek de dieren
geschikt zijn om voor de geplande reis te worden vervoerd.
De transportmiddelen moeten aangepast zijn aan de te ver-
voeren dieren (containers, boxen)".

"Quarante-huit heures avant l'expédition, les chiens sont
soumis à un examen clinique effectué par un vétérinaire
désigné par l'autorité compétente, duquel il ressort que, au
moment dudit examen, les animaux sont aptes à effectuer
le voyage prévu. Les moyens de transport doivent être
adaptés aux animaux à transporter (conteneurs, box)."
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- Via de weg: honden moeten tijdens het vervoer met tus-
senpozen van niet langer dan 24 uur gevoederd, en met tus-
senpozen van niet langer dan acht uur gedrenkt worden. Er
dienen duidelijke schriftelijke instructies aanwezig te zijn
betreffende het voederen en drenken.

- Par la route: les chiens doivent être alimentés à des
intervalles ne dépassant pas 24 heures et abreuvés à des
intervalles ne dépassant pas huit heures. Des instructions
écrites claires en matière de nourrissage et d'abreuvement
doivent être présentes.

- Via de lucht: hier gelden daarnaast ook de IATA-regels
(International Air Transport Association).

- Par voie aérienne: le transport est alors également sou-
mis aux règles de l''Association du transport aérien interna-
tional (IATA).

In beide gevallen dienen de honden overeenkomst Richt-
lijn van de Raad 91/496/EEG van 15 juli 1991 tot vaststel-
ling van de beginselen voor de organisatie van de
veterinaire controles voor dieren uit derde landen die in de
Gemeenschap worden binnengebracht, aan de buitengrens
van de Europese Unie onderworpen te worden aan contro-
les in een grenscontrolepost van eerste aankomst geschikt
om dieren te ontvangen.

Dans les deux cas, conformément à la Directive 91/496/
CEE du Conseil du 15 juillet 1991 fixant les principes rela-
tifs à l'organisation des contrôles vétérinaires pour les ani-
maux en provenance des pays tiers introduits dans la
Communauté, les chiens doivent faire l'objet de contrôles à
la frontière externe de l'Union européenne, dans un poste
de contrôle frontalier de première arrivée, conçu pour
accueillir des animaux.

- Via de weg: controleposten die aan de grensovergangen
tussen de EU en het derde landen, zoals Servië, zijn opge-
steld.

- Par la route: il s'agit des postes de contrôle établis aux
points de franchissement de la frontière entre l'UE et les
pays tiers tels que la Serbie.

- Via de lucht: controleposten in de luchthavens aange-
duid om honden te ontvangen.

- Par voie aérienne: il s'agit des postes de contrôle situés
dans les aéroports et spécifiquement désignés pour accueil-
lir des chiens.

3. Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) wijst mij erop dat Servië onder de
risicolanden inzake hondsdolheid valt. Aldus moeten de
honden een titreringstest op rabiësantilichamen ondergaan
die voldoet aan de geldigheidsvoorschriften van bijlage IV
van Verordening (EG) nr. 576/2013.

3. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) m'indique que la Serbie fait partie des pays
à risque en matière de rage. Ce faisant, les chiens doivent
dès lors subir un titrage des anticorps antirabiques en res-
pectant les exigences de validité établies à l'annexe IV du
Règlement (CE) n° 576/2013.

4. De bevoegde overheden van de lidstaten waar de hon-
den een controle in de grenscontrolepost dienen te onder-
gaan, hebben ons geen inlichtingen verschaft over
mogelijke problemen aan hun grens. Wat wel uit de TRA-
CES-rapportering blijkt, is dat veel zendingen de grenscon-
trole niet doorstaan en worden teruggestuurd. Dit valt
weliswaar onder de normale controleprocedure en behoeft
geen informatie-uitwisseling met andere lidstaten.

4. Les autorités compétentes des États membres où les
chiens doivent subir un contrôle au niveau du poste de
contrôle frontalier, ne nous ont fourni aucune information à
propos de problèmes potentiels à leur frontière. Par contre,
le rapportage TRACES a mis en évidence qu'un grand
nombre d'envois ne passaient pas le contrôle frontalier
avec succès et étaient refoulés. Ceci relève en effet de la
procédure normale de contrôle et ne nécessite pas
d'échange d'informations avec les autres États membres.

5. Commercieel verkeer van honden is over de ganse EU
geharmoniseerd. Dit betekent dat de controles en conclu-
sies van de bevoegde sanitaire overheid gelijklopend zijn.
De douane baseert zich enkel op de conclusie van deze
overheid om haar beslissing betreffende de honden te
nemen. Interpretatieverschillen uitgaande van de douane
zouden bijgevolg niet mogen voorkomen.

5. Les mouvements commerciaux de chiens ont été har-
monisés dans l'ensemble de l'Union européenne. Cela
signifie que les contrôles et conclusions de l'autorité sani-
taire compétente vont dans le même sens. Les douanes se
basent uniquement sur la conclusion de cette autorité pour
prendre leur décision au sujet des chiens contrôlés. Des
divergences d'interprétation de la part des douanes ne
devraient par conséquent pas survenir.
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6. Gedetailleerde informatie over het verkeer van gezel-
schapsdieren bevindt zich op de websites van het FAVV en
de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu. Wanneer de invoerder problemen onder-
vindt vraagt hij inlichtingen bij deze twee instanties. Op
dat moment zal hij hoe dan ook de nodige informatie krij-
gen.

6. Des informations détaillées sur les mouvements d'ani-
maux de compagnie sont disponibles sur les sites internet
de l'AFSCA et du SPF Sécurité de la Chaîne Alimentaire et
Environnement. Lorsque l'importateur rencontre des pro-
blèmes, il peut se renseigner auprès de ces deux instances.
Il pourra alors obtenir les informations spécifiques.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201822618
Vraag nr. 1128 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 20 april
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201822618
Question n° 1128 de madame la députée Anne Dedry

du 20 avril 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Processen-verbaal Veviba. Les procès-verbaux concernant Veviba.
Uit de nota en bijhorende bijlagen die het Federaal

Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) aan de Kamer overmaakte betreffende het Veviba
vleesschandaal blijkt dat Veviba vanaf 2006 verschillende
waarschuwingen en processen-verbaal kreeg in de catego-
rie verpakking en etikettering.

Il ressort de la note relative au scandale de la viande
Veviba et des annexes y afférentes qui ont été transmises à
la Chambre par l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) que la société Veviba reçoit
des avertissements et procès-verbaux de la catégorie
"Emballage et étiquetage" depuis 2006. 

Daarnaast zien we uit de nota dat er bij Veviba maar liefst
zeven processen-verbaal (pv) zijn opgemaakt voor 2016.

La note révèle en outre que, pour 2016, pas moins de sept
procès-verbaux (P.-V.) ont été dressés concernant Veviba.

En tot slot leert de nota ons dat er slechts zes controles
zijn geweest in 2017, het jaar na de klacht uit Kosovo en de
opening van het onderzoek.

Elle indique enfin que seuls six contrôles ont été réalisés
en 2017, soit un an après la réception de la plainte du
Kosovo et l'ouverture de l'enquête.

1. a) Wat was het onderwerp van elke pv en waarschu-
wing van 2006 tot nu? En welk gevolg werd aan elke pv en
waarschuwing gegeven (welke stappen ondernam het
FAVV om ervoor te zorgen dat de inbreuk niet meer voor-
kwam en geen gevaar betekende voor de Volksgezond-
heid)?

1. a) Quel est l'objet de chaque P.-V. et avertissement
envoyé à Veviba depuis 2006? Quelles suites ont-elles été
données à chaque P.-V. et avertissement (quelles disposi-
tions l'AFSCA a-t-elle prises pour que les infractions
concernées ne se reproduisent pas et pour écarter ainsi les
risques pour la santé publique)?

b) Tussen 2010 en 2016 ontving Veviba maar liefst zes
processen-verbaal in de categorie "andere", wat was het
onderwerp van die processen-verbaal?

b) Entre 2010 et 2016, Veviba a reçu pas moins de six
procès-verbaux dans la catégorie "Autres". Quel était
l'objet de ces procès-verbaux?

2. Hoe kon Veviba haar licentie behouden na zeven pro-
cessen-verbaal en tien waarschuwingen op zeven jaar tijd?

2. Comment l'entreprise a-t-elle pu conserver sa licence
après avoir fait l'objet de sept procès-verbaux et de dix
avertissements sur une période de sept ans?

3. Waarom voerde het FAVV maar zes controles uit in
2017, het jaar nadat de klacht uit Kosovo werd ontvangen
en een onderzoek werd geopend?

3. Pourquoi l'AFSCA n'a-t-elle réalisé que six contrôles
en 2017, soit un an après la réception de la plainte du
Kosovo et l'ouverture d'une enquête?
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4. Kan u garanderen dat de fraude bij Veviba al niet bezig
was van voor 2007 en indien wel, hoe?

4. Pouvez-vous garantir que Veviba n'a pas commencé à
se livrer aux pratiques frauduleuses concernées avant 2007
et, si tel est le cas, comment a-t-elle pu s'y livrer?

5. Hoeveel pv's en waarschuwingen ontving Veviba voor
2006? Graag de cijfers per jaar en per categorie. Indien de
categorie "andere" van toepassing is, graag specificeren
wat het onderwerp van de desbetreffende pv was.

5. Combien de P.-V. et d'avertissements Veviba a-t-elle
reçus avant 2006? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par
année et par catégorie? Si la catégorie "Autres" est d'appli-
cation, pouvez-vous préciser l'objet du P.-V. concerné?

6. Hoeveel operatoren zijn er werkzaam in België in de
vleesindustrie en hoeveel pv's ontving elke operator per
jaar? Graag de cijfers per jaar en per operator vanaf 2005
tot en met nu.

6. Combien d'opérateurs exercent-ils leurs activités dans
l'industrie de la viande en Belgique et combien de P.-V.
chaque opérateur a-t-il reçu sur une base annuelle? Pou-
vez-vous ventiler ces chiffres par an et par opérateur
depuis 2005?

7. Hoeveel pv's en waarschuwingen kan een operator
ontvangen in de algemene voedingsindustrie alvorens een
licentie wordt afgenomen?

7. Combien de P.-V. et d'avertissements un opérateur de
l'industrie alimentaire générale peut-il recevoir avant de se
voir retirer sa licence?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 30 mei 2018, op de
vraag nr. 1128 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 20 april 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 30 mai 2018, à la question
n° 1128 de madame la députée Anne Dedry du 20 avril
2018 (N.):

Bij wijze van inleiding vestig ik de aandacht van het
geachte lid op het feit dat de Ministerraad mij op 16 maart
2018, op mijn initiatief, ermee gelast de Federale Interne
Auditdienst de opdracht te geven om twee externe audits
van het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) uit te voeren.

En préambule, j'attire l'attention de l'honorable membre
sur le fait que, le 16 mars 2018, à mon initiative, le Conseil
des ministres m'a chargé de mandater le Service fédéral
d'audit interne en vue de l'exécution de deux audits
externes de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA).

De eerste zal betrekking hebben op de evaluatie van de
werking en de interne structuren van het FAVV. De tweede
op de programmering, de planning, de uitvoering en de
opvolging van de controles uitgevoerd door het FAVV.

Le premier portera sur l'évaluation du fonctionnement et
des structures internes de l'Agence. Le deuxième portera
quant à lui sur la programmation, la planification, l'exécu-
tion et le suivi des contrôles effectués par l'AFSCA.

Deze audits zullen met name betrekking hebben op de
systemen voor de vaststelling van inbreuken en de sanctie-
procedure die daaruit voortvloeit.

Ces audits porteront notamment sur les système de
constatation des infractions et la procédure de sanction qui
en découle.

1. Zie bijlage 1. 1. Voir annexe 1.
2. Het FAVV wijst mij erop dat in opvolging van elke

vastgestelde niet-conformiteit, een hercontrole werd uitge-
voerd. Het FAVV zegt mij dat het tijdens deze hercontrole
vastgesteld heeft dat er corrigerende maatregelen waren
getroffen en de niet-conformiteit was weggewerkt. Toch
rechtvaardigde de aard van de vastgestelde inbreuken een
intrekking van de erkenning.

2. L'AFSCA m'indique qu'à la suite de chaque non-
conformité relevée, un nouveau contrôle a été réalisé. Lors
de ce deuxième contrôle, l'AFSCA m'indique avoir
constaté que des mesures correctives avaient été prises et
que la non-conformité a été corrigée. Néanmoins, la nature
des infractions relevées justifiait un retrait de l'agrément.

3. De inspecties van 2017 bij de onderneming VEVIBA
zijn om verschillende redenen uitgevoerd:

3. Les inspections de 2017 au sein de l'entreprise Veviba
ont été effectuées pour différentes raisons:

- 21 februari 2017: inspectie in het kader van een klacht. - 21 février 2017: inspection dans le cadre d'une plainte.
- 21 april 2017: inspectie in het kader van het controle-

plan. Een waarschuwing werd opgesteld.
- 21 avril 2017: inspection dans le cadre du plan de

contrôle. Un avertissement a été adressé.
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- 29 mei 2017: eerste inspectie in het kader van een aan-
vraag tot bekomen van een erkenning voor de productie
van vleesproducten.

- 29 mai 2017: première inspection dans le cadre d'une
demande d'obtention d'un agrément pour la production de
produits de viande.

- 29 augustus 2017: inspectie in het kader van een klacht. - 29 août 2017: inspection dans le cadre d'une plainte.
- 20 september 2017: tweede inspectie in het kader van

een aanvraag tot bekomen van een erkenning voor de pro-
ductie van vleesproducten.

- 20 septembre 2017: deuxième inspection dans le cadre
d'une demande d'obtention d'un agrément pour la produc-
tion de produits de viande.

- 14 november 2017: hercontrole in het kader van de
waarschuwing opgesteld naar aanleiding van de ongun-
stige controle van 21 april 2017.

- 14 novembre 2017: recontrôle dans le cadre de l'avertis-
sement adressé à l'occasion du contrôle défavorable du
21 avril 2017.

4. Het lopende gerechtelijk onderzoek zal dat uitwijzen. 4. L'enquête judiciaire en cours le déterminera. 
5. Het FAVV wijst mij erop dat het niet in staat is het

geachte lid te documenteren over de maatregelen genomen
tegen de onderneming Veviba voorafgaand aan 2006 van-
wege de wettelijke termijnen voor het bijhouden van gege-
vens.

5. L'AFSCA m'indique ne pas être en mesure de docu-
menter l'honorable membre concernant les mesures prises
à l'encontre de l'entreprise Veviba avant 2006 en raison des
délais réglementaires de conservation des archives.

6. Er zijn bij het FAVV 1.032 operatoren geregistreerd
die actief zijn in de vleesindustrie.

6. On compte 1.032 opérateurs enregistrés auprès de
l'AFSCA et actifs dans l'industrie de la viande.

In bijlage 2 wordt het aantal processen-verbaal per opera-
tor en per jaar (vanaf 2009) weergegeven.

L'annexe 2 mentionne le nombre de proces-verbaux par
opérateur et par an (à partir de 2009).

7. De intrekking van een erkenning is afhankelijk van de
herhaling en de ernst van de non-conformiteiten en dus niet
van het aantal processen-verbaal en/of waarschuwingen
die opgesteld werden. Het is het resultaat van een inhoude-
lijke evaluatie van het dossier. Dat betekent zeer concreet
dat één enkele al kan leiden tot een intrekking van de
erkenning als de ernst van de feiten dat rechtvaardigt.

7. Le retrait d'un agrément dépend de la récurrence et de
la gravité des non-conformités, et donc non pas du nombre
de proces-verbaux et/ou avertissements adressés. Il résulte
d'une évaluation de fond du dossier. Cela signifie très
concrètement qu'un seul peut déjà mener à un retrait
d'agrément si la gravité des faits le justifie.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201822634
Vraag nr. 1129 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 april 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201822634
Question n° 1129 de madame la députée Barbara Pas

du 23 avril 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De uitgaven van de federale overheid inzake equivalent
leefloon.

Les dépenses du pouvoir fédéral en matière d'aide équiva-
lente au RIS.

Kan u voor periode 2012-2015, telkens op jaarbasis, per
Gewest en per nationaliteit (Belg, EU, niet-EU), meedelen:

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes, pour
la période 2012-2015, sur une base annuelle, par Région et
par nationalité (belge, européenne, non européenne):

1. hoeveel personen daarop een beroep deden; 1. le nombre de personnes qui y ont recouru;
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2. welke bedragen daarvoor door de federale overheid
werden uitgegeven?

2. les montants dépensés à cet effet par le pouvoir fédé-
ral?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 30 mei 2018, op de
vraag nr. 1129 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 23 april 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 30 mai 2018, à la question
n° 1129 de madame la députée Barbara Pas du 23 avril
2018 (N.):

1. In de bijlage vindt u voor de jaren 2012-2015 het aan-
tal unieke personen per gewest, opgesplitst naar de natio-
naliteitsgroepen EU en niet-EU. De Belgen hebben recht
op maatschappelijke integratie en zitten niet in de financi-
ële steun.

1. Vous trouverez en annexe, pour les années 2012-2015,
le nombre de personnes uniques par région, réparties par
groupes de nationalités UE et non UE. Les Belges ont droit
à l'intégration sociale et ne sont pas concernés par l'aide
financière.

2. In de voornoemde bijlage werden tevens de overeen-
komstige bedragen opgenomen die door de Staat werden
betoelaagd.

2. L'annexe précitée contient également les montants cor-
respondants subventionnés par l'Etat.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201822635
Vraag nr. 1130 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 april 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201822635
Question n° 1130 de madame la députée Barbara Pas

du 23 avril 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De uitgaven van de federale overheid ten voordele van de
OCMW's.

Les dépenses du pouvoir fédéral en faveur des CPAS.

De federale overheid legt de OCMW's diverse taken op
en subsidieert hen daar ook geheel of gedeeltelijk voor,
onder meer:

Le pouvoir fédéral impose aux CPAS, qu'il subventionne
en tout ou en partie à cet effet, certaines missions comme:

- toelage voor steden tot stimulans van de activerings-
inspanningen;

- l'octroi de subsides aux villes pour stimuler les efforts
d'activation;

- toelage voor kleine gemeenten om samen te werken
voor activeringsbeleid;

- l'octroi de subsides aux petites communes pour leur
coopération à la politique d'activation;

- participatie en sociaal activeringsfonds; - le fonds pour la participation et l'activation sociale;
- toelage voor het verstrekken van huurwaarborgen; - l'attribution de subsides pour l'octroi de garanties loca-

tives;
- tegemoetkoming in de kosten van de instroom vanuit de

werkloosheidsverzekering;
- les interventions dans les coûts de transfert de l'assu-

rance chômage;
- mazoutfonds; - le fonds mazout;
- gas- en elektriciteitsfonds. - le fonds gaz et électricité.
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Kan u voor de periode 2012-2017, op jaarbasis en telkens
per materie en per Gewest, meedelen:

Pouvez-vous me communiquer les informations sui-
vantes pour la période 2012-2017, sur une base annuelle,
par matière et par Région:

1. hoeveel personen daarop een beroep deden; 1. combien de personnes y ont recouru;
2. welke bedragen daarvoor door de federale overheid

werden uitgegeven?
2. quels montants le pouvoir fédéral a-t-il dépensés à cet

effet?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 30 mei 2018, op de
vraag nr. 1130 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 23 april 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 30 mai 2018, à la question
n° 1130 de madame la députée Barbara Pas du 23 avril
2018 (N.):

1. De gegevens over de begunstigden van het Gas- en
Elektriciteitsfonds zijn vermeld in veel dossiers in de tabel-
len die in bijlage zijn toegevoegd. In het kader van het
Stookoliefonds komt een dossier overeen met een begun-
stigde.

1. Les données relatives aux bénéficiaires en rapport avec
le fonds mazout, fonds gaz-électricité sont mentionnées en
nombre de dossiers dans les tableaux joints en annexe.
Dans le cadre du fonds mazout, un dossier correspond à un
bénéficiaire.

De gegevens met betrekking tot de werkloosheidsuitke-
ringen bevinden zich in bijlage.

En ce qui concerne les indemnités dans le cadre de l'assu-
rance chômage, les informations sont reprises en pièce
jointe.

Over de begunstigden in het kader van de verhoogde
tegemoetkoming, clusters, participatie en sociale active-
ring, en huurwaarborgen zijn geen gegevens beschikbaar.

Les données relatives aux bénéficiaires dans le cadre des
subventions majorées, clusters, participation et activation
sociale ainsi que les garanties locatives ne sont pas dispo-
nibles.

2. De gegevens met betrekking tot de federale toelagen
toegekend aan OCMW's voor de periode 2012 tot 2017
zijn gebundeld in de bijlage. De informatie heeft betrek-
king op de volgende toelagen:

2. Les données relatives aux subventions fédérales
octroyées aux CPAS pour la période de 2012 à 2017 sont
rassemblées en annexe. Les informations concernent les
subventions suivantes.

- Verhoogde toelagen toegekend aan de OCMW's in
bepaalde steden en gemeenten voor specifieke initiatieven
op vlak van sociale activering.

- Subventions majorées octroyées aux CPAS de certaines
villes et communes pour des initiatives spécifiques d'acti-
vation sociale.

Tot 2016 waren er drie subsidies bedoeld om sociale par-
ticipatie en activering te bevorderen:

Jusqu'en 2016, il existait trois subsides visant à promou-
voir la participation et activation sociale à savoir:

- De clusters voor de "kleine OCMW's" - Les clusters pour les "petits CPAS"
- De verhoogde toelagen - Les subventions majorées
- De subsidie voor participatie en sociale activering - Le subside pour la participation et activation sociale.
In 2017 werd een hervorming doorgevoerd om deze drie

subsidies te harmoniseren en te vereenvoudigen ten einde
slechts één systeem te behouden.

Une réforme a été mise en oeuvre en 2017 afin d'harmo-
niser et de simplifier ces trois subsides et de ne conserver
qu'un seul système.

De maatregelen "clusters" en verhoogde toelagen werden
samengevoegd participatie en sociale activering.

Les mesures clusters et subventions majorées ont été
fusionnées avec la participation et activation sociale.

Daarom bevat de tabel geen gegevens voor het jaar 2017. De ce fait, aucune donnée pour l'année 2017 n'est reprise
dans le tableau.

- Cluster voor de "kleine OCMW's". - Cluster pour les "petits CPAS.
- Subsidie participatie en sociale activering - Subside participation et activation sociale.
De bedragen van 2012 tot 2016 in de tabel omvatten het

bedrag dat werd toegekend voor kinderarmoede en voor
sociaal-culturele participatie.

Les montants de 2012 à 2016 repris dans le tableau com-
prennent le montant octroyé pour la pauvreté infantile ainsi
que pour la participation socio-culturelle.
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- Huurwaarborgen - Les garanties locatives
- Tegemoetkoming in de kosten van de instroom van de

werkloosheidsverzekering
- Intervention dans les coûts de transfert de l'assurance

chômage
Deze tegemoetkoming valt uit te splitsen in drie periodes

en bijbehorende maatregelen:
Cette intervention pour prévenir cette situation peut être

scindée en trois périodes et mesures connexes:
- Voor de periode 2012-2014 werd een bijzondere

staatstoelage van 49,12 euro per dossier voorzien door het
invoeren van artikel 43/1 in de wet op het leefloon.

- Pour la période 2012-2014, une subvention de l'État
spéciale de 49,12 euros par dossier a été prévue par l'intro-
duction de l'article 43/1 dans la loi sur le RIS.

- Voor het jaar 2015 werd een bijzonder staatstoelage van
157,82 euro per dossier voorzien op basis van het konink-
lijk besluit van 18 september 2015.

- Pour l'année 2015, une subvention de l'État spéciale de
157,82 euros par dossier a été prévue sur la base de l'arrêté
royal du 18 septembre 2015.

- Vanaf 2016 werd op basis van het koninklijk besluit van
20 december 2016 een verhoging van de toelage verleend
aan het OCMW als tegemoetkoming in de personeelskos-
ten: 470 euro (in plaats van 320 euro) per dossier. Dit
betreft dus een structurele maatregel vanaf die van toepas-
sing is op alle begunstigden. Opdat deze maatregel echter
pas eind 2016 werd genomen en met terugwerkende kracht
in ging op 1 januari 2016 werd er een compensatie bere-
kend. Deze berekening ging echter niet uit van het aantal
begunstigden (dus geen gegevens daarover) maar enkel op
het bedrag van de toelage.

- À partir de 2016, sur la base de l'arrêté royal du
20 décembre 2016, une augmentation de la subvention a
été accordée au CPAS comme intervention dans les frais de
personnel: 470 euros (au lieu de 320 euros) par dossier. Il
s'agit donc d'une mesure structurelle à partir du moment où
elle s'applique à tous les bénéficiaires. Néanmoins, étant
donné que cette mesure n'a été prise qu'à la fin de 2016 et
qu'elle a pris effet rétroactivement à partir du 1er janvier
2016, une compensation a été calculée. Toutefois, ce calcul
n'a pas été effectué sur la base du nombre de bénéficiaires
(donc pas de données à ce sujet), mais uniquement sur la
base du montant de la subvention.

- Stookoliefonds: zie bijlage. - Fonds mazout: voir annexe.
- Gas-en Elektriciteitsfonds: zie bijlage. - Fonds gaz/électricité: voir annexe.
De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201822678
Vraag nr. 1131 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201822678
Question n° 1131 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De enveloppe van 15 miljoen euro voor de activering van
personen die ver van de arbeidsmarkt staan.

L'enveloppe de 15 millions d'euros mobilisée pour la réin-
sertion des personnes fortement éloignées du marché de
l'emploi.

U maakte in de pers recentelijk gewag van een enveloppe
van 15 miljoen euro ter ondersteuning van de activering,
via OCMW-projecten, van personen die ver van de
arbeidsmarkt staan.

Vous avez récemment eu l'occasion de vous exprimer
dans la presse sur la mobilisation d'une enveloppe de 15
millions d'euros pour soutenir la réinsertion des personnes
fortement éloignées du marché du travail, grâce à des pro-
jets menés par les CPAS.

1. Welke doelen worden er precies nagestreefd? 1. Quels sont exactement les objectifs poursuivis?
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2. Wat is de doelgroep van de maatregel? 2. Quel est le public-cible de la mesure?
3. Hoe zal dat bedrag worden verdeeld? 3. Quelle est la répartition prévue des fonds mobilisés?
4. Wat is het tijdpad voor de tenuitvoerlegging van de

maatregel?
4. Quel est l'agenda de mise en oeuvre de la mesure?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 30 mei 2018, op de
vraag nr. 1131 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 24 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 30 mai 2018, à la question
n° 1131 de monsieur le député Gautier Calomne du
24 avril 2018 (Fr.):

1. Zoals u weet, hecht ik veel belang aan het beleid voor
sociale activering dat de sociale participatie wil vergroten.
Dit wil het isolement doorbreken door middel van sociaal
nuttige activiteiten, hetzij als doel op zich, hetzij als eerste
stap in een socio-professioneel inschakelingstraject, hetzij
als eerste stap naar een (latere) terugkeer naar betaald
werk. Een job vormt immers één van de beste garanties
tegen armoede.

1. Comme vous le savez, j'attache une importance parti-
culière à la politique d'activation sociale. Celle-ci vise à
augmenter la participation sociale et la rupture de l'isole-
ment par le biais d'activités socialement utiles, soit comme
but en soi, soit comme premier pas dans un trajet d'inser-
tion socioprofessionnelle, soit comme premier pas vers une
remise (ultérieure) au travail rémunéré. L'emploi constitue
en effet une des meilleures garanties contre la pauvreté.

Twee thema's worden meer bepaald beoogd door deze
subsidie. Enerzijds de ondersteuning van de initiatieven die
de strijd aangaan met kinderarmoede. Anderzijds de creatie
van collectieve opleidingsmodules en bijkomende begelei-
ding.

Deux thématiques sont plus particulièrement visées par
ce subside. D'une part, le soutien aux initiatives luttant
contre la pauvreté enfantine. D'autre part, la création de
modules collectifs de formation et d'accompagnement
complémentaires.

Dit bedrag van 15,6 miljoen euro is een groot bedrag in
de huidige conjunctuur. Dit bewijst het belang dat de over-
heid aan deze maatregel hecht.

Ce montant de 15,6 millions d'euro est un montant
important dans la conjoncture actuelle. Il démontre l'intérêt
que le gouvernement porte à cette mesure.

2. De subsidie is bedoeld voor de gebruiker van het
OCMW in ruime zin, dit wil zeggen iedere persoon die
gebruik maakt van de openbare dienstverlening die tot de
opdrachten van het OCMW behoren, in welke vorm dan
ook.

2. Le subside s'adresse à l'usager du CPAS au sens large,
c'est-à-dire toute personne qui fait usage des services
publics relevant des missions du CPAS, sous quelque
forme que ce soit.

3. De hervorming die vorig jaar werd doorgevoerd, heeft
het mogelijk gemaakt om de middelen te optimaliseren die
worden toegekend aan de OCMW's en om een verdeelsleu-
tel in te voeren om meer bepaald de OCMW's te ondersteu-
nen die het meest geconfronteerd worden met problemen
in verband met armoede. Zij is gebaseerd op het aantal per-
sonen in de gemeente met een leefloon en het aantal perso-
nen dat geniet van de verhoogde tussenkomst, het BIM-
statuut.

3. La réforme menée l'année passée a permis d'optimali-
ser les moyens octroyés aux CPAS et à instaurer une clé de
répartition visant à soutenir plus particulièrement les CPAS
les plus confrontés aux problèmes liés à la pauvreté. Elle
est basé sur le nombre de personnes de la commune ayant
un RIS et le nombre de personne bénéficiant de l'interven-
tion majorée, le statut BIM.

Deze subsidie wordt jaarlijks toegekend om de projecten
te ondersteunen die worden uitgevoerd door de OCMW's
tussen 1 januari en 31 december van het jaar van de toelage
in kwestie.

Ce subside est octroyé annuellement pour soutenir les
projets mis en place par les CPAS entre le 1er janvier et le
31 décembre inclus de l'année de subvention en question.
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DO 2017201822751
Vraag nr. 1132 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201822751
Question n° 1132 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-
sten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-
ven?

1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 30 mei 2018, op de
vraag nr. 1132 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 30 mai 2018, à la question
n° 1132 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 avril 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201822752
Vraag nr. 1133 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
25 april 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201822752
Question n° 1133 de madame la députée Valerie Van

Peel du 25 avril 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Staatstoelagen aan het OCMW. - Verdeling en evolutie. Répartition et évolution des subventions publiques aux
CPAS.

De Staat verleent een toelage van 55 % van het bedrag
van het op regelmatige wijze toegekende leefloon. Deze
toelage wordt verhoogd in volgende gevallen:

L'État accorde une subvention égale à 55 % du montant
du revenu d'intégration alloué conformément aux règles.
Cette subvention est majorée dans les cas suivants:

- 65 % indien het OCMW in de loop van het voorlaatste
jaar maandelijks gemiddeld aan ten minste 500 rechtheb-
benden een leefloon heeft toegekend of voor wie het een
tewerkstelling heeft gerealiseerd waarvoor een staatstoe-
lage geldt;

- jusqu'à 65 % si le CPAS a octroyé, en moyenne men-
suelle au cours de la pénultième année, un revenu d'inté-
gration à au moins cinq cents ayants droit ou s'il a réalisé
en leur faveur un emploi subventionné par l'État;
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- 70 % indien het OCMW in de loop van het voorlaatste
jaar maandelijks gemiddeld aan ten minste 1.000 rechtheb-
benden een leefloon heeft toegekend of voor wie het een
tewerkstelling heeft gerealiseerd waarvoor een staatstoe-
lage geldt.

- jusqu'à 70 % si le CPAS a octroyé, en moyenne men-
suelle au cours de la pénultième année, un revenu d'inté-
gration à au moins mille ayants droit ou s'il a réalisé en leur
faveur un emploi subventionné par l'État.

De verhoogde toelage van 65 % of 70 % wordt voor de
eerste maal toegekend op voorwaarde dat:

La subvention majorée jusqu'à 65 % ou 70 % est
octroyée pour la première fois à condition que:

- de drempel van 500 of 1.000 rechthebbenden wordt
overschreden; en

- le seuil de cinq cents ou mille ayants droit soit dépassé;
et

- het aantal rechthebbenden in vergelijking met het voor-
gaande jaar met ten minste 5 % is gestegen.

- le nombre d'ayants droit ait augmenté d'au moins 5 %
par rapport à l'année précédente.

De toelage van 65 % of 70 % wordt verminderd met 1 %
per jaar tot dat het toelageniveau van respectievelijk 55 %
of 65 % wordt bereikt indien het aantal rechthebbenden in
de loop van het voorlaatste jaar maandelijks gemiddeld
onder de drempel van 500 of 1.000 rechthebbenden daalt.

La subvention à hauteur de 65 % ou de 70 % est dimi-
nuée de 1 % par an jusqu'à ce qu'elle atteigne les taux de
subvention respectifs de 55 % et 65 % lorsque le nombre
d'ayants droit, calculé en moyenne mensuelle au cours de
l'année pénultième, baisse en dessous du seuil de 500 ou
1.000 ayants droit.

Deze vermindering met 1 % wordt niet toegepast als de
daling van het aantal rechthebbenden minder dan 3 % ten
opzichte van het voorgaande jaar bedraagt.

Cette diminution de la subvention de 1 % par an n'est pas
appliquée lorsque la réduction du nombre des ayants droit
est inférieure à 3 % par rapport à l'année précédente.

1. Er zijn verschillende toelagen (terugbetalingspercenta-
ges) afhankelijk van de hulpverlening die men verschaft. Ik
zou graag een overzicht hebben in absolute en relatieve cij-
fers van deze terugbetalingspercentages en dat over een
periode van de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per Gewest.

1. Différentes subventions (ou taux de remboursement)
sont prévues en fonction de l'assistance prodiguée. Je sou-
haite disposer d'un aperçu en chiffres absolus et relatifs de
ces taux de remboursement au cours des cinq dernières
années, ventilés par Région.

2. Om de oorzaken van de evoluties in terugbetalingsper-
centages te kennen, zou ik - naast de algemene cijfers - ook
graag per rechtsgrond deze cijfers krijgen over een periode
van de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per Gewest:

2. Afin de connaître les causes des évolutions au niveau
des taux de remboursement, j'aimerais, en plus des chiffres
généraux, recevoir aussi ces chiffres pour chaque base juri-
dique au cours des cinq dernières années, ventilés par
Région:

a) het GPMI; a) le PIIS;
b) student; b) les étudiants;
c) tewerkstelling (artikel 60, § 7: voltijds - deeltijds); c) la mise à l'emploi (article 60, § 7: temps plein - temps

partiel);
d) sociale economie initiatief; d) l'initiative d'économie sociale;
e) omkaderings- en opleidingspremie (artikel 61); e) la prime pour couvrir les frais d'encadrement et de for-

mation (article 61);
f) personeelskosten; f) les frais en personnel;
g) daklozen en hiermee gelijkgestelde personen; g) les sans-abri et personnes assimilées;
h) installatiepremie; h) la prime d'installation;
i) personen ingeschreven in het vreemdelingenregister; i) les personnes inscrites au registre des étrangers;
j) bijzondere toelage (programmawet 26 december

2013).
j) la subvention particulière (loi-programme du

26 décembre 2013).
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 30 mei 2018, op de
vraag nr. 1133 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 25 april
2018 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 30 mai 2018, à la question
n° 1133 de madame la députée Valerie Van Peel du
25 avril 2018 (N.):

1. In de bijlage vindt u in het werkblad 1 per mogelijk
terugbetalingspercentage het aantal unieke personen voor
de jaren 2013-2017, en dit per Gewest.

1. En annexe vous trouverez, dans le feuillet 1, le nombre
de personnes uniques concernées réparties par taux de rem-
boursement pour les années 2013-2017, et ce, par Région.

Ik wens er bovendien op te wijzen dat deze cijfers niet
enkel beïnvloed zijn door de stijging van het gemiddeld
aantal begunstigden, maar ook door de verhoging van de
terugbetalingspercentages met 5 % sinds 1 juli 2014 en de
wijzigingen in de GPMI-wetgeving van 1 november 2016.
Binnen eenzelfde jaar kunnen deze aantallen niet worden
opgeteld omdat voor een persoon verschillende terugbeta-
lingspercentages van toepassing kunnen zijn. Externe fac-
toren, zoals de asielcrisis, kunnen ook een verklaring
bieden voor bepaalde schommelingen van jaar tot jaar.

Je souhaite par ailleurs attirer votre attention sur le fait
que ces chiffres ne sont pas uniquement impactés par l'aug-
mentation du nombre moyen de bénéficiaires, mais aussi
par l'augmentation du taux de remboursement de 5 %
depuis le 1er juillet 2014 et les modifications dans la légis-
lation PIIS du 1er novembre 2016. Durant la même année,
ces montants ne peuvent être additionnés parce que des
taux de remboursement différents peuvent être d'applica-
tion pour la même personne. Des facteurs externes, tels que
la crise de l'asile, peuvent également expliquer certaines
variations d'une année à l'autre

2. In de werkbladen 2a tot en met 2j vindt u de gevraagde
uitsplitsing per bijzondere doelgroep. De bijzondere toe-
lage zoals bepaald bij de programmawet van 26 december
2013 betreft enkel het jaar 2014. Bijgevolg kan hier dus
geen evolutie over vijf jaar worden geleverd.

2. Dans les feuillets 2a à 2j compris, vous trouverez la
ventilation demandée par groupe-cible particulier. Le sub-
side particulier tel que prévu par la loi-programme du
26 décembre 2013 concerne uniquement l'année 2014. Par
conséquent, aucune évolution sur cinq années ne peut être
fournie.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201822813
Vraag nr. 1135 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 26 april
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201822813
Question n° 1135 de madame la députée Anne Dedry

du 26 avril 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Herkomst niet-vers vlees. Provenance de viande non fraîche.
Een burger maakte ons erop attent dat het niet wettelijk

verplicht is om de herkomst van niet-verse vleesproducten
op de verpakking te vermelden.

Un citoyen a attiré notre attention sur le fait qu'il n'est pas
légalement obligatoire de mentionner la provenance de
produits non frais à base de viande sur leur emballage.

1. Klopt dit? 1. Cette information est-elle exacte?
2. Indien wel, bent u ermee akkoord (ook na de afgelopen

vleesschandalen) dat dit een lacune in onze wetgeving is?
Waarom wel of waarom niet?

2. Si elle l'est, confirmez-vous (après les récents scan-
dales relatifs à des produits à base de viande) qu'il s'agit là
d'une lacune dans notre législation? Dans l'affirmative
comme dans la négative, pourquoi?
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3. Indien wel, zal u wetgevende stappen ondernemen om
deze lacune aan te pakken? Waarom wel of waarom niet?
Indien wel, met welke timing?

3. Si oui, entreprendrez-vous des démarches sur le plan
législatif pour remédier à cette lacune? Dans l'affirmative
comme dans la négative, pourquoi? Dans l'affirmative,
quel timing prévoyez-vous?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 06 juni 2018, op de
vraag nr. 1135 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 26 april 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 06 juin 2018, à la question
n° 1135 de madame la députée Anne Dedry du 26 avril
2018 (N.):

Het vermelden van het land van oorsprong of de plaats
van herkomst is steeds verplicht voor alle levensmiddelen
indien het weglaten daarvan de consument zou kunnen
misleiden aangaande het werkelijke land van oorsprong of
de werkelijke plaats van herkomst van het levensmiddel.

L'indication du pays d'origine ou du lieu de provenance
est obligatoire pour toutes les denrées alimentaires dans les
cas où son omission serait susceptible d'induire en erreur
les consommateurs sur le pays d'origine ou le lieu de pro-
venance réel de la denrée alimentaire.

De vermelding van het land van oorsprong was al ver-
plicht voor vers, gekoeld en ingevroren rundvlees, en is dat
sinds 1 april 2015 ook voor vers, gekoeld en ingevroren
varkensvlees, geitenvlees, schapenvlees en gevogelte.

L'indication du pays d'origine était déjà obligatoire pour
la viande bovine fraîche, réfrigérée ou congelée, et est éga-
lement obligatoire depuis le 1er avril 2015 pour la viande
fraîche, réfrigérée ou congelée de porc, de chèvre, de mou-
ton et de volaille.

Er zal overigens binnenkort een nieuwe Europese veror-
dening worden gepubliceerd inzake de vermelding van
oorsprong of herkomst voor levensmiddelen waarvan het
land van oorsprong of herkomst niet hetzelfde is als het
hoofdingrediënt ervan. Zodra de verordening in voege zal
zijn, zal de vermelding van de oorsprong van het hoof-
dingrediënt verplicht zijn.

Par ailleurs, un nouveau règlement européen sera pro-
chainement publié en matière d'indication d'origine ou de
provenance pour des denrées alimentaires dont le pays
d'origine ou le lieu de provenance n'est pas le même que
celui de leur ingrédient principal. Dès que ce règlement
entrera en vigueur, l'indication d'origine de l'ingrédient
principal deviendra obligatoire.

Ik ben bijzonder gevoelig voor deze thematiek. Deze
wordt trouwens momenteel besproken in het kader van
rondetafelconferenties die op mijn initiatief werden opge-
start met de verschillende betrokken actoren naar aanlei-
ding van het Veviba-dossier.

Je suis particulièrement sensible à cette thématique.
Celle-ci fait d'ailleurs l'objet des discussions qui ont lieu
actuellement dans le cadre des tables rondes mises en place
à mon initiative avec les différents acteurs concernés suite
au dossier Veviba.

DO 2017201822842
Vraag nr. 1137 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 mei
2018 (N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201822842
Question n° 1137 de madame la députée Barbara Pas

du 02 mai 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Benoemingen door de federale regering. Nominations par le gouvernement fédéral.
In 2015 stelde ik u een schriftelijke vraag omtrent de

benoemingen die deze regering sinds haar aantreden had
gedaan.

En 2015, je vous ai adressé une question écrite concer-
nant les nominations auxquelles ce gouvernement a pro-
cédé depuis son arrivée au pouvoir.

Kan u uw antwoord van toen actualiseren tot op de datum
van vandaag en een volledig overzicht geven van de
benoemingen die sindsdien zijn gebeurd inzake:

Pouvez-vous actualiser votre réponse de l'époque jusqu'à
la date d'aujourd'hui et fournir un aperçu complet des
nominations invervenues depuis en ce qui concerne:

1. bestuursmandaten in overheidsbedrijven en -instellin-
gen;

1. des mandats d'administrateur dans des entreprises
publiques et des organismes publics;
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2. bestuursmandaten in niet-overheidsbedrijven (bijvoor-
beeld omdat de federale overheid aandeelhouder is)?

2. des mandats d'administrateur dans des entreprises non
publiques (par exemple, parce que les pouvoirs publics
fédéraux sont actionnaires)?

Gelieve per benoeming te vermelden: Veuillez indiquer par nomination:
- over welk mandaat het gaat; - de quel mandat il s'agit;
- de datum waarop deze benoeming plaatsvond; - la date à laquelle la nomination est intervenue;
- de naam van de benoemde bestuurder; - le nom de l'administrateur nommé;
- welke politieke partij de betreffende bestuurder aanle-

verde;
- le parti politique qui a présenté l'administrateur

concerné;
- of er al dan niet een vergoeding gekoppeld is aan het

mandaat en hoeveel deze vergoeding desgevallend
bedraagt;

- si l'exercice de ce mandat donne lieu ou non à l'octroi
d'une indemnité et, le cas échéant, le montant de cette
indemnité;

- of het bestuurslid al dan niet een kabinetsmedewerker
is/was (en in dat geval van wie/welk kabinet) of een poli-
tiek mandaat bekleedt of bekleedde, en zo ja, voor welke
partij;

- si l'administrateur est/a été ou non collaborateur de
cabinet (et, le cas échéant, de quel cabinet) ou exerce ou a
exercé un mandat politique et, dans l'affirmative, pour quel
parti;

- welke competenties de benoemde bestuurder kon voor-
leggen in verband met het mandaat.

- de quelles compétences l'administrateur nommé a pu se
prévaloir par rapport à ce mandat.

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 06 juni 2018, op de
vraag nr. 1137 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 mei 2018
(N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 06 juin 2018, à la question
n° 1137 de madame la députée Barbara Pas du 02 mai
2018 (N.):

- FOD Economie: wat betreft de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie, verwijs ik u naar het ant-
woord dat zal gegeven worden door mijn collega, de heer
Kris Peeters, minister van Economie, op vraag nr. 2250
van 2 mei 2018.

- SPF Économie: en ce qui concerne le SPF Économie,
P.M.E., Classes moyennes et Énergie, je vous renvoie vers
la réponse que fournira mon collègue, monsieur Kris Pee-
ters, ministre de l'Économie, à la question n° 2250 du
2 mai 2018.

- DG Zelfstandigen: wat de DG Zelfstandigen van de
FOD Sociale Zekerheid betreft, verwijs ik u naar het ant-
woord dat zal gegeven worden door de minister van Soci-
ale Zaken en Volksgezondheid (vraag nr. 2370 van 2 mei
2018).

- DG Indépendants: en ce qui concerne la DG Indépen-
dants du SPF Sécurité sociale, je vous renvoie vers la
réponse que fournira la ministre des Affaires sociales et de
la Santé publique (question n° 2370 du 2 mai 2018).

- Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-
standigen (RSVZ): wat het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen betreft, werd er geen
mandaat toegekend van 2015 tot nu.

- Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI): en ce qui concerne l'Institut natio-
nal d'assurances sciales pour travailleurs indépendants,
aucun mandat n'a été attribué de 2015 à aujourd'hui.

- POD Maatschappelijke Integratie: bij de POD Maat-
schappelijke Integratie werd één bestuursmandaat (man-
daathouder) hernieuwd: Alexandre Lesiw directeur-
generaal OCMW, hernieuwing op 1 mei 2018 (benoeming
op 1 mei 2006, eerste hernieuwing op 1 mei 2012)

- SPP Intégration sociale: au sein du SPP Intégration
sociale, un mandat de management (titulaire de mandat) a
été renouvelé: Alexandre Lesiw, directeur général CPAS,
renouvellement le 1er mai 2018 (nomination le 1er mai
2006, premier renouvellement le 1er mai 2012).
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De POD Maatschappelijke Integratie wordt er niet van
op de hoogte gebracht of een kandidaat-mandaathouder al
dan niet door een politieke partij werd aangemoedigd om
zich kandidaat te stellen. Er is een vergoeding gekoppeld
aan dit mandaat: rang 4 ( 73.185,81 euro (niet-geïn-
dexeerde jaarwedde, voltijds, tegen spilindex 138,01)).

Le SPP Intégration sociale n'est pas au courant du fait
qu'un candidat titulaire de mandat ait été ou non encouragé
par un parti politique à se porter candidat. Une rémunéra-
tion est liée à ce mandat: rang 4 (73.185,81 euros (traite-
ment annuel non indexé, temps plein, indice-pivot
138,01)).

De mandaathouder is geen kabinetsmedewerker. In uit-
voering van artikel 7, § 3, van de bijzondere en de gewone
wetten van 26 juni 2004 tot uitvoering en aanvulling van
de bijzondere en de gewone wetten van 2 mei 1995 betref-
fende de verplichting om een lijst van mandaten, ambten
en beroepen, alsmede een vermogensaangifte in te dienen,
worden andere mandaten jaarlijks gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad.

Le titulaire du mandat n'est pas un collaborateur de cabi-
net. En exécution de l'article 7, § 3, des lois spéciale et
ordinaire du 26 juin 2004 exécutant et complétant les lois
spéciale et ordinaire du 2 mai 1995 relatives à l'obligation
de déposer une liste de mandats, fonctions et professions,
et une déclaration de patrimoine, ses autres mandats sont
publiés annuellement au Moniteur belge.

Het mandaat werd hernieuwd aangezien aan de volgende
voorwaarden voldaan werd:

Le mandat a été renouvelé étant donné qu'il a été satisfait
aux conditions suivantes:

° de mandaathouder kreeg de eindvermelding "uitste-
kend";

° le titulaire du mandat a reçu la mention finale
"excellent";

° de minister verklaarde de functie vacant; ° le ministre a déclaré la fonction vacante;
° betrokken mandaathouder stelde zich kandidaat. ° le titulaire du mandat s'est porté candidat.
Er werden geen bestuursmandaten in niet-overheidsbe-

drijven door de POD Maatschappelijke Integratie
benoemd.

Aucun mandat de management n'a été attribué par le SPP
Intégration sociale dans des entreprises non publiques.

- Dienst Veiligheid en Interoperabiliteit van de Spoorwe-
gen (DVIS): de vraag is niet van toepassing voor de DVIS.

- Service de Sécurité et d'Interopérabilité des Chemins de
Fer (SSICF): la question n'est pas d'application pour le
SSICF.

- Dienst Regulering: de vraag is zonder voorwerp voor de
Dienst Regulering.

- Service de régulation: la question est sans objet pour le
Service de Régulation.

- Onderzoeksorgaan: de vraag is niet van toepassing voor
het Onderzoeksorgaan.

- Organisme d'enquête: la question n'est pas d'application
pour l'Organisme d'Enquête.

- DG Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid: de vraag is
zonder voorwerp voor het deel "vergunningen" van het DG
Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid van de FOD Mobili-
teit en Vervoer.

- DG Politique de mobilité durable et ferroviaire: la ques-
tion est sans objet pour la partie "licences" de la DG Poli-
tique de mobilité durable et ferroviaire su SPF Mobilité et
Transports.

- Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedsel-
keten (FAVV): niet van toepassing op het FAVV.

- Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA): pas d'application à l'AFSCA.

- DG4: ik nodig het geachte lid uit haar vraag te stellen
aan mijn collega, de minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid (vraag nr. 2370 van 2 mei 2018), die de voog-
dij over de FOD Volksgezondheid uitoefent.

- DG4: j'invite l'honorable membre à s'adresse à ma col-
lègue, la ministre des Affaires Sociales et de la Santé
Publique qui exerce la tutelle sur le SPF Santé Publique
(question n° 2370 du 2 mai 2018).

- Sciensano: niet van toepassing op Sciensano. - Sciensano: pas d'application à Sciensano.
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DO 2017201822852
Vraag nr. 1138 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
02 mei 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201822852
Question n° 1138 de madame la députée Fabienne

Winckel du 02 mai 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Vermindering van de bijdragen voor nieuwe zelfstandigen. La réduction des cotisations des nouveaux indépendants.
In november 2017 heb ik u vragen gesteld over uw voor-

stel om de bijdragen voor nieuwe zelfstandigen te verla-
gen. We vernamen dit voorstel uit de pers, samen met de
aankondiging dat u deze vermindering ook voor het tweede
en zelfs het derde activiteitsjaar zou willen toekennen. U
antwoordde toen dat het te vroeg was om een uitbreiding te
overwegen.

En novembre 2017, je vous interrogeais sur votre propo-
sition de réduire les cotisations des nouveaux indépen-
dants. Une nouvelle qui avait été publiée dans la presse où
nous pouvions également apprendre qu'un projet d'exten-
sion à la deuxième, voire la troisième année d'activité était
prévu. Une information que vous avez jugée prématurée
lors de votre réponse.

1. U vond het voorbarig om u uit te spreken over een
eventuele uitbreiding van de maatregel zonder vooraf-
gaande evaluatie. Zal het stelsel geëvalueerd worden? Zo
ja, binnen welke termijn en in welke vorm?

1. Vous avez jugé prématuré de vous prononcer sur une
extension éventuelle de la mesure sans évaluation préa-
lable. Est-ce que cette évaluation aura lieu? Dans l'affirma-
tive, dans quel délai et sous quelle forme?

2. Welke balans maakt u op van de lancering van de
maatregel, die van toepassing is sinds 1 april? Is alles ver-
lopen zoals gepland? Kunt u meedelen hoeveel nieuwe
zelfstandigen er in aanmerking komen voor die nieuwe
maatregel?

2. La mesure étant d'application depuis le 1er avril, quel
bilan du lancement de la mesure pouvez-vous faire? Tout
s'est-il déroulé comme prévu? Pouvez-vous chiffrer le
nombre de nouveaux travailleurs bénéficiant de cette nou-
velle mesure?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 06 juni 2018, op de
vraag nr. 1138 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van 02 mei
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 06 juin 2018, à la question
n° 1138 de madame la députée Fabienne Winckel du
02 mai 2018 (Fr.):

De "primostartersmaatregel" is in voege sinds 1 april
2018. Hij is van toepassing op elke zelfstandige voor wie
het tweede kwartaal 2018 een van zijn eerste vier kwarta-
len activiteit is.

1. La mesure "primo-starters" est effective depuis le 1er
avril 2018. Elle s'applique à tout indépendant qui se trouve,
au deuxième trimestre 2018, dans ses quatre premiers tri-
mestres d'activité.

Het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut der
zelfstandigen gaat momenteel over tot de evaluatie van de
hervorming van de bijdragenberekening die heeft plaatsge-
vonden in 2015. Een eerste evaluatie van de "primostar-
tersmaatregel" zal door ditzelfde Comité in de loop van
2019 uitgevoerd kunnen worden.

Le Comité Général de Gestion pour le statut social des
indépendants procède pour l'instant à l'évaluation de la
réforme du calcul des cotisations, intervenue en 2015. Une
première évaluation de la mesure "primo-starters" pourra
être réalisée par ce même Comité courant 2019.

2. Er wordt geraamd dat elk jaar meer dan 10.000 zelf-
standigen deze maatregel zouden moeten genieten. Het is
echter veel te vroeg om cijfers te kunnen geven over de
zelfstandigen die daadwerkelijk deze maatregel genieten
en die voldoen aan de verschillende voorwaarden om als
primostarters te worden beschoud.

2. Il est estimé que, chaque année, ce sont plus de 10.000
indépendants qui devraient bénéficier de cette mesure. Il
est cependant beaucoup trop tôt pour donner des chiffres
concernant les indépendants qui en bénéficient effective-
ment et qui répondent aux différentes conditions pour être
considérés comme primo-starters.
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Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel, 
toegevoegd aan de minister belast met 

Buitenlandse Handel

Secrétaire d'État au Commerce extérieur, adjoint 
au ministre chargé du Commerce extérieur

DO 2017201822751
Vraag nr. 170 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822751
Question n° 170 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État au Commerce extérieur, adjoint au
ministre chargé du Commerce extérieur:

De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheidsdien-
sten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

Ik ontving graag een antwoord op de volgende vragen
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel overheidsopdrachten werden er uitgeschre-
ven?

1. Quel est le nombre total de marchés publics?

2. Welk percentage ging er in totaal naar respectievelijk
economische partners in Vlaanderen, Wallonië, het Brus-
sels Gewest en het buitenland?

2. Quelles sont les proportions totales de marchés publics
obtenus par des partenaires économiques situés en Flandre,
en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

3. Om welke totaalbedragen ging het telkens? 3. Quels sont les totaux financiers afférents aux marchés
publics obtenus par des partenaires économiques situés en
Flandre, en Wallonie, en Région bruxelloise et à l'étranger?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 30 mei 2018, op de vraag
nr. 170 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 april 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
30 mai 2018, à la question n° 170 de monsieur le député
Gautier Calomne du 25 avril 2018 (Fr.):

Delcredere maakte mij de informatie in bijlage A over. Ducroire m'a fourni les informations en annexe A.
De informatie van het Agentschap voor Buitenlandse

Handel vindt u in bijlagen B en C.
L'information de l'Agence pour le Commerce Extérieur

se trouve en annexes B et C.
De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2017201822842
Vraag nr. 171 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 mei 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822842
Question n° 171 de madame la députée Barbara Pas du

02 mai 2018 (N.) au secrétaire d'État au
Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé
du Commerce extérieur:

Benoemingen door de federale regering. Nominations par le gouvernement fédéral.
In 2015 stelde ik u een schriftelijke vraag omtrent de

benoemingen die deze regering sinds haar aantreden had
gedaan.

En 2015, je vous ai adressé une question écrite concer-
nant les nominations auxquelles ce gouvernement a pro-
cédé depuis son arrivée au pouvoir.

Kan u uw antwoord van toen actualiseren tot op de datum
van vandaag en een volledig overzicht geven van de
benoemingen die sindsdien zijn gebeurd inzake:

Pouvez-vous actualiser votre réponse de l'époque jusqu'à
la date d'aujourd'hui et fournir un aperçu complet des
nominations invervenues depuis en ce qui concerne:

1. bestuursmandaten in overheidsbedrijven en -instellin-
gen;

1. des mandats d'administrateur dans des entreprises
publiques et des organismes publics;

2. bestuursmandaten in niet-overheidsbedrijven (bijvoor-
beeld omdat de federale overheid aandeelhouder is)?

2. des mandats d'administrateur dans des entreprises non
publiques (par exemple, parce que les pouvoirs publics
fédéraux sont actionnaires)?

Gelieve per benoeming te vermelden: Veuillez indiquer par nomination:
- over welk mandaat het gaat; - de quel mandat il s'agit;
- de datum waarop deze benoeming plaatsvond; - la date à laquelle la nomination est intervenue;
- de naam van de benoemde bestuurder; - le nom de l'administrateur nommé;
- welke politieke partij de betreffende bestuurder aanle-

verde;
- le parti politique qui a présenté l'administrateur

concerné;
- of er al dan niet een vergoeding gekoppeld is aan het

mandaat en hoeveel deze vergoeding desgevallend
bedraagt;

- si l'exercice de ce mandat donne lieu ou non à l'octroi
d'une indemnité et, le cas échéant, le montant de cette
indemnité;

- of het bestuurslid al dan niet een kabinetsmedewerker
is/was (en in dat geval van wie/welk kabinet) of een poli-
tiek mandaat bekleedt of bekleedde, en zo ja, voor welke
partij;

- si l'administrateur est/a été ou non collaborateur de
cabinet (et, le cas échéant, de quel cabinet) ou exerce ou a
exercé un mandat politique et, dans l'affirmative, pour quel
parti;

- welke competenties de benoemde bestuurder kon voor-
leggen in verband met het mandaat.

- de quelles compétences l'administrateur nommé a pu se
prévaloir par rapport à ce mandat.

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 05 juni 2018, op de vraag
nr. 171 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 mei 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
05 juin 2018, à la question n° 171 de madame la
députée Barbara Pas du 02 mai 2018 (N.):

De benoemingsprocedures van het Agentschap voor
Buitenlandse Handel en Delcredere strekken ertoe om de
verschillende geledingen van de federale Staat vertegen-
woordigd te zien in de raad van bestuur.

Les procédures de nomination de l'Agence pour le Com-
merce extérieur et du Ducroire visent à voir les différentes
entités de l'Etat fédéral représentées au conseil d'adminis-
tration.
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De leden van de raad van bestuur van Delcredere worden
benoemd bij een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit. Krachtens artikel 12 van de statuten van Delcre-
dere, met integratie van de laatste wijzigingen aangebracht
door de wet van 6 januari 2014 (artikel 22 en 23) met
betrekking tot de zesde staatshervorming, bestaat de raad
van bestuur uit 12 leden.

Les membres du conseil d'administration du Ducroire
sont nommés par arrêté royal délibéré en Conseil des
ministres. En vertu de l'article 12 des statuts du Ducroire,
avec l'intégration des derniers changements apportés par la
loi du 6 janvier 2014 (articles 22 et 23) relatifs à la sixième
réforme de l'Etat, le conseil d'administration est composé
de 12 membres.

De voorzitter en de ondervoorzitter worden benoemd
door de Koning op eensluidend advies van de gewestrege-
ringen. Zes leden worden benoemd op voordracht van de
gewestregeringen en vier leden op voordracht van de fede-
rale ministers van Financiën, Buitenlandse Zaken, Econo-
mie en Ontwikkelingssamenwerking. Voor elk lid wordt
ook een plaatsvervanger benoemd.

Le président et le vice-président sont nommés par le Roi,
sur avis conforme du gouvernement de chaque Région. Six
membres sont nommés sur la proposition des gouverne-
ments régionaux et quatre membres sur la proposition des
ministres fédéraux des Finances, des Affaires étrangères,
de l'Économie et de la Coopération au Développement. Un
suppléant est également nommé pour chaque membre.

De Raad van Bestuur bestaat momenteel uit (koninklijk
besluit van 29 juni 2016 en koninklijk besluit van
25 februari 2017):

Le Conseil d'Administration se compose, pour le
moment, de (arrêté royal du 29 juin 2016 et arrêté royal du
25 février 2017):

- Vincent Reuter (voorzitter); - Vincent Reuter (président);
- Michel Delbaere (ondervoorzitter); - Michel Delbaere (vice-Ppésident);
- Ludivine Halbrecq; - Ludivine Halbrecq;
- Thierry Denuit; - Thierry Denuit;
- Henk Mahieu; - Henk Mahieu;
- Sigurd Vangermeersch; - Sigurd Vangermeersch;
- Claire Tillekaerts; - Claire Tillekaerts;
- Georges Stienlet; - Georges Stienlet;
- Pascale Delcomminette; - Pascale Delcomminette;
- Jean-Jacques Westhof; - Jean-Jacques Westhof;
- Frédéric Loncour; - Frédéric Loncour;
- Katrien Van Kriekinge. - Katrien Van Kriekinge.
De raad van bestuur van het Agentschap voor Buiten-

landse Handel bestaat, overeenkomstig de wet van
18 december 2002 houdende instemming met het samen-
werkingsakkoord van 24 mei 2002 tussen de federale over-
heid en de Gewesten, uit zestien leden. Vier leden worden
telkens per notificatie aangeduid door de Vlaamse, Waalse
en Brusselse Hoofdstedelijke regering. Vier leden worden
per notificatie aangeduid door de federale overheid. De
raad van bestuur is momenteel samengesteld uit:

Le conseil d'administration de l'Agence pour le Com-
merce extérieur se compose de 16 membres, conformé-
ment à la loi du 18 décembre 2002 assentiment à l'accord
de coopération du 24 mai 2002 entre l'autorité fédérale et
les Régions. Quatre membres sont par notification désignés
par les gouvernements flamand, wallon et de la Région
Bruxelles-Capitale. Quatre membres sont par notification
désignés par l'autorité fédérale. Le conseil d'administration
est composé, pour le moment, de:

- Annemie Neyts-Uyttebroeck (voorzitter); - Annemie Neyts-Uyttebroeck (président);
- Pierre Henri Rion (ondervoorzitter); - Pierre Henri Rion (vice-président);
- Régine Vandriessche; - Régine Vandriessche;
- Pieter Timmermans; - Pieter Timmermans;
- Didier Malherbe; - Didier Malherbe;
- Claire Tillekaerts; - Claire Tillekaerts;
- Jurian Van Parys; - Jurian Van Parys;
- Niko Demeester; - Niko Demeester;
- Koen De Ridder; - Koen De Ridder;
- Pascal Walrave; - Pascal Walrave;
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- Bénédicte Wilders; - Bénédicte Wilders;
- Frank Lelon; - Frank Lelon;
- Olivier Willocx; - Olivier Willocx;
- Pierre Konings; - Pierre Konings;
- Christophe T'Sas; - Christophe T'Sas;
- Pascale Delcomminette; - Pascale Delcomminette;
- Xavier Geudens; - Xavier Geudens;
- Jean-Jacques Westhof; - Jean-Jacques Westhof;
- Pierre Pirard. - Pierre Pirard.
Er beschikken geen medewerkers van mijn kabinet over

een effectief mandaat bij deze instellingen.
Aucun collaborateur de mon cabinet n'a un mandat effec-

tif auprès de ces institutions.

DO 2017201822891
Vraag nr. 172 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 03 mei 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822891
Question n° 172 de monsieur le député Gautier

Calomne du 03 mai 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État au Commerce extérieur, adjoint au
ministre chargé du Commerce extérieur:

Opendatastrategie. La mise en oeuvre de la stratégie open data.
Gegevens van overheidsorganen worden steeds vaker ter

beschikking gesteld van en gebruikt door bedrijven die toe-
passingen voor het grote publiek aanbieden (in verband
met het weer, mobiliteit, vrije tijd, luchtvaart, cultuur,
enz.). Dit zogenaamde opendatabeleid wordt overigens
gesteund door de regering in het kader van een in 2015
goedgekeurde strategie.

La mise à disposition et l'exploitation de données issues
des organismes publics par des entreprises porteuses
d'applications ouvertes au grand public connaît un essor
très important (météorologie, mobilité, loisirs, aéronau-
tique, culture, etc.). Cette politique dite open data est, par
ailleurs, soutenue par le gouvernement dans le cadre d'une
stratégie adoptée en 2015.

1. Wat voor gegevens worden er vandaag verspreid door
de overheidsdiensten die onder uw bevoegdheid vallen?

1. Quels sont actuellement les types de données qui sont
diffusées par les services publics qui dépendent de votre
tutelle gouvernementale?

2. Hoeveel private en openbare partners gebruiken deze
gegevens?

2. Quel est le nombre de partenaires privés et publics qui
exploitent lesdites données?

3. Welke flankerende maatregelen werden er gepland om
de opendatastrategie in 2018 te versterken?

3. Quelles sont les mesures prévues pour soutenir et ren-
forcer la stratégie open data durant l'année 2018?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 04 juni 2018, op de vraag
nr. 172 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 03 mei 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
04 juin 2018, à la question n° 172 de monsieur le député
Gautier Calomne du 03 mai 2018 (Fr.):

Zowel het Agentschap voor Buitenlandse Handel als
Delcredere delen mij mee dat zij geen open data versprei-
den.

Tant l'Agence pour le Commerce extérieur que le
Ducroire m'informent qu'ils ne diffusent pas de open data.

De parlementaire vraag is dus zonder voorwerp. La question parlementaire est donc sans objet.
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DO 2017201823016
Vraag nr. 173 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 mei 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201823016
Question n° 173 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 mai 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État au Commerce extérieur, adjoint au
ministre chargé du Commerce extérieur:

Big Data. Le Big Data.
Big Data vormen tegenwoordig een grote opportunity

voor overheidsinstanties om hun dienstverlening te facilië-
ren en te verbeteren en goed bestuur te bewerkstelligen.

Pour faciliter et renforcer le niveau de performance des
services offerts par les organismes publics, le recours au
Big Data constitue aujourd'hui une opportunité importante
en termes de bonne gouvernance.

1. Wat is de huidige strategie voor het algemene beheer
van de gekruiste gegevens door de administraties die onder
uw bevoegdheid vallen?

1. Quelle est actuellement la stratégie déployée en termes
de gestion globale des données croisées par les administra-
tions qui dépendent de votre tutelle ministérielle?

2. Wat zijn de resultaten van de tot nu toe genomen maat-
regelen? Kunt u die maatregelen kort beschrijven?

2. Quel est le bilan des opérations menées jusqu'à pré-
sent? Pourriez-vous en communiquer brièvement la
teneur?

3. Welke maatregelen zullen er worden genomen om de
bigdatadynamiek in 2018 te ondersteunen en te versterken
bij de administraties die onder uw bevoegdheid vallen?

3. Quelles sont les mesures prévues pour soutenir et ren-
forcer la dynamique Big Data durant l'année 2018 au sein
des administrations qui dépendent de votre tutelle ministé-
rielle?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 05 juni 2018, op de vraag
nr. 173 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 09 mei 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
05 juin 2018, à la question n° 173 de monsieur le député
Gautier Calomne du 09 mai 2018 (Fr.):

Zowel het Agentschap voor Buitenlandse Handel als
Delcredere delen mij mee dat zij niet beschikken over Big
data.

Tant l'Agence pour le Commerce extérieur que le
Ducroire m'informent qu'ils ne disposent pas de Big Data.

De parlementaire vraag is dus zonder voorwerp. La question parlementaire est donc sans objet
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Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2017201821962
Vraag nr. 464 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 21 maart 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821962
Question n° 464 de monsieur le député Wouter Raskin

du 21 mars 2018 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Intrekking leefloon als gevolg van onwettig verblijf in het
buitenland.

Le retrait du revenu d'intégration sociale à la suite d'un
séjour illégal à l'étranger.

Wie een leefloon ontvangt, mag slechts een beperkt aan-
tal dagen per jaar in het buitenland verblijven. Indien deze
limiet wordt overschreden, kan de uitkering worden inge-
trokken.

Le séjour à l'étranger de tout bénéficiaire du revenu
d'intégration sociale est limité à un certain nombre de jours
par an. En cas de dépassement de cette limite, l'allocation
peut être retirée.

1. Hoeveel personen met een leefloon verbleven de afge-
lopen vijf jaar in het buitenland? Graag cijfers per jaar, per
land van verblijf en per nationaliteit van de persoon met
het leefloon.

1. Combien de bénéficiaires du revenu d'intégration
sociale ont-ils séjourné à l'étranger au cours des cinq der-
nières années? Pourriez-vous fournir des statistiques
annuelles, ventilées par pays de séjour et par nationalité
des bénéficiaires du revenu d'intégration sociale?

2. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar uitge-
voerd in verband met onwettig verblijf in het buitenland
van personen met een leefloon? Graag cijfers op jaarbasis
en opgesplitst per nationaliteit van de persoon met het
leefloon die onwettig in het buitenland verbleef.

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués, au cours
des cinq dernières années, en ce qui concerne le séjour illé-
gal à l'étranger de bénéficiaires du revenu d'intégration?
Pouvez-vous fournir des statistiques annuelles ventilées
selon la nationalité des bénéficiaires du revenu d'intégra-
tion ayant séjourné illégalement à l'étranger?

3. Hoeveel inbreuken werden hierbij vastgesteld? Graag
cijfers op jaarbasis.

3. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de
ces contrôles? Pourriez-vous fournir des statistiques
annuelles?

4. a) Hoeveel uitkeringen werden de afgelopen vijf jaar
ingetrokken omdat de begunstigde gedurende een te lange
periode niet in België aanwezig was? Graag cijfers op jaar-
basis.

4. a) Combien d'allocations ont-elles été retirées au cours
des cinq dernières années en raison de l'absence prolongée
des bénéficiaires en Belgique? Pourriez-vous fournir des
statistiques annuelles?

b) Welke bedrag aan te veel betaalde uitkeringen diende
teruggevorderd te worden?

b) À combien s'élevait le montant des allocations indû-
ment versées à récupérer?

c) Welk bedrag werd effectief teruggevorderd? c) Quel montant a-t-il été effectivement récupéré?
5. Hoeveel klachten of aangiftes ontvingen de sociale

inspectiediensten de afgelopen vijf jaar in verband met
deze problematiek? Graag cijfers op jaarbasis.

d) Combien de plaintes ou de dénonciations liées au pro-
blème évoqué ci-dessus les services d'inspection sociale
ont-ils reçues au cours des cinq dernières années? Pouvez-
vous fournir des statistiques annuelles?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 05 juni 2018, op de vraag nr. 464 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 21 maart
2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 05 juin 2018, à la question
n° 464 de monsieur le député Wouter Raskin du
21 mars 2018 (N.):

1. In principe is tijdens het verblijf in het buitenland het
leefloon gewaarborgd en wordt de betaling van het
leefloon geschorst wanneer dit verblijf de vier weken over-
schrijdt.

1. En principe, pendant le séjour à l'étranger, le revenu
d'intégration est garanti et le paiement du revenu d'intégra-
tion est suspendu lorsque ce séjour dépasse quatre
semaines.

In de volautomatische terugbetalingsprocedure moeten
de OCMW's dan ook enkel meedelen dat het leefloon
wordt geschorst omwille van een verblijf van vier of meer
weken.

Dans le cadre de la procédure de remboursement totale-
ment automatisée, les CPAS doivent donc uniquement
communiquer que le revenu d'intégration est suspendu en
raison d'un séjour de quatre semaines ou plus.

Vanaf mei 2017 worden deze gegevens ook daadwerke-
lijk in onze toepassing verwerkt. Voor de periode mei 2017
tot en met februari 2018 werd het leefloon omwille van
verblijf in het buitenland in 248 dossiers geschorst. De
POD Maatschappelijke Integratie beschikt niet over gege-
vens met betrekking tot het land van verblijf.

Depuis mai 2017, ces données sont aussi effectivement
traitées dans notre application. Pour la période de mai 2017
à février 2018 inclus, le revenu d'intégration a été suspendu
en raison d'un séjour à l'étranger dans 248 dossiers. Le SPP
Intégration Sociale ne dispose pas de données concernant
le pays du séjour.

De nationaliteit van de 248 dossiers die geschorst wer-
den:

La nationalité des 248 dossiers qui ont fait l'objet d'une
suspension:

2 tot 4. De inspectie van de dossiers leefloon heeft steeds
betrekking op de dossiers van het vorige jaar. Vermits wij
in onze toepassing enkel gegevens hebben vanaf mei 2017
zullen deze dossiers vanaf 2018 gecontroleerd worden.

2 à 4. L'inspection des dossiers en matière de revenu
d'intégration porte toujours sur les dossiers de l'année pré-
cédente. Étant donné que nous avons dans notre applica-
tion uniquement des données à partir de mai 2017, ces
dossiers seront contrôlés à partir de 2018.

Deze cijfergegevens over deze controles zullen daarna
verzameld worden in het jaarverslag van de inspectie-
dienst.

Ces données chiffrées au sujet de ces contrôles seront
ensuite rassemblées dans le rapport annuel du service d'ins-
pection.

5. Vanaf mei 2017 tot op heden werd er aan de inspectie-
dienst één klacht overgemaakt.

5. Depuis mai 2017 jusqu'à aujourd'hui, une seule plainte
a été soumise au service d'inspection.

Nationaliteit/Nationalité Aantal dossiers/Nombre de dossiers

Belgisch/belge 129

Marokkaans/marocaine 34

Turks/turque 8

Afghaanse/afghane 6

Andere (33 landen)/autre (33 pays) 71
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DO 2017201822570
Vraag nr. 485 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822570
Question n° 485 de monsieur le député Philippe Goffin

du 19 avril 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Met een dashcam uitgeruste voertuigen. Les véhicules équipés de dashcam.
In België is de installatie van een dashcam in een voer-

tuig voor recreatief en privégebruik toegelaten. Zolang de
beelden in de familiale kring blijven, vormt de dashcam
geen probleem op het stuk van de privacybescherming.
Wanneer men de beelden echter op de sociale media wil
verspreiden, moet men de uitdrukkelijke toestemming vra-
gen van elke persoon die erop te zien is.

En Belgique, l'installation d'une dashcam dans un véhi-
cule est autorisée pour un usage récréatif et privé. Tant que
les images filmées restent au sein du cercle familial, la
dashcam ne pose pas de problème en termes de protection
de la vie privée. En revanche, si l'on souhaite en diffuser le
continu, notamment sur les réseaux sociaux, il faudra
demander le consentement explicite de toute personne
apparaissant sur les images.

Wanneer zich een ongeval voordoet, verdient het dan ook
aanbeveling de beelden rechtstreeks aan de politiediensten
te bezorgen. Ze helpen de verschillende actoren (politie,
tegenpartij, verzekeringsmaatschappij) immers om de fei-
ten beter te begrijpen. Dankzij de beelden van een dashcam
kan er vaak een overeenkomst tussen de partijen worden
bereikt, zodat gerechtelijke procedures worden vermeden.
De met een dashcam gemaakte opnames hebben echter niet
automatisch bewijskracht.

C'est pourquoi, en cas d'accident, il est plutôt recom-
mandé de transmettre directement ces images aux services
de police. Elles permettent aux différents acteurs, police,
partie adverse et assurances, de mieux comprendre les
faits. L'utilisation d'une dashcam aboutit, dans de nom-
breux cas, à un arrangement entre parties, évitant l'action
en justice. Toutefois, le contenu d'une dashcam ne consti-
tue pas automatiquement une preuve probante.

Wanneer het tot een proces komt, zal de rechter de toe-
laatbaarheid ervan toetsen aan de privacywet. Wanneer
zulks onontbeerlijk is voor de behandeling van bepaalde
geschillen, kan er rekening worden gehouden met de beel-
den. Opdat de beelden als bewijsmateriaal kunnen worden
gebruikt, moet de dashcam bij de Privacycommissie gere-
gistreerd zijn.

En cas de procès, le juge appréciera son admissibilité à
l'aune de la loi relative à la protection de la vie privée.
Cependant, en cas d'absolue nécessité pour le traitement de
certains litiges, il peut être tenu compte de ces images.
Pour qu'elles soient exploitables, la dashcam doit avoir été
préalablement enregistrée auprès de la Commission de la
vie privée.

1. Hoeveel dashcams werden er in 2017 bij de Privacy-
commissie geregistreerd?

1. Combien de dashcam ont été enregistrées auprès de la
Commission de la vie privée en 2017?

2. Is dat aantal de jongste drie jaar geëvolueerd? 2. Constatez-vous une évolution de ce nombre au cours
des trois dernières années?

3. Hoeveel betwistingen konden er al dankzij de opnames
van een dashcam opgelost worden?

3. Disposez-vous de données concernant le nombre de
litiges résolus par l'exploitation des images d'une dash-
cam?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 30 mei 2018, op de vraag nr. 485 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 april
2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 30 mai 2018, à la question
n° 485 de monsieur le député Philippe Goffin du
19 avril 2018 (Fr.):
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1 en 2. Bij navraag aan de Privacy Commissie ant-
woordde die als volgt: "De Commissie heeft de afgelopen
jaren ongeveer een 200-tal aangiften ontvangen die betrek-
king hebben op dashcams. Dit is echter een cijfer bij bena-
dering omdat de benaming van de concrete verwerking vrij
is en de verantwoordelijke dus niet noodzakelijk het woord
dashcam in zijn aangifte heeft vermeld. De opzoeking in
het interne aangiftesysteem is gebeurd op dash, waar dus
zowel dashcam als dashboard onder kan vallen.

1 et 2. Nous avons relayé vos questions à la Commission
de protection de la vie privée, qui nous a répondu ceci: "La
Commission a reçu environ 200 déclarations au cours des
dernières années concernant les dashcams. Il s'agit cepen-
dant d'un chiffre approximatif car la dénomination du trai-
tement concret est libre et le responsable ne mentionne
donc pas nécessairement le mot dashcam dans sa déclara-
tion. La recherche dans le système interne de déclaration a
été effectuée sur le mot dash, ce qui a pour effet de générer
des résultats relatifs aux mots dashcam et dashboard (=
tableau de bord).

Ik wens er echter nog op te wijzen dat vanaf 25 mei 2018
de aangifteverplichting in de privacywetgeving zal ver-
dwijnen en zal vervangen worden door de verplichting tot
het bijhouden van een intern verwerkingsregister.

Toutefois, je tiens à souligner qu'à compter du 25 mai
2018, l'obligation de déclaration prévue dans la loi sur la
protection de la vie privée disparaîtra et sera remplacée par
l'obligation de tenir un registre de traitement interne.

De Commissie merkt wel dat er meer aandacht is voor de
problematiek van de dashcams de laatste jaren, onder meer
ook omdat sommige verzekeringsmaatschappijen hun con-
crete verzekeringspremie aanpassen aan het al dan niet
bezitten en gebruiken van een dashcam."

La Commission constate que ces dernières années, les
problèmes des dashcams ont davantage retenu l'attention,
en partie parce que certaines compagnies d'assurance
ajustent leur prime d'assurance réelle en fonction de la pos-
session et de l'utilisation d'une dashcam."

3. Het is heel moeilijk om betrouwbare en relevante
gegevens hierover te verkrijgen, gezien we geen kennis
hebben van van geschillen die privé of in der minne wor-
den opgelost - buiten de hoven en rechtbanken.

3. Il est extrêmement difficile d'obtenir des données
fiables et pertinentes à ce sujet dans la mesure où nous ne
pouvons avoir connaissance des litiges résolus en privé ou
à l'amiable en-dehors des cours et tribunaux.

In het kader van een juridisch geschil is de geldigheid
van de videobeelden, opgenomen door een dashcam,
afhankelijk van het oordeel van de rechter die geval per
geval de bewijswaarde zal beoordelen. Deze maand bij-
voorbeeld (mei 2018) werd een automobilist die werd ver-
volgd voor acht door een dashcam gefilmde overtredingen
vrijgesproken door de afdeling van Bergen van de politie-
rechtbankvan Henegouwen.

Dans le cadre d'un litige judiciaire, la validité de la vidéo
enregistrée par une dashcam est soumise à l'avis du juge
qui appréciera, au cas par cas, la valeur de cette preuve. Pas
plus tard que ce mois-ci par exemple (mai 2018), un auto-
mobiliste poursuivi pour huit infractions filmées par une
dashcam a été acquitté par la division Mons du tribunal de
police du Hainaut.

Uit de beelden, die werden afgegeven in het politiebu-
reau, kon de verantwoordelijke inspecteur acht inbreuken
op de verkeerswetgeving identificeren. Volgens de rechter
werd de automobilist echter eerst "gefilmd zonder zijn
medeweten, een inbreuk op de privacy die alleen kan wor-
den gerechtvaardigd als er een hoger belang op het spel
staat". De dashcam-video werd beschreven als een "ten-
dentieus document" en de rechter besloot om "geen kre-
diet" toe te kennen aan bevindingen op deze basis gemaakt.
Deze uitspraak zou rechtspraak kunnen zijn die door
andere rechtbanken en hoven kan worden overgenomen.

Les images, déposées au commissariat, ont permis à l'ins-
pecteur en charge du dossier de relever huit infractions au
Code de la route. Selon la juge du tribunal toutefois, l'auto-
mobiliste a d'abord "été filmé à son insu, une atteinte à la
vie privée qui ne peut se justifier que si est en jeu un intérêt
supérieur". La vidéo dashcam a été qualifiée de "document
tendancieux" et la juge a décidé de n'accorder "aucun cré-
dit" à des constatations faites sur cette base. Cette décision
pourrait faire jurisprudence, et cette position pourrait être
adoptée par d'autres cours et tribunaux.
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In ieder geval wil ik eraan herinneren hoe belangrijk het
is om de Belgische en Europese privacyregels te respecte-
ren bij het gebruik en de exploitatie van de afbeeldingen en
video's opgenomen met een dashcam.  Aangezien deze
apparaten waarschijnlijk wijdverspreid zullen worden in
onze voertuigen, is het van essentieel belang om voortaan
de goede reflexen aan te nemen met betrekking tot het res-
pect van de privacy van elk lid van de samenleving.

Quoi qu'il en soit, nous aimerions rappeler l'importance
du respect des réglementations belge et européenne en
matière de vie privée lors de l'utilisation et de l'exploitation
des images et vidéos enregistrées par une dashcam. Ces
appareils étant probablement amenés à se généraliser dans
nos véhicules il nous semble primordial d'adopter, dès
maintenant, les bons réflexes en ce qui concerne le respect
de la vie privée de tout membre de la société.

DO 2017201822624
Vraag nr. 486 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 april 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822624
Question n° 486 de madame la députée Barbara Pas du

23 avril 2018 (N.) au secrétaire d'État à la Lutte
contre la fraude sociale, à la Protection de la vie
privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Melden van fraudeurs door de RVA aan de gemeentebestu-
ren.

Le signalement des fraudeurs aux administrations commu-
nales par l'ONEM.

Als de sociale inspecteurs bij de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA) domiciliefraude of fraude bij de
gezinssamenstelling vaststellen dan moet de dienst betwis-
tingen van het RVA-kantoor waar de vaststelling gebeurde
de betrokken gemeente hiervan inlichten, die dan de
inschrijving zou moeten aanpassen.

Si les inspecteurs sociaux de l'Office national de l'emploi
(ONEM) constatent des cas de fraude au domicile ou à la
composition de ménage, le service litiges du bureau de
l'ONEM où est constatée l'infraction doit en informer la
commune concernée, laquelle devrait ensuite adapter l'ins-
cription des intéressés.

1. Hoeveel vaststellingen van domiciliefraude of fraude
bij de gezinssamenstelling werden per Gewest door de
RVA gedaan in 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017?

1. Combien de cas de fraude au domicile ou à la compo-
sition de ménage l'ONEM a-t-il constaté par Région en
2013, 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Hoeveel fraudeurs werden door de RVA gemeld bij de
gemeentebesturen in 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017
(graag een opsplitsing per Gewest)?

2. Combien de fraudeurs ont-ils été signalés par l'ONEM
aux administrations communales en 2013, 2014, 2015,
2016 et 2017 (en ventilant ce chiffre par Région)?

3. Hoeveel gezinssamenstellingen werden als gevolg van
zulke melding aangepast in 2013, 2014, 2015, 2016 en
2017 (opsplitsing per Gewest)?

3. Combien de compositions de ménage ont-elles été
adaptées à la suite de ces signalements en 2013, 2014,
2015, 2016 et 2017 (en ventilant ce chiffre par Région)?

4. Hoeveel domicilies werden als gevolg van zulke mel-
ding in 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017 aangepast of
geschrapt (opsplitsing per Gewest)?

4. Combien de domiciliations ont-elles été adaptées ou
supprimées à la suite de ces signalements en 2013, 2014,
2015, 2016 et 2017 (en ventilant ce chiffre par Région)?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 01 juni 2018, op de vraag nr. 486 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 23 april 2018
(N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 01 juin 2018, à la question
n° 486 de madame la députée Barbara Pas du 23 avril
2018 (N.):

1. Gelieve hieronder, wat betreft de periode 2013-2017,
het aantal inbeuken te vinden, vastgesteld door de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening (RVA), met betrekking tot
domiciliefraude in ruime zin (adres of gezinssamenstel-
ling), onderverdeeld per Gewest:

1. Veuillez trouver ci-dessous, pour la période 2013-
2017, le nombre d'infractions constatées par l'Office Natio-
nal de l'Emploi (ONEM) ayant trait à la fraude au domicile
au sens large (adresse ou composition de ménage), et ce
par Région:
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Aantal inbreuken 2017: geactualiseerde cijfers in vergeli-
jking met jaarverslag 2017 (6.527)

Nombre d'infractions 2017: chiffres actualisés par rap-
port à ceux repris dans le rapport annuel 2017 (6.527)

Belangrijk is te vermelden dat het aantal inbreuken die
opgenomen zijn in de tabel enkel betrekking hebben op de
zogenaamde a posteriori - onderzoeken van de RVA. Dit
zijn de onderzoeken die uitgevoerd worden na opening van
het recht.

Il convient de souligner que les nombres d'infractions
reprises dans le tableau ne concernent que les enquêtes a
posteriori de l'ONEM, c'est-à-dire les enquêtes réalisées
après ouverture du droit.

Daarnaast controleren zowel de uitbetalingsinstellingen
als de RVA bij elke eerste uitkeringsaanvraag het adres en
de gezinssamenstelling van de werkloze. Ze doen dit ook
bij elke wijziging in de gezinssituatie die de werkloze
indient.

En outre, tant les organismes de paiement que l'ONEM
vérifient, lors de chaque première demande d'allocations,
l'adresse et la composition de ménage du chômeur. Ils pro-
cèdent également de la sorte lors de chaque modification
de la situation familiale déclarée par le chômeur.

2. De RVA beschikt niet over de cijfers wat betreft het
aantal meldingen van dit type door de RVA bij de gemeen-
tebesturen.

2. L'ONEM ne dispose pas de chiffres concernant le
nombre de signalements d'infractions de ce type transmis
par l'ONEM auprès des administrations communales.

De diensten van de RVA informeren de gemeenten
(dienst Bevolking) wanneer zij na onderzoek vaststellen
dat de werkloze een adres en/of gezinssamenstelling aan-
gegeven heeft die niet overeenstemt met de gegevens die
vermeld zijn in het Rijksregister.

Les services de l'ONEM informent les communes (Ser-
vice de la population) lorsqu'ils constatent, après la réalisa-
tion d'une enquête, que le chômeur a communiqué une
adresse et/ou une composition de ménage qui ne corres-
pond pas aux données reprises dans le Registre national.

De RVA doet dit ook wanneer blijkt dat na een onderzoek
door de politie als gevolg van een vraag tot medewerking
(C25.8-procedure) de gegevens die de werkloze aangege-
ven heeft niet met de werkelijkheid overeenstemmen.

L'ONEM procède de la même manière lorsqu'il s'avère
qu'à l'issue de l'enquête réalisée par la police suite à une
demande de coopération (procédure C25.8), les données
déclarées par le chômeur ne correspondent pas à la réalité.

De brief gericht aan de gemeente is vergezeld van een
door de werkloze ondertekende en gedateerde verklaring
waarin hij akkoord gaat met die gedane vaststellingen.
Indien de werkloze dit akkoord niet gegeven heeft, stelt de
RVA toch de gemeente in kennis van het resultaat van zijn
onderzoek.

Le courrier adressé à la commune comporte en annexe
une déclaration signée et datée par le chômeur, dans
laquelle il déclare être d'accord avec les constats effectués.
Si le chômeur ne marque pas son accord, l'ONEM transmet
tout de même le résultat de l'enquête à la commune concer-
née.

3 en 4. De RVA beschikt niet over gegevens betreffende
het gevolg dat de gemeentebesturen aan deze meldingen
gegeven hebben.

3 et 4. L'ONEM ne dispose pas d'informations sur le
suivi donné par les administrations communales à ces
signalements.

AANTAL VASTGESTELDE INBREUKEN GEZINSSITUATIE/ 
NOMBRE D’INFRACTIONS SITUATION FAMILIALE CONSTATÉES 

VLAANDEREN/FLANDRE WALLONIE/WALLONIE BRUSSEL/BRUXELLES TOTAAL/TOTAL

2013 4.099 3.064 1.209 8.372

2014 4.565 4.405 1.596 10.566

2015 3.276 3.857 1.408 8.541

2016 2.527 2.955 1.179 6.661

2017 2.220 3.239 1.065 6.524

TOTAAL/TOTAL 16.687 17.520 6.457 40.664
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DO 2017201822726
Vraag nr. 489 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 25 april 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822726
Question n° 489 de monsieur le député Wouter Raskin

du 25 avril 2018 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

De intrekking van uitkeringen als gevolg van te lange
afwezigheid in België.

Le retrait des allocations à la suite d'une absence de
longue durée en Belgique.

Vorig jaar ondervroeg ik u al over hetzelfde onderwerp
(vraag nr. 328 van 25 april 2017, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 119).

L'année dernière, je vous ai posé une question sur le
même sujet (question n° 328 du 25 avril 2017, Questions et
réponses, Chambre, 2016-2017, n° 119).

Wie in ons land een uitkering ontvangt, mag slechts een
beperkt aantal dagen in het buitenland verblijven. Indien de
toegelaten termijn overschreden wordt, kan dit gevolgen
hebben voor de uitkering.

Le séjour à l'étranger de tout bénéficiaire d'allocations en
Belgique est limité à un certain nombre de jours. Dépasser
ce délai peut avoir des conséquences pour les allocations.

1. Hoeveel controles in het kader van effectief verblijf in
België voerden de inspectiediensten van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening en de POD Maatschappelijke
Integratie de afgelopen vijf jaar uit? Graag cijfers op jaar-
basis opgesplitst per nationaliteit en per EU versus niet-
EU.

1. A combien de contrôles les services d'inspection de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI),
de l'Office national de l'emploi (ONEM) et du Service
public de programmation (SPP) Intégration sociale ont-ils
procédé au cours des cinq dernières années dans le cadre
du séjour effectif en Belgique? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par année, par nationalité et par État membre et
non membre de l'Union européenne?

2. Hoeveel inbreuken werden hierbij vastgesteld? Graag
cijfers op jaarbasis en opgesplitst per nationaliteit en per
EU versus niet-EU.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées dans ce
cadre? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année, par
nationalité et par État membre et non membre de l'Union
européenne?

3. Zijn er op Europees of Benelux niveau samenwerkin-
gen opgezet om langdurige afwezigheid te detecteren?

3. Des coopérations ont-elles été établies au niveau euro-
péen ou du Benelux en vue de détecter les absences de
longue durée?

4. Wat beschouwen de verschillende inspectiediensten
als een langdurig buitenlands verblijf? Vanaf welke peri-
ode spreken zij hierover (meer dan één maand, drie maan-
den, zes maanden)?

4. Que considèrent les différents services d'inspection
comme un séjour de longue durée à l'étranger? À partir de
quelle durée évoquent-ils cette notion (plus d'un mois, trois
mois, six mois)?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 01 juni 2018, op de vraag nr. 489 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 25 april
2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 01 juin 2018, à la question
n° 489 de monsieur le député Wouter Raskin du
25 avril 2018 (N.):

1. Voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
en het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) konden binnen dit tijdsbestek geen informatie
verkregen worden.

1. Pour l'Office National de l'Emploi (ONEM) et l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) il n'y a
pas des réponses disponibles dans ce bref délai.
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Vanaf mei 2017 worden op het niveau van de POD Maat-
schappelijke Integratie de gegevens van schorsing omwille
van een verblijf in het buitenland in de toelageformulieren
opgevraagd. Hierbij heeft de POD Maatschappelijke Inte-
gratie vastgesteld dat er op één jaar minder dan 300 dos-
siers omwille van deze reden geschorst werden. Op de
totale populatie leefloontrekkers vertegenwoordigen deze
gevallen minder dan 0.5 % van de populatie.

Au niveau du SPP Intégration sociale, les données de
suspension pour cause de séjour à l'étranger sont, depuis
mai 2017, récoltées via les formulaires d'allocations. À cet
égard, le SPP Intégration sociale a constaté que sur une
année, moins de 300 dossiers ont été suspendus pour cette
raison. Ces cas représentent moins de 0,5 % de la popula-
tion totale des bénéficiaires du revenu d'intégration.

De controle van de dossiers leefloon gebeurt op basis van
een steekproef van een aantal willekeurig gekozen dossiers
uit het gegevensbestand van de POD Maatschappelijke
Integratie.

Le contrôle des dossiers de revenu d'intégration est effec-
tué sur base d'un échantillon d'un certain nombre de dos-
siers choisis au hasard dans la base de données du SPP
Intégration sociale.

Voor de periode mei 2017 tot en met februari 2018 werd
het leefloon omwille van verblijf in het buitenland in 248
dossiers geschorst. De diensten van de POD Maatschappe-
lijke Integratie beschikken niet over gegevens met betrek-
king tot het land van verblijf.

Pour la période allant de mai 2017 à février 2018 inclus,
le revenu d'intégration a été suspendu dans 248 cas en rai-
son de la résidence à l'étranger. Les services du SPP Inté-
gration sociale ne disposent d'aucune information sur le
pays de résidence.

De nationaliteit van de 248 dossiers die geschorst wer-
den:

Nationalité des 248 cas ayant fait l'objet d'une suspen-
sion:

2. Het leefloon omwille van verblijf in het buitenland
werd in 248 dossiers geschorst.

2. Le revenu d'intégration a été suspendu dans 248 cas en
raison de la résidence à l'étranger.

3. Op vlak van de POD Maatschappelijke Integratie zijn
er hiertoe geen specifieke samenwerkingsovereenkomsten
op Europees niveau en het niveau van de Benelux.

3. Sur le plan du SPP Intégration il n'y a pas des accords
de collaboration specifique à ce sujet aux niveaux euro-
péens ou Benelux.

4. Indien de begunstigde plant om voor een periode van
een week of meer naar het buitenland te vertrekken, dan
moet hij dit voor zijn vertrek laten weten en de duur en de
reden ervoor opgeven.

4. Si le bénéficiaire prévoit de partir à l'étranger pour une
période d'une semaine ou plus, il doit le notifier avant le
départ et en indiquer la durée et la raison.

Het OCMW dient over te gaan tot een schorsing van de
betaling van het leefloon indien de persoon in de loop van
het jaar meer dan vier weken in het buitenland verbleef.
Het OCMW kan hierover anders beslissen wegens uitzon-
derlijke omstandigheden die dit verblijf verantwoorden.

Le CPAS doit suspendre le paiement du revenu d'intégra-
tion si la personne a séjourné à l'étranger pendant plus de
quatre semaines au cours de l'année. Le CPAS peut en
décider autrement en raison de circonstances exception-
nelles justifiant ce séjour

Nationaliteit/Nationalité Aantal dossiers/Nombre de dossiers

Belgisch/belge 129

Marokkaans/marocaine 34

Turks/turque 8

Afghaanse/afghane 6

Andere (33 landen)/autre (33 pays) 71
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DO 2017201822731
Vraag nr. 490 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822731
Question n° 490 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Toegang tot de databanken voor de sociaal inspecteurs. L'accès aux bases de données pour les inspecteurs sociaux.
Naar verluidt zouden de sociaal inspecteurs, in tegenstel-

ling tot de politiediensten, geen toegang hebben tot data-
banken met algemene informatie, zoals bijvoorbeeld het
strafregister.

D'après certaines informations dont j'ai pu prendre
connaissance, il apparaît que les inspecteurs sociaux ne
disposent pas d'accès, à l'instar des services de police, à des
bases de données qui reprendraient des informations géné-
rales, comme le casier judiciaire par exemple.

Sommige van die gegevens kunnen echter nuttig blijken,
met name wanneer men zich naar  de woonplaats moet
begeven om er een persoon in het kader van de opdracht te
ondervragen.

Certaines de ces informations peuvent pourtant s'avérer
utiles, notamment lorsqu'il s'agit de se rendre sur le lieu de
domicile pour auditionner un individu dans le cadre de ses
missions.

1. Wordt er momenteel onderzocht hoe de toegang tot
gevoelige gegevens, die door de politie geraadpleegd kun-
nen worden, tot de sociaal inspecteurs kan worden uitge-
breid?

1. Des mesures sont-elles actuellement à l'étude pour
élargir l'accès des données sensibles, telles qu'elles sont
consultées par la police, aux inspecteurs sociaux?

2. Zo neen, over welke instrumenten beschikken die
inspecteurs om zich tegen risico's tijdens een gehoor bij
een persoon thuis te beschermen?

2. Dans le cas contraire, quels sont les outils dont
peuvent bénéficier lesdits inspecteurs afin de se prémunir
de tout risque lors d'une audition chez un particulier?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 29 mei 2018, op de vraag nr. 490 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 25 april
2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 29 mai 2018, à la question
n° 490 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 avril 2018 (Fr.):

Mijn kabinet, de Sociale Inlichtingen- en Opsporings-
dienst en de sociale inspectiediensten werken momenteel
samen met de politiediensten om toegang te kunnen krij-
gen tot de databanken van de politiediensten (bijvoorbeeld
Algemene Nationale Gegevensbank), voor zover de infor-
matie die daarop raadpleegbaar is, relevant zou kunnen zijn
in het kader van de onderzoeken van de sociale inspectie-
diensten.

Mon cabinet, le Service d'information et de recherche
sociale et les services d'inspection sociale collaborent
actuellement avec les services de police pour recevoir
l'accès aux bases de données des services de police (par
exemple la Banque de données nationale générale) dans la
mesure où les informations qui y figurent pourraient être
pertinentes dans le cadre des enquêtes menées par les ser-
vices d'inspection sociale.

Ook op juridisch vlak wordt bekeken of de toepassing
van het artikel 44 van de wet van 5 augustus 1992 verbe-
terd kan worden.

Sur le plan juridique, la possibilité d'améliorer l'applica-
tion de l'article 44 de la loi du 5 août 1992 est examinée.

Vandaag wordt er op ad hoc basis gegevens uitgewisseld
die relevant kunnen zijn voor de sociale inspectiediensten
maar een meer structurele en systematische aanpak zou de
samenwerking nog kunnen verbeteren.

Aujourd'hui, des données pouvant être pertinentes pour
les services d'inspection sont échangées sur une base ad
hoc mais une approche plus structurelle et systématique
permettrait d'améliorer encore la coopération.

Eind vorig jaar werd op mijn initiatief een protocol tus-
sen justitie, politie en de sociale inspectiediensten afgeslo-
ten die inzet op een betere samenwerking en
gegevensuitwisseling tussen deze diensten.

Fin de l'année dernière, à mon initiative, la justice, la
police et les services d'inspection ont conclu un protocole
visant à améliorer la coopération et les échanges de don-
nées entre ces services.
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Vraag nr. 492 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 april 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822814
Question n° 492 de madame la députée Barbara Pas du

27 avril 2018 (N.) au secrétaire d'État à la Lutte
contre la fraude sociale, à la Protection de la vie
privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Extra bescherming voor Belgische schepen in gevaarlijke
gebieden.

Protection supplémentaire pour les bateaux belges navi-
guant dans des zones à risque.

We vernemen uit de krant dat Belgische schepen die door
gevaarlijke gebieden moeten varen, voortaan permanent
zullen opgevolgd en beveiligd worden. Er is daarvoor een
Cel voor Maritieme Beveiliging opgericht. Bedoeling is
om sneller te kunnen optreden als er zaken verkeerd zou-
den lopen. Blijkbaar is het lijstje van gevaarlijke gebieden
langer dan een aantal jaren geleden.

Nous apprenons par la presse que des bateaux belges
amenés à naviguer dans des zones à risque seront doréna-
vant suivis et protégés en permanence. Une Cellule Sûreté
Maritime a été créée à cet effet. L'objectif est de permettre
une intervention plus rapide en cas d'incident. Il semble
que la liste des zones à risque se soit allongée ces dernières
années.

1. Hoeveel incidenten op zee werden jaarlijks geregis-
treerd, waarbij Belgische schepen of schepen met een Bel-
gische bemanning betrokken zijn in 2013, 2014, 2015,
2016 en 2017 (op jaarbasis)?

1. Combien d'incidents en mer impliquant des bateaux
belges ou des bateaux avec un équipage belge ont été enre-
gistrés en 2013, 2014, 2015, 2016 et 2017 (sur une base
annuelle)?

2. Kan u per jaar vermelden om welke soort incidenten
het ging (piraterij, kidnapping, enz.)?

2. Pouvez-vous préciser, par année, de quels types d'inci-
dents il s'est agi (piraterie, kidnapping, etc.)?

3. Uit welke landen bestaat het lijstje van gevaarlijke
gebieden? Is er sprake van een evolutie over de jaren 2013
tot en met 2017?

3. Quels pays figurent sur la liste des zones à risque? A-t-
on observé une évolution de 2013 à 2017?

4. Welk budget zal hiervoor uitgetrokken worden? 4. Quel budget sera dégagé à cet effet?
Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding

van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 04 juni 2018, op de vraag nr. 492 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 27 april 2018
(N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 04 juin 2018, à la question
n° 492 de madame la députée Barbara Pas du 27 avril
2018 (N.):

België beschikt over een aanzienlijk vloot met een groot
commercieel belang. We zijn het 17e land qua tonnage op
de wereldranglijst en hebben meer dan 5.400 zeevarenden
aan boord van onze schepen.

La Belgique dispose d'une flotte considérable avec une
grande importance commerciale. Nous sommes le 17ème
pays en matière de jauge au niveau mondial et nous avons
plus de 5.400 gens de mer à bord de nos navires.

Dagelijks opereren onze schepen in risicovolle gebieden
zoals de Golf van Guinee waar ernstige dreigingen voorko-
men, zoals piraterij, vaak met kidnapping en doden van
bemanning. Ook in Yemen of Syrië worden zij blootge-
steld aan gevaren van aanvallen door rebellen. Daarnaast
zien we steeds meer nieuwe vormen van criminaliteit
opduiken, zoals hacking van schepen en andere cybercri-
mes.

Nos navires opèrent tous les jours dans des zones à risque
comme le golfe de Guinée, qui représentent des menaces
sérieuses, comme la piraterie, souvent de pair avec des
enlèvements et des mises à mort des membres de l'équi-
page. Aussi à Yémen ou en Syrie ils sont exposés à des
dangers d'attaques rebelles. À côté, nous constatons de plus
en plus de nouvelles formes de criminalité, comme le
hacking de navires et d'autres cybercriminalités.

Met de oprichting van de Cel Maritieme Beveiliging wil-
len we een zo optimaal mogelijke beveiliging bieden aan
de Belgische schepen en hun bemanning wereldwijd en dit
tegen alle mogelijke dreigingen.

Avec la création de la Cellule Sûreté Maritime, nous vou-
lons offrir une sûreté maximale aux navires belges et leur
équipage dans le monde entier et ceci contre toutes les
menaces.
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1 en 2. De cijfers voor de jaren 2012-2017 voor schepen
onder Belgische vlag en Belgian beneficial ownership zijn
de volgende:

1 et 2. Les chiffres des années 2012-2017 pour les
navires sous le pavillon belge et Belgian beneficial
ownership représentent ce qui suit:

Ik beschik niet over cijfergegevens met betrekking tot het
aantal incidenten waarbij Belgische bemanningsleden tew-
erkgesteld op schepen onder vreemde vlag betrokken zijn.

Je ne dispose pas de chiffres sur le nombre d'incidents
impliquant des membres belges de l'équipage travaillant à
bord de navires sous un pavillon étranger.

Als ik u meegeef dat er in 2017 niet minder dan 312
gemelde incidenten waren, waaronder 15 kidnappings, 82
gevallen van piraterij en 136 gewelddadige overvallen, dan
zal u begrijpen dat de beveiliging van onze zeevarenden en
onze schepen niet iets is waar we licht over heen mogen
gaan. Zoals de cijfers hierboven aantonen waren hier geen
schepen onder Belgische vlag bij betrokken.

Si je vous indique qu'en 2017 pas moins de 312 incidents
ont été signalés, dont 15 enlèvements, 82 cas de piraterie et
136 raids avec violence, vous comprendrez que la sûreté de
nos gens de mer et de nos navires est une affaire à prendre
au sérieux. Comme les chiffres ci-dessus le démontrent,
aucun navire sous le pavillon belge n'a été impliqué.

3. Sinds 2013 zijn de gevaarlijkste gebieden voor over-
vallen de Straat van Malakka (Maleisië) en de Straat van
Makassar (Indonesië) en meer recentelijk ook de Sulu zee
en de Celebes zee, ten zuiden van de Filipijnen.

3. Depuis 2013 les zones les plus dangereuses pour les
raids sont le détroit de Malacca (Malaisie) et le détroit de
Macassar (Indonésie) et plus récemment aussi la mer de
Soulou et la mer des Célèbes, au sud des Philippines.

Piraterij kwam in het verleden voornamelijk voor in
Somalië en Nigeria.

Précédemment, la piraterie figurait surtout en Somalie et
au Nigéria.

De gezamenlijke NATO acties en Europese militaire
samenwerkingen in het gebied rond de Hoorn van Afrika,
zoals operatie ATALANTA, hebben er echter voor gezorgd
dat de dreiging en de kaping van schepen in dat gebied
bijna geheel zijn verdwenen.

Les actions communes de l'OTAN et les coopérations
militaires européennes dans la zone autour de la Come de
l'Afrique, comme l'opération Atalanta, ont quasi fait dispa-
raitre les menaces et les détournements de navires dans
cette zone.

Er is echter een verschuiving van piraterij waar te nemen
naar de Golf van Guinea waar dit fenomeen toeneemt. Het
gaat hier niet zozeer om kaping van schepen maar geweld-
dadige vormen van piraterij waarbij de bemanning wordt
aangevallen en beschoten en zeevarenden worden ont-
voerd.

Néanmoins, on constate un déplacement de la piraterie
vers le golfe de Guinée où ce phénomène continue à gran-
dir. Il ne s'agit pas nécessairement de détournement de
navires, mais plutôt de piraterie avec violence où les
membres de l'équipage se font attaqués et se font tirés des-
sus et des gens de mers sont enlevés.

Ik heb dan ook op vraag van onze reders de nodige maat-
regelen getroffen zodat schepen onder Belgische vlag ook
private bewakingsagenten aan boord mogen hebben in de
Golf van Guinea toegevoegd.

À la demande de nos armateurs, j'ai donc pris les mesures
nécessaires pour que les navires sous le pavillon belge
puissent également avoir des agents privés de sécurité à
bord dans le golfe de Guinée.

Tot slot is er ook een toename vast te stellen van aansla-
gen door rebellen op schepen in de Rode zee en de Golf
van Aden vanuit Yemen.

Finalement, on peut constater une augmentation
d'attaques rebelles sur des navires en Mer Rouge et dans le
golfe d'Aden depuis Yémen.

Jaartal/
Année

Aantal incidenten/ 
Nombre d’incidents

2012 1 Piraterij aanval/Attaque piraterie

2013 1 Piraterij aanval/Attaque piraterie

2014 0

2015 2 Diefstal /Vol  

2016 1 Overval /Raids 

2017 0
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De cel maritieme beveiliging zal dagelijks via de nieuw-
ste technieken de nodige informatie verzamelen en ver-
spreiden naar onze Belgische schepen en hun rederijen.

La Cellule Sûreté Maritime rassemblera quotidiennement
les informations nécessaires via les techniques les plus
récentes et les dispersera vers nos navires belges et leurs
armateurs.

Van zodra een Belgisch schip in een gevarenzone komt
zal het continu gemonitord en gevolgd worden tot wanneer
alle gevaar geweken is.

Dès qu'un navire belge entre en zone de danger, il sera
surveillé et suivi en permanence jusqu'à ce qu'il n'y ait plus
de danger.

4. De Cel Maritieme beveiliging zelf bestaat uit vijf vaste
medewerkers, die nauw samenwerken met zowel binnen-
als buitenlandse diensten om de nodige informatie te ver-
zamelen en de veiligheid van onze schepen te kunnen
garanderen.

4/ La Cellule Sûreté Maritime comporte 5 collaborateurs
fixes, qui collaborent étroitement avec des services natio-
naux et étrangers pour rassembler les informations néces-
saires et afin de pouvoir garantir la sécurité de nos navires.

Zij beschikken eveneens over het nodige materiaal om de
schepen te monitoren en te volgen.

Ils disposent également du matériel nécessaire pour assu-
rer la surveillance et le suivi des navires.

DO 2017201823016
Vraag nr. 496 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 09 mei 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823016
Question n° 496 de monsieur le député Gautier

Calomne du 09 mai 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la
Protection de la vie privée et à la Mer du Nord,
adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

Big Data. Le Big Data.
Big Data vormen tegenwoordig een grote opportunity

voor overheidsinstanties om hun dienstverlening te facilië-
ren en te verbeteren en goed bestuur te bewerkstelligen.

Pour faciliter et renforcer le niveau de performance des
services offerts par les organismes publics, le recours au
Big Data constitue aujourd'hui une opportunité importante
en termes de bonne gouvernance.

1. Wat is de huidige strategie voor het algemene beheer
van de gekruiste gegevens door de administraties die onder
uw bevoegdheid vallen?

1. Quelle est actuellement la stratégie déployée en termes
de gestion globale des données croisées par les administra-
tions qui dépendent de votre tutelle ministérielle?

2. Wat zijn de resultaten van de tot nu toe genomen maat-
regelen? Kunt u die maatregelen kort beschrijven?

2. Quel est le bilan des opérations menées jusqu'à pré-
sent? Pourriez-vous en communiquer brièvement la
teneur?

3. Welke maatregelen zullen er worden genomen om de
bigdatadynamiek in 2018 te ondersteunen en te versterken
bij de administraties die onder uw bevoegdheid vallen?

3. Quelles sont les mesures prévues pour soutenir et ren-
forcer la dynamique Big Data durant l'année 2018 au sein
des administrations qui dépendent de votre tutelle ministé-
rielle?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 28 mei 2018, op de vraag nr. 496 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 09 mei
2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 28 mai 2018, à la question
n° 496 de monsieur le député Gautier Calomne du
09 mai 2018 (Fr.):
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 158
06-06-2018

473
Wat betreft mijn beleidsdomeinen beschik ik niet over
Federale overheidsdiensten die exclusief onder mijn
bevoegdheid vallen. Ik verwijs daarom naar het antwoord
dat wordt gegeven door de bevoegde ministers ter zake aan
wie u dezelfde vraag hebt gesteld.

En ce qui concerne mes domaines de la politique, je ne
dispose pas de Services Publique fédéral qui ressortent
exclusivement de ma compétence. C'est pourquoi je vous
renvoie à la réponse qui sera fournie par les ministres com-
pétents en la matière à qui vous avez posé la même ques-
tion.

DO 2017201823376
Vraag nr. 500 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 04 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823376
Question n° 500 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 04 juin 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection
de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Digitale meerderjarigheid en de toepassing van het Euro-
pese pakket over gegevensbescherming (MV 23977).

La majorité numérique et l'application du paquet européen
de protection des données (QO 23977).

Op 27 april 2016 heeft de Europese Unie de nieuwe alge-
mene verordening gegevensbescherming (AVG) uitgevaar-
digd. Vanaf 25 mei 2018 zal die verordening rechtstreeks
toepasselijk zijn in alle lidstaten en op alle ondernemingen.

Le 27 avril 2016, l'Union européenne a promulgué le
nouveau règlement général sur la protection des données.
À partir du 25 mai 2018, ce règlement sera directement
applicable à tous les États membres et à toutes les entre-
prises.

De Europese Commissie heeft in april 2016 bepaald dat
er nieuwe regels moesten gelden voor de dienstverleners
die persoonsgegevens verwerken in het kader van het
Europese pakket over gegevensbescherming. De verorde-
ning (EU) 2016/679, de zogenaamde algemene verorde-
ning gegevensbescherming (AVG) of General Data
Protection Regulation (GDPR), vormt de Europese basis-
tekst inzake de bescherming van persoonsgegevens.

La Commission européenne a établi en avril 2016 que de
nouvelles règles devaient s'appliquer aux éditeurs de ser-
vices manipulant des données personnelles dans le cadre
du "paquet européen de protection des données". Le règle-
ment n° 2016/679, dit règlement général sur la protection
des données (RGPD) (General Data Protection Regula-
tion, GDPR), constitue le texte de référence européen en
matière de protection des données à caractère personnel.

Via de AVG worden de regels op het gebied van de
bescherming van persoonsgegevens in de Europese Unie
aangescherpt en geüniformeerd.

ll renforce et unifie la protection des données pour les
individus au sein de l'Union européenne.

In de tekst wordt de digitale meerderjarigheid vastgesteld
op 16 jaar. De digitale meerderjarigheid is de leeftijd
waarop iemand vrij kan beschikken over zijn eigen digitale
gegevens, zonder dat er daarvoor ouderlijke toestemming
nodig is.

Il prévoit que par défaut, la "majorité numérique" est
fixée à 16 ans. La majorité numérique est l'âge auquel un
individu peut disposer librement de ses propres données
numériques, sans autorisation parentale.

De bedoeling van de Europese tekst is onder andere dat
de minimumleeftijd voortaan wordt vastgelegd door de
EU-lidstaten en niet langer wordt bepaald door de Ameri-
kaanse wet. De minimumleeftijd voor de toegang tot de
onlineplatformen werd tot nu toe immers bepaald door de
platformen zelf. Vandaag zijn de meeste onlinediensten
(Facebook, YouTube, Instagram, enz.) verboden voor kin-
deren van jonger dan 13 jaar.

L'un de objectifs du texte européen est de permettre aux
états européens et non plus la loi américaine de fixer cet
âge minimum. L'âge minimum pour accéder aux plate-
formes en ligne était en effet librement défini par les plate-
formes elles-mêmes. Aujourd'hui, la plupart des services
en ligne (Facebook, YouTube, Instagram, etc.) ne sont
interdits qu'aux mineurs de moins de 13 ans.
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In de Verenigde Staten moeten de internetbedrijven de
wet voor de bescherming van privacy van kinderen op
internet (Children's Online Privacy Protection Act) volgen,
waardoor ze geen persoonsgegevens van kinderen onder de
13 jaar mogen verzamelen zonder toestemming van de
ouders.

Aux États-Unis, les entreprises du web doivent respecter
la loi de protection des enfants en ligne (Children's Online
Privacy Protection Act), qui leur interdit de collecter des
informations personnelles sur des jeunes de moins de 13
ans sans l'autorisation de leurs parents.

De Europese verordening biedt de lidstaten speelruimte,
maar de leeftijd voor de digitale meerderjarigheid mag niet
onder de 13 jaar liggen. Frankrijk heeft gekozen voor 15
jaar, Duitsland voor 16 jaar, Groot-Brittannië, Spanje en de
Verenigde Staten voor 13 jaar. U bent ook voorstander van
een minimumleeftijd van 13 jaar.

La disposition européenne laisse une marge de
manoeuvre aux États-membres, et cette majorité peut être
fixée jusqu'à 13 ans. La France l'a fixée à 15 ans, l'Alle-
magne à 16, le Royaume-Uni, l'Espagne et les États-Unis à
13. Vous avez aussi plaidé pour 13 ans.

Op dinsdag 13 februari 2018 heeft de Franse Assemblée
nationale het wetsontwerp waarin de AVG wordt omgezet
met een overweldigende meerderheid goedgekeurd in eer-
ste lezing. Allereerst wordt daarin de leeftijd waarop een
minderjarige zelf toestemming kan geven voor de verwer-
king van zijn persoonsgegevens van 16 naar 15 jaar ver-
laagd. In Frankrijk is 15 jaar ook de leeftijdsgrens voor de
seksuele meerderjarigheid en de minimumleeftijd waarop
de gezondheidsgegevens van een minderjarige mogen wor-
den meegenomen in peilingen en steekproeven.

L'Assemblée nationale française a adopté le mardi
13 février 2018, à une écrasante majorité en première lec-
ture, le projet de loi qui applique le règlement européen
susmentionné. En premier lieu, il abaisse de 16 à 15 ans
l'âge à partir duquel un mineur pourra consentir seul au
traitement des données qui le concerne. 15 ans, c'est en
effet l'âge de la majorité sexuelle, ainsi que celui à partir
duquel les données de santé d'un mineur peuvent être
prises en compte par les sondages.

Volgens de rapporteur van het Franse wetsontwerp, Paula
Forteza (lid van de partij LREM), stemt de leeftijd van 15
jaar overeen met een moment waarop jongeren een zekere
maturiteit bereiken, aangezien het de leeftijd is waarop de
minderjarige doorgaans naar het lycée gaat en hij in prin-
cipe internetwijs is.

Pour Paula Forteza (LREM), rapporteur du texte fran-
çais, "15 ans correspond à un moment de maturité dans le
cycle de croissance des individus. C'est l'âge où le mineur
entre généralement au lycée et où sa maturité lui permet en
principe de maîtriser les usages sur Internet".

In het amendement op de Franse tekst wordt er bepaald
dat zowel de ouders als de jongere toestemming moeten
geven voor de verwerking van gegevens betreffende een
minderjarige van jonger dan 15 jaar. Voorts moeten de ver-
werkingsverantwoordelijken de minderjarige informeren
in bewoordingen die aan zijn leeftijd aangepast zijn.

L'amendement français soumet le traitement de données
relatives à un mineur de moins de 15 ans au double consen-
tement des parents et du mineur. Il impose également aux
responsables de traitements une obligation d'information
du mineur dans des termes adaptés à son âge.

Kinderen moeten immers leren op een verstandige
manier gebruik te maken van internet, met name wanneer
ze zich aanmelden op socialenetwerksites.

En effet, les enfants doivent être accompagnés dans leur
apprentissage d'Internet et de ses usages, en particulier au
moment de leur inscription sur les réseaux sociaux.
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Zoals u weet, geeft die nieuwe bepaling aanleiding tot
een gevoelige discussie: hoe moet de digitale meerderjarig-
heid in de praktijk worden toegepast? Volgens de kinder-
rechtenorganisaties wordt het probleem alleen maar
verlegd door het principe van de digitale meerderjarigheid.
Voor een jongere is het immers kinderspel om die meerder-
jarigheid te omzeilen door over zijn leeftijd te liegen. U
hebt zelf aangegeven dat men realistisch moet zijn en dat
een lagere leeftijdsgrens juist zal helpen om jongeren te
leren hoe ze op internet verstandiger kunnen omspringen
met hun persoonsgegevens. U hebt onlangs trouwens aan
de Vlaamse minister van Media Sven Gatz voorgesteld om
een lespakket over dat thema op te zetten.

Vous le savez, cette nouvelle disposition ouvre un débat
sensible: comment appliquer cette majorité numérique
dans les faits? Selon les associations de protection de
l'enfance le principe de majorité numérique ne fait que
déplacer le problème. Il est en effet très facile de contour-
ner cette majorité et de mentir sur son âge. Vous l'avez
vous-même affirmé: "il faut voir la réalité en face", ce qui
aidera aussi à améliorer l'éducation à la protection de la vie
privée pour les jeunes. Vous avez d'ailleurs récemment pro-
posé au ministre flamand Sven Gatz un programme de
cours sur ce thème.

1. Wanneer zal de vaststelling van de digitale meerderja-
righeid in de Kamer worden behandeld?

1. Quand la fixation de l'âge de la majorité numérique
sera-t-il inscrit à l'agenda à la Chambre?

2. Waarom pleit u in verband met de digitale meerderja-
righeid voor de leeftijd van 13 jaar? Wat vindt u van het
argument van de Franse volksvertegenwoordigers om voor
de leeftijd van 15 jaar te kiezen? Zal in onze wetgeving
ook vastgelegd worden dat zowel de ouder als het kind toe-
stemming moeten geven voor de verwerking van de gege-
vens van het kind? Zal er ook werk worden gemaakt van
een aangepaste informatieverstrekking voor de jongeren?

2. Pourquoi plaidez-vous pour une majorité numérique à
13 ans? Que pensez-vous de l'argument des députés fran-
çais pour une majorité numérique à 15 ans? Un double
consentement parent-enfant sera-t-il aussi prévu dans notre
législation? Ainsi qu'une communication adaptée aux plus
jeunes?

3. Is er in sancties voorzien in geval van niet-naleving
van de digitale meerderjarigheid? Is er in controles voor-
zien?

3. Des sanctions sont-elles prévues en cas de non-respect
de cette majorité? Des contrôles?

4. Kunt u nader ingaan op uw voorstel aan minister Gatz
in verband met een lespakket over dat onderwerp? Welke
lessen hebt u precies in gedachten? Waar zouden ze gege-
ven worden? En welk tijdpad zou er gevolgd worden?

4. Pourriez-vous donner plus de détails quant à votre pro-
position au ministre Gatz de mettre en place un programme
de cours sur ce thème? Quels cours exactement? Où? Et
selon quel agenda?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 05 juni 2018, op de vraag nr. 500 van de heer
volksvertegenwoordiger Gilles Vanden Burre van
04 juni 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 05 juin 2018, à la question
n° 500 de monsieur le député Gilles Vanden Burre du
04 juin 2018 (Fr.):

De algemene verordening gegevensbescherming
(GDPR) is uiteraard rechtstreeks van toepassing, want het
is een verordening en er bestaan openstellingsclausules die
de lidstaten een zekere marge bieden. Dit is het geval voor
de leeftijd van het kind waaronder de toestemming van
diens ouders of de persoon die het ouderlijk gezag uitoe-
fent vereist is voor wat betreft het rechtstreeks aanbieden
van diensten van de informatiemaatschappij aan kinderen.

Certes, le règlement général sur la protection des données
(GDPR) s'applique directement puisqu'il s'agit d'un règle-
ment et il existe des clauses d'ouverture permettant une
certaine marge pour les États membres. C'est le cas de l'âge
de l'enfant en dessous duquel le consentement de ses
parents ou de la personne qui exerce l'autorité parentale est
nécessaire en ce qui concerne l'offre directe de services de
la société de l'information aux enfants.
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Kinderen hebben recht op een specifieke bescherming
van hun persoonsgegevens, want ze kunnen zich minder
bewust zijn van de risico's, de gevolgen en de aanbeta-
lingsgaranties en van hun rechten verbonden aan de ver-
werking van hun persoonsgegevens. Die specifieke
bescherming zou namelijk van toepassing moeten zijn op
het gebruik van persoonsgegevens met betrekking tot kin-
deren voor marketing doeleinden of het creëren van per-
soonlijkheids- of gebruikersprofielen en voor het
verzamelen van persoonsgegevens met betrekking tot kin-
deren bij het gebruik van rechtstreeks aangeboden diensten
aan een kind.

Les enfants méritent une protection spécifique en ce qui
concerne leurs données à caractère personnel parce qu'ils
peuvent être moins conscients des risques, des consé-
quences et des garanties concernées et de leurs droits liés
au traitement des données à caractère personnel. Cette pro-
tection spécifique devrait, notamment, s'appliquer à l'utili-
sation de données à caractère personnel relatives aux
enfants à des fins de marketing ou de création de profils de
personnalité ou d'utilisateur et à la collecte de données à
caractère personnel relatives aux enfants lors de l'utilisa-
tion de services proposés directement à un enfant.

Hiertoe heb ik de verschillende Gemeenschappen
gevraagd naar hun mening. De Vlaamse Gemeenschap
heeft zelf haar voorkeur aangegeven om de leeftijdsgrens
op 13 jaar vast te leggen, door een resolutie van het
Vlaams Parlement aan te nemen, gebaseerd op het advies
van 22 april 2016 van de Kinderrechtencommissaris
(advies 2016-2016/09). In zijn advies van 22 april 2016,
geeft het Kinderrechten Commissariaat aan dat: "Op dit
moment is er geen controle van leeftijd als iemand een pro-
fiel aanmaakt op een sociale netwerksite. Hoewel het offi-
cieel niet mag van Facebook omzeilen veel kinderen onder
13 jaar dat door een fictieve geboortedatum op te geven.
Naar schatting 35 % van de Vlaamse 9 tot 12-jarigen heeft
een Facebook-profiel. Bij grooming geven volwassenen
dan weer frequent een veel jongere fictieve leeftijd op."

À cet égard, j'ai envoyé une demande aux différentes
Communautés pour connaître leur avis. La Communauté
flamande a elle-même affiché sa préférence pour fixer le
seuil à l'âge de 13 ans, en adoptant une résolution du Parle-
ment flamand, laquelle est basée sur l'avis du 22 avril 2016
du Kinderrechtencommissaris (avis 2016-2016/09). Dans
son avis du 22 avril 2016, le Kinderrechtencommissariaat
indique que: "Op dit moment is er geen controle van leef-
tijd als iemand een profiel aanmaakt op een sociale
netwerksite. Hoewel het officieel niet mag van Facebook
omzeilen veel kinderen onder 13 jaar dat door een fictieve
geboortedatum op te geven. Naar schatting 35 % van de
Vlaamse 9 tot 12-jarigen heeft een Facebook-profiel. Bij
grooming geven volwassenen dan weer frequent een veel
jongere fictieve leeftijd op."

Zo heeft de minister van Jeugd van la Fédération Wallo-
nie-Bruxelles ook per brief van 13 juli 2017 aangegeven de
mening te delen van de Algemeen afgevaardigde van de
Franse Gemeenschap voor de rechten van het kind die
eveneens de leeftijd op 13 jaar vastlegt voor de vrije toe-
gang tot de social media, want een te restrictieve houding
zou averechtse gevolgen kunnen hebben bij misbruik van
de regelgeving en zou potentieel gevaarlijke parallelle
gedragingen als gevolg kunnen hebben voor de jongeren.

De même le ministre de la jeunesse de la Fédération Wal-
lonie-Bruxelles a, par courrier du 13 juillet 2017, indiqué
qu'il partage l'avis du Délégué général de la Communauté
française aux droits de l'enfant qui fixe également à 13 ans
l'âge à partir duquel les enfants devraient pouvoir libre-
ment accéder aux réseaux sociaux car une attitude trop res-
trictive risquerait d'avoir des effets pervers de
détournement de la réglementation et pourrait entraîner le
développement de pratiques parallèles potentiellement
dangereuses pour les jeunes.

Mijn administratie heeft eveneens verschillende verte-
genwoordigers van het maatschappelijk middenveld
geraadpleegd, zoals universiteitsprofessoren, het Kinder-
rechtencommissariaat, het Kenniscentrum Mediawijs en
het Kenniscentrum Kinderrechten.

Mon administration a également consulté plusieurs
représentants de la société civile, tels que des professeurs
d'université, le Kinderrechtencommissariaat, le Kennis-
centrum Mediawijs et le Kenniscentrum Kinderrechten.
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Ze hebben allemaal een gezamenlijke aanpak volgens
dewelke de kinderen beschouwd moeten worden als vol-
waardige personen met andere capaciteiten, maar die ech-
ter nood hebben aan begeleiding in het omgaan met media.
Tot gevolg zou een te hoge leeftijdsgrens een averechts
effect kunnen hebben op de beoogde efficiënte bescher-
ming en de leeftijd van 13 jaar lijkt een evenwichtige grens
te zijn.

Tous ont une approche commune selon laquelle les
enfants doivent être considérés comme des personnes à
part entière et dotés de capacités, mais qui néanmoins ont
besoin d'être accompagnés dans les démarches en matière
de média. Il en résulte qu'une limitation trop élevée aurait
un effet contraire à la protection efficace envisagée et que
l'âge de 13 ans semble être une limite équilibrée.

Er moeten ook bewustwordingscampagnes georganiseerd
worden rond die begeleiding, die specifiek gericht is op
kinderen die dagelijks te maken hebben met media en
social media.

En matière d'accompagnement, il est nécessaire que des
campagnes de sensibilisation soient menées et visent spéci-
fiquement les enfants confrontés jour après jour aux
médias et aux réseaux sociaux.

Het is ook van essentieel belang dat de verwerkingsver-
antwoordelijke duidelijke en aangepaste informatie opzet
voor het jonge publiek door ze in te lichten over al hun
rechten en alle gevolgen van het gebruik van die dienst van
de informatiemaatschappij op de privacy en hun persoons-
gegevens.

D'autre part, il est primordial que le responsable du trai-
tement mette en oeuvre une information claire et adaptée
au jeune public en les informant de tous les droits que le
jeune détient ainsi que de toutes les conséquences que
comporte l'utilisation de ce service de société de l'informa-
tion sur sa vie privée et ses données à caractère personnel.

Het is eveneens aan de verwerkingsverantwoordelijke
die een rechtstreeks aanbod levert van diensten van de
informatiemaatschappij aan kinderen, om een systeem op
te zetten met een toegang tot een dienst van de informatie-
maatschappij door kinderen mits akkoord van de ouders of
een persoon met ouderlijk gezag over het kind. Er zou bij-
voorbeeld een controle op de leeftijd van het kind kunnen
vereist worden via de identiteitskaart of de Kids-ID identi-
teitskaart voor kinderen.

C'est également à la charge du responsable du traitement
qui fournit une offre directe de services de la société de
l'information aux enfants, de mettre en oeuvre un système
qui permette l'accès à un service de société de l'information
par des enfants moyennant l'accord d'un des parents ou per-
sonne ayant l'autorité parentale sur l'enfant. Une vérifica-
tion de l'âge de l'enfant pourrait par exemple être exigée
via la carte d'identité ou la carte d'identité Kids-ID pour les
enfants.

In combinatie met de ouderlijke toestemming, die onvol-
doende zou zijn, moeten er meer specifieke beschermings-
middelen voor ouderlijke toezicht ontworpen worden. Zo
voorziet de ICT Coalition for Children Online, die een
ganse reeks ondernemingen overkoepelt die een gedrags-
code rond het gebruik van online diensten en internetpro-
ducten bestemd voor kinderen ondertekenden, in dat geval
dat de fabrikanten van toestellen, netwerken en diensten de
ouders duidelijk begeleiden bij het opzetten van een gepast
en noodzakelijk ouderlijk toezicht.

En parallèle au consentement du parent, lequel ne saurait
être suffisant, il faut développer des moyens de protection
plus spécifiques de contrôle par les parents. C'est ainsi que
l'ICT Coalition for Children Online, qui regroupe toute une
série d'entreprise signataires d'un code de conduite à
l'égard de l'utilisation de services online et de produits
internet destinés aux enfants, prévoient en l'occurrence que
les constructeurs d'appareils, les réseaux ainsi que les ser-
vices accompagnent clairement les parents à mettre en
place un contrôle parental approprié et nécessaire.

De gegeven informatie moet dan ook duidelijk en begrij-
pelijk zijn. Het Comité inzake de Rechten van het Kind
dringt in haar verslag van 2014Digital media and child-
ren's rights aan op het volgende: "The Committee
moreover recommends that States ensure that all children
have meaningful and child-friendly information about how
their data is being gathered, stored, used and potentially
shared with others. In this regard, States should ensure that
age-appropriate privacy settings, with clear information
and warnings, are available for children using digital
media and ICTs".

De même il est clairement nécessaire que l'information
qui est donnée soit claire et compréhensible. Le Comité
pour les Droits de l'enfant insiste dans son rapport de 2014
Digital media and children's rights que: "The Committee
moreover recommends that States ensure that all children
have meaningful and child-friendly information about how
their data is being gathered, stored, used and potentially
shared with others. In this regard, States should ensure that
age-appropriate privacy settings, with clear information
and warnings, are available for children using digital
media and ICTs".
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Het ontwerp van kaderwet werd goedgekeurd op 25 mei
door de Ministerraad en zal eerstdaags overgemaakt wor-
den aan het Parlement.

Le projet de loi-cadre a été approuvé au Conseil des
ministres du 25 mai et sera transmis prochainement au Par-
lement.

3. Het toezicht op de toepassing van de bepalingen
inzake de gegevensbescherming wordt verzekerd door de
Commissie van de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer, die omgevormd wordt tot de Gegevensbe-
schermingsautoriteit. Zij heeft de rol om op eigen initiatief
of op basis van een klacht controle en onderzoek uit te voe-
ren.

3. Le contrôle de l'application des dispositions en matière
de protection des données est fourni par la Commission de
la protection de la vie privée, qui deviendra l'Autorité de
Protection des données. C'est à elle que revient le rôle
d'effectuer des contrôles et des enquêtes, de sa propre ini-
tiative ou sur base d'une plainte.

DO 2017201823377
Vraag nr. 501 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karine Lalieux van 04 juni 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823377
Question n° 501 de madame la députée Karine Lalieux

du 04 juin 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Afluisteren van telefoongesprekken door Proximus (MV
25019).

Les écoutes de conversation téléphoniques par Proximus
(QO 25019).

In de pers staat te lezen dat telecomoperator Proximus
sinds juni 2017 telefoongesprekken op zijn netwerk heeft
afgeluisterd zonder de toestemming van alle betrokkenen.
Proximus heeft dat niet ontkend, maar uitgelegd dat het
over een specifieke tool gaat die enkel gebruikt wordt om
de spraakkwaliteit van specifieke nummers te analyseren
en enkel als de klant een probleem meldt en vraagt om het
te analyseren.

La presse nous apprend que depuis juin 2017, Proximus a
écouté des conversations téléphoniques sur son réseau sans
l'accord de toutes les personnes concernées. L'information
n'a pas été démentie par Proximus qui explique utiliser un
outil spécifique "uniquement pour les problèmes de qualité
de certains numéros et seulement si un client fait état d'un
problème et demande une analyse".

De Privacycommissie heeft al aangegeven dat die prak-
tijken illegaal en dus strafbaar zouden kunnen zijn.

La Commission de la protection de la vie privée a déjà
fait savoir que ces faits pourraient bien être illégaux et
donc punissables.

Na het schandaal met Facebook en Cambridge Analytica
hebben de burgers begrepen dat nieuwe technologieën
ontegenzeglijk een bron van vooruitgang zijn, maar dat ze
toegepast moeten worden in een kader waarin de vrijheden
en de grondrechten worden geëerbiedigd.

Après l'affaire Facebook/Cambridge Analytica, les
citoyens comprennent que si les nouvelles technologies
offrent des perspectives de progrès indéniables, elles
doivent être exploitées dans un cadre qui respecte les liber-
tés et les droits fondamentaux.

Het is dus de verantwoordelijkheid van de Staat om de
privacy van de burgers te beschermen. En die verantwoor-
delijkheid is dubbel zo groot wanneer het een overheidsbe-
drijf betreft.

Il ressort donc de la responsabilité de l'État de protéger la
vie privée de tous. Une responsabilité doublée quand
l'entreprise concernée est publique.
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Zorgwekkender is evenwel dat die afluisterpraktijken
enkele maanden vóór de inwerkingtreding van de nieuwe
algemene verordening gegevensbescherming (AVG) heb-
ben plaatsgevonden. Naar aanleiding van de AVG krijgen
de ondernemingen vanaf 25 mei 2018 immers een grotere
verantwoordelijkheid om de privacy van hun klanten te
beschermen. Dat sommige kmo's moeite hebben om zich
rekenschap te geven van de reikwijdte van die nieuwe wet-
geving is misschien nog begrijpelijk, maar dat een groot
overheidsbedrijf, dat een koploper op het gebied van de
nieuwe technologieën is, zulke praktijken toepast, is
onaanvaardbaar.

Plus inquiétant, cette pratique a eu lieu quelques mois
avant l'entrée en vigueur du nouveau règlement européen
relatif à la vie privée. En effet, ce règlement impose à partir
du 25 mai 2018 des responsabilités plus lourdes aux entre-
prises afin qu'elles assurent le respect de la vie privée de
leurs clients. Si on peut éventuellement comprendre que
certaines PME ont encore du mal à saisir toutes les nuances
de cette nouvelle législation, il est inacceptable qu'une
grande entreprise publique, acteur de pointe dans les nou-
velles technologies, ait pu adopter une telle pratique.

Temeer daar Proximus op zijn website trots aankondigt
dat het bedrijf niet heeft gewacht op de goedkeuring van
deze wet om zijn eigen diensten en de diensten voor zijn
klanten klaar te stomen.

Surtout que Proximus annonce fièrement sur son site
internet ne pas avoir "attendu l'approbation de cette loi
pour préparer ses services et ceux qu'il propose à ses
clients".

1. Werd er een klacht hierover ingediend bij de Commis-
sie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer?

1. La Commission de la protection de la vie privée a-t-
elle été saisie du dossier?

2. Zullen de betrokkenen geïnformeerd worden dat hun
gesprekken werden afgeluisterd en zullen ze ingelicht wor-
den over de rechtsmiddelen die tot hun beschikking staan?

2. Les personnes concernées vont-elles être informées
que leurs conversations ont été écoutées et des recours qui
leur sont offerts?

3. Hoe verklaart u dat een dergelijk overheidsbedrijf
gesprekken kan afluisteren, terwijl dat duidelijk indruist
tegen de grondrechten van onze burgers?

3. Comment expliquez-vous qu'une telle entreprise
publique puisse procéder à de telles écoutes, manifeste-
ment contraire aux droits fondamentaux de nos conci-
toyens?

4. Welke maatregelen worden er genomen om ervoor te
zorgen dat Proximus en de andere overheidsbedrijven op
25 mei aanstaande volledig AVG-proof zijn?

4. Quelles mesures sont prises pour s'assurer que Proxi-
mus et toutes les entreprises publiques seront prêtes le
25 mai à répondre à toutes les exigences du nouveau règle-
ment européen relatif à la protection des données person-
nelles?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 05 juni 2018, op de vraag nr. 501 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karine Lalieux van 04 juni
2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 05 juin 2018, à la question
n° 501 de madame la députée Karine Lalieux du 04 juin
2018 (Fr.):

Op basis van het artikel in De Tijd heb ik contact opgeno-
men met Proximus om een uitleg te krijgen. Proximus ont-
kent ten stelligste telefoongesprekken van hun klanten te
hebben afgeluisterd. Ze hebben wel de toelating gekregen
van de klant en verwijzen overigens naar de rechtsgrond-
slag in artikel 124 en 125 van de wet over de elektronische
communicatie, die voorziet in een uitzondering op die toe-
lating.

Sur base de l'article dans De Tijd, j'ai pris contact avec
Proximus pour avoir des explications. Proximus dément
catégoriquement avoir écouté des conversations télépho-
niques de ses clients. Proximus a bien reçu l'autorisation du
client et évoque par ailleurs la base légale dans les articles
124 et 125 de la loi sur la communication électronique, qui
prévoit une exception sur cette autorisation.
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Het bedrijf Proximus zei in haar verklaring op 17 april
2018: "Pour les lignes fixes, sur base d'une plainte claire
d'un client et à sa demande, 13 lignes ont été examinées en
2017. En 2018, il y a eu trois cas à ce jour. Ces lignes ont
été testées pour déterminer la cause des problèmes de qua-
lité.

La société Proximus s'est exprimée en ces termes le
17 avril 2018: "Pour les lignes fixes, sur base d'une plainte
claire d'un client et à sa demande, 13 lignes ont été exami-
nées en 2017. En 2018, il y a eu trois cas à ce jour. Ces
lignes ont été testées pour déterminer la cause des pro-
blèmes de qualité.

Depuis mi 2017, une petite partie des appels mobiles a
été effectuée en utilisant la récente technologie VoLTE.
Lors de la phase de test, et seulement pour cette technolo-
gie (c'est-à-dire pas pour 2G et 3G) des appels étaient
stockés temporairement et pendant un maximum de cinq
jours. Quelques appels de collaborateurs de Proximus ont
été écoutés à leur demande afin de vérifier la qualité de
ceux-ci. Cette phase de test s'est achevée début février
2018 et depuis lors, aucun appel n'est stocké ou écouté."

Depuis mi 2017, une petite partie des appels mobiles a
été effectuée en utilisant la récente technologie VoLTE.
Lors de la phase de test, et seulement pour cette technolo-
gie (c'est-à-dire pas pour 2G et 3G) des appels étaient stoc-
kés temporairement et pendant un maximum de cinq jours.
Quelques appels de collaborateurs de Proximus ont été
écoutés à leur demande afin de vérifier la qualité de ceux-
ci. Cette phase de test s'est achevée début février 2018 et
depuis lors, aucun appel n'est stocké ou écouté."

Ik heb echter nog geen feedback gekregen van de Priva-
cycommissie over het onderzoek ter zake.

Toutefois, je n'ai pas encore reçu de feed-back de la
Commission de la protection de la vie privée sur l'enquête
en question.

Het is nu al een aantal jaren dat er contacten aangeknoopt
werden met de bedrijven in het opzicht van de tenuitvoer-
legging van de algemene verordening gegevensbescher-
ming (GDPR): zowel tijdens de onderhandelingen van de
verordening als sinds de goedkeuring ervan werden er
regelmatig contacten onderhouden met de bedrijven en de
andere economische en sociale actoren om hun standpunt
te horen en om op hun vragen te beantwoorden.

Cela fait plusieurs années maintenant que des contacts
ont été noués avec les entreprises dans la perspective de la
mise en oeuvre du règlement général de la protection des
données (RGPD): tant lors des négociations du règlement
que depuis son adoption, des contacts réguliers ont été
entretenus avec les entreprises et les autres acteurs écono-
miques et sociaux pour entendre leur point de vue et
répondre à leurs questions.

Ik heb in het bijzonder een Privacy platform opgezet
waarin verschillende werkgeversorganisaties vertegen-
woordigd zijn, die regelmatig samenkomt op mijn kabinet
en waarmee ik een balans opmaak van de tenuitvoerleg-
ging van de verordening.

En particulier, j'ai institué une Privacy platform, où sont
représentées les différentes fédérations d'entreprises, qui se
réunit régulièrement à mon cabinet et avec laquelle je fais
le point sur la mise en oeuvre du règlement.

De GDPR verleent daarenboven aan de gegevensbe-
schermingsautoriteiten de bevoegdheid om de verwer-
kingsverantwoordelijken en de verwerkers te begeleiden
en om ze te helpen zich in regel te stellen. Eén van de
manieren waarop de gegevensbeschermingsautoriteiten die
bevoegdheid kunnen uitoefenen is door richtsnoeren te
publiceren met als doel om bepaalde concepten van de
GDPR te verduidelijken.

Par ailleurs, le RGPD attribue aux autorités de protection
de données la compétence d'accompagner les responsables
du traitement et les sous-traitants et de les aider à se
conformer aux nouvelles règles. Une des façons dont les
autorités de protection de données peuvent exercer cette
compétence consiste à publier des lignes directrices qui ont
pour but de clarifier certains concepts du RGPD.
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Dit punt is voor mij heel belangrijk en ik heb mijn
bezorgdheden over die richtsnoeren reeds overgemaakt aan
de Europese Toezichthouder voor gegevensbescherming,
de heer Buttarelli, en aan de Privacycommissie. Die moe-
ten op tijd gepubliceerd worden, concreet zijn en efficiënt
de verwerkingsverantwoordelijken en de verwerkers bege-
leiden. Zo heb ik bijvoorbeeld recentelijk nog de Privacy-
commissie bevraagd over de opstelling van een
erkenningssysteem voor toekomstige certificeringsinstan-
ties inzake gegevensbescherming. De GDPR biedt een
grote kans voor de bedrijven, die werkregelingen vereist
tussen BELAC en de Privacycommissie.

J'accorde beaucoup d'importance à ce point et j'ai déjà
transmis tant au Contrôleur européen de la protection des
données, Monsieur Buttarelli, qu'à la Commission Vie Pri-
vée mes préoccupations quant à ces lignes directrices.
Celles-ci doivent être publiées à temps, être concrètes et
accompagner efficacement les responsables du traitement
et les sous-traitants. Par exemple, encore récemment j'ai
interrogé la Commission Vie Privée sur la mise en place
d'un système d'accréditation pour des organismes futurs de
certification en matière de protection des données. Il s'agit
d'une possibilité importante pour les entreprises offerte par
le RGPD et qui nécessite des modalités de collaboration
entre BELAC et la Commission Vie Privée.

Om de bedrijven te kunnen informeren en te kunnen hel-
pen om zich voor te bereiden op de nieuwe bepalingen van
de GDPR, heeft de Privacycommissie ook verschillende
projecten opgestart:

Afin de pouvoir informer et aider les entreprises à se pré-
parer aux nouvelles dispositions prévues dans le RGPD, la
Commission Vie Privée a aussi mis en oeuvre plusieurs
projets:

- een themadossier over de GDPR op hun website per
doelgroep: de verwerkingsverantwoordelijke, de verwer-
kers en de burgers;

- un dossier thématique au RGPD sur son site internet et
ce par groupe-cible: le responsable du traitement, les sous-
traitants et les citoyens;

- een contactformulier voor hun vragen; - un formulaire de contact pour leurs questions;
- de meest gestelde vragen worden gepubliceerd onder de

vorm van een FAQ op de website;
- les questions les plus fréquemment posées sont publiées

sous forme de FAQ sur le site Internet;
- een 13-stappenplan om de bedrijven te helpen met het

beoordelen van hun huidige gegevensbeschermingsbeleid
en om het aan te passen aan de nieuwe vereisten van de
GDPR;

- un plan en 13 étapes afin d'aider les entreprises à éva-
luer leur politique actuelle en matière de protection des
données et à l'adapter aux nouvelles exigences du RGPD;

- aanbevelingen opmaken over sommige thema's van de
GDPR, zoals de effectbeoordeling van de gegevensbe-
scherming, de overdraagbaarheid van gegevens, de gege-
vensbeschermingsfunctionaris en het verwerkingsregister.

- rédiger des recommandations relatives à certaines thé-
matiques reprises dans le RGPD, telles que l'analyse
d'impact relative à la protection des données, la portabilité
des données, le délégué à la protection des données ainsi
que le registre des activités de traitement.

Tenslotte wil ik eraan herinneren dat de GDPR vooreerst
een mentaliteitsverandering vereist naar de responsabilise-
ring van de verwerkingsverantwoordelijken en verwerkers.
Dit vergt een communicatie en een constante bewustma-
king en dat is ook de boodschap die ik heb overgemaakt tij-
dens de verschillende ontmoetingen die ik gehad heb met
de privésector, maar ook met de publieke sector. Het is dan
ook aan de overheden om het voorbeeld te geven bij de
verplichting zich in regel te stellen met de nieuwe vereisten
en dit is waar ik tijdens elke ontmoeting met een over-
heidsbedrijf op hamer.

Enfin, je souhaite rappeler que le RGPD nécessite avant
tout un changement de mentalité pour aller vers une res-
ponsabilisation accrue dans le chef des responsables de
traitement et des sous-traitants. Cela demande une commu-
nication et une sensibilisation continue et c'est le message
que j'ai passé dans les multiples rencontres que j'ai eues
avec le secteur privé mais également avec le secteur public.
Il appartient en effet aux autorités publiques d'être exem-
plaires quant à l'obligation de se conformer aux nouvelles
exigences, et c'est ce dont je m'assure lors de chaque ren-
contre avec une entreprise publique.
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Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2017201822729
Vraag nr. 739 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Meryame Kitir van 25 april 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822729
Question n° 739 de madame la députée Meryame Kitir

du 25 avril 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Onaangepaste cumulatieregels voor de tegemoetkomingen
voor mensen met een beperking.

Règles inappropriées de cumul pour les indemnités de per-
sonnes affectées d'un handicap.

Binnen de - ongelooflijk complexe - regelgeving inzake
de cumulatieregels van respectievelijk de inkomensvervan-
gende tegemoetkoming (IVT) en de integratietegemoetko-
ming (IT) met een inkomen uit arbeid en/of een
vervangingsinkomen zit volgens mij een ernstige inactivi-
teitsval.

J'ai le sentiment que la réglementation - extrêmement
complexe - relative aux règles de cumul de l'allocation de
remplacement de revenus (ARR) et de l'allocation d'inté-
gration (AI) avec un revenu du travail et/ou un revenu de
remplacement renferme un grave piège à l'inactivité.

Deze kan niet alleen ontradend zijn voor deeltijdse werk-
hervatting maar - erger - ook nefaste inkomensgevolgen
hebben voor mensen die ter goeder trouw een (deeltijdse)
tewerkstelling aanvatten maar nadien hetzij werkloos, het-
zij arbeidsongeschikt worden en op basis van hun tewerk-
stelling rechten hebben opgebouwd op een
vervangingsinkomen.

La situation peut être dissuasive au regard d'une reprise
du travail à temps partiel mais - plus grave encore - elle
peut également avoir des effets néfastes pour le revenu des
personnes qui, de bonne foi, entament une activité (à temps
partiel) mais émargent ensuite au chômage ou sont inaptes
au travail et se sont constitué des droits à un revenu de
remplacement sur la base de leur travail.

Iemand die voldoet aan de voorwaarden inzake verlies
aan zelfredzaamheid kan naast een IVT een IT ontvangen
in functie van zijn graad van zelfredzaamheidsverlies.

Une personne qui satisfait aux conditions en matière de
perte d'autonomie peut, en fonction de son degré de perte
d'autonomie, percevoir, outre une ARR, une AI .

Indien echter betrokkene aan het werk gaat en op basis
daarvan het recht op een vervangingsinkomen ontstaat (dat
ingevolge artikel 7 van de wet van 27 februari 1987 priori-
tair dient opgenomen te worden) beginnen de regels inzake
cumulatiemogelijkheid met een vervangingsinkomen te
spelen.

Si, toutefois, l'intéressé se met à travailler et que son acti-
vité génère un droit à un revenu de remplacement (auquel
il doit être recouru prioritairement en vertu de l'article 7 de
la loi du 27 février 1987), les règles en matière de possibi-
lité de cumul avec un revenu de remplacement sont d'appli-
cation.

Waar deze regels nog behoorlijk soepel zijn voor een
inkomen uit tewerkstelling zijn deze onverantwoord strikt
voor een inkomen uit een vervangingsinkomen. Veelal
heeft dat tot gevolg (zelfs bij een minimum invaliditeitsuit-
kering) dat het recht op de integratietegemoetkoming ver-
valt. Waardoor het inkomen lager komt te liggen dan dat
van IVT plus IT. Dat terwijl de kost voor integratie (waar-
voor de IT bestemd is) dezelfde blijven.

Là où les règles restent relativement souples pour un
revenu issu d'un travail, elles sont excessivement strictes
pour ce qui est du produit d'un revenu de remplacement. Il
en résulte souvent (même pour une indemnité d'invalidité
minimum) la perte du droit à l'allocation d'intégration. Le
revenu est alors inférieur à la somme de l'ARR et de l'IT
alors que le coût de l'intégration (l'objectif de l'AI) reste
inchangé.
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Zo werd ik gecontacteerd door iemand wiens broer na
een periode van tewerkstelling in een werkplaats aange-
paste arbeid (loon) wegens het niet meer aankunnen van
het werkritme aan de slag is gegaan in een dagcentrum
erkend door het VAPH (invaliditeitsvergoeding). Inge-
volge daarvan verviel zijn recht op IT en is zijn uitsluitend
inkomen een invaliditeitsuitkering (samenwonende, onre-
gelmatig werknemer) van 850 euro per maand.

J'ai été contacté par une personne dont le frère, après une
période d'activité dans un atelier protégé, a travaillé, parce
qu'il ne supportait plus le rythme de travail dans un atelier
de travail adapté (salaire), dans un centre de jour reconnu
par l'Agence flamande pour les personnes handicapées
(indemnité d'invalidité). Il a alors perdu ses droits à l'AI et
son seul revenu a été constitué d'une indemnité d'invalidité
(cohabitant, travailleur irrégulier) de 850 euros par mois.

1. Bent u zich bewust van het probleem? 1. Avez-vous connaissance du problème?
2. Heeft u de intentie om de cumulatieregeling voor -

zeker - de integratietegemoetkoming te herbekijken, daar
de kosten verbonden aan integratie toch dezelfde zijn,
ongeacht het professioneel statuut van de persoon met een
beperking?

2. Avez-vous l'intention de reconsidérer - très certaine-
ment - le régime de cumul de l'allocation d'intégration
puisque les coûts liés à l'intégration sont les mêmes, quel
que soit le statut professionnel de la personne affectée d'un
handicap?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 29 mei 2018, op de vraag
nr. 739 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Meryame Kitir van 25 april 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 29 mai 2018, à la question n° 739 de
madame la députée Meryame Kitir du 25 avril 2018
(N.):

1. Ik ben me inderdaad bewust van deze problematiek.
De cumulatieregels van de tegemoetkomingen met een
vervangingsinkomen zorgen niet alleen voor een belang-
rijke inactiviteitsval bij personen met een handicap, maar
vormen daarnaast ook een grote tewerkstellingsdrempel.
Personen met een handicap durven immers niet altijd het
werk aan te vatten, uit angst voor wat volgt als zij hun
werk verliezen.

1. Je suis effectivement consciente de cette probléma-
tique. Les règles sur le cumul des allocations avec un
revenu de remplacement entraînent non seulement un
important piège de l'inactivité chez les personnes handica-
pées, mais constituent également un obstacle majeur à
l'emploi. En effet, les personnes handicapées n'osent pas
toujours accepter un emploi, par crainte de ce qui se passe-
rait si elles le perdaient.

2. Deze problematiek werd recent behandeld tijdens de
werkgroep "werk en handicap". Een werkgroep die ik in
het najaar van 2017 oprichtte, en die is samengesteld uit
vertegenwoordigers van het middenveld, de Nationale
Hoge Raad voor Personen met een Handicap, mijn admi-
nistratie, de beleidscel van collega minister Peeters en mijn
beleidscel. De besprekingen in deze werkgroep resulteer-
den in enkele concrete aanbevelingen om deze cumulatie-
regeling te herbekijken, zodat personen met een handicap
na verlies van werk hun integratietegemoetkoming, en de
daaraan gekoppelde afgeleide rechten, niet verliezen. Deze
aanbevelingen worden momenteel door mijn beleidscel
nader onderzocht.

2. Cette problématique a été abordée récemment par le
groupe de travail "travail et handicap". Un groupe de tra-
vail que j'ai mis en place à l'automne 2017 et qui est com-
posé de représentants de la société civile, du Conseil
supérieur national des personnes handicapées, de mon
administration, de la cellule stratégique de mon collègue le
ministre Peeters et de ma propre cellule stratégique. Les
discussions au sein de ce groupe de travail ont débouché
sur plusieurs recommandations concrètes visant à revoir ce
régime de cumul afin que les personnes handicapées ne
perdent pas leur allocation d'intégration et les droits qui y
sont liés, après une perte d'emploi. Ces recommandations
sont actuellement examinées plus en détail par ma cellule
stratégique.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



484 QRVA 54 158
06-06-2018
DO 2017201822793
Vraag nr. 741 van de heer volksvertegenwoordiger Elio

Di Rupo van 26 april 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822793
Question n° 741 de monsieur le député Elio Di Rupo du

26 avril 2018 (Fr.) à la secrétaire d'État à la Lutte
contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux
Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Rechten van personen met een handicap. Les droits des personnes en situation de handicap.
In zijn jaarverslag 2017 maakt de federale Ombudsman

melding van 580 klachten over aanzienlijke vertragingen
bij de behandeling van de dossiers van personen met een
handicap door de Directie-generaal Personen met een han-
dicap. Dat is een stijging met 150 % ten opzichte van 2016.
De gevolgen voor de personen met een handicap zijn dra-
matisch.

Dans son rapport annuel pour l'année 2017, le Médiateur
fédéral fait état de 580 plaintes relatives au retard impor-
tant de la Direction générale Personnes handicapées dans
le traitement des dossiers des personnes en situation de
handicap. Cela représente une hausse de 150 % par rapport
à l'année 2016. Les conséquences pour les personnes en
situation de handicap sont dramatiques.

De federale Ombudsman stelt dat de personen met een
handicap niet mogen boeten voor de problemen waarmee
hun administratie kampt. Hij formuleert twee concrete
voorstellen:

Le Médiateur fédéral recommande de ne pas faire payer
aux personnes handicapées les problèmes de leur adminis-
tration. Il avance deux propositions concrètes:

- het sociaal tarief voor gas en elektriciteit met terugwer-
kende kracht toekennen, zoals dat al gebeurt voor de inko-
mensvervangende uitkering;

- accorder rétroactivement le tarif social énergie, de la
même manière que cela se fait déjà pour l'allocation de
remplacement de revenus;

- de verhoogde uitkering toekennen zodra er medisch
vastgesteld is dat de gezondheidstoestand verslechterd is.

- accorder le supplément d'allocation dès le constat médi-
cal que l'état de santé s'est aggravé.

1. Heeft u contact opgenomen met uw collega's in de
regering om te onderzoeken hoe het sociaal tarief voor gas
en elektriciteit met terugwerkende kracht kan worden toe-
gekend aan de personen met een handicap?

1. Avez-vous pris contact avec vos collègues du gouver-
nement pour trouver une solution qui permettra d'accorder
rétroactivement le tarif social énergie aux personnes en
situation de handicap?

2. Zal u de regelgeving aanpassen opdat de verhoogde
uitkering vanaf de medische herziening kan worden toege-
kend aan de persoon wiens gezondheidstoestand verslech-
terd is?

2. Envisagez-vous d'adapter la réglementation pour
accorder le supplément d'allocation lorsque l'état de santé
de la personne s'est aggravé et ce, dès la révision médicale?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 05 juni 2018, op de vraag
nr. 741 van de heer volksvertegenwoordiger Elio Di
Rupo van 26 april 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 05 juin 2018, à la question n° 741 de
monsieur le député Elio Di Rupo du 26 avril 2018 (Fr.):

1. Wat betreft de impact van de vertragingen op de toe-
kenning van het sociaal tarief voor gas en elektriciteit, kan
ik u bevestigen dat de vertragingen effectief belangrijke en
onaanvaardbare gevolgen hebben voor de burgers met een
handicap.

1. En ce qui concerne l'incidence des retards sur l'octroi
du tarif social pour le gaz et l'électricité, je peux vous
confirmer que les retards ont en effet des conséquences
graves et inadmissibles pour les citoyens handicapés.
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Ik sluit me dan ook integraal aan bij de aanbeveling in
het recente jaarverslag van de Ombudsman, om het sociaal
tarief voor gas retroactief toe te kennen vanaf de datum van
het recht op een tegemoetkoming. Maar de eindbeslissing
over de toegangsregels voor het sociaal tarief ligt niet bij
mij, maar bij mijn collega-minister bevoegd voor Econo-
mie.

Je me rallie donc totalement à la recommandation formu-
lée dans le récent rapport annuel du Médiateur, afin
d'octroyer rétroactivement le tarif social pour le gaz et
l'électricité à la date du droit à une allocation. Mais la déci-
sion finale concernant les règles d'accès au tarif social ne
m'appartient pas, mais bien à mon collègue ministre qui a
l'Économie dans ses attributions.

Ik begrijp dat mijn collega momenteel wacht op het
resultaat van een diepgaande juridische analyse om te
bekijken of hij de ingangsdatum van het recht op de attes-
ten kan vermelden zonder wijziging van het koninklijk
besluit. Ik heb een overleg met het kabinet Peeters inge-
pland om dit dossier verder te bespreken.

Je comprends que mon collègue attend actuellement le
résultat d'une analyse juridique approfondie afin d'exami-
ner s'il peut mentionner la date de prise de cours du droit
sur les attestations sans modifier l'arrêté royal. J'ai pro-
grammé une concertation avec le cabinet Peeters afin de
poursuivre la discussion de ce dossier.

Daarnaast breng ik u graag op de hoogte van het feit dat
mijn administratie nu reeds bij elke elektronische gegeven-
suitwisseling de ingangsdatum van het recht meedeelt aan
de Kruispuntbank van de sociale zekerheid. De FOD Eco-
nomie beschikt met andere woorden vandaag al over alle
vereiste gegevens om het sociaal tarief retroactief te kun-
nen toepassen.

Par ailleurs, je me réjouis de vous faire savoir que mon
administration communique déjà la date de prise de cours
du droit lors de chaque échange de données électronique
avec la Banque-carrefour de la sécurité sociale. En d'autres
termes, le SPF Économie dispose déjà aujourd'hui de
toutes les données nécessaires afin d'appliquer rétroactive-
ment le tarif social.

2. Wat betreft het niet retroactief toepassen van een
ambtshalve herziening kan ik u bevestigen dat de huidige
vertragingen inderdaad een negatieve financiële impact
hebben dewelke onaanvaardbaar is voor personen met een
handicap.

2. En ce qui concerne l'application non rétroactive d'une
révision d'office, je peux vous confirmer que les retards
actuels ont effet une incidence financière négative inaccep-
table pour les personnes handicapées.

Gezien deze problematiek betrekking heeft op de behan-
delingsprocedure van de dossiers, laat ik de regelgeving
niet aanpassen maar kies ik voor een pragmatische aanpak.
Deze bestaat erin de persoon, in geval van een ambtshalve
herziening, zes maanden vroeger op te roepen voor een
medische evaluatie.

Étant donné que ce problème a trait à la procédure de
traitement des dossiers, je ne fais pas adapter la règlemen-
tation, mais je privilégie une approche pragmatique. Celle-
ci consiste à convoquer la personne six mois plus tôt pour
une évaluation médicale, en cas de révision d'office.

Met deze aanpak wordt vermeden dat beslissingen inzake
ambtshalve herzieningen de wettelijke termijn van zes
maanden overschrijden en er een nadelig financieel gevolg
voor de persoon is.

Cette approche permet d'éviter que des décisions en
matière de révisions d'office dépassent le délai légal de six
mois et entraînent des conséquences financières préjudi-
ciables pour la personne.
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Vraag nr. 742 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 april 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822795
Question n° 742 de madame la députée Els Van Hoof du

26 avril 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la Lutte
contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux
Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

VGV in Family Justice Centers. Cas de mutilations génitales féminines soumis aux Family
Justice Centers.

U cofinancierde de oprichting van verschillende Family
Justice Centers (FJC). Deze centra, naar het voorbeeld van
een geslaagd proefproject in Antwerpen, zorgen voor een
multidisciplinaire aanpak voor gezinnen die kampen met
intrafamiliaal geweld. Het FJC brengt politie, justitie en
hulpverlening samen onder één dak en probeert te zorgen
voor oplossingen op maat.

Vous avez cofinancé la création de plusieurs Family Jus-
tice Centers (FJC). Ces centres, à l'exemple d'un projet
pilote réussi mené à Anvers, assurent une approche multi-
disciplinaire pour les besoins de familles confrontées à la
violence intrafamiliale. Les FJC réunissent sous un même
toit la police, la justice et l'assistance et s'emploient à pro-
poser des solutions sur mesure.

Deze centra helpen ook gezinnen waarbij sprake is van
genitale verminking. 17.000 vrouwen leven in België met
genitale verminking en bijna 9.000 lopen het risico daarop.
Dochters en vrouwen die risico lopen op genitale vermin-
king, of genitale verminking ondergingen moeten een vei-
lige thuishaven vinden. De FJC's zijn een uitstekende
oplossing voor hen omdat een ketenaanpak meer soelaas
kan bieden dan pure vervolging.

Ces centres aident aussi les familles confrontées aux
mutilations génitales. Quelque 17.000 femmes vivant en
Belgique ont subi des mutilations génitales et près de 9.000
courent un risque à cet égard. Les filles et les femmes qui
ont subi ou risquent de subir des mutilations génitales
doivent trouver un accueil sûr. Les FJC constituent pour
elles une excellente solution dans la mesure où l'approche
en chaîne est plus efficace que les seules poursuites.

Hoeveel personen vonden reeds de toegang tot de FJC's
omwille van genitale verminking als vorm van intrafamili-
aal geweld? Graag een opdeling per centrum.

Combien de personnes se sont déjà adressées aux FJC
pour des faits de mutilations génitales comme forme de
violence intrafamiliale? Je souhaiterais obtenir les chiffres
par centre.

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 04 juni 2018, op de vraag
nr. 742 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Els
Van Hoof van 26 april 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 04 juin 2018, à la question n° 742 de
madame la députée Els Van Hoof du 26 avril 2018 (N.):

Momenteel zijn er vier Family Justice Centers (FJC's) in
België, namelijk in Antwerpen, Mechelen, Turnhout en
Limburg. Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen nam contact op met deze FJC's. Daaruit bleek dat
de FJC's in Mechelen, Turnhout en Limburg nog niemand
hebben ontvangen die genitale verminking als aanmel-
dingsreden opgaf. Ze gaven allen wel aan open te staan om
deze mensen te ontvangen als zij zich zouden aanbieden.

Il y a actuellement quatre Family Justice Centers (FJC)
en Belgique, à Anvers, Malines, Turnhout et Limbourg.
L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes a pris
contact avec ces FJC. Il est apparu que les FJC de Malines,
Turnhout et Limbourg n'ont encore jamais accueilli une
personne ayant indiqué mutilations génitales comme motif.
Tous les FJC ont toutefois indiqué être prêts à accueillir ces
personnes si elles se présentaient.
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Gezien Antwerpen reeds opmerkte dat er nood was om
genitale verminking op te nemen als aanmeldingsreden, is
GAMS (Groep voor de Afschaffing van Vrouwelijk Geni-
tale Verminking) sinds een maand partner van hun FJC.
Elke dinsdag tussen 10 en 12 uur is er iemand van GAMS
aanwezig op het FJC. Het is echter nog te vroeg om cijfers
te kunnen geven.

Puisque le FJC d'Anvers a remarqué qu'il était nécessaire
d'inclure les mutilations génitales dans les motifs pour les-
quels les victimes se présentent, le GAMS (Groupe pour
l'Abolition des Mutilations Sexuelles) est, depuis un mois,
partenaire de leur FJC. Une personne du GAMS est pré-
sente au FJC chaque mardi entre 10 et 12 heures. Il est
néanmoins encore trop tôt pour pouvoir donner des
chiffres.

DO 2017201822801
Vraag nr. 760 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 06 juni 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822801
Question n° 760 de monsieur le député Wouter Raskin

du 06 juin 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Schorsing IVT als gevolg van onwettig verblijf in het bui-
tenland.

La suspension d'une ARR à la suite d'un séjour illégal à
l'étranger.

Wie een inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT)
ontvangt, mag slechts een beperkt aantal dagen per jaar in
het buitenland verblijven. Indien deze limiet overschreden
wordt, kan de uitkering geschorst worden.

Le nombre de jours de séjour à l'étranger autorisé est
limité pour toute personne qui perçoit une allocation de
remplacement de revenus (ARR). Le paiement de l'alloca-
tion peut être suspendu en cas de dépassement de ce pla-
fond.

1. Hoeveel personen met een IVT verbleven de afgelopen
vijf jaar in het buitenland? Graag cijfers per jaar, per land
van verblijf en per nationaliteit van de persoon met de IVT.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes percevant une ARR ont-elles séjourné à l'étranger?
Pourriez-vous fournir des chiffres annuels, par pays de
séjour et par nationalité des bénéficiaires de l'ARR?

2. Hoeveel controles werden er de afgelopen vijf jaar uit-
gevoerd in verband met onwettig verblijf in het buitenland
door personen met een IVT? Graag cijfers op jaarbasis en
opgesplitst per nationaliteit van de persoon met de IVT die
onwettig in het buitenland verbleef.

2. Combien de contrôles relatifs au séjour illégal à
l'étranger de personnes bénéficiant d'une ARR ont-ils été
effectués au cours de la période concernée? Pourriez-vous
fournir des chiffres sur une base annuelle et répartis selon
la nationalité des bénéficiaires d'une ARR ayant séjourné
illégalement à l'étranger?

3. Hoeveel inbreuken werden hierbij vastgesteld? Graag
cijfers op jaarbasis.

3. Combien d'infractions aux dispositions légales en la
matière ont-elles été constatées annuellement?

4. a) Hoeveel uitkeringen werden de afgelopen vijf jaar
geschorst, omdat de begunstigde gedurende een te lange
periode niet in België aanwezig was? Graag cijfers op jaar-
basis en opgesplitst per nationaliteit en land van verblijf.

4. a) Au cours de la période concernée, combien d'alloca-
tions ont-elles été suspendues en raison de l'absence pro-
longée de Belgique de leur bénéficiaire? Pourriez-vous
fournir les chiffres sur une base annuelle et répartis par
nationalité et par pays de séjour?

b) Welke bedrag aan te veel betaalde uitkeringen diende
teruggevorderd te worden? Welk bedrag werd effectief
teruggevorderd? Graag cijfers op jaarbasis.

b) Quel a été le montant des allocations trop perçues qui
a dû être recouvré? Quel est le montant effectivement
recouvré? Pourriez-vous fournir ces chiffres sur une base
annuelle?

c) Hoe vaak werd het recht op IVT afgenomen? Graag
cijfers op jaarbasis en opgesplitst per nationaliteit en land
van verblijf.

c) À combien de reprises le droit à une ARR a-t-il été
retiré? Pourriez-vous fournir les chiffres sur une base
annuelle et répartis par nationalité et par pays de séjour?
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5. Hoeveel klachten of aangiftes ontvingen de sociale
inspectiediensten de afgelopen vijf jaar in verband met
deze problematiek? Graag cijfers op jaarbasis.

5. Au cours de la période concernée, combien de plaintes
ou de signalements relatifs à ce problème les services de
l'inspection sociale ont-ils reçus?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 06 juni 2018, op de vraag
nr. 760 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 06 juni 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 06 juin 2018, à la question n° 760 de
monsieur le député Wouter Raskin du 06 juin 2018
(N.):

Graag verwijs ik naar mijn antwoord op schriftelijke
vraag nr. 745 van 4 mei 2018 van de heer Raskin met het-
zelfde onderwerp (zie huidig Bulletin).

Je me réfère à la réponse à la question écrite n° 745 du
4 mai 2018 de monsieur Raskin sur même sujet (voir Bul-
letin actuel).

DO 2017201822842
Vraag nr. 743 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 mei 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822842
Question n° 743 de madame la députée Barbara Pas du

02 mai 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la Lutte
contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux
Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Benoemingen door de federale regering. Nominations par le gouvernement fédéral.
In 2015 stelde ik u een schriftelijke vraag omtrent de

benoemingen die deze regering sinds haar aantreden had
gedaan.

En 2015, je vous ai adressé une question écrite concer-
nant les nominations auxquelles ce gouvernement a pro-
cédé depuis son arrivée au pouvoir.

Kan u uw antwoord van toen actualiseren tot op de datum
van vandaag en een volledig overzicht geven van de
benoemingen die sindsdien zijn gebeurd inzake:

Pouvez-vous actualiser votre réponse de l'époque jusqu'à
la date d'aujourd'hui et fournir un aperçu complet des
nominations invervenues depuis en ce qui concerne:

1. bestuursmandaten in overheidsbedrijven en -instellin-
gen;

1. des mandats d'administrateur dans des entreprises
publiques et des organismes publics;

2. bestuursmandaten in niet-overheidsbedrijven (bijvoor-
beeld omdat de federale overheid aandeelhouder is)?

2. des mandats d'administrateur dans des entreprises non
publiques (par exemple, parce que les pouvoirs publics
fédéraux sont actionnaires)?

Gelieve per benoeming te vermelden: Veuillez indiquer par nomination:
- over welk mandaat het gaat; - de quel mandat il s'agit;
- de datum waarop deze benoeming plaatsvond; - la date à laquelle la nomination est intervenue;
- de naam van de benoemde bestuurder; - le nom de l'administrateur nommé;
- welke politieke partij de betreffende bestuurder aanle-

verde;
- le parti politique qui a présenté l'administrateur

concerné;
- of er al dan niet een vergoeding gekoppeld is aan het

mandaat en hoeveel deze vergoeding desgevallend
bedraagt;

- si l'exercice de ce mandat donne lieu ou non à l'octroi
d'une indemnité et, le cas échéant, le montant de cette
indemnité;

- of het bestuurslid al dan niet een kabinetsmedewerker
is/was (en in dat geval van wie/welk kabinet) of een poli-
tiek mandaat bekleedt of bekleedde, en zo ja, voor welke
partij;

- si l'administrateur est/a été ou non collaborateur de
cabinet (et, le cas échéant, de quel cabinet) ou exerce ou a
exercé un mandat politique et, dans l'affirmative, pour quel
parti;
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- welke competenties de benoemde bestuurder kon voor-
leggen in verband met het mandaat.

- de quelles compétences l'administrateur nommé a pu se
prévaloir par rapport à ce mandat.

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 06 juni 2018, op de vraag
nr. 743 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 mei 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 06 juin 2018, à la question n° 743 de
madame la députée Barbara Pas du 02 mai 2018 (N.):

Aangezien er geen duidelijke definiëring wordt opgege-
ven van wat de vraagsteller verstaat onder 'bestuursmanda-
ten' geef ik mijn antwoord in de zin van mandaten binnen
Raden van Bestuur.

En l'absence d'une définition claire de ce que l'auteur
entend par "mandats d'administrateur", je pars du principe,
pour ma réponse, que cela signifie "mandats au sein de
Conseils d'administration".

1. - DG Personen met een Handicap: wat mijn bevoegd-
heid betreft bij de FOD Sociale Zekerheid verwijs ik u naar
het antwoord op vraag 2370 van 2 mei 2018 van mijn col-
lega, minister De Block.

1. - DG Personnes handicapées: en ce qui concerne ma
compétence auprès du SPF Sécurité sociale, je vous ren-
voie à la réponse à la question 2370 du 2 mai 2018, adres-
sée à ma collègue, la ministre Maggie De Block.

- POD Maatschappelijke Integratie: wat mijn bevoegd-
heid betreft bij de POD Maatschappelijke Integratie, ver-
wijs ik u naar het antwoord op vraag 1137 van 2 mei 2018
van mijn collega, minister Denis Ducarme (zie huidig Bul-
letin).

- SPP Intégration sociale: en ce qui concerne ma compé-
tence auprès du SPP Intégration sociale, je vous renvoie à
la réponse à la question 1137 du 22 mai 2018 adressée à
mon collègue, le ministre Denis Ducarme (voir Bulletin
actuel).

- Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen
(IGVM): er zijn bij het Instituut geen benoemingen
gebeurd sinds het aantreden van deze regering.

- Institut pour l'égalité des femmes et des hommes
(IEFH): aucune nomination n'a eu lieu à l'Institut depuis la
prise de fonction de ce gouvernement.

- POD Wetenschapsbeleid: er werd geen bestuursman-
daat door de regering verleend bij Belspo (POD Weten-
schapsbeleid en de Federale Wetenschappelijke
Instellingen).

- SPP Politique scientifique: le gouvernement n'a octroyé
aucun mandat d'administration chez Belspo (SPP Politique
scientifique et Établissements scientifiques fédéraux).

- Kabinet: - Cabinet:
a) kabinetsmedewerker lid van Steunpunt Armoedebe-

strijding: begeleidingscommissie in naam van staatssecre-
taris Zuhal Demir (Voorzitter). Onbezoldigd;

a) collaborateur de cabinet membre du Service de lutte
contre la pauvreté: commission d'accompagnement au nom
de la secrétaire d'État Zuhal Demir (président). Non rému-
néré;

b) kabinetsmedewerker lid van Steunpunt Armoedebe-
strijding: beheerscomité. Onbezoldigd;

b) collaborateur de cabinet membre du Service de lutte
contre la pauvreté: comité de gestion. Non rémunéré;

c) kabinetsmedewerker in de Raad van Bestuur van het
IGVM. Onbezoldigd;

c) collaborateur de cabinet au Conseil d'administration de
l'IEFH. Non rémunéré;

d) twee kabinetsmedewerkers in de Raad van Gelijke
Kansen. Onbezoldigd;

d) deux collaborateurs de cabinet au Conseil de l'Égalité
des chances. Non rémunéré;

e) kabinetsmedewerker lid van Raad van Bestuur Euro-
palia. Onbezoldigd;

e) collaborateur de cabinet membre du Conseil d'admi-
nistration Europalia. Non rémunéré;

f) kabinetsmedewerker lid van Raad van Bestuur E-CA
CRE-AC. Onbezoldigd;

f) collaborateur de cabinet membre du Conseil d'adminis-
tration E-CA CRE-AC. Non rémunéré;

g) kabinetsmedewerker als Regeringscommissaris bij het
VKI. Onbezoldigd;

g) collaborateur de cabinet en tant que commissaire gou-
vernemental auprès du VKI. Non rémunéré;

h) kabinetsmedewerker lid Raad van Bestuur War Heri-
tage Institute. Onbezoldigd;

h) collaborateur de cabinet membre du Conseil d'admi-
nistration War Heritage Institute. Non rémunéré;
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i) twee kabinetsmedewerker lid (één als voorzitter)
Beleidsraad Poolsecretariaat. Onbezoldigd.

i) deux collaborateurs de cabinet membre (un en tant que
président) Conseil stratégique Secrétariat polaire. Non
rémunéré.

2. Niet van toepassing. 2. Pas d'application.

DO 2017201822891
Vraag nr. 744 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 03 mei 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822891
Question n° 744 de monsieur le député Gautier

Calomne du 03 mai 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Opendatastrategie. La mise en oeuvre de la stratégie open data.
Gegevens van overheidsorganen worden steeds vaker ter

beschikking gesteld van en gebruikt door bedrijven die toe-
passingen voor het grote publiek aanbieden (in verband
met het weer, mobiliteit, vrije tijd, luchtvaart, cultuur,
enz.). Dit zogenaamde opendatabeleid wordt overigens
gesteund door de regering in het kader van een in 2015
goedgekeurde strategie.

La mise à disposition et l'exploitation de données issues
des organismes publics par des entreprises porteuses
d'applications ouvertes au grand public connaît un essor
très important (météorologie, mobilité, loisirs, aéronau-
tique, culture, etc.). Cette politique dite open data est, par
ailleurs, soutenue par le gouvernement dans le cadre d'une
stratégie adoptée en 2015.

1. Wat voor gegevens worden er vandaag verspreid door
de overheidsdiensten die onder uw bevoegdheid vallen?

1. Quels sont actuellement les types de données qui sont
diffusées par les services publics qui dépendent de votre
tutelle gouvernementale?

2. Hoeveel private en openbare partners gebruiken deze
gegevens?

2. Quel est le nombre de partenaires privés et publics qui
exploitent lesdites données?

3. Welke flankerende maatregelen werden er gepland om
de opendatastrategie in 2018 te versterken?

3. Quelles sont les mesures prévues pour soutenir et ren-
forcer la stratégie open data durant l'année 2018?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 04 juni 2018, op de vraag
nr. 744 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 03 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 04 juin 2018, à la question n° 744 de
monsieur le député Gautier Calomne du 03 mai 2018
(Fr.):

- Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen
(IGVM)

- Institut pour l'Égalité des Femmes et des Hommes
(IEFH)

1. Het IGVM heeft geen gegevens die het kan versprei-
den in open data.

1. L'IEFH ne dispose pas de données qui pourront être
diffusées par open data.

2. Geen enkele 2. Aucune
3. Geen maatregelen voorzien 3 Pas de mesures prévues
- DG Personen met een Handicap - DG Personnes Handicapées
Ik verwijs naar het antwoord van de minister van Volks-

gezondheid en Sociale Zaken op schriftelijke vraag
nr. 2374 van 3 mei 2018.

Je renvoie à la réponse du ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique (question écrite n° 2374 du 3 mai
2018).

- POD Wetenschapsbeleid - SPP Politique Scientifique
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1. De federale wetenschappelijke instellingen (FWI's)
stellen verschillende gegevens als open data ter beschik-
king via de website https://data.gov.be. Deze vallen hoofd-
zakelijk onder de categorieën "Leefmilieu", "Wetenschap
en Technologie" en "Gezondheid".

1. Les établissements scientifiques fédéraux (ESF)
mettent à disposition en libre accès diverses données via le
site web data.gov.be. Celles-ci relèvent principalement des
catégories "Environnement", "Sciences et Technologie" et
"Santé".

Onder de FWI-respondenten vinden we de Koninklijk
Meteorologisch Instituut (KMI), met bijvoorbeeld 'Kli-
maatstatistieken', de Koninklijke Sterrenwacht van België
(KSB) met bijvoorbeeld 'Relatieve en Absolute Maatsta-
ven voor Zwaartekracht', de Koninklijk Belgisch Instituut
voor Ruimte-Aeronomie (BIRA) met bijvoorbeeld SUVIM
(Solar Ultraviolet-Visible Irradiance Monitoring) Station
Network ", het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuur-
wetenschappen (KBIN) met bijvoorbeeld Belgian Species
List, het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika
(KMMA) met bijvoorbeeld True Fruit Flies of the Afrot-
ropical Region, enz.

Parmi les ESF contributeurs nous y trouvons l'Institut
royal météorologique (IRM), avec par exemple Climate
Statistics, l'Observatoire royal de Belgique (ORB) avec par
exemple "Mesures relatives et absolues de la Pesanteur",
l'Institut royal d'Aéronomie Spatiale de Belgique (IASB),
avec par exemple SUVIM (Solar Ultraviolet-Visible Irra-
diance Monitoring) Station Network", l'Institut royal des
Sciences naturelles de Belgique (IRScNB) avec par
exemple Belgian Species List, le Musée royal de l'Afrique
centrale (MRAC) avec par exemple True Fruit Flies of the
Afrotropical Region, etc.

2. Er zijn geen exacte cijfers bekend, maar ik kan u wel
aangeven dat het hierbij niet enkel gaat om het aanleveren
van gegevens van overheidsdiensten, maar ook om het
bouwen van een omgeving (community) rond deze data.
Bedrijven kunnen bepaalde gegevens immers hergebruiken
en verder verrijken met eigen informatie om nieuwe pro-
ducten en diensten op de markt te brengen. Burgers verkrij-
gen een meer transparante overheid en openbare diensten
van hogere kwaliteit.

2. Il n'existe pas de chiffres exacts connus, mais je puis
tout de même vous indiquer qu'il ne s'agit pas uniquement
de mettre à disposition des données de service public, mais
aussi de construire un environnement (community) autour
de ces données. Les entreprises peuvent en effet réutiliser
certaines données et les enrichir encore avec leurs propres
informations pour commercialiser de nouveaux produits et
services. Les citoyens bénéficient de pouvoirs publics plus
transparents et de services d'une plus grande qualité.

3. De FWI werken continu aan het uitbreiden van het
aanbod aan open data, zowel op vlak van toegankelijkheid
als op vlak van aantal gegevenssets.

3. Les ESF travaillent de manière continue à un élargisse-
ment de l'offre de données en libre accès, tant sur le plan de
leur accessibilité que sur le plan du nombre des ensembles
de données.

Op 26 april 2018 presenteerden de POD Wetenschapsbe-
leid en VITO (Vlaams Instituut voor Technologisch Onder-
zoek) bijvoorbeeld een nieuwe release van "Terrascope",
een gebruikersvriendelijk platform voor toegang tot satel-
lietgegevens en afgeleide informatie aan Belgische gebrui-
kers.

Le 26 avril 2018, le SPP Politique scientifique et le
VITO (Vlaams Instituut voor Technologisch Onderzoek)
ont présenté par exemple une nouvelle version de "Ter-
rascope", une plateforme conviviale pour permettre aux
utilisateurs belges d'accéder aux données satellitaires et
aux informations dérivées.

Daarnaast bekijkt het KMI de mogelijkheden meteogege-
vens van het KMI ter beschikking te stellen als open data.
Weerapps zoals buienradar kunnen hierdoor gebruik
maken van deze gegevens. Dit heeft echter een financiële
kostprijs voor het KMI. Om te garanderen dat het KMI
kwaliteitsvolle meteogegevens kan blijven aanleveren,
onderzoek ik dan ook op welke manier dit budgettair
gecompenseerd kan worden.

En outre, l'IRM considère les possibilités de mettre à dis-
position ses données météorologiques en accès libre. Les
applications météorologiques, comme les radars d'averses,
peuvent ainsi faire usage de ces données. Cela a néanmoins
un coût pour l'IRM. Afin de garantir la fourniture de don-
nées de qualité par l'IRM, je suis actuellement en trainn
d'investiguer les possibilités de compensations budgé-
taires.

- POD Maatschappelijke Integratie - SPP Intégration Sociale
Ik verwijs naar het antwoord van de minister van Mid-

denstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maat-
schappelijke Integratie op schriftelijke vraag nr. 1140 van
3 mei 2018.

Je renvoie à la réponse du ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et
de l'intégration sociale (question écrite n° 1140 du 3 mai
2018).
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DO 2017201822910
Vraag nr. 745 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 mei 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822910
Question n° 745 de monsieur le député Wouter Raskin

du 04 mai 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Schorsing IVT als gevolg van onwettig verblijf in het bui-
tenland.

La suspension d'une ARR à la suite d'un séjour illégal à
l'étranger.

Wie een inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT)
ontvangt, mag slechts een beperkt aantal dagen per jaar in
het buitenland verblijven. Indien deze limiet overschreden
wordt, kan de uitkering geschorst worden.

Le nombre de jours de séjour à l'étranger autorisé est
limité pour toute personne qui perçoit une allocation de
remplacement de revenus (ARR). Le paiement de l'alloca-
tion peut être suspendu en cas de dépassement de ce pla-
fond.

1. Hoeveel personen met een IVT verbleven de afgelopen
vijf jaar in het buitenland? Graag cijfers per jaar, per land
van verblijf en per nationaliteit van de persoon met de IVT.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes percevant une ARR ont-elles séjourné à l'étranger?
Pourriez-vous fournir des chiffres annuels, par pays de
séjour et par nationalité des bénéficiaires de l'ARR?

2. Hoeveel controles werden er de afgelopen vijf jaar uit-
gevoerd in verband met onwettig verblijf in het buitenland
door personen met een IVT? Graag cijfers op jaarbasis en
opgesplitst per nationaliteit van de persoon met de IVT die
onwettig in het buitenland verbleef.

2. Combien de contrôles relatifs au séjour illégal à
l'étranger de personnes bénéficiant d'une ARR ont-ils été
effectués au cours de la période concernée? Pourriez-vous
fournir des chiffres sur une base annuelle et répartis selon
la nationalité des bénéficiaires d'une ARR ayant séjourné
illégalement à l'étranger?

3. Hoeveel inbreuken werden hierbij vastgesteld? Graag
cijfers op jaarbasis.

3. Combien d'infractions aux dispositions légales en la
matière ont-elles été constatées annuellement?

4. a) Hoeveel uitkeringen werden de afgelopen vijf jaar
geschorst, omdat de begunstigde gedurende een te lange
periode niet in België aanwezig was? Graag cijfers op jaar-
basis en opgesplitst per nationaliteit en land van verblijf.

4. a) Au cours de la période concernée, combien d'alloca-
tions ont-elles été suspendues en raison de l'absence pro-
longée de Belgique de leur bénéficiaire? Pourriez-vous
fournir les chiffres sur une base annuelle et répartis par
nationalité et par pays de séjour?

b) Welke bedrag aan te veel betaalde uitkeringen diende
teruggevorderd te worden? Welk bedrag werd effectief
teruggevorderd? Graag cijfers op jaarbasis.

b) Quel a été le montant des allocations trop perçues qui
a dû être recouvré? Quel est le montant effectivement
recouvré? Pourriez-vous fournir ces chiffres sur une base
annuelle?

c) Hoe vaak werd het recht op IVT afgenomen? Graag
cijfers op jaarbasis en opgesplitst per nationaliteit en land
van verblijf.

c) À combien de reprises le droit à une ARR a-t-il été
retiré? Pourriez-vous fournir les chiffres sur une base
annuelle et répartis par nationalité et par pays de séjour?

5. Hoeveel klachten of aangiftes ontvingen de sociale
inspectiediensten de afgelopen vijf jaar in verband met
deze problematiek? Graag cijfers op jaarbasis.

5. Au cours de la période concernée, combien de plaintes
ou de signalements relatifs à ce problème les services de
l'inspection sociale ont-ils reçus?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 04 juni 2018, op de vraag
nr. 745 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 04 mei 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 04 juin 2018, à la question n° 745 de
monsieur le député Wouter Raskin du 04 mai 2018 (N.):
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1. Een rechthebbende op een inkomensvervangende tege-
moetkoming (IVT) behoudt het recht op zijn IVT indien hij
in België gedomicilieerd blijft en het verblijf in het buiten-
land tijdelijk is, dit wil zeggen niet langer dan 90 dagen
duurt en om bepaalde redenen.

1. Un bénéficiaire d'une allocation de remplacement de
revenus (ARR) conserve son droit à son ARR s'il reste
domicilié en Belgique et si le séjour à l'étranger est tempo-
raire, c'est-à-dire qu'il ne dure pas plus de 90 jours et pour
certaines raisons.

Daarnaast kan ik als staatssecretaris voor Personen met
een Beperking een verblijf van langer dan 90 dagen toe-
staan als er bijzondere omstandigheden zijn. De Directie-
generaal Personen met een handicap beschikt niet over sta-
tistische informatie met betrekking tot het aantal personen
met een IVT dat de afgelopen vijf jaar in het buitenland
verbleef. Ik heb gevraagd aan mijn administratie om hier
streng maar kordaat op toe te zien.

De plus, je peux, en tant que secrétaire d'État aux Per-
sonnes handicapées autoriser un séjour de plus de 90 jours
en cas de circonstances particulières. La Direction générale
Personnes handicapées ne dispose pas d'informations sta-
tistiques au sujet du nombre de personnes bénéficiaires
d'une ARR, qui ont séjourné à l'étranger au cours des cinq
dernières années. J'ai demandé à mon administration d'y
veiller de manière stricte mais ferme.

2. De Directie-generaal Personen met een handicap heeft
geen bevoegdheid tot het uitvoeren van domiciliecontroles
en is dus niet op de hoogte van eventueel onwettig verblijf
in het buitenland.

2. La Direction générale Personnes handicapées n'est pas
compétente pour effectuer des visites domiciliaires et n'est
pas au courant d'un séjour illégal éventuel à l'étranger.

3. Zie antwoord op punt 2. 3. Voir réponse au point 2.
4. a) Er werden de afgelopen vijf jaar geen uitkeringen

geschorst omdat de begunstigde een te lange periode in het
buitenland verbleef.

4. a) Durant les cinq dernières années, des allocations
n'ont pas toujours été suspendues en cas de séjour du béné-
ficiaire à l'étranger pendant une période trop longue.

b) Er werden geen bedragen teruggevorderd. Een terug-
vordering zou trouwens niet mogelijk zijn aangezien de
schorsing of stopzetting van de uitkering slechts uitwer-
king heeft vanaf de maand volgend op de beslissing.

b) Des montants n'ont pas été récupérés. Une récupéra-
tion ne serait d'ailleurs pas possible étant donné que la sus-
pension ou la cessation de l'allocation ne produit ses effets
qu'à partir du mois suivant celui de la décision.

c) De Directie-generaal Personen met een handicap
wordt via twee mogelijke kanalen op de hoogte gebracht
dat een rechthebbende op een IVT zijn domicilie niet meer
in België heeft: ofwel wordt dit door de persoon zelf
gemeld ofwel door een bericht van het Rijksregister.

c) La Direction générale Personnes handicapées est
informée par deux canaux au sujet du fait qu'un bénéfi-
ciaire d'une ARR n'a plus son domicile en Belgique: soit la
personne le fait savoir elle-même, soit au moyen d'une
communication du Registre national.

In de onderstaande tabel vindt u een overzicht van het
aantal betalingen IVT dat stopgezet werd omwille van wij-
ziging van domicilie naar het buitenland ingedeeld naar
jaar en nationaliteit (een indeling naar land van verblijf is
niet beschikbaar)

Vous trouverez dans le tableau ci-dessous un aperçu du
nombre de paiements d'ARR cessés en raison du change-
ment de domicile vers l'étranger, réparti par année et par
nationalité (une répartition par pays de séjour n'est pas dis-
ponible).
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De sociale inspectie-diensten maken geen deel uit van de
Directie-generaal Personen met een handicap. Zij hangen
af van de ministers van Werk, Sociale Zaken, Justitie, van
de minister bevoegd voor de Zelfstandigen en van de sta-
atssecretaris voor Bestrijding van de Sociale Fraude.

5. Les services d'inspection sociale ne font pas partie de
la Direction générale Personnes handicapées. Ils dépendent
des ministres de l'Emploi, des Affaires sociales, de la Jus-
tice, du ministre qui a les travailleurs indépendants dans
ses attributions et du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale.

2013 2014 2015 2016 2017

België/Belgique 19 15 27 11 23

Duitsland/Allemagne 1 2 1

Frankrijk/France 5 3 5 3 1

Griekenland/Grèce 1 1 1

Guinee/Guinée 1

Italië/Italie 3 2 1

Marokko/Maroc 1

Nederland/Pays-Bas 1 2 1

Roemenië/Roumanie 1

Spanje/Espagne 2 1 3

VN vluchteling/Réfugié ONU 1

Verenigde Staten van Amerika/Etats-Unis d’Amérique 1
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2017201822520 19-04-2018 307 Brecht Vermeulen Kostprijs van DDoS-aanvallen in België (MV 23581).
Coût des attaques DDoS en Belgique (QO 23581).

177

2017201822521 19-04-2018 308 Stefaan Van Hecke Brieven Albert I bij bezoek aan Rusland (MV 23604).
Les lettres d'Albert Ier reçues par le premier ministre

Michel lors de sa visite en Russie (QO 23604).

180

2017201822522 19-04-2018 309 Vincent Van 
Peteghem

Top in marge van Europese Raad (MV 24158).
Sommet en marge du Conseil européen (QO 24158).

181

2017201822523 19-04-2018 310 Raoul Hedebouw De benoemingscarrousel bij de regering Michel (MV
24278).

Le gouvernement Michel et le carrousel de nominations
(QO 24278).

182

2017201822842 02-05-2018 311 Barbara Pas Benoemingen door de federale regering.
Nominations par le gouvernement fédéral.

183

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur

2017201819532 16-11-2017 1851 Wim Van der Donckt Ryanair. - Betalend systeem samenzitten (MV 20599).
Ryanair. - Le système payant des sièges contigus (QO

20599).

184

2017201821780 14-03-2018 2102 Leen Dierick Controle op energielabels.
Contrôle des labels énergétiques.

185

2017201821969 21-03-2018 2127 Gautier Calomne Banktarieven.
Les tarifs bancaires.

189

2017201822051 23-03-2018 2150 Kattrin Jadin Veiligheid van onlinebetalingen (MV 22307).
La sécurité des paiements en ligne (QO 22307).

192

2017201822232 30-03-2018 2172 Leen Dierick Bejaarde klanten bij financiële instellingen.
Les clients âgés des institutions financières.

194

2017201822362 06-04-2018 2198 Gautier Calomne Controle van verkooppunten van feest-en knalvuurwerk.
L'inspection des points de vente d'explosifs et d'artifices

de joie.

198

2017201822442 17-04-2018 2211 Gautier Calomne Innovatiepremie van de Dienst Normalisatie en Competi-
tiviteit.

La prime d'innovation du Service Normalisation et Com-
pétitivité.

199

2017201822516 19-04-2018 2217 Maya Detiège * Deelname van België aan de internationale tentoonstellin-
gen van BIE (MV 22480).

Participation de la Belgique à des expositions internatio-
nales du BIE (QO 22480).

37
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2017201822524 19-04-2018 2218 Franky Demon * Interimarbeid bij jongeren (MV 24423).
Le travail intérimaire chez les jeunes (QO 24423).

38

2017201822542 19-04-2018 2219 Leen Dierick * Slotenmakers.
Serruriers.

39

2017201822569 19-04-2018 2220 Jean-Jacques 
Flahaux

* De toegevoegde waarde van illegale activiteiten sinds hun
opname in de berekening van het bbp.

La valeur ajoutée des activités illicites depuis leur intro-
duction dans le calcul du PIB.

40

2017201822589 19-04-2018 2221 Jean-Jacques 
Flahaux

* Arbeidssituatie van personen met autisme.
La situation en matière d'emploi des personnes atteintes

d'autisme.

41

2017201822592 20-04-2018 2223 Yoleen Van Camp * Kempen. - Vervallen cadeaubonnen.
Campine. - Chèques cadeaux périmés.

42

2017201822617 20-04-2018 2224 Leen Dierick * Sperperiode.
Période d'attente.

42

2017201822631 23-04-2018 2227 Yoleen Van Camp * Kempen. - Slotenmakers.
Serruriers en Campine.

43

2017201822632 23-04-2018 2228 Yoleen Van Camp * Kempen. - Nachtwinkels.
Les magasins de nuit en Campine.

44

2017201822663 23-04-2018 2234 Jean-Marc Nollet * Kwaadwillige oproepen.
Appels malveillants.

44

2017201822665 23-04-2018 2235 Stefaan Vercamer * Gebruik van VAP-dagen in de non-profitsector.
Utilisation des jours de DPT dans le secteur non mar-

chand.

45

2017201822674 24-04-2018 2236 Jean-Jacques 
Flahaux

* FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. - Situ-
atie op het vlak van telewerk.

SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. - Situation
en matière de télétravail.

45

2017201822675 24-04-2018 2237 Jean-Jacques 
Flahaux

* FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie. - Situ-
atie op het vlak van telewerk.

SPF Économie, PME, Classes moyennes et Énergie. -
Situation en matière de télétravail.

46

2017201822717 24-04-2018 2238 Gautier Calomne * Sluiting van zagerijen in België.
Fermetures des scieries en Belgique.

47

2017201821842 25-04-2018 2239 Philippe Blanchart Verkoop van vuurwerk.
La vente de feux d'artifice.

187

2017201822742 25-04-2018 2240 Gautier Calomne * Onderhandelingen tussen consumentenverenigingen en
Facebook.

Les négociations entre les organismes de protection des
consommateurs et Facebook.

47

2017201822751 25-04-2018 2241 Gautier Calomne * De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

47

2017201821506 25-04-2018 2242 Kattrin Jadin * Impact van de brexit op Belgische ondernemingen.
L'impact du Brexit sur les entreprises belges.

48
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2016201714940 23-02-2017 2008 Franky Demon Agent van politie.
Agent de police.

201

2016201716485 23-05-2017 2221 Vincent Van 
Quickenborne

De veiligheidsmonitor.
Le moniteur de sécurité.

204

2017201820477 17-01-2018 2873 Barbara Pas Flitscamera's.
Les radars automatiques.

208

2017201820686 25-01-2018 2901 Jean-Jacques 
Flahaux

Politiezone Haute Senne. - Bezit van verdovende midde-
len.

Zone de la Haute Senne. - Détention de produits stupé-
fiants.

209

2017201820695 26-01-2018 2902 Karolien Grosemans Het aantal diefstallen in de Limburgse ziekenhuizen.
Le nombre de vols dans les hôpitaux du Limbourg.

210

2017201820794 31-01-2018 2907 Gautier Calomne In Anderlecht in brand gestoken voertuigen van de Spoor-
wegpolitie.

L'incendie de véhicules de la police des chemins de fer à
Anderlecht.

213

2017201820818 01-02-2018 2918 Gautier Calomne Circulatie van valse biljetten en muntstukken.
La circulation de faux billets et de monnaies contrefaites.

214

2017201820821 01-02-2018 2919 Gautier Calomne Police-on-web.
Police-on-web.

215

2017201820881 02-02-2018 2933 Nele Lijnen Speurhonden. - Harde schrijven.
Chiens pisteurs.  - Disques durs.

217

2017201820907 05-02-2018 2937 Barbara Pas Onderschepte transmigranten.
L'interception de migrants en transit.

219

2017201821079 14-02-2018 2961 Franky Demon Politie per fiets.
La police à vélo.

220

2017201821145 19-02-2018 2969 Yoleen Van Camp Interventie (wilde) dieren.
Interventions animaux (sauvages).

222

2017201821836 15-03-2018 3044 Gautier Calomne Fysieke kindermishandeling in België.
Les enfants victimes de maltraitance physique en Bel-

gique.

224

2017201821963 21-03-2018 3055 Gautier Calomne Aangiften betreffende nummerplaten en inschrijvingsbe-
wijzen.

Les déclarations relatives aux plaques et certificats
d'immatriculation.

225

2017201821974 21-03-2018 3056 Gautier Calomne Rellen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. - Schade
aan het materieel van de politiediensten.

Émeutes en Région bruxelloise. - Dégâts occasionnés au
matériel des forces de police.

227

2017201822004 22-03-2018 3066 Wouter De Vriendt Razzia's Maximiliaanpark (MV 23243).
Les rafles menées au parc Maximilien (QO 23243).

229

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



498 QRVA 54 158
06-06-2018
2017201822041 23-03-2018 3088 Philippe Pivin Centrale terroristendatabank.
Base de données centrale terrorisme.

230

2017201822078 26-03-2018 3114 Philippe Pivin Beveiliging van de openbare ruimte. - Coördinatie Vigi-
lant Guardian.

Sécurisation de l'espace public. - Coordination Vigilant
Guardian.

232

2017201822141 28-03-2018 3123 Nawal Ben Hamou Aanwervingen bij de politie (MV 23518).
Recrutement à la police (QO 23518).

233

2017201822184 29-03-2018 3129 Gautier Calomne Onderscheppen van personen die banden zouden hebben
met religieus-extremistische, radicale of terroristische
kringen.

L'interception de personnes réputées proches des milieux
extrémistes religieux, du radicalisme ou du terrorisme.

235

2017201822242 30-03-2018 3136 Gautier Calomne Zelfmoordpreventie bij de politiediensten.
La prévention du suicide au sein des forces de l'ordre.

238

2017201822318 05-04-2018 3139 Barbara Pas De nieuwe Belgen.
Les nouveaux Belges.

240

2017201822319 05-04-2018 3140 Barbara Pas Het bekomen van de Belgische nationaliteit.
L'obtention de la nationalité belge.

241

2017201822358 06-04-2018 3151 Gautier Calomne Controle op bussen die internationale verbindingen ver-
zorgen.

Le contrôle des bus qui assurent des liaisons internatio-
nales.

242

2017201822396 16-04-2018 3155 Brecht Vermeulen Belgen met een meervoudige nationaliteit.
Les Belges titulaires de plusieurs nationalités.

244

2017201822416 17-04-2018 3161 Gautier Calomne De bescherming van de vorst bij officiële buitenlandse
missies.

La protection du souverain lors des missions officielles à
l'étranger.

245

2017201822439 17-04-2018 3165 Gautier Calomne Aantal inbraken in België.
Le nombre de cambriolages en Belgique.

246

2017201822440 17-04-2018 3166 Gautier Calomne Laatste wilsbeschikking.
Les dernières volontés de nos concitoyens.

249

2017201822455 17-04-2018 3168 Yoleen Van Camp Kempense stations. - Criminaliteitscijfers.
Chiffres de la criminalité dans les gares campinoises.

252

2017201822578 19-04-2018 3175 Emmanuel Burton * Antidronepistolen.
Les pistolets anti-drones.

49

2017201822580 19-04-2018 3177 Philippe Goffin * De uitrusting van politievoertuigen met dashcams.
Les véhicules de police équipés de dashcam.

50

2017201822593 20-04-2018 3180 Yoleen Van Camp * Kempen. - Verkeersovertredingen.
Les infractions routières en Campine.

50

2017201822606 20-04-2018 3181 Yoleen Van Camp * Kempen. - Gemeenschapswachten.
Les gardiens de la paix en Campine.

51

2017201822607 20-04-2018 3182 Brecht Vermeulen * Ladingdiefstallen vrachtwagens.
Le vol de chargements de camions.

51
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2017201822608 20-04-2018 3183 Yoleen Van Camp * Kempen. - Bedelarij.
Campine. - Mendicité.

54

2017201822609 20-04-2018 3184 Brecht Vermeulen * Politiemensen en veiligheidsmedewerkers met een meer-
voudige nationaliteit.

Les policiers et les collaborateurs de sécurité possédant
plusieurs nationalités.

54

2017201822610 20-04-2018 3185 Yoleen Van Camp Kempen. - Graffiti.
Campine. - Graffitis.

255

2017201822611 20-04-2018 3186 Yoleen Van Camp * Kempen. - Agressie tegen senioren.
Campine. - Actes d'agression contre les personnes âgées.

56

2017201822622 23-04-2018 3187 Emmanuel Burton * Overlast door trouwstoeten.-
Les débordements lors des cortèges nuptiaux.

56

2017201822627 23-04-2018 3188 Yoleen Van Camp * Aanrijtijden Kempense politiezones.
Les délais d'intervention dans les zones de police cam-

pinoises.

57

2017201822628 23-04-2018 3189 Yoleen Van Camp * Aantal vermiste en teruggevonden personen in de Kem-
pen.

Le nombre de personnes portées disparues et retrouvées
en Campine.

58

2017201822649 23-04-2018 3190 Jef Van den Bergh * Overtredingen trouwstoeten.
Les infractions liées aux cortèges nuptiaux.

58

2017201822673 24-04-2018 3191 Jean-Jacques 
Flahaux

* FOD Binnenlandse Zaken. - Situatie op het vlak van tele-
werk.

SPF Intérieur. - Situation en matière de télétravail.

59

2017201822679 24-04-2018 3192 Gautier Calomne * Verbalisering van buitenlandse automobilisten voor ver-
keersovertredingen.

La verbalisation des automobilistes étrangers pour les
infractions au code de la route.

60

2017201822716 24-04-2018 3193 Gautier Calomne * Gevangenis van Haren.
La prison de Haren.

60

2017201822739 25-04-2018 3194 Gautier Calomne * Samenwerking tussen de federale politie en COMIN.
La collaboration entre la police fédérale et COMIN.

60

2017201822740 25-04-2018 3195 Gautier Calomne * Politiepaarden.
Les chevaux de la police.

61

2017201822741 25-04-2018 3196 Gautier Calomne Incidenten tussen taxichauffeurs en niet-professionele
bestuurders die met hun eigen voertuig vervoer aanbie-
den.

Les incidents qui impliquent des chauffeurs de taxis et des
conducteurs de véhicules de transport avec chauffeur.

257

2017201822751 25-04-2018 3197 Gautier Calomne * De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

61

2017201822812 26-04-2018 3207 Barbara Pas Taalgebruik door bewindslieden en hoogwaardigheidsbe-
kleders in het buitenland.

Emploi des langues par des ministres et des hauts digni-
taires à l'étranger.

259
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2017201822923 04-05-2018 3224 Koenraad Degroote Duitse websites die wapenonderdelen verkopen (MV
24833).

Sites internet allemands proposant à la vente des pièces
d'armes (QO 24833).

260

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2017201822576 19-04-2018 1179 Philippe Goffin Microantennes voor 5G.
Les micro-antennes 5G.

264

2017201822590 19-04-2018 1180 Jean-Marc Nollet Prepaidkaarten en verlies van belwaarde.
Cartes prépayées et perte de crédit d'appel.

265

2017201822597 20-04-2018 1181 Els Van Hoof * Heroriëntering van ontwikkelingshulp aan Congo (MV
24035).

Réorientation de l'aide au développement en faveur du
Congo (QO 24035).

62

2017201822598 20-04-2018 1182 Stéphane Crusnière * Heroriëntering van de ontwikkelingshulp voor de Demo-
cratische Republiek Congo (MV 24028).

La réorientation de l'aide au développement en RDC (QO
24028).

63

2017201822599 20-04-2018 1183 Stéphane Crusnière Situatie van de Congolese vluchtelingen die in kampen in
Rwanda verblijven (MV 24921).

La situation des réfugiés congolais résidant dans des
camps au Rwanda (QO 24921).

266

2017201822645 23-04-2018 1185 Jean-Marc Nollet Melding van de deactivering van prepaidkaarten.
La notification de la désactivation des cartes prépayées.

268

2017201822646 23-04-2018 1186 Jean-Marc Nollet Transparantie van de facturen voor mobiel internet.
La transparence de la facture internet mobile.

269

2017201819253 23-04-2018 1187 Jef Van den Bergh Internet op de trein.
L'internet dans les trains.

262

2017201822655 23-04-2018 1188 Jean-Marc Nollet Ontbreken van een overschrijvingsformulier bij sommige
telecommunicatiefacturen.

Absence de formulaire de virement dans certaines factures
de télécommunication.

270

2017201822656 23-04-2018 1189 Jean-Marc Nollet Lange termijnen die operatoren hanteren om te reageren
op de Ombudsdienst voor Telecommunicatie.

Réponses tardives des opérateurs au service de médiation
des télécommunications.

271

2017201822658 23-04-2018 1191 Jean-Marc Nollet Gebruik der talen bij de behandeling van klachten in ver-
band met telecommunicatie.

L'usage des langues dans le traitement des plaintes liées à
la télécommunication.

272

2017201822660 23-04-2018 1193 Jean-Marc Nollet Beëindiging van telecomcontracten.
Résiliation de contrats de télécommunication.

274

2017201822661 23-04-2018 1194 Jean-Marc Nollet Easy switch.
Easy Switch.

275
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501
2017201822662 23-04-2018 1195 Jean-Marc Nollet Sociaal telefoontarief.
Tarif social en matière de téléphonie.

276

2017201822663 23-04-2018 1196 Jean-Marc Nollet Kwaadwillige oproepen.
Appels malveillants.

279

2017201822725 25-04-2018 1197 Veli Yüksel Misleidende reclame operatoren.
La publicité mensongère de certains opérateurs.

280

2017201822751 25-04-2018 1198 Gautier Calomne De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

283

2017201822831 27-04-2018 1199 Roel Deseyn Veiling gsm-licenties.
Vente aux enchères de licences GSM.

283

2017201822833 27-04-2018 1200 Leen Dierick Elektronische brievenbus voor ondernemingen en burgers.
La boîte aux lettres électronique pour les entreprises et les

citoyens.

285

2017201822838 02-05-2018 1201 Jef Van den Bergh Mobiele dekking langs spoorwegen en landsgrenzen.
La couverture mobile le long des voies de chemin de fer et

des frontières nationales.

288

2017201822842 02-05-2018 1202 Barbara Pas Benoemingen door de federale regering.
Nominations par le gouvernement fédéral.

290

2017201822891 03-05-2018 1203 Gautier Calomne Opendatastrategie.
La mise en oeuvre de la stratégie open data.

291

2017201822907 04-05-2018 1204 Roel Deseyn Cyberveiligheid huishoudtoestellen.
La cybersécurité des appareils ménagers.

293

2017201822918 04-05-2018 1205 Roel Deseyn Mobiele ontvangst in gebouwen.
Réception des signaux de téléphonie mobile dans les bâti-

ments.

294

2017201822944 07-05-2018 1206 Benoît Friart Lancering van de app Messenger Kids (MV 22566).
Lancement de l'application Messenger Kids (QO 22566).

295

2017201822947 07-05-2018 1207 Nele Lijnen Digital Belgium.
La Belgique numérique.

296

2017201823004 09-05-2018 1209 Jef Van den Bergh Mobiele dekking autonome voertuigen.
La couverture de téléphonie mobile et les voitures auto-

nomes.

299

2017201823009 09-05-2018 1210 Philippe Goffin Programmeeronderwijs.
L'apprentissage du code informatique.

302

2017201823075 14-05-2018 1214 Olivier Chastel Hulp aan Syrië.
Aide à la Syrie.

303

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2016201715949 26-04-2017 1034 An Capoen Saoedi-Arabië in de VN-vrouwencommissie.
L'Arabie saoudite à la Commission de la condition de la

femme des Nations Unies.

306
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2016201716206 08-05-2017 1046 Annemie 
Turtelboom

Schoolreis Portugal. - Politiegeweld tegen Antwerpse
scholieren.

Voyage scolaire au Portugal. - Violences policières com-
mises sur des écoliers anversois.

307

2016201716425 22-05-2017 1055 Jean-Marc Nollet Cyberaanval met gijzelsoftware WannaCry.
Cyberattaque WannaCry.

309

2016201716595 30-05-2017 1063 Annemie 
Turtelboom

Turkse NAVO-militairen.
Militaires turcs auprès de l'OTAN.

310

2016201717236 29-06-2017 1088 Vincent Scourneau Overdracht van bevoegdheden ingevolge de zesde staats-
hervorming. - Uitvoering.

Les transferts de compétences suite à la sixième réforme
de l'État. - Mise en oeuvre.

311

2016201717492 10-07-2017 1094 Wouter De Vriendt Turkse militaire actie in Noord-Syrië.
L'intervention militaire turque dans le nord de la Syrie.

313

2016201718567 02-10-2017 1168 Wouter De Vriendt Turkse Pride en Gerechtigheidsmars (MV 19723).
La Pride et la marche pour la justice organisées en Turquie

(QO 19723).

315

2016201718694 05-10-2017 1173 Alain Top Erkenning van Belgische dwangarbeiders als slachtoffer
van het NS door de Duitse overheid.

Reconnaissance des travailleurs forcés belges comme vic-
times du régime national-socialiste allemand.

317

2017201819147 25-10-2017 1186 Kattrin Jadin Reisadvies.
Avertissement aux voyageurs.

320

2016201715806 27-11-2017 1254 Barbara Pas Verblijfsfraude vanuit Oekraïne.
Fraude au séjour depuis l'Ukraine.

305

2017201819983 07-12-2017 1260 Dirk Van der Maelen Belgen in door Israël bezet gebied.
Les Belges dans les territoires occupés par Israël.

321

2017201820012 08-12-2017 1262 An Capoen Slavernij in Libië.
L'esclavage en Libye.

321

2017201820269 28-12-2017 1275 Peter Luykx Adoptiekinderen in de DRC.
Les enfants adoptés en RDC.

325

2017201821729 13-03-2018 1331 Philippe Blanchart Negationistische uitspraken in Polen.
Les propos négationnistes en Pologne.

326

2017201822482 18-04-2018 1356 Olivier Chastel Ambassadenetwerk.
Réseau d'ambassades.

328

2017201822534 19-04-2018 1358 Jean-Jacques 
Flahaux

* Internationale conferentie over de financiering van het ter-
rorisme. (MV 24182)

La conférence internationale sur le financement du terro-
risme (QO 24182).

63

2017201822672 24-04-2018 1363 Jean-Jacques 
Flahaux

* FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ont-
wikkelingssamenwerking. - Situatie op het vlak van
telewerk.

SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopéra-
tion au développement. - Situation en matière de télé-
travail.

65

2017201822746 25-04-2018 1364 Peter Luykx * Accreditatie van diplomaten in België.
L'accréditation des diplomates en Belgique.

65
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2017201822816 27-04-2018 1366 Benoit Hellings Belgische paspoorten. - Fraude.
Passeports belges. - Fraude.

329

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

2017201820218 20-12-2017 2335 Daphné Dumery Aantal uitgesproken gevangenisstraffen van een jaar of
hoger in verkeerszaken.

Le nombre de peines d'emprisonnement d'un an ou plus
prononcées dans des affaires de roulage.

331

2017201820498 17-01-2018 2374 Brecht Vermeulen Matchfixing.
Le trucage de matchs.

332

2017201820619 24-01-2018 2393 Brecht Vermeulen Informaticaveiligheid.
Sécurité informatique.

333

2017201821843 15-03-2018 2568 Jean-Jacques 
Flahaux

Percentage geboorteaangiften in de kraamkliniek.
Proportion de déclarations de naissances réalisées dans les

maternités.

334

2017201822244 30-03-2018 2609 Gautier Calomne Kinderen die het slachtoffer zijn van verkeersonveilig-
heid.

Les enfants victimes de l'insécurité routière.

336

2017201822396 16-04-2018 2616 Brecht Vermeulen Belgen met een meervoudige nationaliteit.
Les Belges titulaires de plusieurs nationalités.

337

2017201822554 19-04-2018 2634 Benoît Friart * Strafrechtelijke aansprakelijkheid van minderjarigen.
La responsabilité pénale des mineurs.

67

2017201822556 19-04-2018 2635 Emmanuel Burton * Leugendetectiehonden.
Des chiens pour remplacer les détecteurs de mensonges.

68

2017201822558 19-04-2018 2636 Philippe Goffin * Proefbank voor vuurwapens te Luik.
Le banc d'épreuves des armes à feu de Liège.

68

2017201822612 20-04-2018 2637 Brecht Vermeulen * Medewerkers van inlichtingendiensten en specifieke vei-
ligheidsopdrachten binnen het beleidsdomein Justitie
met een meervoudige nationaliteit.

Les collaborateurs des services de renseignement et les
chargés de missions de sécurité spécifiques qui
relèvent du département de la Justice qui possèdent
plusieurs nationalités.

69

2017201822630 23-04-2018 2638 Yoleen Van Camp * Gedetineerden Kempense gevangenissen.
Détenus dans les prisons campinoises.

71

2017201822640 23-04-2018 2639 Vincent Van 
Peteghem

* Griffiekosten verenigingen.
Les frais de greffe des associations.

72

2017201822666 23-04-2018 2640 Werner Janssen * Naturalisaties.
Les naturalisations.

72

2017201822671 24-04-2018 2641 Jean-Jacques 
Flahaux

* FOD Justitie. - Situatie op het vlak van telewerk.
SPF Justice. - Situation en matière de télétravail.

74

2017201822680 24-04-2018 2642 Gautier Calomne * Controles op bouwplaatsen door de diensten van het
arbeidsauditoraat.

Les contrôles de chantiers menés par les services de
l'auditorat du travail.

74
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2017201822715 24-04-2018 2643 Gautier Calomne * Strijd tegen de drugshandel. - In Marrakesh ondertekende
intentieverklaring.

Lutte contre le trafic de drogue. - Déclaration d'intention
signée à Marrakech.

75

2017201822727 25-04-2018 2644 Wouter Raskin * De rol van de arbeidsauditoraten in de strijd tegen domici-
liefraude.

Le rôle des auditorats du travail dans la lutte contre la
fraude au domicile.

75

2017201822728 25-04-2018 2645 Karin Temmerman * Het beleid inzake het beheer van definitief verbeurdver-
klaarde onroerende goederen.

La politique en matière de gestion des biens immeubles
confisqués à titre définitif.

76

2017201822730 25-04-2018 2646 Sabien Lahaye-
Battheu

* Verkeersovertredingen. - Herroepingen.
Infractions routières. - Révocations.

77

2017201822735 25-04-2018 2647 Gautier Calomne * Instellen van onderzoeken naar een verdacht overlijden.
L'ouverture d'enquêtes pour mort suspecte.

78

2017201822737 25-04-2018 2648 Gautier Calomne Nieuwe bijzondere opsporings- en onderzoeksmethoden
van de Veiligheid van de Staat.

Les nouvelles méthodes particulières de recherche et
d'investigation de la Sûreté de l'État.

338

2017201822738 25-04-2018 2649 Gautier Calomne * Gevangenisbezoek door consulaire en diplomatieke amb-
tenaren.

Les visites en prison d'agents consulaires et diploma-
tiques.

78

2017201822751 25-04-2018 2650 Gautier Calomne * De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

79

2017201822755 25-04-2018 2651 Kattrin Jadin De rechtszittingen in het kanton Eupen-Sankt-Vith 2 (MV
25016).

Les audiences du canton Eupen-St.Vith 2 (QO 25016).

340

2017201822756 25-04-2018 2652 Kristien Van 
Vaerenbergh

Het statuut van de parketjurist (MV 25020).
Le statut du juriste de parquet (QO 25020).

341

2017201822757 25-04-2018 2653 Kristien Van 
Vaerenbergh

Aanpak van mensenhandel (MV 24800).
La lutte contre la traite des êtres humains (QO 24800).

343

2017201822758 25-04-2018 2654 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Informatica op de griffies (MV 24801).
Informatique dans les greffes (QO 24801).

79

2017201822759 25-04-2018 2655 Dirk Van der Maelen * Het laatste Compliance Report van GRECO (MV 24876).
Le dernier rapport de conformité du GRECO (QO 24876).

80

2017201822760 25-04-2018 2656 Muriel Gerkens Gevangenis van Lantin. - Geplande renovatie en uitbrei-
ding (MV 24825).

Prison de Lantin. - Projet de rénovation-agrandissement
(QO 24825).

345

2017201822761 25-04-2018 2657 Georges Dallemagne Uithaling van gedetineerden voor gezondheidszorg (MV
24799).

Extractions de détenus pour soins de santé (QO 24799).

346
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2017201822762 25-04-2018 2658 Olivier Maingain * Lage personeelsbezetting bij het Luxemburgse parket
(MV 24525).

Parquet du Luxembourg. - Faible taux d'occupation (QO
24525).

81

2017201822763 25-04-2018 2659 Caroline Cassart-
Mailleux

* Parket van Luxemburg. - Onderzoek van de HRJ (MV
24593).

Parquet du Luxembourg. - Enquête du CSJ (QO 24593).

82

2017201822764 25-04-2018 2660 Gautier Calomne * Imams en islamconsulenten die worden ingezet bij de aan-
pak van radicalisering in de Belgische gevangenissen
(MV 24258).

Les imams et conseillers islamiques affectés à la lutte
contre la radicalisation dans les prisons belges (QO
24258).

83

2017201822765 25-04-2018 2661 Gautier Calomne * Centraal penitentiair inlichtingenbureau in Frankrijk.
(MV 24409)

Bureau central du renseignement pénitentiaire français
(QO 24409).

84

2017201822766 25-04-2018 2662 Brecht Vermeulen Matchfixing (MV 24792).
Les matchs truqués (QO 24792).

348

2017201822767 25-04-2018 2663 Brecht Vermeulen FOD Justitie. - Informaticaveiligheid (MV 24791).
SPF Justice. - Sécurité informatique (QO 24791).

350

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2016201715197 09-03-2017 1446 Yoleen Van Camp De nazorg van het PIP-schandaal.
Le suivi du scandale PIP.

353

2016201715748 18-04-2017 1516 Yoleen Van Camp Ziekenhuizen. - Generische geneesmiddelen.
L'utilisation des médicaments génériques dans les hôpi-

taux.

354

2016201716697 02-06-2017 1669 Karin Jiroflée Jongeren met psychiatrische problematiek (MV 16214).
Les jeunes présentant des troubles psychiatriques (QO

16214).

355

2016201717597 17-07-2017 1776 Yoleen Van Camp Dentale CBCT.
La CBCT dentaire.

357

2017201820662 25-01-2018 2094 Gautier Calomne Gevolgen van de aanslagen van 22 maart 2016.
Les suites des attentats du 22 mars 2016.

358

2017201821044 13-02-2018 2139 Jean-Marc Nollet Ondervoedingsproblematiek.
La problématique de la dénutrition.

360

2017201821118 15-02-2018 2157 Jean-Marc Nollet Orgaanhandel.
La problématique du trafic d'organes.

362

2017201822500 18-04-2018 2313 Georges Dallemagne Tenuitvoerlegging van de wet van 18 juli 2017 (MV
23235).

Mise en oeuvre de la loi du 18 juillet 2017 (QO 23235).

364

2017201822543 19-04-2018 2331 Eric Thiébaut * Toekenning van een statuut van nationale solidariteit aan
de slachtoffers van de ramp in Buizingen (MV 23621).

L'octroi d'un statut de solidarité nationale aux victimes de
la catastrophe de Buizingen (QO 23621).

85
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2017201822544 19-04-2018 2332 Jean-Jacques 
Flahaux

Onlineverkoop van houtskoolmaskers (MV 23750).
La vente de masques au charbon sur Internet (QO 23750).

365

2017201822545 19-04-2018 2333 Philippe Goffin Inschrijving van orgaandonoren in het Rijksregister (MV
23771).

L'inscription des donneurs d'organe au Registre national
(QO 23771).

367

2017201822548 19-04-2018 2334 Nathalie Muylle * Lipofilling (MV 23737).
Le lipofilling mammaire (QO 23737).

86

2017201822549 19-04-2018 2335 Nathalie Muylle * Pneumokokken (MV 23736).
Les pneumocoques (QO 23736).

87

2017201822550 19-04-2018 2336 Stefaan Vercamer * De zorgvernieuwingsprojecten Ouderenzorg (MV 23544).
Les projets de modernisation des soins aux personnes

âgées (QO 23544).

88

2017201822552 19-04-2018 2337 Caroline Cassart-
Mailleux

* Medische monitoring via wearables.
La surveillance médicale connectée.

91

2017201822581 19-04-2018 2338 Caroline Cassart-
Mailleux

* Doeltreffendheid van de HPV-vaccins .
L'efficacité des vaccins contre le HPV.

92

2017201822582 19-04-2018 2339 Caroline Cassart-
Mailleux

* Ontwikkeling van bijziendheid in België.
Le développement de la myopie en Belgique.

93

2017201822583 19-04-2018 2340 Caroline Cassart-
Mailleux

* Screening van baarmoederhalskanker.
Le dépistage du cancer du col de l'utérus.

94

2017201822584 19-04-2018 2341 Philippe Goffin * Meervoudige chemische overgevoeligheid.
Hypersensibilité chimique multiple.

95

2017201822613 20-04-2018 2342 Nathalie Muylle * Spoeddiensten.
Les services d'urgence.

95

2017201822614 20-04-2018 2343 Nathalie Muylle * Fonds Medische Ongevallen.
Le Fonds des Accidents Médicaux.

97

2017201822615 20-04-2018 2344 Nathalie Muylle * Maagverkleining vanaf 16 jaar.
Le remboursement de la gastroplastie à partir de 16 ans.

98

2017201822616 20-04-2018 2345 Nathalie Muylle * Fraude in de zorgsector.
La fraude dans le secteur des soins de santé.

99

2017201822623 23-04-2018 2346 Barbara Pas * Aantal dodelijke slachtoffers van CO-vergiftiging.
Les personnes décédées des suites d'une intoxication au

monoxyde de carbone.

100

2017201822653 23-04-2018 2347 Gautier Calomne * Hervorming van de wijkgezondheidscentra.
La réforme des maisons médicales.

100

2017201822676 24-04-2018 2348 Jean-Jacques 
Flahaux

* FOD Sociale Zekerheid. - Situatie op het vlak van tele-
werk.

SPF Sécurité sociale. - Situation en matière de télétravail.

101

2017201822677 24-04-2018 2349 Jean-Jacques 
Flahaux

* FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu. - Situatie op het vlak van telewerk.

SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et
Environnement. - Situation en matière de télétravail.

101

2017201822714 24-04-2018 2350 Gautier Calomne * Routinecontroles bij de tandarts.
Les contrôles de routine chez le dentiste.

102
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507
2017201822719 24-04-2018 2351 Els Van Hoof * Terugbetaling minipacemaker door artsen.
Le remboursement de stimulateurs cardiaques miniatures

par des médecins.

102

2017201822720 24-04-2018 2352 Els Van Hoof * Vaginale correcties.
Les corrections vaginales.

103

2017201822722 24-04-2018 2353 Servais 
Verherstraeten

* De sociale bescherming van grensarbeiders bij arbeidson-
geschiktheid.

La protection sociale des travailleurs frontaliers en cas
d'incapacité de travail.

104

2017201822732 25-04-2018 2354 Gautier Calomne * Levensverwachting van de burgers.
L'espérance de vie des citoyens.

105

2017201822751 25-04-2018 2355 Gautier Calomne * De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

106

2017201822868 03-05-2018 2372 Kattrin Jadin Gebruik van stimulerende middelen op het werk (QO
24200).

L'usage de substances dopantes dans le milieu profession-
nel (QO 24200).

369

2017201822869 03-05-2018 2373 Kattrin Jadin Medische apps (MV 23903).
Les applications médicales (QO 23903).

371

2017201822930 04-05-2018 2380 Isabelle Galant Gentherapie en hemofilie (MV 24172).
La thérapie génique et l'hémophilie (QO 24172).

372

2017201822943 07-05-2018 2384 Stéphanie Thoron Tekort aan bio-informatici (MV 24201).
Manque de bio-informaticiens (QO 24201).

374

2017201823011 09-05-2018 2393 Gautier Calomne Verband tussen dementie en alcoholgebruik. (MV 24257)
Le lien entre la démence et la consommation d'alcool (QO

24257).

376

2017201823133 17-05-2018 2407 Nathalie Muylle E-attesten. - Fiscus (MV 24761).
Le fisc et e-Attest. - Fisc (QO 24761).

378

2017201823232 23-05-2018 2419 Kattrin Jadin Studie betreffende het Belgische cannabisbeleid (MV
24673).

L'étude sur la politique belge en matière de cannabis (QO
24673).

380

2017201823234 23-05-2018 2421 Nawal Ben Hamou Geneesmiddelengebruik bij adolescenten. (MV 25096)
La consommation de médicaments chez les adolescents

(QO 25096).

382

2017201823235 24-05-2018 2422 Isabelle Galant E-gezondheid. - Apps (MV 24668).
E-santé. - Applications (QO 24668).

384

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

2017201822664 23-04-2018 308 Sonja Becq Pensioenberekening. - Regularisatie studiejaren.
Le calcul de la pension. - Régularisation des années

d'études.

387
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06-06-2018
2017201822877 03-05-2018 314 Jan Spooren De loopbanen van de gepensioneerden in 2017.
Les carrières des pensionnés en 2017.

390

2017201823211 23-05-2018 346 Gautier Calomne Staking van de piloten van Brussels Airlines.
La grève des pilotes de Brussels Airlines.

391

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

2016201718488 27-09-2017 1841 Peter Vanvelthoven Panama Papers. - Bahama Leaks.
Panama Papers. - Bahama Leaks.

392

2017201822533 19-04-2018 2186 Georges Gilkinet * Risicobeheer en horizontaal toezicht bij de pijler Grote
Ondernemingen (MV 23516).

La gestion des risques et la surveillance horizontale au
niveau du pilier Grandes entreprises (QO 23516).

106

2017201822540 19-04-2018 2187 Barbara Pas * Doorstorting van verkeersboetes naar de Gewesten.
Le reversement des amendes de roulage aux Régions.

109

2017201822547 19-04-2018 2189 Luk Van Biesen * Investeringsaftrek (MV 24173).
La déduction pour investissement (QO 24173).

110

2017201822551 19-04-2018 2190 Luk Van Biesen * De interpretatie van het nieuwe artikel 219quinquies WIB
(MV 24208).

L'interprétation du nouvel article 219quinquies du CIR
(QO24208).

111

2017201822553 19-04-2018 2191 Leen Dierick * De hervorming van de stopzettingsmeerwaarden (MV
24228).

La réforme des plus-values de cessation. (QO 24228).

114

2017201822555 19-04-2018 2192 Roel Deseyn * Het voordeel alle aard van privéwoningen (MV 24305).
L'avantage de toute nature des habitations privées (QO

24305).

115

2017201822557 19-04-2018 2193 Georges Gilkinet * Belasting op het ter beschikking stellen van gebouwen aan
bedrijfsleiders. (MV 24240)

La taxation de la mise à disposition des immeubles à des
dirigeants de société (QO 24240).

117

2017201822559 19-04-2018 2194 Marco Van Hees * Rulings inzake verrekenprijzen. (MV 24533)
Les rulings en matière de prix de transfert (QO 24533).

118

2017201822560 19-04-2018 2195 Vincent Van 
Peteghem

* De investeringen via EFSI (MV 24615).
Les investissements via le FEIS (QO 24615).

119

2017201822561 19-04-2018 2196 Caroline Cassart-
Mailleux

* Aantal geldautomaten in België in 2017.
Le nombre de distributeurs de billets en Belgique pour

2017.

120

2017201822562 19-04-2018 2197 Benoît Friart * Aansluiting van het geregistreerde kassasysteem.
Branchement du système des caisses enregistreuses.

120

2017201822563 19-04-2018 2198 Kattrin Jadin * Nieuwe callcenters van de FOD Financiën (MV 24670).
Les nouveaux call-center du SPF Finances (QO 24670).

121

2017201822564 19-04-2018 2199 Benoît Piedboeuf * Hervorming van de vennootschapsbelasting.  - Kapitaal-
vermindering.

La réforme de l'impôt des sociétés. - Réduction de capital.

122
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06-06-2018

509
2017201822565 19-04-2018 2200 Vincent Van 
Peteghem

* De plannen voor digital taxation (MV 24616).
Les projets de taxation numérique (QO 24616).

123

2017201822566 19-04-2018 2201 Luk Van Biesen * De inschakelingsbedrijven en de toepassing van artikel
344, § 1 WIB92 (MV 24724).

Les entreprises d'insertion et l'application de l'article 344,
§1er du CIR 92 (QO 24724).

124

2017201822567 19-04-2018 2202 Philippe Goffin * Situatie van de 'accidental Americans' in ons land.
La situation des Américains accidentels en Belgique.

125

2017201822596 20-04-2018 2203 Nele Lijnen * Telewerk.
Le télétravail.

126

2017201822600 20-04-2018 2204 Roel Deseyn * De bijzondere aanrekeningsregel bij DBI-overschotten.
La règle d'imputation spéciale pour les excédents de RDT.

127

2017201822601 20-04-2018 2205 Roel Deseyn * De podiumkunsten en de UBO-beoordeling.
Les productions scéniques et l'évaluation UBO.

129

2017201822602 20-04-2018 2206 Roel Deseyn * Podiumkunsten en de vzw als co-producent.
Les productions scéniques et l'ASBL agissant en tant que

co-producteur.

131

2017201822670 24-04-2018 2207 Jean-Jacques 
Flahaux

* FOD Financiën. - Situatie op het vlak van telewerk.
SPF Finances. - Situation en matière de télétravail.

132

2017201822682 24-04-2018 2208 Gautier Calomne * Schijn-vzw's.
Les fausses ASBL.

133

2017201822718 24-04-2018 2209 Gautier Calomne * Nieuw cashcenter van de Nationale Bank van België.
Le nouveau Cash Center de la Banque nationale de Bel-

gique.

133

2017201822723 24-04-2018 2210 Griet Smaers * De berekenwijze van de 80 %-grens.
La méthode de calcul de la règle des 80 %.

134

2017201822743 25-04-2018 2211 Gautier Calomne * Deelname van personeelsleden van de douanediensten aan
het defilé van 21 juli.

La présence de membres des services douaniers dans le
cortège du 21 juillet.

135

2017201822744 25-04-2018 2212 Gautier Calomne * Aanwezigheid van douaneattachés in de Belgische ambas-
sades.

La présence d'attachés douaniers dans les ambassades
belges.

136

2017201822745 25-04-2018 2213 Gautier Calomne * Aflevering van het vignet 705.
La délivrance de la vignette 705.

136

2017201822749 25-04-2018 2214 Elio Di Rupo * Verschil in fiscale behandeling van gebouwen in het bui-
tenland en gebouwen in België.

La différence de traitement fiscal entre les immeubles
situés à l'étranger et les immeubles situés en Belgique.

137

2017201822750 25-04-2018 2215 Elio Di Rupo * 'Excess profit rulings'.
Le régime des excess profit rulings.

138

2017201822751 25-04-2018 2216 Gautier Calomne * De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

140
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06-06-2018
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

2017201822751 25-04-2018 611 Gautier Calomne De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

393

2017201822842 02-05-2018 612 Barbara Pas Benoemingen door de federale regering.
Nominations par le gouvernement fédéral.

394

Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique

2017201822572 19-04-2018 1480 Philippe Goffin Aantal consultants bij de overheid.
Le nombre de consultants au sein des administrations

publiques.

396

2017201822595 20-04-2018 1482 Nele Lijnen Telewerk.
Le télétravail.

397

2017201822619 20-04-2018 1483 Brecht Vermeulen Militairen en burgerpersoneel bij Defensie met een meer-
voudige nationaliteit.

Les militaires et le personnel civil de la Défense possédant
plusieurs nationalités.

399

2017201822669 24-04-2018 1486 Jean-Jacques 
Flahaux

Ministerie van Landsverdediging. - Situatie op het vlak
van telewerk.

Ministère de la Défense. - Situation en matière de télétra-
vail.

402

2017201822773 26-04-2018 1490 Caroline Cassart-
Mailleux

Doorgroeimogelijkheden bij de overheid.
Les perspectives de carrière dans le secteur public.

403

2017201822774 26-04-2018 1491 Caroline Cassart-
Mailleux

Female Support Team.
Female Support Team.

404

2017201822788 26-04-2018 1492 Karolien Grosemans De toestand van de huidige F-16-vloot.
L'état de la flotte actuelle des F-16.

406

2017201822837 02-05-2018 1494 Dirk Van der Maelen Fatigue Monitoring.
Fatigue Monitoring.

408

2017201822842 02-05-2018 1495 Barbara Pas Benoemingen door de federale regering.
Nominations par le gouvernement fédéral.

409

2017201822843 02-05-2018 1496 Karolien Grosemans Militaire vliegbasissen.
Bases aériennes militaires.

414

2017201822844 02-05-2018 1497 Karolien Grosemans De verhouding binnen het Defensiebudget.
Le ratio du budget de la Défense.

415

2017201822891 03-05-2018 1498 Gautier Calomne Opendatastrategie.
La mise en oeuvre de la stratégie open data.

416

2017201823000 08-05-2018 1499 Philippe Goffin Toepassing van de Agile-methode bij het ministerie van
Defensie.

L'approche Agile au sein du ministère de la Défense.

420
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511
2017201823102 16-05-2018 1507 Barbara Pas War Heritage Institute. - Engelstalige naam.
War Heritage Institute. - Nom anglais.

421

Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij
Ministre du Budget, chargée de la Loterie nationale

2017201822748 25-04-2018 269 Elio Di Rupo Onderbenutting van de kredieten voor primaire uitgaven.
La sous-utilisation des crédits de dépenses primaires.

422

2017201822842 02-05-2018 271 Barbara Pas Benoemingen door de federale regering.
Nominations par le gouvernement fédéral.

425

2017201822891 03-05-2018 272 Gautier Calomne Opendatastrategie.
La mise en oeuvre de la stratégie open data.

427

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2017201821988 21-03-2018 3055 Gautier Calomne Parking van het NMBS-station Tubeke.
Le parking de la gare SNCB de Tubize.

429

2017201822049 23-03-2018 3061 Philippe Pivin S-net.
Réseau ferroviaire S.

430

2017201822170 29-03-2018 3069 Yoleen Van Camp Oude locomotieven in de Kempen.
Mise en service de vieilles locomotives en Campine.

431

2017201822577 19-04-2018 3095 Emmanuel Burton * Infrabel. - Illegaal kappen van bomen.
Infrabel. - Les déboisements illégaux.

140

2017201822586 19-04-2018 3096 Stéphane Crusnière * Huisstijl van de wachthuisjes in de NMBS-stations.
La charte graphique des abris au sein des gares SNCB.

141

2017201822594 20-04-2018 3097 Yoleen Van Camp * Kempen. - Gepersonaliseerde nummerplaten.
La délivrance de plaques d'immatriculation personnalisées

en Campine.

142

2017201822605 20-04-2018 3098 Stefaan Van Hecke * Gevolgen van slechte signalisatie op verkeerspunten.
Les conséquences d'une signalisation routière défaillante

dans des carrefours.

142

2017201822625 23-04-2018 3099 Yoleen Van Camp * Verbinding Tielen-Knokke.
La liaison Tielen-Knokke.

143

2017201822626 23-04-2018 3100 Yoleen Van Camp * Voetgangerstunnel spooroverweg Belgiëlaan.
Le tunnel piétonnier au passage à niveau de la Belgiëlaan.

144

2017201822629 23-04-2018 3101 Yoleen Van Camp * Aantal drones in de Kempen.
Le nombre de drones en Campine.

144

2017201822633 23-04-2018 3102 Yoleen Van Camp * Aanvragen assistentie stations Kempen.
Les demandes d'assistance dans les gares campinoises.

145

2017201822636 23-04-2018 3103 Yoleen Van Camp Incidenten lijn Turnhout-Binche.
Incidents sur la ligne Turnhout-Binche.

432

2017201822637 23-04-2018 3104 Yoleen Van Camp Incidenten op sporen in de Kempen.
Incidents sur les voies en Campine.

433
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06-06-2018
2017201822638 23-04-2018 3105 Yoleen Van Camp * Extra sporen tussen Lier en Herentals.
L'aménagement de voies supplémentaires entre Lierre et

Herentals.

146

2017201822639 23-04-2018 3106 Yoleen Van Camp * Ondertunneling overwegen Herentals.
Le percement de tunnels sous les voies à Herentals.

146

2017201822647 23-04-2018 3107 Annick Lambrecht * Trein te Lissewege.
Le train à Lissewege.

147

2017201822650 23-04-2018 3108 Jef Van den Bergh * NMBS. - Nieuw signaleticaplan.
Le nouveau plan de signalétique de la SNCB.

148

2017201822652 23-04-2018 3109 Gautier Calomne * Ongevallen met treinen en voetgangers, fietsers en auto-
mobilisten.

Les accidents survenus entre les trains en circulation et les
piétons, cyclistes et automobilistes.

149

2017201822683 24-04-2018 3110 Gautier Calomne * Processen-verbaal van goedkeuring en gelijkvormigheids-
attest voor voertuigen.

Les procès-verbaux d'agréation et les certificats de confor-
mité des véhicules.

150

2017201822684 24-04-2018 3111 Jef Van den Bergh * NMBS. - Ticketautomaten.
Les distributeurs de billets de la SNCB.

150

2017201822685 24-04-2018 3112 Jef Van den Bergh * NMBS-app.
L'app SNCB.

151

2017201822687 24-04-2018 3113 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Hennuyères.
SNCB. - Point d'arrêt d'Hennuyères.

152

2017201822688 24-04-2018 3114 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Manage.
SNCB. - Point d'arrêt de Manage.

152

2017201822689 24-04-2018 3115 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Marche-Les-Ecaussinnes.
SNCB. - Point d'arrêt de Marche-Les-Ecaussinnes.

153

2017201822690 24-04-2018 3116 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Neufvilles.
SNCB. - Point d'arrêt de Neufvilles.

153

2017201822691 24-04-2018 3117 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Strepy-Bracquegnies.
SNCB. - Point d'arrêt de Strepy-Bracquegnies.

154

2017201822692 24-04-2018 3118 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Thieu.
SNCB. - Point d'arrêt de Thieu.

154

2017201822693 24-04-2018 3119 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Godarville.
SNCB. - Point d'arrêt de Godarville.

155

2017201822694 24-04-2018 3120 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Carnières.
SNCB. - Point d'arrêt de Carnières.

155

2017201822695 24-04-2018 3121 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Fontaine-Valmont.
SNCB. - Point d'arrêt de Fontaine-Valmont.

156

2017201822696 24-04-2018 3122 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats La Buissière.
SNCB. - Point d'arrêt de La Buissière.

156

2017201822697 24-04-2018 3123 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Leval.
SNCB. - Point d'arrêt de Leval.

157

2017201822698 24-04-2018 3124 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Morlanwelz.
SNCB. - Point d'arrêt de Morlanwelz.

157
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513
2017201822699 24-04-2018 3125 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Lobbes.
SNCB. - Point d'arrêt de Lobbes.

158

2017201822700 24-04-2018 3126 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Solre-sur-Sambre.
SNCB. - Point d'arrêt de Solre-sur-Sambre.

158

2017201822701 24-04-2018 3127 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Hourpes.
SNCB. - Point d'arrêt de Hourpes.

159

2017201822702 24-04-2018 3128 Laurent Devin * NMBS. - Stopplaats Beignée.
SNCB. - Point d'arrêt de Beignée.

159

2017201822703 24-04-2018 3129 Laurent Devin * NMBS. - Station 's Gravenbrakel.
SNCB. - Gare de Braine-le-Comte.

160

2017201822704 24-04-2018 3130 Laurent Devin * NMBS. - Station Ecaussinnes.
SNCB. - Gare d'Ecaussinnes.

160

2017201822705 24-04-2018 3131 Laurent Devin * NMBS. - Station Piéton.
SNCB. - Gare de Piéton.

161

2017201822706 24-04-2018 3132 Laurent Devin * NMBS. - Station Zinnik.
SNCB. - Gare de Soignies.

161

2017201822707 24-04-2018 3133 Laurent Devin * NMBS. - Station La Louvière-Centrum.
SNCB. - Gare de La Louvière Centre.

162

2017201822708 24-04-2018 3134 Laurent Devin * NMBS. - Station La Louvière-Zuid.
SNCB. - Gare de La Louvière Sud.

162

2017201822709 24-04-2018 3135 Laurent Devin * NMBS. - Station Erquelinnes.
SNCB. - Gare d'Erquelinnes.

163

2017201822710 24-04-2018 3136 Laurent Devin * NMBS. - Station Thuin.
SNCB. - Gare de Thuin.

163

2017201822711 24-04-2018 3137 Laurent Devin * NMBS. - Station Cour-sur-Heure.
SNCB. - Gare de Cour-sur-Heure.

164

2017201822712 24-04-2018 3138 Laurent Devin * NMBS. - Station Ham-sur-Heure Nalinnes.
SNCB. - Gare de Ham-sur-Heure Nalinnes.

164

2017201822751 25-04-2018 3139 Gautier Calomne * De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

165

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2017201822588 19-04-2018 1125 Jean-Marc Nollet Door het FAVV uitgevoerde controles op residuen van
pesticiden.

Contrôles des résidus de pesticides par l'AFSCA.

434

2017201822603 20-04-2018 1126 Nele Lijnen Afrikaanse varkenspest.
La peste porcine africaine.

435

2017201822604 20-04-2018 1127 Carina Van Cauter Invoer buitenlandse asielhonden.
L'importation de chiens de refuge étrangers.

439

2017201822618 20-04-2018 1128 Anne Dedry Processen-verbaal Veviba.
Les procès-verbaux concernant Veviba.

442

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



514 QRVA 54 158
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2017201822634 23-04-2018 1129 Barbara Pas De uitgaven van de federale overheid inzake equivalent
leefloon.

Les dépenses du pouvoir fédéral en matière d'aide équiva-
lente au RIS.

444

2017201822635 23-04-2018 1130 Barbara Pas De uitgaven van de federale overheid ten voordele van de
OCMW's.

Les dépenses du pouvoir fédéral en faveur des CPAS.

445

2017201822678 24-04-2018 1131 Gautier Calomne De enveloppe van 15 miljoen euro voor de activering van
personen die ver van de arbeidsmarkt staan.

L'enveloppe de 15 millions d'euros mobilisée pour la réin-
sertion des personnes fortement éloignées du marché
de l'emploi.

447

2017201822751 25-04-2018 1132 Gautier Calomne De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

449

2017201822752 25-04-2018 1133 Valerie Van Peel Staatstoelagen aan het OCMW. - Verdeling en evolutie.
Répartition et évolution des subventions publiques aux

CPAS.

449

2017201822813 26-04-2018 1135 Anne Dedry Herkomst niet-vers vlees.
Provenance de viande non fraîche.

451

2017201822842 02-05-2018 1137 Barbara Pas Benoemingen door de federale regering.
Nominations par le gouvernement fédéral.

452

2017201822852 02-05-2018 1138 Fabienne Winckel Vermindering van de bijdragen voor nieuwe zelfstandi-
gen.

La réduction des cotisations des nouveaux indépendants.

455

Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel, toegevoegd aan de minister belast met Buitenlandse Handel
Secrétaire d'État au Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur

2017201822751 25-04-2018 170 Gautier Calomne De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

456

2017201822842 02-05-2018 171 Barbara Pas Benoemingen door de federale regering.
Nominations par le gouvernement fédéral.

457

2017201822891 03-05-2018 172 Gautier Calomne Opendatastrategie.
La mise en oeuvre de la stratégie open data.

459

2017201823016 09-05-2018 173 Gautier Calomne Big Data.
Le Big Data.

460

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

2017201822568 19-04-2018 1504 Emmanuel Burton * Sluiting van opvanglcentra voor vluchtelingen.
La fermeture des centres d'accueil pour réfugiés.
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515
2017201822591 20-04-2018 1505 Monica De Coninck * Gedwongen terugkeer ex-EU.
Les retours forcés vers un pays n'appartenant pas à l'UE.

167

2017201822641 23-04-2018 1506 Vincent Van 
Peteghem

* E-griffie.
L'application e-greffe.

167

2017201822642 23-04-2018 1507 Vincent Van 
Peteghem

* Administratieve lasten ondernemingen.
Les charges administratives des entreprises.

167

2017201822643 23-04-2018 1508 Vincent Van 
Peteghem

* Kwaliteitsvolle wetgeving.
La législation de qualité.

168

2017201822654 23-04-2018 1509 Gautier Calomne * Verblijfsvergunningen in het kader van gezinshereniging.
Les autorisations de séjour dans le cadre des regroupe-

ments familiaux.

169

2017201822713 24-04-2018 1510 Gautier Calomne * Visumvrijstellingen.
Les dispenses de demandes de visa.

169

2017201822721 24-04-2018 1511 Els Van Hoof * Opvolging statuut VGV.
La procédure de suivi "MGF".

170

2017201822724 25-04-2018 1512 Olivier Chastel * Missie in Albanië.
Mission en Albanie.

171

2017201822733 25-04-2018 1513 Gautier Calomne * Fraude bij het aanvragen van een Schengenvisum van het
type A.

La fraude relative aux demandes de visa Schengen de type
A.

171

2017201822734 25-04-2018 1514 Gautier Calomne * Verblijfsvergunningen om medische redenen.
Les autorisations de séjour pour des raisons médicales.

171

2017201822736 25-04-2018 1515 Gautier Calomne * Frauduleuze aanvragen voor een studentenvisum.
La fraude relative aux demandes de visa d'étudiants.

172

2017201822751 25-04-2018 1516 Gautier Calomne * De overheidsopdrachten die uitgaan van de overheids-
diensten die onder uw toezicht vallen.

Les marchés publics commandités par les services publics
qui relèvent de votre tutelle gouvernementale.

172

2017201822753 25-04-2018 1517 Brecht Vermeulen * Vervoerswijze waarop asielzoekers naar Duitsland en Bel-
gië kwamen.

Moyen de transport utilisé par les demandeurs d'asile pour
rallier l'Allemagne et la Belgique.

173

2017201822754 25-04-2018 1518 Brecht Vermeulen * Vrijwillige terugkeer naar Syrië.
Les retours volontaires en Syrie.

174

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique

2017201821962 21-03-2018 464 Wouter Raskin Intrekking leefloon als gevolg van onwettig verblijf in het
buitenland.

Le retrait du revenu d'intégration sociale à la suite d'un
séjour illégal à l'étranger.

461

2017201822570 19-04-2018 485 Philippe Goffin Met een dashcam uitgeruste voertuigen.
Les véhicules équipés de dashcam.

463

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



516 QRVA 54 158
06-06-2018
2017201822624 23-04-2018 486 Barbara Pas Melden van fraudeurs door de RVA aan de gemeentebe-
sturen.

Le signalement des fraudeurs aux administrations com-
munales par l'ONEM.

465

2017201822726 25-04-2018 489 Wouter Raskin De intrekking van uitkeringen als gevolg van te lange
afwezigheid in België.

Le retrait des allocations à la suite d'une absence de
longue durée en Belgique.

467

2017201822731 25-04-2018 490 Gautier Calomne Toegang tot de databanken voor de sociaal inspecteurs.
L'accès aux bases de données pour les inspecteurs

sociaux.

469

2017201822814 27-04-2018 492 Barbara Pas Extra bescherming voor Belgische schepen in gevaarlijke
gebieden.

Protection supplémentaire pour les bateaux belges navi-
guant dans des zones à risque.

470

2017201823016 09-05-2018 496 Gautier Calomne Big Data.
Le Big Data.

472

2017201823376 04-06-2018 500 Gilles Vanden Burre Digitale meerderjarigheid en de toepassing van het Euro-
pese pakket over gegevensbescherming (MV 23977).

La majorité numérique et l'application du paquet européen
de protection des données (QO 23977).

473

2017201823377 04-06-2018 501 Karine Lalieux Afluisteren van telefoongesprekken door Proximus (MV
25019).

Les écoutes de conversation téléphoniques par Proximus
(QO 25019).

478

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique 
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

2017201822729 25-04-2018 739 Meryame Kitir Onaangepaste cumulatieregels voor de tegemoetkomin-
gen voor mensen met een beperking.

Règles inappropriées de cumul pour les indemnités de
personnes affectées d'un handicap.

482

2017201822793 26-04-2018 741 Elio Di Rupo Rechten van personen met een handicap.
Les droits des personnes en situation de handicap.

484

2017201822795 26-04-2018 742 Els Van Hoof VGV in Family Justice Centers.
Cas de mutilations génitales féminines soumis aux Family

Justice Centers.

486

2017201822842 02-05-2018 743 Barbara Pas Benoemingen door de federale regering.
Nominations par le gouvernement fédéral.

488

2017201822891 03-05-2018 744 Gautier Calomne Opendatastrategie.
La mise en oeuvre de la stratégie open data.

490

2017201822910 04-05-2018 745 Wouter Raskin Schorsing IVT als gevolg van onwettig verblijf in het bui-
tenland.

La suspension d'une ARR à la suite d'un séjour illégal à
l'étranger.
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2017201822801 06-06-2018 760 Wouter Raskin Schorsing IVT als gevolg van onwettig verblijf in het bui-
tenland.

La suspension d'une ARR à la suite d'un séjour illégal à
l'étranger.
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